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ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಯುದ್ಧಖಂಡವೇ ಕೊನೆಯಖಂಡವು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿಪುರದಹನ, ತಾರಕಾಸುರ, ಜಲಂಧರ, ಶಂಖಚೂಡೆ, ಅಂಧಕಾಸುರ ಮೊದಲಾದ 
ದೈತ್ಯರಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕೈಗೊಂಡ ಯುದ್ಧಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯೂ, 
ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಇತರ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳೂ, ಹೈದಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 
ಕ್ರಿಪುರಪಹನನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ್ಣಯಜುರ್ವೇದದ ಆರನೆಯ ಕಾಂಡದ ಎರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಇರುವುದು. 

66 ತೇಷಾಮಸುರಾಣಾಂ ತಿಸ್ರಃ ಪುರ ಆಸನ್ನಯಸ್ಮಯ್ಯನಮಾಥ 

ರಜತಾಥ ಹರಿಣೀ ತಾ ದೇವಾ ಜೇತುಂ ನಾಶಕ್ಟುವನ್ತಾ 

ಉಪಸದೈನಾಜಿಗೀಷನ್ರ್ತ ಸ್ಮಾದಾಹುರ್ಯಶ್ಚೈವಂ ವೇದಯತಶ್ಚ- 

ನೋಪಸದಾ- ವೈ ಮಹಾಪುರಂ ಜಯೆಂತೀತಿ ತ ಇಷುಗ್‌ಂ 

ಸಮಸ್ಕುರ್ವತಾಗ್ಲಿಮನೀಕೆಗ್‌ಂ ಸೋಮಗ್‌ಂ ಶಲ್ಯಂ ವಿಷ್ಣುಂ 

ತೇಜನಂ ತೇ€ಬ್ರುವನ್ಮ ಇಮಾಮಸಿಷ್ಯತೀತಿ ರುದ್ರ ಇತ್ಯ-. 

ಬ್ರುವನ್ರುದ್ರೋ ವೈ ಕ್ರೊರಃ ಸೋತಸ್ಯತ್ವಿತಿ ಸೋಂಬ್ರವೀ 

ದ್ವರಂ ವೃಣಾ ಅಹಮೇವ ಪಶೊನಾಮಧಿಪತಿರಸಾನೀತಿ ತಸ್ಮಾ. 

ದ್ರುದ್ರಃ ಪಶೂನಾಮಧಿಪತಿಸ್ತಾಗ್‌ಂ ರುದ್ರೊ5ವಾಸೃಜತ್ಸ ತಿಸ್ರಃ 

ಪುರೋ ಭಿತ್ವೈಭ್ಯೋ ಲೋಕೇಭ್ಯೋತಸುರಾನ್ಸಾ ಎಣುದಂತ 

(ತೈ. ಸಂ, ಕಾಂಡ ೬ ಅಧ್ಯಾಯ ೨.) 

ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ಕಬ್ಬಿಣಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮೂರು 
ಡೈತ್ಯಪುರಗಳಿದ್ದವೆಂತಲೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ 
ಕುದ್ರನನ್ನು ಮರೆಹೊಗಲು ಆ ರುದ್ರನು ಅಗ್ನಿ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ಡೀವತೆಗಳಸ್ನೇ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ, ರಥವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ತ್ರಿಪುರವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಈ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


il 

ಇದಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ದುಷ ೈಫಿಗ್ರ ಹದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಇರುವಂತೆ ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದೆಂದು ಅನೇಕ ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ 
, ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಅಂಧಕಾಸುರ, ಗಜಾಸುರ ಮೊದಲಾದವರು ದೈತ್ಯ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ 
ಲೋಕಕಂಟಕರಾಗಿ ಜನರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದಲ್ಲದೆ, ಶಿವನಲ್ಲಿ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಣಿಸಿ 
ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿವೇಕದಿಂದ ಶಿವನ ನಿಜಸ್ವರೂಸ 
ವನ್ನರಿತು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ತುಸ್ಪಿಗೊಳಿಸಲು ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ಅವರ ಮಹಾಪರಾಥಗಳನ್ನೈಲ್ಲಾ ಕ್ಷಮಿಸಿದ್ದ ಲ್ಲದೆ, ಅವರಿಗೆ ಭಕ್ತರಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ 
ಗಣಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿರುವನು. 
ಶಿವಲೀಲೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಆಖ್ಯಾನಗಳೂ, ಕಥೆಗಳೂ ಈ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವವು. 

ಲೋಕೋಪಕಾರ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀಜಯೆಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ 
ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರು ಈ 
ಸದ್ಸ್ರಂಥಪ್ರಕಟನಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿತ್ತು, ಜನಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹವು 
ಲಭಿಸುವಂತೆ ಮಹದುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. ಇಂತಹ ಸದ್ದು ಇಶಾಲಿಗಳಾದೆ 
ಪ್ರಭುವರ್ಯರವರಿಗೆ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾದ 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. 


ಮೈಸೂರು, ಹಾಸನದ ಪಂಡಿತ್‌ ವೆಂಕಟಿರಾನ್‌, 
ಪಾರ್ಥಿವ ಸಂ॥ ಶ್ರಾ. ಶು. ಸಪ್ತಮ್ಮಾ ಅನುವಾದಕ. 
೧೫.೮-೪೫, 


ನಿಷಯಾನುಕಮಣಿಕೆ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ತಾರಕಾಸುರನ ಮ ತಾರಕಾಸುರ, ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿ, ಕಮಲಾಕ್ಷ 
ಇವರುಗಳು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು : ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ತಮಗೆ ಯಾವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂಡಲೂ ಮರಣವೂಟಾಗರ. 2 ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಬೇರಿ ವರ 
ವನ್ನು ಕೇಳುವಂತೆಯೂ ಹೇಳಲು ಅವರು ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ಕಬ್ಬಿಣ 
ಇವುಗಳಿಂದ ನಿರ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೂರು ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ವರವಾಗಿ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಅದನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿಶ್ವಕರ್ಮ 
ನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡುವುದು. 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ತಾರಕನು ಜೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸಲು ಅವರು ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಮೊರೆಯಿಡುವುದು. 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಭೂತಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗು 
ವುದು. ಆ ಭೂತಗಳೂ ಸಹ ಶಿವಾರ್ಚಕರಾದ ತ್ರಿಪುರರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗುವುದು. ಆ ತ್ರಿಪುರರ ಶಿವಪೂಜೆಗೆ 
ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ನಿಫ್ನೆವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನವು. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ತ್ರಿಪುರಾಸುರರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಲು ವಿಷ್ಣು ನು ಜಿನನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡುವುದು. ಜಿನನ ಉಪದೇಶದಿಂದ. ಅವನು. ಬೌದ್ಧ ದೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


18 


31 


42 


iv 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು. 
ಜಿನಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮ್ಯ 
ಧರ್ಮಾದಿಗಳ ಅನಿಯಮವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 56 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. ವ 
ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ತಾರಕನ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದರೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು. 3 70 
ಏಳನೆಯ ಮತ್ತು ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು 
ತ್ರಿಪುರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಶಿವನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ದೇವಮಯವಾದ 


ರಥವನ್ನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದು. 82-92 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಶಿವನ ಯುದ್ಧಯಾತ್ರೆಯ ವರ್ಣನೆಯು. ೨9 
ಹತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು-- ಸ 
ತ್ರಿಪುರ ದಾಹವರ್ಣನವು. 109 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ತ್ರಿ ಪುರದಾಹಾನಂತರ ಶಿವನ ಭಯಂಕರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
'ದೇವಶೆಗಳು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗುವಂಶೆ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. 119 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ತ್ರಿಪುರರೆ ನಾಶಾನಂತರ ಉಳಿದ ಮಯನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಈಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುವುದು. ಶಂಭುವು ಅವನನ್ನು ವಿತಲ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವಂತೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಜೈನಾಚಾರ್ಯರುಗಳಿಗೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಮತೆವು ಪ್ರಚಾರ 
ವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅವರ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳಿಗೆ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸುವುದು. 129 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ತಪಸ್ವಿರೂಪದಿಂದ ಶಂಭುವು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೆ ಅವನನ್ನು ಅವಮಾನಮಾಡುವುದು. ಕೋಪಗೊಂಡ 


ಶಂಭುವು ಇಂದ್ರನನ ಭಸ್ಮಮಾಡುವುದು. ಬೃಹಸ್ಸೆತಿಯ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಪುರ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದು. 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ-- 
ಈಶ್ವರನ ನೇತ್ರಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಜಲಂಧರನೆಂಬುವನು ಹುಟ್ಟುವುದು. 
ಕಾಲನೇಮಿಯ ಮಗಳಾದ ವೃಂದೆಯೊಡನೆ ಜಲಂಧರನ 
ವಿವಾಹವು. 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 
ತನ್ನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಹುವಿನ ತಲೆಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತ 
ಮಂಥನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದರೆಂಬ ವೈರದಿಂದ ಜಲಂಧರನು 
ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೋಲುವುದು. 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜಲಂಧರನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ 
ಹೋಗುವುದು. ಜಲಂಧರನು 'ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಷ್ಣುವು ಜಲಂಧರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದು. 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು.-- 
ವಿಷ್ಣುವು ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಲಂಧರನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನು 
ಕೇಳಿದೆ ವರದಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಜಲಂಧರನ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವುದು. 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಇಂದ್ರಾನಿದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನಾರದನು ಜಲಂಧರನ 
ಸಮಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪಾರ್ವತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ವುದು. ಜಲಂಧರನು ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನುರಾಗಗೊಳ್ಳುವುದು. 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಜಲಂಧರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ದೂತನೊಡನೆ 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸುವುದು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಗೊಂಡ 
ತಿವನ ಶರೀರದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಭಯಂಕರ ಪುರುಷನು ಹುಟ್ಟುವುದು. 
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ಇಪ್ಪತ್ತು, ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಸರು 

ಶಿವಗಣಗಳಿಗೂ ಜಲಂಧರನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುವುದು. 

ಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 

ಶಿವನಿಗೂ ಜಲಂಧರನಿಗೂ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುವುದು. ವಿಷ್ಣುವು 
ಮಾಯಾಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಜಲಂಧರನು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆ ರಮಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶಿವನ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಅವಳ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು. ಜಲಂಧರನ ಮಾಯಾ 
ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪಾರ್ವತಿಯು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದು. 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಜಲಂಧರನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ವೃಂದೆಯ 
ಪಾತಿವ ಪ್ರತ್ಯಹರಣವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳುವುದು 

ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ವಿಷ್ಣುವು ವೈ ಂದೆಗೆ ಭಯಂಕರ ಸ್ವ ಸ್ಲವುಂಬಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. 
ORR ದ 'ವೃಂಡಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವುದು. 
'ವೃಂಜೆಯು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ವಿನ್ನು ವಿಗೆ ಪತ್ನಿ PE ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಚಿತೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು. 


ಇಪ್ಸತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಶಿವನು ಜಲಂಧರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು. 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯವು-- 

ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಕ್ರಿಪ್ರದಾತ್ಮಕನಾದ ಶಂಭು 
ವನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡುವುದು. 
ಪೃತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

eR ಚಿತೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವು ಸಮಾಧಿ 
9 ಜೋಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುಔನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಈಶ ರಿಗೆ ತಿಳಿಸು 
ವುದು. ಈಶ್ವರನ ಅನ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ. ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಇ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವಂತೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದು. ಪಾರ್ವಕಿಯು 
ವೃಂದೆಯು ಚಿತೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೆಡುವಂತೆ 
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218-232 


244 


257 


269 


282 
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ಕೆಲವು ಬೀಜಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಅದರಿಂದ ಢಾತ್ರೀ, ಮಾಲತೀ 
ತುಲಸೀ ಇವರುಗಳು ಹುಟ್ಟುವುದು. ಅವರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು 
ಮೋಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು. 
ಇಪ್ಸತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ದಂಭಾಸುರನು ತನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಲೆಂದು ತಸಸ್ಸುಮಾಡುವುದು. 
ಅದರಿಂದೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ವರವನ್ನು ನೊಡಲು 
ಶಂಖಚೂಡನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುವುದು. 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಶಂಖಚೂಡನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ತುಲಸಿಯೊಡನೆ ಶಂಖಚೂಡನ ವಿವಾಹವು. 
ಇಸಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು... 
ಶಂಖಚೂಡನ ರಾಜ್ಯಭಾರವರ್ಣನೆಯು. ಮದಿಸಿದ ಅವನನ್ನು 
ವಧೆಮಾಡುವ ವಿಷಯವು. 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ದೇವಶೆಗಳು ಶಿವನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತಾರೂ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ವಭೆಮಾಡ 
ಲಾರರು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು. 
ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ವಥೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು ಶಿವನು ಅವರಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡುವುದು. 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ದೇವತೆಗಳ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾಗು ಎಂದು ಶಿವನು ಶಂಖಚೂಡನಿಗೆ ಪುಷ್ಪದಂತನೆಂಬ 
ದೂತನೊಡನೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವುದು. 
ಮೂವತ್ತನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ವೀರಭದ್ರ, ನಂದಿ, ಕಾಳಿ, ಅಷ್ಟಭೈರವ ಮುಂತಾದ ಶಿವಗಣಗಳು 
ತೆಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕೈ ಹೊರಡುವುದು. 
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`ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಶಂಖಚೂಡನು ಹೆಂಡತಿಯಾದ ತುಲಸಿಯನ್ನು ಸಮಾ ಧಾನಪಡಿಸಿ 


ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡು 
ವುದು. 
ಮೂನತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮರೀಚಿಯೆ ಮಗನಾದ ಕಶ್ಯಪನು ದಾನವರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದು. 
. ಶಖಚೂಡನ ದೂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಶಿವನು ದಾಯಾದಿಗಳಾದ 
ದಾನವರೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಪರಸ್ಫರ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು 
ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲವೆಂದು ಉಪಜೀಶಿಸುವುದು. ದೇವತೆಗಳು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸ್ವಕಾರ್ಯಧುರಂಧರರು, ಆದುದರಿಂದ ಅವರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ಶಂಖಚೂಡನ ಆಶಯವನ್ನು 
ದೂತನು ಶಿವನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದು. 
ಮೂನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದಾನವರಿಗೂ ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಸಂಗವು. 


ಮೂವತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಶಂಖಚೂಡನಿಗೂ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೇ ಮೊದಲಾದ ವೀರರಿಗೂ ಅಸದ್ಭ 
ಶವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುವುದು. 


ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಕಾಳಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಶಂಖಚೂಡನು ಪಾಶುಸತಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ 
ಪ್ರಯೋಗಮಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು. 


ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧಾಯ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥ 
ರಲವೆಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಾಗುವುದು. ಅನಂತರ ಶಿವನು 
ಶಂಖಚೂಡನೊಡನೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು. 
ಕಾಳ್ಕಿ ಭೈರವ, ನಂದಿ ಇವರುಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಂಖಚೂಡನ 
ಅನೇಕ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು. 


386 


398 


407 


417 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ಶಿವನಿಗೂ ಶಂಖಚೂಡನಿಗೂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುವುದು. 
ಅವನು ನಾರಾಯಣಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. ಅದನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದರೆ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಟೋ 
ಸ್ಪರ ನಾರಾಯೆಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಅಶರೀರ 
ವಾಣಿಯಾಗುವುದು. ಆಗ ಶಿವನು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುವುದು. ನಾರಾಯಣನು ವೃದ್ಧಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೇಷವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಶಂಖಚೂಡನಿಂದ ಕವಚವನ್ನು ದಾನವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. ಶಿವನು ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡು 

ವುದು. 435ರ 


ನಲನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 


ತುಲಸಿಯು ನೀನು ಕಲ್ಲಾಗೆಂದು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದು. ತುಲಸಿಯು ಗಂಡಕೀನದಿಯಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿ 


ಬ್ಬರಿಗೂ ಬಹುಕಾಲ ಸಂಗಮವು. 44ರ 
ನಲನಶ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಅಂಧಕಾಸುರನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು. ಶಿವನು ಆ ಅಂಧಕಾಸುರನನ್ನು 
ಮಕ್ಕಳಾಗಲು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನಿಗೆ ಕೊಡು 
ವುದು. ಹರಣ್ಯಾಕ್ಸನು ಭೂಮಿಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿ ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಓಡಿಹೋಗಲು ವಿಷ್ಣುವು ವರಾಹರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಭೂಮಿಯನ್ನು ತರುವುದು. 460 


ನಲವತ್ತೆಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ಮೃತನಾಗಲು ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು 
ಕೋಪದಿಂದ ಘೋರತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವುದು. ಅವನ ತಸಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಹೆದರಿದ ದೇವತೆಗಳು ಕ್ಷೀರಸಾಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುವುದು. ವಿಷ್ಣುವು ಅವರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ನೃಸಿಂಹರೂಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು - 
ಕೊಲ್ಲುವುದು. 476 


ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧಾ ಯನು. 


ತನ್ನ ಕೊಡೆಯ ರಾಜ್ಯವು ಸಿಕ್ಕಲು ಅಂಧಕನು ಮೂರುಲೋಕವನ್ನೂ 
ನಡುಗಿ ಜ್ಯ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೋಹಗೊಂಡು 
ಅವಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಯೋಗಿವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಶಿವ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದು. ಶಿವನ ಮಾತನ್ನು ಅಪಾರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಂಧಕಾಸುರನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡುವುದು. 


ನಲವತ್ತೈದು ಮತ್ತು ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು 


ಅಂಧಕಾಸುರನ ಸೈನಿಕರಿಗೂ ಕೋ ಸೈನಿಕರಿಗೂ ಘೋರವಾಡ 
ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುವುದು. ರಭದ್ರಾದಿಗಳು ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ 
ಸೋಲುವುದು. ನ 
ನಲವತ್ತೇಳೆನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು-.- 


ಅಂಧಕಾಸುರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಶುಕ್ರ ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತವ 

ರನ್ನು ಮೃತಸಂಜೇವಿನಿಯಿಂದ ಜ್‌ 
ನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 

ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಂದಿಯು ಶುಕ್ರನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡುಬರು 
ವುದು. ಶಿವನು ಶುಕ್ರನನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ನುಂಗುವುದು. ಶುಕ್ರನು ಶಿವಜಠರದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ವಿದ್ದು 
ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಶಿವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶಿವನ ವೀರ್ಯದ 
ಮೂಲಕ ಹೊರಗೆಬರುವುದು. ಅವನಿಗೆ ಶಿವಾನುಗ್ರ ಹವು. 


ನಲನತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಷ್ಣ 
ಶಿವನ ಶೂಲಾಗ್ರದಿಂದ ತಿವಿಯಲ್ಪ ಸಿ ಅಂಧಕನು ಮೂರುಸಹಸ್ರ 
ECS ತಪಸು ಕ ಅದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾದ ಶಿವನು ಅವನ ಸೈನಿಕರಣ್ಷೆಲ್ಲಾ ಬದುಕಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಸ್‌ 
ಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಐನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಶಿವನು ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಸಂಜೀವನ ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು. ಉಪಡೇಶಿಸುವುದು. 


ಪುಟಿಸ ೦ಖ್ಯೆ 


489 


514-533 


548 


574 


592 


xi 
> ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಐನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಊಹಷಾಚರಿತ್ರೆಯ ವರ್ಣನೆಯು ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರ 
ವಿಹಾರವು. 605 
ಐನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಬಾಣಾಸುರನ ಗರ್ವವಚನವು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಾಗಿ ಶಿವನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಕುವುದು. ಅನಂತರ 
ಗೌರಿಯು ಕಳುಹಿಸಿದ ಸಖಿಯು ಅನಿರುದ್ದನನ್ನು ಕರೆತರುವುದು. 
ಊಸೆಯೊಡನೆ ಅನಿರುದ್ಧನ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯು. ಚಿತ್ರಲೇಖೆ ಎಂಬ 
ಸಖಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅನಿರುದ್ಧನು ಊಸೆಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವಳೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವುದು. 619 


ಇಐವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 


ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಬಾಣಾಸುರನು ಅನಿರುದ್ಧ ನೊಡನೆ ಘೋರಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು, 
ಅನಿರುದ್ಧನ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವ 
ನನ್ನು ವಧಿಸಲು ಬಾಣಾಸುರನ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡುವುದು. 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳುವುದು. ಬಾಣಾಸುರನು 
ನಾಗಪಾಶಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವುದು. ಆಗ ಅನಿರುದ್ದನು 
ಕಾಲಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ನಾಗಪಾಶವು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋಗುವುದು. : 
ಅನಿರು ದ್ಧ ನೂ ಊಷೆಯೂ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುವುದು. 633 


ಐನತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಮತ್ತು ಐನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು-- 


ಅನಿರುದ್ಧನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲು ಅವನ ತಾಯಿತೆಂಡೆಯರು ದುಃಖ 
ಪಡುವುದು. ನಾರದನಿಂದ ಅವನಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಅವನನ್ನು ಕರೆತರಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಬಾಣಾಸುರನೊಡನೆ ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧವು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸೋಲಲು ಪುನಃ ಶಿವನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಬಲ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಾಣಾಸುರನ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದು. 
ಅವನು ಸೋತುಹೋದನಂತರ ಊಸೆ ಮತ್ತು ಅನಿರುದ್ಧರಿಗೆ 
ವಿವಾಹವು. ಎಲ್ಲರೂ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬರುವುದು: 645-659 


೫1] 
ಐವತ್ತಾರನೆಯೆ ಐಧ್ಯಾಯವು.-- 


ಶಿವನು ನಂದಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆದೆ ಅವಮಾನದಿಂದ 
ದುಃಖಿತನಾದ ಬಾಣಾಸುರನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದು. 
ಬಾಣನ ಸಂತುಷ್ಟಿಗೋಸ್ಟರ ನೃತ್ಯಪ್ರ ದರ್ಶನವು. ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 
ಶಿವನು ಅವನಿಗೆ ಗಣಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


ಐವತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಮಹಿಷಾಸುರನ ಮಗನಾದ ಗಜಾಸುರನನ್ನು ಶಂಭುವು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವುದು. ಅವನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಕೃತ್ತಿವಾಸೇಶ್ವರನೆಂಬ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಮಿಸುವುದು. ಆಗ ಗಜಾಸುರನ ಚರ್ಮವನ್ನು 
ತಿವನು ಧರಿಸುವುದು. 
ಐವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ದುಂದುಭಿನಿರ್ಹ್ರಾದ ಎಂಬ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಶಂಕರನು 
ವ್ಯಾಪ್ರೆರೂಸವನ್ನುು ಧರಿಸುವುದು. ಮುನಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 
ಶಿವನು ವ್ಯಾಫ್ರೇಶವೆಂಬ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದು. 


ಐನತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಪಾರ್ವತಿಯ ಮೂಲಕ ವಿದಲ್ಕ ಉತ್ಸಲ ಎಂಬ ದೈತ್ಯರ ಸಂಹಾರ 
ವರ್ಣನವು. 


೯/20 ಕ್ರಾ್‌ಾ 


675 


694 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಸ ಅಥ ತಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಪ್ರಥಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ನಾರದ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಶ್ರುತಮಸ್ಮಾಭಿರಾನಂದಪ್ರದಂ ಚರಿತಮುತ್ತಮಂ । 
ಗೃಹಸ್ಥಸ್ಕ್ಯೈನ ಶಂಭೋಶ್ಚ ಗಣಸ್ಯಂತಾದಿಸತ್ವಥೆಂ ॥೧॥ 


ಇದಾನೀಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಚರಿತಂ ವರಮುತ್ತಮಂ | 
ಶಂಕೆರೋ ಹಿ ಯಥಾ ರುದ್ರೋ ಜಘಾನ ವಿಹರ್ರ ಖರ್ಲಾ ॥ ೨ ॥ 


ನೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ನಾರದನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವನು ;--ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಈಗ 
ನೀನು ಶಂಭುವಿನ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ, ಗಣೇಶಸ್ವಂದರ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆ. ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಮಗೆ 
ಬಹಳ ಆನಂದವಾಯಿತು. 





೨. ಈಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟು, ಶಂಕರನು ರುದ್ರತ್ವವನ್ನು ವಹಸಿ ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಪರಮಪಾವನವಾದ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸು. 
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ny 


॥| ಹ 


ಸೇನ ಯಹಿಸತ್ತಮಃ ! 


॥ ಸನತ್ತುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಮಹಾನೀರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಆ 


೩. 


ಪಡಿಸು ಎಂದನು. 


ಮಾಗಿ ವ್ಯಾಸಮ 


py 
ಆ! 


ರೀತಿಂ 


ನಿಹಾಪಾಜ ನಾ ಶ್ರ 
ಜ್ರ ಹ್ಹನಾದ ಎಲ್ಯ 
ು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಮೂರು 


ನ್ನು ದಹಿಸಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ಹೇಳುನೆನು ಕೇಳು. 


ಇಲಿ 
eed) 


pe 
ಪ. 


ವ್ಯಾ 


ಸಮಹರ್ಷಿಯೆೇ, ನಿಶ್ವಸೆಂಹಾರಿಯಾದೆ ಆ ಶಿನ 


ನಗರಗಳ 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಶಿನಾತ್ಮಜೇನ ಸೃಂದೇನ ನಿಹತೇ ತಾರತಕಾಸುಶರೇ | 


ಸ 
ತತ್ಪುತ್ರಾಸ್ತು ತೆಂ ಯೋ ದೈ ತ್ಯಾಃ ಪರ್ಯತಪೃ ನ್ಮುನೀಶ್ವ ರೆ nan 


ಪ್ರ ತೆಜ್ಞ್ಯೇಷೆ ಕ್ಕೊ € ವಿಮ್ಯುನ್ಮಾ! ಲೀ ಚೆ ಮಧ್ಯಮಃ । 
ಕೆಮಲಾಸ್ಷಃ ಕೆನೀಯಾಂಶ್ಹ ಸರ್ವೇ ತುಲ್ಯ ಬಲಾಸ್ಸ ದಾ. ue 


ುಹಾನೀರಾ ಟಾ ಏವ ಜೆ nen 


( ತು ಮೇರುಗುಹಾಂ ಗತ್ವಾ ತಪಶ್ಚಕ್ರುರ್ಮಹಾದ್ಧು ತಂ। 


ಶ್ರಯಸ್ಸರ್ವಾನ್ಗು  ಭೋಗಾಂತ್ಲೆ ನಿಹಾಯ ಸುಮುನೋಹರ್ರಾ ॥ ೧೦॥ 
ವಸಂತೇ ಸರ್ವಕಾಮಾಂಶ್ಚ ಗೀತ ತವ ಧಿಕ ನೆಂ 
ವಿಹಾಯ ಸೋತ್ಸನಂ ತೇಪುಸ್ತ್ಯ ಯಸ್ತೇ ತಾರಕಾತ್ಮಜಾಃ ॥ ೧೧॥ 


ದ್ವಿ ದ ಶಿವ ಹ ನಾದ ಸ್ವಂದನಿಂದ ತಾರಕಾಸುರ ಮಡಿ 


೮-೯. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನು ತಾರೆಕಾಕ್ಷನು, ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಯೆಂಬು 
ನು ನಡುಕಲವನು. ಕಮಲಾಕ್ಷನು ಕಿರಿಯವನು. ಈ ಮೂವರೂ ಸಮಾನ 
ಬಲಶಾಲಿಗಳು. ಇವರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವರು. 
ಸಮರೋತ್ಸಾಹಿಗಳು. ಒಗ್ಗಟ್ಟಿನಿಂದ ಇರತಕ್ಕ ವರು. ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯುವವರು. 
ಸ್ಥಿ ವಾದ' ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು.  ಮಹಾನೀಕ್ಯವುಳ್ಳವರು. ಡೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ದ್ರೋಹವನ್ನೇ ಬಗೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ತ 
೦ 
ಆ 
ಬ್ರ 
3 
UL 


ರು ದೈತ್ಯರೂ ಸುಖಕರವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆದ ದಿವ್ಯ 
ಸಿಬಿಟ್ಟು, ಮೇರುಪರ್ಪತದೆ ಗುಹೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಬಹಳ ಅದ್ಭುತ 
ಇಡತೊೊಡಗಿದರು. 
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೧೧. ಆ ಸರ ಸುತರು ವಸಂತಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವವಿಧವಾದ ಕಾಮ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊರೆದು, ಗೀತವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದರು. 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 
ಗ್ರೀಸ್ಮೇ ಸೂರ್ಯೆಪ್ರಭಾಂ ಜಿತ್ವಾ ದಿಕ್ಸು ಪ್ರಜ್ವಾಲ್ಯ ಪಾನಕೆಂ । 
ತನ್ಮಧ್ಯಸಂಸ್ಥಾಸ್ಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಜುಹುವುರ್ಹವ್ಯಮಾದರಾತ್‌ 1 ೧೨ ॥ 
ಮಹಾಪ್ರತಾಪಪತಿತಾಸ್ಪರ್ವೇಇಸ್ಯಾಸನ್ಸುಮೂರ್ಥಿತಾಃ | 
ವರ್ಷಾಸು ಗತಸಂತ್ರಾಸಾ ವೃಷ್ಟಿಂ ಮೂರ್ಥನ್ನಧಾರರ್ಯ 1 ೧೩ ॥ 

ಕ ಎ 

ಶರತ್ಯಾಲೇ ಪ್ರಸೂ(ಭೊ?ಿ)ತಂ ತು ಭೋಜನಂ ತು ಬುಭುಸ್ತಿತಾಃ । 
ರವ್ಯೂಂಸ್ಲಿಗ್ಗೆಂ ಸ್ಥಿರಂ ಹೃದ್ಯಂ ಫಲಂ ಮೂಲಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸಂಯಮಾತ್ಕುತ್ತೃಷೋ ಜಿತ್ವಾ ಹಾನಾನ್ಯುಚ್ಚಾವಚಾನ್ಯಪಿ । 
ಬುಭುಕ್ತಿತೇಭ್ಕೋ ದತ್ವಾ ತು ಬಭೂಪುರುಪಲಾ ಇವ 1 ೧೫ ॥ 
ಸಂಸ್ಥಿತಾಸ್ತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ನಿರಾಧಾರಾಶ್ಚತುರ್ದಿಶಂ । 
ಹೇಮಂತೇ ಗಿರಿಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಥೈರ್ಯೇೇಣ ಪರಮೇಣ ತು ॥ ೧೬ ॥ 


೧೨. ಗ್ರೀಷ್ಮಖತುವಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಉರಿಬಿಸಿಲನ್ನೂ ಲೆಕ್ವಿಸನ್ಕೆ ಸುತ್ತಲೂ 
ದ್ರಿ 


ಬೆಂಕಿಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಉರಿಸುತ್ತಾ ಅದರ ನಡುವೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು, ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲೋಸುಗ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಯೆಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಹೋಮ 


ಮಾಡಿದರು. 


೧೩. ಅತಿಶಯವಾದ ಬೇಗೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಅವರು ಬಹುವಾಗಿ ಮೂರ್ಛಿತರಾಗು 
ಕ್ರಿದ್ದರು. ವರ್ಷಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದರದೆ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಮಳೆಯು ಸುರಿ 
ಯುಕ್ತಿದರೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. 


೧೪-೧೫. ಶರಡೃತುವಿನಲ್ಲಿ ಆ ತಾರಕ ಭ್ರತ್ರರು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕಂಗೆಚ್ಚಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಗಣನೆಗೇ ತಾರದೆ, ಸಂಯಮಶೀಲರಾಗಿ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ರುಚಿಕರವೂ, 
' ಪುಷ್ಟಿಕರವೂ, ಮನೋಹರವೂ ಆದಹಣ್ಣು ಹಂಪಲು, ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸು ಮುಂತಾದ ಆಹಾರ 
ಗಳನ್ನೂ, ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಪಾನೀಯಗಳನ್ನೂ ತಾವು ಒಲ್ಲದೆ ಹಸಿದಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು, ನಾಲ್ಕಾಕಡೆ ಯಾವುದೊಂದು ಆಸರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಬಂಡೆಗಳಂತೆ 
ಚಲಿಸದೆ ಇದ್ದರು. 


೧೬-೧೭. ಹೇಮಂತಖುತುನಿನಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾದ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನೇರಿ, ನೀರಿನಿಂದ 
ನೆನೆದುಹೋದ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಮಂಜಿನಿಂದ ಮುಸು 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತುಷಾರದೇಹಸಂಛನ್ನಾ ಜಲಕ್ಲಿನ್ನೇನ ವಾಸಸಾ । 


ಆಸಾದ್ಯ ದೇಹಂ ಕ್ಸೌಮೇಣ ಶಿಶಿರೇ ತೋಯಮಧ್ಯಗಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಅನಿರ್ನಿಣ್ಣಾಸ್ತತಸ್ಸರ್ವೆೇ ಘೆ ಕ್ರೆಮಶೋತನರ್ಧಯಂಸ್ತಪಃ I 
ಸಾ ತತ್ಪುತ್ರಾ ವಿಧಿಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಪಸಾ ಕು ರ್ಸ್ಟಾ ಚಕ ಮಾಃ ॥೧೯॥ 


ವರ್ಷಾಣಾಂ ಶತಕೆಂ ಚೈನ ಷಡಮೇಕೆಂ ನಿಧಾಯ ಚಿ 


£ ತಾ ತೇಪುಸೆ - 

ಭೂಮೌ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಪರಂ ತತ್ರ ಶೇಪುಸ್ತೇ ಬಲನತ್ತರಾಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಠೇ ಸಹಸ್ರಂ ತು ವರ್ಷಾಣಾಂ ವಾತಭಕ್ಸಾಸ್ಸುವಾರುಣಾಃ । 
ತಪಸ್ತೇಸುರ್ಮರಾತ್ಮಾನಃ ಪರಂ ತಾಪಮುಷಾಗತಾಃ ॥ ೨೧॥ 


ಸಗಿದರು. ಶಿಶಿರಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ನವುರಾದ 


ಕಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರಾಗಿ ಮಯ ದಿಂದ ಶಪವೆ 
ತಪಸ್ಸ್ಪನ್ನೈ ಸಗಿದರು. 


ಇವ 
ಬಟ್ಟಿ ಯುಟ್ಟು ನೀರಿನ ನ ನಡುವೆ ನಿಂ ತು 


೧೮. ಇಂತು ಆ ತಾರಕನ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬೇಸರಪಡದೆ 
ಸಾಧ್ವಾಚಾರನಿರತರಾಗಿ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತಮ್ಮ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿದರು. 


೧೯. ಆ ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಕರು ಮಿಗಿಲಾದ ನೇಮದಿಂದ ಬಹು ಘೋರವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡುತ್ತಾ ತಂತಮ್ಮ ದೇಹಗಳನ್ನು ಸವೆಸಿಬಿಟ್ಟರು. 


೨೦. ನೂರುಪರ್ಷಗಳಕಾಲ ನೆಲದಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಾಲನ್ನು ಮಾತ್ರ ಊರಿ 
ಆ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಅಸುರರು ತಸನೆಸಗಿದರು. 


೨೧. ದುರಭಿಸಂಧಿಯುಳ್ಳ ಆ ದಾನವರು ಬಹಳ ಬಳಲಿದ್ದರೂ ಒಂದು 
ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳನರೆಗೆ ಕೇವಲ ವಾಯ್ವಾಹಾರಿಗಳಾಗಿ ತನಸ್ಸುಮಾಡಿದರು. 
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ವರ್ಷಾಣಾಂ ಶತೇನೈವ ೯ಜಾಹವ ಆಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಏವಂ ದುಃಖಂ ಪರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಡುರಾಗ್ರಹೆಸರಾ ಇಮೇ 
ಈದೃಕ್ತೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ದೈತ್ಯಾ ದಿನಾರಾತ್ರಮತೆಂದ್ರಿತಾಃ ॥ ೨೩॥ 


ಏವಂ ತೇಷಾಂ ಗತಃ ಕಾಲೋ ಮುರ್ಹಾ ಸುತಪೆತಾಂ ಮುನೇ 
ಹ್ಮಾತ್ಮನಾಂ ತಾರಕಾಣಾಂ ಧರ್ಮೆೇಣೇತಿ ಮತಿರ್ಮಮ ॥ ೨೪ ॥ 


ಪ್ರಾಮರಾಸೀತ್ತೆ ಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸುರಾಸುರೆಗುರುರ್ಮಹರ್ಹಾ । 
ಸಂತುಷ್ಟಸ್ತಪಸಾ ತೇಷಾಂ ವರಂ ದಾತುಂ ಟು ॥ ೨೫ ॥ 


ಮುನಿದೇವಾಸುರೈಸ್ಸಾರ್ಥಂ ಸಾಂತ್ವ ಸಾ ವಚಃ । 
ತತಸ್ತಾನಬ್ರ ನೀತ್ಸೆ ವ್‌ ಸರ್ವಭೂತ ಪಿತಾಮಹ ॥ ೨೬ ॥ 


ಯಿದೆ 


೨೨. ಅವರು ಒಂದು ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳಕಾಲ ತಲೆಕೆಳಗುಮಾಡಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಒಂದುನೂರುವರ್ಷಗಳು ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಮಾಡಿಯೂ ಥಿಂತುಕೊಂ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರು. 


೨೩. ಈರೀತಿ ದುರಾಗ್ರ ಹಗ್ರಸ ಸ್ಮರಾದ ಆ ದೈತ್ಯರ ರು ಹೆಗಲಿರುಳೆನ್ನಡೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ 
ಅಲಸಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಡುಕಷ ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರು. 


೨೨೪. ಹಿ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಆ ತ 
ನಲ್ಲೇ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ತಪಸ್ಸನ 
ಬಹಳಕಾಲ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 

ಕ 


೨೫-೨೬, ಆಮೇಲೆ ಸುರಾಸುರರಿಗೆ ಗುರುವೂ ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ 

ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹಿರಿಯನೂ ಆದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರ ತಸಸ್ಸಿ ಗೆ ಸುಪ್ರಿ ಬ ವರಗಳನ್ನು. 

ಡಸ ಮುನಿಗಳು ದೇವಶೆಗಳು ರಾಕ್ಷಸರು ಜ್‌ ಆ ತಾರಕಪುತ್ರರಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಸ ಸಾಂತ್ರೈ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಇರ್‌ ಅವರನ್ಸಿಂತೆಂದನು. 
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ಯುದ್ಧ ಬಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾ ನಾಚ ॥ 
ಪ್ರಸನ್ನೋತಸ್ಮಿ ಮಹಾದೈತ್ಯಾ ಯುಷ್ಮಾಶೆಂ ತಪಸಾಮುನೇ। 
ಸರ್ವಂ ದಾಸ್ಕಾ ನಿಂ ನ ವರಂ ಬ್ರೂತ ಯದೀಪ್ಸಿತಂ ॥ ೨೭ ॥ 


೦ ಕಥಯವಧ್ವ ೦ ಸುರದ್ವಿ ಷಃ । 
ಡಾತಾ ಸರ್ವಳೆರ್ತಾಸ್ಮಿ ಸರ್ವದಾ ॥ ೨೮ ॥ 


1 ಸನತ ತ್ಯುವ ಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 

ಶನೈಸ್ತೇ ಸ್ವಾತ್ಮನೋಗತಂ | 

ಯಸ್ಸರ್ವೆೇ ಪ್ರಣಿಸ ತ್ಯ ಫಿತಾಮಹಂ ॥ ೨೯॥ 
il ದೈ ತ್ಯಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇವೇಶ ಯದಿ ಹಾರ ವರಸ್ತ್ವಯಾ । 


ಅವಧ್ಯತ್ವಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಜೀಹಿನಃ °° naon 
ಸ್ಕಿರಾನ ಕುರು ಜಗನ್ನಾಥ ಪಾಂತು ನಃ ಪರಿಸಂಥಿನಃ | 
ಜರಾರೋಗಾಡಂಯ ೨ಸ್ಸೃ ರೇ ನಾಸ್ಮಾನ್ಮೃತ್ಯು ರಗಾತ್ಕ ಚಿತ್‌ 1 ೩೧॥ 


೨೭-೨೮. ಎಲ್ಫೆ ದೈತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ನಿಮ್ಮ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿ ದೆತು. 
ನಿಮಗೇನು ಇಷ್ಟವೋ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ ರಿ, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ನೀವು 

ಡ್ಡ ತಪ ಸ್ಪುಮಾಡಿದುಜೇಕೆ? ಎಲ್ಫೈ ದೇವವೈರಿಗಳಿರಾ, ಹೇಳಿರಿ. ಸೃಷ್ಟಿ 
ನಾದ ನಾನು ಎಲ್ಲರ ತಪಸ್ಸಿಗೂ ಫಲವನ್ನೀಯಲ್ಲು ಸದಾ ಸಿದ ೃನಾಗಿರುವೆನು. 


ಈ ಸತ್ಯು ಮಾರನು ಹೇಳಿದನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ 
ಮೂವರು ತಾರಕಪುತ್ರೆರೂ, ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ತಮ್ಮ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಿನ್ನನಿಸಿಕೊಂಡರು. 

೩೦-೩೪. ಡೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನಾದ ಓ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೆ, ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಮಗೆ ನೀನು ವರಗಳನ್ನೀಯಜೀಕೆಂದು ಇದ್ದರೆ ನಾನು ಮೂವರೂ 
ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಜೀವರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರಾ ಣಿಯಿಂದಲೂ 


ಮರಣಹೊಂದದಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಾರ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಜರಾಶ್ಚಾಮರಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಭವಾವಮ ಇತಿ ನೋ ಮತಂ | 
ಸಮೃತ್ಯವಃ ಕರಿಷ್ಕಾಮಸ್ಸರ್ವಾನನ್ಯಾಂಸ್ತ್ರಿಲೋಕೆಕೇ ॥ ೩೨ ॥ 


ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಕಂ ತದ್ವಿಪುಲಯಾ 80 ಕಾರ್ಯಂ ಹಿ ಪುರೋತ್ತನೈಃ । 
ಅನ್ಕೈಶ್ಚ ನಿಪುಲೈರ್ಭೊೋಗೈಸ್ಸ್ಸಾನೈಶ್ವರ್ಯೇಣ ವಾ ಪುನಃ ೪ ೩೩ ॥ 
ಯತ್ಸೈವ ಮೃತ್ಯುನಾ ಗ್ರಸ್ತೋ ನಿಯತಂ ಪಂಚಭಿರ್ದಿನೈಃ । 

ವ್ಯರ್ಥಂ ತಸ್ಯಾಖಲಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಶ್ಚಿತಂ ನ ಇತೀವ ಹಿ ॥ ೩೪ ॥ 
॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಚ ತಪಸ್ವಿನಾಂ | 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಶಿನಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸ್ವಪ್ರಭುಂ ಗಿರಿಶಂ ವಿಧಿಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಇ 
| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ n 


ನಾಸ್ತಿ ಸರ್ವಾಮರತ್ವಂ ಚೆ ನಿವರ್ತಥ್ವಮತೋಇಸುರಾಃ । 
ಅನ್ಯಂ ವರಂ ವೃಣೀಧ್ವಂ ವೈ ಯಾದೃಶೋ ನೋ ಹಿ ರೋಚತೇ ॥೩೬ ॥ 





ಸಲೋಸುಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಥಿರರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡು. ಮುಪ್ಪು, ಸಾವುಗಳು, ಖಾಯಿಲೆ 
ಕಸಾಲೆಗಳು, ಇವೊಂದೂ ನಮ್ಮ ಬಳಿಸಾರದಂಕಿ ಮಾಡು. ನಾವು ಮೂವರೂ 
ಅಜರರೂ ಅಮರರೂ ಆಗಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮಾಸೆ. ಮೃತ್ಯುವಿನ ಹೆದರಿಕೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಇನ್ನೇನನ್ನು ತಾನೇ ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲೆವು? ವಿಪುಲವಾದ ಸಂಸತ್ತಿದ್ದ 
ರೇನು? ಉತ್ತಮವಾದ ನಗರಗಳಿದ್ದರೇನು ? ಉಳಿದ ಉತ್ತಮ ಜಭೋಗಗಳ 
ದರೂ ಏನುಮಾಡಿಯಾವು ? ಯಾವ ಪಡನಿಯಾದರೆ ತಾನೆ ಏನು? ಯಾವನು 
ನಾಲ್ಕೈದುದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮೃತ್ಯುವಿನ ವಶವಾಗುವನೋ ಅವನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಎಂದು ನಮಗೆ ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 


5 
3 


೩೫. ಹೀಗೆ ತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ಆ ದೈತ್ಯರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ 
ಪ್ರಭುವಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ನೆನೆದು ಅವರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೩೬-೩೮. ಎಲ್ಫೈ ಅಸುರರೇ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಮರತ್ವವು ದೊರೆಯಲಾರದು. 
ಅದುದರಿಂದ ಈ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೊರೆಯಿರಿ. ನಿಮಗಿಷ್ಟವಾದ ಬೇರೊಂದು ವರ 
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ಯುದ್ಧ ಖಲಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ಶಿವಪುಲಾಣಂ 


ಜಾತೋ ಜನಿಷ್ಯತೇ ನೂನಂ ಜಂತುಃ ಕೋಂಪ್ಕಸುರಾಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಅಜರಶ್ಹಾನುರೋ ಲೋಕೇ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಭೂತಲೇ ॥ ೩೭ ॥ 


ಖುತೇ ತು ಖಂಡಪರಶೊಆ ಕಾಲಕಾಲಾದ್ದರೇಸ್ತಥಾ । 
ತೌ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮುಪರಮಾವವ್ಯಕ್ತಾ ವ್ಯಕ್ತರೂಪಿಣೌಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ಸಂಪೀಡನಾಯ ಜಗತೋ ಯದಿ ಸ ಕ್ರಿಯಶೇ ತಪಃ । 
ಸಫಲಂ ತದ್ಗತಂ ವೇದ್ಯಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸುವಿಹಿತಂ ತಪಃ 1೩೯॥ 


ತದ್ವಿಚಾರ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ನ ಶಕ್ಕೆಂ ಯತ್ಸುರಾಸುರೈಃ । 


ದುರ್ಲಭಂ ವಾ ಸುದುಸ್ಸಾಧ್ಯಂ ಮೃತ್ಯುಂ ವಂಚಯತಾನಘಾಃ ॥ ೪೦॥ 


b] ಸಮತ ಇ ಎ ಹಣ್ಣೆ ಣ್‌ ಧಾ 
ಯೇನ ಮೃತ್ಯುರ್ನೈನ ವೃತೋ ರಕ್ಷತಸ್ತತ್ಟೈಫಕ್ಟೈಫಕ್‌ ॥ ೪೧॥ 


ಕೇಳಿರಿ. ಈ ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಸಾಮಾನ್ಯವು ಈಗ ಹುಚ್ಚಿರುವುದು. ಮತ್ತು 
ಖಂದೆಯೂ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಮೃತ್ಯುವಿಗೂ ಮೃತ್ಯುವಾದ ಶಿವನನ್ನೂ ಮತ್ತು 


೭. ೩ 
QL 
೦೫ 


ಹರಿಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತಾವ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಮುನ್ಪಿಲ್ಲದೆಯೂ ಸಾನಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆ ಶಿವನೂ ಹರಿಯೂ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕರು. ಅನಶೇ ವ್ಯಕ್ತರಾ 
ಗಿಯೂ ಅವ್ಯಕ್ತರಾಗಿಯೂ ಇರಬಲ್ಲವರು. 


೩೯-೪೧. ಜಗತ್ತನ್ನು ಪೀಡಿಸಲೆಂದು ಆ ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಸಸ್ಸುಮಾ 
ಡಿದರೂ ಆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಗುರಿಯು ಆತನಾದುದರಿಂದ ಅದು ಸಫಲವೆಥಿಸುವುದು. ವಿಹಿತ 
ವೆನಿಸುವುಮ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವಾಗಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ಸುರರಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ಹೊಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸಾಧಿಸಲೂ ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ 
ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಲು ಯತ್ಚಿಸಿರುವಿರಲ್ಲವೇ. ಆದುದರಿಂದ ತಿಳಿಯಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮರಣಕ್ಕೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣವೊಂದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. 
ಮೃತ್ಯುವೊಂದುಹೊರತು ಇತರವಿಧವಾದ ಯಾವ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದನು. 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಏತೆದ್ವಿಧಿವಚಶ್ಕು ಶ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತೆಂ ಧ್ಯಾನಮಾಸ್ಸಿ ತಾಃ । 


ಪ್ರೋಚುಸ್ತೇ ಚಿಂತಯಿತ್ತಾಥೆ ಸರ್ವಲೋಳಕಪಿತಾಮಹಂ ॥ ೪೨ ॥ 
॥ ದೈತ್ಯಾ. ಊಚುಃ ॥| 
ಭಗವನ್ನಾಸ್ತಿ ನೋ ವೇಶ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವತಾಮಿ । 
ಅಧೃಷ್ಠಾಶ್ಯಾತ್ರವಾನಾಂ ತು ಯತ್ರ ವತ್ಸ್ಯಾಮಹೇ ಸುಖಂ I ೪೩ ॥ 
ಪುರಾಣಿ ತ್ರೀಣಿ ನೋ ದೇಹಿ ನಿರ್ಮಾಯಾತ್ಯದ್ಧ್ಭುತಾನಿ ಹಿ | 
ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಾನ್ಯಪ್ರಧೃಷ್ಯಾಣಿ ದಿವೌಕಸಾಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ವಯಂ ಪುರಾಣಿ ಶ್ರೀಣ್ಯೇವಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಮಹೀಮಿಮಾಂ | 
| ಚರಿಸಷ್ಕ್ಯಾಮೋಹಿ ಲೋಕೇಶ ತ್ರೆತ್ಸ ಅ ಸಾದಾಜ್ಞಗದ್ದುರೋ ॥ ೪೫ ॥ 
ತಾರಕಾಸ್ಲಸ್ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಯದಭೇದ್ಯಂ ಸುರೈರಸಿ | 
ಕರೋತಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ತನ್ಮಮ ಹೇಮಮಯಂ ಪುರಂ ॥ Y೬ ॥ 





೪.೨. ಸನಶ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು ು--ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಂದು 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಆ ದೈತ್ಯರು ಆಲೋಚಸಿ ಆ ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದರು. 

೪೩, ದೇವ, ನಾವು ಎಷ್ಟೇ ಪರಾಕ್ರ ಮಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಜಗ್ಗದಂತೆ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಲು ಅನುಕೂಲವಾದ ಒಂದು ನೆಲೆಯು ನಮಗೆ 
ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 

ಅಲ್ಲ ನಮಗೋಸ್ಟರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಜಗ್ಗದೆ ಸಕಲೈಶ್ವರೃಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣವಾದ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮೂರು ನಗರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಕೊಡು. 

೪೫. ನಾವು ಇಂತಹ ಮೂರು ನಗರಗಳನ್ನ್ಲೇರಿ ಕುಳಿತು ಈ ಭೂಮಂಡಲ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತುವಂತೆ ನಿನ್ನನುಗ್ರ ಹದಿಂದಾಗಬೇಕು. | 

೪೬. ಆಮೇಲೆ ಹಿರಿಯವನಾದ ತಾರಕಾಕ್ಷನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಭೇದಿಸಲಸಾ 
ಧ್ಯವಾದ ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಊರನ್ನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನನಗೆ ರಿರ್ಮಿಸಿಕೊಡಬೇಕು 
ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಏ 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಯಯಾಜೇ ಕಮಲಾಶ್ಟಸ್ತು ರಾಜತಂ ಸುಮಹೆತ್ಟುರೆಂ [ 


ವಿಮ್ಮನ್ಮಾಲೀ ಚೆ ಸಂಹ್ಟಷೆ ಕ್ರೋ ವಜ್ರಾಯಸನುಂಯಂ ಮರ: 1೪೭ 


ಪುರೇಷ್ಟೇತೇಷು ಭೋ ಬ್ರಹ್ಮೆನ್ನೇಕೆಸ್ನಾ ನಸ್ಥಿ ತೇಷು ಚೆ। 


ಮಥಢ್ಯಾಹ್ನಾಭಿಜಿತೇ 1 ಶೀತಾಂಶಾ "ಪುಷ್ಕಸಂಸ್ಥಿತೇ ॥ ೪೮ ॥ 

ಉಸರ್ಯುಪರ್ಯದೃಷ್ಟೇಷು ನ್ಯೋವಿಸ್ಟಿ ಲೀಲಾಭ್ರಸಂಸ್ಕಿತೇ | 

ವರ್ಷತ್ಸು ತಾಲಮೇಘೇಷು ಪುಸ್ತ ನ ರಾನರ್ತನಾಮಸು ॥೪೯॥ 

ತಥಾ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂಶೇ ಸಮೇಷ್ಯಾಮಃ ಪರಸ್ಪರಂ | 

ಏಕೀಭಾನಂ ಗಮಿಸ್ಯಂತಿ ಪುರಾಣ್ಯಿ ಸ್ರೀತಾನಿ ನಾನ್ನ ಥಾ ॥1೫೦॥ 

ಸರ್ವದೇನಮಯೋ ದೇವಸ್ಸರ್ವೇಸಷಾಂ ನಃ ಕುಹೇಲಯೊಾ । 

ಅಸಂಭನೇ ರಥೇ ತಿರ್ನ್ಹೈ ಸರ್ನ್ಮೊೋಪಸ್ಥ ರಣಾಸ್ವಿ ಶೇ 1 ೫೧ ॥ 

ಅಸಂಭಾವ್ಯೈ ಕೆಕಾಂಡೇನ ಭಿನತ್ತು ನಗರಾಣಿ ನಃ । 

ನಿರ್ವೈರಃ ಶೃತ್ತಿವಾಸಾಸ್ತು ಯೋತಸ್ಮಾಕೆಮಿತಿ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ ೫೨ ॥ 
೪೭. ಕಮಲಾಕ್ಷನು ದೊಡ್ಡೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ, ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಯು 

ವಜ್ರಸಾರವಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡರು 


ಜಣ ಇ 


೪೮-೦೫೩. ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದೆರು :--ಓ 
ದೇವ, ಮೋಡಗಳು ಶೇಲುತ್ತಿರುವ ಈ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಮೂರು ಊರುಗಳು ಒಂಡೆಡೆ ಸಂಧಿಸಿದಾಗ ನ 
ಪರಸ್ಪರ ಸೇರುವೆವು, ಚಂದ್ರೆನು ಪುಷ್ಯನಸ್ತತ್ರದ ತ್ರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮಥ್ಯಾಸ್ನೆ ಅಭಿಜಿ 
ಹೊರ್ತೆ ದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಕರಾವರ್ತಗಳಿಂಬ ಪ್ರ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ. ಮೇಘಗಳು ಘೋರವಾಗಿ ಮೆ 

ಕೆಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ನಗರಗಳೂ ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳಿಗೊನ್ಮೊ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂಧಿಸುವುವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೆಂಧಿಸಲಾರವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವದೇವಸ್ವರೂಪನಾದ ಜೇವನೊಬ್ಬನು, ಇದುವಕಿಗೂ ಯಾರೂ ಕಂಡು ಕೇಳ 
ರಿಯದ ತೇರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅದೇರೀತಿಯ ಊಹೆಗೂ . ನಿಲುಕದ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಬಾಣದಿಂದ ನಮ್ಮಾ ಮೂವರ ಊರುಗಳನ್ನೂ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೇದಿಸಿಬಿಡಲಿ. 
ಓ ವ್ಯಾಸ, ಆದೈತ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗೆ :-ಸರ್ವದೇನವಮಯನಾದ ಅಂತಹ ದೇವನು» 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತು 
ನಿಂ ಇಷ್ಟೆ ವಿ ಕ ° pt ಇದ್ದಿ ಗಿಲ್‌ ಣು ಕಾಡಿ 
ವಂದ್ಯಃ ಪೊಜ್ಕೋಇಭಿವಾದ್ಯತ್ಹ ಸೋತಸ್ಕ್ಮಾಕೆಂ ನಿರ್ವಹೇತ್ಯಥಂ | 


ಇತಿ ಜೇತಸಿ ಸಂಧಾಯ ತಾಡೃಶೋ ಭುನಿ ದುರ್ಲಭಃ ॥ ೫೩ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕೆಪಿತಾಮಹಃ । 


ಏವಮಸ್ತೀತಿ ತಾನ್ಸಾ ಅಹ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತಾ ಸ್ಮರ ಶಿವಂ 1 ೫೪ ॥. 


ಆಜ್ಞಾಂ ದದೌ ಮಯಸ್ಕಾಪಿ ಕುರು ತ್ವಂ ನಗರತ್ರಯಂ | 
ಕಾಂಚನಂ ರಾಜತಂ ಚೈನ ಆಯಸಂ ಚೇತಿ ಭೋ ಮಯ ॥ ೫೫ ॥ 


ಜಾ ಜು ಆ 
ಇತ್ಯಾದಿಶ್ಯ ಮಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಪ್ರಾನಿಶದ್ದಿನಂ । 
ತೇಷಾಂ ತಾರಳಪುತ್ರಾಣಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ನಿಜಧಾಮ ಹಿ ॥ ೫೬ ॥ 





ಶಿವನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಇನ್ನಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ಶಿವನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ನಾವು ಪೂಜಿಸುವೆವು. 
ಮಸ್ಸರಿಸುವೆನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶಿವನಿಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವೈರವೆಲ್ಲಿಯದು ? ಆ ಶಿವನು, 
ನಮ್ಮ ಊರುಗಳನ್ನು ಸುಡುವುದಾದರೂ ಎಂತು? ಶಿವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 
ಅಂಥವನು ಸಿಗಲಾರನು. ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ದೈತ್ಯರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡರು. 


೫೪. ಎಲ್ಫೈ ವ್ಯಾಸನೇ ಕೇಳು, ತಾರಕಾಸುರನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಆ ಮೂವರು 
ದೈತ್ಯರು ನುಡಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ಶಿವನನ್ನು ನೆನೆಸುತ್ತಾ 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಮ್ಮಿಷ್ಟದಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು ಎಂದನು. 


೫೫. ಬಳಿಕ ರೈತ್ಯತಿಲ್ಪಿಯಾದ ಮಯನನ್ನು ಕರೆದು ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ, ಉಕ್ಕು, 
ಈ ಮೂರು ಲೋಹಗಳಿಂದ ಮೂರು ಪಣ್ವಣಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಿತ್ತನು. 


೫೬. ಈರೀತಿ ಮಯನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ತಾರಕಾಸುರನ 
ಮಕ್ಕಳು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತಶೋ ಮಯಶ್ಚ ತಪಸಾ ಚಕ್ರೇ ಧೀರಃ ಪುರಾಣ್ಯಥ । 
ಕಾಂಚಿನಂ ತಾರಕಾಶ್ಸಸ್ಯ ಕೆಮಲಾಕ್ಷಸ್ಯ ರಾಜತೆಂ 1 ೫೭॥ 


ವಿಡ್ಕೆ ನ್ಮಾಲ್ಯಾಯೆಸಂ ಚೈವ ತ್ರಿವಿಧಂ ದುರ್ಗಮುತ್ತಮಂ | ; 
ಸ್ವರ್ಗೇ ಪ್ಯೋನ್ನಿ ಚ ಭೂಮ್‌ ಚ ಕ್ರಮಾಜ್ಞೋಯಾನಿ ತಾನಿ ಪೈ॥ ೫೮ ॥ 


ದತ್ತ್ವಾ ತೇಭ್ಯೋಇಸುರೇಭ್ಯಶ್ಹ ಪುರಾಣಿ ತ್ರೀಣಿ ವೈ ಮಯ । 


ಇಂ 
ಪ್ರನಿನೇಶ ಸ್ವಯಂ ತತ್ರ ಹಿತಕಾಮಪರಾಯಣಃ ॥೫೯॥ 


ಏನಂ ಪುರತ್ರಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಸ್ತಾರಕಾತ್ಮಜಾಃ । 


ಬುಭುಜುಸ್ಸಳೆಲಾನ್ಫೋರ್ಗಾ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರೆಮಾಃ ॥೬೦॥ 


ಕಲ್ಪದ್ರು ಮೈಶ್ಶ್ಚ ಸಂಕೀರ್ಣಂ ಗಜವಾಜಿಸಮಾಕುಲಂ । 
ನಾನಾಪ್ರಾಸಾದಸಂಕೀರ್ಣಂ ಮಣಿಜಾಲಸಮಾವೃತಂ ॥1೬೧॥ 


೫೭-೫೯. ಬಳಿಕ ದೈತ್ಯಶಿಲ್ಪಿಯಾದ ಮಯನು ತನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದ 
ಪರರಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವೂ ಉತ್ತಮವೂ ಆದೆ ಚಿನ್ನ, ಬಿಳ್ಳಿ, ಉಕ್ಕುಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮೂರು ನಗರಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಾರಕಾಶ್ಷ. ಕಮಲಾಕ್ಷ, ವಿದ್ಯು 
ನ್ಮಾಲಿಯೆಂಬ ಆ ಮೂವರು ರೈತ್ಯರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ಭೂಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತಾ ತಾನೂ ಆನಗರಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಇದ್ದನು. 
ತಾರಕಾಕ್ಷಸಿಗೆ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕಮಲಾಕ್ತನಿಗೆ ಜಿಳ್ಳಿಯಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಗೆ ಉಪ್ಪಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಊರುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದೆ. 
ನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


೬೦-೬೨. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯರೂ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ 
ಆ ತಾರಕಾಸುರನ ಮಕ್ಕಳು ಮೂರು ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಕಲ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ನಗರಗಳ 
ವೈಭವವನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳು, ಎಕ್ತೆತ್ತಲೂ 
ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳು, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳು, ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ರತ್ನಗಳು, 
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ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ [ ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸೂರ್ಯಮಂಂಡಲಸೆಂಕಾಶೆ ೈರ್ನಿಮಾನ್ಯೈ ಸ್ಪರ್ವತೋಮುಖೈಃ | 


ಪದ್ಮ! ರಾಗಮಯೈೆೈಶ್ಚೆ 3ನ ಶೋಭಿತಂ ಚಂದ್ರಸನ್ನಿಭ್ಛೈಃ ॥ ೬೨ ॥ 
ಪ್ರಾಸಾಬೈರ್ಗೊಪುಕೈರ್ದಿವ್ಯೈಃ ಕೈಲಾಸಶಿಖಕೋಪಮೈಃ । 
ದಿವ್ಯಸ್ತ್ರೀಜನಸಂಕೀರ್ಣ್ಹ್ಟೈರ್ಗಂಧರ್ವೈಸ್ಸಿದ್ಧ ಜಾರಣೈಃ 1೬೩ ॥ 


ರುವ್ರಾಲಯ್ಯೆಃ ಪ್ರತಿಗೃಹಮಗ್ಗಿ ಹೋಶ್ರೈಃ ಪ್ರತಿಷಿ ತೈಃ | 


ಕಾ ಇ k ಇ 
ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೈಶ್ಶಾಸ್ತ್ರನಿಜ್ಹ್ಛೈ ಶ್ರಿ ವಭಕ್ತಿರತೈಸ್ಸದಾ ॥ ೬೪ ॥ 
ವಾಪೀಕೂಪತಣಜಾಗೈಶ್ಚ ದೀರ್ಥಿಕಾಭಿಸ್ಸುಶೋಭಿತಂ । 
ಉದ್ಯಾನವನವೃ ಸ್ಲೈಶ್ವ ಸ್ವರ್ಗಚ್ಯುತಗುಣೋತ್ತಮೈಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ನದೀನದಸರಿನ್ಮುಖ್ಯಪುಸ್ಕರೈಶ್ಟೋಭಿತಂ ಸದಾ | 

ದ್‌ pe ಮಿ ಜೆ 
ಸರ್ವಕಾಮಫಲಾದೈೈಶ್ವಾನೇಕೈರ್ವ್ವ ಸ್ಲೈರ್ಮನೋಹರಂ ॥ ೬೬ ॥ 


[ 





ಸೊರ್ಯೆಮೆಂಡಲದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ವಿಮಾನಗಳು, ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೊ ಕಂಗೊ 

ಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಠಂ ಪದ್ಮ ರಾಗಮಣಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ವು. 
೧ w 

ಕೆಲವು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 


೬೩-೬೪. ಅ ಸಟ್ಟಿಣಗಳಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳೂ, ಊರ ಹೆಬ್ಬಾ ಗಿಲುಗಳೂ ಕ್ಷೆ ಕೈಲಾಸ 
ಪರ್ವತದಂತೆ ಎರು ತವಾಗಿದ್ದುವು.. ಆ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುರಾ ವತಿ 
ಯರಾದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದವು. ಸರಾ ಸಿದ್ಧರೂ ಚಾರಣರೂ 
ಆ ಊರಲ್ಲಿ ಬಿ ತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲಿ 'ನೋಡಿಷರೂ ಶಿವಾಲಯಗಳು, ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಅಗ್ಟಿಹೋತ್ರಗಳು. ಅಲ್ಲಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರ 
“ಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರೂ ಸರ್ವದಾ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. 

೬೫-೬೬. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವಾಪೀಕೂಪತಟಾಕಗಳೂ, ದೀರ್ಥಿಕೆಗಳೆಂಬ 
ಫವಿಶಾರಕ್ರನ ನುಗುಣವಾದ' 'ತೊಳಗಳೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿಯ ಉದ್ಯಾನ 
ಗಳು ಸ್ಪ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಲಭವಾದಂಥ ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪತ್ತಿರುವ ಲತಾ 
ವ ಗಳಿಂದ ರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದು ವು. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಪಟ್ಟ ಇಗಳಲ್ಲಿ ನನೀನದೆಗಳೂ ಪುಷ್ಪರಿಣಿ 
ಗ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಸಿಪು- ಅಲ್ಲಿಯ ವೃ ಕ್ಷಗಳು ಇ ಇಷ್ಟುರ್ಥಗ ಕನ್ನ ನೀಡುವ 
ಫಲಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದು ವು. 
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ಖಿ ಇ 
ಮತ್ತಮಾತಂಗಯೊೂಪಥೈಶ್ಚ ತುರಂಗೈಶ್ಚ ಸುಶೋಭನೈಃ । 


ರಥೈಶ್ಚ ನಿವಿಧಾಕಾರೈಶ್ಶಿಬಿಕಾಭಿರಲಂಕೈತಂ ॥ ೬೭ ॥ 
5.೫ ನೈಃ ಷೆಡಳಿ 

ಸನುಯಾಪೇಶಿಕೈಶ್ಚೈನ ಕ್ರೀಡಾಸ್ಥಾನೈಃ ಪೃಫಸ್ಸೈಫಕ್‌ । 
ಮೇಡಾಧ್ಯಯನಶಾಲಾಭಿರ್ನಿವಿಧಾಭಿಃ ಪೃಫಕ್ಟೈಥಕ ॥೬೮॥ 
ಅದ್ಭಷ್ಟಂ ಮನಸಾ ವಾಜಾ ಪಾಷಾಸ್ವಿತನರೈಸ್ಸದಾ । 

ಲ 
ಮಹಾತ್ಮಭಿಶ್ಯುಭಾಚಾರೈಃ ಪುಣ್ಯವದ್ಧಿಃ ಪ್ರನೀಶ್ಷ್ಯತೇ ॥೬೯॥ 
ಪತಿಪ್ರತಾಭಿಸ್ಸರ್ವತ್ರ ಪಾವಿತಂ ಸ್ಥಲಮುತ್ತಮಂ | 
ಪತಿಸೇವನತೀಲಾಭಿರ್ವಿಮುಖಾಭಿಃ ಕುಧರ್ಮತಃ ೭೦॥ 
ದೈತ್ಯಶೂರೈರ್ಮಹಾ ನಾಗೈಸ್ಸದಾರೈಸ್ಸಸುತೈದ್ದಿ ೯ಜೈಃ | 
ಪ್ರಾ ಜಾ ಇರ್ದೆ 8೫ p 
ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಾರ್ಥತತ್ತ್ವಜ್ಞೈಸ್ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತೈರ್ಯುತಂ ॥೭೧॥ 
ವ್ಯೂಢೋರಸೈೈರ್ವೃ್ಯಷಸ್ಥಂಭೈಸ್ಸಾಮಯುದ್ಧಥರೈಸ್ಸದಾ | 
ಪ್ರಶಾಂಶೈಃ ಸುಪಿತೈಶ್ಚೈವ ಕುಜ್ಜೈರ್ವಾಮನಕ್ಕೆ ಸ್ತಥಾ ॥ ೭೨ ॥ 


( 
| 
| 
| 


೬೭-೬೮. ಅಲ್ಲಿ ಮದಿಸಿದೆ ಆನೆಗಳೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಜಾತ್ರೆಶ್ವಗಳೂ ವಿಧವಿಧ 
ವಾದ ಆಕಾರನುಳ್ಳ ರಥಗಳೂ, ಪಲ್ಲಕ್ಕೈಗಳೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುನು. ಅಲ್ಲನ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯ 
ವನ್ನು ನುಡಿಯುವವರೂ ಪ್ರಶ್ಯೇಕಪ್ರ ಕ್ಯೇಕವಾದ ವಿಹಾರಸ್ಥಾನಗಳೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಶಾಲೆಗಳೂ ಇರುತ್ತಿದ್ಳುವು. 


೬೯-೭೦ ಆ ನಗರತ್ರಯವನ್ನು ಪಾಪಿಸ್ಠರಾಡ ಮಾನವರು. ಮನಸ್ಸಿಫಿಂ 
ದಲೂ ಮಾತಿಠಿಂದಲೂ ಕಂಡು ಅರಿಯರು. ಶುದ್ಧೆಸಾದ ಆಚಾರವುಳ್ಳ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಅದು ಗೋಚರವಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟನಡತೆಗೆ ಹೇಸುವವರೂ ಸತಿಸೇವೆಯೇ 
ಪರಮಧರ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರೂ ಆದ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯರು ಪಾವನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಎ ೭೧-೭೩. ಅಲ್ಲಿ ಸತೀಸುತಸಹಿತರೂ ಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ರೃತಿಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಲ್ಲವರೂ 
ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತರೂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರೂಆದ ಅಗಲವಾದ ಎಣೆಮತ್ತು ಎತ್ತರವಾದ ಹೆಗಲು 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತರೂ ಸಾಮದಲ್ಲಿಯೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶಾರದರೂ ಸ್ರಶಾಂತೆರೂ 
ಕುಪಿತರೂ ಕುಳ್ಳರೂ ಗಿಡ್ಡರೂ ಕನ್ನ್ಟೈದಿಲೆಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರೂ ಸುನೀಲವೂ 
” ೪ 
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ನೀಲೋತ್ಸಲದಲಪ್ರಖ್ಯೈನೀಲಕುಂಚಿತಮೂರ್ಥಜೈಃ। 

ಮಯೇನ ರಕ್ಷಿತೈಸ್ಸರ್ವೈಶ್ಶಿ ಕ್ಲಿತ್ಯೆರ್ಯುದ್ಧ ಲಾಲಸೈಃ ॥೭೩॥ 
ವರಸಮರರಶೈ(ಸ್ತಥಾ)ಸಮಂತಾ- 
ದಜಶಿವಪೂೊಜನಯಾ ವಿಶುಷ್ಠನೀರ್ಯೆಃ । 
'ರವಿಮರುತಮುಹೇಂದ್ರಸನ್ನಿ ಕಾಶೈಃ 
ಸುರಮಥನೈಸ್ಸಿದೃಢೈಸ್ಸು ಸೇವಿತಂ ಯತ್‌ ॥೭೪॥ 


ಶಾಸ್ತ್ರವೇದಸು್ರರಾಣೇಷು ಯೇ ಯೇ ಧರ್ಮಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ಶಿವಪ್ರಿಯಾಸ್ಸವಾ ದೈವಾಸ್ತೇ ಧರ್ಮಾಸ್ತತ್ರ ಸರ್ವತಃ ॥ ೭೫ ॥ 


ಏವಂ ಲಬ್ಧವರಾಸ್ತೇ ತು ದೈತೇಯಾಸ್ತಾರಕಾತ್ಮಜಾಃ । 
ಶೈವಂ ಮಯಮುಶಪಾಶ್ರಿತ್ರ್ಯ ನಿವಸಂತಿ ಸ್ಮ ತತ್ರ ಹ ॥ ೭೬ ॥ 





ಗುಂಗುರುಗುಂಗುರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕುರುಳುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತರೂ ಆದ ಮಹಾಶೂರ 
ರಾದ ಡೈತ್ಯರೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಯನಿಂದ ಸೆ 
ಎ [ed 
pe 9 ೧ 
ವರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಸುಕ್ಸಿತರು, ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹಿಗಳು. [ 


೭೪. ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಶಿವನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತ ವಿಶುದ್ದವಾದ ವೀರ್ಯವನ್ನು ತೆಳೆ 
ದವರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರೈನನ್ನೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ವಾಯುವನ್ನೂ, ವೈಭವದಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನೂ ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂಥ ಪ್ರಜೆ 
ಗೆಳಿಂದನಿಬಿಡವಾದ ಊರುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ತಾರಕಪುತ್ರರು ಬಹು ಸುಖದಿಂದಿದ್ದರು. 


೭೫. ಯಾವಯಾವ ಧರ್ಮಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಪುರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದವುಗಳೆಂದೂ ಜೇವತಾಪ್ರೀಶಿಕರಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವುವೋ ಆ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ಸರ್ವಕಾಖದನ್ಲಿಯೂ ಇರು 
ಕ್ರಿದ್ದುವು. 


೭೬, ಈರೀತಿ ತಾರಕಾತ್ಮಜರು ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ಮಯನ 


ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಆ ಪುರತ್ರಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. 
© X ಕ 
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ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಮುತ್ಸಾರ್ಯ ಹೆ ವಿಶ್ಯ ನಗೆರಾಣಿ ಕೇ । 


ಕುರ್ವಂತಿ ಸ್ಮ ಮಹದ್ರಾಜ್ಯಂ ಶಿವಮಾರ್ಗರತಾಸ್ಸೆದಾ N೩೭ 


ತತೋ ಮರ್ಹಾ ಗತಃ ಕಾಲೋ ವಸತಾಂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ | 
ಯಥಾಸುಖಂ ಯಥಾಜೋಷಂ ಸದ್ರಾಜ್ಯಂ ಕುರ್ವತಾಂ ಮುನೇ ॥೩೮ ॥ 


ತಿಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ವನಿ ್ರಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 'ಶ್ರಪುರವಥೋಸಾಖ್ಯಾನೇ ತ್ರಿಪುರ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಪ್ರಥಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


— ತಿಸಿ 





೭೭. ಮೂರು ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಈ ಮೂರು ನಗರಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ರಾ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ 
ಮಹತ್ತಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. 

೭೮. ಹಿ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ತಾರಕಪುತ್ರ ರು ಪುಣ್ಯಕರ್ಮನಿರತರಾಗಿ 


ಅಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ತಮ್ಮಿನ್ವಃ ಬಂದಂತೆ ಸುಖಕರವಾಗಿಯೂ ವಿಹಿತವಾಗಿಯೂ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲು ಬಹಳಕಾಲ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಐದನೆಯದಾದ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದ ತಿ ತ್ರಿಪುರನಥೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲ 
ತ್ರಿ ಪುರವರ್ಣನವೆಂಬ ವಃ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿಧುದು. 


ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧ ಖಂದೇ 
ದ್ವಿತೀಯೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


1॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ವದ ಮೇ ವದತಾಂ ವರ । 
ತತಃ ಕಿಮಭವದಜ್ಜೇವಾಃ ಕಥಂ ಚ ಸುಪಿನೋ$ಭರ್ವ ॥೧॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ . 
ಇತ್ಯಾಸರ್ಜ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ವ್ಯಾಸಸ್ಕಾನಿತಧೀಮತಃ | 
ಸನತ್ಯುಮಾರಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಪೆದಾಂಬುಜಂ ॥೨॥ 





ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾಡ ಸನತ್ಯುಮಾರಸನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಓ ವಾಗ್ಮಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ! ಬಳಿಕ ಏನಾಯಿತು? ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದರು? ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸು ಎಂದನು. 


ಡಾ ಬ್ರಹ್ಮೆನಿಂತೆಂದನು :—ಅಪರಿಮಿತೆ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಯ 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಶಿವನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ನೆನಸಿ ಈ ಪರಿಯಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
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i ಸನತ್ವುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಥ ತತ್ಸ್ರೈಭಯಾ ದಗ್ಸಾ ದೇವಾ ಹೀಂದ್ರಾ ದಯಸ್ತಥಾ 
ಸಂಮಂತ್ರ 4 ದುಖಿತಾಸ್ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಯಯು8 ' 1೩॥ 


ನತ್ವಾ ಫಿತಾಮುಹಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪರಿಕ್ಷಿತ್ಯಾಖಲಾಸ್ಸುರಾಃ | 
ದುಃಖಂ ವಿಜ್ಞಾ ಸಯಾಮಾಸುರ್ನ್ವಿಲೋಕ್ಯ್ಯವಸರಂ ತತಃ Hn 


1! ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥_ 
ಧಾತಸ್ತ್ರಿಪುರನಾಥೇನ ಸತಾರಕೆಸುತೇನ ಹಿ । | 
ಸರ್ವೇ ಪ್ರಶಾಸಿತಾ ನೂನಂ ಮಯೇನ ತ್ರಿದಿಮೌಕೆಸಃ ॥೫॥ 


ಅತಸ್ತೇ ಶರಣಂ ಯಾತಾ ದುಃಖಿತಾ ಹಿ ನಿಧೇ ವಯಂ | 
ಈುರು ತೆ ತ್ವಂ ತದ್ವ ಧೋಷಾಯಂ ಸುಖನಸ್ಸ್ಯಾ ಮ ತದ್ಯಥಾ TEST 


i 


೩, ಸನತೆ ತುಮಾರನು ಹೇಳಿದನು: ಬಳಿಕ ಆ ತ್ರಿಪುರಾಸುರರ ಶೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಕಳೆಗುಂದಿಕೋದ ಇಂದ್ರಾ ದಿದೇವಶೆಗಳು ವ್ಯಸನಾಕ್ರಾ ತರಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ತೆಮ್ಮೊಳಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮರಕಿಹೊಕ್ಳರು. 


೪, ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿ, ಸಮಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಪರೀಕ್ಷೀಣರಾಗಿ ತಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು 'ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೫. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಓ ವಿಧಾತ, ತಾರಕಾಕ್ಷನೇ ಮೊದಲಾದ 
ತಾರಕಾತ್ಮಜರಿಂದ ಒಡಗೂಡಿದ, ತ್ರಿ ಪ್ರೆರಗಳಿಗೆ' ಒಡೆಯನಾದ ಮಯನಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಬಹು ಬಾಥೆಗೊಳಗಾಗಿರುವೆವು. 


೬. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ವಿಧಿಯೇ! ದುಃಖಿತರಾದ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಮುರೆ 
ಹೊಕ್ಕಿರುನೆವು. ಸತ್ತೂ ಸುಖವಾಗಿ ಇರುವಂತೆಯೂ ಅವರು ನಾಶನಾಗು 
ದೂ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕು ಎಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿದರು, 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಇತಿ'ವಿಜ್ಞಾಪಿತೋ ದೇವೈರ್ನಿಹಸ್ಯ ಭವಕೃದ್ಧಿಧಿಃ । 


ಪ್ರತ್ಯುನಾಚಾಥೆ ತಾನ್ಸರ್ವಾ೯ ಮಯತೋ ಭೀತಮಾನರ್ಸಾ ॥1೭॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚೆ ॥ 

ನ ಭೇತವ್ಯಂ ಸುರಾಸ್ತ್ರೇಭ್ಯೋ ದಾನನೇಭ್ಯೋ ವಿಶೇಷತಃ | 

ಆಚಕ್ಸೇ ತದ್ವಭೋಷಾಯಂ ಶಿವಂ ಶರ್ವಃ ಕರಿಸ್ಯತಿ ॥೮॥ 


ಮತ್ತೋ ವಿವರ್ಧಿತೋ ದೈತ್ಯೋ ವಧಂ ಮತ್ತೋ ನ ಚಾರ್ಹತಿ | 
ತೆಥಾಪಿ ಪುಣ್ಯಂ ವರ್ಧೇತ ನಗರೇ ತ್ರಿಪುರೇ ಪುನಃ ॥೯॥ 


ಶಿವಂ ಚ ಪ್ರಾರ್ಥಯಥಂ ವೈ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ಸವಾಸವಾಃ । 
, ಸರ್ವಾಧೀಶಃ ಪ್ರಸನ್ನಶ್ಚೇತ್ಸೆ ವಃ ಕಾರ್ಯಂ ಕೆರಿಷ್ಯತಿ ॥೧೦॥ 


॥| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
: ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ್ಯ ನಿಧೇರ್ವಾಚೇಂ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ಸವಾಸವಾಃ । 
ದುಃಖಿತಾಸ್ತೇ ಯಯುಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ವೃಷಭದಧ್ವಜಃ ॥ ೧೧॥ 


೭. ಸನತ್ಕುಮಾರನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಬಿನ್ನವಿಸಿ 
ಕೊಂಡುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಕ್ಕು, ಮಯನ ಜಿಸೆಯಿಂದ ಹೆದರಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಇಂತೆಂದನು. 


. ೮-೧೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫ ದೇವಶೆಗಳಿರಾ! ನೀವು ಆ ದಾನ 
ವರಿಗೋಸ್ಟರ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರ ವಧವುಂಟಾಗುವ ಬಗೆಯನ್ನು 
ಫಿಮಗೆ `ಹೇಳುವೆನು. ಶಿವನು ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ “ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. 
ನನ್ನಿಂದಲೇ ಬೆಳೆಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ದೈತ್ಯರು ನನ್ತಿಂದಲೇ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಸರಿ 
ಯಲ್ಲ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಆ ತ್ರಿಪುರದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳೇ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿವೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿ, ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರಿ. ಆ ಸರ್ನೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದಕೆ 
ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವನು ಎಂದನು. 


೧೧-೧೨. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆದನು-ಓ ವ್ಯಾಸ, ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನುಡಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇನೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಶಿವನು 
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ಪ್ರಣಮ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವೇಶಂ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಂಜಲಯಸ್ತದಾ। 


ತುಷ್ಟು ಪ್ರರ್ವಿನತಸ್ಥಂಧಾಶ್ಮಂಕರಂ ಲೋಕೆಶಂಕರಂ ॥ ೧೨ ॥ 
॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 

ನಮೋ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾಯ ಸರ್ವಸೃಷ್ಟಿನಿಧಾಯಿನೇ I 

ನಮಸ್ಸಿತಿಕೃತೇ ತುಭ್ಯಂ ವಿಷ್ಣವೇ ಪ್ರಭನಿಷ್ಣನೇ ॥೧೩॥ 


ನಮೋ ಹರಸ್ವರೂಪಾಯ ಭೂತಸಂಹಾರಕಾರಿಣೇ ! 
ನಿರ್ಗುಣಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಶಿವಾಯಾಮಿತತೇಜಸೇ 1೧೪ ॥ 


ಅವಸ್ಥಾರಹಿತಾಯಾಥ ನಿರ್ವಿಕಾರಾಯ ವರ್ಚಸೇ! 
ಮಹಾಭೂತಾತ್ಮಭೂತಾಯ ನಿರ್ಲಿಷ್ತಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥ ೧೫ ॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಭೂತಪತಯೇ ಮಹಾಭಾರಸಹಿಷ್ಣನೇ । 
ತೃಷ್ಣಾಹರಾಯ ನಿರ್ವೈರಾಕೃೈತಯೋ ಭೂರಿತೇಜಸೇ ॥ ೧೬ ॥ 








ಇರುವೆ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೂ, ಪ್ರಪಂಚ 
ಕೈಲ್ಲಾ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಶಂಕರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನು 


ಸೃರಿಸಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು, ವಿನಮ್ರರಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಕೊಡಗಿದರು. 


೧೩-೧೪. ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು :--ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕಾರ 
ಗಳಾದ ಸತ್ತ್ವ, ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಗುಣಗಳ ವಶನಾಗಿ, ಪ್ರಸಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಾಗಿಯೂ, ಸ್ಥಿತಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣು 
. ವಾಗಿಯೂ, ಲಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಂಹಾರಕರ್ತೃ್ಯವಾದ ಹರನಾಗಿಯೂ, ಇರುವ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ನಿರ್ಗುಣಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಶಿವನಾಗಿರುವ ಅಪರಿಮಿತ ತೇಜಶ್ಯಾಲಿ 
ಯಾದ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. 


೧೫-೧೬. ಯಾವುದೊಂದು ಅವಸ್ಥೆ ಗೂ, ವಿಕಾರಕ್ಕೂ, ಸಿಲುಕದೆ ನಿರ್ಲೇಸನೂ, 
ಮಹಾಭೂತಸ್ವರೂಸನೂ ಆದ ಶುದ್ಧ ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಸನಾವ ನಿನಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. 
ಮಹಾಭಾರವನ್ನು ಸೆಹಿಸುವವನೂ, ಚಾಪಲ್ಯವನ್ನು ನೀಗಿಸುಪವನೂ, ಸೌಮ್ಯಾ 
ಕಾರನೂ, ಅಫಾರತೇಜಶ್ಯಾಲಿಯೂ, ಸರ್ವಭೂತಾಧಿಸತಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಥಾರಗಳು. 


21 


ಶಿನಪುರಾಜಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಮೆಹಾದೆ ತ್ಯಮಹಾರಣ್ಣ್ಮನಾಶಿನೇ ವಾವವಹ, ಯೇ, 
he) ಕ್ರ ಗೂ 
ದೈತ್ಯದ್ರುಮಕೆತಾರಾಯ: ನಮಸ್ತೇ ಶೂೊಲಸಾಣಯೇ 1೧೭ ॥ 


ಮೆಹಾದನುಜನಾಶಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಪರಮೇಶ್ವರ । 
ಅಂಬಿಕಾಪತಯೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರಥಾರಕ ": ॥1೧೮॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಪಾರ್ವತೀನಾಫೆ ಸರಮಾತ್ಮನ್ಮಹೇಶ್ವರ | 
ನೀಲಕೆಂಠಾಯೆ ರುದ್ರಾಯ ನಮಸ್ತೇ ರುದ್ರರೂಪಿಣೇ 0೧೯ 


ನಮೋ ವೇದಾಂತವೇದ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಗಾತೀತಾಯ ತೇ ನಮಃ । 
ನಮೋ ಗುಣಸ್ವರೂಪಾಯ ಗುಣಿನೇ ಗುಣವರ್ಜಿತ 1೨೦ ॥ 


ಮಹಾದೇವ ಸಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ತ್ರಿರೋಕೀನಂಡನಾಯೆ ಚ । 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾ ಯಾನಿರುದ್ಧಾಯ ವಾಸುದೇವಾಯ ಳೇ ನಮಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ಸಂಕರ್ಷಣಾಯ ದೇವಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಕಂಸನಾಶಿನೇ । 
' ಚಾಜೂರೆಮರ್ದಿನೇ ತುಭ್ಯಂ ದಾಮೋದರ ವಿಷಾದಿನೇ n ೨೨ ॥ 


Re - 


೧೭-೧೮. ಪ್ರಬಲರಾದೆ ದೈತ್ಯರೆಂಬ ದೊಡ್ಡೆ ಅಡನಿಗೆ ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಾದೆ ನಿನಗೆ 
ವಂದನೆಗಳು. ೈತ್ಯರೆಂಬ ಮರಗಳಿಗೆ ಕುಠಾರನೆನಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಿಸುವೆವು. 
ಓ ಶೂಲಪಾಣೀ, ಓ ಪರಮೇಶ್ವರಾ, ಓ ಅಂಬಿಕಾನಾಥಾ ! ನೀನು ಮಹಾದನುಜನಾಶ 
ಕನ ಸರ್ವಾಸ್ರ್ರಥಾರಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗಳು, 


೧೯-೨೧.  ಪಾರ್ವತೀಷೆತಿಯೊ, ಪರಮಾತ್ಮನೂ, ಮಹೇಶ್ವರನೂ," ಫೀಲ . 
ಕೆಂಠನೂ, ಭಯಂಕರಾಕಾರನೂ, ರುದ್ರನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಿಸುವೆವು. ವೇದಾಂತ 
ವೇದ್ಯನೂ, ಮಾರ್ಗಾತೀತನೂ, ಸತ್ತಾ ಎದಿಗುಣಸ್ವರೂಸನೂ, ಗುಣಶಾಲಿಯೂ, > 
ಗುಣರಹಿತನೂ, ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸುವೆವು. ಓ ಮಹಾಜೇೀವ ! ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಿಗ್ಯೂ, ಆನಂದದಾಯಕನ್ಕೂ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೂ, ಅನಿರುದ್ದ ನೊ ವಾಸುಜೀವನೂ 
ಎಂದೆನಿಸಿದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರಗಳು. 


೨೨-೨೩. ಓ ದಾಮೋದರ, ಸಂಕರ್ನಣನೂ, ಕೆಂಸೆಸಂಹಾರಿಯೂ, 
ಚಾಣೂರನಿಸೂದನನೂ, ವಿಸಭಕ್ಷಕನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಕೈಮುಗಿಯುವೆವು: ಹ 
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ಮ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಹೃಷೀಕೇಶಾಜಚ್ಯುತ ನಿಭೋ ಮೃಡ ಶಂಕರ ಶೇ ನಮಃ । 
ಅಧೋಕ್ಷಜ ಗಜಾರಾಶೇ ಕಾಮಾರೇ ನಿಷಭಕ್ಷಣ ॥ ೨೩ ॥ 


ನಾರಾಯಣಾಯ ದೇವಾಯ ನಾರಾಯೆಣಪರಾಯ ಚ | 
ನಾರಾಯಣಸ್ವರೂಪಾಯೆ ನಾರಾಯಣತನೂದ್ಭವ 1 ೨೪ ॥ 


ನಮನ್ತೇ ಸರ್ವರೂಪಾಯ ಮಹಾನರಕೆಹಾರಿಣೇ 1 
ಪಾಪಾಪೆಹಾರಿಣೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮೋ ವೃಷಭವಾಹನ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸ್ಷಣಾದಿಕಾಲರೂಸಾಯ ಸ್ವಭೆಕ್ಟೇ ಬಲದಾಯಿನೇ । 
ನಾನಾರೂಪಾಯ ರೂಪಾಯ ದೈತ್ಯಚಕ್ರೆನಿಮರ್ದಿನೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವಾಯ ಗೋಟಬ್ರಾಹ್ಮಣಹಿತಾಯ ಚ । 
ಸಹಸ್ರೆಮೂರ್ತೆಯೇ ತುಭ್ಯಂ ಸಹಸ್ರಾನಯವಾಯ ಚ ॥ ೨೭ ॥ 


ಧರ್ಮರೂಪಾಯು ಸತ್ತ್ವಾಯ ನಮಸ್ಸತ್ತ್ವಾತ್ಮನೇ ಹರ । 


ನೇಡವೇಡ್ಯಸ್ವರೂಸಾಯ ನನೋ ನೇಡಪ್ರಿಯಾಯ ಚೆ 1 ೨೮ ॥ 


EE ಯಂ ರರು ಯಯ 


ಹೈ ಸೀಕೇಶ, ಅಚ್ಯುತ, ವಿಭೂ, ಮೃಡ, ಶಂಕರ, ಓ ಅಧೋಕ್ಷಜ, ಗದವೈರಿ, 
ಮದನಾಂತಕ್ಕ ವಿಷಹರ, ನಿನಗೆ ತಲೆಬಾಗುವೆವು. 


೨೪-೨೬. ಹಿ ದೇವ, ನಾರಾಯಣನೂ, ನಾರಾಯೆಣಸಕ್ಷಪಾತಿಯೂ, 
ನಾರಾಯಣಸ್ವರೂಪನೂ, ನಾರಾಯಣ ಶರೀರಸಂಜಾತನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಂದಿಸು 
ವೆವು. ಹ ವೃಷಭವಾಹನ, ಸರ್ವಸ್ವರೂಸನೂ, ಮೆಹಾಕರಕನಿವಾರಕನೂ, ಪಾಸ 
ನಾಶಕನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. ಕ್ಷಣ, ಮುಹೂರ್ತ, ತ್ರುಟಿ, ಮೊದಲಾದ 
ಕಾಲಾತ್ಮಕೆನೂ, ತನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬಲವನ್ನು ನೀಡುವವನೂ, ವಿನಿಧ 
ರೂಪವುಳ್ಳವನೂ, ದೈತ್ಯರ ಗುಂಪನ್ನು ನುಚ್ಚುನೂರು ಮಾಡುವವನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ವಂದಿಸುವೆವು. 4 


೨೭-೨೮. ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೀವ, ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನೂ, ಸಹಸ್ರ ಜೀಹ 
ಗಳೂ, ಸಹಸ್ರ ಅವಯನಗಳೂ' ಉಳ್ಳವನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಿಸುವೆವು. ಧರ್ಮ 
ರೂಪನೂ, ಸತ್ತ್ವಗುಣಸ್ವರೂಸನೂ ಸತ್ತ್ವಗುಣಶಾರಿಯೂ ಆದ ಹರನೇ, ನಿನಗೆ : 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ : [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನಮೋ ನೇದಸ್ವರೂಪಾಯ ಬೇಪವಕ್ರ್ರೀ ನಮೋನಮಃ । 
ಸದಾಚಾರಾಧ್ವಗಮ್ಯಾಯ ಸದಾಚಾರಾಧ್ವಗಾಮಿನೇ ॥ ೨೯ ॥ 
ವಿಷ್ಟರಶ್ರವಸೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ಸತ್ಯಮಯಾಯ ಚೆ | 

ಸತ್ಯಪ್ರಿಯಾಯ ಸತ್ಯಾಯ ಸತ್ಯಗಮ್ಯಾಯ ಶೇ ನಮಃ ॥ ೩೦॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಮಾಯಿನೇ ತುಭ್ಯೆಂ ಮಾಯಾಧೀಶಾಯ ವೈ ನಮಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಗಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಬ್ರಹ್ಮಜಾಯ ಚ 1 ೩೧॥ 


ತಪಸೇ ತೇ ನಮಸ್ವ್ವೀಶ ತಪಸಾಂ ಫಲದಾಯಿನೇ । 
ಸ್ತುತ್ಯಾಯ ಸ್ತುತಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ತುತಿಸಂಪ್ರೀತಜೇತಸೇ ॥ ೩೨॥ 


ಶ್ರುತ್ಯಾಚಾರಪ್ರಸನ್ನಾಯ ಸ್ತುತ್ವಾಚಾರಪ್ರಿಯಾಯ ಚ | 
ಚತುರ್ನ್ವಿಧಸ್ವರೂಪಾಯ ಜಲಸ್ಕಲಜರೂಪಿಣೇ 1 ॥ ೩೩॥ 





ನಮಸ್ಕಾರ. ವೇದಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರವಾಗುವ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವಸೂ, ವೇದ 
ಪ್ರಿಯನೂ ವೇದಾತ್ಮಕನೂ, ವೇದಪಾರಾಯಣನಿರತನೂ ಆದೆ ನಿನಗೆ ಅನಂತ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು, 

೨೯-೩೦, ಕೇವಲ ಸದಾಚಾರಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಬಡತಕ್ಕವನೂ, ಸದಾಚಾರ 
ನಿರತನೂ, ಆದ ನಿನಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ನಿಶಾಲಕೀರ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನ್ಕೂ ಸತ್ಯಶಾಲಿಯೂ, ಸತ್ಯಪ್ರಿಯನೂ, ಸತ್ಯಗಮ್ಯನೂ, ಆದ ಠಿನಗೆ 
ವಂದನೆಗಳು, 

೩೧-೩೨, ಮಾಯಾಶೀಲನೂ, ಮಾಯಾಧೀಶ್ವರನೂ ಅದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳು. ಬ್ರಹ್ಮ (ವೇದ) ಗಾನಥಿರತನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಬ್ರಹ್ಮೆಪುತ್ರನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಹೇ ಈಶ! ತನಸ್ಸೂ, ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಫಲವೀಯುವನನೂ ಸ್ತುತಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯನೂ, ಸ್ತುತಿಯೂ, ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಸಂಶೋಷಗೊಂಡವನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು. 
ನಮಿಸುನೆವು. 


೩೩-೩೬. ಶ್ರುತಿಸಮ್ಮತವಾದ ಆಚರಣೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನೂ, ಸ್ತುತಿಗೆ 


dD 


ಪ್ರಿಯನೂ, ಚತುರ್ನಿಧಸ್ವರೂಸನೂ, ಜಲಜ, ಸ್ಥಲಜ ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಈ 


ವಂದಿಸುನೆವ. ಓ ಪ್ರಭೂ, ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಪ್ರತಿ ವಸ್ತುನಿ 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವೇ ದೇನಾಡಯೋ ನಾಫ ಶ್ರೇಷ್ಠಶ್ವೇನ ವಿಭೂತಯಃ |... 
ದೇವಾನಾಮಿಂದ್ರರೂಪೋಃಸಿ ಗ್ರೆಹಾಣಾಂ ತ್ವಂ ರವಿರ್ಮುಶೆೇ 1 ೩೪ ॥ 


ಸತ್ಯಲೋಕೋ೯ಸಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಸರಿತಾಂ ದ್ಯುಸರಿದ್ಬರ್ವಾ |. 
ಶ್ರೇತನರ್ಣೋ;ಸಿ ವರ್ಣಾನಾಂ ಸರಸಾಂ ಮಾನಸಂ ಸರಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಶೈಲಾನಾಂ ಗಿರಿಜಾತಾತಃ ಕಾಮಧುಕ್ಷ್ವೆಂ ಚ ಗೋಷು ಹೆ! 
ಸ್ರೇರೋದಧಿಸ್ತು ಸಿಂಧೂನಾಂ ಧಾತೂನಾಂ ಹಾಟಿಕೋ ಭೆರ್ವಾ ॥ ೩೬ ॥ 


ವರ್ಣಾನಾಂ ಜ್ರಾಹ್ಮಣೋಸಿ ತ್ವಂ ನೃಣಾಂ ರಾಜಾಸಿ ಶಂಕರ | 
ಮುಕ್ತಿ ಸ್ಲೇಶ್ರೇಷು ಕಾಶೀ ತ್ವಂ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ತೀರ್ಥರಾಡ್ಭೈರ್ವಾ ॥ ೩೭॥ 


ಉಪಲೇಷು ಸಮಸ್ತೇಷು ಸ್ಫಟಿಕಸ್ತ್ವಂ ಮಹೇಶ್ವರ | 
ಸೈಮಲಸ್ತ್ವಂ ಪ್ರಸೂನೇಷು ಶೈಲೇಷು ಹಿಮವಾಂಸ್ತಥಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ಭರ್ವಾ ವಾಗ್ವ್ಯವಹಾರೇಷು ಭಾರ್ಗೆವಸ್ತ್ತ್ರಂ ಕವಿಷ್ಟನಿ । 
ಪಕ್ಷಿಪ್ಟೇನಾಸಿ ಶರಭಸ್ಸಿಂಹೋ ಹಿಂಸ್ರೇಷು ಸಂಮತಃ 1೩೯॥ 











ನಲ್ಲಿಯೂ ಆವಾವುದು ಉತ್ತಮವೆಂದಿರುವುದೋ ಅಡೆಲ್ಲವೂ, ಸಿನ್ನಂಶವೆಂದೇ 
(ವಿಭೂತಿ) ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. ನೀನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೂ, ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ಲೋಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯಲೋಕವೂ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯೂ, ಬಣ್ಣಗಳಲ್ಲಿ 
_ ಬಿಳುವೂ, ಸರಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನಸಸರೋವರವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಚಿಟ್ಟಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನು. ಫೇನುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮಥೇನು. ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀರಸಾಗರ, 
ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನವೂ ಆಗಿರುವೆ. 


೩೭-೩೯, ಹಿ ಶಂಕರ! ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ, ನರರಲ್ಲಿ ನರ 
ಪತಿಯೂ, ಮುಕ್ತಿದಾಯಕವೆನಿಸಿದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಯೂ, ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥ 
ರಾಜನಾದ ಪ್ರಯಾಗವೂ, ನೀನೆ. ಓ ಮಹೇಶ್ಕ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಫಹಿಕವೂ, ಹೂಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲವೂ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಜಮಾಲಯವೂ ನೀನೇ. ನಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ ವಿವಿಧ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತೂ, 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರನೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಶರಭವೂ, ಹಿಂಸ್ರಮೃಗ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವೂ, 
ನೀನಾಗಿರುವೆ. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ಶೆ [ ರುಡ್ರೆ ಸಂಹಿತಾ 


ಶಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲಾ ಚ ತ್ವಂ ಶಿಲಾಸು ವೃಷಭದ್ವಜ 1 | 
ಪೊಜ್ಯರೂಹೇಷು ಸರ್ವೇಷು ನರ್ಮದಾಲಿಂಗಮೇವನ ಹ ॥ voll 


ನಂದೀಶ್ವರೋಸಸಿ ಪಶುಸು ವೃಷಭಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ನೇದೇಷೂಪನಿಷದ್ರೂಪೋ ಯಜ್ವನಾಂ ಶೀತಭಾನುರ್ಮಾ ॥ ೪೧ ॥ 


ಪ್ರತಾಪಿನಾಂ ಸಾವಕಸ್ತ್ತ್ಯಂ ಶೈವಾನಾಮಚ್ಯುತೋ ಭರ್ವಾ | 
ಭಾರತಂ ತ್ವಂ ಪುರಾಣಾನಾಂ ಮಕಾರೋಜಸ್ಯಕ್ಷರೇಷು ಚ ॥ ೪೨ ॥' 


ಪ್ರಣವೋ ಬೀಜಮಂತ್ರಾಣಾಂ ವಾರುಣಾನಾಂ ವಿಷಂ ಭರ್ವಾ । ಫೃ 
ವ್ಯೋಮ ವ್ಯಾಪ್ತಿಮತಾಂ ತ್ವಂ ವ್ವೆ ಪರಮಾತ್ಮಾಸಿ ಚಾತ್ಮನಾಂ 09೩ ॥ 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಮನಶ್ಚ ತ್ವಂ ದಾನಾನಾಮಭೆಯಂ ಭರ್ವಾ | 
>» ಪಾವನಾನಾಂ ಜಲಂ ಚಾಸಿ ಜೀವನಾನಾಂ ತಥಾ ಮೃತಂ ॥೪೪ ॥ 


ಲಾಭಾನಾಂ ಪುತ್ರಲಾಭೋಃಸಿ ವಾಯುರ್ವೇಗವತಾಮಿ। 
ನಿತ್ಯಕರ್ಮಸು ಸರ್ವೇಷು ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸ್ತಿರ್ಭವಾಸ್ಮತಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ಕಾನಾ ರಾನಾ ಕಾಕಾ ನ. 


೪೦-೪೧. ಓ ವೃಷಭಧ್ವಜ! ಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲೆಯೂ, ಪೂಜೆಗೆ 
ಅರ್ಹವಾದ ಆಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾ ಬಾಣಲಿಂಗವೂ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಪಶು 
ಗಳಲ್ಲಿ-ನಂದೀಶ್ವರನು. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತು. ಯಜ್ಞ ಕರ್ಶ್ಶೃಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮನು. 
(ಚಂದ್ರ) ಪ್ರ ತಾಸಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ವಹ್ದಿಯೆನಿಸಿರುನೆ. ಶೈವಮಾರ್ಗಾನುಯಾಯಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯಾಗಿರುವೆ. | 


೪೨-೪೪. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತವಾಗಿರುವೆ. ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಮಕಾರವಾಗಿರುವೆ. 
` ನೀನು ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಣವವೂ, ಕ್ರೂರ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸವೂ, ಸರ್ವ ವ್ಯಾಸಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವೂ, ಆತ್ಮರಲ್ಲಿ ಸರಮಾತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು, 
ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಯದಾನ, ಶುಚಿಗೊಳಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು, ಜೀವನದಾಯಕ 
ವಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಭುತ ಇವು ನೀನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 


೪೫-೪೮. ಲಾಭಗಳಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಲಾಭವೂ, ವೇಗಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುವೂ, 
ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಢ್ಯಾನಂದನೆಯೂ ನೀನೆಂದೇ ತಿಳಿದಿರುವೆವು. ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ಚಮೇಧವು ನೀನು. ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೃತಯುಗನು ನೀನು. ಸರ್ನತೋಭದ್ರ ಮೊದ 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡಅಧ್ಯಾಯ ೨ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಕ್ರೆತೂನಾಮತ್ನ ಶಮೇಧೋಸಸಿ ಯುಗಾನಾಂ ಪೆ ಪ್ರಥಮೋ ಯುಗ | 
ಪ್ರ್‌ಷ್ಪಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಧಿಷ್ಠಾ $ನಾಮಮಾವಾಸ್ಕಾ "ತಿಷ್ಟಸಿ ॥ ೪೬ ॥ 


ಸರ್ವರ್ತುಷು ನಸಂತಸ್ತ 4° ಸರ್ವಸರ್ವಸುಸೆಂಕ್ರೆಮಃ | ಭ್ರ 
ಕುಶೋಸಸಿ ತ್ಳ ಜ್‌ ಸೊ ಸಲವೃಕ್ಷೇಷು ವೈ ವಟಿ 1 ೪೭ ॥ 


ಯೋಗೇಷು ಚ ವ್ಯತೀಪಾತಃ ಸೋಮವಲ್ಲೀ ಲತಾಸು ಚೆ! 2 
ಬುದ್ಧೀನಾಂ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಸ್ತ್ಯಂ ಕೆಲತ್ರಂ ಸುಹೃದಾಂ ಭರ್ವಾ ॥ ೪೮ ॥ 


ಸಾಧಕಾನಾಂ ಶುಚೀನಾಂ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಣಾಯಾಹೋ ಮಹೇಶ್ವೆರೆಃ । 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಶಿಂಗೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಭವಾನ್ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೋ ಮತೆಃ 19 ॥ 


ಧರ್ಮಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಬಂಧೂನಾಮಾತ್ರಮಾಣಾಂ ಸೆರೋ ಭರ್ವಾ । 
ಮೋಸ್ಷಸ್ತ್ಯಂ ಸರ್ವವರ್ಗೆೇಷು ರುದ್ರಾಣಾಂ ನೀಲಲೋಹಿತಃ ॥೫ಂ೦॥ 


ಅದಿತ್ಯಾನಾಂ ವಾಸುದೇವೋ ಹನೂರ್ಮಾ ವಾನರೇಷು ಚೆ 
ಯಜ್ಞಾ ನಾಂ ಜನಯ ಸಿ ರಾಮಶೆ ಕ ಭರ್ವಾ ॥೫೧॥ 


ಲಾದ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಪವೆಂಬುಡು ನೀನು. ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯು ನೀನು. 
ನೀನು ಸರ್ವ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿ ವಸಂತನೂ, ತೃಣಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಯೂ, ದೊಡ್ಡ ಮರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಲದಮರವೂ, ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತೀಪಾತವೂ, ಲತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮಲಕೆಯೂ, 
ಬುದ್ಧಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯೂ, ಸ್ನೇಹಿತರನ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. 


೪೯.೫೧. ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದಡೆ ಉತ್ತೆಮೆಸಾಧನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವೂ, ಡ್ಲಾ ್ರದಶೆಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೂ, ಬಂಧು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೂ, ಗೈ ಹಸ್ತಾ ದ್ಯಾಶ್ರ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಯಾಸವೂ, ಧರ್ಮಾದಿವುರುನಾರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವೂ ನೀನೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ನೀನು ರುದ್ರರಲ್ಲಿ ನೀಲಲೋಹಿತೆನೂ, 
ಆದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನ, ಕನಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯನೂ, ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ಜನ 
ಯಜ್ಞ,ವೂ, ಶಸ್ತೆ ಸ್ರಢಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೂ ಆಗಿರುವೆ. 


ಕ ' 27 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುಪ್ರಸುಹಿತಾ 


ಗೆಂಧರ್ನಾಣಾಂ ಚಿತ್ರಕಥೋ ವಸೂನಾಂ ಪಾನಕೋ ಧ್ರುವಂ | 


ಮಾಸಾನಾಮಧಿಮಾಸಸ್ತಂ ಪ್ರತಾನಾಂ ತ್ವಂ ಚತುರ್ದಶೀ ॥ ೫೨ ॥ 
ಐರಾವತೋ ಗಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಕಪಿಲೋ ಮತಃ । 
ಅನಂತಸ್ತ್ಟಂ ಹಿ ನಾಗಾನಾಂ ಪಿತ್ಠಣಾಮರ್ಯಮಾ ಭರ್ನಾ ॥೫೫೩॥ 
ಕಾಲಃ ಕಲಯತಾಂ ಚ ತ್ವಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಬಲಿರೇನ ಚ । 

ಕ೦ ಬಹೂಕ್ತೇನ ದೇವೇಶ ಸರ್ವಂ ನಿಸ್ಟಭ್ಯ ವೈ ಜಗತ್‌ _ ॥1೫೪॥ 
ಏಕಾಂಶೇನ ಸ್ಥಿತಸ್ತ್ವಂಹಿ ಬಹಿಸ್ಕೋಂಸ್ಟಿತ ಏನ ಚ ॥ ೫೫ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸುರಾಸ್ಸರ್ನೇ ಮಹಾದೇವಂ ವೃಷಧ್ವ್ಯಜಂ! 
ಸ್ತೋತ್ಸೈರ್ನಾನಾವಿಥೈರ್ದಿನ್ಯೈ ಶ್ಯೂಲಿನಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ॥ ೫೬ ॥ 


ಪ್ರತ್ಯೂಚುಃ ಪ್ರಸ್ತುತಂ ದೀನಾಃ ಸ್ವಾರ್ಥಂ ಸ್ವಾರ್ಥನಿಚಕ್ಷಣಾಃ । 
ವಾಸವಾದ್ಯಾ ಲಿನತಸ್ವಂಧಾಃ ಕೈತಾಂಜಲಿಸುಖಾ ಮುನೇ ॥ ೫೭ ॥ 





೫೨-೫೫. ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರರಥನೂ, ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾವಕನೂ, ಮಾಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಮಾಸವೂ, ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರ್ದಶಿಯೂ, ಆನೆಗಳಲ್ಲಿ ಐರಾವತವೂ, 
ಸಿದ್ಧ ರಲ್ಲಿ ಕಪಿಲನೂ, ನಾಗರಲ್ಲಿ ಅನಂತನೂ, ನಿತೃಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಯಮನೂ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದು ಹಾಕುವವರಲ್ಲಿ ಯಮನೂ, ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಬಲಿಯೂ, ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಓ 
ದೇವ"! ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಈ ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದು 
ಅಂಶದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮಕ್ತೊಂದು ಅಂಶದಿಂದ ನಮಗೆ ಈ ರೀತಿ ಹೊರಗೆ 
ಗೋಚರನಾಗಿರುವೆ. 


೫೬-೫೭. ಸನತ್ತುಮಾರನು ಹೇಳಿದನು :--ಓ ವ್ಯಾಸನೆ, ಈರೀತಿ, ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಪರಾಯಣರೂ, ದೀನರೂ, ' ಆದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಮಹಾಜೀವನ್ಕೂ, 
ವೈಷಭವ್ವಜನೂ, ಶೂಲಧಾರಿಯೂ, ಆದ ಪರಶಿವನನ್ನು ವಿಧವಿಧವಾದ ದಿವ್ಯವಾದೆ 
ಸ್ರೋತ್ರಗಳಿಂದೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಶೆತ್ತದೆ ನಮ್ರತೆ 
ಯಿಂದ ತಾವು ಬಂದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
” ಪರಾಜಿತಾ ಮಹಾದೇವ ಭ್ರಾತೃಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತೇನ ತು । 
ಭಗವಂಸ್ತಾರಕೋತ್ಸನ್ನೈ ಸ್ಫರ್ನೇದೇವಾಸ್ಸನಾಸವಾಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸ್ವನಶಂ ನೀತೆಂ ತಥಾ ಚ ಮುನಿಸತ್ತೆಮಾಃ । 


ವಿಧ್ವಸ್ತಾಸ್ಸರ್ವಸಂಸಿದ್ಧಾಸ್ಸರ್ವಮುತ್ಸಾದಿತೆಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೫೯ ॥ 


ಯಜ್ಞ ಭಾಗಾನ್ಸೆಮಸ್ತಾಂಸ್ತು ಸ್ವಯಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ದಾರುಣಃ । 


ಪ್ರೆವರ್ತಿಕೋ ಹ್ಯಧರ್ಮಸ್ತೈರ್ಯ್ಜಷೀಣಾಂ ಚೆ ನಿವಾರಿತಃ ॥೬೦॥ 


ಅವಧ್ಯಾಸ್ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸಿಯತಂ ತಾರಕಾತ್ಮಜಾಃ | 
ತದಿಚ್ಛಯಾ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಸರ್ವೇ ಕರ್ಮಾಣಿ ಶಂಕರ ॥ ೬೧ 


ಯಾನನ್ನ ಕ್ಷೀಯತೇ ದೈತ್ಯೈರ್ಫ್ಫೋಕ್ಕೈಸ್ತ್ರಿಪುರವಾಸಿಭಿಃ | 
ತಾವದ್ವಿಧೀಯತಾಂ ನೀತಿರ್ಯಯಾ ಸಂರಕ್ಷ್ಯಕೇ ಜಗತ್‌ ॥೬೨॥ 





೫೮-೬೨. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಓ ಮಹಾದೇವ ! ತಾರಕಾಸುರನ ಮಗ 
ನಾದ ತಾರೆಕಾಕ್ಷನು ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಕಮಲಾಕ್ಷನಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಯರೊಡನೆ, 
ಜೀನೇಂದ್ರ ಸಹಿತರಾದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿಬಿದ್ಟಿರುವನು. ಈ ಮೂರು ಲೋಕ 
ವೆಲ್ಲವೂ, ಈಗ ಅವನ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿದೆ. ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು ಪಡೆದವರೂ, 
ಮಹಾಮುನಿಶ್ರೀನ್ಕ ರೂ, ಈಗ ನಾಶವಾದರು. ಜಗತ್ತು ಹಾಳಾಗಿ ಹೊಯಿತು. ಯಜ್ಞ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೀಡುವ ಹನಿರ್ಭಾಗವೆಲ್ಲವನ್ನೊ ಅವನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹರಡುತ್ತಿರುವನು. ಖುಹಿಗಳ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಟ್ಚಿರುವನು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ" 
ಆ ತಾರಕಪುತ್ರರು ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯಿಂದಲೂ, ಸಾಯಲು ಅಸಾಧ್ಯರಾಗಿರುವರು. 
ಓ ಶಂಕರ ಈಗ ಎಲ್ಲರೂ;ಆ ಅಸುರನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ತ್ರಿಪುರ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಘೋರರಾದ ಧೈತ್ಯರಿಂದ, ಜಗತ್ಸೈೆಂರಕ್ಷಣೆಗೆ ಕಾರಣವಾದೆ 
ನೀತಿಯು ನಾಶವಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ಉದ್ದಾ ರಮಾಡು ಎಂದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


Il ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಅತ್ಯಾ ಕೆಜಿ ೯ ವಚೆಸ್ತೇಷಾಮಿಂದ್ರಾದೀನಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ । 
ಶಿವ ್ಸಂಧಾಷಮಾಣಾನಾಂ ಪ್ರ ಪ್ರತಿವಾಕ್ಕ ಮುವಾಚ ಸಃ | 1 ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರ SA 
ಪಂಚಮ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ದೇವಸ್ತು ಹಮ 
ದ್ವಿತಿಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ರಾ ಇ om SS ದು 


೬೩. ಸನತ್ಕುಮಾರನು ಹೇಳಿದನು :--ಓ ವ್ಯಾಸಮುನಿ, ಈ ರೀತಿ 
ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವಶೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 


ಇಂತೆಂದನು. 


ತಾಗ ಶಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯ 
`ಐದನೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ದೇವಸೆ ಸ್ತ ತಿಯೆಂಬ ನಿರಡೆನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಸುಬ 
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SNES EES. 


il ಶ್ರೀಃ I 
|| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ 


ಶೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ - 





॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಯಂ ವೈ ತ್ರಿಪುರಾಧ್ಯಸ್ಷಃ ಪುಣ್ಯವಾನ್ವರ್ತತೇತಘುನಾ । 
ಯತ್ರ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರನರ್ಶೇತೆ ನ ಹಂತನ್ಯೋ ಬುಧೈಃ ಕೃಚಿತ್‌ ॥೧॥ 


ಜಾನಾಮಿ ದೇವಳೆಷ್ಟಂ ಚ ನಿಬುಧಾಸ್ಸಳೆಲಂ ಮಹತ್‌ । 
ದೈತ್ಯಾಸ್ತೇ ಪ್ರಬಲಾ ಹಂತುಮಶಕ್ಕಾಸ್ತು ಸುರಾಸ್ಸುರೈಃ ॥೨॥ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಶಿವಥಿಂತೆಂದನು :--ಎಕ್ಳೈ ಡೀವತೆಗಳಿರಾ, ಈ ತ್ರಿಪುರಗಳ ಅಧಿಸತಿಯು 
ಈಗ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿರುವನು. ಯಾವನು ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿರುವನೋ 
ಅಂಥವನನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಕೊಲ್ಲಲಾರರು. 


೨. ನಿಮಗೆ ಒದಗಿರುವ ಮಹತ್ತಾದ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ನಾನು ಬಳ್ಗೆನು: 
ಆ ದೈತ್ಯರು ಪ್ರಬಲರು. ಎಲೈ ಸುರಕೀ! ನೀವು ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪುಣ್ಯವಂತಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಸಮಯಾಸ್ತಾರಕಾತ್ಮಜಾಃ | 
ದುಸ್ಸಾಧ್ಯಸ್ತು ವಧಸ್ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪುರವಾಸಿನಾಂ NH 


ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಂ ಕೆಥೆಂ ಜಾನನ್ಮರೋಮಿ ರಣಕರ್ಕಶಃ | 
` ಸುಹೃದ್ದೊೋಹೇ ಮಹತ್ಪಾಪಂ ಪೊರ್ನಮುಕ್ತೆಂ ಸ್ವಯಂಭುವಾ ॥೪॥ 


he 


ಬ್ರಹ್ಮಫ್ನೇ ಚ ಸುರಾಷೇ ಚ ಸ್ತೇಯೇ ಭಗ್ಗೆಪ್ರತೇ ತಥಾ | 
ನಿಷ್ಕೃತಿರ್ನಿಹಿತಾ ಸದ್ಭಿಃ ಕೃೈತಫ್ಲೇ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಠೃತಿಃ ॥೫॥ 


ಮಮ ಭಕ್ತಾಸ್ತು ತೇ ದೈತ್ಯಾ ಮಯಾ ವಧ್ಯಾಃ ಕಥಂ ಸುರಾಃ । 
ನಿಚಾರ್ಯತಾಂ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ಧರ್ಮಚ್ಞೈರೇವ ಧರ್ಮತಃ en 


ತಾವಶ್ತೇ ನೈವ ಹಂತವ್ಯಾಃ ಯಾವದ್ಧ ಕ್ಷಿಕೈಶ್ಚ ಮೇ । 


ತೆಥಾಪಿ ವಿಷ್ಣವೇ ದೇವಾ ನಿವೇದ್ಯಂ ಕಾರಣಂ ತ್ವಿದಂ ॥೭॥ 


೩. ದೈತ್ಯಶಿಲ್ಪಿಯಾದ ಮಯನಿಂದೊಡಗೂಡಿಡ ಆ ತಾರಕಸುತರೆಲ್ಲರೂ 
ಪುಣ್ಯವಂತರು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ತ್ರಿಪುರನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂೂ ಕೊಲ್ಲುವುದೆಂದರೆ 
ಎಂದಿಗೂ: ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. 


೪. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಸಗ್ಗದ ನಾನು, ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಮಿತ್ರದ್ರೋಹ 
ವನ್ನೆಂತು ಮಾಡಲಿ? ಮಿತ್ರದ್ರೋಹೆವನ್ನು ಎಸಗಿದಲ್ಲಿ ಮೆಹಾಸಾಪನೆಂದು ಮೊದಲೇ 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿರುವನು. 

೫. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ,: ಸುರಾಪಾನ, ಕಳ್ಳತನ, ಪ್ರತಭಂಗ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನರಿಗೂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವುಂಟು. ಕೃತಪ್ಪಸಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲ. 


೬. ಆ ರೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ 'ಭಕ್ತರು. ಅವರನ್ನು ನಾನೇ ಕೊಲ್ಲುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲ ನೀನೇ ಧರ್ಮದಿಂದ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ. 


೭. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅವರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ಸಿಟ್ಟಿರುವರೋ ಅಲ್ಲಿಯವ 
ಕೆಗೂ, ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆಡರೂ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ನಿಷಯವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. 
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ಯುದ್ಧ ಬಂಡ ಅಧಾಯ ೩] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಸನತ್ತುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ತಡ್ವಚೆಕ್ಕು )ತ್ವಾ ಡೇವಾಶೃಕ್ರಪುಕೋಗಮಾಃ | 


ನ್ಯೈವೇಡರ್ಯ ದ್ರುತಂ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪ್ರಥಮಂ ಮುನೇ ॥೮॥ 
ತತೋ ವಿಧಿಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ಸವಾಸವಾಃ | 

ವೈಕುಂತಂ ಪ್ರಯಯುಶ್ರೀಘ್ರಂ ಸರ್ವೇ ಶೋಭಾಸಮನ್ವಿತಂ ॥೯॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಹರಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಣೇಮುರ್ಜಾತಸಂಭ್ರಮಾಃ । 

ತುಷ್ಟುವುಶ್ಚ ಮಹಾಭಕ್ತ್ಯಾ ಕೈತಾಂಜಲಿಸಪುಟಾಸ್ಸುರಾಃ noon 


ಸ್ವ ದುಃಖಕಾರಣಂ ಸರ್ವಂ ಪೂರ್ನವತ್ತದನಂತೆರಂ । 
ನ್ಯ ಜೀವರ್ಯ ದ್ರುತಂ ತಸ್ಮೈ ನಿಷ್ಣವೇ ಪ್ರೆಭವಿಷ್ಣನೇ . ॥ ೧೧॥ 


ದೇವದುಃಖಂ ತತಶ್ಶ್ಯ್ರುತ್ವಾ ದತ್ತಂ ಚೆ ತ್ರಿ ಶ್ರಿಸುರಾಲಯ್ಯೆಃ 1 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವ್ರತಂ ಚ ಚ ತೇಷಾಂ ತನಿ ಿಷ್ಟುರ್ವಚನಮಬ್ರ ನೀತ್‌ 1 ೧೨॥ 





ಆ. ಇಂತು ಶಿವನು ನುಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದೆ 
ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಜೇಗನೆ ಈ ನಿಸಯವನ್ನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮೆಸಿಗೆ ವೊದೆಶಾ ತಿಳಿಸಿದರು. 


೯. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಕುರಿತು ಬೇಗನೆ ತೆರಳಿದರು. 


೧೦. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಹು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ, ಬದ್ದಾ ಿಂಜಲಿಪುಟಿರಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


೧೧. ಬಳಿಕ ತಮ್ಮ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾವುದೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರ್ವಶಕ್ತ 
ನಾದ ಆ ವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ ಮೊದಲಿನ್ನುತೆ ಆತುರದಿಂದೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


೧೨. ಅನಂತರ ತ್ರಿ ತ ಪ್ರರಾಸುರರಿಂದ ಜೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒದಗಿದ ಸಂಕಟವನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಆ ತ್ರಿ ಪುರರು ನೇಮಿಸ್ಕೆ ಗಳಿಂದ ಇರುತ್ತಿ ರುದ್ನು ಅರಿತು, ವಿಷ್ಣುವು 
ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


1 ನಿಷ್ಣು ಕುನಾಚ ॥ 
ಇದಂ ಸತ್ಯ ೦ ವಚಕ್ಚೆ 4ನ ಯತ್ರೆ ಧರ್ಮಸ್ಸ ನಾತನಿಃ 
ತತ್ರ ಜ್‌ ನ ಜ್‌ ಸೂರ್ಯ ಸ್ಟೇ ಯಥಾ ತನು ॥ ೧೩॥ 


I ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇಕ್ಕೆ « ತದ್ವ ಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇನಾ ದುಃಖಮುಪಾಗತಾಃ । 


ಪುನರೂಚುಸ್ತ ಥಾ ವಿಷ್ಣು! ೦ ಪರಮ್ಣಾನಮುಖಾಂಬುಜಾಃ 1 ೧೪ ॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಕಥಂ ಚೈನ ಪ್ರಕರ್ತನ್ಯಂ ಕಥಂ ದುಃಖಂ ನಿರಸ್ಯತೇ । 

ಫೆಥಂ ಭವೇಮ ಸುಖಿನಃ ಕಥಂ ಸ್ಥಾಸ್ಕಾ ಮಹೇ ವಯಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕಥಂ ಧರ್ಮಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತ್ರಿಪುರೇ ಜೀವಿಶೇ ಸತಿ 
ಜೀವದುಃಖಸ್ರದಾ ನೂನಂ ಸರ್ವೇ ಜ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಕಿಂವಾಶೇ ಶ್ರಿಪುರಸ್ಯೇಹ ವಥಶ್ಚೈವನ ನಿಧೀಯತಾಂ | 
ನೋ ಜೇದಕಾಲಿಕೀ ದೇವ ಸಂಹತಿಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಧ್ರುವಂ 1 ೧೩ ॥ 
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೧೩. ಎಲ್ಫೆ ಸ ಸುರರೇ, ಇದು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು. ಸೂರ್ಯನು ಇರುವಾಗ 
ಕತ್ತಲೆಯೆಂತು ಇರಜೋ, ಆರೀತಿ ಸನಾತನನಾದ ಧರ್ಮವಿರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ದುಃಖನೆನ್ನು 
ವುದು ಉಂಟಾಗಲಾರದು ಎಂದನು. 


೧೪. ಓ ವ್ಯಾಸಮಹೆರ್ಷೀ, ವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹು ದುಃಖಿತರಾಗಿ, ಬಾಡಿದ ಮುಖದಿಂದ ಮತ್ತೆ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದರು. 


೧೫-೧೭. ನಾನೀಗ ಏನು ಮಾಡೋಣ? ನಮ್ಮ ದುಃಖವು ಕಳೆಯುವುದಾ 
ದರೂ ಎಂತು? ನಾವು ಸುಖಿಗಳಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ನಾವು ಸ್ಥಿ ರರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವು 
ದಾದರೂ ಎಂತು? ಆ ತ್ರಿಪುರರು ಜೀವಂತರಾಗಿರುವಾಗ ಧರ್ಮಗಳಾದರೂ ನಡಿ 

ಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಆ ತ್ರಿಪುರ ನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೆದಾ ದೇವಶೆಗಳಿಗೆ ಕಿರುಕುಳ 
ವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತಿರುವರು. ಆತಿ ತ್ರಿಪುರರು ನಾಶವಾಗುವುದು ನಿನಗೆ ಸಮ್ಮತವೇ? 9 
ಇಲ್ಲವೇ ಈ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಹಾಳಾಗುವುದು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟ ವೇ? ಎಂದರು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ 2] ೆ ಶಿವಪುರಾಣಂ ; 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶೇ ತದಾ ದೇವಾ ದುಃಖಂ ಕೈತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಸ್ಥಿತಿಂ ಸೈ ಸೈವ ಗತಿಂ ಶೇ ವೈ ಚಕ್ರುರ್ದೇವವರಾದಿಹ ॥ ೧೮ ॥ 


ಶಾನ್ವೈ ತಥಾ ವಿಧಾನ್ಹೃಸ್ಟಾ ಹೀನಾನ್ವಿನಯಸಂಯುರ್ತಾ | 
ಸೋಸಿ ಜ್‌ ಮಾಂಶ್ಣಿ ಂತೆಯಂಕ್ಸೆ (ತಸಾ ತಥಾ uo 


೦ ಕಾರ್ಯಂ ದೇವಕಾರ್ಯೇಷು ಮಯಾ ದೇವಸಹಾಯಿನಾ । 
ಶಿವಭೆಕ್ತಾಸ್ತು ತೇ ದೈತ್ಯಾ ಸ್ತಾ ರಕಸ್ಯ ಸುಪಾ ಇತಿ 1೨೦॥ 


ಹತ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ತತ್ವ್ಯಾ ಲೇ ನಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭನಿಷ್ಣು ನಾ। 


ತೋ ಯಜ್ಞಾಸ ಸ್ಸ ಸೃತಾಸ್ತೆ (ನ ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮತ್ಸಯಾಃ ॥೨೧॥ 


ತದ್ವಿಷ್ಟುಸ್ಮೃತಿಮಾಶ್ರೇಣ ಯಜ್ಞಾಸ್ತೇ ತತ್ತ್ಪಣಂ ದ್ರುತಂ । 
ಆಗತಾಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಶ್ರೀಪತಿ ಫಹ ॥ ೨೨ ॥ 


ತತೋ ವಿಷ್ಣುಂ ಯಜ್ಞಪತಿಂ ಪುರಾಣಂ ಪುರುಷಂ ' ರಿಂ I 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ತುಷು ವುಸ್ತೇ (ವೈಕ್ಸ ಸೃತಾಂಬಲಿವುಬಾಸುದ ॥೨೩॥ 





೧೮. ಓ ವ್ಯಾಸ್ಯ ಹೀಗೆ ದೇವಕೆಗಳು ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲೂ ಲಾರಜೈ, ಹೊರಡಲೂ ಲಾರಜಿ ತಳಮಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೯. ಹೀಗೆ ತಳಮಳಿಸುತ್ತಾ ಕಳೆಗುಂದಿರುವ ವಿನೀತರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಅಲೋಚಕೆಮಾಡಿದನು. 


೨೦-೨೧. ಡೇವತೆಗಳ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಸೆಹಾಯೆಕನಾದ ನಾನು ಈ 
ಸಮಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿ ಅವರ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲಿ? ಆ ತಾರಕನ ಮಕ್ಕ 
ಳಾದ ದೈತ್ಯರು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಸ್ಸಿಟ್ಟಿರುವರಲ್ಲಾ. ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಆ ಸರ್ವ 
ಶಕ್ತೆನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳ ಸಾಜಾ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 

೨೨-೨೩. ವಿಷ್ಣುವು ಸ್ಮರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಯಜ್ಞಗಳು ಭರದಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಯ ಜ್ಞಗ ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಪ್ರರಾಣಪುರುಷನೂ ಆದ ಆ ಶ್ರೀ 
ಪತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಗಳನ್ನು. ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ) [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಭಗವಾನಸಿ ತರ್ತಾ ದೃ ಸ್ಟಾ ಯಜ್ಞಾನ್ನಾ ಶ್ರ್ರಾಹ ಸನಾತರ್ನಾ | 


ಸನಾತನಸ್ತದಾ ಸೇಂದ್ರಾ - ದೇವಾನಾಲೋಕ್ಕೆ ಚಾಚ್ಯುತಃ ॥ ೨೪॥ 
[| ವಿಷ್ಣು ರುವಾಚ ॥ 

ಅನೇನೈವ ಸದಾ ದೇನಾ ಯಜದ್ವಂ ಸರಮೇಶ್ವರಂ | 

ಪುರತ್ರ ಯುನಿನಾಶಾಯೆ ಜಗತ್ತ ಹುವಿಧೂತಯೆೇ ॥ ೨೫ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚೆ 
ಅಚ್ಚು ತಸ್ಯ ವಚಶ್ಶುತ್ವಾ ದೇನದೇವಸ್ಕ ಜಸತ 
ಪ್ರೇನ್ಜಾ ಹೀ ಸ್ರಣತಂ ಕೃ ಸ್ಸೈತ್ವಾ ಯಜ್ಞೆ ಡಂ ತೇ$ಸ್ತು ವಸ್ಸು ರಾಃ॥ ೨೬ ॥ 


ಏವಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ತತೋ ದೇವಾ ಅಯರ್ಜ ಯೆಜ್ಞಸಪೊರುಷಂ | 
ಯಜ್ಞೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ಸಂಪೂರ್ಣನಿಧಯೋ ಮುನೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ತತಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಞಕುಂಡಾತ್ಸಮುಶ್ಸೇತುಸ್ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಭೂತಸಂಘಾ ಮಹಾಕಾಯಾಶ್ಕೂಲಶಕ್ತಿಗೆದಾಯುಧಾ8 ॥.೨೮ ॥ 





೨೪. ಸನಾತನನಾದ ಆ ಭಗವಂತನು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ. 


೨೫. ಎಲೈ ದೇವಶೆಗಳಿರಾ, ಈ ಯಜ್ಞಗಳ ಮುಖಾಂತರ, ಆ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಪುರತ್ರಯಗಳು ನಾಶವಾಗಲೆಂದೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗಲೆಂದೂ 
ಆರಾಧಿಸಿ ಎಂದನು. 


೨೬-೨೭. ವ್ಯಾಸನೇ ದೇವಜೀವನೂ, ಧೀಮಂತನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನನ್ನು 
ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಯಜ್ಞೀಯವಾದ ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಒಂದೂ ಲೋಪ 
ಬರದಂತೆ ಆ ಯಜ್ಞ ಜ್ನ ಪುರುಷನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾಗಮಾಡಿದರು. 


೨೮. ಅನಂತರ ಆ ಯಜ್ಞ ಕುಂಡದಿಂದೆ ಶೂಲ್ಕ ಶಕ್ತಿ, ಗದೆ ಮೊದಲಾದ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೃಹದಾಕಾರದ ಭೂತಗಳು ಸಾವಿರಾರು ಗಟ್ಟಿಲೆ ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದರು. 
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ಯುದ್ದಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ದದೈಶುಸ್ತೇ ಸುರಾಸ್ತಾನ್ವೈ ಭೊತಸಂರ್ಫಾ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಶೂಲಶಕ್ತಿಗದಾಹರ್ಸ್ವಾ ದಂಡಚಾಪಶಿಲಾಯುರ್ಧಾ ॥ ೨೯ 


ನಾನಾಪ್ರಹರಣೋಸೇಶಾನ್ನಾನಾನೇಷಧರಾಂಸ್ತಥಾ । 
ಕಾಲಾಗ್ನಿರುದ್ರಸದ್ಭರ್ಶಾ ಕಾಲಸೂರ್ಯೋಪಮಾಂಸ್ತದಾ ॥ 401 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾನಬ್ರವೀದ್ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪುರಸ್ಸ್ಥಿರ್ತಾ । 
ಭೂತಾನ್ಯಜ್ಹ ಸತಿಶ್ಚ್ರೀರ್ಮಾ ರುದ್ರಾಜ್ಞಾಪರಿಪಾಲಕಃ ॥1೩೧॥ 


॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 
ಭೂತಾಶ್ಮೃಣುತ ಮದ್ವಾಕ್ಕೆಂ ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮುದ್ಯತಾಃ । 
ಗಚ್ಛೆಂತು ತ್ರಿಪುರಂ ಸದ್ಯಸ್ಸರ್ವೇ ಹಿ ಬಲವತ್ತರಾಃ Nasu 


ಗತ್ವಾ ದಗ್ಧ್ವಾ ಚ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಚ ಭಂಕ್ರ್ವಾ ದೈತ್ಯಪುರತ್ರಯಂ । 
ಪುನರ್ಯಥಾಗತಾ ಭೂತಾ ಗಂತುಮರ್ಹಥೆ ಭೊತಯೇ ॥೩೩॥ 


೨೯-೩೧. ಹೀಗೆ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದ ಆ ಭೂತಗಳನ್ನು 
ಜೀವತೆಗಳು ಕಂಡರು. ವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಶೂಲ, ಶಕ್ತಿ, ಗಡೆ, ದಂಡ, ಬಿಲ್ಲು 
ಕಲ್ಲು ಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೈಲಿ ತಳೆದಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರದೂ 
ನಾನಾರೀತಿಯ ವೇಷಭೂಷಣಗಳು. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕಾಲಾಗ್ಲಿರುದ್ರನನ್ನೂ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಕಂಡಂತೆ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರು ಮುಂಜಿ ಬಂದು 
ನಿಂತುದನ್ನು ಕಂಡು, ಶಿವಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನನೂ, ಯಜ್ಞಪಸತಿಯೂ ಆದ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 


೩೨-೩೩. ದೇವತೆಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆಲವೇರಿಸಲು ಸಿದ್ದ ರಾದ ಎಲೈ ಭೂತ 
ಗಳೇ, ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿರಿ. ನೀವೀಗಲೇ ಆ ಕ್ರಿಪುರವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಿರಿ. ನೀವು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ತ್ರಿ ಪ್ರರರನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಒಡೆದು ಪುಡಿ ಪುಡಿ ಮಾಡಿ, ಮತ್ತಿ ನೀನು 
ಬಂದಂತೆಯೇ, ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿರಿ ಎಂದನು. 
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ಶಿವಪ್ರರ ಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಭಗವದ್ವಾಕ್ಯಂ ತತೋ ಭೂತಗಣಾಶ್ಚ ಠೇ 1 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ದೇವದೇವಂ ತಂ ಯಯುರ್ಡೈತ್ಯಪುರತ್ರಯೆಂ ॥ ೩೪ ॥ 


ಗತ್ವಾ ತೆತ್ಸ್ರನಿಶಂತೆಶ್ನ ತ್ರಿಪುರಾಧಿಪತೇಜಸಿ | 
ಭಸ್ಮಸಾದಭರ್ವ ಸದ್ಯಶೈಲಭಾ ಇನ ಪಾವಕೇ ॥ ೩೫ ॥ 


ಅವಶಿಷ್ಟಾಶ್ಚ ಯೇ ಕೇಚಿತ್ಸಲಾಯನಪರಾಯಣಾಃ I 
ನಿಸೃತ್ಯಾರಂ ಸಮಾಯಾಶಾ ಹರೇರ್ನಿಕೆಟಿನಾಕುಲಾ3 ॥ ೩೬ ॥ 


ತಾನ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ಹರಿಶ್ಚ್ರುತ್ವಾ ತಚ್ಚ ವೃತ್ತಮಶೇಷತಃ । 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಭೆಗರ್ನಾ ಮನಸಾ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥ ೩೭॥ 


80 ಕೈತ್ಯಮಧುನಾಕಾರ್ಯವಮಿತಿ ಸಂತಪ್ತಮಾನಸಃ । 
. ಸಂತಪ್ತಾನಮರ್ರಾ ಸರ್ವಾನಾಜ್ಞಾಯ ಚ ಸವಾಸರ್ವಾ ೩೮ 1 


ಕಥಂ ಶೇಷಾಂ ಚೆ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಬಲಾದ್ಧತ್ವಾ ಪುರಶ್ರಯಂ । 
ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಾತ್ಯಾಸೀಜ್ಹಿ ಂತಾಸೆಮಾಕುಲಃ 4 i 





೩೪. ಬಳಿಕ ಆ ಭೂತಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ತ್ರಿ ಪುರಗಳಿಗೆ ಹೊರಟರು. 


೩೫-೩೬, ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪಿ ಒಳಗೆ ಕಾಲಿಡುವಸ್ಟರಲ್ಲೇ,` ಆ ತ್ರಿ ಪುರಾಧಿಸತಿಯ 
ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಬೆಂಕಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಸತೆಂಗಗಳಂತೆ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾದರು. ಅಳಿದುಳಿದ 
ಹಲಕೆಲವರು ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿ, ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ತತ್ತೆಳಿಸುತ್ತಾ, ಬೇಗ ಬೇಗನೆ 
ಓಡಿಬಂದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 


೩೭. ಅವರನ್ನು ಕಂಡು, ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಷಯನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ಕ 


೩೮-೪೮. . ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಖಿನ್ನರಾಗಿರುವರು ನಾನೀಗ 4 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲಸವೇನು? ಆ ದೈ ತ್ಯಾಧಿಸತಿಗಳ ಪುರತ್ರಯವನ್ನು ಯಾವ 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ ] ಶಿನೆಪುರಾಣಂ 


ನಾಶೋತಭಿಚಾರತೋ ನಾಸ್ತಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠಾನಾಂ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಇತಿ ಪ್ರಾಹ ಸ್ವಯಂ ಚೇಶಃ ತ್ರುಕ್ಯಾಚಾರಪ್ರಮಾ ನಕಕ ॥೪೦॥ 
ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ತೇಹಿ ಧರ್ನಿಷ್ಕಾಸ್ಸರ್ವೇ ತ್ರಿ ಪುರವಾಸಿನಃ । 

ತಸ್ಮಾದವಧತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನಾನ್ಯಥಾಸುರಪ್ರುಂಗವಾಃ ॥ ೪೧॥ 


ಕ್ಚತ್ವಾತು ಸುಮಹತ್ಪಾಪೆಂ ರುದ್ರಮಭ್ಯರ್ಜಯಂತಿ ತೇ | 
ಮುಚ್ಯಂತೇ ಪಾತಳೈಸ್ಸರ್ವೈಃ ಪದ್ಮಪತ್ರಮಿವಾಂಭಸಾ _ ॥:೪೨॥ 


ರುಪ್ರಾಭ್ಯೈರ್ಚೆನತೋ ದೇವಾಸ್ಸರ್ವೇ ಕಾಮಾ ಭೆವಂತಿ ಹಿ । 
ನಾನೋಪಭೋಗಸಂಪತ್ತಿರ್ವಶ್ಯತಾಂ ಯಾತಿ ವೈ ಭುವಿ 1 ೪೩॥ 


ತಸ್ಮ್ವಾತ್ತದ್ಭೋಗಿನೋ ದೈತ್ಯಾ ಲಿಂಗಾರ್ಚನಪರಾಯಣಾಃ । 
ಅನೇಶವಿಧಸಂಪತ್ರೇರ್ನೋಕ್ಸಸ್ಕಾಪಿ ಪರತ್ರ ಚ ॥ ೪೪ ॥ 


ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಧರ್ಮನಿಷ್ಲುಂ ಶೇಷಾಮೇವಾತ್ಮಮಾಯಯಾ । 
ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಜೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಹರಿಷ್ಕೇ ತ್ರಿಪುರಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ೫ ೪೫ ॥ 





ರೀತಿ ಹಾಳುಗೆಡವಿ ಜೀವತೆಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲಿ?' ಕೇವಲ ಧರ್ಮ ನಿರತ 
ರಾದವರನ್ನು ಅಭಿಚಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ಆಚಾರಗಳೇ ಪ್ರಮಾಣನೆಂದು ಸಾರಿದ ಆ ಈಶ್ವರನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವನು. ಆ ತ್ರಿಪುರಥಿವಾಸಿಗಳಾದರೋ ಎಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮಿಷ್ಯರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅವಧ್ಯಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. ಅವರು ಬಹಳ ಪಾಸೆಗಳನ್ನೇ ಎಸ 
ಗಿದ್ದ ರೂ ಶಿನಾರ್ಚನಸರಾಯಣರಾದುದರಿಂದ, ತಾವಕೆಯೆಲೆಯು ನೀರಿಗೆ ಅಂಟ 


ಗಳೂ ನೆರವೇರುವುವು. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನ ಸಕಲ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳೂ ಕೈಗೂಡು 
ವುನೈ. ಲಿಂಗಾರ್ಚನ ರಿರತರಾದುದರಿಂದಲೇ ಈ ದೈತ್ಯರು ಇಹದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಸಂಪತ್ತಿಗೂ, ಪರದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷ ಸುಖಕ್ಕೂ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ 
ನನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆ ದೈತ್ಯರು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಡಚಣೆಯನ್ನು 
ತಂದೊಡ್ಡುವೆನು. ದೇನಶೆಗಳ ಕೆಲಸವು ನೆಕವೇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿಪುರವನ್ನು ಪಾಳುಗೆಡಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರೆರುಸೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನಿಚಾರ್ಯೇತ್ಥಂ ತತಸ್ತೇಸಾಂ ಭಗರ್ವಾ ಪುರುಷೋತ್ತನುಃ । 


ಕರ್ತುಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ಪಶ್ಚಾದ್ಧರ್ಮನಿಘ್ನುಂ ಸುರಾರಿಣಾಂ ॥ ೪೬ ॥ 

ಯಾವಚ್ಚ ನೇದಧರ್ಮಾಸ್ತು ಯಾನದ್ವೈ ಶಂಕರಾರ್ಜನಂ । 

ಯಾನಚ್ಚೆ ಶುಚಿಕೃತ್ಯಾದಿ ತಾನನ್ನಾಶೋ ಭವೇನ್ನಹಿ / ॥ ೪೭ ॥ 

ತಸ್ಮಾದೇವಂ ಪ್ರಕೆರ್ತವ್ಯಂ ನೇಡಧರ್ನುಸ್ತತೋ ವ್ರಜೇತ್‌ । 

ತ್ಯಕ್ತ ಹಗಾಜಾನಾ ಡಿ ತ್ಯಾ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ '॥೪೮॥ 

ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ವೈ ದಾ 

ತೇಷಾಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ದೈತ್ಯಾನಾಮುಷಾಯಂ ಶ್ರುತಿಖಂಡನಂ ॥೪೯ ॥ 

ತದೈವೋವನಾಚ ದೇವಾನ್ಸ ವಿಷ್ಣು ರ್ಜೀನಸಹಾಯಕೃಶ್‌ । 

ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ ಶಿನೇನೈನಾಜ್ಞಪ್ತಸ್ತೆ ಲೋಕ್ಸ ರಕ್ಷಣೇ n ೫೦ n 
॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 

ಹೇ ದೇವಾಸ್ಸಕೆಲಾ ಯೂಯಂ ಗಚ್ಛ ತ ಸ್ವಗೃರ್ಹಾ ಧ್ರುವಂ! 

ದೇನಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಥಾಮತಿ ನ ಜಟ್‌ ॥ ೫೧॥ 





ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ಸುರವೈರಿಗಳ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ವಿಘ್ನ ಮಾಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೇದನಿಹಿತವಾದ -ಧರ್ಮಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುವೋ, ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಶಂಕರನ ಪೂಜೆಯು ಆಗುತ್ತಿರುವುದೋ, ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪನಿಶ್ರವಾದ ಕೆಲಸಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ ಅವರೆ ನಾಶವು ಕ ಆದುದರಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ ವೇದಧರ್ಮಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಆ ಡೈತ್ಯರು ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವರು. 

ರ್ಳ. ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವು, ಆ ೈತ್ಯರು ಧರ್ಮಭು))ಷ್ವರಾಗಲು ಶ್ರುತಿ 
ಮತೆ ಖಂಡನೆಯೇ ಮ ರ ಭಾವಿಸಿದನು. 

೫೦. ಶಿವನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಲೋಕತ್ರಯಗಳ ರಕ್ಷಣಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ 
ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆಯೇ ಡೇವತೆಗಳಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸಿ ಆಗ ಅವರನ್ಸಿಂತೆಂದನು- 

೫೧-೫೨. ಎಲ್ಯ ದೇವತೆಗಳಿರ್ದಾ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮಕೆಗಳಿಗೆ ತಿರೆ 
ಳಿರಿ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಬಲವಿದ್ದ ಷ್ಟು ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡು 
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ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ರ್ತಾ ರುದ್ರಾದ್ವಿಮುಖಾನ್ನೂನಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸುಯೆತ್ನ ತಃ । 
ಸ್ವಭಕ್ತಿರಹಿರ್ತಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ರ್ತಾ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಭಸ್ಮಸಾತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 


॥ ಸನತ್ಯುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ತಡಾಜ್ಞಾಂ ಶಿರಸಾಧಾಯ ಶ್ವಾಸಿತಾಸ್ತೇನಮರಾ ಮುನೇ । 
ಸ್ವಸ್ವಧಾಮಾನಿ ವಿಶ್ವಸ್ತಾ ಯಯುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ಮೋದಿತಾಃ ॥೫೩॥ 
ತತಶ್ಚೈನಾಕರೋದ್ವಿಷ್ಟುರ್ದೇವಾರ್ಥಂ ಹಿತಮುತ್ತೆಮುಂ | 


ತಜೀೇವ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸಮ್ಯಕ್ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ ॥೫೪ 1 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೋ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ತ್ರಿಪುರನಥೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಭೂತ 
ತ್ರಿಪುರಥರ್ಮವರ್ಣನಂನಾಮ ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 


= 


"ವೆನು. ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ವೆಲ್ಲಾ ಪಟ್ಟು ಆ ದೈತ್ಯರು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕಿಯನ್ನು ತೊರೆಯು 
ಸಜ pe ಇ ಲ್ಲ ಅಸಿಕ್ತಯನ್ನು 


ವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಯಾವಾಗ ಇಲ್ಲವಾಗುವುದೋ ಆಗ ಆತನು 
ಅವರನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿಬಿಡುವನು. 


೫೩. ಓ ವ್ಯಾಸ! ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅತನ ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೊಡಕೆ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 

೫೪. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳಿಗೋಸ್ಟರ ಉತ್ತಮವಾದ ಒಂದು ಹಿತ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನ್ಹೈಸಗಿದನು. ಎಲ್ಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವ ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. $ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ 
ಯುದ್ಧಖಂಡದ ತ್ರಿ ಪುರವಥೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, ಭೂತಗಳು ಮತ್ತು 
ಶ್ರಿ ಪುರಧರ್ಮಗಳ ವರ್ಣನನೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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H ಶ್ರೀಃ 


ಹಾ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


pa] 
ಣೌ ಲ 


ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಚತುರ್ಥೋಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ಅಸೃಜಜ್ಚೆ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪುರುಷಂ ಸ್ವಾತ್ಮಸಂಭವಂ I 
ಏಿಕೆಂ ಮಾಯಾಮಯಂ ತೇಷಾಂ ಧರ್ಮವಿಘ್ಯಾರ್ಥಮಚ್ಯುತಃ HOH 





ಮುಂಡಿನಂ ಮ್ಲಾನವಸ್ತ್ರಂ ಚ ಗುಂಫಿಪಾತ್ರಸಮನ್ವಿತಂ । 
ದಧಾನಂ ಪುಂಜಿಕಾಂ ಹಸ್ತೇ ಚಾಲಯಂತೆಂ ಪಜೀೇಷಡೇ ॥೨॥ 


ವಸ್ತ್ರೆಯುಕ್ತಂ ತಥಾ ಹಸ್ತಂ ಕ್ಷೀಯಮಾಣಂ ಮುಖೇ ಸದಾ । 
ಧರ್ಮೆತಿ ವ್ಯಾಹರಂತಂ ಹಿ ವಾಜಾ ವಿಶ್ಲೆವಯಾ ಮುನಿಂ nan 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧-೩ ಹಿ ವ್ಯಾಸಮಹೆರ್ಷೀ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಆ 
ದೈತ್ಯರ ಧರ್ಮಗಳು ವಿಫ್ಲವಾಗಲೆಂದು ತನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಮಾಯಾವಿಯಾದ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಅವನ ತಲೆ ಬೋಳಾಗಿತ್ತು, ಕೊಳಕುಬಟ್ಟೆ, ಒಂದು 
ಕೈಲಿ ಗುಂಥಿ ಎಂಬ ಪಾತ್ರೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಲಿ ಒಂದು ದೊಂತಿ. ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನ ಮುಖವು ನನೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿತ್ತು. 
ಆಗಾಗ ಧರ್ಮ ಧರ್ಮ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಯುದ್ಧೆಖಂಡ ಆಧಾಯ ೪ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನಿಷ್ಣುಂ ತೆಂ ತತ್ಪುರಸ್ಸಂಸ್ಥಿ ಕೋಥವ್ಯೈ | 
ಉವಾಚ ವಚನಂ ತತ್ರ ಹರಿಂ ಸ ಪ್ರಾಂಜಲಿಸ್ತದಾ 


1೪॥ 

ಅರಿಹನ್ನ ಚ್ಯುತಂ'ಪೊಜ್ಯಂ ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ತದಾದಿಶ । 

ಕಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಮೇ ದೇವ ಸ್ಥಾನಂ ವಾಪಿ ವಡೆ ಪ್ರಭೋ 1೫॥ 

ಇತ್ಯೇವಂ ಭಗವಾನ್ವಿಷ್ಟುತ್ಕು ತ್ವಾ ತೆಸ್ಕ ಶುಭೆಂ ವಚಃ । 

ಪ್ರಸನ್ನಮಾನಸೋ ಭೂತ್ವಾ ವಚನಂ ಚೇಡಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥೬॥ 

॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 

ಯದರ್ಥಂ ನಿರ್ಮಿತೋಸಿ ತ್ವಂ ನಿಬೋಧ ಕಫಯಾನಿ ತೇ । 
 ಮದಂಗಜ ಮಹ್ರಾಜ್ಞ ಮಡ್ರೊಪಸ್ತ್ವಂನ ಸಂಶಯಃ ॥೭॥ 

ಮಮಾಂಗಾಜ್ಚೆ ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ಮತ್ಯಾರ್ಯಂ' ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 

ಮದೀಯಸ್ಸ್ವಂ ಸದಾ ಪೊಜ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೮॥ 





೪-೫, ಆ ಪುರುಷನು ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಿನ್ಣುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಎದುರಿಗೆ 
ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಎಲ್ಛೆ ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಕನಾದ ವಿಷ್ಣು ನೇ, ಈಗ ನಾನೇನು 
ಮಾಡಲಿ? ನನ್ನ ಹೆಸರೇನು? ವಾಸಸ್ಥಾನವಾವುದು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶ 
ಮಾಡಿ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿಯೋಗಿಸು ಎಂದನು. 


೬-೭, ಆ ಪುರುಷನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಷ್ಣುನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು.--ಎಲೈ ಪುರುಷನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದೆನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, ನೀನು ನನ್ನ ಅಂಗದಿಂದ ಜನಿಸಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ, ನಾಗಿಯೂ, ನನ್ನಂತೆ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವೆ. ಇದರಲ್ಲೇನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೮-೯. ನೀನು ನನ್ನ ಅಂಗದಿಂದೆ ಜನಿಸಿದವನು, ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ನ್ಯಾಯವೇ ಆಗಿರುವುದು. ನನ್ನಿಂದ ಇಫಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು: ಎಲ್ಲರೂ ಪೂಜಿಸುವರು. ನಿನಗೆ ಅರಿಹನ್‌ (ಅರ್ಹನ್‌) ಎಂಬ ಹೆಸರಾಗಲಿ. 
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ಅರಿಹನ್ನಾಮ ತೇ ಸ್ಕಾತ್ತು ಹ್ಯನ್ಯಾನಿ ಚ ಶುಭಾನಿ ಚೆ । 
ಸ್ಥಾನಂ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ಸಶ್ಚಾಚ್ಛೃಣು ಪ್ರಸ್ತುತಮಾದರಾತ್‌ un 


ಮಾಯಿನ್ಮಾಯಾನುಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರ ೦ ತತ್ಸೊ (ಡೆಶಸಹಸ್ರ ಘೆಂ | 
ಶೌ ್ರಾತಸ್ಮಾರ್ತವಿರುಡ್ಡ ಚ ವರ್ಣಾಕ್ರ ಮವಿವರ್ಜಿತೆಂ non 


ಆಪಭ್ರೆಂಶಮಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಫೆರ್ಮವಾದನುಯೆಂ ತಥಾ | 
ರಚಯೇತಿ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ತದ್ವಿಸ್ತಾರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೧॥ 


ದದಾಮಿ ತವ ನಿರ್ಮಾಣೇ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ತದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ | 
ಮಾಯಾ ಚ ನಿವಿಧಾ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವದಧೀನಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೨ ॥ 


ತೆಚು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಹರೇಶ್ವ ಪರಮಾತ ನಃ । 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪ್ರ ತ್ಯ ವಾಚ ಕ ಮಾಯಾ ತೆಂ ನ 1 ೧೩॥ 


ಈ ಹೆಸರಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಳಿಂದಲೂ ನೀನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುವೆ. ಇನ್ನು 
ನೀನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯನೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೧೦.೧೧. ಎಲೆ ಮಾಯಾವಿಯೆ, ಈಗ ನೀನು ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕ 
ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ಮಾಯಾಶಾಸ್ತ್ರವೊಂದನ್ನು ರಚಿಸು. ಆ ಶಾಸ್ತ್ರವು ವೇದ, ಸ್ಮೃತಿ, 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮ ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರಬೇಕು ಕನ್ಯ ಮುಖ್ಯವೆಂದು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಫರಿಸುವಂತಿರೆಬೇಕು. ಇಂತಹ ಶಾಸ್ತ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು. 
ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯು ನಿನಗಧೀನವಾಗಿರುವುದು. ಅದರಿಂದ 
ಆ ಜ್‌ ಸ್ತ್ರವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರವಾಗುನುದು. 


೧೩. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸಜಸರಣರದ ಪುರು 
ಷನು ವಿಷ್ಣು ನವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು. 
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ನ ಯೆ ೪ ಶಿವಪುರಾಣಂ ' 


॥| ಮುಂಡ್ಯುವಾಚೆ i 


ಯತ್ವರ್ತವ್ಯಂ ಮಯಾ ದೇನ ದ್ರುತಮಾದಿಕ ತತ್ಸ್ರಭೋ । 
ತ್ವೈದಾಜ್ಞಯಾಖಿಲಂ ಕರ್ಮ ಸಫಲಂ ಚೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೧೪ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪಾಠೆಯಾಮಾಸ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಮಾಯಾಮಯಂ ತಥಾ । 
ಇಹೈವ ಸ್ವರ್ಗನರಕೆಪ್ರತ್ಯಯೋ ನಾನ್ಯಥಾ ಪುನಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ತಮುವಾಚ ಪುನರ್ವಿಷ್ಟುಸ್ಸೃತ್ವಾ ಶಿನಸದಾಂಬುಜಂ । 
ಮೋಹನೀಯಾ ಇಮೇ ದೈತ್ಯಾ ಸರ್ವೆ ತ್ರಿಪುರನಾಸಿನಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಕಾರ್ಯಾಸ್ತೇ ದೀಕ್ಷಿತಾ ನೂನಂ ಪಾಠನೀಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ಮದಾಜ್ಞಯಾ ನ ದೋಷಸ್ತೇ ಭನಿಷ್ಕತಿ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೪. ಎಲ್ಳೆ - ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡು, ನಿನ್ನೆ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕೆಲಸವೂ ಕೈಗೂಡುವುದು 
ಎಂದನು. 


೧೫. ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಹೇಳಿದನು :--ಆ ಮಾಯಾಪುರುಷನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ವಿಷ್ಣುವು ಅವನಿಗೆ ಮಾಯಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಸಡೇಶಮಾಡಿದನು. ಬೇಕಿ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವರ್ಗನರಕಗಳೆಂದರೇನು? ಅವನ್ನು ನೋಡಿರುವರಾರು? 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಕೇವಲ ಭ್ರಾಂತಿಯು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖನಡುವುಜೀ ಸ್ವರ್ಗವು. 
ದ.8ಖವೇ ನರಕವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಸ್ವರ್ಗ ನರಕಗಳು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು. 


೧೬. ಹೀಗೆ ಉಸಡೇಶಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವಸದಾಂಬುಜನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ 
ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಈ ಮಾಯಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಆ ತ್ರಿಪುರವಾಸಿಗಳಾದ 
ರೈತ್ಯರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೋಧನೆಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಮೋಹಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


೧೭-೧೮. ನನ್ನ ಅಜ್ಞೆಯಿಂದೆ ಮಾಡುವೆ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾವ 
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ಧರ್ಮಾಸ್ತತ್ರ ತ್ರಪ್ರ ಕಾಶಂತೇ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಾ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಅನಯಾ ವಿದ್ಯ ಸ್‌ ಸರ್ವೇ ಸ್ಸ (ಟೆನೀಯಾ ಧ್ರುವಂ ಯಶೇ ॥ ೧೮॥ 


ಗಂತುಮರ್ಹಸಿ ನಾಶಾರ್ಥಂ ಮುಂಡಿಂಸ್ತ್ರಿಪುರವಾಸಿನಾಂ | 
ತಮೋಧರ್ನುಂ ಸಂಪ್ರಕಾಶ್ಯ ನಾಶಯಸ್ವ ಪ್ರರತ್ರಯಂ Horn 


ತತಶ್ಚೈವ ಪುನರ್ಗತ್ವಾ ಮರುಸ್ಥ ಲ್ಯಾಂತ್ವಯಾ ವಿಭೋ । 
ಸ್ಥಾ ತಸ್ಯ ಚ ಸ್ವ ಧರ್ಮೇಣ ಕಠಿರ್ಯಾವತ್ಸ ಮಾವ್ರ ಜೇತ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


ಪಸಕ ತು. ಯುಗೇ ತರ್ಸ್ಮಿ ಸ್ವೀಯೋ ಧರ್ಮ 1 ಪ್ರಕಾಶ್ಯತಾಂ ! 
ಶಿಷ್ಕೈಶ್ವ ಪ್ರತಿಶಿಷ್ಯೈಶ್ವ ವರ್ತನೀಯಸ್ತೆ ಯಾ ಪುನಃ \ 1200 


ಮದಾಜ್ಞಯಾ ಭವದ್ಧ ರ್ಮೊ ವಿಸ್ತಾರಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಧ್ರುವಂ । 
ಮದನುಜ್ಞಾ ಷೆರೋ ನಿತ್ಯ € ಗತಿಂ ಪ್ರಾಶ್ಸ್ಯ ಸಿ ಸಣ ॥ ೨೨ ॥ 





ದೋಷವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಛೆ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೇ, ಈ ಮಾಯಾಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಂದೆ 
ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಾದಿ ವೇದವಿಹಿತ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಾಶವನ್ನೈದುವವು. 


೧೯. ಎಲೈ ಯತಿಯೇ, ಅ ತ್ರಿಸ್ರುರಥಿವಾಸಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ವುದಕ್ಟೋ ಸ್ಪರ ನೀನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ತಾಮಸಗುಣ ಪ್ರಚುಕವಾಡೆ ನಿನ್ನ ಈ 
ಹೊಸ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ರ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತಂದು ಆ ಪ್ರರತ್ರ ಯನನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡು. 


೨೦. .ಆ ಮೇಲೆ ನೀನು ಮರುಸೆ ಲಕ್ಕ ತೆರಳಿ, ಕಲಿಯುಗನು ಬಲರ 
ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಧಮಗವನ್ನ! € ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಸರು. 


೨೧. ಆ ಕಲಿಯುಗವು ಆರಂಭವಾದಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಈ ಪಾಷಂಡಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಂದಲ್ಕೂ ಅವರ ಶಿಷ್ಯ ಪ್ರಶಿಷ್ಯರಿಂದಲೂ ಪ್ರಚಾರಗೊಳಿಸು. 


೨೨. ನನ್ನ ಅಸ್ಪ ಣೆಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಈ ಧರ್ಮವು ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೆಬ್ಬಿ 
ಬೆಳೆಯುವುದು. ಇ ಖಂಡಿತ. ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನಪ್ಪ ಣೆಯಂಕೆಯೇ ನಡೆಯು 
ವವನಾದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವೆ. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಏವಮಾಜ್ಞಾ ತದಾ ಡೆತ್ತಾ ನಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣು ನಾ। 
ಶಾಸನಾದ್ದೇನದೇವಸ್ಯ ಹೃದಾ ತ್ವಂತರ್ದಥೇ ಹರಿಃ 


॥೨೩॥ 
ತತಸ್ಸ ಮುಂಡೀ ಪೆರಿಪಾಲರ್ಯೆ ಹಕೇ- 
ರಾಜ್ಞಾಂ ತಥಾ ನಿರ್ಮಿತವಾಂಶ್ಚ ಶಿರ್ಕಾ । 
ಯಥಾಸ್ವರೂಪಂ ಚತುರಸ್ತದಾನೀಂ 
ಮಾಯಾಮಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮಹಾಶಯತ್ಸ್ವಯಂ I ೨೪ 1 
ಯಥಾ ಸ್ವಯಂ ತಥಾ ತೇ ಚ ಚತ್ವಾರೋ ಮುಂಡಿನಕ್ಕುಭಾಃ । 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಹರಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ॥ ೨೫ ॥ 
ಹರಿಶ್ಚಾಪಿ ಮುನೇ ತತ್ರ ಚತುರಸ್ತಾಂಸ್ತದಾ ಸ್ವಯಂ । 
ಉವಾಚ ಪರೆಮಪ್ರೀತಶ್ಕಿನಾಜ್ಞಾಸೆಕಿಪಾಲಕೆಃ ॥೨೭॥ 
ಇ 
ಯಥಾ ಗುರುಸ್ತಥಾ ಯೂಯಂ ಭವಿಷ್ಯಥ ಮದಾಜ್ಞಯಾ । 
ಧನ್ಯಾಸ್ಸ ಸದ್ಗತಿಮಿಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಪ್ಯಥ ನ ಸಂಶಯಃ ೨ ॥೨೭॥ 


೨೩. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು, ದೇವದೇವನಾದ 
ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಆ ಬೋಳು ತಲೆಯ ಯತಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತು ಅಂತರ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 


೫ p= 


೨೪. ಬಳಿಕ ಆ ಯತಿಯು ಹೆರಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ತನ್ನಂತೆಯೇ 
ಇರುವ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ಮಾಯಾಮಯವಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಾನೇ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 


೨೫. ಆಮೇಲೆ ಅವನೂ ಅವನಂತೆಯೇ ಶಿಖಾಹೀನರಾದ ಆ ನಾಲ್ವರು 
ಯತಿಗಳೂ, ವಿಷ್ಣುನಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 


೨೬-೨೭, ಬಳಿಕ ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವ ಆ ಹರಿಯೂ ಸಹ ಬಹು 
ವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನೀವು. ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಗುರುವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವಿರಿ, ನೀವು ಧನ್ಯರಾದಿರಿ. ನಿಸ್ಸಂ 
ಶಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ ಎಂದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ಚತ್ವಾರೋ ಮುಂಡಿನಸ್ತೇsಫ ಧರ್ಮಂ ಪಾಷಂಡಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 


ಹಸ್ತೇ ಪಾತ್ರಂ ದಧಾನಾಶ್ಚ ತುಂಚನಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಧಾರಕಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಮಲಿನಾನ್ಯೇವ ವಾಸಾಂಸಿ ಧಾರಯಂತೋ ಹ್ಯಭಾಷಿಣಃ | 
ಧರ್ನೊೋ ಲಾಭಃ ಪರಂ ತತ್ತ್ವಂ ನದಂತೆಸ್ತ್ವತಿಹರ್ಷತಃ ॥೨೯॥ 


ಮಾರ್ಜನೀಂ ಧ್ರಿಯಮಾಣಾಶ್ಚೆ ವಸ್ತ್ರಖಂಡವಿನಿರ್ಮಿತಾಂ ] 
ಶನೈಶೃನೈಶ್ಚಲಂತೋ ಹಿ ಜೀವಹಿಂಸಾಭಯಾದ್ದು ನಂ ॥ ೩೦1 


ತೇ ಸರ್ಮೆ (ಚೆ ತದಾ ದೇವಂ ಭಗನಂತಂ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ । 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುನಸ್ತತ್ರ ಮುನೇ ತೆಸ್ಮುಸ್ತಡಗ್ರತಃ I ೩0 1 


ಹರಿಣಾ ಚ ತದಾ ಹಸ್ತೇ ಧೃತ್ವಾ ಚ ಗುರವೇ$ರ್ಸಿತಾತ । 
ಅಭ್ಯಧಾಯಿ ಚ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ತನ್ನಾಮಾನಿ ವಿಶೇಷತಃ 12೨ ॥ 





3೮-೩೧. ಓ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿ! ಬಳಿಕ ಆ ನಾಲ್ವರು ಯತಿಗಳು ಪಾಷೆಂಡ 
ಧರ್ಮವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದರು. ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಬಾಯಿಗೆ 
ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕೊಳಕಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟಿದ್ದ ರು. ಯಾರೊ 
ಡನೆಯೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಧರ್ಮವೇ 
ಲಾಭ. ಧರ್ಮವೇ ಸರಮತತ್ತ ನೆಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಚಿಂದಿ ಚಿಂದಿ 
ಬಟ್ಟೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದೊಂದಿಯೊಂದನ್ನು ಕೈಲಿ ಹಿಡದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಇರುನೆ 
ಮುಂತಾದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಓಡಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆಯಾದೀತೋ ಎಂಬ 
ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಕಾಲಿಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಈ ರೀತಿ ಪಾಷಂಡವೇಷಧಾರಿ 
ಗಳಾದ ಆ ನಾಲ್ವರು ಮಂದಿಗಳೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭಗವಂಶನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆತನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತರು. 


೩೨. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಆ ನಾಲ್ವರನ್ನೂ ಕೈಹಿಡಿದು ಅನರ ಗುರುವಿನ ವಶಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅವರುಗಳ ಹೆಸರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿದನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖರಡಅಧ್ಯಾಯ ೪] ಶಿನಪ್ರೆಂ೫೦ 


ಯಥಾ ತ್ವಂ ಚ ತಥೈವೇಶೆ ಮದೀಯಾನವೈ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಆದಿರೂಪಂ ಚ ತನ್ನಾಮ ಪೂಜ್ಯತ್ವಾತ್ಪೂಜ್ಯ ಉಚ್ಯತೇ 1 ೩೩॥ 


ಯಸಿರ್ಯತಿಸ್ತಥಾಕೀರ್ಯ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಇತಿ ಸ್ವಯಂ । 
ಇಮಾನ್ಯಪಿ ತು ನಾಮಾನಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಿ ಭವಂತು ವಃ ॥ ೩೪॥ 


ಮಮಾಸಿ ಚ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ನಾಮ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಶುಭಂ ಪುನಃ । 


ಅರಿಹನ್ನಿತಿ ತನ್ನಾನು ಧ್ಯೇಯಂ ಪಾಸಪ್ರಣಾಶನಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ವದ್ಭಿಶ್ಚ್ಯನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಂ ಲೋಕೆಸುಖಾನಹಂ । 
ಣಕಾನುಕೊಲಂ ಚರತಾಂ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕುತ್ತಮಾ ಗತಿಃ ॥ ೩೬ ॥ 


i ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ಮಾಯಾ ಶಿಸ್ಕಯುಕ್ತಸ್ಸ್ಯಯಂ ತಡಾ। ಬ 
ಜಗಾಮ ತ್ರಿಪುರಂ ಸದ್ಯಶ್ಶಿವೇಚ್ಛಾಕಾರಿಣಂ ಮುಡಾ ॥ ೩೭ ॥ 





೩೩-೩೬. ಎಲೈ ಮಾಯಾಪುರುಷನೇ, ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಈ ನಾಲ್ವರೂ ಸಹ 
ನನ್ನ ವರೆಂದೇ ತಿಳಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೆಸರೇನು? 
ಎನ್ನುವಿಯೋ ಕೇಳು. ಆದಿರೂಸವೆಂತಲೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪೂಜಾರ್ಹರಾದುದರಿಂದ 
ಪೂಜ್ಯನೆಂಬುಡಾಗಿಯೂ ಯಸಿ, ಯತ್ತಿ ಆಕೀರ್ಯ, ಉಪಾಢ್ಯಾಯ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ 
ನಿಮಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಸರುಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಲಿ. ನೀವೂ ಸಹ ನನ್ನನ್ನು, ಶುಭ 
ಕರವೂ, ಉಚ್ಚರಿಸುವವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂಥದೂ ಆದ ಅರಿರ್ಹ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಢ್ಯಾನಿಸಿರಿ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇಮವುಂಟಾಗುವಂತಹ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲೇ ಕೊಡಗಿರಿ. ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣನವನ್ನೇ ಬಯಸಿ ಅನರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ 
ನಡೆಯವವರಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿಯು ದೊರಿತೇ ಷೊರೆಯುವುಡು ಎಂದನು. 


೩೭. ಸನತೃುಮಾರನು ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು :—ಓ ಮೆಹರ್ಷೀ, 
ಬಳಿಕ ಆ ಮಾಯಾನಿಯು, ಶಿವನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ, ತಕ್ಷಣನೇ ತ್ರಿಪುರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟನು. 
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ಶಿನಸ್ರರಾಜಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪ್ರ ವಿಶ್ಯ ತೆತ್ತು ರಂ ತೂರ್ಣಂ ನಿಷ್ಣು ನಾ ನೋದಿತೋ ವಶೀ । 
ವಿನಾ ತೇನ ಖುಸಿರ್ಮಾಯಾಂ ತೆದಾಕರೋಕ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ನಗರೋಪನವನೇ ಕೃತ್ವಾ ಶಿಸ್ಕೈರ್ಯುಕ್ತೆಸ್ಸ್ಮಿತಿಂ ತದಾ | 
ಮಾಯಾಂ ಪ್ರವರ್ತಯಾಮಾಸ ಮಾಯಿನಾಮಹಿ ಮನೋಹಿನೀಂ ॥೩೯॥ 


ಶಿನಾರ್ಚನಪ್ರಭಾವೇಣ ತನ್ಮಾಯಾ ಸಹಸಾ ಮುನೇ | 


ತ್ರಿಪುರೇ ನ ಚಚಲಾಶು ನಿರ್ನಿಣ್ಣೋರಭೊತ್ತದಾ ಯತಿಃ " von 
ಅಥ ವಿಷ್ಣುಂ ಸ ಸಸ್ಮಾರ ತುಷ್ಟಾವ ಚೆ ಹೃದಾ ಬಹು | ಕ 
' ನಷ್ಟೋತ್ಸಾಹೋ ನಿಜೇತಸ್ಯೋ ಹೃದಯೇನ ನಿದೂಯತಾ 1 ೪೧॥ 
ತತ್ಸ್ಮೃತಸ್ತರಿತಂ ನಿಷ್ಣುಸ್ಸಸ್ಮಾರ ಹೃದಿ ಶಂಕರಂ । 
ಪ್ರಾಸ್ಯಾಜ್ಞ್ಞಾಂ ಮನಸಾ ತಸ್ಯ ಸ್ಮೃತವಾನ್ನಾರದಂ ದ್ರುತಂ ॥ ೪೨ ॥ 





೩೮. ಮಹಾಮಾಯಾವಿಯಾದೆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯಿಂದ ಫ್ರೇಕೀಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ 
ಮಾಯಾಪುರುಷನು ಜಾಗ್ರತೆ ಆ ತ್ರಿಪುರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಕೊಡೆಗಿದನು.. 

೩೯, ಆ ನಗರದ ಬಳಿಯಿರುವ ಉದ್ಯಾನವೊಂದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ 
ಇಳಿದುಕೊಂಡು, ಮಾಯಾಶೀಲರಾದ ಆ ದೈತ್ಯರಿಗೂ ಮಂಕುಕನಿಯುವಂತೆ ತನ್ನ 
ಮಾಯೆಗೆ ಆರಂಭಿಸಿದನು. 

೪೦. ಆ ತ್ರಿಪುರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ಶಿವಪೂಜಾ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ. ಈ 
ಮಾಯಾವಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಮಾಯೆಯು ತಟಕ್ಕನೆ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಯತಿಯು ಬಹುವಾಗಿ ಮನಗುಂದಿದನು: 

೪೧. ಬಳಿಕ ಆ ಯತಿಯು, ತಗ್ಗಿದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ, ಕಳೆಗುಂದಿದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ನೊಂದ ಹೃದಯದಿಂದಲೂ ನಡು ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ನೆನೆದು ಬಹುವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 


೪೨. ಆ ಯತಿಯು ಸ್ಮರಿಸಲು ವಿಷ್ಣುವು ಬೇಗನೆ ತನ್ನ ಹೃದ ಯದಲ್ಲಿ ಶಿವ 
ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಾರದನನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ ] ಶಿನೆಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಮೃತಮಾಶ್ರೇಣ ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ನಾರದಸ್ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ । 


ನತ್ವಾಸ್ತು ನತ್ವಾ ಪ್ರೆರಸ್ಪಸ್ಯ ಸ್ಥಿತೋಂಭೊತ್ಡಾ ಂಜಶಿಸ್ತ ದಾ 1 ೪೩ 


ಅಥ ತಂ ನಾರದಂ ಪ್ರಾಹ ವಿಷ್ಣುರ್ಮಶಿಮತಾಂ ವರಃ | 


ಲೋಕೋಪಕಾರನಿರಕೋ ದೇವಕಾರ್ಯರತಸ್ಸಡಾ ॥ ೪೪ ॥ 


ಶಿನಾಜ್ಞಯೋಚ್ಯಕೇ ತಾತ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ತ್ರಿಪುರಂ ದ್ರುತಂ । 


ಯಪಷಿಸ್ತತ್ರ ಗತ, ವ್ಯೈರ್ಮೋಹಾರ್ಶಂ ತತ್ಸು ವಾಸಿನಾಂ ॥ ೪೫ ॥ 


॥| ಸನತ್ಯು ಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಾಳರ್ಣ್ಯ ನಚಸ್ತಸ್ಯ ಜ್‌ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಸ್ವತ್ರ ದ್ರುತಂ ಯತ್ರ ಸ ಯನಿರ್ಮಾಯಿನಾಂ ವರಃ 1 ೪೬.॥ 


ನಾರಬೋಜಸಿ ತಥಾ ಮಾಯಾ ನಿಯೋಗಾನಾ ಮಯಿನಃ ಪ್ರಭೋಃ 1 
ಪ್ರನಿಶ್ಯ ತತ್ಪುರಂ ಶೇನ ಮಾಯಿನಾ ಸಹ ದೀ ತಃ ॥೪೭॥ 





_೪೩. ವಿಷ್ಣುವು ಸ್ಮರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ನಾರದನು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಕೈಗಳ ಳು ಸಿ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 


೪೪-೪೫. ಬಳಿಕ ಮಹಾಮೇಧಾನಿಯೂ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತನೂ, ದೇವತೆಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವವನೂ ಆದ 
ವಿಷ್ಣುವು ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು, ಅಪ್ಪಾ ನಾರದ, ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಬೇಗ ಕ್ರಿಪುರವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳು, ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರನ್ನು 
ಮರುಳುಗೊಳಿಸಲು ಮಾಯಾನಿಯಾದ ಖುಸಿಯು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯಕೊಡನೆ ಹೊರಟರು 
ವನು ಎಂದನು. ಸ 

೪೬. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಾರದನು, ಮಾಯಾವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ಆ ಯತಿಯು ಇರುವಲ್ಲಿಗೆ ಜೀಗನೆ ಹೋದನು. 


೪೭-೪೮. ಮಾಯಾವಿಗಳಿಗೊಡೆಯನಾದ ನಿನ್ಣುವಿನ ಅಪ | ಹೆಯಂತೆ, 
ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಆ ನಾರದನೂ ಸಹ್ಕ ಆ ಮಾಯಾನಿಯಾಡ ಯತಿಯೊಡನೆ, ಆ 


ಕ" 
118818) 


ET JAC ೧7:1೧ ೫1೧]: ಸಿಗಿ 
ಓಜ ಟ್‌ 1ಬ SAN Inc ಆ 


HN 


2117736861 Math, Varanasi 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತಶ್ಚ ನಾರದೋ ಗತ್ವಾ ತ್ರಿಪುರಾಧೀಶೆಸನ್ನಿಧ್‌ 


ಸ್ಲೇಮಶ್ರಶ್ನಾದಿಕೆಂ ಕೃತ್ವಾ ರಾಜ್ಞೇ ಸರ್ವಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 
॥ ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 

ಕೆಶ್ಚಿತ್ಸಮಾಗತಶ್ಹಾತ್ರ ಯತಿರ್ಧ್ಥರ್ಮಪರಾಯಣಃ । 

ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಪ್ರಕೃಷ್ಟೋ ಹಿ ವೇದನಿದ್ಯಾಪರಾನ್ವಿತಃ ॥೪೯॥ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾಶ್ಚಚ ಬಹವೋ ಧರ್ಮಾ ನೈತೇನ ಸಪೃಶಾಃ ಪುನಃ । 

ವಯಂ ಸುದೀಕ್ಷಿತಾಶ್ವಾತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ಸನಾತನಂ ॥ ೫೦॥ 

ತನೇಚ್ಛಾ ಯದಿ ವರ್ತೇತ ತದ್ಧರ್ಮೆ ದೈತ್ಯಸತ್ತಮ । 

ತದ್ಭರ್ಮಸ್ಯ ಮಹಾರಾಜ ಗ್ರಾಹ್ಯಾ ದೀಕ್ಷಾ ತ್ವಯಾ ಪುನಃ ॥ ೫೧॥ 


[| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ತದೀಯಂ ಸ ವಚೆಶ್ಕು ತ್ವಾ ಮಹದರ್ಥಸುಗರ್ಭಿತೆಂ। 
ವಿಸ್ಮಿತೋ ಹೃದಿ ದೈತ್ಯೇಶೋ ಜಗೌ ತತ್ರ ನಿಮೋಹಿತಃ 1 ೫೨॥ 





ಮಾಯಾಧರ್ಮದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ, ಆ ತ್ರಿಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಆ ತ್ರಿ ಪುರದ 
ಅಧಿಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಾನು ಬಂದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 


೪೯-೫೧. ಓ ದೈಶ್ಯೀಂದ್ರ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಧರ್ಮನಿರತನಾದ ಯತಿಯೊಬ್ಬನು 
ಬಂದಿರುವನು. ಅತನು ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು. ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾ 
ತನು. ನಾನೂ ಅನೇಕ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆನು. ಅದರೆ ಇದನ್ನು ಹೋಲುವ 
ಬೇರೊಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಣೆನು. ಇದೇ ಸನಾತನವಾದ ಧರ್ಮವೆಂದು ಬಗೆದು 
ನಾನೂ ಈ"ಧರ್ಮದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಓ ದೈತ್ಯರಾಜ, ನಿನಗೆ 
ಅಸೇಕ್ಷೆಯಾದರೆ ನೀನೂ ಸಹ ಈ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವವನಾಗು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೫೨-೫೪. ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಹೇಳಿದನು:--ಓ ವ್ಯಾಸ್ಕೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಮಹತ್ತಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ತ್ರಿಪುಕಾಧೀಶನು 
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ತ್ರಾ 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ ] ಶಿನೆಪ್ರರಾಣಂ 


ನಾರದೋ ದೀಕ್ಷಿತೋ ಯಸ್ಮಾದ್ವಯಂ ದೀಕ್ಲಾಮವನಾಪ್ಲುಮಃ । 


ಇತ್ಯೇವಂ ಚೆ ನಿದಿತ್ವಾ ವೈ ಜಗಾಮ ಸ್ವಯಮೇವ ಹ ॥ ೫೩. 
ತೆಮ್ರೊಸಂ ಚ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೋಹಿತೋ ಮಾಯಯಾ ತಥಾ । 
ಉವಾಚ ವಚನಂ ತಸ್ಮೈ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ 1೫೪ ॥ 


॥ ತ್ರಿಪುರಾಧಿಸ ಉವಾಚ ॥ 
ದೀಕ್ಷಾ ದೇಯಾ ತ್ವಯೆಂ ಮಹ್ಯಂ ನಿರ್ಮಲಾಶಯ ಭೋ ಯಷೇ । 
ಅಹಂ ಶಿಷ್ಕೋ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ತು ವಚಶ್ಕು ತ್ವಾ ದೈತ್ಯರಾಜಸ್ಯ ನಿರ್ಮಲಂ । 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸುಯತ್ನೇನ ಯಷಿಸ್ಸ ಚ ಸನಾತನಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ಮದೀಯಾ ಕರಣೀಯಾ ಸ್ಯಾವ್ಯದ್ಯಾಜ್ಞಾ ದೈತ್ಯಸತ್ತಮ । 
ತದಾ ದೇಯಾ ಮಯಾ ದೀಕ್ಷಾ ನಾನ್ಯಫಾ ಕೋಟಿಯತ್ನತಃ ॥ ೫೭ ॥ 





ಕೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹರ್ಷವನ್ನು ತಾಳಿ, ಆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮೋಹಿತನಾದನು. ಬಳಿಕ 
ನಾರದನಂತಹವನೂ ಆ ಧರ್ಮದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿರುವನೆಂದ ಮೇಲೆ ನಾವೂ 
ಆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳೋಣ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಆ ಕಫಟಿಯತಿಯು 
ಇರುವಲ್ಲಿಗೆ ತಾನೇ ಹೋಗಿ, ಆತನ ವೇಷವನ್ನು ಕಂಡು, ಆತನ ಮಾಯೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ 
ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. 


೫೫. ಎಲ್ಯ ನಿರ್ಮಲಾಂತೆ8ಕರಣನಾದೆ ಸುಹಿವರ್ಯನೇ, ನೀನು ನನಗೆ ಈ 
ಧರ್ಮದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾಗುನೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹಬೇಡ, ಇದು ಸತ್ಯವಾದುದು, ನಿಜವಾದುದು ಎಂದನು. 


೫೬-೫೭. ಹೀಗೆ ಕನಟವಿಲ್ಲಜಿ ನುಡಿದ ತ್ರಿ ಪುರಾಧಿನತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವು ಸುಲಭವಾಖಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಸನಾತನನಾದ ಮುನಿಯು, ಆ 
ದೈತ್ಯರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು. ಓ ದೈತ್ಯಾಗ್ರಣೇ, ನೀನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸು 
ವುದೇ ಆದರೆ ನಾನು ಈ ಧರ್ಮದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಇದ್ದಕ್ಕೆ 
ನೀನು ಬೇಕಿ ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಟ್ಟರೂ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 
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ಹ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಇತ್ಯೇವಂ ತು ವಚೆಶ್ಫು ತ್ವಾ ರಾಜಾ ಮಾಯಾಮಾಯೋಜಭವತ್‌ | 


ಉವಾಚ ನಚನಂ ಶೀಘ್ರಂ ಯತಿಂ ತಂ ಹಿ ಫೈತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೫೮ ॥ 
॥ ದೈತ್ಯ ಉನಾಚ ॥ 

ಯಥಾಜ್ಞಾಂ ದಾಸ್ಕಸಿ ತ್ವಂ ಚ ತತ್ತಥೈವ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ | 

ತೃದಾಜ್ಞಾಂ ನೋಲ್ಲಂಘಯಿಷ್ಯೇ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥1೫೯॥ 


[| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಶ್ರಿಪುರಾಧೀಶಿತುಸ್ತದಾ । » 
ದೂರೀಕೈತ್ಯ ಮುಖಾದ್ವಸ್ಟ್ರಮು ವಾಚ ಯಹಿಸಿತ್ತನೆ ಮಃ 1೬೦॥ 


ಶ್ಸಾಂ ಗೃಷ್ಣೀಷ್ಟ ವೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಸರ್ವಧರ್ಮೊೋತ್ರನೋತ್ತಮಾಂ | 
ಯೇನ ದೀಕ್ಸಾನಿಧಾನೇನ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ಕೃತಾರ್ಥತಾಂ ॥ ೬೧॥ 





೫೮. ಈ ರೀತಿ ಯತಿಯು ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನು 
ಮಾಯೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ, ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು, ಆ ಯತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬೇಗನೆ ಇಂತೆಂದನು. 


ರ್ಜ. - ನೀನು ಯಾವರೀತಿ ಅಪ ನೃಣೆಯನ್ನೀಯುನೆಯೋ ಅದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಫೆಡೆಸುವೆನು, ಬದಲಾಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಅದೆನ್ನೆಂದಿಗೂ ಮಾರುವುದಿಲ್ಲ, ಇದು ಸತ್ಯ, 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯಬೇಡ ಎಂದನು. 


೬೦. ಓ ವ್ಯಾಸ ಮಹರ್ಹಿ€, ಹೀಗೆ ತ್ರಿಪುರಾಧಿಪತಿಯು ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಆ ಮಾಯಾಮುಫಿಯು ಮುಖಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಬಜೆ ಸಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳಶೊಡೆಗಿದನು. 


೬೧. ಓ ರೈಕ್ಕಿಂದ್ರ ! ಈ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರೆ ನೀನು ಕೃತ ತೆಕ್ಗೆತ್ತ ತ 
ನಾಗುವೆ. ಇದು ಎ NS ಉತ್ತ ನೋತ್ತೆಮವಾದ ಧರ್ಮವು. 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸುವವನಾಗು ಎಂದನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೪ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


I ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ತೌ ಮಾಯಾನೀ ದೈತ್ಯರಾಜಾಯ ಸತ್ವರಂ । 
ದದೌ ದೀಕ್ಸಾಂ ಸ್ವಧರ್ನೋಕ್ತಾಂ ತಸ್ಮೈ ವಿಧಿನಿಧಾನತಃ ॥ ೬೨ ॥ 


ದೈತ್ಯರಾಜೇ ದೀಕ್ಷಿತೇ ಚೆ ತರಿ ಸಸಹಜೇ ಮುನೇ । 
ಸರ್ವೇ ಚ ದೀಕ್ಷಿತಾ ಜಾತಾಸ್ತತ್ರ ತ್ರಿಸುರವಾಸಿನಃ ॥೬೩॥ 


ಮುನೇಃ ಶಿಷ್ಕೈಃ ಪ್ರಶಿಸ್ಕೈಶ್ನ ವ್ಯಾಪ್ತಮಾಸೀದ್ದು )ತಂ ತದಾ । 
ಮಹಾಮಾಯಾವಿನಸ್ತತ್ತು ತ್ರಿಪುರಂ ಸಕಲಂ ಮುನೇ 1೬೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುವ್ಧಖಂಡೇ ಸನತ್ಕುಮಾರಸಾರಾಶರ್ಯ 
ಸಂವಾದೇ ತ್ರಿಪುರದೀಕ್ಲಾನಿಧಾನಂನಾಮ 
ಚತುರ್ಥೊೇಧ್ಯಾಯೆಃ. 


೬೨ ಹಿ ವ್ಯಾಸ, ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಮಾಯಾಮುನಿಯ್ಯು, ತ್ರಿಪ್ರರಾಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೬೩. ಈರೀತಿ ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ದೈತ್ಯರಾಜನು ಮಾಯಾಧರ್ಮದ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡೆಮೇಲೆ, ಆ ಪುರತ್ರ ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ದೈತ್ಯಕೆಲ್ಲರೂ ಆ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದರು. 

೬೪. ಆಗ ಆ ಮಹಾಮಾಯಾನಿಯಾದೆ ಮುಥಿಯ ಶಿಷ್ಯರಿಂದಲೂ, ಅವರೆ 
ಶಿಷ್ಯರಿಂದಲೂ ಬಹು ಬೇಗನೆ ಆ ಪುರತ್ರಯನೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದೆ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಐದನೆಯ 
ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸನತ್ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸಸಂವಾದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರದೀಕ್ಷಾ 
ವಿಧಾನವೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಹಾವ ಎ ಎರಡ 
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Il ಫ್ರಿ $॥ 
॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ ಖಂಡೇ 
೧ 


ಪಂಚಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ದೈತ್ಯರಾಜೇ ದೀಶ್ಷಿತೇ ಚ ಮಾಯಿನಾ ತೇನ ಮೋಹಿಶೇ । 


*ವುವಾಚ ತದಾ ಮಾಯಾ ೬೦ ಚಕಾರ ಸ ದೈತ್ಯಪಃ uo 
p ಸನತ್ಪುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ದೀಕ್ಲಾಂ ದತ್ತಾ ಯತಿಸ್ತಸ್ಮಾ ಅರಿಹನ್ನಾರದಾದಿಭಿಃ | 
ಶಿಷ್ಕೈ ಸ್ಸೇನಿತಸಾದಾಜ್ದೋ ದೈತ್ಯರಾಜಾನಮುಬ್ರನೀತ್‌ ॥೨॥ 





ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ವ್ಯಾಸನು ಮತ್ತೆ ಸನತ್ಯುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತು ಕೇಳಿದನು: 
ತ್ರಿಪುರಾಧಿಸತಿಯು ಮಾಯಾನಿಯಾದ ಆಕಸಟಯಶಿಯಿಂದ ಮರುಳುಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಆ ಮಾಯಾಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತತಾಡಮೇಲೆ ಆ ಮಾಯಾಮುನಿಯು ಏನು ಹೇಳಿ 
ದರು? ಅವನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ದೈತ್ಯರಾಜನಾದರೂ ಏನುಮಾಡಿದನು ಎಂದು 
ಕೇಳಲು, ೪ 

೨. ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಹೇಳಿದನು: -ದೈತ್ಯರಾಜನಿಗೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ಸಿತ್ತಮೇಲೆ 
ಅರಿಹನ್ನೆಂಬ ಆ ಯತಿಯು ನಾರದಾದಿ ಶಿಷ್ಯರಿಂದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆ 
ದೈತ್ಯರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 
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ದ ಸ... 


ಮುದ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೫] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ಅರಿಹನ್ನು ನಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ದೈತ್ಯಪತೇ ವಾಕ್ಯಂ ಮಮ ಸಂಜ್ಞಾನಗರ್ಭಿತಂ। 
ನೇದಾಂತಸಾರಸರ್ವಸ್ವಂ ರಹಸ್ಯಂ ಪರಮೋತ್ತಮಂ nan 


ಅನಾದಿಸಿದ್ದಸ್ಸಂಸಾರಃ ಕರ್ತೃಕರ್ಮನಿವರ್ಜಿತಃ । 
ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಾಮರ್ಭನಶ್ಯೇನ ಸ್ವಯಮೇವ ವಿಲೀಯತೇ ॥೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಂಬಹರ್ಯಂತಂ ಯಾವಷ್ಣೇಹನಿಬಂಧನೆಂ । 
ಆತ್ಮ್ಮವೈಸೇಶ್ವರಸ್ತತ್ರ ನ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತದೀಶಿತಾ ॥೫॥ 


ಯಂದ್ಪ ಶಹ್ಮನಿಷ್ಣುರುದ್ರಾಖ್ಯಾ ತಡಾಖ್ಯಾ ಜೇಹಿನಾಮಿಮಾಃ । 
ಆಖ್ಯಾ ಯಘಫಾಸ್ಮದಾದೀನಾಮರಿಹನ್ನಾದಿರುಚ್ಕತೇ Hen 


ದೇಹೋ ಯಥಾ ಸ್ಮವಾದೀನಾಂ ಸ್ವಕಾಲೇನ ವಿಲೀಯಶೇ । 


ಇ ್ರೆ ನಾಂಸ ಸಾಲೆ ತೇ ತಜ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಮಶಕಾಂತಾನಾಂ ನಠಾಲಾಲ್ಲೀಯತೇ ತಥಾ 1೭॥ 





೩. ಓ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ, ಪರಿಪಕ್ವವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ವೇದಾಂ 
ತದಸಾರವೆಲ್ಲದರ ನಿಧಿಯಂತಿರುವ, ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ರಹಸ್ಯವೂ ಆದ ನನ್ನ 


ಸಂಸಾರವು ಮೊದಲಿಲ್ಲದುದು. ಇಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವವನೂ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಲ್ಬಡತಕ್ಕುದೂ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. ' ಎಲ್ಲವೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟುವುದು. 
೯ | , 
೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಯವರೆಗೂ ತನ್ನ ದೇಹವಿರುವವರೆಗೂ 
೬. ಹಾಗಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರೆನ್ನು ವರಷ್ಟೆ ? ಅವರು ಯಾರು 
ಎನ್ನುವಿಯೋ ಕೇಳು. ನಮ್ಮಂತಹವರಿಗೆ « ಅರಿರ್ಹ” ಎಂದು ಮೊದಲಾದ 
ಹೆಸರು ಇರುವಂತೆ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ದೇಹಿಗಳಿಗೆ ಆರೀತಿ ಹೆಸರು ಇರುವುದು. 
ಅಸ್ಟೆ. ಆ ಸ 
ಚೆ | 
೭. ತನ್ನ ಕಾಲಬಂದೊಡನೆ 'ನಮ್ಮೆಲ್ಲರೆ ದೇಹಗಳು ನಶಿಸಿಹೋಗುವಂಶೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹಿಡಿಮ ಸೊಳ್ಳೆ ಯನರಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯ ದೇಹವೂ ಸಹ. 
ನಶಿಸಿಹೋಗುವುದು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ  [ರುಡೈಸಂಹಿತಾ 
ಲ 


ನಿಚಾರ್ಯಮಾಣೇ ದೇಹೇತಸ್ಮಿನ್ನ ಕಿಂಚಿದಧಿಕೆಂ ಕ್ವೆಜಿತ್‌ । 
ಆಹಾರೋ ಮೈಥುನಂ ನಿದ್ರಾ ಭಯಂ ಸರ್ವತ್ರ ಯತ್ಸಮಂ nen 


ನಿರಾಹಾರಸರೀಮಾಣಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ವೋ ಹಿ ದೇಹಭೃತ್‌ ।. 
ಸದೃಶೀಮೇವ ಸಂತೃಪ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾನ್ನಾಧಿಕೇತರಾಂ nen 


ಯಥಾ ವಿತೃಷಿತಾಸ್ಸಾ $ಮ ಪೀತ್ವಾ ಸೇಯಂ ಮುದಾ ವಯಂ । 
ತೃಷಿತಾಸ್ತು ತಥಾನ್ಯೇಇಪಿ ನ ವಿಶೇಷೋಇಲ್ಪ್ಬಕೋಧಧಿಕಃ noon 


ಸಂತು ನಾರ್ಯಸ್ಸಹಸ್ರಾಣಿ ರೂಪಲಾವಣ್ಯ ಭೂಮಯಃ | 
ಪರಂ ನಿಧುವನೇ ಕಾಲೇ ಹ್ಯೇಕೈವೇಹೋಪೋಯುಬಜ್ಯತೇ ॥ ೧೧॥ 


೮. ವಿಚಾರಮಾಡಿನೋಡಿದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಯಾವುದೊಂದು ಅಂಶವೂ 
ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಆಹಾರ, ನಿದ್ರೆ, ಭಯ, ಮೈಥುನಾದಿಗಳು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿವೆ. 


೯- ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಶರೀರಿಯೂ ಸಹೆ ಆಹಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಕನ್ಮಿಯೆಂಬ 
ಪರಿಮಾಣ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಂತೆ ಸಮಾನವಾದ ಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನೇ ವಿನಾ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿ ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೦. ನೀಕೆಡಿಕೆಯಾದರೆ ನೀರು ಮುಂತಾದ ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಅಣಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಾವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರುವಹಾಗೆಯೇ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರೂ ಸಹ ಅದೇರೀತಿ ಇರುವರು. ಅಷ್ಟೇ ಹೊರತು ಎಳ್ಳುಕಾಳಿನಷ್ಟೂ 
ಹೆಚ್ಚು ವಿಶೇಷವೂ ಅವರಿಗಿಲ್ಲ. ಹುಡುಗ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡವನು ಕುಡಿಯುವ 
ನೀರುಗಳ ಪ್ರಮಾಣವು ಹೆಚ್ಚುಕಮ್ಮಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವರೀರ್ವರಿಗೂ ನೀರನ್ನುಕುಡಿದು 
ದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ತೃಪ್ತಿಯು ಮಾತ್ರ ಸಮಾನವಾದುದೇ ಆಗಿರುವುದು. 


೧೧. ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಲಾವಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ ಸಾವಿರಾರು 
ಮಂದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇರಬಹುದು, ಇರಲಿ. ಅದರೆ ಸಂಭೋಗ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವರೇ ವಿನಾ ಇಬ್ಬರನ್ನ ಲ್ಲ. 
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ಯ ಸತರ ವ್ರ ಯ ೫ ] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಅಶ್ವಾಃ ಪರಶೈತಾ ಸ್ಸೆಂತು ನ ್ವನೇಶೇ್ಪಸ್ಯನೇಶಧಾ | 

ಅಧಿಕೋಹೇ ಶಥಾ ಪಪ್ಯೆ ಕೋ ನ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತಫಾತ್ಮನಃ 1೧೨॥ 
ಪರ್ಯಂಕಶಾಯಿಸಾಂ ಸ್ವಾಹೇ ಸುಖಂ ಯಮಪಜಾಯತಶೇ । 

ತದೇವ ಸೌಖ್ಯಂ ನಿದ್ರಾಭಿಭೂತಭೂಶಾಂತಿನಾಮಪಿ ॥ ೧೩॥ 
ಯಥೈವ ವ ಮರಣಾದ್ಬೀತಿರಸ್ಮದಾದಿನಪುಷ್ಮತಾಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮ್‌ದಿನೀಟಿಕಾಂಶಾನಾಂ ತಥಾ ಮರಣಶೋ ಭೆಯಂ li ೧೪ ॥ 
ಸರ್ವೇ ತನು ಸಿ ಲ್ಯಾ ಯದಿ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಿಜಾರ್ಯಃ ಶೇ। 

ಇದಂ ಜ್‌ ಈೇನಾಪಿ ನೋಹ ಸ್ಯಂ ಕ ಕುತ್ರಜಿತ್‌ 1 ೧೫॥ 


ಫರ್ಮೊೋ ಜೀವಡಯಾತುಲ್ಕೊ (ನ ಕ್ಲಾಪಿ ಜಗೆಶೀತೆಲೇ | 
ಇ ವೆ 


ಸಾಲೆಯ ಫೆ ಂರಿಎಇಳ ಣ್‌ © 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯಶ್ಚೇಸನ ಕಾ ರ್ಯಾ ಜೀನಡಯಾ ನೃಭಿಃ ॥ ೧೬ ॥ 
೧೨. ಕುದುರೆಗಳು ನೂರಾರು ಇವೆ. 


ಅವೂ ನಾನಾಜಾತಿಗಳುು ನಾನಾವಿಧ 
ತು 


ಗಳು. ' ಆದರೂ ತನಗೆ ಸವಾರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಒಂದು ಕುದುರೆಯೇ ಹೊರ 


೧೩. ಮಂಚದಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗಿ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆಮಾಡಿದರೆ ಏನು ಸುಖವುಂಟಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಿದ್ದೆ 
ಬಂದುಗ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ನಿಡ್ಲೆ ಮಾಡುವವರಿಗೂ ಅದರಂತೆಯೇ ಸುಖ 
ವಾಗುವುದು. [ 


೧೪. ನಮ್ಮಂಥವರು ಸಾವಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅಂಜುನೆವೋ ಹಾ ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಹಡಿದು ಕೇಟಔಿದನವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸಾವಿಗೆ ಹೆದರುವರು. 
EO: ಬುದಿ/ಸೂವಣ್ಣಕವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ ಶರೀರಿಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಸಮಾನರೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದು ಯಾವನೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ 
ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸ 


೧೬. ಈ ಜಗತ್ತಿನಫ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿದಯೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬೇರೊಂದು ಧರ್ಮವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದನಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ವಯೆಯನ್ನು 
ತೋರಬೇಕು. 
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ಹಫೆಸ್ಮಿ ೯ ರಕ್ಷಿತೀ'ಜೀವೇ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕೆ ೦ ರಕ್ತಿತಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಘಾತಿತೇ ಘಾತಿತಂ ತದ್ವತ್ತಸ್ಮಾದ ನ್ರಸ್ಲೇನ್ನ ಘಾತಯೇತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ವಮ 


ಅಹಿಂಸಾ ಪರಮೋ ಧರ್ಮಃ ಪಾಪಮಾತ್ಮಪ್ರಪೀಡೆನೆಂ ! 
ಅಪರಾಧೀನಶಾ ಮುಕ್ತಿಸ್ಸ್ವ ರ್ಗೊೋಂಭಿಲಾಷಿತಾಶನಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಪೂರ್ವಸೂರಿಭಿರುತ್ಯುಕ್ತಂ ಸತ್ಸ ್ರ_ಮಾಣತಯಾ ಧ್ರುವಂ ! 


ತಸ್ಮಾನ್ನ ಹಿಂಸಾ ಕರ್ಸವ್ಯಾ ನರೈರ್ನರಕಭೀರುಭಿಃ ॥೧೯॥ 


ನ ಹಿಂಸಾಸದೃ ಶಂ ಪಾಪಂತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೆ ( ಇವತು | 
ಹಿಂಸಳೋ ನಂ ಗಚ್ಛೆ ೇತ್ಸ್ವರ್ಗಂ ಗಚ್ಛೆ ೀದಹಿಂಸಕ 1೨೦॥ 


ಸಂತಿ ದಾನಾನ್ಯನೇಕಾನಿ 8೦ ಶೈಸ್ತುಚ್ಠೆ ಕೈಫಲಪ್ರದೈಃ } 


ಅಭೀತಿಸದೃ 3 ದಾನಂ ಸರಮೇಕನಮಪೀಹ ಹನ ಕ ॥ ೨೧ ॥ 


೧೭. ಒಂದು ಜೀವವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದರೆ ಮೂರುಲೋಕವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿ 
ದಂತೆ. ಒಂದು ಜೀವವನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಮೂರುಲೋಕವನ್ನೂ ಕೊಂದಂತೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಸಲಹಚೇಕೇ ವಿನಾ ಹಂಸೆಮಾಡತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 

೧೮. ಅಹಿಂಸೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮ. ಜೀವಹಿಂಸೆಯೇ ಪಾಪ. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಕೈಕೆಳಗೆ ಇರದಿರುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಮೋಕ್ಷ, ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದು 
ದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದೇ ಸ್ನ ಸ್ವರ್ಗ, 


೧೯. ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಒಂದಿನ ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಮಾಣನಾಗಿ ಮೇಲಿನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೇಸುವ ಯಾವ ಪಾನ 
ವನೂ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 


೨೦. ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ. ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಹಿಂಸೆಯಂತಹ 
ಪಾನವು ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ. ಹಿಂಸಾನಿರತನು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಅಹಿಂಸಾ 
ಪರಾಯಣನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 


೨೧. ದಾನಗಳು ಜೇಕಾದಷ್ಟಿವೆ. ಅಲ್ಪಫಲವನ್ನು ನೀಡುವ ಅವುಗಳು 
ಕೆ ಏನು? ಅಭಯಕ್ಕೆ ಸಮನಾದುದು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. 
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ಯುದ್ದೆಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫] ಶಿನಪೆರಾಣಂ 


ಇಹ ಚತ್ವಾರಿ ದಾನಾನಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ಪೆರಮರ್ಷಿಭಿಃ.! 
ಜ್‌ ನಾನಾಶಾಸಾ ್ರಾಣಿ ಶರ್ಮಣೇತತ್ರೆ ಪರತ್ರ ಚೆ ‘WH 9೨ ೧1 


ಭೀತೇಭ್ಯಶ್ತಾಭಯೆಂ ದೇಯಂ ವ್ಯಾಧಿಕೇಭ್ಯಸ್ತಥೌಷಢಂ । 


ದೇಯಾ ವಿವ್ಯಾರ್ಥಿನಾಂ ವಿಷ್ಯಾ ಜೇಯಮನ್ನಂ ೨ ಸ್ಷುಧಾತುರೇ 1 2೩ 


ಯಾನಿ ಯಾನೀಹ ದಾನಾನಿ ಬಹು ಮುನ್ಯುದಿತಾನಿ ಚ। 
ಜೀವಾಭಯಪ್ರತಾನಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಹೋಡಶೀಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅನಿಜಿಂತ್ಯಪ್ರಭಾವಂ ಹಿ ಮಣಿಮಂತ್ರೌ ಷಥಂ ಬಲಂ । 
ತದಭ್ಯಸ್ಯಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ನಾನಾಘೋಸಾರ್ಜನಾಯ ವೈ u ೨೫ ॥ 


ಅರ್ಥಾನುಪಾರ್ಜ್ಯಂ ಬಹುಶೋ ದ್ವಾ ದಶಾಯತನಾನಿ ವೈ | 


ಸರಿತಃ ಪರಿಸೂಜ್ಯಾನಿ *ಮನ್ಯೆ ರಿಪ ಪೂಜಿಶೈಃ ॥ ೨೬॥. 


೨೨. ಹಿರಿಯರಾದ ಖುಷಿ 
ವಲ್ಲಿಯೂ ಪರದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವು ಬೊ ತೊರೆಯ ಬೇಕಾದ ಈ ನಾಲ್ಕು ದಾನಗಳಿಂದಲೇ 
ಎಂದು ಹೇಳರುವರು. 

೨೩. ಹೆದರಿದವಫಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತನಾದ 
ವನಿಗೆ ಸು] ಕೊಡಬೇಕು. ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದವನಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕಲಿಸಬೇಕು. ಹಸಿದವನಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನಿಡಬೀಕು. ಇನೇ ಆ ನಾಲ್ದು ದಾನಗಳು. 

೨೪. ಯಾವಯಾವ ದಾನಗಳು ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆಯೋ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಜೀವನಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಹದಿನಾರನೇ ಅಂಶವನ್ನೂ ಹೋಲ 
ಲಾರವು. 


೨೫. ಮಣಿ, ಮಂತ್ರ, ಔಷಧಗಳ ಪ್ರಭಾವವು ಹೀಗೆಂದು ನಮ್ಮ ಊಹೆಗೂ 
ಸಿಲುಕುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನಾ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಸಡೆಯಬೇಕೆನ್ನುವವನು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕು. 

೨೬. ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ದ್ವಾ ಶ್ವದಶಾಯತನಗಳನ್ನು ಸದಾ 
ಸೇವಿಸಜೇಕು. REED. ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಏನು ಫಲ? 
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ಪಂಚಳರ್ಮೆಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮಃ ಪಂಚ ಬುದ್ಧೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚೆ | 
ಮನೋ ಬುದ್ಧಿರಿಹ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದ್ವಾವಶಾಯತನಂ ಶುಭಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಇಹೈವ ಸ್ವರ್ಗನೆರಕೌ ಇ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ನಾನ್ಯ ತಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ಸುಖಂ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಸಮಾಖ್ಯಾತೋ ದುಃ ರ್‌ ನರಳನೇವ ಚೆ ಜೆ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸುಜೀಷು ಭುಜ್ತಮಾನೇಷು ಯತಶ್ಸಾ ಬ್ಲೇಹವಿಸರ್ಜನಂ I 

ಅಯಮೇನ ಪರೋ ಮೋಸೋ ವಿಜೇಯಸ್ತತ್ತ್ವ ಚಿಂತಳ್ಳೈಃ ॥ ೨೯॥ 
ವಾಸನಾಸೆಹಿಶೇ ಭ್ಲೀತಸಮುಚ್ಯೆ ಚ್ಛೇದೇ ಸತಿ ಥ್ಲೊನೆಂ | 

ಅಜ್ಞಾ ನೋಪೆರಮೋ ಮೋಸೋ ವಿಜ್ಞೆ ಸ್ಸ್ಟೀಯಸ್ತ ತ್ತ್ವ ಚಿಂತಕಿ $ i aon 





೨೭. ವಾಕ್ಕು, ಪಾಣಿ, ಪಾದ, ಗುದ. ಉಸಸ್ಥಗಳೆಂಬ ಐದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು. ಚಕ್ರುಸ್ಸು, ಜಿಹ್ವಾ, ಫ್ರಾಣ, ತ್ವಕ್ಕು, ಶ್ರೋತ್ರಗಳೆಂಬ ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ ಇವುಗಳೇ ಶುಭಕರವಾದ ದ್ವಾದಶಾಯತನವೆಂಬು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬಶ್ಚಿರುವುದು. 

೨೮. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಇಹದಲಿಯೇ ಸ್ಪರ್ಗ ನರಕಗಳಿವೆ. ಬೇರೆಕಡೆ 

ವ್‌ ೧೧ ps] 
ಇಲ್ಲ. ಸುಖವೇ ಸ್ವರ್ಗ, ದುಃಖವೇ ನರಕ. 


೨೯. ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭನಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ ದೇಹವ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗು 


ವುಜೀ ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೋಕ್ಷನೆಂಬುದಾಗಿ ತತ್ತ ನನ್ನು ಸರಿಶೀಲಿಸುವವರು 


ಪತಿಗೂ. ಆ... ಆಹ ಟವಲ್‌ ನಾಳ ಗಿ ಅ ಅ 





ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ ] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಸಾ ಶ್ರುತಿರಿಯಂ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ವೇದವಾದಿಭಿಃ | 


ನ ಹಿಂಸ್ಕಾತ್ಗೆ ್ಚರ್ವಥೊತಾನಿ ನ ನಾನ್ಯಾ ಹಿಂಸಾ ಪ್ರನರ್ಶಿಕಾಃ 1 ೩೧॥ 

ಅಗ್ಕಿಷ್ಟೋಮೀಯವಮಿತಿ ಯಾ ಭ್ರಾಮಿಕಾ ಸಾ€ಸತಾಮಿಹ । 

ನಸಾ ಪ್ರಮಾಣಂ ಜ್ಹಾತ್ಮಣಾಂ ಪಶ್ವಾಲಂಭನಕಾರಿಕಾ 1 ೩೨ 

ವೃಕ್ಷಾಂಶ್ಸಿತ್ವಾ ಪರ್ಶೊ ಹತ್ವಾ ಕೈತ್ವಾ ರುಧಿರಕರ್ದಮಂ । 

ದಗ್ಗ್ಯಾ ವಹ್ಹೌ ತಿಲಾಜ್ಯಾದಿ ಚಿತ್ರ! ೦ ಸ ಕಒರ್ಗೊೋಂಭಿಲಷ್ಕ ಶೇ 1೩೩ ॥ 

ಇತ್ಯೇವಂ ಸ್ವಮತಂ ಪ್ಪ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಯ ರುತಿಸ್ತ್ರಿಪುರನಾಯಕಂ । 

ಶಾ ಪ್ರಾನಯಿತ್ವಾಖರ್ಲಾ ಪೌ ರಾನುವಾಚ ಪುನರಾದರಾತ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 
ಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರತ್ಯಯಕರ್ರಾ ದೇಹಸೌಖ್ಯೈಕೆಸಾಧರ್ಕಾ 

ಬೌದ್ಧಾಗಮವನಿನಿರ್ದಿರ್ಟಾ ಧರ್ಮಾ೯ ವೇದಪರಾಂ ಕತತ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೧. ವೇದವಾದಿಗಳು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೆನ್ನುವರು. « ಸಹಿಂಸ್ಕಾ 
ತ್ಸರ್ವಭೂತಾನಿ '' ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಮಾಡೆಬಾರದು "ಎನ್ನು ವ ಶ್ರುತಿಯೇ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾ 
ದಿಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಶುಹೀಸೆಗೆ ಪ ಪ್ರೇರಿಸಿದರೆ ಅದು ಪ್ರ ಪ್ರ ಮಾಣವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? 

೩೨. ಆ ಅಗಿ ಷ್ಟೋಮೀಯ ಯಂ ಪಶುಮಾಲಭೇತ'' ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಯಾ 
ವುದಿರುವುದೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಜನರನ್ನು ಭ್ರಮೆಗೊಳಿಸಲು ದುಷ್ಟರು ಮಾಡಿದ ಕೈವಾಡವೇ 
ಹೊರತು ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. ಪಶುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ವಿಧಾಯಕಮಾಡುವ ಆ 
ಶ್ರುತಿಯು ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಲಾರದು. 

೩೩. ಮರಗಳನ್ನು ಕಡಿದು, ಪಶುಗಳನ್ನು ಕೊಂದು, ಕೆಸರುಗಟ್ಟುವಂತೆ 
ರಕ್ತವನ್ನು ಹರಿಸಿ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳು, ತುಪ್ಪ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಬೆಂಕಂತೆ, ಆಹಾ! ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ! 

೩೪. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಮಾಯಾಯತಿಯು ಪ್ರಿಪುರಾಧಿಸತಿಗೆ ತನ್ನ ಮತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಪೌರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆ ಮತವು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಮತ್ತಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆದರದಿಂದ ಈರೀತಿ, ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 


೩೨೫. 'ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆಹುದೂ ದೇಹಸೌಖ್ಯ 
ವೊಂದನ್ಹೇ ಗುರಿಯಾಗಿಉಳ್ಳುದೂ, ವೇದವಿರುದ್ಧವೂ ಆದೆ ಬೌದ್ಧಾಗಮಗಳಲ್ಲಿ 
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ಆನಂದಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರೊಪೆಂ ಶ್ರುತ್ಕೈನಂ ಯನ್ಸಿಗೆದ್ಯತೇ | 
ತತ್ತಥೈನೇಹ ಮಂತವ್ಯಂ ಮಿಥ್ಯಾ ನಾನಾತ್ವಕಲ್ಪನಾ ॥ ೩೬ ॥ 


ಯಾವತ್ಸ್ವಸ್ಥಮಿದಂ ವರ್ಮ ಯಾವನ್ನೇಂದ್ರಿಯವಿಕ್ಲಿವಃ । 
ಯಾವಜ್ಜರಾ ಚ ದೂರೇಆಸ್ತಿ ತಾವತ್ಸೌಖ್ಯಂ ಪ್ರಸಾಧಯೇತ್‌ 1೩೭ ॥ 


ಅಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯೇಂದ್ರಿಯವೈಕಲ್ಯೇ ವಾರ್ಧಕ್ಕೇ ಚ ಕುತಸ್ಸುಖಂ । 
ಶರೀರಮಪಿ ದಾತವ್ಯಮರ್ಥಿಜ್ಯೋತತನ್ಸು ಖೇಪ್ಪು ಭಿಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಯಾಚಮಾನನುನೋವೃತ್ತಿ ಪ್ರೀಣನೇ ಯಸ್ಕ ನೋಜನಿಃ । 
ತೇನ ಭೂರ್ಭಾರವಶ್ಶೇಷಾ ಸಮುದ್ರಾಗದ್ರುಮೈರ್ನಹಿ ॥೩೯॥ 





ಉಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆ ಮುನಿಯು ಅವರಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿದನು. ಅದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ :-- 


೩೬. €ಅನಂದಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರೂಪಂ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದವೇ 
ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಅದರಂತೆ ನಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದವೇ ಬ್ರಹ್ಮ 


> ಸಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಅವರೆಆ ನಾನಾಪ್ರ ಕಾರಗಳ ಕಲ್ಲ ))ನೆಯು ಮಾತ್ರ ಸು 


೩೭. ಈ ದೇಹವು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದೋ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ದುರ್ಬಲಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲಪೋ ಎದುವರೆಗೆ ಮುಪ್ಸಬಾರೆದೆ ದೊರದಲ್ಲಿ 
ರುವುಡದೋ ಅದುವರೆಗೆ ಹೇಗಾದೆರೂ ಮಾಡಿ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. 


೩೮. ಡೇಹೆನು ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕ್ಕಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಗಳಿತವಾದರೆ, 
ಮುಪ್ಪೊ ಬಂದೊದಗಿದರೆ ಸುಖವು ಎಲ್ಲಿಯೆದು? ಆದುದರಿಂದ ಸುಖವನ್ನು ಬಯ, 
ಸುವವರು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಶರೀರವನ್ನು ಸಹ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. 


೩೯. ಬೇಡಿದವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು ಯಾವನು ಜನ್ಮ 
ವನ್ನು ಎತ್ತಲಿಲ್ಲವೋ ಅವನು ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರವಾಗುವನೇ ಹೊರತು ಸಮುದ್ರಗಳೂ, 
ಬೆಟ್ಟಿಗುಡ್ಡಗಳೂ, ಮರಗಿಡಗಳೂ ಭಾರನಲ್ಲ. 
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ಸತ್ತ ರಂ ಗತ್ವರೋ ದೇಹಃ ಸಂಚೆಯಾಸ ಕ್ಸ ಪರೀತ್ಯ ಯಾಃ । 
ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾ ಯು ನಿಜ್ಞಾತಾ ದೇಡಸ್‌ಖ್ಯಂ ೦ ಸ್ತ ಸಾಧಯೇತ್‌ ॥೪೦॥ 


ಶ್ವವಾಯಸಕೃಮಿಾಣಾಂ ಚ ಪ್ರಾ ತ್ರಾತರ್ಭೋಜ್ಯ ಮಿದಂ ವಪುಃ |. 
ಸಾ ್ಮಂತಂ ತಚ್ಛ ಕೀರಂ ಚ ನನೀ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರ ಪಠ್ಯತೇ ॥ ೪೧॥ 


ಮುಧಾ ಜಾತಿವಿಕಲ್ಬೋ5ಯಂ ಲೋಕೇಷು ಪಠಿಕೆಲ್ಬ ತೇ 
ಮಾನುಷ್ಯೇ ಸತಿ ಸಾಮಾನ್ಯ € ಸೋರಧಮಃ ಕೋತಥೆ' ಡೋತ್ತ ಮಃ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸೃಷ್ಟಿರೇಷೇತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ವೃದ್ಧ ಪೂರುಪೈ 
ತಸ್ಯ ಜಾತಾ ಸುತಾ ದಶ್ನಮರೀಚೀ ಜತಿ ನಿಶ್ರು ತಾ” 1 ೪೩॥ 


ಮಾರೀಚೇನ ಕಶ್ಯಪೇನ ದಕ್ಷಕೆನ್ಯಾಸ್ಸುಲೋಚನಾಃ । 

ಧರ್ಮೇಣ ಕಲ ಮಾರ್ಗೇಣ ಪರಿಚೀತಾಸ್ತ್ರಯೋಡಕ ॥ ೪೪ ॥ 
೪೦. "ಈ ದೇಹವು ಬೇಗನೆ ಹಾಳಾಗುವಂಥದು. ಕೂಡಿಟ್ಟವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 

ಕರಗುವಂತವೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಳಿಸಿ 

ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 








೪೧.. ಈ ದೇಹವು ನಾಯಿ, ಕಾಗೆ, ಕೃ ಮಿಗಳಿಗೆ ತಂಗಳು ಇದ್ದೆ ಹಾಗೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಕಡೆಗೆ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿ ಹೋಗುವುದು ಎಂದು ಶ್ರು ತಿಯಕ್ಲಿ” ಹೇಳಿರುವುದು 
ನೆ ಸತ್ಯವಾದುದು. 

೪೨. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಜಾತಿವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವರು. ಮನುಷ್ಯತ್ವವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುನಾಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಧಮೆನು 
ಯಾರು? ಉತ್ತಮನು ಯಾರು? ಕೀಳು ಯಾರು? ಮೇಲು ಯಾರು? 

೪೩. ಹಿಂದಿನ ಹಿರಿಯರು ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯು (ಪ್ರಜಾವೃದ್ಧಿ ಯು) ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಮೊದಲಾದುದೆನ್ನುವರು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ದಕ್ಷ ಮತ್ತು ಮರೀಚಿ 
ಯೆಂಬ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೪೪.  ಮರೀಚಿಯ ಮಗನಾದ ಕಶ್ಯಸನು ತೆನ್ನ ತಂಬೆಯೊಡನೆ ಹುಟ್ಟಿದ 
ದಕ್ಷನ ಪುತ್ರಿಯರನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾದನು. ಆ ಮದುವೆಯು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ನಡೆದುದಂತೆ! 


೫. ಗ 6ರ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಪೀದಾನೀಂತನೈರ್ಮರ್ಶ್ಯೈರಲ್ಪಬುದ್ಧಿಸರಾಕ್ರನ್ಯಃ | 
ಅಪಿ ಗವ್ಯುಸ್ತೃಗಮ್ಮೋs ಯಂ ವಿಚಾರಃ ಕ್ರಿಯಶೇ ಮುಧಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ಮುಖಬಾಹೂರುಸಂಜಾತೆಂ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ ಸಹೋದಿತಂ । 
ಕೆಲ್ಸನೇಯಂ ಕೃತಾ ಪೂರ್ವೈರ್ನ ಟೀತ ವಿಜಾರತಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಏಕಸ್ಯಾಂ ಚ ತಸೌ ಜಾತಾ ಏಕೆಸ್ಮಾದ್ಯದಿ ನಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಚತ್ವಾರಸ್ತನಯಾಸ್ತೃತ್ವಿಂ ಭಿನ್ನವರ್ಣತ್ವಮಾಸಪ್ಲುಯುಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ವರ್ಣಾವರ್ಣನಿಭಾಗೋ$ಯೆಂ ತಸ್ಮಾನ್ನ ಪ್ರೆತಿಭಾಸತೇ । 
ಅತೋ ಭೇಧೋ ನ ಮಂತವ್ಯೋ ಮಾನುಷ್ಯೇ ಕೇನಚಿತ್ಯ್ವಚೆತ್‌ ॥ ೪೮॥ 


n ಸನತ್ಕುಮಾರ ಇಬವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ದೈತ್ಯೇಶಂ ಪೌರಾಂಶ್ಚ ಸ ಯತಿರ್ಮುನೇ । 
ಸಶಿಷ್ಯೋ ನೇದಧರ್ಮಾಂಶ್ಚ ನಾಶಯಾಮಾಸ ಚಾದರಾಶ್‌ ॥೪೯॥ 


೪೫. ಈಗಿನವರು ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಮ್ಮಿ. ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಕಮ್ಮಿ. 
ಆದರೂ ಇದು ಗಮ್ಯ, ಇದು ಅಗಮ್ಯವೆಂದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೪೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಚತುರ್ವರ್ಣಗಳು, ಪರಮಪುರುಷನ ಮುಖ, ತೋಳು, 
ತೊಡೆ, ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದುವೆಂದು ಹಿಂದಿನವರು ಕತೆಯೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವರು. 
ವಿಚಾರಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ 

೪೭. ಒಂದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಒಬ್ಬನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದೆ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳು 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬೇರೆಬೇಕೆ ಜಾತಿಯವರಾಗುವರೇನು ? 

೪೮. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸವರ್ಣಾವರ್ಣ ವಿಭಾಗವು ಶೋಭಿಸಲಾರದು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಭೇದವನ್ನು ಎಣಿಸಬಾರದು 
ಎಂದನು. 

ರ್ಳ, ಸನತ್ಪುಮಾರನಿಂತೆಂದನು — ವ್ಯಾಸ್ಯ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ದೈತ್ಯರಾಜ 
ನಿಗೂ ತ್ರಿ ಪುರಥಿವಾಸಿಗಳಿಗೂ ಬೋಧಿಸಿ, ಆ ಯತಿಯು ತಸ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಬಹಳ 
ಆದರದಿಂದ ವೇದಧರ್ಮಗಳನ್ನು' ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. 
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ಸ್ತೀಢರ್ನುಂ ಖಂಡಯಾಮಾಸ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಪೆರಂಮಹೆತ್‌ । 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತ್ವಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ ತಥೈವ ಸಃ ॥ ೫೦॥ 
ದೇವಧರ್ಮೂ ವಿಶೇಷೇಣ ಶ್ರಾಡ್ಸಧರ್ಮಾಂಸ್ತಥೈವ ಚ । 
ಮಖಧರ್ಮಾನ್ವ ಶ,ತಾದೀಂಶ್ಚ ತೀರ್ಥಶ್ರಾದ್ಧಂ ವಿಶೇಷತಃ u ೫೧॥ 


ಶಿನಪೂಜಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಲಿಂಗಾರಾಧನಪೂರ್ವಿಕಾಂ | 
ನಿಷ್ಣುಸೂರ್ಯಗಣೇಶಾದಿಪೂ ಜನಂ ವಿಧಿಸೂರ್ವಕಂ ॥ ೫೨ ॥ 


ಸ್ಲಾನದಾನಾದಿಕೆಂ ಸರ್ವಂ ಪರ್ವಕಾಲೇ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಖಂಡಯಾಮಾಸ ಸ ಯತಿರ್ಮಾಯಿಾ ಮಾಯಾನಿನಾಂ ವರಃ 1 ೫೩ ॥ 


ಕಿಂ ಬಹೂಕ್ತೇನ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ತ್ರಿಪುಕೇ ತೇನ ಮಾಯಿನಾ | 
ವೇದಧರ್ಮಾಶ್ಚ ಯೇ ಕೇಚಿತ್ತೇ ಸರ್ವೇ ದೂರತಃ ಕೃತಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 





೫೦. ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರತಕ್ಕ ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ 
ಆ ಮಾಯಾಮುನಿಯು ಪುರುಷರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜಿಶೇಂದ್ರಿ ಯತ್ವವು ಅನವಶ್ಯಕವೆಂಬು 
ದಾಗಿ ಅದನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದನು. 

೫೧-೫೩. ಮಾಯಾವಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ಆ ಕಸಟಿಸನ್ಯಾಸಿಯು 
ದೇವತಾಪ್ರೀತಿಕರಗಳಾದ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಪೂಜಾವ್ರ ತಾದಿಗಳು, ತೀರ್ಥ ಶ್ರಾದ್ಧಾ 
ದಿಗಳು, ಲಿಂಗಾರಾಧನೆ ಮೊದಲಾದ ಶಿವಪೂಜೆಗಳು, ವಿಷ್ಣು, ಸೂರ್ಯ, ಗಣೇಶ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವಪೂಜೆಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡತಕ್ಕ ಸ್ಟಾನದಾನಾದಿ ಧಾರ್ಮಿಕಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನ್ನು. 

೫೪. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ, ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಏನುಹೇಳಲಿ? ಆ 
ಮಾಯಾವಿಯು ಪುರಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವೇದವಿಹಿತವಾದ ಧವರ್ನಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ದೂರವಾಗಿ ದೂಡಿಬಿಟ್ಟನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪತಿಧರ್ಮಾಶ್ರಯಾಸ್ಸರ್ವಾ ಮೋಹಿತಾಸ್ತ್ರಿಸುರಾಂಗನಾಃ । 


ಭತೃಶುಶ್ರೊಷಣವತೀಂ ವಿಜಹುರ್ಮತಿಮುತ್ತಮಾಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಅಭ್ಯಸ್ಯಾಕರ್ಷಿಣೀಂ ನಿದ್ಯಾಂ ವಶೀಕೈತ್ಯಮಯಿಮನಿ । 
ಪುರುಷಾಸ್ಸಫಲೀಚಕ್ರುಃ ಪರದಾರೇಷು ಹೋಹಿತಾಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ಅಂತಃಪುರಚರಾ ನಾರ್ಯಸ್ತಥಾ ರಾಜಶುಮಾರಕಾಃ । 

ಪೌರಾಃ ಪುರಾಂಗನಾಶ್ಚಾಪಿ ಸರ್ವೇ ಶೈಶ್ಹ ವಿಮೋಹಿತಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ಏವಂ ಪೌರೇಷು ಸರ್ವೇಷು ನಿಜಧರ್ಮೇಷು ಸರ್ವಥಾ । 

ಪರಾಜ್ಮುಖೇಷು ಜಾಶೇಷು ಸ್ರೋಲ್ಲಲಾಸ ವೃಷೇತರಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಮಾಯಾ ಚ ದೇವದೇವಸ್ಕ ವಿಷ್ಣೋಸ್ತಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ ಪ್ರೆಭೋಃ । 
ಅಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚೆ ಸ್ವಯಂ ತಸ್ಯ ನಿಯೋಗಾಶ್ವಿಪುರಂ ಗತಾ 1೫೯ ॥ 


೫೫ ಪತಿಯೇ ಸರದೈವವೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ ಶ್ರಿಸುರಾಂಗನೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಪತಿಶುಶ್ರೂಸೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಉತ್ತಮವಾದ ತಮ್ಮ 


ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೇ ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟರು. 


ಎ 


೫೬. ಪುರುಷರೂ ಸಹ ಮಾಯಾವಶರಾಗಿ ಆಕರ್ಷಣ, ವಶೀಕರಣ ಮೊಡ 
ಲಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ಪರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಕಲಿತನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಫಲ 
ಗೊಳಿಸಿದರು. 


೫೭. ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲೇ ಇರುವ ರಾಜಾಂಗನೆಯರೂ ರಾಜಕುಮಾರರೂ 
ಪಟ್ಟಣಿಗರಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಈರೀತಿ ನಿಮೋಹಿತರಾಗಿ ಧರ್ಮ 
ಭ್ರಷ್ಕರಾದರು. 


೫೮. ಹೀಗೆ ಪಟ್ಟಣಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಂತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಾಜ್ಮುಖರಾದಮೇಲೆ ಅಧರ್ಮವು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲಿಸತೊಡಗಿತು. 


೫೯. ದೇವದೇವನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮಾಯೆಯೂ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
(ಜ್ಯೇಷ್ಕೆ) ಯೂ ತ್ರಿಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು... 
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ಖಿ. ಕ್ಯ 
ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೫ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಯಾ ಲಸ್ಷ್ಮ್ಮೀಸ್ತಪೆಸಾ ಶೇಷಾಂ ಲಬ್ಸಾ ಜೀವೇಶ್ವರಾದರಾತ್‌ । 
ಬಹಿರ್ಗತಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನಿಯೋಗಾದ್ಧ ಕ ಹ್ಮಣ$ ಪು ಸ್ರೆಭೋಃ ॥೬೦॥ 


ಬುದ್ಧಿ ನೋಹಂ ತಥಾ ಭೂತಂ ವಿಷ್ಣೊ ೀರ್ಮಾಯಾಪಿನಿರ್ಮಿತಂ ॥ 
ತೇಷಾಂ ದತ್ತ್ವಾ ಕ್ಷಣಾದೇವ ಕೈ ತಾರ್ಥ್ಫೋಭೂತ್ಸ ನಾರದಃ ॥ ೬೧ ॥ 


ನಾರಡೋತಪಿ ತಥಾರೂಪೋ ಯಥಾ ಮಾಯಾ ತಥೈವ ಸಃ । 
ತಥಾಪಿ ವಿಕೈತೋ ನಾ ಭೂತ್ಪಾರಮೇಶಾಡನುಗ್ರಹಾತ್‌ ॥ ೬೨ ॥ 


ಆಸೀತ್ತುಂಠಿತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯೋ ಜೆ ತ್ಕರಾಜೊ ಭೋಮುನೇ! 
ಭ್ರಾತ್ಮಭ್ಯಾ ೦ ಸಹಿತಸ್ತ ತ್ರ ರ ತೆ ಶಿವೇಚ್ಛ ಯಾ ॥೬೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಆವ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ' 
ಪೆಂಚೆಮೇ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ ತ್ರಿಪುರಮೋಹನಂನಾಮ 
ಪನಚಮೋರಧ್ಯಾಯಃ. 


೬೦. ಆ ತ್ರಿಪುರರ ಪಸ್ಸಿಗೆ ಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ದೇವದೇವನಾದ ಶಿವನು ಅವರಲಿ ಲ್ಲಿಪ್ರಸ 
ನಾದುದರಿಂದ ಆ ಪುರತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಯು ಇದುವರೆಗೆ ನೆಲಸಿದ್ದ ಸ್ಟೆ. ಈಗ 
ಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳಿದೆಳು. 

೬೧. ಈ ರೀತಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಷ್ಣುಮಾಯಾ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ನಾರದನು ಕೃ ತಾರ್ಥನಾದನು. 

, ೬೨, ನಾರದನು ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆನುಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಕೆಸಟಿಯತಿ 
ಯಂತೆಯೇ ಇದ್ದೆರೂ ಸರಮೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹೆನಿಂದೆ ಯಾವ ವಿಕಾರಕ್ಕೂ ಒಳ 
ಗಾಗಲಿನ್ಲ. 


೬೩. ಓ ಮಹರ್ಷೀ, ಆ ದೈಶ್ಯರಾಜನೂ ಸಹ ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆಯೂ 
ಮಯನೊಂನಿಗೂ ಸಹ ಶಿವನ ಇಜಿ ಜೈಯಿಂದ ಬಲಹೀನನಾಗತೊಡಗಿದನು. 


ನ 
ಆ 


ಲನ್ಷ್ಮ! KAS 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ದ್ರಸಂಹಿತೆಯೊಳಗಿನ 
ಐದನೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ತಿ ತ್ರಿ ಪುರಮೋಹನವೆಂಬ 
ಐದನೆಯ * ಅಧ್ಯಾಯವು ದ 
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! ಶ್ರೀಃ ॥ 


— 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಶತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಷಷ್ಟೋಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ತರ್ಸ್ಮಿ ದೈತ್ಯಾಧಿಸೇ ಪೌರೇ ಸಭ್ರಾತರಿ ವಿನೋಹಿತೇ । 
ಸನತ್ಕುಮಾರ ಕಿಂಚಾಸೀತ್ತೆದಾಚಕ್ಟ್ರಾಖಿಲಂ ವಿಭೋ non 


n ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ತ್ರಿಪುರೇ ಚ ತಥಾ ಭೂಶೇ ದೈಶ್ಯೇ ತ್ಯಕ್ತೆಶಿವಾರ್ಚನೇ । 
ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮೆೇ ನಿಖಲೇ ನಷ್ಟೇ ದುರಾಚಾರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೇ Hon 





ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಬಳಿಕ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು, ಸನತ್ಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ ವಿಭ್ಯೂ, 
ಆ ಶ್ರಿಪುರಾಧಿಪತಿಯು ತನ್ನ ತೆಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆಯೂ, ಪಟ್ಟಣಿಗರೊಡನೆಯೂ ಮಹಾ 
ಮೋಹಕ್ಕೆ -ಸಿಲುಕಿದ ಮೇಲೆ ಏನಾಯಿತು? ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೨-೩. ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು :--ಈ ರೀತಿ ಪರವು ಮೋಹ 
ಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿಹೋಯಿತು. ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ತೊರೆದರು. ಸ್ತ್ರೀಯರ 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೬] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಕೃತಾರ್ಥ ಇನ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶೋ ವೇವೈಸ್ಸಾರ್ಥಮುಮಾಹಪೆತಿಂ I 


ನಿವೇದಿತುಂ ತಚ್ಚರಿತ್ರಂ ಸೈ ಲಾಸಮಗಮದ್ದರಿಃ Huan 
ಇತ ಛ 
ಸ್ಥಿತ್ವಾ€ಸೌ ದೇವೈಸ್ಸಹ ರಮಾಪತಿಃ । 
ತತೋ ಭೂರಿ ಸ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ NT 


ತ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ ಹರಿಸ್ತದಾ । 


ಸ್ಯ ಸ್ಲಂ 

ತುಷ್ಟಾನ ವಾಗ್ಬಿರಿಷ್ಟಾಭಿಶ್ಶಂಕೆರಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥೫॥ 
॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 

ಮಹೇಶ್ವರಾಯ ದೇವಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 1 

ನಾರಾಯಣಾಯ ರುವ್ರಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಣೇ ॥೬॥ 


ಏವಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾದೇನಂ ದಂಡವತ್ಪ್ರ್ರಣಿಸತ್ಯ ಚ । 
ಜಜಾಪ ರುದ್ರಮಂತ್ರಂ ಚ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಸಂಭವಂ ಸ ॥1೭॥ 





ಶೀಖವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಳಾಯಿತು. ದುರಾಚಾರವು ಬಲವಾಗಿ ಬೇರೂರಿತು. ಆಗ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯು ಶೃತಕೃತ್ಯನಾ ವನಂತೆ ಆ ಕ್ರಿಪುರರ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
ದೇವಕಿಗಳೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


ಛ-೫. ಕೈಲಾಸದ ಬಳಿಯನ್ನು ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ, ಶ್ರೀಹರಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ 
ಮಹಾ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಶಂಕರನನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ, 
ಪ್ರಿಯನಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಶೊಡಗಿದರು. 


ಹ, ವಿಷ್ಣುವು ಸ್ತುತಿಸಿದನು.---ಮಹೇಶ್ವರನೂ, ದೇವನೂ"- ಪರಮಾತ್ಮನೂ, 
ನಾರಾಯಣನೂ, ರುದ್ರನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸನೂ, ಆದ ನಿನಗೆ 
; ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೭-೮. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, 
ಸಾಸ್ಟಾಂಗಪ್ರ ಣಾಮವನ್ನೆ ಸಗಿ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಶಿವನಲ್ಲೇ ನೆಟ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ಜಲೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಹ ದದಾತಿ ತನ್ಮನಾಃ ಪ್ರಭುಃ । | 
ಸಂಸ ರಳ ಮನಸಾ ಶಂಭುಂ ಸ್ವಪ್ರಭುಂ ಪರಮೇಶ! ಜಂ ಜಬ ue ॥ 
ತಾವದ್ದೇವಾಸ್ತದಾ ಸರ್ವೇ ತನ್ಮನಸ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ nen 


॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ನಮಸ್ಸ ರ್ನಾತ್ಮನೇ ತುಭ್ಯ ೦ ಶೆಂಕೆರಾಯಾರ್ತಿಹಾರಿಣೇ । 


ರುದ್ರಾಃ ಯೆ NEES ಜಿದ್ರೂಹಾಯ ಪ್ರಜೇತಸೇ ॥೧೦॥ 
ಗತಿರ್ನಸ್ಸ ರ್ವದಾತ್ವಂ%ಿ ಸರ್ವಾಪದ್ವಿನಿವಾರಳಃ । 

ತ್ವಮೇವ” ಸರ್ವದಾಸಾ ಒಭಿರ್ವಂದ್ಕೋ ದೇವಾರಿಸೂದನ ॥ ೧೧॥ 
ತ್ವಮಾದಿಸ್ತ ಎನುನಾದಿಶ್ತ ಸ್ವಾನಂದಶ್ಹಾಕ್ಷಯಃ ಪ್ರಭುಃ । 

ಪ್ರ ಕ್ಸ ತೇ | ಪ್ರೆರುಷಸ್ಯಾ ನ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸ್ರಸ್ವಾ ಜಗತ್ಪ್ಸ್ರಭುಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ತ್ವಮೇವ ಜಗತಾಂ ಕರ್ತಾ ಭರ್ತಾ ಹರ್ತಾ ತ್ರ ಮೇವ ಹ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾವಿಷ್ಣುರ್ಹರೋ ಭೂತ್ವಾ ರಜಸ್ಸತ್ತ್ವತಮೋಗುಣಃ ॥ ೧೩॥ 


ವನಾಗಿ, ಶಿವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀರುದ್ರ ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನೂ, ಒಂದೂವರೆ ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಜಪಿಸತೊಡಗಿದನು. 

೯-೧೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, ತದೇಕಚಿತ್ತರಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು 
ಸೋತ್ರ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಸರ್ವಸ್ವರೂನ ಸನೂ, ಮಂಗಳದಾಯಕನೂ, ದುಃಖ 
ವಿನಾಶಕನೂ, ರುದ್ರನೂ, ನೀಲಕೆಂಶನೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ವರ ಘೆ ೂಾಸನೂ, ಉನ್ನತವಾದ ಮನ 
ಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೧. ಹಿ ದಾನವಾಂತಕ ಬಂದ ಎಲ್ಲ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ 
ನೀನೇ ನಮಗೆ ದಿಕ್ಕು. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಗೆ ವಂದ್ಯನಾಗಿರುವೆ. 

೧೨. ನೀನು ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಆದಿಭೂತನು, ನಿನಗೆ ಮೊದಲು ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಸುಖಸ ಸ್ವರೂಪನು, ನಾಶರಹಿತನು, ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ಪುರುಷನನ್ನೂ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಸೃ ಸೃಷ್ಟಿದ ಜಗತ್ತ ಭುವು ನೀನೇ. 

೧೩. ಸ ರಜೋಗುಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ ಜಗ 
ತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆ. ಸತ್ತ್ವ_ಗುಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ ವಿಸ್ಣುವೆನಿಸಿ, ಅವನ್ನು ಫಾಲಿಸುವೆ. 
ಶುದ್ಧತಮೋಗುಣದಿಂದ ಹೆರನೆನಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆ. 11 
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ಲಿ ಲೆ: = 
ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೬] ವಪುರಾಣಂ 


ತಾರಕೋಸಿ ಜಗತ್ಯಸ್ಮ್ಮಿ ಸರ್ವೇಷಾಮಧಥಿಪೋಂವ್ಯಯಃ । 


ವರದೋ ವಾಜ್ಮಯೋ ವಾಜ್ಯೋ ವಾಚ್ಯವಾಚಕವರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯಾಜ್ಯೋ ಮುಕ್ತೈರ್ಥಮಿಾಶತಾನೋ ಯೋಗಿಭಿರ್ಯೋಗವಿತ್ತನೈಃ । 
ಹೃತ್ಸುಂಡರೀಳಿವಿನರೇ ಯೋಗಿನಾಂ ತ್ವಂಹಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ವದಂತಿ ವೇದಾಸ್ತ್ವಾಂ ಸಂತಃ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಿಣಂ | 

ಭವಂತಂ ತತ್ತ್ವಮಿತ್ಯದ್ಯ ತೇಜೋರಾಶಿಂ ಹರಾತ್ಸರಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಪರಮಾತ್ಮಾನಮಿತ್ಯಾಹುರಸ್ಮಿ ಜಗತಿ ಯದ್ವಿಭೋ । 

ತ್ವಮೇವ ಶರ್ವ ಸರ್ವಾತ್ಮಂಸ್ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತೇ ಭವನ ॥ ೧೭ ॥ 
ದೃಷ್ಟಂ ಶ್ರುತಂ ಸ್ತುತಂ ಸರ್ವಂ ಜ್ಞ್ಞಾಯಮಾನಂ ಜಗದ್ಗುರೋ । 
ಅಣೋರಲ್ಪತರಂಪ್ರಾಹುರ್ಮಹತೋಃಪಿ ಮಹತ್ತರಂ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಾರಕನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯು. ನೀನು ನಾಶವಿಲ್ಲದವನು. ನೀನು, ವರದಾಯಕನೂ, ವಾಜ್ಮಯ 
ರೂಪನೂ, ವಾಚ್ಯನೂ, ವಾಚ್ಯನಾಚಕ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತನೂ ಆಗಿರುವೆ. , 


೧೫. ಯೋಗಶಾ ಬಲ್ಲಯೋಗಿಶ್ರೇಷ್ಕರು ಮೋಕ್ಷದ ಸಲುವಾಗಿ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡುವರು. ನೀನು ಆ ಯೋಗಿಗಳ ಹೈದ ಸುಕಮಲದ ನಡುವೆ 
ನೆಲಸಿರುವೆ. 

೧೬. ಯಥಾರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳುವ ವೇದಗಳು, ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಬ್ರ ಹ್ಮವೆಂದೂ, 
ಪರತತ್ತ ನೆಂದೂ, ತೇಜೋರಾಶಿಯೆಂದೂ ಪರಾಶ್ಚರನೆಂದೂ ಹೊಗಳುತ್ತವೆ. 

೧೭. ಹ ವಿಭ, ಶರ್ವ, ತ್ರಿಲೋಕನಾಥ, ಭವ, ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಹೇಳುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ನೀನೇ. 

೧೮. ಹೇ ಜಗದ್ಗುರೂ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವುದೂ, ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳುವುದೂ, 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದೂ ಯಾವುದಿಡಿಯೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ನೀನೇ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅಣಿನಿಗಿಂತಲೂ, ಅಣುವೆಂದ್ಕೂ ಮಹತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಮಹತ್ತೆಂದೂ ಬಲ್ಲವರು 
ಹೇಳುವರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ , [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸರ್ವತಃ ಪಾಣಿಪಾದಾಂತಂ ಸರ್ವತೋ ್ರಕ್ಷಿಶಿರೋಮುಖಂ ॥ 
ಸರ್ವತಶ ೨ ವಣಪ್ರಾಣಂ ತ್ವಾ ನಮಾನಿ ಚ ಸರ್ವಶಃ No 


ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಸರ್ವತೋ ವ್ಯಾರ್ಪಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರಮನಾವೃತಂ | 
ವಿಶ್ವರೂಪಂ ನಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ತ್ವಾಂ ನಮಾಮಿ ಚ ಸರ್ವತಃ non 


ಸರ್ವೇಶ್ವರಂ ಭವಾಧ್ಯಕ್ಷಂ ಸತ್ಯಂ ಶಿವಮನುತ್ತಮಂ । 
ಕೋಟಿಭಾಸ್ಟರಸಂಕಾಶಂ ತ್ವಾಂ ನಮಾಮಿ ಚ ಸರ್ವತಃ ॥ ೨೧ 


ನಿಶ್ವದೇವಮನಾದ್ಯಂತಂ ಷಚ್ಛ್ರಿಂಶತ್ವಮನೀಶ್ವರಂ । 
ಪ್ರವರ್ತಕಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತ್ವಾಂ ನಮಾಮಿ ಚ ಸರ್ವತಃ nH ೨೨ ॥ 


ಪ್ರವರ್ತಕೆಂ ಚೆಪ ಪ್ರ ಕ್ಸ ಶೇಸ್ಸ ರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಪಿತಾಮಹೆಂ | 
ಸರ್ವನಿಗ್ರ ಹಮಾಕಂ pl ತ್ತ ೦ ಸ ಚ ಸರ್ವತಃ 1 ೨೩ 





ಗಳನ್ನುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀನು ಮ ಕೈಕಾಲು ಮೊದಲಾದ ಅವಯವಗಳೆ ಅವಶ್ಯಕತೆ "ನಿನಗಿಲ್ಲ. 
ಆ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಮಾಡುವೆ. 


೧೯. ಎ್ಲ ಸ ಕೈ, ಕಾಲು, ಕಣ್ಣು, ತಲೆ, ಮುಖ, ಕೆವಿ, ಮೂಗು 


೨೦. ಓಸ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೆ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಸರ್ಮೇಶ್ವ ರನ್ಕೂ 


ಆವರಣರಹಿತ ನೂ ವಿಶ ಶ್ವರೂಪನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವ ತನವ ಹುದೆ 
ವಂದಿಸುವೆನು. 

೨೧. ನೀನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಜಗತ್ಸಾಕ್ಷಿಯು, ಸತ್ಯರೂಪನು, ಮಂಗಳಕರನು, 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಸನು, ಕೋಟಿ ಸೂರ್ಯರನ್ನು ಹೋಲುವ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ವನು. ಇಂತಹ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಿಸುವೆನು. 

೨೨-೨೩. ನೀನು ಸರ್ವ ದೇವಸ್ವ ರೂಪನು, ಆದ್ರ ಂತೆ ರಹಿತನು. ತನಗೆ 
ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ಸಿವನಿಲ್ಲ ದವನು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ನ ಪ್ರಕೃ 
ಶಿಗೂ ಪ್ರದರ್ಶ ಕನು, ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಪ್ರನಿಶಾಮಹನು, ವಿವಿಧ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಎ 

ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಪ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುವೆನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ 'ಅಧ್ಯಾಯ ೬] . ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ವದಂತಿ ವರದಂ ಸರ್ವಾವಾಸಂ ಸ್ವಯಂಭುವಂ | 
ಶ್ರುತಯಶ್ಯು ್ರತಿಸಾರೆಜ್ಞಂ ಶ್ರುತಿಸಾರನಿಡಕ್ತ ಯೇ _ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅದೃಶ್ಯಮಸ್ಮಾಭಿರನೇಕೆಭೂತಂ 
ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ ಯದ್ಭವತಾಥ ಲೋಕೇ । 
ತ್ರಮೇವ ದೇವಾಸುರಭೂಸುರಾಶ್ಚ 





ಅನ್ಯೇಚವೈ ಸ್ಥಾನರಜಂಗಮಾಶ್ಚ ॥ ೨೫ ॥ 
ಪಾಹ್ಯನನ್ಯಗತೀನ್ಕಂಭೋ ಸುರಾನ್ನೋ ದೇವವಲ್ಲಭ । 
ನಷ್ಟಪ್ರಾಯಾಂಸ್ಟ್ರಿಪುರತೋ ವಿನಿಹತ್ಯಾಸುರ್ರಾ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಮಾಯಯಾ ಮೋಹಿತಾಸ್ತೇನದ್ಯ ಭವತಃ ಪರಮೇಶ್ವರ । 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರೋಕ್ತೆಯುಕ್ತ್ಯಾ-ತು ಉಜ್ಚಿತಾ ಧರ್ಮತಃ ಪ್ರಭೋ ॥೨೭॥ 
ಸಂತ್ಯಕ್ತೆಸರ್ವಧರ್ಮಾಶ್ವ ಬೌದ್ದಾಗಮುಸಮಾಶ್ರಿತಾ । _ 
ಅಸ್ಮದ್ಭಾಗೈವಶಾಜ್ಞಾತಾ ದೈತ್ಯಾಸ್ತೇ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ॥ ೨೮ ॥ 

೨೪. ಹೇ ಶ್ರುತಿಸಾರಜ್ಜ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರುತಿಗಳೂ, ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರೂ, ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಇರುವವನೂ, ಸ್ವಯಂಭುವೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು 


೨೫. ನೀನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಮಾಡಿರುವೆಯೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾವು 
ಕಾಣೆವು. ದೇವತೆಗಳೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಚರನಸ್ತುಗಳ್ತೂ ಅಚರವಸ್ತು 
ಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ. i 

೨೬, ಎಲ್ಛೆ ಶಂಭುವೇ, ನೀನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳ ವನು. ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನು ಕಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ, ಅನರಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಷ್ಟಪ್ತಾ ಯೆರಾಗಿ 
ಬೇರಾರೂ ದಿಶ್ಶಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೨೭. ಹಿ ಪರಮೇಶ್ವರಾ ! ವಿಷ್ಣುವಿನ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ, ಆ ತ್ರಿ ಪುರರೆಲ್ಲರೂ, 
ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿ, ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ ಹೋಗಿರುವರು. 


೨೮. ಎಲ್ಫ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೇ, ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ಆ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ 
ವೇದಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಬೌದ್ಧಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 

ಸವಾ ತ್ವಂ ಕಾರ್ಯಕರ್ತಾ ಹಿ ದೇವಾನಾಂ ಶರಣಪ್ರದ । 
ವಯಂ ಶೇ ಶರಣಾಸನ್ನಾ ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತೆಥಾ ಕುರು ॥ ೨೯॥ 

॥ ಸನತ್ಪುಮಾರ ಉವಾಚಿ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನಂ ದೇವಾಸ್ತು ಪುರತಸ್ಸಿತಾಃ | 
ಕೈತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ದೀನಾ ಆರ್ಸ ಸಂನತಮೂರ್ತಯಃ ॥ ೩೦॥ 
ಸ್ತುತಶ್ಚೈವಂ ಸುರೇಂದ್ರಾದ್ಯೈರ್ವಿಷ್ಟೋರ್ಜಾಹ್ಯೇನ ಚೇಶ್ವರತ । : 
ಅಗಚ್ಛತ್ತೆತ್ರ ಸರ್ದೇಶೋ ವೃಷಮಾರುಹ್ಯ ಹರ್ನಿತಃ ॥೩೧॥ 
ವಿಷ್ಣುಮಾಲಿಂಗ್ಯ ನಂದೀಶಾದವರುಹ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ । 
ದದರ್ಶ ಸುದೃಶಾ ತತ್ರ ಸನಂದಿದತ್ತಕೆರೋ5ಖಿರ್ಲಾ ॥ ೩೨॥ 
ಅಥ ದೇರ್ವಾ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಕೃಪಾವೃಷ್ಣ್ಟ್ಯಾ ಹರಿಂ ಹರಃ । 
ಪ್ರಾಹ ಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಃ ॥೩೩॥ 


೨೯. ಹೇ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ! ನೀನು :ಶಾವಾಗಲೂ, ದೇವತೆಗಳ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆವು. ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ರೀತಿ ಶತೋರುವುದೋ ಆ ರೀತಿ ಮಾಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 

೩೦. ಸನತ್ಪುಮಾರಥಿಂತೆಂದನು ವಾಹ ವ್ಯಾಸ 1 ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ದೇವತೆಗಳು, ದೀನರಾಗಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ವಿನಯ 
ದಿಂದ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 

೩೧. ಈ ರೀತಿ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತುತಿಯಿಂದಲ್ಲೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜಸದಿಂದಲೂ, 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶಿವನು ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿದ್ದ 
ಕಡೆಗೆ ಬಂದನು. 

೩೨. ಆ'ಸರ್ಮೇಶ್ವರನು ವೃಷಭದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು, ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಹೃದಯ | 
ದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ನಂದಿಯು ಇತ್ತ ಹಸ್ತಲಾಘವನ್ನು ಶ್ಛೈಗೊ 
ಳ್ಳುತ್ತಾ ಸೌಮ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 1 
ಸ ೩೩. ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕೃಸಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಂಡ ಮೇಲೆ 

ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಆ ಪಾರ್ವಶೀಸತಿಯು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇತೆಂದನು. 
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1 ಶಿವ ಉವಾಚೆಗ 
ಜ್ಞಾತಂ ಮಯೇದವಮಡುನಾ ದೇನಕಾರ್ಯಂ ಸುರೇಶ್ವರ । 


ವಿಷ್ಣೋರ್ಮಾಯಾಬಲಂ ಚೈನ ನಾರದಸ್ಯ ಚ ಧೀಮತಃ 1 ೩೪॥ 
ಶೇಷಾಮಧರ್ಮನಿಷ್ಠಾನಾಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಜೇವಸತ್ತಮಃ। 

ಪುರತ್ರ ಯವಿನಾಶಂ ಚ ಕರಿಷ್ಕೇನಿಹಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೫ ॥ 

ಹೆರಂ ತು ತೇ ಮಹಾದೈತ್ಯಾಮ ದ್ಭಃ ಕ್ರಾ ದೃಢಥಮಾನಸಾಃ | 

ಅಥ ವಧ್ಯಾ ಮಯ್ಯ ವ: ಸ್ಕು ವ್ಠಾ ರ್ಯ ಜತ್ಯಕ್ತ ನೃ ಷೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 

ವಿಷ್ಣುರ್ಹನ್ಯಾತ್ಸರೋ ನಾಥ ಯತ್ತ್ಯಾಜಿತನೃಷಾಃ ಕೃತಾಃ । 

ದೈತ್ಯಾ ಮದ್ದ ಕ್ರಿ ಕ್ರಿರಹಿತಾಸ್ಸವೆ ರ್ನೇ ತ್ರಿಪುರವಾಸಿಸಃ ॥ ೩೭ ॥ 

ಇತಿ ಶಂಭೋಸ್ತು ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ದಿವೌಕಸಃ । 

ನಿಮನಸ್ವಾ ಬಭೂಪುಸ್ತೇ ಹರಿಶ್ಚಾಪಿ ಮುನೀಶ್ವರ ॥'೩೮॥ 





೩೪. ದೇವೇಂದ್ರ! ದೇವತೆಗಳು ಈಗ ವಣಡೆಬೇಕಾದುದೇನೆಂಬುದನ್ನೂ 

ಾ» ಮತ್ತು ಬ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ನಾರದನೂ ಹೂಡಿದ ಮಾಯೆಯ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನೂ ನಾನು ತಿಳಿದೇ ಇರುವೆನು. 

೩೫. ಅಧರ್ಮನಿರತರಾದ ಆ ದೈತ್ಯರ ಮೂರು ನಗರಗಳನ್ನೂ ನಾನು ನಾಶ 
ಮಾಡುನೆನು. ಸಂಶಯಸಡಬೇಡಿ. 

೩೬. ಆದರೆ ಆ ದೈತ್ಯರು ನನ್ನ ಭಕ್ತರು, ದೃಢವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು. ಕೃತ್ರಿ 
ಮೋಪಾಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ತೊರೆದವರು. ಇವರನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದು ಯೋಗ್ಯವೇ? 

೩೭. ಆ ತ್ರಿಪುರ ನಿವಾಸಿಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಣುವಾಗಲಿ, ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಆಗಲಿ 
ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರು ಧರ್ಮವನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಶೊರೆದಿರುವರು. ನ 

೩೮. ಹಿ ವ್ಯಾಸ! ಈ ರೀತಿ ಶಿನನು ನುಡಿದ ಮಾತನ್ನು ' ಕೇಳಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವೂ ಮನಗುಂದಿದವರಾದರು. 
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ದೇರ್ನಾ ವಿಷ್ಣುಮುದಾಸೀರ್ನಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಭೆವಕೈದ್ವಿಧಿಃ | 


ಫತಾ ಎಂಜಲಿಪುಟಿತ್ಕ ೦ಭುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನ ವಚೆಔೆಮಬ್ರ ನೀ 3 ॥೩೯॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ನ ಕಿಂಚಿದ್ದಿದ್ಯ ಶೇ ಪಾಪಂ ನ ೦ ಯೋಗವಿತ್ತಮಃ । 

ಪರಮೇಶಃ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸದಾ ಡೇವರ್ಷಿರಸ್ಷಕೆಃ ॥ ೪೦॥ 


ತವ ವ ಶಾಸನಾಶ್ರೀ ವೈ ಮೋಹಿತಾಃ ಪ್ರೇರಕೋ ಭರ್ವಾ । 
ಕ್ರಿಸ್ವಧರ್ಮತ್ವತ್ಟೂ ಪರವಘ್ಯಾಸ್ತ ಸ ಥಾಪಿ ನ ॥ ೪೧॥ 


ಅತಸ್ತ್ವಯಾ ಮಹಾದೇವ ಸುರರ್ಷಿಪ್ರಾಣರಕ್ಷಕ | 
ಸಾಧೂನಾಂ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಹಂತವ್ಯಾ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಜಾತಯಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ರಾಜ್ಞಸ್ತಸ್ಯ ನ ತತ್ಪಾಪಂ ವಿದ್ಯತೇ ಧರ್ಮತಸ್ತವ । 
ತಸ್ಮಾದ ಸತ್ರಸೇಷ್ವಿ ಎರ್ಜಾ ಸ ಸಾರ್ಧೂ ಕೆಂಟಿಕಾದ್ವೈ ನಿಶೋಧಯೇತ್‌ ॥೪೩॥ 





೩೯. ಹೀಗೆ ಖಿನ್ನ ಸತುಧಣ್ರಪಾದೆ ಜೀವತೆಗಳನ್ನೂ ನಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಕೈಗ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಶಿವನನ 


೪೦. ಓ ದೇವ, ನೀನು ಯೋಗಿಶ್ರೆ ಷ್ಠ ನಾದ ಪರಮೇಶ್ವ ರನಲ್ಲವೆ? ನಿನಗೆ 
ಪಾಸ ಲೇಕವಾದರೂ ಉಂಟಿ? ನೀನು ಸಾಕ್ಸಾರ್‌ ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ವಾಗಿರುವೆ. ಜೀವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಖಯುಷಿಗಳನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೈಬಡದೆ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 

೪೧. ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆಯೇ ಆ ದೈತ್ಯರು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. 
ತಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿರುವರು. ಆದರೂ ಅನರನ್ನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲಲಾರರು. 

೪೨. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೇ ಮಹಾದೇವ, ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಖುಷಿಗಳ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವವನು. ಸಾಧುಗಳನ್ನು ಸಲಹುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಆ ಮ್ಲೇಚ್ಛ 
ಜಾತಿಯವರನ್ನು (ಅಧಮರನ್ನು ) ನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

೪೩. ರೀನು ನ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಲರಿಗ ಪ್ರಭು. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮತಃ ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ಪಾಪವೂ ಇಲ್ಲ. ರ ತ ಫ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಸಾಧುಗಳಗನ್ನೂ ಸಂಕಟಗಳಿಂದ 
ಪಾರುಮಾಡಿ ಸಲಹಬೇಕು. 
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ಏವನಿಚ್ಛೇದಿಹಾನ್ಯತ್ರ ರಾಜಾ ಚೇಡ್ರಾಜ್ಯಮಾತ್ಮನಃ । 
ಪ್ರಭುಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ತಸ್ಮಾದ್ರಕ್ಷಸ್ವ ಮಾಚಿರಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಮುನೀಂದ್ರೇಶಾಸ್ತ್ರಥಾ ಯೆಜ್ಞಾ ವೇವಾಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಾವದಯೋಖಿಲಾಃ । 


ಪ್ರಜಾಸ್ತೇ ದೇವದೇವೇಶ ಹ್ಯಹಂ ವಿಷ್ಣುರಪಿ.ಧ್ರುವಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ದೇನತಾಸಾರ್ವಭೌಮಸ್ವ್ವಂ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ ಪ್ರಭೋ | 
ಪರಿನಾರಸ್ತನೈನೈಷ ಹರ್ಯಾದಿ ಸಕೆಲಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ಯುವರಾಜೋ ಹರಿಸ್ತೇಂಜ ಬ್ರಹ್ಮಾಹೆಂ ತೇ ಪುರೋಹಿತಃ । ರ 
ರಾಜಕಾರ್ಯಳೆರಃ ಶಕ್ರೆಸ್ವ್ವ್ಯವಾಜ್ಞಾಸರಿಷಾಲಕಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ದೇವಾ ಅನ್ಯೇತಪಿ ಸರ್ವೇಶ ತವ ಶಾಸನಯಂತ್ರಿತಾಃ । 
ಸ್ವಸ್ವಕಾರ್ಯಕರಾ ನಿತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ I ೪೮ ॥ 


೪೪. ರಾಜನಾದವನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವನಾದರೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರನ್ನೂ ಸಾಧುಗಳನ್ನೂ ತೊಂದರೆಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಲು ಆತಶಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದ ನೀನು ಬೇಗನೆ ಕಾಪಾಡು. 


೪೫. ಓ ದೇವದೇವ, ಮುನಿಶ್ರೀಷ್ಠ್ಕರೂ ಯಜ್ಞಗಳೂ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ 
ನಾನೂ ವಿಷ್ಣುವೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳೇ ಆಗಿರುವೆವು. 


೪೬. ಓ ಪ್ರಭೂ, ನೀನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗಿರುವೆ. 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಪರಿವಾರವು. 


೪೭. ಓ ಜನ್ಮರಹಿತನೆ, ನಿನಗೆ ಯುವರಾಜನು ವಿಷ್ಣುವು. ಪುರೋಹಿತನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನಾನು. ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ರಾಜಕಾರ್ಯನನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು 
ವವನು ಇಂದ್ರನು. 


೪ರ, ಓ ಸರ್ವೇಶ್ವರ, ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಬದ್ಧರಾಗಿ 
ತಂತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಫಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಇದು ಸತ್ಯವಾದುದು 
ಎಂದನು. 
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1! ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಶಂಕರಸ್ಸುರಪೋ ವಿಧಿಂ ॥ ೪೯ ॥ 
॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ಯದ್ಕಹಂ ದೇನರಾಜಸ್ಸಮ್ರಾಟ್ಸಿ_ಕೀರ್ತಿತಃ । 
ತ ಶೈ) ಕಾರೋ ನ ಮೇ ಕಶ್ಚಿದ್ದ ಹ್ಲೀಯಾಂ ಯಮಿಹ ಪ್ರಭು: ॥ ೫೦ ॥ 


ರಥೋ ನಾಸ್ತಿ ಮಹಾದಿವ್ಯಸ್ತಾದೃಕ್ಸಾರಥಿನಾ ಸಹ । 
ಇಧನುರ್ಬಾಣಾದಿಕೆಂ ಚಾಪಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಜಯಕಾರಕಂ ॥ ೫೧ ॥ 
ಯಮಾಸ್ಥಾಯ ಧನುರ್ಜಾರ್ಣಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಯೋಜ್ಯ ವೈ ಮನಃ । 
ನಿಹನಿಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ದೈರ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಬಲಾನಪಿ ಸಂಗರೇ ॥ ೫೨ ॥ 


i ಸನತ್ಯು ಮಾರೆ ಉನಾಚ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಕಾ ಕಾ ದೇವಾಸ್ಸೆ ಉಡ್ರೂ €ಹೇಂಡ್ರಾಃ ಪ್ರ ಹರ್ಷ್ಜಿಶಾಃ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಭೋಸ್ತದಾ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರೋಚುರ್ಮಣೇಕ್ವ ರಂ ೫ ೫೩1 

೪೯. ಸನತ್ಯುಮಾರಥಿಂತಿದನು : 2 ವ್ಯಾಸ, ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳ ಪಾಲಕನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನ ಹೈದೆಯನಾಗಿ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 

೫೦- ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮ ೬ ನಾನು ದೇವಶೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನೂ ಸಾರ್ವ 
ಭೌಮನೂ ಅಹುದು ಎಂಸೆಯಲ್ಲನೇ? ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಭುನಾದನನು ಬಳಸುವ 
ಯಾವ ಸಲಕರಣೆಯೂ ನನಗೆ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? 

೫೧-೫೩೨. ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೈಲಿಹಿಡಿದು ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಸಿ ರಗೊಳಿಸಿ ಆ 
ದೈತ್ಯರು ಎಷ್ಟೇ ಬಲಿಷ್ಮರಾಗಿರಲಿ ಅವರನ್ನು. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸ ಸಮಾಜಲು ಅಂತಹ 
ಜಯಸಾಧನವಾದ ದಿವ್ಯವಾದ ದೊಡ್ಡ ರಥ ನಿಲ್ಲ. ಸಾರಥಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಧನುಬಾನಣ 
ಮೊದಲಾದವಂತೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎರಗು 

"೫೩. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀಶಿ ಪ್ರಭುವಾದ ಶಿವನು ನುಡಿಯುತ್ತಲೇ ಬ್ರಹ್ಮ, 
ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವಶೆಗಳೂ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಆ ಶಿವನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಜಟ! 
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ಅದ ಹಂಡೆ ಆಧ್ಯಾಯ ೬ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ವಯಂ ಭವಾನು ದೇವೇಶ ತತ್ಸ್ರಕಾರಾ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ರಥಾದಿಕಾಸ್ತವ ಸ್ವಾರ್ಮಿ ಸನ್ನದ್ಧಾಸ್ಸಂಗರಾಯ 8 ॥ ೫೪ ॥ 


ತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಂಹತಾಸ್ಸರ್ವೇ ಶಿನೇಚ್ಛಾಮಧಿಗವ್ಮೂ ಹ। 
ೈಥೆಗೂಚುಃ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ತೇ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಬಾಸ್ಸು ರಾಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವವುಥಾ ಸ ಲಾತ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾ೦ ರುದ್ರಸ೦ಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಶಿನಸ್ಕುತಿವರ್ಣನಂ ನಾನು 
ಷಷ್ಕೋಇಧ್ಯಾಯಃ 





೫೪. ಹೇ ಪ್ರಭೂ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ರಥವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಲಕರಣೆ 
ಗಳು ನಾವೇ ಆಗುವೆವು. 


೫೫. ಹೀಗೆಂದು ಆ ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿ ಬಳಿಕ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ತಿವರ ಅಪ್ಪಣೆಸಡೆದು ಇಂತೆಂದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡಕೆಯದಾದ ರುದ್ರಸೆಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಆರನೆಯದಾದ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದ ಶಿವಸ್ತುತಿ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ರ್ಕ ಸ್‌ ಕರರ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ 33ವ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ : 
ಸಪ್ತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೇವಾದೀನಾಂ ವಚೋ ಹರಃ ॥ 
ಅಂಗೀಚಕಾರ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶರಣ್ಯೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ non 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವೀ ಪುತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಯುತಾ ಶಿವಾ | 
ಆಜಗಾಮ ಮುನೇ ತತ್ರ ಯತ್ರ ದೇವಾನ್ವಿ ತೋ ಹರಃ ॥೨॥ 


ಏಳನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸನತ್ಯುಮಾರನು ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು;—- 
ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬಾ ಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನಾದ ತಿವನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿ ದನು. 

೨. ಓ ಮಹರ್ಷಿ, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಂಗಲಸ್ಪ ರೂಪಿಣಿಯಾದ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು 
ತನ್ನ ಇಬ್ಬ ರು ಮಕ್ಚಳೊಂದಿಗೆ ಇವನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಸ್ಥ ಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಅಥಾಗತಾಂ ಶಿವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ವೇ ವಿಷ್ಣಾ ಎದಯೋ ದ್ರುತಂ। 


ಪ್ರಣೇಮುರತಿನಮ್ರಾಸ್ತೆ ಸೆ ನಃ ತಾ ಗತಸಂಭ್ರ ಮಾಃ ॥೩॥ 

ಪ್ರೋಚುರ್ಜಯೇತಿ ಸದ್ವಾಕ್ಯಂ ಮುನೇ ಸರ್ವಂ ಸುಲಕ್ಷಣಂ | 

ತೂಸ್ಲ್ಹೀಮಾಸನ್ನಜಾನಂತಸ್ತವಾಗನುನಕಾರಣಂ ॥೪॥ 

ಅಥ ಸರ್ವೈಸ್ತುತಾದೇವೈರ್ಜೀವ್ಯದ್ಭುತಕುತೂಹಲಾ | 

ಉವಾಚ ಸ್ವಾಮಿನಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರದಂ ॥೫॥ 
॥ ದೇವ್ಯುವಾಚ ॥ 

ಕ್ರೀಡಮಾನಂ ವಿಭೋ ಪಶ್ಯ ಷಣ್ಮುಖಂ ರತಿಸನ್ನಿಭಂ । 

ಪುತ್ರಂ ಪುತ್ರವತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭೂಷಿತಂ ಭೂಷಣೈರ್ವರೈಃ BEN 


ಇತ್ಯೇವಂ ಲೋಕಮಾತ್ರಾ ಚ ಚ ವಾಗ್ಫಿಸ್ಸಂಬೋಧಿತಶ್ಶಿವಃ । 
ನ ಯಯಾ ತ್ಸ ಫ್ರಿ ವಾಸ್‌ ಪಿರ್ಬ ಸ್ವಂದಾನನಾಮೃತಂ nen 


೩-೪. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪಾರ್ವತೀ 

ಮ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಗಾಬರಿಸಡದೆ ಬಹು 

ಮ್ರ ತೆಯಿಂದ ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸಿ ಸ್ರ ನಗಲಕಕವಾದ ಜಯಜಯಶಬ್ದವನ್ನು 

ಇರ್‌ ಬಳಿಕ ಆಕೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ ಕಾರಣ ತಿಳಿಯದೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಇದ್ದರು. 


೫. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನ ನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಬಹಳ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೊಡಿ ನಾನಾಲೀಲಾನಿಶಾರದನಾದ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನುಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದಳು. 


೬. ಪುತ್ರವಂತರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹೇ ಪ್ರಭೂ, ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಾ ಆಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಗ 
ನಾದ ಷಣ್ಮುಖನನ್ನು ನೋಡು. 

೭. ಇಂತೆಂದು ಲೋಕಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಕೇಳಿ ಶಿವನು ಕುಮಾರನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಆತನ ಮು ಅನು ತೃತವನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ಪಾನಮಾಡಿದರೂ ಶೃ ಸ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನ ಸಸ್ಮಾರಾಗರ್ತಾ ದೇರ್ವಾ ದೈತ ತೇಜೋನಿಪೀಡಿರ್ತಾ । 
ಸ್ಮಂಡಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಜಾಘ್ರಾಯ ಮುಮೋದಾತಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೮॥ 


ಜಗದಂಜಾಥ ತತ್ರೈವ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರಭುಣಾ ಚ ಸಾ। 
ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಕಂಚಿತ್ಸಮುತ್ತಸ್ಥೌ ನಾನಾಲೀಲಾನಿಶಾರದಾ nen 


ತತಸ್ಸನಂದೀ ಸಹ ಷಣ್ಮುಖೇನ 

ತಯಾ ಚ ಸಾರ್ಧಂ ಗಿರಿರಾಜಪುತ್ರ್ಯಾ ! 

ವಿವೇಶ ಶಂಭುರ್ಭೆವನಂ ಸುಲೀಲಃ 
ಸುರೈಸ್ಪಮಸ್ತೈರಭಿವಂದ್ಯಮಾನಃ noon 


ದ್ವಾರಸ್ಯ ಸಾರ್ಶ್ರತಸ್ತಸ್ಸುದೇವಡೇವಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 

ತೇsಥ ದೇವಾ ಮಹಾನ್ಯಗ್ರಾ ನಿಮುನಸ್ವಾ ಮುನೇಖಲಾಃ noon 
ಕಿಂ ಕೆರ್ತವ್ಯಂ ಸ್ಟ ಗಂತವ್ಯಂ ಕಸ್ಸ್ಯಾದಸ್ಮತ್ಸುಖಪ್ರದಃ । 

ಕಿಂ ತು 8೦ ತ್ವಿತಿ ಸಂಜಾತಂ ಹಾ ಹತಾಸ್ಸ್ಮೇತಿ ಮಾದಿನಃ ॥ ೧೨ ॥ 


೮. ಶ್ರಿಪುರಾಸುರರ ಬೇಗೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು ದೀನರಾಗಿ ತನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮರತೇಬಿಟ್ಟು ಷಣ್ಮುಖನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆತ 
ನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿ ತಲೆಯನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡಿ ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೯. ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಲೀಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತಳಾದ ಜಗನ್ಮಾತೆಯು ತನ್ನ 
ಪತಿಯಾದ ಶಿವನೊಡನೆ ಏನೋ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತಿದ್ದು ಬಳಿಕ 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಳು. 

೧೦. ಅನಂತರ ಶಿವನು ನಂದಿಯೊಡನೆಯೊ ಷಣ್ಮುಖ ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯರೊಡನೆಯೂ ಎಲ್ಲ ಡೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಹ 

೧೧. ಓ ಮಹರ್ಷಿ, ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹುವಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲನುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ ಡೇನದೇವನಾದ ಶಿವನ ಮಂದಿರದ ಬಾಗಿಲ ಉಭಯಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲೂ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡರು. 

೧೨-೧೩. ನಾವು ಈಗೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಜೀಕು? ನಮ್ಮ 
ಕಪ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹರಿಸಿ ನಮಗೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ವನು ಯಾರು? ಈಗ 
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ಯ್ಹುದಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೭1 ಶಿನಸ್ರರಾಣಂ 
ಎ ಎ 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಶಕ್ರಾಪ್ಯಾ ಬಭೂನ್ರಶ್ಹಾತಿನಿಷ್ಟಲಾಃ । 
ಪ್ರೋಚುರ್ನಿಕಲವಾಕ್ಯಂ ಶೇ ಧಿಕ್ಕುರ್ವಂಶೋ ನಿಜಂ ವಿಧಿಂ ॥ ೦೩॥ 


ಸಾಹಾ ವಯಮಿಹೇತೃನ್ಯೇ ಹೃಭಾಗ್ಯಾಶ್ಚೇತಿ ಚಾಪರೇ । 
ಬರಿ ಬ ಇತ 


ಶೇ ಭಾಗ್ಯವಂತೋ ವೈಸ್ಯೇಂದ್ರಾ ಇತಿ ಚಾನ್ಕೇಇ೯ಬ್ರುರ್ವ ಸುರಾಃ ॥೧೪॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಹೇವಾಂತರೇ ತೇಷಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಬ್ದಾನನೇಕಶಃ | 
ಕುಂಭೋದರೋ ಮಹಾಶೇಜಾ ದೆಂಡೇನಾತಾಡಯತ್ಸುರ್ರಾ ॥ ೧೫ | 


ದುಷ್ರುವುಸ್ತೆ ನ ಭಯಾವಿಷ್ಟಾ ದೇನಾ ಹಾಹೇತಿ ವಾದಿನಃ । 
ಅಪತನ್ಮುನಯಶ್ಚಾನ್ಯೇ ನಿಡ್ವ ಲತ್ವಂ ಬಭೂವ ಹ ॥ ೧೬ ॥ 


ಇಂದ್ರಸ್ತು ವಿಕೆಲೋತಕೀನ ಜಾನುಭ್ಯಾಮವನೀಂ ಗತಃ । 


ಅನ್ಯೇ € ದೇವರ್ಷೆಯೋತತೀನ ವಿಕೆಲಾಃ ಪತಿತಾ ಭುವಿ ॥ ೧೭ ॥ 
ಏನೋ ಆಗಿಹೋಯಿತೆಲ್ಲಾ ! ಅಯ್ಯೋ ನಾವು ಸತ್ತಿವು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಒಬ ನರೆ ಮುಖವನ್ನು ಒಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತಾ ಬಹುವಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲತೆ 


ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ "ತಮ್ಮ ಹೆಣೆಯಬರೆಹವನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಅಥೈರ್ಯದ ಮಾತುಗಳ 


೧೪. ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳು ತಾವು ಪಾಪಿಷ ರೆಂದು ಹಳಿದುಕೊಂಡರು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ತಾವು ಭಾಗ್ಯಹೀನರೆಂದುಕೊಂಡರು. "ನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಆ ತ್ರಿಪುರಾ 
ಸುರರೇ ಭಾಗ್ಯವಂತರು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೫. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದುಃಖದಿಂದ ವ್ಯಥೆಸಡುತ್ತಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಭಿ 


ಆಕ್ರಂದನವನ್ನು ಕೇಳ ಸ ಗಣಾಧಿಸತಿಯು ತನ್ನ ಕೈಲಿದ್ದ ಕೋಲಿ 
ನಿಂದ ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆದಟ್ಟಿದನು. 
೧೬. ಬಳಿಕ ದೇನಶೆಗಳು ಭಯದಿಂದ ತತ್ತೆಳಿಸುತ್ತಾ ಹಾಹಾ ಎಂದು ಚೀರಿ 


ಡುತ್ತಾ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಮುಗ್ಗರಿ 
ಸಿದರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಳವಳವು ಹಬ್ಬಿ ಿಹೋಯಿತು. 

೧೭. ಇಂದ್ರನು ಬಹಳ ಧ್‌ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಂಡಿಯೂರಿ ಕುಳಿತು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಇತರ ದೇವಶೆಗಳೂ ಖೆಸಿಗಳೂ ಹೆದೆರಿಕೆಯಿಂದೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟರು. 
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ಸರ್ವೇ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಮುನಯಸ್ಸು ರಾಶ್ಚ ಸಮಮಾಶುಲಾಃ । 


ಸಂಗತಾ ವಿಧಿಹರ್ಯೋಸ್ತು ಸಮಾನಂ ಮಿತ್ರಜೇತಸೋಃ ॥ ೧೮ ॥ 

ಅಹೋ ವಿಧಿಬಲಂ ಚೆ ಫತನ್ಮುನಯಃ ಕೆಶ್ಯ ಪಾದಯಃ | 

ವದಂತಿ ಸ್ಮತದಾ ಸರ್ವೇ ಹರಿಂ ಜೋತು ಯಾನತಂ ॥೧೯॥ 

ಅಭಾಗ್ಯಾನ್ನ ಸಮಾಪ್ತಂ ತು ಕಾರ್ಯನಿತ್ಯ ಪರೇ ದ್ವಿಜಾಃ | 

ಕೆಸ್ಮಾದ್ವಿಫ್ನುಮಿದಂ ಜಾತಮಿತ್ಯ ನ್ಯ (ಹೈ ತಿನಿಸಿ ತಾಃ ॥೨೦॥ 

ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೆತ್ಯಸಾದ್ಯುದಿತಂ ಮುನೇ । 

ಆಶ್ವಾಸಯನ್ಮುನೀನ್ಹೇರ್ನಾ ಹರಿರ್ನಾಕ್ಯಮುಸಾದದೇ ॥ ೨೧ ॥ 
॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 

ಹೇ ದೇವಾ ಮುನಯಸ್ಸರ್ವೇ ಮದ್ವಚಶ್ಕೃಣುತಾಡರಾತ್‌ । 

ಕಿಮರ್ಥಂ ದುಃಖಮಾಪನ್ನಾ ದುಃಖಂ ತು ತೈಜತಾಖಿಲಂ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮-.೨೦. ಆಮೇಲೆ ' ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಷಿಗಳೂ ದುಃಖಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರೂ 
ಜೊತೆ ಸೇರಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಭಾವವನ್ನುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ಕಶ್ಯಪಾದಿ ಮುನಿಗಳು ಜಗತ್ತಿನ ಭಯವನ್ನು ನಿನಾರಣೆಮಾಡುವ ಶ್ರೀ 
ಹೆರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅಯ್ಯೋ ವಿಧಿಯ ಬಲವೇ ಬಲ ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
ಕೆಲವು ಜನ ನಮ್ಮ ದುರದ್ಭ ಸ್ಟದಿಂದ ಕೆಲಸವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದರು. ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವುಮಂದಿ ಬಹಳ ೈ್ಕದಂದ ಏತರಿಂದ ಹೀಗೆ ವಿಫ್ಲೆವೊದಗಿತು ಎನ್ನು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 


೨೧. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಹೀಗೆ ಕಶ್ಯಪಾದಿಗಳು ಆಡುತ್ತಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶ್ರಿ (ಹರಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಸಮಾಢಾನಪಡಿಸುತ್ತಾ ಇಂತು 
ನುಡಿದರು. 


೨೨. ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಮುನಿಗಳಿರ್ಯಾ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಆದರದಿಂದ 
ಕೇಳಿ, ನೀವೇಕೆ ದುಃಖಸಡುನಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ದುಃಖನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿರಿ. 
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ದೌ ಸಜಾ ಬಜ ಮ ನ 4 


ದ ಬರಿಷಲ ತ್‌ ವಿಲಾ ಡಾ: 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೩] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಮಹದಾರಾಧನಂ ದೇವಾ ನ ಸುಸಾಧ್ಯಂ ನಿಜಾರ್ಯತಾಂ । 
ಮಹದಾರಾಧನೇ ಪೂರ್ವಂ ಭೆನೇದ್ದುಖಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ 1೨೩ ॥ 


: ವಿಜ್ಞಾಯ ದೃಢತಾಂ ದೇವಾ ಪ್ರಸನ್ನೋ: ಭವತಿ ಧ್ರುವಂ । 


ಶಿವಸ್ಸರ್ವಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಸಹಸಾ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ವಿಚಾರ್ಯತಾಂ ಹೃದಾ ಸರ್ವೈಃ ಕಥಂ ವಶ್ಯೋ ಭವೇದಿತಿ ' ॥ ೨೪ ॥ 


ಪ್ರಣನಂ ಪೂರ್ವಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ನಮಃ ಪಶ್ಚಾದುದಾಹರೇಶ್‌ | 
ಶಿವಾಯೇತಿ ತತಃ ಪಶ್ಚಾಚ್ಛುಭದ್ವಯ ಮತಃ ಪರಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕುರುದ್ವೆಯಂ ತತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶಿವಾಯ ಚ ತತಃ ಪುನಃ । 
ನೆಮಶ್ಚ ಪ್ರಣನಶ್ಚೈನ ಮಂತ್ರಮೇನಂ ಸದಾ ಬುಧಾಃ `॥ ೨೬ ॥ 


ಆನರ್ತದಧ್ವಂ ಪುನರ್ಯೂಯಂ ಯದಿ ಶಂಭುಕೈತೇ ತದಾ। 
ಳೋಟಿಮೇಕೆಂ ತಥಾ ಜಪ್ತ್ವಾ ಶಿವಃ ಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೭ ॥ 
SS 
೨೩. ದೊಡ್ಡವರನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದು ಸುಲಭನಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ವಾಗ ಮೊದಲು ತೊಂದರೆಯುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆನು. ನೀನೇ ಆಲೋಚಿ 


ಸಿರಿ. ನಮ್ಮ ದಾರ್ಡ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ, ಆಮೇಲೆ ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 
ವುದು ಖಂಡಿತ. 


೨೪. ಗಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಸತಿಯೂ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಆದೆ ಶಿವನು ವಶನಾಗು 
ವ್ರುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ಎಂಬುವುದನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ ನೋಡಿ. 


೨೫-೨೨೭. ಮೊದಲು -ಪ್ರಣವವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಿ ಬಳಿಕ ನಮಃ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಶಿವಾಯ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅದಾದಮೇಲೆ ಶುಭಂ ಎಂಬು 


'ದಾಗಿ ಎರಡುಸಲವೂ ಉಚ್ಚರಿಸಿದಮೇಲೆ ಕುರು ಎಂದು ಎರಡುಬಾರಿ ಹೇಳಿ ಬಳಿಕ 


ಶಿವಾಯ ಎಂತಲೂ ಆಮೇಲೆ ನಮಃ ಎಂತಲೂ ಅದೊ ಆದಮೇಲೆ ಪುನಃ ಪ್ರಣವ 

ವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿದರೆ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಮಂತ್ರವಾಗುವುದು. ಓಂ ' 
ನಮಶ್ಶಿವಾಯ ಶುಭಂ ಶುಭಂ ಕುರು ಕುರು ಶಿವಾಯ ನಮ ಓಂ ಎಂಬುದಾಗಿ ಈ 
ಮಂತ್ರೋದ್ಧಾರವಿರುವುದು. ಎಲೈ ದೇವರ್ಷಿಗಳಿರ್ಯಾ ನೀವು ಶಿವನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ. 
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ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚ ತದಾ ತೇನ ಹರಿಣಾ ಪ್ರೆಭೆನಿಷ್ಣುನಾ | 


ತಥಾ ದೇವಾಃ ಪುನಶ್ಚಕ್ರುರ್ಹರಸ್ಯಾರಾಧನಂ ಮುನೇ ॥ ೨೮ ॥ 

ಸಂಜಜಾಪ ಹರಿಶ್ಚಾನಿ ಸನಿಧಿಶ್ಶಿವಮಾನಸಃ । 

ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಮುನೀನಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೯ ॥ 

ಮುಹುಶ್ಶಿನೇತಿ ಭಾಷೆಂತೋ ದೇವಾ ಧೈರ್ಯಸಮನ್ಚಿತಾಃ I 

ಕೋಟಸಂಖ್ಯಂ ತದಾ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಥಿ ತಾಸ್ತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥ ೩೦॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸಾಕ್ಸಾ ಚ್ಛಿ ವಃ ಪ್ರಾಮರಭೂತ್ಸ್ವಯಂ | 

ಯಥೋಕ್ತೇನ ಸ್ವ A ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೩೧॥ 
॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 

ಹೇ ಹರೇ ಹೇ ನಿಧೇ ದೇವಾ ಮುನಯತಶ್ಚ ಶುಭವ್ರತಾಃ | 


ಪ್ರಸನ್ನೋತಸ್ಮಿ ವರಂ ಬ್ರೂತ ಜನೇನಾನೇನ ಜೇಪ್ಸಿತಂ ॥ ೩೨ ॥ 


ಲೋಸುಗ ಒಂದು ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಹಿಸಿದುದೇ ಅದಕೆ ಶಿನನು 
ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವನು. 


೨೮. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಭುವಾದ ವಿಷ್ಣುವು ನುಡಿಯಲಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಪುನಃ ಶಿವನನ್ನು ಸೇವಿಸತೊಡಗಿದರು. 


೨೯. ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಖುಷಿಗಳ ಕೆಲಸವು ನೆರವೇರುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಿವನಲ್ಲೇ ನೆಟ್ಟ ಸೈಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಜನಿಸತೊಡಗಿದನು. 

೩೦. ಓ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿೀ, ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹೆ ಥೈ ರ್ಯವನ್ನೈವಲಂಬಿಸಿ ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ಶಿವ ಶಿವ ಎನ್ನುತ್ತಾ ಒಂದುಕೋಟ ಮಂತ್ರ 1. ಮಾಡಿ ನಂತು 
ಕೊಂಡರು. 

೩೧. ಇಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಸರಶಿನನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ರೂಪದಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅನರನ್ನಿಂತೆಂದನು. 

೩೨. ಹಿ ಹರೀ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಶುಭವಾದ ವ್ರತವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ ಎಲೈ ಜೀವಕೆ 

ಗಳೇ, ಮುನಿಗಳ್ಳೊ ನಿಮ್ಮ ಈ ಜಪದಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ಮನಾಗಿರುವೆನು. `ಥಿಮಗೆ 
'ಜೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ ರಿ ಎನ್ನಲು, 
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ಕಷ್ಟ. 


ಹ್‌ ಚಾ 


ಯುದ್ಧ ಖಲಡಅಧ್ಯಾಯ ೭] ಶಿನಪುಂಣ೫ಂ 


[ ॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇನೇಶ ಜಗದೀಶ್ವರ ಶಂಕರ । 
ಸುರ್ರಾ ವಿಜ್ಞಾಯ ವಿಕರ್ಲಾ ಹನ್ಯಂತಾಂ ತ್ರಿಪುರಾಣಿ ಚ lag 


' ರಕ್ಲಾರ್ನ್ಮಾ ಸರಮೇಶಾನ ದೀನಬಂಜೋ ಕೈಷಾಕರ । 


ತ್ವಯ್ಯೆನ ರಕ್ಷಿತಾ ದೇವಾಸ್ಸದಾಪದ್ಧೊ 8 ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೩೪ ॥ 


॥ ಸನತ್ಯುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೆಂ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಹರಿವೇಧಸಾಂ | | 
ನಿಹಸ್ಯಾಂತಸ್ತದಾ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ಮಹೇಶಃ ಪುನರಬ್ರನೀಶ್‌. 1 ೩೫ ॥ 


॥ ಮಹೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಹರೇ ಹೇ ವಿಧೇ ದೇನಾ ಮುನಯಶ್ಚಾಖಿಲಾ ವಚಃ । 
ಮದೀಯಂ ಶೃಣುತಾದೃತ್ಯ ನಷ್ಟಂ ಮತ್ವಾ ಪುರತ್ರಯಂ ॥ ೩೬ ॥ 


೩೩-೩೪. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ಜಗತ್ತ ಪ್ರಭುವಾದ 
ಶಂಕರನೇ, ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದರೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖಿತರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಮನ 
ಗಂಡು, ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡು. ಹೇ ದೀನಬಂಧು, 
ಕರುಣಾಕರ, ದೇವತೆಗಳಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸರ್ವದಾ ಪುನಃಪುನ8 ಬಂದು ಒದಗು 
ತ್ತಿರುವ ಸಂಕಟಗಳ ಹೆಸೆಯಿಂದ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪಾರುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದರು. 


೩೫. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು:-ಓ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿ, ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣು 
ಬ್ರಹ್ಮರೊಂದಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಕು ಮತ್ತೆ 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ತಿನನು ಇಂತೆಂದನು. 


೩೬. ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ವಾದಿ ಜೀವತೆಗಳಿರಾ ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳಿರಾ, ನೀವೆ 
ಬ್ಲರೂ ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳು ನಿರ್ನಾಮವಾದುವೆಂದು ತಿಳಿದು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಆದರ ` 
ದೊಡಕೆ ಕೇಳಿರಿ. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ : [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ರೆಥೆಂ ಚೆ ಸಾರಥಿಂ ದಿವ್ಯಂ ಕಾರ್ಮುಕಂ ಶರಮುತ್ತೆಮಂ । 
ಪೂರ್ವಮಂಗೀಕ್ಳೆ ತೆಂ ಸರ್ವಮುಪಪಾದಯತಾಚಿರಂ ‘Haan 


ಹೇ ನಿಷ್ಲೋ ಹೇ ನಿಧೇ ತ್ವಂಹಿತ್ರಿ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಧ್ರು ೯ನಂ | 
ಸರ್ವಸಮ್ರಾ ಟ್ರ ಪಲ್ರಕಾರಂ। ಮೇ ಜ್‌ ಯತ್ನತಃ nan 


ನಷ್ಟಂ ಪುರತ್ರಯಂ ಮತ್ತಾ ಆ ದೇವಸಾಹಾಯ್ಯನಿತ್ಯುತ । 
ಕರಿಷ [ಥಃ ಪ್ರಯತ್ನ ನಾಧಿಕೈ ತೌ ಸರ್ಗಸಾಲನೇ ` “Han 


ಅಯಂ ಮಂತ್ರೋ ಮಹಾಪುಣ್ಯೋ ಮತ್ತಿ ಅ್ರೀತಿಜನಕೆಶು ಭಃ 1 
ಭುಕ ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರವಸ್ಸ ರ್ವಕಾಮದಕೈನಕಾನಪಃ ಕ I ೪೦-:॥ 


ಧನ್ಯೋ ಯಶಸ್ಯ ಆಯುಷ್ಯಃ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾರ್ಥಿನಾಂ ನೃಣಾಂ । 

ಅಸವರ್ಗೋ [ಕಾಮಾನಾಂ ಮುಕ್ತಾನಾಂ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ ದಃ" ॥ ೪೧॥ 

EES TN ಸಾಗ ದ 
೩೭. ದಿವ್ಯವಾದ ಶೇರು, ಸೊಗಸಾದ ಸಾರಥಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಧನುರ್ಬಾಣ 


ಗಳು ಇವನ್ನು ಒದಗಿಸುನೆನೆಂದು ನೀವು ಮೊದಲೇ ಒಪ ುಕೊಂಡಿರುವಿರಸ್ಟೆ ? ಅನೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಬೇಗನೆ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿ. 


೩೮-೩೯, ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಗಳಿರಾ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀವೇ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಜ್‌ ನೀನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಾರ್ವಭೌಮನಿಗೆ ಇರ 
ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ಪರಿಕರಗಳನ್ನೂ .ನನಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಡಿ. ಆ ಪುರತ್ರಯವು ನಾಶ 
ವಾಯಿತೆಂಡೀ. ತಿಳಿದು ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ.ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು- ಫಕೀನೀರ್ನರೂ 
ನಡೆಸುತ್ತಿರಿ. 


೪೦-೪೧. ಈ ಮಂತ ತ್ರವು ಆ ನನಗೆ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕುದು. 'ಶುಭಪ್ರ ದೆವಾದುದು. ಭೋಗ ಮೋಕ್ಷ ಗಳ ನ್ನೂ, 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವಂಥದು. _ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವರಿಗೆ "ಸುಖವನ್ನು 
ನೀಡುವಂಥದು. ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಮನುಸ್ಯಂಗೆ ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ 
` ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿ ಸುವಂಥದು. ನಿಷ್ಠಾಮರಾದ ಹೇನಲ ಮೋಕ್ಷಾಸೇಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಕೈವಲ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುನಂಥಡು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಯ ಇಮಂ ಕೀರ್ತಯೇನ್ಮಂತ್ರಂ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸದಾ ನರಃ । 
ಶೃಣುಯಾಚ್ಛ್ರ್ರಾನಯೇದ್ವಾಪಿ ಸರ್ವಾ೯ ಕಾಮಾನವಾಪ್ಲ್ಸುಯಾತ್‌ 1೪೨1 


[| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚಸ್ತಸ್ಯ ಶಿವಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮೆನಃ I 
ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಮುದಂ ಪ್ರಾಪುರ್ಹರಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಧಿಕೆಂ ತಥಾ ॥೪೩॥ 


ಸರ್ವಜೇವನುಯಂ ದಿವ್ಯಂ ರಥಂ ಪರೆಮಶೋಭನಂ | 
ರಚಯಾಮಾಸ ನಿಶ್ವಾರ್ಥೇ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ತದಾಜ್ಞಯಾ ೪೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪೆಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ದೇವಸ್ತುತಿವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ತನೋಇ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೪.೨. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸುವನೋ ಅಥವಾ ಕೇಳುವನೋ ಇಲ್ಲವೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಕವಿಗೆ ಶ್ರವಣಮಾಡಿಸು 
ವನೋ ಆತನು ಎಲ್ಲ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು ಎಂದನು 


೪೩, ಸನತ್ಯುಮಾರನು ನುಡಿದನು :--ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ಪರಮಪುರುಷ 


ನಾದ ಶಿವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹರ್ಷವನ್ನು ತಾಳಿದರು. 
ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. 


೪೪, ಬಳಿಕ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಅಂಶವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡೆ ಬಹು ರಮ್ಯವಾದ 
ಸೊಗಸಾದ ತೇರನ್ನು ಜಗತ್ಫಲ್ಯಾಣಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ವಿರಚಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡದ ದೇವಸ್ತುತಿವರ್ಣನವೆಂಬ ಏಳನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು 
" ಮುಗಿದುದು. 


ಲ್‌ 
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ಸ ! ಶ್ರೀ॥ 


ಹ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಪ್ರೀತಿನಮುಹಾಪುರಾ ಹೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಅನ್ಸಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


|| ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಸನತ್ಕುಮಾರ ಸರ್ವಜ್ಞ ಶೈವಪ್ರನರ ಸನ್ಮತೇ । 
ಅದ್ಭುತೇಯಂ ಕಥಾ ತಾತ ಶ್ರಾನಿತಾ ಸರಮೇಶಿತುಃ ॥೧॥ 


ಇದಾನೀಂ ರಥೆನಿರ್ಮಾಣಂ ಬ್ರೂಹಿ ದೇವನುಯಂ ಪರಂ । 
ದೇವಾರ್ಥಂ ಯತೃತಂ ದಿವ್ಯಂ ಧೀಮತಾ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ Non 





ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
೧... ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಯು. ಸನತ್ಯುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು--ಓ ಸರ್ವಜ್ಞ, 
ನೀನು ಶಿವಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರನು.. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ನನಗೆ 
ಶ್ರವಣಮಾಡಿಸಿದೆ. ಸ 


೨. ಚದುರನಾದ ದೇವಶಿಲ್ಪಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ತಿವನಿಗೋಸ್ಕರ ಸರ್ವಜೀವ 
ಮಯವಾದ ದಿವ್ಯವಾದ ರಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ? ಆ ರಥನಿರ್ಮಾ ' 
ಣದ ರೀತಿಯನ್ನು ಈಗ ನನಗೆ ನಿನರಿಸು ಎಂದನು. 


೨2 


ಕಾವಾ ಿ್ವಿ್ವ ಪ್ರೈ... ತಾಯ ಅತತಯ ಸಜ ಯ 


ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೮ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ಸ ಮುನೀಶ್ವರಃ । 
ಸನತ್ವುಮಾರಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸ್ಮೃತ್ಯಾ ಶಿನಸದಾಂಬುಜಂ "tan 
1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ವ್ಯಾಸ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ರಥಾಜೀರ್ಸಿರ್ನಿತಿಂ ಮುನೇ । 


ಯಥಾಮತಿ ಪ್ರನಸ್ಸ್ಯೇ5ಹಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಪೆದಾಂಬುಜಂ ೪೪॥ 


ಅಥ ದೇವಸ್ಯ ರುದ್ರಸ್ಯ ನಿರ್ಮಿತೋ ವನಿಶ್ವಕರ್ಪುಣಾ । 
ಸರ್ವಲೋಕೆಮಯೋ ದಿನ್ಯೋ ರಥೋ ಯಶ್ಚೇನ ಸಾಡರಂ 1% 


ಸರ್ಷಭೊತಮಯಶ್ಲೈವ ಸೌವರ್ಣಸ್ಸರ್ವಸಮ್ಮತಃ । 
ರಥಾಂಗಂ ದಕ್ಷಿಣಂ ಸೂರ್ಯಸ್ತದ್ವಾಮುಂ ಸೋಮ ಏನ ಚ ॥೬॥ 





೩. ಸೂತನಿಂಶೆಂದನು--ಎಲೈ ಶೌಕಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಸಮಹ 
ರ್ಷಿಯು ಕೇಳಿದೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ, ಮುರಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಶಿನನ 
ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಢ್ಯಾನಿಸಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳತೊಡೆಗಿದನು, 


೪. ಸನತ್ಕುಮಾರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ--ಎಲೈ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ವ್ಯಾಸ 
ಮಹರ್ಷಿಯೇ ಕೇಳು. ಶಿವನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ನನಗೆ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಆ ದಿವ್ಯವಾದ ರಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿನರಿಸುವೆನು. 


೫. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಶಿವನಿಗೋಸುಗೆ 
ಸರ್ವಲೋಕಮಯವೂ ಸುಂದರವೂ ಆದ ರಥವನ್ನು ಬಹಳ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಆಸಕ್ತಿ 
“ಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


೬. ಆ ರಥವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವಂತೆ, ಸಕಲ ಭೂತಗಳ (ಚರಾ 
ಚರ ವಸ್ತುಗಳ) ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡು ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಆ 
ತೇರಿನ ಬಲಚಕ್ರಪು ಸೂರ್ಯನು, ಎಡಚಕ್ರವು ಚಂದ್ರನು. 
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ದಕ್ಷಿಣಂ ದ್ವಾದಶಾರಂ ಹಿ ಷೋಡಶಾರಂ ತಥೋತ್ತ ರೆಂ | 


ಅರೇಷು ತೇಷು ವಿಸ್ರೆ ಂದ್ರ ಆದಿತ್ಯಾ ದ್ವಾ ದಶೈವ ತು ಜೆ Han 

ಶಶಿನಷ್ಟೊ ೇಡಶಾರಾಸ್ತು ಘಲಾ ವಾಮಸ್ಯ ಸುವ್ರ ತೆ। 

ಯಕ್ಸಾ ಣೆ ತು ತಥಾ ತಸ್ಯ ನಾಮಸ್ಯೆ ವ" ಎ Hen 

ಯತನೋ ನೇಮಯಪಷ್ಪ ಟ್ಲ್ಹಿತಯೋನೆ ರ್ವ ವಿಪ್ರಪುಂಗನ । 

ಪುಷ್ಕರಂ ಲ್ಲ] "ರಥೆನೀಡಶ್ಚ ಮಂದರ Hen 
ಸ್ತಾಧ್ರಿರುದಯಾದ್ರಿಸ್ತು ತಾವುಜ್ಞಾ ಕೊಬರೌ ಸ್ಮ ತೌ! 

ಸ ನಂ ಮಹಾಮೇರುರಾಶ್ರ ಯಾಃ ಕೇಸರಾಜರಾಃ ॥ ೧೦॥ 


ವೇಗಸ್ಸ ಂವತ್ಸ ರಾಸೆ ಸ್ತೃಸ್ಯ ಅಯನೇ ಚಕ್ರಸಂಗಮಾ | 
Si ಬಂಧುರಾಸ್ತ ಸ್ಯ ಕಮ್ಯಾಕ್ಷಿ ವೆ ಕೆಲಾಸ: ಸ ಹತಾಃ ॥ ೧೧ 


EEN 
೭. ಬಲಗಡೆಯ ಚಕ ಕ್ರಕ್ಕೆ ಹನ್ನೆರಡು ಕನೆಗೋಲು (ಅಡ್ಡ ಪಟ್ಟ) ಗಳೂ, ಎಡ 


ಗಡೆಯ ಚಕ್ಕಕೆ ಕ್ರಕೈ ಹದಿನಾರು ಕನೆಗೋರುಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಗ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮ, 
ಆ ಹನ್ನೆರಡು ಅಡ ಪಟ್ಟಿ ಗಳು ದಾ ್ವದಶಾದಿತ್ಯಕೆಂದು ತಿಳಿ. 





೮. ಎಡಗಡೆಯ ಚಕ್ರದ ಹದಿನಾರು ಅಡ್ಡ ಪಟ್ಟಿ ಗಳು ಚಂದ್ರನ ಹದಿನಾರು 
ಕಳೆಗಳೆಂದ್ಕೂ ಮತ್ತು ಆ ಚಕ್ರ ದ ಅಲಂಕಾರವು ಇಪ್ಪ ಕಳು ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂದೂ ತಿಳ್ಲಿ 


೯. ಹ ನಿಪ ಪ್ರವರ್ಯ! ಆರು ಜುತುಗಳೂ, ಎರಡು ಚಕ್ರಗಳ ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಪಟ್ಟ ಸಯೆಂತಲೂ, ಆಕಾಶವು ರಥದ ಪುಸ್ಕರವೆಂತಲೂ, ಮಂದರಪವ್ವತವು ರಥನೀಡ 
ವೆಚೂ ಭಾವಿಸಿ, 


೧೦. ಅಸ್ತಾಚಲವೂ, ಉದಯಾದ್ರಿ ಯ್ಕೂ ಆ ರಥಕ್ಕೆ ನೊಗಗಳು. ಮಹಾ 
ಮೇರುಪರ್ವತವೇ ಆ ರಥದ ನೀಠನು. ಸಿರಾ ಡಲಗಳು ಆ ರಥದಲ್ಲಿಯ ನೆಲೆಗಳು, 


೧೧. ಸಂವತ್ಸರಗಳೇ ಆ a ವೇಗವು. ಉತ್ತರಾಯಣ ದಕ್ಷಿಣಾಯನ 
ಗಳು ಎರಡು ಚಕ್ರಗಳೂ ಸೇರುವ ಜಾ ನಖುಸೂರ್ಕಗಳ್ಳೀ ಅದರ ಬಂಧುರಗಳ್ಳು 
ಕಲೆಗಳೇ ಅದರ ಸೊಗದ ಹ 
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ತಸ್ಯ ಕಾಷ್ಠಾಸ್ಸ್ಮೈತಾ ಘೋಣಾಶ್ಚಾಕ್ಸದಂಡಾಃ ಕ್ಷಣಾಶ್ಚ ವೈ । 


ನಿಮೇಷಾಶ್ಚಾನುಕರ್ಷಾಶ್ಚ ಈಷಾಶ್ಚಾನುಲವಾಸ್ಸ ತಾಃ ॥೧೨॥ 
ದ್ಯೌರ್ವರೂಥಂ ರಥೆಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗನೋಕ್ಸಾ ವುಭೌ ಧ್ವಜೌ | 
ಯುಗಾಂತಕೋಟತೌ ತಸ್ಯ ಭ್ರಮಕಾಮದುಘಾ ಸ್ಮೃತಾ ॥೧೩॥ 


ಈಷಾದಂಡಸ್ತಥಾ ವ್ಯಕ್ತೆಂ ವೃದ್ಧಿಸ್ತಸ್ಕೈವ ನಡ್ಡಲಃ । 
ಕೋಣಾಸ್ತ ಸ್ಯಾಸ್ಯಹಂಕಾರೋ ಭೂತಾನಿ ಚ ಬಲಂ ಸ್ಮೃತಂ... ॥ ೧೪ ॥ 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ ತಸ್ಕೈನ ಭೂಷಣಾನಿ ಸಮೇತತಃ । 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಚ ಗತಿರಸ್ಕೈವ ರಥಸ್ಯ ಮುನಿಸತ್ತೆನು ॥ ೧೫ ॥ 


ತದಾನೀಂ ಭೂಷಣಾನ್ಯೇವ ಷಡೆಂಗಾನ್ಯುಪಭೊಷಣಂ । 
ಪುರಾಣನ್ಯಾಯಮಿಮಾಂಸಾಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸುವ್ರತಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 


EE 


೧೨. ಕಲ್ಯಾ ಕಾಷ್ಠಾ, ತ್ರುಟ್ಕಿ ಲವ, ಮೊದಲಾದೆ ಕಾಲದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಭೇದಗಳೇ ಆ ರಥದ ಘೋಣಗಳು. ಕ್ಷಣಗಳು ಅದರ ಅಚ್ಚು, ನಿಮೇಷಗಳು 
ಅದರ ಮೂಕಿಯ ಮರ್ಕ ಲನಗಳು ಅದರ ಉದ್ದ ನೆಯ ಕೋಲು. 


೧೩. ಆಕಾಶವೇ ಆ ರಥದ ಮೇಲ್ಮುಸುಕು.. ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಗಳು 
ಅದರ ಎರಡು ಧ ೈಜಗಳು. ಭ್ರಮಧುಕ್‌ ಮತ್ತು ಕಾಮಧುಕ್‌ ಎಂಬುವು. ನೊಗದ 
ಕೊನೆಯ ಗೂಟಗಳು (ಬಾರುಕಾಣಿ). 


೧೪. ವ್ಯಕ್ತವು ಅದರ ಈಷಾದಂಡವು, ವೃದ್ಧಿಯು ಅದರ ನಡ್ವಲವೆನಿಸು 
ವುದು. ಅಹಂಕಾರವು ಆ ರಥದ ಮೂಲೆಗಳು. ಭೂತಗಳು ಅದರ ಬಲವು. 


: ೧೫, ಎಲೈ ಖುಷಿಶ್ರೀಸ್ಕ ನೇ! ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಆ ರಥದ ಅಲಂಕಾರವು. 
ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಅದರ ಚಲನೆಯು. 


೧೬. ಪುರಾಣ, ನ್ಯಾಯ, ಮಾಮಾಂಸಾ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಮೊಡಲಾಡೆ ಷಡೆಂಗ 
ಗಳೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವ್ರ ತಾದಿನಿಯಮಗಳ್ಳೂ ಆ ರಥದ ಭೂಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಉಪ 
ಭೂಷಣಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿ. 
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ಶಿನಪ್ರರ೭೫೦ [ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಬಲಾಶಯಾ ನರಾಶ್ಚೈನ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಾಃ 
ಮಂತ್ರಾ ಘಂಟಬಾಸ್ಸ್ಮೃತಾಸ್ತೇಷಾಂ ವರ್ಣಪಾದಾಸ್ತ್ರದಾಶ್ರಮಾಃ ' ॥೧೭॥ 


ಅಥೋ ಬಂಧೋ ಹ್ಯನಂತಸ್ತು ಸಹಸ್ರಫಣಭೊಸಿತಃ । 
ದಿಶಃ ಸಾದಾ ರಫಸ್ಯಾಸ್ಯ ತಥಾ ಜೋಪದಿಶಸ್ತಥಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ಪುಷ್ಕರಾದ್ಯಾಃ ಪತಾಕಾಶ್ಚ ಸೌವರ್ಣಾ ರತ್ನ ಭೂಸಿತಾಃ । . 
ಸಮುದ್ರಾಸ್ತಸ್ಯ ಚತ್ವಾರೋ ರಥಕಂಬಲಿನಸ್ಸ ಹಂತೌಕ ॥೧೯॥ 


ಗಂಗಾದ್ಯಾಸ್ಸರಿತಕ್ಕ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಾಃ । 
ಚಾಮರಾಸಕ್ತಹಸ್ತಾಗ್ರಾಸ್ಸರ್ವಾಸ್ಸ್ವ್ರೀರೂಪಶೋಭಿತಾಃ ॥೨೦॥ 


ತತ್ರ ತತ್ರ ಕೃತಸ್ಥಾನಾಃ ಶೋಭೆಯಾಂಚಕ್ರಿರೇ ರಥಂ । 4 
ಅವಹಾದ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಸಪ್ತ ಸೋಪಾನಂ ಹೈಮಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೧॥ 


SE EE NEE EES 

೧೭. ಬಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವಂತಹುವೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ, ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದುವೂ ಆದ ಮಂತ್ರಗಳು ಆ ರಥಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರವಾದ ಗಂಟಿಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 
ಆ ಮಂತ್ರಗಳ ವರ್ಣಗಳೂ, ಪಾದಗಳೂ ಅದರ ಆಶ್ರಮಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. 


೧೮. ಸಾವಿರಹೆಡೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಆದಿಶೇಷನು ಆ ರಥಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದಿರುವ 
ಹಗ್ಗ ವೆಂತಲೂ ದಿಕ್ಕು ಮತ್ತು ವಿದಿಕ್ಟುಗಳು ಆ ರಥದ ಕಾಲುಗಳೆಂತಲೂ ತಿಳಿ. 


೧೯. ಪುಷ್ಕರಾವರ್ತಕಾದಿ ಮೇಘಗಳು ರತ್ತದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವೂ ಚಿನ್ನದಿಂದ 
ಮಾಡೆಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆದ ಧ್ವಜಸಟಗಳೆಂತಲೂ, ಸಮುದ್ರಗಳು ಆ ರಥದ ನಾಲ್ಕು 
ಎತ್ತುಗಳೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೨೦. ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗಾದಿ ಮಹಾನದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ' ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಕೈಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬೀಸುತ್ತಾ ಇದ್ದುವು. 


೨೧. ಅವಹಾದಿ ಸಸ್ತಮರುತ್ತುಗಳೂ, ಆಯಾ ಉಚಿತಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದು ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ಸೋಪಾನದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ರಥದ ಅಂದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
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ಲೋಕಾಲೋಕಾಚಲಸ್ತ ಸೊ ೀಪೆಸೋಪಾನಾಸ್ಸ ಮಂತತಃ । 


ವಿಷಮಶ್ಚ' ತಥಾ ಜಾಹ್ಕೊ ( 'ಮಾನಸಾದಿಸ್ತು A ॥ ೨೨ ॥ 
ಪಾಶಾಸ ಸಿಮಂತೆತೆಸ್ತ್ವ ಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ವರ್ಷಾಚೆಲಾಸ ಸ ತಾಃ | 

ತಲಾಸ್ತ Fl ರಥಸ್ಯಾ? ಸ EL ತಲನಿವಾಸಿನಃ I ೨೩ ॥ 
ಶಕಗ ವನ್ಯ ಹ್ಯಾ ದೇವಾ ರಶ್ಮಿಧರಾಸ್ಥ ನ ತಾಃ. 

ಪ್ರಶೋದೋ ಬ್ರಹ ೈಣಸ್ತ ಸ್ಯ ಪ್ರಣವೋ ಬ್ರ ಚ ದೈವತಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಕಾರಶ್ಚ ಮಹಚ್ಛೆ ತ್ರಂ ಮಂದರಃ ಪಾರ್ಶ್ವದಂಡಫಾಕ್‌ । 
ಶೈಲೇಂದ್ರಃ ಕಾರ್ಮುಕಂ ತಸ್ಯ ಜ್ಯಾ ಭುಜಂಗಾಧಿಪಸ್ಸ್ವ ಯಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಘಂಟಾ ಸರಸ್ವತೀ ದೇವೀ ಧನುಸಶು ವ ೨ತಿರೊಪಿಣೇ । 


ಇಷುರ್ನಿಷ್ಟು ರ್ಮಹಾತೇಜಾಸ್ತ ವಗ್ನಿಶೈಲ್ಯಂ ಪ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೨೬ ॥ 








೨೨. ಲೋಕಾಲೋಕ ಪರ್ವತವು ಆ ರಥದ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಉಪ 
ಸೋಪಾನನೆಂತಲೂ ಮಾನಸಾದಿ ಸಕೋವರಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಹೊರಗಡೆ ಇರುವ 
ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳೆಂತಲೂ ತಿಳಿ. 


೨೩- ಭರತವರ್ಷಾದಿ ನವವರ್ಷಗಳೂ, ಮೇಕಿಗಳಾದ ವರ್ಷಸರ್ವತಗಳೂ, ಆ 
ರಥದ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ನೇಣುಗಳೆಂತಲೂ, ಆ ರಥದ ಕೆಳಭಾಗವು ಅತಲಾದಿ ಕೆಳ 
ಲೋಕಗಳ ನಿವಾಸಿಗಳೆಂತಲೂ ತಿಳಿ. 

೨೪. ಆ ರಥದ ಸಾರಥಿಯು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಚತುರ್ಮುಖಬ ಬ್ರಹ್ಮನು. ಕುದುರೆಗಳ 
ಲಗಾಮನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವರು ದೇವತೆಗಳು, ಬ ಬ್ರಿ ಸ್ಥನ ಕೈಲಿರುವ ಚಾವಟಿಯು ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮುಖ್ಯ ದೇವಶೆಯಾಗಿರುವ ಸಂ 

೨೫. ಅಕಾರವು ಆ ರಥ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಶಾಲವಾದ ಛತ್ರಿಯು. 
ಮಂದರವು ಆ ಛತ್ರಿಯ ದಿಂಡನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನು. ಹಿಮವಶ್ಚರ್ವತವ್ರ ಧನುಸ್ಸು. 
ಅದರ ಹೆಡೆಯು ಸ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾಗರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯು. 

೨೬. ಶ್ರು ತಿಸ್ವ ರೂಪಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯೇ ಆ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಗಂಟೆಯಾಗಿ 


ದ್ದಳು. ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿ ಯಾದ ನಸ್ಸುನೆ ಆ ನನ್ನತ ಮ “ಅಗ್ನಿಯು ಆ 
ಬಾಣದ ಅಲಗು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಹಯಾಸ್ತಸ್ಯ ತಥಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾಶ್ಚತ್ವಾರೋ ನಿಗಮಾ ಮುನೇ । 
ಜ್ಯೋತೀಂಸಿ ಭೂಷಣಂ ತೇಷಾಮನಶಿಷ್ಟಾನ್ಯತಃ ಪರಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅನೀಕೆಂ ನಿಷಸಂಭೊತಂ ವಾಯವೋ ವಾಜಕಾಸ್ಸ್ಮ್ಮೃತಾಃ । 
ಯಷಯೋ ವ್ಯಾಸಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ವಾಹವಾಹಾಸ್ತ ಥಾಭರ್ನ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸ್ವಲ್ಪಾಕ್ಷರೈಸ್ಸಂಬ್ರನೀಮಿ 80 ಬಹೊಕ್ತ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವರ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ಚೈನ ಯಶ್ಶಿಂಚಿದ್ವಸ್ತು ತದ್ಜೈ ರಥೇ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೨೯ ॥ 


ಏವಂ ಸಮ್ಯುಕ್ಕೃತಸ್ತೇನ ಧೀಮತಾ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ । 


ಸ ರಥಾದಿಪ್ರಕಾರೋ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣಾ ಜ್ನ ಯಾ ಶುಭಃ 1 aon 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ರಥಾದಿಯುದ್ಧ ಪ್ರಕಾರವರ್ಣನೆಂ 
ನಾಮಾ ಅಷ್ಟಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೨೭, ಓ ವ್ಯಾಸ, ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳೂ ಆ ರಥದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳು. 
ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಜ್ಯೋತಿಗಳೂ, ಆ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಒಡವೆಯಾಗಿದ್ದ ವು. 

೨೮. ವಿಷದಿಂದ ಹುಬ್ಬೆ ದುದೆಲ್ಲವೂ ಸೇನೆಯಾಯಿತು. ವಾಯುಗಳು ಕುದುರೆ 
ಗಳಾಗಿದ್ದವು. ವ್ಯಾಸರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸು 
ವರಾಗಿದ್ದ ರು. 

೨೯. ಓ ಮುನೀಂದ್ರ, ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ನಿನರಣೆಯೇಕೆ? ಒಂದೇ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಏನೇನಿರುನುದೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಆ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಅಡಕವಾಗಿತ್ತು. 

೩೦. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾಕುಶಲನಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಸು ಗಳ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮಂಗಳಮಯವಾದ ರಥ ಧನುಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ಯುದ್ಧ ದ ಸಲಕರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವನುಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿಯೊಳಗನ 
ಐದನೆಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ರಥಾದಿಯುದ್ಧ ವರ್ಣನನೆಂಬ ಎಂಟನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಸುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ 


ನನಮೋ* ಧ್ಯಾಯಃ 





1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಈದೃಗ್ವಿಧಂ ಮಹಾದಿನ್ಯ ೦ ನಾನಾ ವಮ ರಥಂ । 
ಸಂನಹ್ಯ ನಿಗೆಮಾನಶ್ವಾ ಸ್ತ ೦ಬ ಸ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಪಯಚ್ಛಿವಂ ॥೧॥ 


ಶಂಭವನೇತಸೌ ನ ಶೂಲಿನೆಂ । 
ಬಹುಶಃ ಪ್ರಾರ್ಫೈ ದೇವೇಶಂ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿಸುರಸಂಮತಂ ॥೨॥ 


ತತಸ್ತಸ್ಮಿನ್ರಥೇ ದಿನ್ಶ್ಕೇ ರಥಪ್ರಾಕಾರಸಂಯುಶೇ- 
ಸರ್ನದೇವಮಯಃ ಶಂಭುರಾರುರೋಹ ಮಹಾಪ ಸುಭುಃ Nl 





ಒಂಭತ್ತೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ಕಾ: ಸನತ್ಯುಮಾರಥಿಂತೆಂದನು 2 ವ್ಯಾಸ್‌ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಾನಾ 
ಆಕ ರ್ಯಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯೂ, ಅವ್ಭತಸೂ ಆದ ಆರ ರಥಕ್ಕೆ ವೇದಗಳೆಂಬ ಕುದು :ರೆಗಳನ್ನು 
ಗೈ, ಅದನ್ನು ಎ ಬ್ರಹ್ಮರು ಶಿವನಿಗೆ ತಂದೊಫಿ ಸಿದನು. 

೨-೩. ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊನಲಾದ ಪಿ ತೀವತೆಗಳಿಗೆನ್ಸರಿಗೂ ಪ್ರಿಯನಾದ ಆ ಶಿವ 
ನನ್ನು ಅದನ್ನೆ ರುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಮೇಲೆ, ಸರ್ವ Sd ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಶಿವನು ಸುತ್ತಲೂ ಕೋಟಿಯಂತೆ ನಿಂತಿರುವ ರಥಗಳ ನಡುವೆ ತೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ದಿವ 
ವಾದ ಆ ರಥವನ್ನು ಏರಿದನು. 
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ಯಹಿಭಿಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಶ್ಚೆ ದೇನಗೆಂಧರ್ನಪನ್ನಗೈಃ I 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಜಾಪಿ ಲೋಕೆಪಾಲೈರ್ಬಭೂನ ಹೆ ॥೪॥ 


ಉಪಾವೃತಶ್ಚಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣೈರ್ಗಿೀತವಿಶಾರದೈಃ | 
ಶುಶುಭೇ ವರದಶ್ಯಂಭುಸ್ಸ ತಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಚ ಸಾರಥಿಂ 18 


ತಸ್ಮಿನ್ನಾ ಕೋಹತಿ ರಥಂ ಕಲ್ಪಿತಂ ಲೋಕಸಂಭೃತಂ | 
ಶಿಕೋಭಿಃ ಪತಿತಾ ಭೂಮೌ ತುರಂಗಾ ನೇದೆಸಂಭನಾಃ ॥೬॥ 


ಚಚಾಲ ವಸುಧಾ ಚೇಲುಸ್ಸ ಕೆಲಾಶ್ಚ ಮಹೀಧರಾಃ । 
ಚೆಕಂಸಹೇ ಸಹಸಾ ಶೇಸೋಲಸೋಫಾ ತಡ್ಬಾ ರಮಾತುರಃ ॥೭॥ 


ಅಥಾಧಃ ಸ ರಥಸಾ ಸ್ಯ ಭಗವಾನ್ಫ ರಣೀಧಥರಃ । 
ವೃ ಸೇಂದ್ರರೂಸೀ ಚೋತ್ಥಾ ಯ” ಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ವೆ ವೈ ಕ್ಷಣಂ Iu 


೪. ಇಂತು ಶಿವನು ರಥವನ್ನೆ (ರುತ್ತಲೇ ಖುಷಿಗಳೂ, ಡಿವತೆಗಳೂ, 
ಗಂಧರ್ವರ್ಕೂ ನಾಗರ, ವಿಷ್ಟು ವೂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಇಂದ್ರಾದಿ ಲೋಕಪಾಲಕರೂ ಆತ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದರು. 


೫. ಇಂಪಾದಗಾನದಲ್ಲಿ' ಹೆಸರಾಂತ ಅಪ್ಪ ರಸ್ತ್ರಿ ಯರು ಸಾಲಾಗಿಯೂ ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿಯೂ ಸುತ್ತಲೂ ಥಿಂತಿರಲ್ಕು ಸ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಕುತ್ತಾ 
ವರದಾಯಕನಾದ ಶಿವನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನು. 


೬, ಸಕಲ ಲೋಕಗಳ ಸ ಸಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಆ 
'ರಥರಾಜವನ್ನು ಶಿವನು ಹತ್ತುತ್ತಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ವೇದಸ್ವರೂಸವಾದ ಕುದುರೆ 
ಗಳು ತಲೆಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ತಗಿ ಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ವು. ಸ 


೭. ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿತು. ಸರ್ವತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಾ ್ಲಾಡಿಹೋದವು. ಆ 
ಹೊರೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ, ತದ್ಧಿ ಸನ ಸಹ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಾ ನಡುಗಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. 


೮. ಆಮೇಲೆ, ಆರಥದ ಕೆಳಗೆಡೆ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೂರ್ಮರೊಪದಿಂದ ಧರಿ 
ಸಿರುವ ಸಾಕ್ಷಾನ್ನಾರಾಯಣನು, ಮಹಾನ ಕೈಷಭದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೇಲೆದ್ದು 
ನಿಂತು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು "ಇಡ ನು. 
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ಕ್ಷಣಾಂತರೇ ವ ಷೇಂದ್ರೋsಪಿ ಜಾನುಭ್ಯಾ ಸಮಗಮದ್ಯರಾಂ [ " 
ರಫಾರೂಢನುಹೇಶಸ್ಯ ಸುತೇಜಸ್ಸೋಢುಮಕ್ಷನುಃ ॥ ೯ ॥. 


ಅಭೀಷುಹಸ್ತೋ ಭಗವಾನುದ್ಯ ಮ್ಯ ಚ ಹೆಯಾಂಸ್ತದಾ । 
ಸಾ _ಪೆಯಾಮಾಸ ದೇವಸ್ಯ ನಚನಾಡ್ವೆ 4 ರಥಂ ವರಂ ॥೧೦॥ 


ತತೋ೯$ಸೌ ನೋದಯಾಮಾಸ ಮನೋಮಾರುತರಂಹಸಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹಯಾಕ್ನೆ ಕೀ ದಮಯಾನದ್ದಾ ನ್ರ ಥವಕೇ ಸ್ಥಿ ತೆ 1 ೧೧॥ 


ಪುರಾಣ್ಯುದ್ಧಿ ಶ್ಯ ವೈ ತ್ರೀಣಿ ತೇಷಾಂ ಖಸ್ಥಾನಿ ತಾನಿ ಹಿ । 
ಅಧಿಷ್ಠಿ ತೇ ಹ ತು ದಾನವಾನಾಂ ತರಸ್ಸಿ ನಾಂ a೨ 


ಅಫಾಹ ಭಗವಾನ್ರು ಜ್ರೋ ದೇವಾನಾಲೋಕ್ಯ ಶಂಕರಃ | 
ಸಶೂನಾಮಾಧಿಷತ್ಕ ಮೇ ಧಧ್ವ 0 ಹನ್ಮಿ ಜ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 








೯. ಒಂದು ಕಳೆದಮೇಶೆ, ಆವ ನೈಷಭವೂ, ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತ್ತಿರುವ 
ಆ ಮಹೇಶ್ವ ರನ ದಿವ್ಯೃತೇಜಸ್ಸ ನ್ನು ತಜಿಯಲಾಸ3 ಮಂಡಿಯೂರಿ ನೆಲಕ್ಕಿ ಕುಸಿದು 
ಬಿಟ್ಟಿತು. 


೧೦. ಆಗ ಶಿವನ ಮಾತಿನಿಂದ ಮಹಾವೃಷಭಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಹರಿಯು, 
ಹಗ್ಗ ವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಎಳೆದು ಜಗ್ಗಿಸಿ ಆ ದಿವ್ಯ ರಥವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ನಲಸಿದನು. 


೧೧-೧೨. ಶಿವನು - ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಮೇಲೆ ಆ ರಥದ ಸಾರಥಿಯಾದ 

ಬ್ರಹ್ಮನು ತ್ರಿಪುರಾಸುರರ ಫಿವಾಸವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ, ಆ ಪುರತ್ರಯದ 

ಕಡೆಗೆ ವಾಯುವೇಗಮನೋವೇಗದಿಂದ ಚಲಿಸುವ ವೇದಮಯಗಳಾದ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. 


೧೩. ಬಳಿಕ ಭಗವಂತನಾದ ಶಿವನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಪಶುಗಳಾಗಿ. ನಾನು ಸಶುಪತಿಯೆಂಬುದನ್ನು 'ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಹಾಗಾದಕೆ ಆ 
ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವೆಕು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ - [ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಪೃಫಕ್ಸ್‌ಶುತ್ವಂ ದೇವಾನಾಂ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ । 


ಕಲ್ಬಯಿತ್ಚೈನ ವಧ್ಯಾಸ್ತೇ ನಾನ್ಯಥಾ ದೈ ದೈತ್ಯಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಜೇವಡೇವಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 


ನಿಷಾದಮಗಮನ್ಸರ್ವೆೇಃ ಪಶುತ್ವಂ ಪ್ರತಿಶಂಕಿತಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 

ತೇಷಾಂ ಭಾನಮಥ ಜ್ಞಾತ್ರಾ ದೇವದೇವೋಂಬಿಕಾಪತಿಃ | 

ನಿಹಸ್ಯ ಕೃಪಯಾ ದೇವಾಖ್ಸಿಂಭುಸ್ತಾನಿಡಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
॥ ಶೆಂಭುರುವಾಚ ॥ | 

ಮಾ ವೋಸಸ್ತು ಸೆಶುಭಾನೇತಪಿ ಸಾಕೋ ನಿಬುಧಸತ್ತಮಾಃ । 

ಶ್ರೂಯತಾಂ ಪಶುಭಾವಸ್ಯ ನಿಮೋಸ್ಷಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಚ ಸಃ 1 ೧೭॥ 


ಯೋವೆ ವೈ ಪಾಶುಪತಂ ದಿವ್ಯಂ ಚರಿಸ್ಯತಿ ಸ ಮೋಕ್ಷ ತಿ 1 
ಪಶುತ್ವಾ ಗ್ದ” ಸತ್ಯ ವಃಪ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾ ps eee 1 ೧೮ ॥ 





ಎಲ್ಫೆ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠ ರೇ, ನಿಮ್ಮ ಸಶುತ್ವವೇ ಬೇಕಿ. ಇತೆರರ ಪಶುಶ್ವವೇ 
ಬೇಕೆ, ಡ್‌ ರೀತಿಯಾದರೆ, ಆ ದೈತ್ಯನಾಯಕರನ್ನು ತ ಡುತ ಹೊರತು ಜೀಕೆ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿ ಲ ಎಂದನು. 

೧೫. ಸನತು ಖಮಾರನಿಂತೆಂದನು :-ಓ ವ್ಯಾಸ ! ಈರೀತಿ ಡೇವದೇವನೂ, 
ಕುಶಲನೂ ಆದ ಸ ನುಡಿಯುತ್ತಲೇ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, 
ತಮಗೆ ಸಶುಭಾವವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಜಿದರಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಖೇದನನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

೧೬. ಆ ದೇವತೆಗಳ ಮನದ ತಳಮಳವನ್ನು. ಕಂಡು, ಶಿವನು ನಕ್ಕು, ಕೃಪೆ 
ಯಿಂದ, ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, 

೧೭. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು: -ಎಲ್ಛೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ನಿಮಗೆ ಪಶುಭಾನ 





ವೊದಗಿದರೂ ನೀವು ಪತಿತರಾಗಬೇಕಾದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಪಶುತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಡೆಬಹುದೆಂಬು 


ದೆನ್ನೂ ಕೇಳಿರಿ. ಅದನ್ನೂ ಮಾಡಿರಿ. 

೧೮. ಯಾವನು ದಿವ್ಯವಾದ ಪಾಶುಪತೆವ್ರ ತವನ್ನು ಆಚರಿಸುವನೋ ಅನನು 
ಪಶುಭಾವದಿಂದ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಬಿಡಲ್ಬಡುವನು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾಧಾನನನ್ನು 
ವಹಿಸಿರಿ. ಇದು ಫಿಜವಾದ ಮಾತು. 
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ಮಿ ಟಿ ಎ 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೯ ] `` ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಯೇ ಚಾಪನ್ಯೇ ಕೆರಿಸೈಂತಿ ವ್ರತಂ ಪಾಶುಪೆತಂ ಮನು | 
ಮೋಕ್ಷ್ಯಂತಿ ತೇ ನ ಸಂದೇಹಃ ಪಶುತ್ವಾತ್ಸುರಸತ್ತಮಾಃ ॥೧೯॥ 


ನೈಷ್ಕಿಕಂ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಂ ವಾ ತದರ್ಥಂ ವರ್ಷಕೆತ್ರಯಂ | 
ಶುಶ್ರೂಷಾಂ ಕಾರಯೇದ್ಯಸ್ತು ಸ ಪಶುತ್ಬಾದ್ವಿಮುಚ್ಯತೇ ॥೨೦॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರನಿದಂ ದಿವ್ಯಂ ಚರಿಷ್ಕಥ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ | 
ಪಶುತ್ವಾನ್ಮೋಸ್ಸೈಥ ತದಾ ಯೂಯಮತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೨೧॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಜೆ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಪರಾತ್ಮನಃ । 
ತಥೇತಿ ಚಾಬ್ರುವನ್ನೇವಾ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ತಫಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ವೈ ಪಶವಸ್ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸುರವರಾಃ ಪ್ರಭೋಃ । 
ರುದ್ರಃ ಪಶುಪತಿಶ್ಚೃವ ಪಶುಸಾಶವಿಮೋಚಕಃ ॥ ೨೩ ॥ 
EE 

೧೯. ನನ್ನೀ ಪಾಶುಸತನ್ರತವನ್ನು ಇನ್ನು ಯಾರು ಆಚರಿಸುವಕೋ, ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ, ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಪಶುತ್ವದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುವರು. 

೨೦. ಯಾವನು, ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ನ್ಷಗಳಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಆರು 
ವರ್ಷಗಳಾಗಲಿ, ಇಲ್ಲವೇ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಾಗಲಿ, ಈರೀತಿ ಪಾಶುಪತವ್ರತವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವನೋ ಅವನು ಪಶುತ್ವದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುವನು. 

೨೧. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಜೀವಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ, ದಿವ್ಯವೂ ಆದೆ. ಈ 
ಪಾಶುಪತವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿರಿ. ಹಾಗಾದಕೆ ನೀವು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಪಶುಭಾವ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಿರಿ ಎಂದನು. 

೨೨. ಸನತ್ಪುಮಾರನು ಹೇಳಿದನು ;-- ಈರೀತಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಿಷ್ಣು ವ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಗ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿದರು. ಶೆ 

೨೩. ಆದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಅಸುರರೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಅಂದಿನಿಂದೆ ಶಿವನಿಗೆ 
ಪಶುಗಳಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಪಶುತ್ವದ ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಶಿವನು ಪಶು 
ಪತಿಯೆನಿಸಿದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ತದಾ ಪಶುಸತೀತ್ಯೇತತ್ತಸ್ಯ ನಾಮ ಮಹೇಶಿತುಃ 1 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಮುಭವನದ್ವಧ್ವಾ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಶರ್ಮದಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಮುದಾ ಜಯೇತಿ ಭಾಷಂತಸ್ಸರ್ನೇ ದೇವರ್ಷಯಸ್ತದಾ । ಸ 
ಅಮುದಂಶ್ಚಾತಿ ದೇನೇಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಗಾಃ ಪರಸಿ ಚೆ ॥ ೨೫ ॥ 


ತೆಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಸಮಯೇ ಯಚ್ಚ ರೂಪಂ ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಜಾತಂ ತದ್ವರ್ಣಿತುಂ ಶಕ್ಕಂನಹಿ ವರ್ಷಶತೈರಪಿ ॥ ೬ ॥ 


ಏನಂ ನಿಧೋ ಮಹೇಶಾನೋ ಮಹೇಶಾನ್ಯಖಿಲೇಶ್ವರಃ | 
ಜಗಾಮ ತ್ರಿಪುರಂ ಹಂತುಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸುಖದಾಯಕಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ತಂ ದೇವದೇವಂ ತ್ರಿಪುರಂ ನಿಹಂತುಂ 

ತೆದಾ ನು ಸರ್ಮೇ ತು ರವಿಪ್ರಕಾಶಾಃ । 

ಗಜೈರ್ಹರ್ಯ್ಯಸ್ಸಿಂಹವಕ್ಕೆ ರಫೈಶ್ನ 
ವೃಷ್ಫೆರ್ಯಯುಸ್ತೇsಮರರಾಜಮುಖ್ಯಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೪, ಆಗ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಶುಪತಿಯೆಂಬ, ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೂ ಸುಖಕರ 
ವಾದ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. , 


೨೫. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಸಿಗಳೂ, ಇತರರೂ 
ಎಲ್ಲರೂ ಜಯಜಯ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಹರ್ಷ 
ವನ್ನು ತಾಳಿದರು. | 


೨೬. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಶಿವನ ದಿವ್ಯ 
ಸ್ವರೊನವನು ಚೆ ಬಣ್ಣಿಸಲು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಸಾಲದು. 


೨೭-೨೮. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ಜಗ 
ನ್ಮಾಕೆಯೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಸಕಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುವೂ ಆದ ಮಠೇಶ್ವರನು ತ್ರಿ ಪುರಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲು ಸನ್ನದ್ದನಾಗಿ ತೆರಳಲು, ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಮಹತಿ 
ತೇಜಸ್ತಿಗಳಾದ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು, ಆಸೆ ಕುದುರೆ, ಎತ್ತು, ಸಿಂಹ್ಮ ರಥೆ ಮೊದ 
ಲಾದ ವಾಹನಗಳನ್ನೇರಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ | 


ಹಲೈತ್ಚ ಶಾಲೈನ್ಮುಶಲೈರ್ಭುಕುಂಡೈ- ' 
ರ್ಗಿರೀಂದ್ರಕಲ್ಪೈರ್ಗಿರಿಸಂನಿಭಾತ್ಹ । 
ನಾನಾಯುಧೈಸ್ಸಂಯುತಜಾಹನಸ್ತೇ- ` 

ತತೋನು ಹೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರಯಯುಸ್ಸು ರೇಶಾಃ ॥೨೯॥ 


ನಾನಾಯುಧಾಢ್ಯಾಃ ಪರಮ ಸ್ರಕಾಶಾ 

ಮಹೋತ್ಸವಾಶ್ಶಂಭುಜಯಂ ವದೆಂತಃ । 

ಯಯುಃ ಪುರಸ್ತಸ್ಕ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ 
ತಡೇಂದ್ರಸದ್ಮೋದ್ಭನವಿಷ್ಣುಮುಖ್ಯಾಃ ॥ ೩೦॥ 


ಜಹೃಷುರ್ಮುನಯಸ್ಸರ್ವೇ ದಂಡಹಸ್ತಾ ಜಟಾಧರಾಃ | 
ವನೃಷುಃ ಪುಷ್ಪನರ್ಷಾಣಿ ಖೇಚರಾಸ್ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣಾಃ ॥ ೩೧॥ 


ಪುತ್ರತ್ರಯಂ ಚ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ನ್ರಜನ್ಸರ್ವೇ ಗಣೇಶ್ವರಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ಸಂಖ್ಯಾಂ ಚ ಕಃ ಕರ್ತುಂ ಸಮರ್ಥೋ ವಚ್ಮಿ ಕಾಂಶ್ಚನೆ ॥ ೩೨ ॥ 





೨೯. ಒಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ನೇಗಿಲು, ಶಾಲವೆಂಬ ಆಯುಧ, ಒನಕೆ, ಭುಸುಂಡನೆಂಬುದು, ಇನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಬೃಹದಾಕಾರವಾಗಿರುವ ನಾನಾಒಗೆಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಹೊರಟರು. 


೩೦. ಆಗ ಇಂದ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ನಾನಾಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಹು ಸಡಗರದಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ ವಿಜಯವಾಗ 
ಲೆಂದು ನಿಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಆತನ ಮುಂಡೆ ಹೊರಟರು. 


೩೧. ಆಗ ಜಟಾಧಾರಿಗಳಾಗಿ ದಂಡವನ್ನು ಕೈಲಿಹಿಡಿದಿರುವ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, 
ಹರ್ಷವನ್ನು ತಳೆದರು. ಸಿದ್ಧ , ಚಾರಣ ಮೊದಲಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಚಾರಿಗಳು ಹೂಮಳೆ 
ಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. 

೩೨. ಎಲೈ, ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ, ಆ ತ್ರಿಪುರವನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮಥಗಣ 
ಗಳೂ ತೆರಳಿದುವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಲು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು ? 
ಆದರೂ ಕೆಲವರನ್ನು ಕಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಗಣೇಶ್ವರರ್ದೇವಗಣೈಶ್ಚ ಭಂಗೀ 
ಸಮಾವೃತಸ್ಸರ್ವಗಣೇಂದ್ರವರ್ಯಃ | 

ಜಗಾಮ ಯೋಗಾಂಸ್ರಿಪುರಂ ನಿಹಂತುಂ 

ನಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ಯಥಾ ಮಹೇಂದ್ರಃ I ೩೩ 


ಹೇಶೋ ವಿಗತವಾಸಶ್ಹ ಮಹಾಕೇಶೋ ಮಹಾಜ್ವರಃ | 
ಸೋಮವಲ್ಲೀಸನರ್ಣಾಶ್ಚ ಸೋಮಸಸ್ಸನಕೆಸ್ತಥಾ ॥ ೩೪ ॥ 


ಸೋಮಧೃಕ್ಸೂರ್ಯವರ್ಚಾಶ್ಚ ಸೂರ್ಯಪ್ರೇಷಣಕಸ್ತಥಾ । 
ಸೂರ್ಯಾಕ್ಷಸ್ಸೂರಿನಾಮಾ ಚ ಸುರಸ್ಸುಂದರ ಏನ ಚ ॥ ೩೫ ॥ 


ಪ್ರಸ್ಥಂದಃ ಕುಂದರಶ್ಚಂಡಃ ಕಂಪನಶ್ಚಾತಿಕಂಪನಃ । 
ಇಂದ್ರಶ್ಹೇಂದ್ರಜನಶ್ಚೈನ ಯಂತಾ ಹಿಮಕರಸ್ತಥಾ ॥ ೩೬ ॥ 


ಶತಾಶ್ಲಶ್ಚೈವ ಸಂಚಾಸ್ಸಃ ಸಹಸ್ರಾನ್ಷೋ ಮಹೋದರಃ । 
ಸತೀಜಹುಶ್ಶತಾಸ್ಯಶ್ಚ ರಂಕಃ ಕರ್ಪೂರಪೂತನಃ ॥ ೩೭ ॥ .- 


ದ್ವಿಶಿಖಸ್ತ್ರಿಶಿಖಶ್ಚೈವ ತಥಾಹಂಕಾರಕಾರಕಃ | ಲ 
| ಅಜವಕ್ರ್ರೊೋಷ್ಟವಕ್ಟ್ರೈಶ್ನ ಹಯವಕ್ಕ್ರೋಂರ್ದ್ಧವಕ್ಕ್ರಳಃ ಕ 1 ೩೮ ॥ 


೩೩. ಗಣಾಧಿಪತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೃಂಗಿಯು ಗಣಮುಖ್ಯರೊಡ 
ನೆಯೂ, ದೇವಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ, ಇಂದ್ರನು ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೊರಟಂತೆ 
ತ್ರಿ ಪುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ತೆರಳಿದನು. 


೩೪-೩೯. ಕೇಶ, ವಿಗತವಾಸ್ಕೆ  ಮಹಾಕೇಶ್ಕ ಮಹಾಜ್ವರ, ಸೋಮ 
ವಲ್ಲೀಸವರ್ಣರು, ಸೋಮಸ್ಯ ಸನಕ, ಸೋಮಧೃಕ್ಕು, ಸೂರ್ಯವರ್ಚಸ್ಸು, 
ಸೂರ್ಯಫ್ರೇಷಣಕ, ಸೂರ್ಯಾಕ್ಷ್ಸ, ಸೂರಿಯೆಂಬುವವನು, ಸುರ, ಸುಂದರ, 
ಪ್ರಸ್ಫಂದ, ಕುಂದರ, ಚಂಡ, ಕಂಸನ, ಅತಿಕಂಸನ, ಇಂದ್ರ, ಇಂದ್ರಜವ, 
ಇಂದ್ರಜರೆ ಯಂತೃ, ಹಿಮಕರ, ಶತಾಕ್ಷ, ಪಂಜಾಕ್ಷ, ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ಮಹೋದರ 
ಅಷ್ಟವಕ್ರ, ಸತೀಜಹು, ಶತಾಸ್ಯ, ರಂಕ್ಕ ಕರ್ಪೂರಪೂತನ, ದ್ವಿಶಿಖ, ತ್ರಿಶಿಖ, 
ಅಹಂಕಾರಕಾರಕ ಅಜವಕ್ರ, ಹೆಯವಕ್ರ, ಅರ್ಧವಕ್ತ್ರ ಮುಂತಾದ. ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ 
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ರೆ ಶಿನಪುರಾ 
ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೯ ] ಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯಾದ್ಯಾ ಗಣಪಾ ನೀರಾ ಬಹನೋತಸಪಕಿಮೇೋಯೆಕಾಃ | 
ಪ್ರಯಯುಃ ಪರಿನಾರ್ಯೇಶಂ ಲಸ್ಷ್ಯಲಕ್ಷಣನರ್ಜಿತಾಃ (Fu 


ಸಮಾವೃತ್ಯ ತ್ಯ ಮಹಾಡೇನಂ ತಮಸಾಸ್ತೇ ಪಿನಾಕಿನಂ । 
ದಗ್ಗುಂ 1 ೯ ಮನಸಾ ಕ್ಷಣೇನ ಸಚರಾಚರಂ ೪೦॥ 


ದೆಗ್ಗುಂ ಜಗತ್ಸರ್ವನಿದಂ ಸಮರ್ಥಾಃ - 

ಕಿಂ ತತ್ರ ಡಗ್ಗುಂ ತ್ರಿಪುರಂ ಪಿನಾಕೀ । 

ರಥೇನ ಕಂ ಚಾತ್ರ ಶರೇಣ ತಸ್ಯ 

ಗಣೈತ್ಚ 8೦ ದೇವಗಣೈಶ್ಚ ಶಂಭೋಃ u van 


ಸ ಏವ ದಗ್ಗುಂ ಕ್ರಿಪುರಾಣಿ ತಾನಿ- 
ದೇವದ್ವಿಷಾಂ ವ್ಯಾಸ ಪಿನಾಕೆಸಾಣಿಃ । 

ಸ್ವಯಂಗತಸ್ತತ್ರ ಗಣೈತ್ಚೆ ಸಾರ್ಧಂ 

ನಿಜೈೆಸ್ಸುರಾಣಾಮಪಿ ಸೋಇದ್ಭುತೋತಿಃ ॥1೪೨॥ 





ಲಕ್ಷ್ಯಲಕ್ಷಣವೊಂದೂಇ ಇಲ್ಲದ, ಮಹಾವೀರರಾದ ಗಣಾಧಿಸತಿಗಳು ಶಿವನನ್ನು ಸುತ್ತು 
ವರಿದುಕೊಂಡು ಹೆಣರಟಿರು. 


೪೦. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ, ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡಲು ಸಮರ್ಥರಾದ ಆ ಗಣಾಧಿಸತಿಗಳು, ಪಿನಾಕನೆಂಬ ಧನು 


ಸನ್ನು ಕೈರಿಹಿಡಿದ ಶಿವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತರು. 


೪೧. ಈ ಜಗತೆ ತ್ರೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿಬಿಡೆಬಲ್ಲ ತಿವನಿಗೆ 4 ಪುರ 
ತ್ರಯೆವು1ಯಾವ ಲೆಕ್ಕ? ? ಅತನಿಗೆ ರಥನೇಕೆ? ಬಾಣವೇತ ತಕ್ಕೆ? ಗಣಗಳೇಕೆ ? 
ದೇವಗಳು ತಾನೇ ಏತಕ್ಕೆ ? 


೪೨. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಆ ಪಿನಾಕಧಾರಿಯು, ಡೇವನೈರಿಗಳಾದ ಆ ತ್ರಿಪುರರ 
ಮೂರು ನಗರಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡಲೋಸುಗ ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ, ದೇವಗಣ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ಹೊರಟನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಕೆಂ ತತ್ರ ಕಾರಣಂ ಚಾನ್ಯದೃಜ್ಮಿ ತೇ ಭುಷಿಸತ್ತಮ । - 
ಲೋಕೇಷು ಖ್ಯಾಪನಾರ್ಥಂ ವೈ ಯಶಃ ಪರಮಲಾಸಹಂ ॥೪೩॥ 


ಅನ್ಯಚ್ಚ ಕಾರಣಂ ಹ್ಯೇತದ್ದು ಷ್ಟಾನಾಂ ಪ್ರತ್ಯಯಾಯ ವೈ। 
ಸರ್ವೇಷ್ವ ಪಿಜಿ ಜೇನೇಷು "ಯಸ್ಕಾನಾ ನ್ಸಾನ್ಕೊ e ನಿಶಿಷ್ಯತೆ ತ ॥ ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಯುಗ್ಧಖಂಡೇ ಶಿನಯಾತ್ರಾನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ನವಮೋತಧ್ಯಾಯಃ. 





೪೩-೪೪. ಎಲೈ ಖುಷಿಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಹೀಗೆ ಶಿನನು ತಾನೇ ತ್ರಿಪುರ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡಲು ನಿನು ಕಾರಣನೆನು ದಕ್ಕ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶ 
ಮಾಡುವಂತಹ ತನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊಳಿಸುವುದು ಒಂದು 
ಕಾರಣ. ಡೇವತೆಗಳಲೆ ಶೆ ಲ್ಪರಲ್ಲೂ, ಶಿವನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ನಾದವನು ಮತ್ತೊ ಬ್ದ ಬಸ 
ವೆಂಬುದು ದುಷ್ಟ ರಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಂದಟ್ಟಾ ಗಲಿ. ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಹ 
ಎಂದು ಸ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ನುಡಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದೆ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ 
ಐದನೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶಿವಯಾತ್ರಾವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಗಿದುದು. 
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ಗ್ಗ ಶ್ರೀಃ || 
| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ 


ದಶರ್ಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





[! ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ಅಥೆ ಶಂಭುರ್ಮಹಾದೇವೋ ರಥಸ್ಮಸ್ಸರ್ವಸಂಯುತಃ । 
ತ್ರೆಸುರಂ ಸಕಲಂ ದಗ್ಗು ಠ್ವಮುದ್ಯ ತೋಧಭೂತ್ಸು ರದ್ವಿಷಾಂ 1೧॥ 


ಶೀರ್ಷೆಂ ಸ್ಥಾ ನೆಕೆಮಾಸ್ಕಾ ಯ ಸಂಧಾಯ ಚೆ ಶರೋತ್ರೆ ಮಂ। 
ಸಜ್ಜ ೦ ತತ್ಯಾರ್ಮುಕೆಂ ಕ್ಸ ತ್ವಾಪ್ರ ತ್ಯಾಲೀಢೆಂ ಮಹಾದ್ಭುತಂ ॥೨॥ 





ಹತ್ತೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
೧. ಸನತ್ಕುಮಾರನು ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು :--ಬಳಿಕ ಶಿವನು 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಎಲ್ಲರೊಡಗೂಡಿ ದೇವವೈರಿಗಳಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ನಿವಾಸವಾದ ಆ 
ಪುರತ್ರಯವನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡಲು ಉಜ್ಜು ಿಗಿಸಿದನು. 


೨-೩. ತಲೆಯಮೇಲೆ ಶೀರ್ಷತ್ರಾಣನೆಂಬ ಉಕ್ಕಿನ ಟೋಪಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಡೆಯೇರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ ಆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಾಲೀಢಕ್ರಮ 


ದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಎಡೆಗಾಲುಮುಂನಿ ಜಾಚಿ ಬಲಗಾಲನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಮಡಿಸಿ ಕುಳಿತು 
\ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದಸಂಹಿತಾ 


ನಿವೇಶ್ಶ ದೃಢಮುಷ್ಟಾ ಚದೃ ಪ್ಟಿಂ ದೃಷ್ಟಾ ನಿನೇಶ್ಯ ಚೆ, 
'ಅತಿಹ ಕ್ಸ ಲಸ್ತ ತ್ರ ಶತಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಳ ಫೆಂ Han 


: ತತೋಂಂಗುಷ್ಠೆ € ಗಣಾಧ್ಯ ಶ್ಹಸ್ಸ್ಪ ತುದತ್ಯನಿಶಂ ಸ್ಥಿ ತಃ । 
ನ ಲಕ್ಷ್ಯಂ ವಿವಿಶುಸ್ತಾ ನಿ ಪ್ರರಾಣ್ಯ ಸ್ಯ ತಿ ತ್ರಿಕೂಲಿನಃ 1೪॥ 


ಶತೋ5ಂತರಿಕ್ಸಾ ದಕೃಣೋದ್ಧನುರ್ಭಾಣಧರೋ ಹರಃ । 
ಮುಂಜಕೇಶೋ ವಿರೂಹಾಶ್ಷೋ ವಾಚಂ ಪರಮಶೋಭನಾಂ 1೫॥ 


ಭೋಜಭೋನ ಯಾವದ್ಭಗವನ್ನರ್ಜಿತೋ$ಸೌ ವಿನಾಯಕ । 
ಪುರಾಣಿ ಜಗದೀಶೇಶ ಸಾಂಪ್ರತಂ ನ ಹನಿಷ್ಯತಿ ' 1೬॥ 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತು ವಚನಂ ಗಜವಸ್ವೈಮಸೂಜಯತ್‌ | 
ಭದ್ರಕಾಲೀಂ ಸಮಾಹೂಯ ತೆತೋತಂಥಕೆನಿಷೂಡನಃ ॥೭॥ 


ದೃಢವಾದ ಮುಸ್ಟಿಯಿಂದ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣನ್ನಿಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಅಲುಗದೆ. ನೂರುಸಾವಿರವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಒಂದೇಸಮನಾಗಿ ಗುರಿಯಿಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದನು. 


೪. ಅಮೇಲೆ ಶಿವನ ಹೆಚ್ಚೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಗಣಪತಿಯು ಕುಳಿತು ಯಾವಾಗಲೂ 
ತೊಂದರೆಕೊಡತೊಡಗಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಆತನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳು ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. 


೫. ಬಳಿಕ ನೊಡೆಹುಲ್ಲಿನಂತೆ ಕೂದಲುಳ್ಳ ಕೈವನೂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೂ ಧನುರ್ಬಾಣ 
ಧಾರಿಯೂ ಆದ ಶಿವನು ರ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಅಶರೀರ 
ವಾಣಿಯನ್ನು ಅಲಿಸಿದನು. 


೬, ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಈ ಫೆ ಸೀಶ್ಚರನನ್ನು ಎದುವರೆಗೆ ಪೂಜಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ ಅದುವರೆಗೆ ಈ ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೭. ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ನುಡಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೆನಂತರ ಅಂಧಕಾಸುರನ 
ಸಂಕಾರಿಯಾದ ಆ ಶಿವನು ಭದ್ರಕಾಳಿಯನ್ನು ಕರೆದು ವಿಫ್ಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿ 
ಸಿದನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಿನ್ನಂಪೂಜಿತೇ ಹರ್ಷಾತ್ಸರಿತುಪ್ಪೇ ಪುರಸ್ಸಕೀ | . 


ವಿನಾಯೆಕೇ ತತೋ ಪ್ಯೋನ್ನಿ ದಷರ್ಶ ಭಗವಾನ್ಸರಃ ncn 
ಪುರಾಣಿ ತ್ರೀಣಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ತಾರಕಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ । 
ಯಥಾತಥಂಹಿ ಯುಕ್ತಾನಿ ಕೇಚಿದಿತ್ಸಂ ನದಂತಿ ಹ ॥೯॥ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮಣೆ ದೇವೇಶ ಸರ್ವೋಪಾಸ್ಯೇ ಮಹೇಶ್ವರೇ । 

ಅನ್ಯಪ್ರಸಾದತಃ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿರ್ಥಟತಿ ನೇತಿಹಿ ॥೧೦॥ 
ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ: ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಗುಣೋ ನಿರ್ಗುಣೋಸಿ ಹ |. 
ಅಲಕ್ಷ್ಯಸ್ಸ ಕಲೈ ಸ್ಟ್ಯಾಮಾ ಸರಮಾತ್ಮಾ ನಿರಂಜನಃ ॥ ೧೧॥ 


ಪಂಚದೇವಾತ್ಮಕಃ ಸಂಚದೇನೋಸಾಸ್ಯಃ ಪರಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ತಸ್ಕೋಸಾಸ್ಕೋ ನ ಕೋಪೈಸ್ತಿ ಸ ನಿವೋಷಾಸ್ಯ ಆಲಯಂ ॥೧೨॥ 


ಅರಾ ರಾ ಅಶ ಜಾ ಬಕರಾ ಅ ರಾಮು ರ 

ರ್ಲಾ. ಆ ಗಣಾಧಿಸತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಮೇಲೆ ಆತನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ಹರ್ಷದಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯಲು ಭಗವಂತನಾದ ಶಿವನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ತಾರಕಾ 
ಸುರನ ಮಕ್ಕಳ ಆ ತ್ರಿ ಪುರನಗರಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಒಂದುಕಡೆ ಸೇರಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಹೀಗೆಂದು ಕೆಲವರು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವರು. 


೧೦. ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸರಬ್ರಹ್ಮವೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನೂ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವನನೂ ಆದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಕೆಲಸವು ನೆರನೇರಬೇಕೆ? ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲವೇ? 


೧೧-೧೨. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ವತಂತ್ರನು. ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸರಬ್ರಹ್ಮಮೂರ್ತಿಯು. 
ಸಗುಣನೂ ನಿರ್ಗುಣನೂ ಆತನೇ. ಆತನು ಯಾರಿಗೂ ಗೋಚರನಲ್ಲ. ನಿರ್ಲೇ 
ಪನೂ ಸಂಚದೇವಮಯನೂ ಪಂಚದೇವೋಪಾಸ್ಯನೂ ಪರಮಸ್ರಭುಶೂ ಆತನೇ. 
ಆತನಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವನನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಅತನೊಬ್ಬನೇ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪೂಜನೀಯನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ರಯನು. 
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ಅಥ ನಾ ಲೀಲಯಾ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ಸಂಘಟತೇ ಮುನೇ | 
ಚರಿತಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ವರದಾತುರ್ಮುಹೇಶಿತುಃ H ೧೩ 1 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ಥಿತೇ ಮಹಾದೇವೇ ಪೊಜಯಿತ್ವಾ ಗಣಾಧಿಸೆಂ । 
ಪುರಾಣಿ ತತ್ರ ಕಾಲೇನ ಜಗ್ಮುರೇಕತ್ವಮಾಶು ವೈ ॥ ೧೪ ॥ 


ಏಕೀಭಾವಂ ಮುನೇ ತತ್ರ ತ್ರಿಪುಕೇ ಸಮುಪಾಗತೇ | 
ಬಭೊನ ತುಮುಲೋ ಹರೋ ದೇವಾವೀನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ತತೋ ದೇನಗಣಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಸಿದ್ಧಾಶ್ಚ ಪರಮರ್ಷಯಃ । 
ಜಯೇತಿ ವಾಚೋ ಮುಮುಚುಃ ಸ್ತುವಂ ತಶ್ಹಾಸ್ಟ್ರಮೂರ್ತಿನಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಆಥಾಹೇತಿ ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಜಗತಾಂ ಪತಿಃ । 
ಸಮಯೋಕಸಹಿ ಸಮಾಯಾತೋ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ವಧಕರ್ಮಣಃ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೩. ಎಲ್ಫೆ ಮುನೀಂದ್ರ, ದೇವದೇವನೂ ವರದಾಯಕನೂ ಆದ ಆ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈರೀತಿ 
ಕತೆಯು ನಡೆದಿರಬಹುದು. 


೧೪. ಆ ಮಹಾದೇವನು ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ನಿಂತಮೇಲೆ, 
ಕಾಲವಶದಿಂದ ಆ ತ್ರಿಪ್ಪರಗಳು, ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿಯೇ ಒಂದು ಕಡೆ ಸೇರಿದುವು. 


೧೫-೧೬. ಓ ಮುನೀಂದ್ರ! ಈರೀತಿ" ಆ ಶ್ರಿಪುರಗಳು ಒಂದೆಡೆ ಕೂಡು 
ತ್ತಲೇ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳ ಹರ್ಷವು ಕಲೆತು ಬೆಳೆಯಲು 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ, 
ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾಗು ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂತೋಷಧ್ಯನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೭-೧೯, ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಜಗತ್ಸೈತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ, ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಲು ಸರಿಯಾದ ಕಾಲವು ಬಂದು .ಒದೆಗಿರುವುದು. ದೇವತೆಗಳ 
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ತೇಷಾಂ ತಾರಕೆಪುತಾ ್ರ್ರೌಣಾಂ ತ್ರಿಪುಶಾಹಾಂ ಮಡೇಶ್ವೆಕ । 
ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಕುರು ವಿಭೋ ಏಕೆತ್ವಮಹಿ ಚಾಗತೆಂ 


I ೧೮ ॥ 
ಯಾವನ್ನೆ ಯಾಂತಿ ದೇವೇಶ ನಿಸ ಸ್ರೆಯೋಗೆಂ ಪುರಾಣಿ ವೆ | 
ತಾವದ್ದಾ ಇಂ ವಿಮುಂಚತ್ಚತಿ ತ್ರಿಪ್ರರಂ ಭಸ್ಮ ಸಾತ್ಯು ರು “Norn 
ಆಫ ಸಜ್ಯಂ ಧನುಃ ಕೃತ್ವಾ ಶರ್ವಸ್ಸಂಧಾಯ ತಂ ಶರಂ । '. 
ಪೂಜ್ಯ ಸಾತುಪತಾಸ್ಟ ೦ಸ ತ್ರಿಪುರಂ ಸಮಜಚಿಂತಯೆತ್‌ ॥೨೦॥ 
ಅಥ ದೇವೋ ಮಹಾದೇವೋ ವರಲೀಲಾನಿಶಾರದಃ । 
ಕೇನಾಫಿ ಕಾರಣೇನಾತ್ರ ಸಾವಜ್ಞ ೦ ತದವೈಕ್ಷತ ॥ ೨೧॥ 
ಪುರತ್ರಯಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಸಂ ಕರ್ತುಂ ತದ್ಭಸ್ಮಸಾಶ್ಮ್ಪಣಾತ್‌ । 
ಸಮರ್ಥಃ ಸರಮೇಶಾನೋ ರಾಜ್‌ ಚ ಸತಾಂಗತಿಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ದಗ್ಗುಂ ಸಮರ್ಥೊೋ ದೇವೇಶೋ ವೀ ಕ್ಷಣೇನ ಜಗತ್ತ್ರಯಂ । 
ಅಸ ದ ಶೋನಿವ್ನ ೈಧ್ಯರ್ಥಂ ಶರಂ ನೊಕ್ತು ಮಿಹಾರ್ಹನಿ ॥೨೩॥ 





ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸು. ಆ ತಾರಕಾಸುರನ ಮಕ್ಕಳ ಮೂರು ಸಟ್ಟಣಗಳು 
ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿವೆ. ಅವು ಜೇರೆಬೇಕೆಯಾಗಿ ಚದುರುವಷ್ಟರೊಳಗೆ ನೀನು ಬಾಣವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡು ಎಂದನು. 

೨೦. ಬಳಿಕ ಶಿವನು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದಯೇರಿಸಿ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ 
ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ ತ್ರಿ ಪುರಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಾವಿಸಿದನು. 

೨೧. ಅಮೇಲೆ ದಿವ್ಯವಾದ ನಾನಾವಿಧವಾದ 'ಲೀಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಾರನಾದ ಆ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಅದಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಏನೋ ಆ ತ್ರಿ ಪುರಗಳನ್ನು ಅಲಕ್ಷ 3 
ದಿಂದ ಕಂಡನು. 

೨೨. ಆ ಶ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ಫಾಲನೇತ್ರನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
`ದಹಿಸಿಬಿಡಬಲ್ಲನು. ಅಂಥವನು ಸಮಯಾಸಮಯಗಳನ್ನು ಥಿರೀಕ್ಷಿಸಜೀಕೆ? 

೨೩, ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಒಂದು ನೋಟಿವಿಂದಲೇ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಲಿದೆ. ಅದರೂ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕೀರ್ತಿಯೂ 
ಹೆಚ್ಚು ವಂತೆ ಸ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸು. 
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ಇತಿ ಸ್ತುತೋಇಮರೈಸ್ಪರ್ವ್ವೈರ್ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿವಿಧಿಭಿಸ್ತದಾ । 
ದಗ್ಗುಂ ಪುಕತ್ರಯಂ 'ತಜ್ಜೈ ಬಾಣೇನೈ ಚ್ಛನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೪ ॥. 
ಅಭಿಲಾಖ್ಯಮುಹೂರ್ತೇ ತು ವಿಕೈಷ್ಯ ಧನುರದ್ಭತಂ I 


ಕೃತ್ವಾ ಜ್ಯಾತಲನಿರ್ಫೋಷಂ ನಾದಮತ್ಯಂತದುಸ್ಸಹಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಆತ್ಮನೋ ನಾಮ ನಿಶ್ರಾನ್ಯ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ನುಹಾಸುರಾನ್‌ । 
ಮಾರ್ತಂಡಕೋಟಿನಪುಷಂ ಕಾಂಡಮುಗ್ರೋ ಮುಮೋಚ ಹ ॥೨೬॥ 


ದದಾಹ ತ್ರಿಪುರಸ್ಕಾಂಸ್ತಾನ್ಜೈತ್ಯಾಂಸ್ಟ್ರೀನ್ಚಿನುಲಾಸಹಃ । 
ಸ ಆಶುಗೋ ವಿಷ್ಣುಮಯೋ ವಹ್ನಿಶಲ್ಯೋ ಮಹಾಜ್ವಲನ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ತತಃ ಪುರಾಣಿ ದಗ್ಗಾನಿ ಚತುರ್ಜಲಧಿಮೇಖಲಾಂ । 
ಗತಾನಿ ಯುಗಪದ್ಭೂಮಿಂ ತ್ರೀಣಿ ದಗ್ಗಾನಿ ಭೆಶ್ಮಶಃ HSS 





೨೪. ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಷ್ಲ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಗೈಯ್ಯಲು ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಸುಟ್ಟುಬಿಡಲು ಇಚ್ಛೆಸಿದನು. 


೨೫-೨೬. ಆಗ ಶಿವನು ರೌದ್ರಾವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ಅಭಿಲನೆಂಬ ಮುಹೂರ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನೆಳೆದು ಕಿವಿ ಕಿವುಡಾಗುವಷ್ಟು ಬಹಳ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ 
ಶಬ್ದವಾಗುವಂತೆ ಹೆಡೆಯನ್ನು ರೇಂಕಾರಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಎತ್ತಿಹೇಳ್ಳಿ ಆ 
ತ್ರಿಪುರಗಳ ಹೆಸರನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಕರೆದು, ಕೋಔಸೂರ್ಯರಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾ 
ನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಬಾಣವನ್ನು ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು 


೨೭. ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವಂಥಾ ಅಗ್ನಿಯೇ ಅಲಗಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಮಯ 
ವಾಗಿರುವ ಆ ಬಾಣವು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಆ ತ್ರಿಪುರನಿವಾಸಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿತು. 

೨೮. ಬಳಿಕ ಆ ಪುರತ್ರಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿ 
ಚತುಸ್ಸಮುದ್ರಪರಿಮಿತವಾದ ಈ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೋ ದವು. 
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ದೈತ್ಯಾಸ್ತು ಶತಶೋ ದಗ್ಗಾಸ್ತಸ್ಯ ಬಾಣಸ್ಥವಸ್ನಿನಾ । ಸ 
ಹಾಹಾಕಾರಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತತ್ಕಿವಪೂಜಾವ್ಯತಿಕ್ರಮಾತ್‌ I ೨೯ 1 


ತಾರಕಾಕ್ಷಸ್ತು ನಿರ್ದೆಗ್ಲೋ ಭ್ರಾತೃಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತೊಲ್ರಭನತ್‌ । 
ಸಸ್ಮಾರ. ಸ್ವಪ್ರಭುಂ ದೇವಂ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ ॥೩೦॥'' 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕ್ತೆಃ ಪ್ರಲಪನ್ವಿನಿಧಾ ಗಿರಃ । 
ಮಹಾದೇವಂ ಸಮುದ್ವೀಶ್ಷ್ಯ ಮನಸಾ ತಮುವಾಚ ಸಃ ॥೩೧॥ 


॥ ತಾರಕಾಕ್ಷ ಉನಾಚ ॥ 
ಭವ ಜ್ಞಾತೋತಸಿ ತುಷ್ಕೋತಸಿ ಯದ್ಯಸ್ಮಾನ್ಸಹ ಬಂಧುಭಿಃ 
ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಭೂಯೋಕಸಸಿ ಕೆದಾ ತ್ವಂ ಪ್ರವಹಿಷ್ಯಸಿ 1 ೩೨॥ 


ದುರ್ಲಭಂ ಲಬ್ಧಮಸ್ಮಾಭಿರ್ಯದಪ್ರಾಸ್ಯಂ ಸುರಾಸುರೈಃ | 
ತ್ವದ್ಭಾವಭಾವಿತಾ ಬುದ್ಧಿ ರ್ಜಾತೇಜಾತೇ ಭವತ್ವಿತಿ ॥ ೩೩ ॥ 





೨೯. ಶಿವಫಣಿಜಾಸರಾಜ್ಮುಖರಾಮುದರಿಂದ ಅಕ್ಲಿದ್ದ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಹಾ 
ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ನೂರಾರುಗಟ್ಟಲೆ ಆ ಬಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು 


೩೦. ಆ ತ್ರಿ ಪುರಾಧಿಸತಿಯಾದ ತಾರಕಾಕ್ಷನು ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ವಿದ್ಯ 
ನ್ಮಾಲ, ಕಮಲಾಕ್ಷಕೊಡನೆ ಬಾಣಾಗ್ದಿಯಿಂದ ಬೆಂದುಹೋಗುತ್ತಾ ತನ್ನ ಪ್ರಭುವೂ 
ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ ಆದ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡರು. : ಸ 

೩೧. ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕಂಡು ನಾನಾವಿಧ 
ವಾಗಿ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಇಂತೆಂದನು. 

೩೨. ಎಲ್ಫೆ ಶಿವನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಶಿಳಿದುಕೋಡೆನು. ನೀನು ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲನೇ? ಹಾಗಾದರೆ ಪುನಃ ನಮ್ಮನ್ನು. ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ' ಯಾವಾಗ 
ಸುಡುವೆ? 

೩೩. ದೇವಾಸುರರಿಗೂ ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವಾದಂತಹುದನ್ನೇ ಈಗ ನಾವು ನಡೆ 
ದೆವು. ಜನ್ಮಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ 
ನೆಲಸಿರಲಿ ಎಂದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ 


[ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಇತ್ಯೇವಂ ನಿಬ್ರುವಂತಸ್ತೇ ದಾನವಾಸ್ತೇನ ವಹ್ನಿನಾ | 
ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ ದ್ರುತಂ ದಗ್ಗಾ ಭೆಸ್ಮಸಾದಭವನ್ಮುನೇ 1 ೩೪॥ 


ಅನ್ಯೇಪಿ ಬಾಲಾ ವೃದ್ಧಾಶ್ಹ ದಾನವಾಸ್ತೇನ ವಹ್ನಿನಾ । 
ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ ದ್ರುತಂ ವ್ಯಾಸ ನಿರ್ಡಗ್ನಾ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಮೃತಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವಾ ಪುರುಷಾ ವಾಪಿ ವಾಹನಾನಿ ಚ ತತ್ರಯೇ। 
ಸರ್ವೇ ತೇನಾಗ್ನಿನಾ ದಗ್ಗಾಃ ಕಲ್ಬುಂತೇ ತು ಜಗದ್ಯಥಾ "Nak 


ಭರ್ತ್ವನ್ಯಂಶಗತಾನ್ವಿತ್ವಾ ಕಾಶ್ಚಿದ್ದಗ್ಳಾ ವರಸ್ತ್ರಿಯಃ | 
ಕಾಶ್ಚಿತ್ಸುಸ್ತಾಃ ಪ್ರಮತ್ತಾಶ್ಚ ರತಿಶ್ರಾಂತಾಶ್ಚ ಯೋಷಿತಃ ॥ ೩೭ ॥ 





೩೪. ' ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಆ ದಾನವರು ಶಿವನ ಅಸ್ಪಣೆ 
ಯೇತೆ ಆ ಬಾಣದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿ 
ಹೋದರು. 


೩೫. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಶಿವನ ಆಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಹುಡುಗರು, ಮುದುಕರು ಮೊದ 
ಲಾದ ಅಳಿದುಳಿದ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಬಾಣಾಗ್ದಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಂದು ಬೇಗನೆ 
ಬೂದಿಯಾಗಿ ಹೋದರು. 


೩೬. ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಪುರುಷರು, ವಾಹನಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಪಂಚವು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಆ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋದವು. 


೩೭.  ಕೆಲಮೆಂದಿ ಉತ್ತಮಾಂಗನೆಯರು ತಮ್ಮ ಕಂಠವನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿ 
: ಕೊಂಡಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಬೆಂದುಹೋದರು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಕೆಲವುಮಂದಿ ನಿದ್ದೆಹೋಗಿದ್ದವರು, ಕೆಲವುಮಂದಿ ಕುಡಿದು ಮತ್ತ . 
ರಾಗಿ ಜ್ಞಾನಹೀನರಾಗಿದ್ದ ವರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ರತಿಸುಖದಿಂದೆ. ಪರವಶರಾಗಿ 
ಬಳಲಿಹೋಗಿದ್ದನರು, ಇಂತಹೆ ರಮಣಿಯರಕೆಬ್ಲರೂ ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಸಿ ಭಸ್ಮ 
ವಾದರು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ `ಆಧ್ಯಾಯ ೧೦ ] ಶಿನಪೆರಾಣಂ 


ಅರ್ಥ್ಧದೆಗ್ಗಾ ವಿಬುದ್ಧಾ ಶ್ಚ ಬಭ್ರಮುರ್ಮೋಹಮೂಚ್ಛಿ ತಾಃ । 
ತೇನ ನಾಸೀತ್ಸುಸ ಸೂಕ್ಷ: ಪಿ ಘೋರತ್ರಿಸುರನಸ್ನಿ ಹ ॥ ೩೮ ॥ 


ಅವಿಡೆಗ್ಗೊ « ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೆಃ ಸಾ ವರೋ ಜಂಗಮೋಸಿವಾ। 
ರ್ಜಯಿತ್ವಾ ಮಯಂ ದೈ ತ್ಯ ನಃ ಸ್ವ ಕರ್ಮಾಣಮನುವ್ಯಯಂ Ua ॥ 


ಅನಿರುದ್ಧಂ ತು ದೇವಾನಾಂ ರಕ್ಷಿತಂ ಶಂಭುತೇಜಸಾ । 
ವಿಪತ್ವಾಲೇ$ಪಿ ಸದ್ಭಕ್ತಂ ನುಹೇಶಶರಣಾಗತಂ ॥ ೪೦ ॥ 


ಸನ್ನಿಸಾತೋ ಹಿ ಯೇಷಾಂ ನೋ ವಿದ್ಯತೇ ನಾಶಕಾರಕಃ । 
ದೈ ತ್ಯಾನಾಮನ್ಯಸತ್ತಾ ಇನಾಂ ಭಾವಾಭಾನಿ ಕೃತಾಕೃತೇ ॥೪೧॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಯತ್ನಸ್ಸುಸ ಸಂಭಾವ್ಯಃ ಸದ್ಭಿಃ ಕರ್ತವ್ಯ ಬಿನ ಹ 
ಗರ್ಹಣಾಶ್ಮೀಯತೇ ಲೋಕೋ ನ ತತ್ವರ್ಮ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥೪೨॥ 





೩೮-೩೯. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲನರು ಅರ್ಧಸುಟ್ಟು ಎಚ್ಚೆತ್ತವರಾಗಿ ಮೋಹದಿಂದ 

ಮ ಸಾರ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುತ್ತಲೂ ಅಲೆಯ ತೊಡಗಿದರು. ಈ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಭಯಂ 

ಕರನಾದ ಆತಿ ತ್ರಿ ಪುರಗಳಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿ ದ ಬೆಂಕಿಯ್ಕು ರೈತ್ಯ ತ್ಯತಿಲ್ಪಿ ಯಾದ ಮಯ ಒಬ ಬ ನನ್ನು 

ಬಿಟ್ಟು ೪ ಸಾ ಸ್ಥಾ ವರಜ ಜಂಗಮೂಕ್ಕ ನಾಡ ಯಾನುಡೊೋಂದು ವಸ್ತುವನ್ನೂ "ಇಡೆ 
ಸುಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ತು. 


೪೦. ಆ ಮಯನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಆಸತ್ಯಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಮಹೇಶ ಸರನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿ ಸದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಶಿವನ ತೇಜಸಿ ಸಿನಿಂದ ಆತನು ಕಾಪಾಡಲ್ಪ ಟ್ರಿ ದ್ದ ನನು. 


೪೧. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದ್ದೆ ಸೈತೃರಿಂದ ಅಥವಾ ದುಷ್ಟ ರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ 
ಪ್ರಯೊ ನೀಜನವೂ ಇಲ್ಲ; ಅಂತವರು ಇದ್ದರೂ ಒಂದೇ ಇಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಒಂದೇ. 


೪೨, ಆದುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಳೆ ಕೈಯತನದಿಂದ ಇರುವುದನ್ನು ಕಲಿಯ 
ಬೇಕು. ನಿಂದೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತಾದರೆ ಗ ನಾಶವನ್ನು "ಪಡೆಯುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿಂದ್ಯವಾದುದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುವಸಂಹಿತಾ 


ನೆ ಸಂಯೋಗೋ ಯಥಾ ತೇಷಾಂ ಭೂಯಾತ್ರಿಪುರವಾಸಿನಾಂ । 
ಮತಮೇತದ್ಧಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೈನಾದ್ಯದಿ ಯತೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೪೩॥ 


ಯೇ ಪೊಜಯಂತಸ್ತತ್ರಾಪಿ ದೈತ್ಯಾ ರುದ್ರಂ ಸಬಾಂಧವಾಃ । 
ಗಾಣಸತ್ಯಂ ಯಯುಸ್ಸರ್ವೇ ಶಿನಪೂಜಾನಿಧೇರ್ಬಲಾತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ವಖಂಡೇ ತ್ರಿಪುರದಾಹವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ದಶಮೋಢ್ಯಾಯಃ 


ಲವ್‌ 





೪೩. ಆ ತ್ರಿಪುಕನಿವಾಸಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸೇರಸೇ ಇಡ್ಡಿದ್ದರೆ ಹೇಗುಗುತ್ತಿತ್ತೋ 

` ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರೆ ದೈವಕ್ಕೆ ಇದಿರು ಯಾರು ? ಅಂತಹುದೂ 
ದೈವದಿಂದ ನಡೆದುಹೋಯಿತು. 

ಕ ೪೪. ಆಗಲೂ ಕೂಡ ಯಾರು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ ಆ ದೈತ್ಯರು 
ತಮ್ಮ ಬಂಧುಬಳಗದವರೊಡನೆ ಆ ಪೂಜಾಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆತನ ಗಣಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯೊಳಗಣ ಐದನೆಯ 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಪುರವರ್ಣನವೆಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


118 


॥ ಫ್ರಿ! ಃ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


.. ಓಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರೆತ್ರ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಧನ್ಯಸ್ವ್ವಂ ಶೈವಸತ್ತಮ । 
ಕಿಮಕಾರ್ಸುಸ್ತತೋ ದೇವಾ ದಗ್ಗೇ ಚ ತ್ರಿಪುರೇಖಲಾಃ ॥೧॥ 
ಮಯಃ ಕುತ್ರ ಗತೋ ದಡಗ್ಗೋ ಪತಯಃ ಕುತ್ರ ತೇ ಗತಾಃ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಮೇ ಸಮಾಚಕ್ಷ್ಯ ಯದಿ ಕಂಭುಳೆಥಾಶ್ರಯಂ 1೨॥ 
EN 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಸಿಯು ಕೇಳಿದನು :--ಓ ಸನಕ್ಛುಮಾರನೇ, ನೀನು 
ಶೈವಶ್ರೇಷ್ಕನು, ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯು, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪುತ್ರನು. .ನೀನೇ ಧನ್ಯನು. ಆ 
ತ್ರಿಪ್ತರಗಳು ಸುಟ್ಟುಹೋದಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಏನು ಮಾಡಿದರು? 


೨. ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಿಲುಕದೆ ಸುಟ್ಟುಹೋಗದಿದ್ದ ಮಯನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು? 
ಆ ಯತಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು? ಈ ವಿಷಯವು ಶಿನನ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟು 
ದಾದರೆ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದನು. ನ 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕೆರ್ಜ್ಯ ವ್ಯಾಸವಾಕ್ಕಂ ಭಗವಾನ್ಸನಳ್ಳೃತ್ಸುತೆಃ | 
ಸನತ್ತುಮಾರಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಿನಸಾದಯುಗೆಂ ಸ್ಮರನ್‌ ॥:೩॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ವ್ಯಾಸ ಮಹಾಬುದ್ದೇ ಪಾರಾಶರ್ಯಂ ಮಹೇಶಿತುಃ । | 
ಚರಿತಂ ಸರ್ವಪಾಪಫ್ನುಂ ಲೋಕೆಲೀಲಾನುಸಾರಿಣಃ ॥೪॥ 
ಮಹೇಶ್ವರೇಣ ಸರ್ವಸ್ಮಿಂಸ್ಟ್ರಿಪುರೇ ದೈತ್ಯಸಂಕುಲೇ । 

ದಗ್ಗೇ ವಿಶೇಷತಸ್ತತ್ರ ನಿಸ್ಮಿತಾಸ್ತೇಳಭವನ್ನುರಾಃ ॥೫॥ 


ನ ಕಿಂಚಿದಬ್ರುವನ್ನೇವಾಃ ಸೇಂದ್ರೋಪೇಂದ್ರಾದಯಸ್ತದಾ । 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿನಂ ರುದ್ರಂ ಸರ್ವೇ ನೀಕ್ಷ್ಯ ಸಸಂಭ್ರಮಾಃ ॥೬॥ 


ಮಹಾಭೆಯಂಕೆರಂ ರೌದ್ರಂ ಪ್ರಜ್ವಲಂತಂ ದಿಶೋ ದಶ!" 
ಕೋಟಿಸೂರ್ಯಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಪ್ರಲಯಾನಲಸನ್ನಿಭಂ nan 


೩. ಸೂತನಿಂತೆಂದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಶೌಕಕಾದಿಗಳಿರಾ, ಈ ರೀತಿ ವ್ಯಾಸನು 
ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಕ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ 
ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ನುಡಿದನು. 

೪, ಪರಾಶರಪುತ್ರನೂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನೂಆದ ಎಲ್ಫೈ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯೇ, 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ನಾನಾಲೀಲೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸರ್ವಪಾಸಹೆರವಾದ ಆ 
ಮಹೇಸ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೫ ಆ ತ್ರಿಪುರೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ದೈತ್ಯರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸುಟ್ಟುಹೋದಮೇಶೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು. ' 

೬. ಆಗ ಮಹಾತೇಜಶ್ಯಾಲಿಯಾದ ಆ ಶಿನನನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂಭ | ಮದಿಂದೆ ಮಾತನಾಡಲು ತೋರದೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 


೭-೮. ಆಗ ನೋಡಿದವರಿಗೆ ನಡುಕಹೆಟ್ಟುವಂತಿ ಮಹಾರೌದ್ರಾ ಕಾರವನ್ನು 
ತಾಳಿ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಾ, ಕೋಟಿ ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಯಾಗಿಯೂ ' 
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ಭೆಯಾದ್ದೇವಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯೈವ ದೇನೀಂ ಚ ಹಿನುನತ್ಸುತಾಂ । 


ಬಿಭ್ಯಿರೇ ನಿಖಿಲಾ ದೇವಪ್ಪ ಮುಖಾಸ್ತಸ್ಥುರಾನತಾಃ usu 
ವೈಷ್ಟ್ಯಾನೀಕೆಂ ತದಾ ಭೀತಂ ಜೇವಾನಾಮೃಷಿಪುಂಗವಾಃ | 
ನ ಕಿಂಚಿಡೂಚುಸ್ಸಂತಸ್ಮುಃ ಪ್ರಣೇಮುಸ್ತೇ ಸಮಂತತಃ un 
ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾಪಿ ಸಂಭೀತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರೂಪಂ ಚೆ ಶಾಂಕೆರಂ । 
ತುಷ್ಬಾನ ತುಪ್ಟಹೃದಯೋ ದೇವೈಸ್ಸಹ ಸಮಾಹಿತಃ a ool 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಚ ಸಭೀಶೇನ ಡೇವಜೇನಂ ಭವಂ ಹರಂ | 

. ತ್ರಿಸುರಾರಿಂ ಸಗಿರಿಜಂ ಭಕ್ತಾಧೀನಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೧೧॥ 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಬೇವಜೇನ ಮಹಾದೇನ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕಾರಕೆ | 
ಪ್ರಸೀದ ಪರಮೇಶಾನ ಸರ್ವದೇನಹಿತಪ್ರದ ॥1೧೨॥ 





ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸದ್ಧಶನಾಗಿಯೊ, ಇರುವ ಆ ಶಿವಫೆಷ್ಟೊ, ಹಿಮೆವಂತೆನ 
ಪುತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯನ್ನೂ, ಕೆಂಡು ಭಯೆನಿಂದೆ ತೆತ್ತೆಳಿಸುತ್ತಾ 
ಗಳೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಬಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡೆ 


೯. ಈರೀತಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಮುದಾಯವೆಲ್ಲವೂ ಭಯದಿಂದ ವಿಹ್ವಲವಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, 'ಯಾನ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ, ಸುತ್ತೆಲೂ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಶೊಡಗಿದರು. 


೧೦-೧೧. ಬಳಿಕ ಶಿವನ ಆ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಹೆದರಿ, 
ತನ್ನಂತೆಯೇ ಭೀತನಾದ ವಿಷ್ಣುನಿನೊಂದಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ಸಂತೋಷದಿಂದ, ದೇವದೇವನೂ, ಜಗತ್ಯಾರಣನೂ, | 
ಸರ್ವಸಂಹಾರಿಯೂ, ತ್ರಿಪುರವೈರಿಯೂ, ಗಿರಿಜಾಕಾಂತನೂ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ ಆದ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 

೧೨. ಓ ದೇವದೇವ, ಮಹಾಜೀವ, ನೀನು ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಶೋರುವವನು.  ಜೀವಶೆಗಳಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು, 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 
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ಪ್ರಸೀದ ಜಗೆತಾಂ ನಾಥ ಪ್ರಸೀದಾನಂಡದಾಯೆಕೆ । 


ಪ್ರಸೀದ ಶಂಕರ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಪ್ರಸೀದ ಪರಮೇಶ್ವರ 1೧೩ ೧ 
ಓಂಕಾರಾಯ ನಮಸು ನಿ ಭ್ಯಮಾಕಾರಪರಶಾರಕೆ । 

ಪ್ರಸೀಡ ಸರ್ವಡೇವೇಶ ತ್ರಿಪುರಘ್ನು ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೧೪ ॥ 
ನಾನಾವಾಚ್ಯಾಯ ದೇವಾಯ ನರಣಸಪ್ರಿಯ ಶಂಕೆರ । 
. ಅಗುಣಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರಕೃತೇಃ: `ಸ್ರರುಷಾತ್ಪ ರೆ ॥ ೧೫ ॥ 
ನಿರ್ನಿಕಾರಾಯ ನಿತ್ಯಾಯ ಸಫಿತ್ಯತೃಪ್ತಾಯ ಭಾಸ್ವಶೇ । 
ನಿರಂಜನಾಯ ನಿಷ್ಯಾಯ ತ್ರಿಗುಣಾಯ ನಮೋಸ್ತು ಶೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸಗುಣಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗೇಶಾಯ ನಮೋಸ್ತು ಶೇ 1 
ಸದಾಶಿವಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಮಹೇಶಾಯು ಪಿನಾಕನೇ ॥ ೧೭೩ ॥. 





೧೩. ಎಲೈ ಜಗನ್ನಾಥನೇ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಆನಂದಸ್ರದನೇ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, 
ಎಲ್ಲೆ ೈ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕನೇ, ಸ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ತೋರು. ಎಲೈ 
ಸರಮೇಶ ಶರನ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯನ್ನು ತಾಳು: 

೧೪. ನಿನ್ನ ಅಕೃತಿಯನ್ನೇ ಅನನ್ಯವಾದ ಮನ ಸ್ಲಿನಿಂದ ಆರಾಧಿಸುವಂಥವ 

ರನ್ನು ಈ ಜ್‌ ರದ ರಸುವ ಎಲೈ ಮಹೇಶನ, ಓಂಕಾರಸ್ವ ರೂಪನಾದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು. ಹೇ ಸರ್ವಡೇವೇಶಾ, ತ್ರಿಪುರಾರಿ, ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗು. 

೧೫. ಹೇ ವರದಾಯಕ, ಶಂಕರ, ನೀನು ಈ ಜಗತಿ ತ್ರಿನಲ್ಲಿ ನಾನಾರೂಪವಾಗಿ 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುನಿನ ಸ್ವರೂಸವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವೆ. ನಿರ್ಗು 
ಣನೂ, ಪ್ರಕ ಕ್ಷತಿಪ್ರರುಷರಿಗೂ ಚರಕ ಆದೆ ನಿನಗೆ. ನಮಸ್ಕಾರ. 

೧೬. ವಿಕಾರರಹಿತನೂ, ನಿತ್ಯನೂ, ನಿತ್ಯತೃಪ್ತನೂ, ಪ್ರ ಕಾಶಸ್ನ ಸ್ವೈರೂಸನೂ, 
ನಿರ್ರೇಸನೂ ಕಾಂತಿಮಯನೂ, ಸತ್ತ 3ರಜಸ್ತಮೋರೂಪ ಸ್ಟ ಈ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ವಾರವು. 

೧೭. ಗುಣತ್ರಯಸೆಹಿತನೂ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಸಶಿಯೂ ಸರ್ವಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಲಸ ಸ್ವರೂಸನೂ ಶಾಂತನೂ, ಮಹೇಶ್ವರನೂ, ಹಿನಾಕಢಾರಿಯೂ 
ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಸಾರವು. 


ಇ 
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ಸರ್ವಜ್ಞಾಯೆ ಶರಣ್ಯಾಯ ಸದ್ಯೋಜಾತಾಯ ಶೇ ನಮಃ । 
ವಾಮದೇವಾಯ ರುದ್ರಾಯ ತದಾಸ್ಯಪುರುಷಾಯ ಚ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅಘೋರಾಯ ಸುಸೇವ್ಯಾಯ ಭಕ್ತಾಧೀನಾಯ ತೇ ನಮಃ । 
ಸಶಾನಾಯ ನರೇಣ್ಕಾಯ ಭಕ್ತಾನಂದಪ್ರವಾಯಿನೇ Worn 


"ರಕ್ಷ ರಸ್ತ ಮಹಾದೇವ ಭೀತಾನ್ನ್ನ ಸ್ಪಕೆಲಾಮರಾನ | 
ದಗ್ಧ್ವಾ ಚ ತ್ರಿಪುರಂ ಸರ್ವೇಕ್ಕೆ ಿತಾರ್ಥಾ ಅಮರಾಃ ಕೈತಾಃ : ॥೨೦॥ 


ಸ್ತುತ್ತೈವಂ ದೇವತಾಸ್ಸರ್ವಾ ನಮಸ್ಕಾರಂ ಪೃಥಕ್ಟ ಥಕ್‌ । 


ಚಕ್ರುಸ್ತೇ ಸರಮಸ್ರೀತ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದ್ಯಾ ಸ್ತು ಬ u ೨೧॥ 


ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಯಂ ದೇವಂ ತ್ರಿಪುರಾರಿಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ನತೆಸ್ಕಂಧಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೬ 





[a 


೧೮. ಸರ್ವಜ್ಞ ನೊ, ಭಯದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡತಕ್ಕ ವನೂ, ಸದ್ಯೋಜಾತನೂ, 
ವಾಮದೇವನೂ, ರುದ್ರನೂ, ತತ್ತುರುಷನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 


೧೯. ಅಫಘೋರನೂ, ಸೇವಾಸುಲಭನೂ, 'ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನೂ, ಈಶಾನನ್ನೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ಆದೆ ನಿನಗೆ ಕಮಸ್ಕಾರ. 


೨೦. ಹಿ ಮಹಾದೇವ, ಭಯದಿಂದ ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕಾಪಾಡು. ಕಾಪಾಡು. ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ದಹಿಸಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೃತಾರ್ಥರನ್ನಾಗ 
ಮಾಡಿದೆ. 


೨೧. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ತೋತ್ತಮಾಡಿದ 
ಬಳಿಕ ಬಹುವಾದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಬೇಕೆ ಜೀರೆಯಾಗಿ ನಮಸ್ಸರಿ 
ಸಿದರು. | 


೨೨. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ತ್ರಿಫುರಸ ಸಂಹಾರಿಯಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಎನನ, ತಲೆಬಾಗಿ, ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ, ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿ, ಈರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿನಾ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಭಗವನ್ನೇನ ದೇವೇಶ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ ಶಂಕರ । 
ತ್ವಯಿ ಭಕ್ತಿಃ ಪರಾ ಮೇಸ್ತ ಮಹಾದೇವಾನಪಾಯಿನೀ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸರ್ವದಾ ಮೇಸ್ತು ಸಾರಥ್ಯಂ ತವ ದೇವೇಶ ಶಂಕರ । 

ಅನುಕೂಲೋ ಭವ ವಿಭೋ ಸಡಾ ತ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥ ೨೪ ॥ 
॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ನಿಧಿಶ್ಶಂಭುಂ ಭಕ್ತವತ್ಸ ಲಮಾನತಃ । 


ನಿರರಾಮ ಸತಸ್ಥ 1೯ ಸತಾಂ ಜಲಿರುದಾರಥೀಃ 1 ೨೫ ॥ 
ಜನಾರ್ಡನೋತಪಿ ಭಗವಾನ್ನಮಸ್ಕೃೃತ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಸರಳ ಭೂತ್ವಾ ತುಷ್ಟಾವ ಚ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ ॥ ೨೬ ॥ 
॥ ವಿಷ್ಣು ರುವಾಚ ॥ 
3 ದೇವಾಧೀಶ ಮಹೇಶಾನ ದೀನಬಂಥೋ ಕೈಪಾಕರ । 
ಪ್ರಸೀದ ಸರಮೇಶಾನ ಕೃಪಾಂ ಕುರು ನತಪ್ರಿ ಯ ॥ ೨೭ 1 





೨೩. ಎಲೈ ಭಗವಂತನೇ, ದೇವದೇವನೂ, ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರಿಯೂ, ಕಲ್ಯಾಣ 
ಕಾರಕನ್ಕೂ ಎ ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾದೇವಸೇ, ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ನೆಲಸಿರಲಿ. 

೨೪. ದೇವಶೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಸಕಿಯಾದ ಓ ಶಂಕರನೇ, ನಾನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನಿನ್ನ ಸಾರಥಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುವಂತೆ ಆಗಲಿ. ಹೇ ಪರಮೇಶ್ವರಾ, ನೀನು 
ಯಾವಾಗಲೂ, ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲನಾಗಿರು. 

೨೫. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು —k ವ್ಯಾಸ, ಹೀಗೆಂದು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟನಾಗಿ ತಲೆಬಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

೨೬. ಬಳಿಕ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಸಹೆ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದನು. 

"೨೭. ಹೇ, ದೇವಾಧೀಶ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರ, ದೀನಬಂಧೂ, ಕರುಣಾಕರ, 
ಭಕ್ತವತ್ಸಲ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಮಾಡು. 
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ಇತ್ತೆ ತ ವಾ ಸ ಹಾನಾನಾ ಸೂ ಹಾಸ ಸಾ ಆ ಇಪ. ಆಜ ್‌್ತಾಾ್‌ಾ್‌ಾ್‌ 
ವಾ ಹಾಚಾ ಅರಾ 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ನಿರ್ಗುಣಾಯ ನಮಸು ಭ್ಯೆಂ ಪುನಶ್ಚ ಸರಾ 


ಪುನಃ ಪ್ರಕೃತಿರೂಸಾಯ ಪುನಶ್ಚ ಪುರುಷಾಯ ಚ 1 ೨೮॥ 
ಪಶ್ಚಾ ದ್ಗು ಸ್ವ ರೂಪಾಯ ನೆತೋ ವಿಶ್ವಾತ್ಮೆನೇ ನಮಃ | 
ಭಕ್ತಿಸಿ ಯಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಶಿನಾಯ ಸ್‌ ಮಾತ್ಮನೇ 1೨೯॥ 


ಸದಾಶಿವಾಯ ರುದ್ರಾಯ ಜಗತಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ । ಸ 
ತ್ವಯಿ ಭಕ್ತಿರ್ದ್ವಥಾ' ನೇಂದ್ಯ ವರ್ಧಮಾನಾ ಚೆವತ್ವಿತಿ 8೩೦ 


| |! ಸನತ್ತುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ ತ್ಯುಕ್ತಾ 4 ನಿರರಾಮಾಸೌ ಶೈ ವಪ್ರ ವರಸತ್ರ ಮಃ । 


ಸರ್ವೇ ಜೇನಾಃಪ ಪ್ರಣನ್ಕೊ ಚುಸ್ತ ಸ್ತ ೦ ಸರಮೇಶ್ವರೆಂ ॥ ೩೧ ॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ದೇನನಾಥ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾಕರ ಶಂಕರ । 

ಪ್ರಸೀದ ಜಗತಾಂ ನಾಥ ಪ್ರಸೀದ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥೩೨॥, 





ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗುಣಸಹಿರತನೂ, ಆ ಮೇಲೆ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷಸ್ವ ಸ್ನರೂಪನೂ ಆಗಿರುವೆ 
ಇಂತಹ ಥಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
೨೯-೩೦. ಅನಂತರ ಸತ್ತ್ರ್ವರಜಸ್ತನೋರೂಸನೂ, ಆಮೇಲೆ, ಪ್ರಸಂಚ 
ರೂಸನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಭಕ್ತಿಗೆ ಒಲಿಯುವವನೂ, ರ 
[0 ಪರಮಾತ್ಮನೂ, ಸದಾಶಿವನೂ, ರುದ್ರನೂ, ಜಗತ್ಸತಿಯೂ ಆದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. "ನನಗೀಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ದೃಢವಾಗಿರಲ್ಲಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಆ 
ಭಕ್ತಿಯು ಚೆಳೆಯುತ್ತಿ ರಲಿ ಎಂದನು. 


೩೧. ಓ ವ್ಯಾಸ್ಯ ಹೀಗೆಂದು ಶೈವಕ್ರಿ (ಸೃನಾದ ತ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ಸುಮ್ಮನಾದಮೇಲೆ, ಉಳಿದೆಲ್ಲದೇವತೆಗಳೂ, ಆ ಸರಮೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡಿ 
ಇಂತೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದರು. 


೩೨. ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಭುವಾದ ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾದೇವನೇ, ಹೇ ಕೃಪಾ 


ನ ಶಂಕರ ಹೇ ಜಗನ್ನಾ. ಥ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಹೇ ಪರಮೇಶ್ವರ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತೆನಾಗು. 


೨೮. ನೀನು ಸ್ವಸ್ವರೂ ಪಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಗುಣರಹಿತನಾಗಿರುನೆ. ಬಳಿಕ ಸೃಷ್ಟಿ. 
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ಪ್ರಸೀದ ಸರ್ವಕರ್ತಾ ತ್ವಂ ನಮಾನುಸ್ತ್ಯಾಂ ವಯಂ ಮುದಾ । 

ತ್ವಯಿ ಭಕ್ತಿರ್ದ್ವಢಾಸ್ಮಾಕಂ ನಿತೃಂ ಸ್ಕಾ ದನಷಾಯಿಸೀ ॥ ೩೩॥ 
i ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಸ್ತುತಶ್ಚ ದೇವೇಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಹರಿಣಾಮರೈಃ । 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾ ತ್ಮಾ:ಶಂಕೆರೋ ಲೋಕೆಶಂಕರಃ ॥ avn 


॥ ಶಂಕರೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೆ! ನಿಧೇ ಹೇ ಹರೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರಸನ್ನೋತಸ್ಮಿ ನಿಶೇಷತೆಃ । 
ಮನೋಭಿಲಹಿತಂ ಬ್ರೂತ ವರಂ ಸರ್ವೇ ನಿಚಾರತಃ ॥ ೩೫ ॥ 


n ಸನತ್ಯು ಮಾರ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯು್ತ ೦ ವಚೆನಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಹಾ ಮುನಿಸತ್ತ ಚ | 
ಪ್ರತ್ಯೂ ಚುಸ ಕ್ಫರ್ವಜೇವಾಕ್ಮ. ಪೆ ಸ್ರಸನ್ನೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ ॥ ೩೬ ॥ 


೩೩. ಎಳ್ಳೈ ಸ್ಥಾ ್ರಿಮಿಯೇ ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನೀನು ಸರ್ವಕರ್ತನು. ನಿ 
ನಾವು ಯದ “ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯು ಸರ್ವದಾ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಲಿ ಎಂದರು. 


೩೪. ಸನತ್ಯುಮಾರಥಿಂತೆಂದನು :--ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈ ರೀತಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಂದಲೂ, ವಿಷ್ಣು ್ಲುವಿನಿಂದಲ್ಲೂ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟು ಪ್ರಪಂಚ 
ತ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕನಾದ ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಜ್‌ 
ನುಡಿದನು. 


೩೫. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣಾ 4ದಿಡೇವತೆಗಳಿರಾ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಾನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. "ನೀವೆಲ್ಲರೂ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೊಡ್ಲಿದ್ದ ವರ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದನು. 


೩೬. ಎಲ್ಫೆ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಸಿಯೇ, ಈರೀತಿ ಶಿವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಸಂತೋಷಹೃದಯೆದಿಂದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದರು. 
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॥ ಸರ್ವೇ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವನ್ಯದಿ ದೇಯೋ ವರಸ್ತ್ವಯಾ । 
ಗು ಬ್ಲ 2 
ದೇನದೇವೇಶ ಚಾಸ್ಕಭ್ಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದಾಸಾನ್ಸಿ ನಸ್ಸುರಾನ್‌ ॥ ೩೭ 


' ಯದಾ ದುಃಖಂ ತು ದೇವಾಸಾಂ ಸಂಭವೇದ್ದೇನಸತ್ತಮ | 


ತಡಾ ತ್ವಂ ಪ್ರಕಟೋ ಭೂತ್ವಾ ದುಃಖಂ ನಾಶಯ ಸರ್ವದಾ ॥ ೩೮ ॥' 


|| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಭಗವಾನ್ರುದ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಹರಿಣಾನಕ್ಕಿಃ I 
ಯುಗಪೆತ್ಸಾಅಿಹೆ ತುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ತಫೇತ್ಯಸ್ತು ನಿರಂತರಂ Urn 


ಸ್ತವೈರೇಶೈಶ್ಚ ತುಷ್ಟೋತಸ್ಮಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವದಾ ಧ್ರುವಂ । 
ಯದಭೀಷ್ಟತಮಂ ಲೋಕೇ ಪಠತಾಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸುರಾಃ Von. 


NN 


೩೭-೩೮. ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಭುವಾದ ಎಲ್ಯ ಶಂಕರನೇ, ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 


೧ 


ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಮಗೆ ನೀನು ವರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂವಿರುವುದಾದಕೆ, ನಾನೆಲ್ಲರೂ 


ನಿನ್ನ ಸೇವಕರೆಂದು ತಿಳಿದು, ನಮಗೆ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಇಂತಹ ಕಷ್ಟ ವೊದಗಿ 


ದರೆ ಆಗ ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದರು. 3 


೩೯-೪೦. ಸನತ್ಕುಮಾರನಿಂತೆಂದನು :--ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟಾ ನಿ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಆ ಭಗವಂತನಾದ ಶಿವನು. ಸುತುಷ್ಟ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ನೀವು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಗಲಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಬ್ಬಿಗೆ 


` ವರವಿತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನಾನು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. ಈ 


ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾರು,ಪಠಿಸುವರೋ, ಯಾರು ಕೇಳುವಕೋ, ಅವರು ಯಾವು 
ದನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಯಸುವರೋ ಅದನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ _ಕೊಡುನೆನು. 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶಂಕರಃ ಪ್ರೀತೋ ಜೀವದುಃಖಹರೆಸ್ಸದಾ | 
ಸರ್ವದೇವಸ್ರಿಯಂ ಯದ್ವೈ ತತ್ಸರ್ನಂ ಚ ಪ್ರದತ್ತವಾನ್‌ ॥1೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ದೇವಸ್ತುತಿವರ್ಣನಂ ನಾನು 
ಏಕಾದಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ತಂ ಛ 





೪೧. ಎಂಬುದಾಗಿ ನುಡಿದು ದೇವತೆಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ಹರಿಹರಿಸುವ 
ಆ ಶಂಕರನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ, ಅವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಏನೇನು ಇನ್ಟವಾದುಮೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ 
ಐದನೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ತುತಿವರ್ಣನವೆಂಬ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ದಲ 
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॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





I ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಶಂಭುಂ ಪ್ರಸನ್ನಂ ವೀಶ್ಚ್ಯ ದಾನವಃ । 


ತತ್ರಾಜಗಾಮ ಸುಪ್ರೀತೋ ಮಯೋಂದಗೃಃ ಕೃಪಾಬಲಾತ್‌ 1 on 
ಪ್ರಣನಾಮ ಹರಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸುರಾನನ್ಯಾನಪಿ ಧ್ರುವಂ । 
ಫೃತಾಂಜಲಿರ್ನತಸ್ಕಂಧಃ ಪ್ರೆಣನಾಮ ಪುನಶ್ಚಿವಂ ॥ ೨-! 
ಅಥೋತ್ಥಾಯ ಶಿವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರೇನ್ನಾ ಸದ್ಗ ದಸುಸ್ವರಃ । 

ತುಷ್ಟಾವ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ಣಾತ್ಮಾ ಸ ದಾನವನರೋ ಮಯಃ lan 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧-೨. ಸೆನತುಮಾರಥಿಂತೆಂದನು 2ಡಿ ವ್ಯಾಸ, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಕೃಪೆ 
ಯಿಂದ ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಿಲುಕದೆ ಪಾರಾದ ಮಯನೊೆಬ ದೈತ್ಯತಿಲ್ಪಿಯು ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾದನೆಂದು ಅರಿತು ಸಂತೋಷವನ್ನು ತಾಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದನು. ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಪುನಃ ತಲೆನಾಗಿ, 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ತಿವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. / 

೩. ಆಮೇಲೆ, ದಾನವತ್ರೀಸ್ಸನಾದ ಆ ಮಯನು ಮೇಲೆದ್ದು, ಶಿವನನ್ನು 
ಕಂಡು, ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಪ್ರೀತೃತಿಶ ಯದಿಂದ ಗೆನ್ನದೆನಾವ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದಕೂಡಿ ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದನು. 
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॥ ಮಯ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇನದೇನ ಮಹಾದೇವ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ಶಂಕರ । 
ಕೆಲವೃಕ್ಷಸ್ವರೂಪೋನಸಿ ಸರ್ವಪಕ್ಷನಿವರ್ಜಿತಃ , “vn 
ಜ್ಯೋತೀರೂಪೋ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ವಿಶ್ವರೂಪ ನಮೋಸ್ತು ತೇ । 
ನಮಃ ಪೂತಾತ್ಮನೇ ತುಭ್ಯಂ ಪಾವನಾಯ ನಮೋ ನಮಃ ॥೫॥ 
ಚಿತ್ರರೊಪಾಯ ನಿತ್ಯಾಯ ರೂಪಾತೀತಾಯ ತೇ ನಮಃ । 
ದಿವ್ಯರೂಪಾಯೆ ದಿನ್ಯಾಯ ಸುದಿವ್ಯಾಕೃತಯೇ ನಮಃ ॥೬॥ 


ನಮಃ ಪ್ರಣತಸರ್ವಾರ್ತಿನಾಶಕಾಯ ಶಿನಾತ್ಮನೇ | 
ಸರ್ತ್ರೇ ಭರ್ತ್ರೇ ಚ ಸಂಹರ್ತ್ರೇ ತ್ರಿಲೋಕಾನಾಂ ನಮೋ ನಮ ॥೭॥ 


ಭಕ್ತಿಗಮ್ಯಾಯ ಭಕ್ತಾನಾಂ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಕೃಪಾಲನೇ । 
ತಪಸ್ಸತ್ಸಲದಾತ್ರೇ ತೇ ಶಿವಾಕಾಂತ ಶಿವೇಶ್ವರ nu 


ಲ, ಎಲ್ಫೆ ದೇವಾದಿದೇವನೇ, ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ಭಕ್ತರಕ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ವುಳ್ಳವನು. ನೀನು ಯಾವೊಂದು ಪಕ್ಷವನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 
ನೆನಿಸಿರುವೆ. 

೫ ಎಲೈ ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಸನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಹೇ ವಿಶ್ವರೂಪ, 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪರಿಶುದ್ಧಾ ತ್ಮನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪಾವನನಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ವಾರವು. , 

೬. ಓ ದೇವ, ನೀನು 'ವಿಢವಿಧವಾದ ರೂಸಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವವನು, 
ನಾಶರಹಿತನು. ನಿನ್ನ ಸಹಜಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ನಿರ್ಗುಣಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ರೂಪಾದಿಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಗುಣಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿದಾಗ ದಿವ್ಯವಾದ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭. ನೀನು ಭಕ್ತರ ಸಕಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ಮಂಗಲಸ್ವರೂ 
ಪನು. ಈ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನೂ, ಕಾಪಾಡುವವನೂ, ನಾಶಮಾಡು 
ವವನೂ, ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 

ಆ. ಹೇ ಪಾರ್ವಕೀನಾಥ, ಓ ಈಶ್ವರ, ನೀನು ಭಕ್ತರ ಭಕ್ತಿಗೆ ಒಲಿಯು' 
ವವನು, ಕರುಣಾನಿಧಿಯು, ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುವವನು. ಇಂತಹ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ನ ಜಾನಾಮಿ ಸ್ತುತಿಂ ಕರ್ತುಂ ಸ್ತುತಿಪ್ರಿಯ ಪರೇಶ್ವರ । 
ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭವ ಸರ್ವೇಶ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಶರಣಾಗತಂ ॥1೯॥ 


*॥ ಸನತ್ವುಮಾರ ಉವಾಜ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಮುಯೋತಕ್ತಾಂ ಹಿ ಸಂಸ್ತುತಿಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ 1 
ಪ್ರಸನ್ನೋಳಭೂಡ್ಡ್ಮ್ವಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಯಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಜಾಡರಾತ್‌ ॥ ೧೦॥ 


॥ ಶಿನ ಉವಾಚೆ 
ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ$ಹೆಂ ಮಯ ಪಾನವಸತ್ತನು । 
ಮನೋಇಭಿಲಹಿತಂ ಯತ್ರೇ ತದ್ದಾಸ್ಕಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೧ ॥ 


i ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿನಂ ವಚಶೃಂಭೋಸ್ಸ ಮಯೋ ವಾನವರ್ಷಭಃ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಭುಂ ನತ್ವಾ ನತಸ್ಕಂಧಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೧೨॥ 





೯. ಓ ಮಹೇಶ, ನೀನು ಸ್ತೋತ್ರಪ್ರಿಯನು. ಆವತಿ ನನಗೆ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಲು ಏರುವುನಿಲ್ಲ ಹೇ ಸರ್ವೇಶ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಶರಣಾಗತನಾದ 


ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಎಂದನು. 6 


೧೦-೧೧. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು :--ಎಲೈ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾವ ವ್ಯಾಸ 
ಮಹರ್ಷಿಯೇ ಕೇಳು. ಈ” ರೀತಿ ಮಯನು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ಎಲೈ ದಾನವಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಮಯನೇ, ನಾನು ನಿನಗೆ 


ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಜೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ, ನಿಸ್ಸಂಶಯ 
ವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ಎಂದನು. 

೧೨. ಎಲೈ ವ್ಯಾಸನೇ, ಹೀಗೆಂದು ಶಿವನು ನುಡಿದ ಮಂಗಲಮಯವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಕನಾದ ಮಯನು ಆ ಪ್ರಭುವನ್ನು ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ತಲೆ 
ಬಾಗಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಈ ರೀತಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 
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॥ ಮಯ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇವದೇನ ನುಹಾದೇನ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಯದಿ ಮೇ ಭವಾನ್‌ । 
. ವರಯೋಗ್ಯೋಂಸ್ಕ್ಯಹಂ ಚೇದಿ ಸ್ವಭಕ್ತಿಂ ದೇಹಿ ಶಾಶ್ವತೀಂ ॥೧೩॥ 


ಸ್ವಭಕ್ತೇಷು ಸವಾ ಸಖ್ಯಂ ದೀನೇಷು ಚ ದಯಾಂ ಸದಾ । 
ಉಸೇಕ್ಲಾಮನ್ಯಜೀವೇಷು ಖಲೇಷು ಪರಮೇಶ್ವರ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕದಾನಿ ನಾಸುರೋ ಭಾವೋ ಭನೇನ್ಮನು ಮಹೇಶ್ವರ । 
ನಿರ್ಭಯಃ ಸ್ಯಾಂ ಸದಾ ನಾಥ ಭಗ್ಗಸ್ತ್ವದ್ಧಜನೇ ಶುಭೇ ॥ ೧೫ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಮಾನಸ್ತು ಶಂಕರಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಯಂ ನಾಥಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಕ್ತೆನತ್ಸಲಃ ॥ ೧೬ ॥ 
॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ದಾನವರ್ಷಭೆ ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಮದ್ಭಕ್ತೋ ನಿರ್ನಿಕಾರವಾನ್‌ । 
ಪ್ರದತ್ತಾಸ್ತೇ ವರಾಸ್ಸರ್ನೇ$ಭೀಪ್ಸಿತಾ ಯೇ ತವಾ€ಧುನಾ ॥ ೧೭ ॥ 
EE ಇ. ಜಂ 7ರಶ 

೧೩. ಎಲ್ಫೆ ದೇವದೇವನೇ, ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ದ್ದರೆ, ನಾನು ವರಕೈ ಅರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನನಗೆ 
ಕರುಣಿಸು. 

೧೪. ಹೇ ಪರಮೇಶ್ವರ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಸ್ನೇಹವು ನೆಲಸು 
ವಂತೆಯೂ, ಆರ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯುಂಬಾಗುವಂತೆಯ್ಕೂ ಇತರರನ್ಲಿಯೂ, 
ದುಷ್ಟರೆಲ್ಲಿಯೂ ತಿರಸ್ವಾರವುಂಟಾಗುನಂತೆಯೂ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೧೫. ಹೇ ಮಹೇಶ್ವರ, ನನಗೆ ಯಾನಾಗಲೂ ರಾಕ್ಷಸಭಾವವುಂಬಾಗದಿರಲಿ. 
ನನಗೆ'ಭಂಗವುಂಟಾದರೂ, ಶುಭಕರವಾದ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿರುವಂತೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದನು. 

೧೬-೧೭. ಸನತ್ಪುಮಾರನು ಹೇಳಿದನು ;--ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ಮಯನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಎಲ್ಫೆ ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಕೀನೇ ಧನ್ಯನು. 
ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಬಯಸಿರುವ ವರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ 
ಗೀಗ ಕೊಟ್ಟಿರುನೆನು. 
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ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ನಿತಲಂ ಲೋಕೆಂ ರನುಣೀಯೆಂ ದಿನೋ6ಸಿ ಹಿ | 
ಸಮೇತಃ ಸರಿವಾಕೇಣ ನಿಜೇನ ಮಮ ಶಾಸನಾತ್‌ .॥೧೮॥ 


ನಿರ್ಭಯಸೃತ ಸತ್ರ ಸಂತಿಷ್ಯ ಸಂಹೃಷ್ಟೋ ಭಕ್ತಿಮಾನ್ಸದಾ । 
ಕೆದಾಪಿ ನಾಸುಕೋ ಭಾವೋ 'ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ಮದಾಜ್ಞ. ಯಾ ॥1೧೯॥ 


n ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಶಿರಸಾಧಾಯ ಶಂಕರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸುರಾಂಶ್ಚಾಪಿ ನಿತಲಂ ಪ್ರಜಗಾಮ ಸಃ ool 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತೇವೆ ಕೈ ಮುಂಡಿನಶ್ಚ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಪ ಸ್ರಣನ್ಯೋಚುಕ್ತೆ ತಾನ್ಗ ರಾನಿ ಷ್ಟು ಬ್ರ ಹಾ ಒದಿಕಾನ್ಸು ರಾನ್‌ ॥ ೨೧ ॥. 


ಕುತ್ರ ಯಾನು ವಯಂ ವೇವಾಃ ಕರ್ಮ 8೦ ಕೆರವಾಮಹೈ [ 
ಅಜ್ಞಾಸೆಯತ ನಶ್ಶೀಫ್ರಂ ಭವದಾದೇಶಕಾರಕಾನ್‌ ॥೨೨॥ 





೧೮. * ನೀನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಸುಂದರವಾದ ನಿತಲಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 


೧೯: ನೀನು ಆ ವಿತಲಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯದಿಂದ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರು. ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಕ್ಷಸ 
ಭಾವವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ವರವಿತ್ತನು. 


೨೦. ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಹೇಳಿದನು:--ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದೆ ಶಿವನ ಅಸ ಸೃಣೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ, ಆತನನ್ನು ನಮಸ್ಸರಿಸಿ; ಜೀವತೆಗಳನ್ನೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇ] ವಿತಲಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೨೧-೨೨. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ತ್ರಿ ಪುರರನ್ನು ಮೋಹಜಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿದ ಆ 
ಮುಂಡಿಗಳೂ, (ಯತಿಗಳೂ) ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ಈಗ ನಾವೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು? ಯಾವ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ನಿಮ್ಮಪ್ಪುಣೆಯಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ನಮಗೆ 
ಮುಂದೇನಪ್ಪಣೆ? ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಸಿ. 
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ಕೃತಂ ದುಷ್ಕರ್ಮ ಚಾಸ್ಮಾಭಿರ್ಹೇ ಹರೇ ಹೇ ನಿಢೇ ಸುರಾಃ । 
ದೈತ್ಯಾ ನಾಂ ಶಿನಭಕ್ತಾನಾಂ ಶಿವಭಕ್ತರ್ನಿನಾಶಿತಾ ೨೩ ॥ 


ಸೋಟಿಕೆಲ್ಬಾನಿ ನರಕೇ ನೋ ವಾಸಸ್ತು ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ನೋಡ್ಬಾರೋ ಭವಿತಾ ನೂನಂ ಶಿವಭಕ್ತ ನಿರೋಧಿನಾಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸರಂತು ಭವದಿಚ್ಛಾತೆ ಇದಂ ದುಷ್ಕರ್ಮ ನಃ ಕೃತಂ | 
ತಚ್ಛಾಂತಿಂ ಕೃಪಯಾ ಬ್ರೂತ ವಯಂ ವಶ್ಶರಣಾಗತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


I ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ಸುರಾಃ I 
1 ಅಬ್ರುವನ್ಮುಂಡಿನಸ್ತಾಂಸ್ತೇ ಸ್ಥಿತಾನಗ್ರೇ ಕೈತಾಂಜಲೀನ್‌ ॥ ೨೬.॥ 
8 ವಿಷಾ ತ್ಹ್ವ್ರದಯ ಊಚುಃ ॥ 


ನ ಭೇತನ್ಯ ೦ ಭವದ್ಧಿ ಸ್ತು ಮುಂಡಿನೋ ವೈ ಕದಾಚನ । 
ಶಿನಾಜ ಸ ಯೇದಂ ಸ ಜಾತಂ ಚರಿತಮುತ್ತ ಮಂ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೩. ಎಲ್ಫೆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ದೇವಶೆಗಳಿರಾ, ನಾವು ಬಹು ಕೆಟ್ಟ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆವು. ಶಿವಭಕ್ತರಾದ ಆ ದೈತ್ಯರ ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ವು. 

೨೪. ಕೋಟ ಕಲ್ಪಗಳು ಕಳೆಯುವವರೆಗೆ, ನಾವು ನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಶಿವಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅಸಚಾರವನ್ನೆ ಸಗಿದ ನಮಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಉದ್ದಾ ರವಿಲ್ಲ. 


೨೫. ಆದರೆ ಆ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿಮ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಾವು ಮಾಡಿದೆವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು, ಪಾಪ ಪರಿಹಾಕೋಷಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ನಾವು ಮರೆ ಸೊಕ್ಕಿ ರವೆ ಎಂದರು. 


೨೬-೨೭, ಓ ವ್ಯಾಸ ಈರೀತಿ ಅವರಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವ" ಆ 
ಸನ್ಯಾಸಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಸ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳರಾ, ನೀನೆಂಡೆಂದಿಗೂ ಹೆದರಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಉತ್ತಮವಾದ ಚರತ್ರೆಯೆ್ಲವೂ ಶಿವನ ಅಸ ಸ್ಪಣೆಯಂತೆಯೇ ನಡೆಯಿತು. 
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ಲ್ಲ: ಡೆ A 
ಯುದ್ಧಖಂ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಭನಿತಾ ನೈವ ಘುಗತಿರ್ಮೇಕಖದಾಯಿಭೀ 1 


ಶಿನದಾಸಾ ಯತೋ ಯೂಯಂ ದೇವರ್ಷಿಹಿತಕಾರಕಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸುರರ್ಷಿಹಿತಕ್ಳ ಚ್ಛಂಭುಸ್ಸುರರ್ಷಿಹಿತಕೃತ್ಸಿ್ರಯಃ | 
“ಸುರರ್ಷಿಹಿತಕ್ಕನ್ನ್ಯ್ಹಣಾಂ ಫೆದಾಪಿ ಕುಗತಿರ್ನಹಿ 1 ೨೯ ॥ 


ಅದ್ಯತೋ ಮತಮೇತೆಂ ಹ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾನಾಂ ನೃಣಾಂ ಕಲೌ। 
ಕುಗತಿರ್ಭವಿತಾ ಬ್ರೂಮಃ ಸತ್ಯಂ ನೈವಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ aon 


ಭವದ್ದಿರ್ಮುಂಡಿನೋ ಧೀರಾ ಗುಪ್ತಭಾವಾನ್ಮಮಾಜ್ಞಯಾ । 


ತಾನನ್ಮರುಸ್ಮಲೀ ಸೇವ್ಯಾ ಕುಲಿರ್ಯಾವತ್ಸಮಾವ್ರಜೇತ್‌ 1೩40 


ಆಗತೇ ಚೆ ಕೆಲ್‌ ಯೂಯಂ ಸ್ವಮತಂ ಸ್ಥಾಪಯಿಸ್ಕಫ | 
ಫೆಲೌ ತು: ಮೋಹಿತಾ ಮೂಢಾಸ್ಸಂಗ್ರಹೀಷ್ಯಂತಿ ಫೋ ಮತಂ ॥೩೨॥ 





೨೮. ನಿಮಗೆಂದೆಂದಿಗೂ ದುಃಖದಾಯಕನಾದ ದುರ್ಗತಿಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ನೀವು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಖುಷಿಗಳಿಗೂ ಹಿತವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವನ 
ಕಿಂಕರರಾಗಿದ್ದೀರಿ 

೨೯, ಆ ಶಿವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಖುಸಿಗಳಿಗೂ, ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವವನು, 
ಜೇವೆರ್ಸಿಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ದೇವರ್ಹಿಗಳಿಗೆ, ಹಿತಕಾರಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ದುರ್ಗತಿಯುಂಬಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೩೦. ಇಂದಿನಿಂದ ಈ ಮತೆವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಕಲಿಯುಗದ . ಮನುಜರಿಗೆ , 
ದುರ್ಗತಿಯು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಈ ಮಾತು ಖಂಡಿತವಾಮದು. ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೩೧. ಎಲ್ಫೆ ಧೀರರಾದ ಯತಿಗಳೇ, ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕಲಿಯುಗವು ಬರು 
ವವರಿಗೂ ನೀನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವೆಲಸಿರಜೇಕು. 

೩೨. ಕಲಿಯುಗವು ಬಂದಮೇಲೆ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರಿ. 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವಿನೇಕವಿಲ್ಲದೆ ಮೂಢರು, ಮಾಯೆಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ವಶರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ. 
ಮತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವರು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಕು 
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ಇತ್ಯಾಜ್ಞಸ್ತಾಃ ಸುರೇಶೈಶ್ಚ ಮುಂಡಿನಸ್ತೇ ಮುನೀಶ್ವರ। 


ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಗತಾಸ್ತೃತ್ರ ಯಥೋದ್ಧ್ದಿಸ್ಟಂ ಸ್ವಮಾಶ್ರಮಂ ॥ ೩೩, ॥ 
ತತಸ್ಸ ಭಗವಾನ್ರುದ್ರೋ ದಗ್ಗ್ಯಾ ತ್ರಿಪುರವಾಸಿನಃ । | 

ಕೃತಕ್ಸತ್ಕೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಬ್ರಹಾದ್ರ್ಯೈರಭಿಪೂಜಿತಃ ' navn, 
ಸ್ವಗಣೈರ್ನಿಖಲೈರ್ದೇವ್ಯಾ ಶಿನಯಾ ಸಹಿತಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಕೃತ್ವಾಮರಮಹತ್ಯಾರ್ಯಂ ಸಸುತೋ$5ಂತರಧಾದಥ ॥ ೩೫ ॥ 
ತತಶ್ಹಾಂತರ್ಹಿತೇ ದೇವೇ ಪರಿವಾರಾಸ್ವಿತೇ ಶಿವೇ 7 

ಧನುಶೃರರಥಾದ್ಯಶ್ವ ಪ್ರಾಕಾರೋಂ$ತರ್ಧಿಮಾಗಮತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹರಿರ್ದೇವಾ ಮುನಿಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಾಃ । 
ನಾಗಾಸ್ಸರ್ಪಾಶ್ಚಾಪ್ಸರಸಸ್ಸಂಹೃಷ್ಟಾಶ್ವಾಥ ಮಾನುಷಾಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾನಂ ಮುದಾ ಜಗ್ಮುಶೈಂಸಂತಃ ಶಾಂಕರಂ ಯಶಃ । 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾನಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಪರಮಾಂ ಯಯುಃ 1 ೩೮॥ 





೩೩. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆಸ್ಸಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು 
ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತಿಳಿದರು. 

೩೪-೩೫. ,ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅಭಿವಂದಿತನಾದ ಭಗವಂತ 
ನಾದ ಶಿವನು, ತ್ರಿ ಪುರನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂನಿಮಾಡಿ ದೇನಕಾರ್ಯನನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿ, ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯೊಡನೆಯೂ ತನ್ನ 
ಶುಮಾರರೊಡನೆಯೂ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೩೬. ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ಶಿವನು ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಲೇ 
ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣ, ರಥವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳೂ ಅಂತ ರ್ಧಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದುವು. 

೩೭-೩೮, ಅಮೇಲೆ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳ್ಕೂ 
ಗಂಧರ್ವರೂ ಕಿನ್ನರರೂ ನಾಗರೂ ಸರ್ಪರೂ ಅಸ್ಸರಸ್ಸುಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರೂ ಸರ್ವರೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಶಿವನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಜಾಗಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದರು. ತಂತಮ್ಮ ಜಾಗವನ್ನು ಸೇರಿದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಆನಂದವನ್ನು 
ಪಡೆದರು. 
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ಯುದ್ಧ ಖೀಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ 


ಏತತ್ತೇ ಕೆಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಚರಿತಂ ಶಶಿಮಾಲಿನಃ । 
ತ್ರಿಪುರಕ್ಷಯಸಂಸೂಜಿ ಪರಲೀಲಾಸ್ವಿತಂ ಮಹತ್‌ Harn 


ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ಯಮಾಯುಷ್ಯಂ ಧನಧಾನ್ಯಪ್ರವರ್ಧಕಂ । 
ಸ್ವರ್ಗದಂ ಮೋಕ್ಷದಂ ಜಾಪಿ *8ಂ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ ॥೪೦॥ 


ಇದಂ ಹಿ ಪರಮಾಖ್ಯಾನಂ ಯಃ ಪಕೇಚ್ಛೈುಯಾತ್ಸದಾ | 
ಇಹ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಖಿಲಾನ್ಯಾಮಾನಂತೇ ಮುಕ್ತಿನುನಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೪ಂ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪೆಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಸನತ್ಯುಮಾರಪಾರಾಶರ್ಯಸಂವಾದೇ 
ತ್ರಿಪುರವಧಾನಂತರದೇವಸ್ತುತಿಮಯಸ್ತುಮುಂಬಿನಿವೇಶನ 
ದೇವಸ್ವಸ್ಥಾನಗಮನನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


NS 
ರ್ತಿ. ಓ ವ್ಯಾಸಮುನಿ, ಈಗ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಲೀಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ತ್ರಿಪುರ 
ಸಂಹಾರವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಶಿವನ ಚರಿತ್ರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿಯಾಯಿತು. 

೪೦. ಈ ಚರಿತ್ರವು ಧನ್ಯವಾದುದು. ಯಶಸ್ವರವಾದುದಃ. ಆಯುಸ್ಸನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂಥದು. ಧನಢಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುವಂಥದು. ಸ್ವಗರ್ವನನ್ನೂ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ನೀಡುವಂಥದು. ಇನ್ನು ಮತ್ತಾವುದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆನ್ನುವೆ? 
ಕೇಳು ಎಂದನು. 

೪೧. ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಯಾರು ಸಡಾ ಓದುನರೋ ಅಥವಾ 
ಕೇಳುವರೋ ಅಂಥವರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಇಸ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ತಿನಸುಹಾಪುರಾಣದೆ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯೊಳಗಣ ಸನತ್ಯುಮಾರ 
ವ್ಯಾಸಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಪುರವಢಾನಂತರ ದೇವಸ್ತುತಿ, ಮುಂಡಿನಿನೇಶನ 
ದೇವಸ್ಥಸ್ಥಾ ನಗಮನವರ್ಣನವೆಂಬ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


137 


N ತ್ರೀ॥ 


ಹಾ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ || 
ಅಥತ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ತ್ರಯೋದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಆಸ್‌ 


| ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಭೋ ಬ್ರಹನ್ಫಗನನ್ಸೂರ್ವಂ ಶ್ರುತಂ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಸುತ್ರಕ । 
ಜಲಂಧರೆಂ ಮಹಾದೈತ್ಯಮವಧೀಚ್ಛಂಕರಃ ಪ್ರಜುಃ Hon 


ತತ್ತ್ವಂ ವದ ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞ ಚರಿತಂ ಶಶಿಮಾಲಿನಃ । 
ನಿಸ್ತಾರಪೂರ್ವಕಂ ಶೃಣ್ವನ್ಯಸ್ತೃಪಸ್ಯೇತ್ತದ್ಯಶೋಮಲಂ nn 





ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


೧-೨. ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ ಸನತ್ಪುಮಾರನನ್ನು 

ಕುರಿತು ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ, ಪ್ರಭುವಾದ ಶಂಕರನು ಜಲಂಧರನೆಂಬ ಮಹಾ 
ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದೆ' ನೀನು ಆ 
ಶತಿಮೌಲಿಯ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸು. ಓ ಮಹಾ 
ಪ್ರಾಜ್ಞ, ಆ ಶಿವನ ಪಾವನವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಕೆ ಯಾವನಿಗೆ ತಾನೇ 
ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
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' ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


1 ಸೊತ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ವ್ಯಾಸಸಂಪೈಷ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 


ಉವಾಜಚಾರ್ಥನದನ್ಯಗ್ರಂ ವಾಕ್ಯಂ ವಾಕೈನಿಶಾರದಃ Nan 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಏಕೆದಾ ಜೀನಶಕ್ರೌ ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಷೆರನುಯಾ ಮುನೇ | 
ದರ್ಶನಂ ಕರ್ತುಮಾಶೆಸ್ಯ ಕೈಲಾಸಂ ಜಗ್ಮೆತುರ್ಭೈಶಂ NT 


ಅಥ ಗುರ್ನಿಂಪ್ರೆಯೋರ್ಜ್ಜಾತ್ವಾಗಮನಂ ಶಂಕರಃ ಪ್ರಭುಃ । 


: ಹರೀಕ್ಷಿತುಂ ತಯೋಜ್ಚಾನಂ ಸ್ವದರ್ಶನರತಾತ್ಮನೋಃ ॥೫॥ 


ಔಗಂಬರೋಂ$ಫೆ ತನ್ಮಾರ್ಗಮಾರುದ್ಧ್ಯ ಸದ್ಗತಿಸ್ಸತಾಂ | 
ಜಹಾಬದ್ಧೇನ ಶಿರೆಸಾತಿಸ್ಕ ತ್ಸ ಶೋಭಿತಾನಸಃ 1೬॥ 


ಅಥ ತೌ ಗುರುಶಕ್ರೌ ಚೆ ಕುರ್ವಂತೌ ಗಮನಂ ಮುದಾ । 
ಆಲೋಕ್ಕೆ ಪುರುಷಂ ಭೀಮಂ ಮಾರ್ಗಮರ್ಶೇದ್ಭುತಾಳ್ತೆ ತಿಂ. 1೭॥ 


EE 


೩. ಸೂತೆನಿಂತೆಂದನು 1-ಎಲ್ಫೈ ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿರಾ, ಈ ರೀತಿ 
ವ್ಯಾಸನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಪುತ್ರನೂ, ಶುಶಲನಾದ ವಾಗ್ಮಿಯೂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೂ 
ಆದ ಆ ಸನತ್ಯುಮಾರನು, - ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಸ್ಫುಟವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೇಳ 


ತೊಡಗಿದನು. ' 


೪. ಓ ವ್ಯಾಸಮುನೀಂದ್ರನೇ ಕೇಳು. ಒಮ್ಮೆ, ಇಂದ್ರ ಬೃಹಸ್ಸತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ, 
ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದು ಬರೋಣವೆಂದು ಕೈಲಾ 
ಸಕ್ಕ ಸಡಗರದಿಂದ ಹೊರಟರು. 

೫-೬. ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೂ, ಇಂದ್ರನೂ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುಸ್ರದನ್ನು ಅರಿತು, 
ಶಿವನು ತನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಬಯಸುವ ಅವರೀರ್ವರ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅವರು ಬರುತ್ತಿರುವ ದಾರಿಯ ನಡುನೆ, ತಲೆಯ ತುಂಬ 
ಜಟೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮೈಮೇಲೆ ಬಟ್ಟೆಯಿಲ್ಲದೆ, ನಗ್ನನಾಗಿ, ಸುಂದರವಾದ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಬಂದುನಿಂತನು. 

೭-೮. ಬಳಿಕೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಗುರು, 
ಇಂದ್ರರಿಬ್ಬರೂ, ದಾರಿಯ ನಡುವೆ ತಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಪುರುಷನೊಬ್ಬ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿನಂ ಶಾಂತಂ ಜಟಾಸಂಬದ್ಧಮಸ್ತಕೆಂ 1 


ಮಹಾಜಾಹುಂ ಮಹೋರಸ್ಯಂ ಗೌರಂ ನಯನಭೀಷಣಂ ॥೮॥ 

ಅಥೋ ಪುಕಂದಶರೋಸೈ ಚೃತ್ಸಾಧಿಕಾರೇಣ ಮರ್ಮದಃ । 

ಪುರುಷಂ ತಂ ಸ್ವಮಾರ್ಗಾಂತಸ್ಥಿ ತಮುಜ್ಞಾಯ ಶಂಕೆರಂ Hen 
॥ ಪುರಂದರ ಉವಾಚ ॥ 

ಕಸ್ತ್ವಂ ಭೋಃ ಕುತ ಆಯಾತಃ ಕಿಂ ನಾಮ ವದ ತತ್ತ್ವತಃ । 

ಸ್ಪಸ್ಥಾನೇ ಸಂಸ್ಥಿತಶೃಂಭುಃ ಕಿಂ ವಾನ್ಯತ್ರ ಗತಃ ಪ್ರಭುಃ 1 ೧೦॥ 


॥| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಶಕ್ರೇಣೇತ್ಛಂ ಸ ಪೈಷಸ್ತು ಕಂಜಿನ್ನೋವಾಚೆ ತಾಪಸಃ । 


ಶಕ್ರಃ ಪುನರಪೃಚ್ಛೆದ್ವೈ ನೋವಾಚ ಸ ದಿಗಂಬರಃ ॥ ೧೧॥ 


ನನ್ನು ಕಂಡರು. ನೋಡಿದರೆ ಭಯವು:ಟಾಗುವಂತೆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದ ನು. ಮಹಾತೇಜಶ್ಯಾಲಿಯೂ, ಶಾಂತೆನೂ, ಜಬಾಧಾರಿಯೂ, ಆಗಿದ್ದ ನು. 
ನೀಳವಾದ ತೋಳು, ಅಗಲವಾದ ಎದೆ, ಶುಭ್ರವಾದ ವರ್ಣ ಇವುಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ತ 

೯. ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರ ಬಲದಿಂದ ಮತ್ತನಾದ ಇಂದ್ರನು ದಾರಿಯ ನಡುವೆ 
ನಿಂತಿರುವ ಆ ಪುರುಷನು ಶಿವನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಅರಿಯದೆ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು 


೧೦. ಎಲ್ಯ ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂಜೆ? ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? ನಿಜ 
ವನ್ನು ಹೇಳು. ಪ್ರಭುವಾದ ಶಿವನು ಕೈಲಾಸದನ್ಲಿಯೇ ಇರುವನೇ ಅಥವಾ ಮತ್ತೆ 
ಲ್ಲಾದರೂ ಹೋಗಿರುವನೇ? ಎಂದನು. 


೧೧. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಕೇಳಿದರೂ, ಆ ಬೆತ್ತಲೆಯ ತಸಸ್ವಿಯು 
ಏನೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದನು. ಆ ನಗ್ಗನು ಆಗಲೂ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನೇ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. . | 
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ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಪುನೆಃ ಪುರಂದರೋಇಪೃ ಚ್ಛಲ್ಲೋಕಾನಾಮಧಿಷೇಶ್ವರಃ I 


ತೂಷ್ಮೀಮಾನ ಮಹಾಯೋಗೀ ಲೀಲಾರೂಪಧರಃ ಪ್ರಭುಃ 1೨ 
ಇತ್ಸೆಂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪೃಷ್ಟಶೃಕ್ರೇಣ ಸ ದಿಗಂಬರಃ 

ನೋವಾಚೆ ಕಿಂಚಿದ್ಧ ಗವಾಂಛಕ್ರ ಜ್ಞಾನಸರೀಕ್ಷಯಾ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅಥ ಚುಕ್ರೋಧ ದೇವೇಶಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೈಶ್ವರ್ಯಗರ್ನಿತಃ । 

ಉನಾಚ ನಚನಂ ಚೈವ ತೆಂ ನಿರ್ಭರ ಜಟಾಧರಂ 1೪ 


॥ ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ರೇ ಮಯಾ ಪೃಚ್ಛ್ಯೈಮಾನೋ;ಪಿ ನೋತ್ತರಂ ಪತ್ತವಾನಸಿ । 
ಅತಸ್ತ್ಯಾಂ ಹನ್ಮಿ ನಜ್ರೇಣ ಕಸ್ತೇ ತ್ರಾತಾಸ್ತಿ ಮುರ್ಮತೇ ॥ ೧೫ ॥ 


|| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುದೀರ್ಯ ತತೋ ವಜ್ರೇ ಸಂಸಿರೀಶ್ರ್ಯ ಕ್ರುಧಾಹಿ ತಂ। 
ಹಂತುಂ ದಿಗಂಬರಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಂ ಸಚಕಾರಹ ॥ ೧೬ ॥ 





೧೨. ಶ್ರಿಲೋಕಾಧಿನಕಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಮತ್ತೆ ಆತನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ಲೀಲಾರೂಸಧಾರಿಯಾದ ಆ ಮಹಾಯೋಗಿಯು ಆಗಲೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮ 
ನಿದ್ದನು. 

೧೩. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆತನ ಮನ 
ಸ್ಪನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ, ಆ ಬರಿನೈೈಯಯೋಗಿಯು ಏನೊಂದೂ ಮಾತ 
ನಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೧೪. ಆಮೇಲೆ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ತಾನು ಅಧಿಸತಿಯೆಂಬ ಅಹಂ 
ಕಾರದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಕುಪಿತನಾಗಿ, ಆ ಜಟಾಧಾರಿಯನ್ನು ಗದರಿಸುತ್ತಾ 
ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. 

೧೫. ಛೀ ನೀಚನೇ, ನಾನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಲಕ್ಷಿಸಜೆ, ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಕೊಡದೆ ಇರುವೆ. ಆದುದರಿಂದೆ' ಎಲ್ಫೆ ದುರ್ಮತಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧ 
ದಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಯಾರು ಕಾಪಾಡುವರೋ ನೋಡೋಣ ಎಂದನು. 

೧೬-೧೭. ಎಲ್ಯ ವ್ಯಾಸನೇ ಕೇಳು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಮಹಾ 
ಕೋಪದಿಂದ ಆ ದಿಗಂಬರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲು, 


. ೩4% 


ಶಿನಸ್ರೆರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ' 


ಪುರಂದರಂ ವಜ್ರಹಸ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಸ್ಸದಾಶಿನಃ । 


ಚಕಾರ ಸ ಜ್‌ ತಸ್ಯ ವಜ್ರಪಾತಸ್ಯ 13 ೫ ೧೭ ॥ 


ತತೋ ರುದ್ರಃ ಕ್ರುಧಾವಿಷ್ಟಃ ಕೆರಾಲಾಕ್ಸೋ ಭಯಂಕರಃ । 


ದ್ರುತನೇವ ಪ್ರಜಜ್ವಾಲ ತೇಜಸಾ ಪ್ರದಹನ್ನಿನ 1 ೧೮ ॥ 


ಬಾಹುಪ್ರತಿಷ್ಟಂಭಭುವಾ ಮನ್ಯುನಾಂತಶೃಚೀಪತಿಃ | 
ಸಮದಹ್ಯತ ಭೋಗೀವ ಮಂತ್ರರುದ್ಧ ಪರಾಕ್ರೆಮಃ HOF 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಸ್ತೂರ್ಣಂ ಪ್ರಜಲ್ವಂತಂ ಸ್ವತೇಜಸಾ । 


ಪುರುಷಂ ತಂ ಧಿಯಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಜನಾಮ ಹರಂ ಪ್ರಭುಂ Hou 


ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ತಶೋ ಗುರುರುಧಾರಧೀಃ | 
ನತ್ವಾ ಚ ದಂಡವದ್ಭೂಮಾ ಪ್ರಭುಂ ಸ್ತೋತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ॥೨೧॥ 


ಕಾರಾ ರಾವಾ ದಾದಾ 


ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಶಂಕರನು ವಜ್ರುಯುಧವ್ರು ಬೀಳದುತೆ ಅವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಲು 
ಗಾಡದ ಹಾಗೆ ಸ್ತಂಭಿಸಿ ಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. 


೧೮. ಬಳಿಕ ಶಿವನು ಕಡುಕೋನದಿಂದೆ ಒಡನೆಯೇ ರೌದ್ರಾ ಕಾರವ 
ತಾಳಿ, ಭಯಂಕರವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ' ಕೂಡಿ, ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಶೇ ಟ್ಟು ನ 
ವಂತೆ ಉರಿಯಕೊಡಗಿದನು. 


೧೯. ಆಗ ಶಚೀಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ತೋಳು ಅಲುಗಾಡದಂತೆ 
ನಿಂತು ಹೋದುದರಿಂದ ರೇಗಿಹೋಯಿತು. , ಮಂತ್ರ ದದ! ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ' ಸರ್ಪದಂತೆ 
ಏನೂ ಮಾಡಲಾಗದೆ, ಒಳಗೊಳಗೆ ಕುದಿಯಕೊಡಗದನು. 


೨೦. ತಕ್ರಣವೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಪುರುಸನು ಸಾಕ್ಟಾತ್ರರಶಿವನೆಂದು ಡ್ವ್ಯಾನಥೃ್ಟ್ರಿಯಂದ ಅರಿತು ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದನು. 


೨೧. ಅನಂತರ ವಿಶಾಲವಾದೆ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಈ ಬೃಹಸ್ಫ ಸೈತಿಯು ಕೈಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನೆಲದಮೇಲೆ ದೆಂಡವತ್‌ಪ್ರಣಾನುಮಾಡಿ, ಆ ಪ್ರಭುವನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಗುರುರುವಾಚ ॥ 
ನನೋ ದೇವಾಧಿದೇವಾಯ ಮಹಾದೇವಾಯ ಚಾತ್ಮನೇ । 
ಮಹೇಶ್ವರಾಯ ಪ್ರಭವೇ ತ್ರ್ಯಂಭಕಾಯ ಕಪರ್ದಿನೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ದೀನನಾಥಾಯ ವಿಭವೇ ನಮೋ9ಂಧಥಳೆನಿಷೂದಿನೇ । 
ತ್ರಿಪುರಘ್ನೂಯ ಶರ್ವಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪರಮೇಸ್ಮಿನೇ ॥ ೨೩ ॥ 


ನಿರೂಪಾಕ್ಸಾಯ ರುದ್ರಾಯ ಬಹುರೂಪಾಯೆ ಶೆಂಭನೇ । 
ವಿರೂಪಾಯಾತಿರೊಪಾಯ ರೂಪಾತೀತಾಯ ತೇ ನಮಃ u ೨೪ ॥ 


ಯಜ್ಞವಿಧ್ವಂಸಕರ್ತ್ರೇ ಚೆ ಯಜ್ಞ್ಞಾನಾಂ ಫೆಲವಾಯಿನೇ । 


' ನಮಸ್ತೇ ವುಖರಾಷಾಯ ಪರಕೆರ್ಮಸಪ್ರನರ್ತಿನೇ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೨. ಎಲ್ಫೈ ದೇವಾಧಿದೇವನೇ, ನೀನು ಮಹಾದೇವನೂ, ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸನೂ, 
ಮಹೇಶ್ವರನೂ, ಪ್ರಭುವೂ ಮೂರು ಕಣ್ಣು ಳೃವನೂ. ಕಪರ್ದಢಾರಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೩. ನೀನು ದೀನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು ಅಂಧಕಾಸುರ ಸಂಹಾರಿಯ್ಕು, ಸರ್ವ " 
ವ್ಯಾಏಿಯು, ತ್ರಿಪುರಹರನು.. ಶರ್ವನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಸರಮೇಷ್ಮಿಯೂ ಎನಿಸಿದ 
ನಿನಗೆನಮಸ್ಕಾರವು. | 

೨೪, ವಿಕಾರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಎಂಡಕಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗಿರು 
ವಂತೆ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣು ಇರುವುದು. ನೀನು 
ಭಯಂಕರಾಕಾರನು, ನಾನಾರೂಸಢಾರಿಯು, ಶಂಭುವ್ರೆ, ವಿಕಾರರೂಸವುಳ್ಳವನು, 


- ನಾಮರೂಸಗಳಿಲ್ಲದ ಅವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದರೂ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ರೂಪ 


ಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಟಿನಾಗುನೆ. 

೨೫. ದೆಕ್ಷಯಜ್ಞನಿನಾಶಕನೊ, ಯಜ್ಞಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, ಯಜ್ಞ 
ಸ್ವರೂಸನೂ, ಶ್ರೇನ್ಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಸ್ರೇರೇನಿಸುವವನೂ ಆದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಕಾಲಾಂತೆಕಾಚು ಕಾಲಾಯೆ ಕಾಲಭೋಗಿಥರಾಯ ಚ | 
ನಮಸ್ತೇ ಪರಮೇಶಾಯ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿನೇ ನಮಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋಹಂತ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಚಂದ್ರಸ್ತುತಾಯ ಚ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಯ ನಮಸ್ತೇಇಸ್ತು ನಮಸ್ತೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ತ್ವಮಗ್ನಿರನಿಲೋ ವ್ಯೋಮ ತ್ವಮೇನಾಪೋ ವಸುಂಧರಾ । 

ತ್ವಂ ಸೂರ್ಯಶ್ಚಂದ್ರಮಾ ಭಾನಿ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚಕ್ರಂ ತ್ವನೇೀವ ಹಿ... 0೨೪ ॥ 
ತ್ವಮೇವ ವಿಷ್ಣುಸ್ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತತ್ಸುತಸ್ತ್ವಂ ಪರೇಶ್ವರಃ । 
ಮುನಯಃ ಸನಕಾವ್ಯಾಸ್ತ್ವಂ ನಾರದಸ್ತ್ವಂ ತಪೋಧನಃ ॥೨೯॥ 


ತ್ವಮೇವ ಸರ್ವಲೋಕೇಶಸ್ತ್ತ್ವಮೇವ ಜಗದಾತ್ಮಕೆಃ। 
ಸರ್ವಾನ್ಹಯಸ್ಸರ್ವಭಿನ್ನಸ್ತ್ವಮೇವ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಃ ॥೩೦॥ 





೨೬. ನೀನು ಯಮನಿಗೂ ಯಮನಾದವನು, ಯಮಸ್ವರೂಪನು, ಕೃಷ್ಣ 
ಸರ್ಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು, ಸರಮೇಶ್ವರನು, ಸರ್ವ ವ್ಯಾಸಿಯು ಇಂತಹ ಫಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೨೭. ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಛೇದಿಸಿದವನು, ಬ್ರಹ್ಮಚಂದ್ರರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಲ್ಪಡುವವನು, ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠನು, ಪರಮಾತ್ಮನು ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೮. ನೀನೇ ಅಗ್ನಿಯು, ವಾಯುವು, ಆಕಾಶವು, ನೀನೇ ಜಲವು, ನೀನೇ 
ಪೃಥಿನಿಯು, ಸೂರ್ಯನೂ, ಚಂದ್ರನೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ ನೀನ ನೀನೇ ಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ಮಂಡಲವೂ ಆಗಿರುವೆ. 


3೯. ನೀನೇ ವಿಷ್ಣುವು, ನೀನೇ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನೂ, ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಾದ ಈಶ್ವರನೂ ನೀನೇ. ಸನಕಾದಿಮುನಿಗಳೂ, ತಪೋಧನನಾದ ನಾರದನೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ೫ 


೩೦. ನೀನೇ ಈ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ನೀನೇ ಸರ್ವ ಜಗತ್ತ 
ರೂಪನು- ನೀನು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿರುವೆ. ನೀನು ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಪರನೆನಿಸಿರುವೆ. 


144 


ಧಾ ಪಾಸ ಪಾಲ ಜಾ ನಾ ಬಬಚಭಾಾ ಜಾಣ 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಂವೈಸ್ನ ಜಸಿ ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ರಜಸಾ ನಿಧಿನಾಮುಧ್ಭೃಕ್‌ | 
ಸತ್ತ ತ್ರಿ ನ 'ಹರಿರೂಷಸ್ತ 89 ಸಕಲಂ ಪಾಸಿ ನೈ ಜಗತ್‌ aon 


ತ್ವನೇವಾಸಿ ಮಹಾದೇವ ತಮಸಾ ಹರರೂಪೆಧೃ ಕ್‌ 
ಳೀಲಯಾ ಭುವನಂ ಸರ್ವಂ ನಿಖಲಂ ಪಾಂಚಭೌತಿಕ ॥ ೩೨॥ 


ತ್ವದ್ಧಾನಬಲತಸ್ಸೂರ್ಯಸ್ತಪತೇ ವಿಶ್ವಭಾವನ | 
ಅನ್ಭುತಂ ಚ್ಯನತೇ ಲೋಕೇ ಶಶೀ ವಾತಿ ಸಮಾರಣಃ ॥ ೩೩ 


ಬ ರು ಜಾರ್‌ ಮೇಘಾಶ್ಚಾಂಬು ನರ್ಷಂತಿ ಶಂಕರ । 
ಶಾ ನಬಲತಶ್ಶ ಕ್ರ ಸ್ತ್ರಿರೋಕೀಂ ಪಾತಿ ಪುತ್ರನತ್‌ ॥೩೪॥ 


ತ್ತ ದ್ಧಾನಬಲತೋಮೇಘಾಸ್ಸ ರ್ವೇ ದೇವಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಸ್ವಾಧಿಕಾರಂ ಚ ಕುರ್ವಂತಿ ಚಕಿತಾ ಭನತೋ ಭಯಾತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ಅರಾ ಕಾ ರಾ ರಸಜ ರಾ ಅಂ 


೩೧. ನೀನು ರಜೋಗುಣಯುಕ್ತನಾಗಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರ ಪಂಚ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃ ಪ್ರಿ ಸುವೆ. ಸತ್ತ ಎಗುಣಾಸ್ವಿತನಾಗಿ, ವಿಷ್ಣು ರೂಸದಿಂದ ಈ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ. 


೩೨. ಓ ಮಹಾದೇವ, ನೀನೇ ತಮೋಗುಣದಿಂದ ಹೆರನೆಂಬುವವನಾಗಿ, 


"ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಪಂಚಭೂತಮಯವಾದ ಈ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಬಿಡುವೆ. 


೩೩. ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ಈ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಬೆಳಗುವನು. ಚಂದ್ರನು ಅಮೃತವನ್ನು ಕರೆಯುವನು. 
ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುವುದು. 

೩೪. ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತವೆ. ಓ 
ಶಂಕರ, ನಿನ್ನ ಢ್ಯಾನದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಈ ಇಂದ್ರನೂ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನು ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

೩೫. ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನಬಲದಿಂದ, ಮೋಡೆಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಹಿಗಳೂ, 
ಎಲ್ಲರೂ ನಿನಗೆ ಭಯಪಡುತ್ತಾ ಚಕಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿರ್ವ 

ಹಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
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ತ್ವತ್ಸಾದಕಮಲಸ್ಯೈನ ಸೇವಾನಾದ್ಭುನಿ ಮಾನವಾಃ । 
ನಾದ್ರಿಯಂತೇ ಸುರಾನ್ರು ವ್ರ ಲೋಕೈಶ್ವರ್ಯಂ ಚೆ ಭುಜಂತೇ ॥೩೬॥ 


ತ್ವತ್ಸಾಡಕಮುಲಸ್ಯೈವ ಸೇನನಾದಗೆಮನ್ಸರಾಂ | 
ಗತಿಂ ಯೋಗಧನಾನಾಮಪ್ಯಗಮ್ಯಾಂ ಸರ್ವದುರ್ಲಭಾಂ . ॥ ೩೭॥ 


i ॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರಿತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಶಂಳೆರಂ ಲೋಕೆಶಂಕೆರಂ | 


ಪಾದಯೋಃ ಪಾತಯಾಮಾಸ ತಸ್ಕೇಶಸ್ಯ ಪುರಂದರಂ ॥ ೩೮॥ 

ಪಾತೆಯಿತ್ವಾ ಚ ದೇನೇಶಮಿಂದ್ರಂ ನತಶಿರೋಧರಂ । 

ಬೃಹಸ್ಸತಿರುವಾಚೇದಂ ಪ್ರಶ್ರಯಾವನತಶ್ಶಿನಂ nan 
I ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ॥ 

ದೀನನಾಥ ಮಹಾದೇವ ಪ್ರಣತಂ ತವ ಪಾಡಯೋ | 

ಸಮುದ್ಧ ರಚ ಶಾಂತಂ ತ ೦ ಕ್ರೋಧಂ ನಯನಜಂ ಕುರು ॥೪೦॥ 


೩೬-೩೭. ನಿನ್ನ  ಚರಣಕಮಲದ ಸೇವನೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ, 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಮಾನವರು ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಇರುವರು: ನಿನ್ನ ಪಾದಪೂಜಾಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಅವರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ದುರ್ಲಭವೂ, ಯೋಗಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಆದ ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. ಎಂದು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 

೩೮. ಹಿ ವ್ಯಾಸ್ಕ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಹಸ ಸತಿಯು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿ, ಆ ಶಿವನ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ, ಇಂದ ದ್ರನನ್ನು ಕೆಡವಿ 

೩೯. ಶಲೆಬಾಗಿ ಸ ದೇವಾಧೀಶ್ವರನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆತನಕಾಲ್ಲಳ 
ಮೇಲೆ ಕೆಡನಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ, ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಈರೀತಿ ಬಿನ್ನ ವಿಸಿದನು- 

೪೦. ಎಲ್ಛೈ ದೀನವತ್ಸಲನೇ, ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಈ ಇಂದ್ರನನ್ನು 

ಉದ್ದಾ ರಮಾಡು. ನಿನ್ನ ನೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆನಿರ್ಭವಿಸಿದ ಆ ಕೋಪನನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸು. 
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ತುಷ್ಟೋ ಭವ ಮಹಾದೇವ ಪಾಹೀಂದ್ರಂ ಶರಣಾಗತಂ | ' 
` ಅಗ್ನಿರೇಷ ಶಮಂ ಯಾತು ಭಾಲನೇತ್ರ ಸಮುದ್ಭವಃ 2೪೧ ॥' 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥| 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಗುರೋರ್ವಾಕ್ಯೆಂ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ಉವಾಚ ಕೆರುಣಾಸಿಂಧುರ್ಮೇಘನಿರ್ಪ್ರಾದ್ರಯಾಗಿರಾ ॥ ೪೨॥ 
॥| ಮಹೇಶ್ವರ ಉನಾಚ ॥ 

ಕ್ರೋಧಂ ಚ ನಿಸ್ಸೃತಂ ನೇತ್ರಾದ್ಧಾರಯಾಮಿ ಬೃಹಸ್ಸತೇ । 

ಕೆಥಂ ಹಿ ಕೆಂಚುಕೀಂ ಸರ್ಪಸ್ಸಂಧತ್ತೇ ನೋಜ್ಚಿತಾಂ ಪುನಃ I ೪೩॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಶಂಕರಸ್ಯ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ 
ಉವಾಚ ಕ್ಲಿಷ್ಟರೂಪತ್ಚ ಭಯವ್ಯಾಕುಲಮಾನಸಃ ॥ ೪೪॥ 


೪೧. ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾದೇವನೇ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಶರಣಾಗತನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ನಿನ್ನ ಹಣೆಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ -ಈ ಕೋಪಾಗ್ದಿಯು ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿ ಎಂದನು. ಕ 


೪3. ಓ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷೀ! ಈರೀತಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಬಿನ್ನವಿಸಿದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕರುಣಾಸಾಗರನಾದ, ದೇವದೇವನಾದ ಆ ಶಂಭುವು ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರ 
ವಾದ ಧ ಎನಿಯಿಂದ ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. 


೪೩. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹಸ್ನ ಸ್ಪತಿಯೇ ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಲೈ ನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಈ ಕೋಪವನ್ನು 
ನಾನೆಂತು ಹಿರೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ? ದಾವ ಎಂದಿಗಾದರೂ ಬಿಟ್ಟ ಸಿ ಪೊರೆಯನು 
ಮತ್ತೆ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಸೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುಜೇ? 


೪೪. ಹೇ ವ್ಯಾಸ, ಹೀಗೆ ಶಿವನು ನುಡಿದೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 
ತಳಮಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಭಯದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ 
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॥ ಬ್ಬ ಹಸ್ಸ ತಿರುವಾಚ ॥ 
ದೇನ ಹೇ ಭಗರ್ವ ಭಕ್ತಾ ಆನುಕಂಸ್ಕಾಸ್ಸಜೈ ದೈನಹಿ। 
ಭಕ್ತವತ್ತ ಶೈಲನಾಮೇತಿ ತ್ವಂ ಸತ್ಯ 0೦ ಕುರು ರರ ॥ ೪೫ ॥ 


ಸ್ಲೇಪ್ತುಮನ್ಯತ್ರ ದೇವೇಶ ಸ ್ರತೇಜೋತತ್ಯುಗ್ರೈಮುರ್ಹಸಿ । | 
ಉದ್ಭರ್ತಸ್ಸ ಸ್ಫರ್ವಭಕ್ತಾನಾಂ 'ಸಮುದ್ಧ ರ ಪುರಂದರಂ ॥ ೪೬ ॥ 


I ನ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಗುರುಣಾ ರುದ್ರೋ ಭಕ್ತನತ್ಸಲನಾಮಭಾಕ್‌ । 
ಪ್ರ ತ್ಯು ವಾಚ ಪ್ರಸನ್ಮಾತ್ಮಾ ಸುರೇಜ್ಯ 0೦ ಪ್ರಜತಾರ್ತಿಹಾ ॥ ೪೭೩ ॥ 


ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಪ್ರೀತಸ್ಸು ಎತ್ಯೌಾನಯಾ ತಾತ ದದಾಮಿ ವರಮುತ್ತಮಂ | 
ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಜೀವದಾನೇನ ಜೀವೇತಿ ತ್ವಂ ಪ್ರಥಾಂ ವ್ರಜ ॥ ೪೮ ॥ 


ಸಮುದ ನೃತೋ$ನಲೋ ಯೋಂಯಂ ಭಾಲನೇತ್ರಾತ್ಸುರೇಶಹಾ । 
ಏನಂ ತೆ ಕ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಹೆಂ ದೂರೇ ಯಥೇಂದ್ರಂ ನೈ ವ ನೀಡಯೇತ್‌ 1೪೯ n 


ಾ್‌ಾ————<e— ET 


೪೫. ಎಲ್ಫೆ ಭಗವಂತನೇ, ಭಕ್ತರು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರರಲ್ಲವೇ ? 
ಓ ಶಂಕರ, ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲನೆಂಬ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಸತ್ಯವಾದುದನ್ನಾಗಿಮಾಡು- 

೪೬. ಎಲೈ ದೇವೇಶ, ಮಹಾಕ್ರೊರವಾದ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ ಸನ್ನು ಜೇರೊಂದೆಡೆ 
ಬಿಸುಟುಬಿಟ್ಟು, ಸರ್ವಭಕ್ತೊ ದ್ಧಾ ಜಾ ನೀನು ಈ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸು 
ಎಂದನು. 

೪೭. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಪ್ರಾ ಶ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಮರೆಹೊಕ್ಳವರ 
ಕನ್ನ ತ್ವೈಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ, ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಪಡೆದವನೂ ಆದೆ 
ಆ ಶಿವನು ಪ್ರಸ ಸನ್ನ ಕಾಗಿ 

೪೮. ಅಪ್ಪಾ, ನಿನ್ನ ಸ್ತುತಿಗೆ ನಾನು ಮೆಚಿ ಸಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ 
ವರವನ್ನಿ ಹು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನೀನು ಜ್‌ ಜೀವವನ್ನು ಉಳಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಜೀವನೆಂಡೀ ಹೆಸರು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗಲಿ. 

೪೯. ನನ್ನ ಹಣೆಗಣ್ಣಿ ಕ್ಲ ನಿಂದ ಸ ದ್ರನನ್ನು ಸುಟು ಬಿಡಲು ಯಾವ ಬೆಂಕಿಯು 
ಹೊರಹೊರಥಿತೋ ಆಕೊ ನ್ರೀಢಾನಲವನ್ನು, ಇಂದ್ರ ್ರನನ್ನು. ಎಂದಿಗೂ ಪೀಡಿಸದ ಹಾಗೆ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಿಬಿಡುವೆನು ಎಂದನು. 
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_॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಕರೇ ಧೃತ್ವಾ ಸ್ವತೇಜೋ$ನಲಮದ್ದುವಂ | 
ಭಾಲನೇತ್ರಾತ್ಸಮುದ್ಧೂತಂ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಪಲ್ಲವಣಾಂಭಸಿ ॥ ೫೦ ॥ 


ತತೆಶ್ಲಾಂತರ್ವಥಧೇ ರುದ್ರೋ ಮುಹಾಲೀಲಾಕರಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಗುರುಶಕ್ರೌ ಭಯಾನ್ಮುಕ್ತ್‌ ಜಗ್ಮತುಸ್ಸುಖಮುತ್ತಮಂ ॥ ೫೧ ॥ 


ಯದರ್ಥಂ ಗಮನೋದ್ಯುಕ್ತೌ ದರ್ಶನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಸ್ಯ ವೈ । 
ಕೃತಾರ್ಥೌ ಗುರುಶಕ್ರೌ ಹಿ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಜಗ್ಮತುರ್ಮುದಾ ॥೫೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಜಲಂಧರನಧೋಸಾಖ್ಯಾನೇ 
ಶಕ್ರಜೀನನಂ ನಾಮ ತ್ರಯೋದಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ. 





೫೦. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಹೀಗೆದು ನುಡಿದು, ಅದ್ಭುತವಾದ ತನ್ನ ಹೆಣೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದೆ ಕೋಪಾನಲವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಲವಣಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳು 
ವಂತೆ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟನು. 


೫೧. ಬಳಿಕ ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರದನಾದ ಶಿವನು ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನು. ಇಂದ್ರ ಬೃಹಸ್ಸತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಖ್ಯವನ್ನು 
ತಾಳಿದರು. 

೫೨. ಯಾರನ್ನು ನೋಡಲೋಸುಗ ಹೊರಟಿದ್ದ ಕೋ ಆತನ ದರ್ಶನವನ್ನೇ 
ಪಡೆದು, ಕೃತಾರ್ಥರಾದ ಗುರು ಮತ್ತು ದೇವೇಂದ್ರರು ತನ್ಮು ತಮ್ಮ ಜಾಗಗಳಿಗೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯೊಳಗಣ 
ಐದನೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಜಲಂಧರವಥೋಪಾಖ್ಯಾನದ 
ಶಕ್ರಜೀವನವೆಂಬ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಕಾಣಾ 
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॥ ಪ್ರಿ 
॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ತಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಚತುರ್ದಶೋಆಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಸನತ್ಕುಮಾರ ಸರ್ವಜ್ಞ ಬ್ರ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 
ಶ್ರುತೇಯನದ್ಳುತಾ ಮಂಡ್ಯ ಕೆಥಾ ಶಂಭೋರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ non 


ಕ್ಲಿಪ್ತೇ ಸ್ವತೇಜಸಿ ಬ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ಭಾಲನೇತ್ರಸಮುದ್ಭವೇ । 
ಲನಣಾಂಭಸಿ ಕಂ ತತಾ ್ರಾಭವತ್ತೆ ತ್ರ ನದಾಶು ॥೨॥ 





ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

. ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಯು ಸನತ್ಪುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ಸರ್ವಜ್ಞ, 
ನಾದ ಬ ಸ ನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನ ಅದ್ಭು ಮನೆ 
' ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 

೨. ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠ, ಶಿವನು ತನ್ನ ಹಣೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟ 
ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಲವಣಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ, ಮುಂಜಿ ಏನಾಯಿತು? 
ಅದನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹೇಳು ಎಂದನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪7] ನಪುರಾಣಂ 


Il ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ತಾತ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಶಿವಲೀಲಾಂ ಮಹಾದುತಾಂ। 
ಯಚ್ಛು ತ್ವಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಭಕ್ತೋ ಯೋಗಿನಾಂ ಗತಿಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ 


ಅಥೋ ಶಿವಸ್ಯ ತತ್ತ್ರೇಜೋ ಭಾಲನೇತ್ರ ಸಮುದ್ಭವಂ । 


ಸ್ನೆಪ್ರಂ ಚ ಲವಣಾಂಭೋಧೌ ಸದ್ಯೋ ಜಾಲತ್ರಮಾನ ಹ 1೪॥ 
ತತ್ರ ವೈ ಸಿಂಧುಗಂಗಾಯಾಸ್ಸಾಗರಸ್ಯ ಚ ಸಂಗಮೇ 1 
ರುರೋಮದೋಜ್ಹೈಸ್ಸ ವೈ ಬಾಲಸ್ಸರ್ವಲೋಕಭಯಂಕೆರಃ uu 
ರುಪತಸ್ತಸ್ಯ ಶಜ್ಜೀನ ಪ್ರಾಕಂಪದ್ಧರಣೀ ಮುಹುಃ । 

ಸ್ವರ್ಗಶ್ಚ ಸತ್ಯಲೋಕಶ್ಚ ತತ್ಸ್ವನಾಬ್ಬಧಿರೀಕೈತಃ ॥೬॥ 


ಜಾಲಸ್ಯ ರೋದನೇನೈನ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾಶ್ಚ ತತ್ರಸುಃ | 
ಸರ್ನತೋ ಲೋಳಕೆಪಾಲಾಶ್ಚ ನಿಷ್ವಲೀಕೃತಮಾನಸಾಃ ॥೭॥ 


೩. ಮಹಾಮೇಢಾನವಿಯಾದ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯೇ ಕೇಳು. ಭಕ್ತೆನಾದನನು 
ಯಾವುದನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದೆ ಕೇಳಿದಕ್ಕೆ ಯೋಗಿಗಳ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನೋ, 
ಅಂತಹ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಶಿವಲೀಲೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು. 


೪. ಶಿವನ ಲಲಾಟನೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಆ ತೇಜಸ್ಸು ಲವಣಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಒಡನೆಯೇ ಆಗತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿಶುವಿನ ರೂಪವನ್ನು ಧಾರಣೆ 
ಮಾಡಿತು. | 

೫. ಗಂಗಾನದಿಯ, ಸಾಗರವೂ ಸೇರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಸುಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಪ್ರಪಂ 
ಚಕ್ಕೇ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಶಿಶುವು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿತು. 


೬. ಆ ಮಗುವು ಅಳತೊಡಗುತ್ತಲೇ ಅದರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಾಡತೊಡಗಿತು. ಸ್ವರ್ಗವೂ ಸತ್ಯಲೋಕವೂ ಆ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಕಿವುಡಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. 

೭. ಆ ಶಿಶುವಿನ ಅಳುವಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳೂ ತಲ್ಲಣಿಸಿದವು. ಲೋಕ 
ಫಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ, ಅಧೈರ್ಯಹೊಂದಿದರು. 
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`  ಶಿನಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಕಿಂ ಬಹೂಕ್ತೇೇನ ನಿಪ್ಲೇಂದ್ರ ಚಚಾಲ ಸಚರಾಚರಂ |. 


ಭುವನಂ ನಿಖಿಲಂ ತಾತ ಕೋದನಾತ್ತಚ್ಛಿಶೋರ್ನಿಭೋ “nen 
ಅಥ ತೇ ವ್ಯಾಕುಲಾಸ್ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ಸಮುನಯೋ ದ್ರುತಂ | 
ಸಿತಾಮಹಂ ಲೋಕೆಗುರುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಯಯುಃ , - ॥೯॥ 
್ಯ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಚ ತೇ ದೇವಾ ಮುನಯಕ್ಚಿ ಸವಾಸವಾಃ |: 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಸುಸಂಸ್ತುತ್ಯ ಪ್ರೋಚುಸ್ತಂ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಂ Hon 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಲೋಕಾಧೀಶ ಸುರಾಧೀಶ ಭಯಂನಸ್ಸಮುಪಸ್ಥಿ ತಂ I 
ತನ್ನಾಶೆಯ ಮಹಾಯೋರ್ಗಿ ಚಾತೋನಯಂ ಹ್ಯದ್ಬುತೋ ರವಃ ॥ ೧೧ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕೆಪಿತಾನುಹಃ । 


ಗಂತುಮೈಚ್ಛತ್ತತಸ್ತತ್ರ ಕಿಮೇತದಿತಿ ವಿಸ್ಮಿತಃ ॥ ೧೨ ॥ 


TN ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿಯೇನು? ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚನೆಲ್ಲವೂ, ಆ ಶಿಶುವಿನ ಅಳುನಿನಿಂದ (ತಲ್ಲಣಿಸಿಹೋಯಿತು. 


೯. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕಳವಳಪಡುತ್ತಾ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ, ಬೇಗಬೇಗನೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿ ಆ ಲೋಕಗುರುವಾದ ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 


೧೦. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ಖುಸಿಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಫಾರಮಾಡಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಬಳಿಕ ಆ ಪರಮೇಸ್ಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 


೧೧. ಹಿ ಲೋಕನಾಥ, ಸುರಾಧೀಶ್ವರ, ನಮಗೆ ಈಗ ಒದಗಿರುವ ಭಯ 
. ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. ಓ ಯೋಗಿಶ್ರೇಷ್ಠ, ಇದಾವುದೋ ಒಂದು ಆತ್ಯಾತ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದ ಶಬ್ದವು ಹೊಸದಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ ಎಂದರು. 

ಆ ೧೨. ಹಿ ವ್ಯಾಸ, ಇಂತೆಂಡು ಆ ದೇವತೆಗಳು ಆಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸಂ 
ಚಕ್ಕೆ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಇದೇನೆಂದು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಆ ಶಬ್ದವು 
ಬರುನೆಡೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲೆಳಸಿದನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಅಧಾಯ ೧೪ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ. 


ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸುರೈಸ್ತಾತಾವತರತ್ನ ೃತ್ಯಲೋಕತಃ 
ರಸಾಂತೆ ಜ್ಞಾ ಎತುಮಿಚ್ಛ ಸ ಸಮುದ್ರ. ಮಗಮತ್ತದಾ - ॥ ೧೩ ॥ 


ಯಾವತ್ತತಾ ತ್ರಾಗತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ವಕೋಕಶಿತಾನ!ದ। | 
ತಾನತ್ಸ ಮುದ್ರಸೆ ಸ್ಕೋತ್ಸ ೦ಗೇ ತೆಂ ಬಾಲಂ ಸ ದದರ್ಶ ಹ ॥ ೧೪ ॥ 


. ಆಗತಂ ವಿಧಿಮಾಲೋಕೈ' ದೇವರೂಸ್ಯಥ ಸಾಗರಃ । 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಬಾಲಂ ತಸ್ಕೋತ್ಸಂಗೇ ನ್ಯವೇಶಯತ್‌ ; U 0೫ 1 


ತೆಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಬ್ರನೀದ್ವಾಕ್ಕಂ ಸಾಗರಂ ನಿಸ್ಮಯಾನ್ವಿತಃ । 
ಜಲರಾಶೇ ದ್ರುತಂ ಬ್ರೂಹಿ ಕಸ್ಯಾಯಂ ಶಿಶುರದ್ಭುತಃ ॥ ೧೬॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಾಕ್ಕಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಮುದಿತಸ್ಸಾಗರಸ್ತದಾ । 


ಪ್ರತ್ಯುನಾಚ ಪ್ರಜೇಶಂ ಸ ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ಅಪ್ಪಾ, ಮುನಿಯೇ, ಅಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವಶೆಗಳೊಡನೆ ಸತ್ಯ 
ಲೋಕದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದುಬಂದು ಆ ಶಬ್ದ ವಾವುಜಿಂದು ತಿಳಿಯಲು ಸಮುದ್ರಾಭಿ 
ಮುಖನಾಗಿ ತೆರಳಿದನು. 

೧೪. ಸರ್ವಲೋಕರಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತಲುಪು. 
ವಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸಮುದ್ರದಂಚಿನಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಿರುವ ಮಗುವನ್ನು ಕಂಡನು. 


೧೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಸಾಗರನು ದೇವತಾರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಬಂದು ತಲೆಬಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ತೊಡಿಯಮೇಲೆ 
ಆ ಶಿಶುನನ್ನು ಮಲಗಿಸಿದನು. 

೧೬. ಅನಂತರ ಆಶ್ಚರ್ಯಜಚಕಿತನಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಾಗರನನ್ನು. ಕುರಿತ್ಕು 
ಎಲೈ ಸಮುದ್ರನೇ, ಅದ್ಭು ತಪಾದ ಈ ಶಿಶುವು ಯಾರದು? ಬೇಗನೆ ಹೇಳು ಎಂದನು. 

೧೭. ಓವ್ಯಾಸ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಮತ ಕೇಳಿ ಸಾಗರನು ಹರ್ಷವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸ್ತೊ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ರು 


॥ ಸಮುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಭೋ ಭೋ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭಾಲಕೋ5ಯನಮಜಾನತಾ । 
ಪ್ರಭವನಂ ಸಿಂಧುಗಂಗಾಯಾಮಕೆಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಲೋಕೆಪ ॥ ೧೮ ॥ 


ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಸಂಸ್ಕಾರ್ರಾ ಕುರುಷ್ವಾಸ್ಯ ಜಗೆದ್ದು ಕೋ । 

ಜಾತಕೋಕ್ತಫಲಂ ಸರ್ನಂ ವಿಧಾತರ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1 ೧೯॥ 
|| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 

ಏವಂ ವದತಿ ಷಾಥೋಧೌ ಸ ಜಾಲಸ್ಸಾಗರಾತ್ಮಜಃ | . 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಗ್ರಹೀತ್ಯಂಕೇ ನಿಧುನ್ವಂತಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ I ೨೦॥ 
ವಿಧೂನನಂ ಚ ತಸ್ಕೈನಂ ಸರ್ವಲೋಕೆಕ್ಟೆತೋ ವಿಧೇಃ | 

ಪೀಡಿತಸ್ಯ ಚ ಕಾಲೇಯ ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಮಗಮಜ್ಜಲಂ ॥ ೨೧॥ 
ಕರಾಭ್ಯಾಮಚ್ಛಿಜಾತಸ್ಯ ತತ್ಸುತಸ್ಯ ಮುಹೌಜಸಃ । 

ಕಥಂಚಿನ್ಮುಕ್ತಕೆಂಶಸ್ತ್ರು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮. ಸರ್ವ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಕೇಳು, ನನಗೆ 
ಈ ಶಿಶುವು ಯಾರದೋ ತಿಳಿಯದು. ಸಿಂಧುಗಂಗೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆಗತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೧೯೧ ಹಿ ಜಗತ್ತ ಭೂ, ಈ ಶಿಶುವಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ನೀನು ನಡೆಸು. ಈ ಶಿಶುವಿನ ಜಾತಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಫಲಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದನು. 

, ೨೦. ಎಲೈ ವ್ಯಾಸನೇ ಈರೀತಿ ಸಮುದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆ ಸಾಗರ 
ಶಿಶುವು ಬ್ರಹ್ಮನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೊಡವಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಬಿಡದೆ ಆತನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಮುಕಿ ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಕ್ಯ 

೨೧. ಈರೀತಿ ಆ ಶಿಶುವಿನಿಂದ ಪೀಡಿಕನಾಗಿ ತಲೆಯನ್ನು ಕೊಡನಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದು ಫೀರು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿತು. 

೨೨. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಶಿಶುವಿನ 
ಕೈಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಕತ್ತನ್ನು ಬಹಳ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನು ಆದರದಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು. ಲ 
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ಯುದಖಂಡ್ಸ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತೃಣು ಸಾಗರ ವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ತವಾಸ್ಯ ತನೆಯಸ್ಕ ಹಿ । 
ಜಾತಕೋಕ್ತಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಧಾನರತಃ ಖಲು ॥೨೩॥ 


ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ನಿಧೃತೆಂ ಯಸ್ಮಾದನೇನೈವ ಜಲಂ ಮಮ । 
ತಸ್ಮಾಜ್ಜಲಂಧರೇತೀಹ ಖ್ಯಾತೋ ನಾಮ್ನಾ ಭವತ್ವಸೌ ॥ ೨೪ ॥ 


' ಅಧುನೈವೈಸ ತರುಣಸ್ಸರ್ವಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಪಾರಗಃ । : 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರನೋ ಧೀರೋ ಯೋದ್ಧಾ ಚೆ ರಣದುರ್ಮದಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ಗಂಭೀರಸ್ತ್ವಂ ಯಥಾ ಸಮರೇ ಗುಹಃ | 
ಸರ್ವಜೇತಾ ಚ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸರ್ನಸಂಪದ್ಧಿರಾಜಿತೇಃ. ॥ ೨೬ ॥ 


ದೈತ್ಯಾನಾಮಧಿಪೋ ಬಾಲಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ವಿಷ್ಣೋರಸಿ ಭವೇಜ್ಞೇತಾ ನಕುತಶ್ಚಿತ್ಚರಾಚವಃ [` ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩, ಎಲೈ ಸಮುದ್ರನೇ, ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಜಾತಕದ ಫಲವೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸುವೆನು. ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು. 


೨೪. ಇವರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಬರುವಂತಾದುದರಿಂದ ಈ 
ಶಿಶುವು ಜಲಂಧರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಳಿ. 


೨೫. ಈಗಲೇ ಈ ಶಿಶುವು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಲ್ಲ 
ತರುಣನಾಗುವನು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ, ಧೀರನೂ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮಹೋ 
ತ್ಸಾಹಶಾಲಿಯಾದ ಯೋಧನೂ ಅಗುವನು. 


೨೬, ಇವನು ನಿನ್ನಂತೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಷಣ್ಮುಖನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗುವನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎದುರಾದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಗೆಲ್ಲುವನು. 
ಎಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವನು. 


೨೭. ಈ ಶಿಶುವು ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯಾಗುವನು. ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ' 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸುವನು. ಅನಕಿಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಅಸಜಯವನುಂಬಾಗುನುದಿಲ್ಲ. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ; ರುವ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಅವಧ್ಯಸ್ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನಿನಾ ರುದ್ರಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಯತ ಏಷ ಸಮದ್ಭೂತಸ್ತತ್ರೇವಾನೀಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೮ ॥ 

ಪತಿವ್ರತಾಸ್ಯ ಭನಿತಾ ಪತ್ನೀ ಸೌಭಾಗ್ಯವರ್ಧಿನೀ । 

ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರೀ ರಮ್ಯಾ ಪ್ರಿಯವಾಸ್ಟೀಲಸಾಗರಾ ॥೨೯॥ 
Il ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತುಕ್ರಮಾಹೂಯ ರಾಜ್ಯೇ ತಂ ಚಾಭ್ಯಸೇಚಯತ್‌ । 

ಆಮಂತ್ರ್ಯ ಸರಿತಾಂ ನಾಥಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂತರ್ಧಾನಮನ್ವಗಾತ್‌ I aon 

ಅಥ ತದ್ದರ್ಶನೋತ್ಸುಲ್ಲನಯನಸ್ಸಾಗರಸ್ತದಾ। 

ತಮಾತ್ಮಜಂ ಸಮಾದಾಯ ಸ್ವಗೇಹಮಗನುನ್ಮುದಾ naan 


ಅಸೋಷಯನ್ಮಹೋಪಾಯ್ಕೆ ಸ್ಸ ಜಾಲಂ ಮುದಿತಾತ್ಮಕಃ । 

ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರೆಂ ರಮ್ಯುಂ ಮಹಾದ್ಭುತಸುತೇಜಸಂ ॥ ೩೨॥ 
ಮಾಸು ಯಯ ಎಂತ ಸ 7 
೨೮. ಶಿವನನ್ನೊ ಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯಿಂದಲೂ. ಇವ 


ನಿಗೆ ಮರಣನುಂಟಾಗಲಾರದು. ಇವನು ಎಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಡನೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿ' 
ಸೇರುವನು. 





೨೯. ಇವನಿಗೆ ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೂ, ಮಹಾ 
ಲಾವಣ್ಯವತಿಯೂ, ಮನೋಹಾರಿಣಿಯೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುವವಳೂ, 
ಒಳ್ಳೆಯ ಶೀಲವತಿಯೂ ಆದ ಓರ್ವ ವಧುವು ಪತ್ಲಿಯಾಗುವಳು ಎಂದನು. 


೩೦. ಎಲೈ ವ್ಯಾಸನೇ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ದೈತ್ಯಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರನನ್ನು ಕರೆದು ಆ 
ಜಲಂಧರನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಸಮುದ್ರನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೩೧-೩೨. ಆಮೇಲೆ. ಸಮುದ್ರನು, ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಜರುಗಿದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಮಗನನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಸರ್ನಾಂಗಸುಂದರನ್ಕೂ ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯೂ ಆದ ತನ್ನ ಆ ಮಗನನ್ನು 
ಮಹಾಮಹೋಪಾಯಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದನು. 
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- ಕೇಳಿದನು. 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ ]  ಶಿನಫರಾಣಂ 


ಅಥಾಂಬುಧಿಸ್ಸಮಾಹೂಯ ಕಾಲನೇನಿಂ ಮಹಾಸುರಂ | 
ವೃಂದಾಭಿಧಾಂಸುತಾ ತಸ್ಯ ತದ್ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಮಯಾಚಕೆ ॥ ೩೩॥ 


ಕಾಲನೇಮ್ಯಸುರೋ ವೀರೋಪಸುರಾಣಾಂ ಪ ಪ್ರವರಸ್ಸುಧೀಃ 1 
ಸಾಧು ಮೇನೇಂಬುಧೇರ್ಯಾಚ್ನಾಂಸ್ನ ಕಕರ್ಮನಿಪುನೋ ಮುನೇ ॥ ೩೪ ॥ 


ಇಲಂಧರಾಯ ವೀರಾಯ ಸಾಗರಪ್ರಭವಾಯ ಚ । 
ದದೌ ಬ್ರಹ್ಮನಿಧಾನೇನ ಸ್ವಸುತಾಂ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭಾಂ ॥ ೩೫.॥ 


ತದೋತ್ಸೆವೋ ಮಹಾನಾಸೀದ್ವಿನಾಹೇ ಚ ತಯೋಸ್ತದಾ। 
ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪುರ್ನದಾ ನದ್ಯೋ$ಸುರಾಶ್ಚೈವಾಖಲಾ ಮುನೇ ॥೩೬॥ 


ಸಮುದ್ರೋಂತಿ ಸುಖಂಪಾ ಪ್ರಾಪ ಸುತಂ ದೃ ಸ್ಟ್ರಾ ಹಿ ಸಸ್ತ್ರಿಯಂ I 
ದಾನಂ ದದೌ ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯೋ ಸ್ಯನ್ಯೇಭೆ ಶ್ತ ಯಕಾನಿಧಿ ॥ ೩೭॥ 





೩೩. ಅನಂತರ ಆ ಸಾಗರನು ಕಾಲನೇವಿ:ಯೆಂಬ ಅಸುರಶ್ರೀಷ್ಮ ನನ್ನು ಕರೆದು 
ವೃಂದೆಯೆಂಬ ಆತನ ಮಗಳನ್ನು ಜಲಂಧರನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡುವಂತೆ 


4 


೩೪-೩೫ ಮಹಾಧೀಮಂತನೂ, ಸ್ವಕರ್ಮಕುಶಲನೂ ಅಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ 
ಶಾಲನೀಮಯ್ಯು ಸಾಗರನ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯಳಾದ ತನ್ನ ಮಗಳು ವ ಸಂತೆಯನ್ನು ಸಾಗರಾತ್ಮ್ಮಜನಾದ 
ವೀರನಾದ ಜಲಂಧರನಿಗೆ ಹಾಟ » ಬಾ ್ರಾ ಹೈವಿನಾಹನಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


೩೬, ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ, ಅವರ ಮದುವೆಯು ಬಹಳ ವೈಭವದಿಂದ ಜರು 
ಗಿತು. ನದೀನದಗಳೂ ಅಸುರರೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿದರು. 


೩೭. ಆ ಸಮುದ್ರನು ತನ್ನ ಸುತನು ಸಸತ್ಲೀಕನಾಮುವನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ 
ಸುಖಿತನಾಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಇತರರಿಗೂ, ವಿಧಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಯೇ ದೇನೈರ್ನಿರ್ಜಿತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ದೈತ್ಯಾಃ ಪಾತಾಲಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ । 
ತೇಹಿ ರ ಯಾತಾ ನಿರ್ಭಯಾಸ ಸ್ಪಮುಪಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ತೇ ಕಾಲನೇಮಿ ಪ್ರಮುಖಾಸ್ತತೋಇಸುರಾ 
ಸ್ವಸ್ಕ್ರೈ ಸುತಾಂ ಸಧುಸುತಾಚು ದತ್ತ್ವಾ! 
ಬಭೂವುರತ್ಕಂತಮುದಾಸ್ತಿತಾ ಹಿ 


ತಮಾಶ್ರಿತಾ ದೇನನಿನಿರ್ಜ್ಣಯಾಯ ॥೩೯॥ 
` `ಸ ಜಾಪಿ ನೀಕೋಂತಬುಧಿಬಾಲಕೋಸ್‌ೌ 

ಜಲಂಧರಾಖ್ಯೋಸುರನೀರವೀರಕ । 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಮತಿಸುಂದರೀಂ ವಶೀ 

ಚಕಾರ ರಾಜ್ಯಂ ಹಿ ವಿಪ್ರ ಪ್ರೆಭಾನಾಶ್‌ ' I von 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪೆಂಚಮೇ ಯುದ ್ಸ ಖಂಡೇ ಜಲಂಧರನಥೋಸಾಖ್ಯಾ ನೇ 
ಜಲಂಧರೋತ್ಸ ತೈತ್ತಿವಿವಾಹನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಚತುರ್ದಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ. 








೩೮. ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೋಲಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ನಿರ್ಭೀತರಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ಜಲಂಧರನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿಂತರು. 

೩೯. ಕಾಲನೇಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ದೈತ್ಯಕೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು 
ಆ ಸಾಗರಸುತನಾದ. ಜಲಂಧರನಿಗಿತ್ತು, ಅವನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇದ್ದರು. 

೪೦. ಅಂಬುಧಿಯ ಮಗನೂ, ದೈತ್ಯವೀರರಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೊದಲನೆಯವನೂ, ಆದ 
ಆ ಜಲಂಧರನು ಮಹಾರೂಪವತಿಯಾದ ಮಡದಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ 
ನೀತಿ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಸ್ಸ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಜಲಂಧರವಥೋಪಾಖ್ಯಾನದ 
ಜಲಂಧಕೋತ ತೃತ್ತಿ ವಿವಾಹವರ್ಣನಸೆಂಬ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ॥ 


|| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಸಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಪಂಚದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





nl ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಏಳಿದಾ ವಾರಿಧಿಸುತೋ ವೃಂದಾಪತಿರುದಾರಧೀಕ | 
ಸಭಾರ್ಯಸ್ಸಂಸ್ಥಿತೋ ನೀರೋಆಸುರೈಸ್ಫರ್ವೈಃ ಸಮಸ್ವಿತಃ Hon 


ತತ್ರಾಜಗಾಮ ಸುಪ್ರೀತಸ್ಸುವರ್ಚಾಸ್ತ್ರಥ ಭಾರ್ಗವಃ । 
ಶೇಜಃಪುಂಜೋ ಮೂರ್ತ ಇವ ಭಾಸೆಯನ್ಸಕೆಲಾ ದಿಶೆಃ ॥೨॥ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸನತ್ಯುಮಾರನು ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
ಒಂದಾನೊಂದು ಸಖ ಸಾಗರಪುತ್ರನೂ, ವೃಂದಾಪತಿಯೂ ಆದೆ ಆ ಜಲಂಧರನು ತನ್ನ 
ಮಡದಿಯೊಡನೆಯೂ, ಅಸುರವೀರರೆಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದನು. 


೨. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕಾರವಾಗಿ ಬಂದ ತೇಜಸ್ಸಮೂಹವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಹಿಳೆಗುತ್ತೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಂದ ಸ್ಟಾ ಗುರುಮಾಯಾಂತಮಸುರಾಸ್ತ್ರೇನಖಿಲಾ ದ್ರುತಂ । 
ಪ್ರಣೇಮುಃ ಪ್ರೀತಮನಸಸ್ಸಿಂಧುಪುತ್ರೋತಸಿ ಸಾದರಂ Nau 


ದತ್ವಾಶೀರ್ವಚನಂ ತೇಭ್ಯೋ ಭಾರ್ಗವಸ್ತೇಜಸಾಂ ನಿಧಿಃ । 
ನಿಷಸಾದಾಸನೇ ರಮ್ಯೇ ಸಂತಸ್ಥುಸ್ತೇ5ಪಿ ಪೂರ್ವನತ್‌ ॥1೪॥ 


ಅಥ ಸಿಂಧ್ವಾತ್ಮಜೋ ವೀರೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಿಜಾಂ ಸಭಾಂ । 
ಜಲಂಧರಃ ಪ ಸ್ರಸನ್ನೋಇಭೂದನಷ್ಟ ಪ್ರವರಶಾಸನಃ MENT 


ತತ್ಸಿತಂ ಛಿನ್ನಶಿರಸಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಹುಂ ಸ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ | 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಭಾರ್ಗವಂ ಶೀಘ್ರಮಿದಂ ಸಾಗರನಂದನಃ ॥೬॥ 


॥ ಜಲಂಧರ ಉನಾಚ ॥ 


ಕೇನೇದಂ ವಿಹಿತಂ ರಾಹೋಶ್ಯಿರಶ್ಸೇದನಕೆಂ ಪ್ರಭೋ । 
ತೆದ್ಕೂ ಶಹ ನಿಖಲಂ ವೃತ್ತಂ ಯಥಾನತ್ತೆತ್ವತೋ ಗುರೋ 1೩ 


೩. ಆಗ ತಮ್ಮ ಗುರುವು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ಎಲ್ಲ ಅಸುರವೀರರೂ 
ಸಾಗರಸುತನಾದ ಜಲಂಧರನೂ ರುಗ್ಗನೆ ಮೇಲೆದ್ದು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆದರ 
“ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 


೪. ತೇಜೋನಿಧಿಯಾದ ಆ ದೈತ್ಯಗುರುವು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ 
ಮನೋಹರವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಅಸುರರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 


೫. ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ಆಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಧೀರನೂ ಆದ ಆ ಜಲಂಧರನು 
ತುಂಬಿದ ತನ್ನ ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಗ್ಗಿದನು. 


೬-೭, ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿರುವ ರಾಹುವನ್ನು ಕಂಡು ಆ 
ಸಾಗರಪುತ್ರ Te ದೈತ್ಯೇಶ್ವ ರನು ಕೂಡಲೇ ಶುಕಾ ್ರ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ 
ಆಚಾರ್ಯನೆ, ಈ ರಾಹುವಿನ ಶಿರಶ್ಸೇದವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಯಾರು? ಈ ಸಂಗತಿ 
ಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇದ್ದು ದಿದ್ದ ತೆ ಮರೆಮಾಜದೆ ನಿಜವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು ಎಂದನು. 
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nmin ns ನ ಸಾನ ಸಾವರ ಜಾ, 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


| I ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ನಚಸ್ತಸ್ಯ ಸಿಂಧುಪುತ್ರಸ್ಯ ಭಾರ್ಗವಃ । 


ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಪದಾಂಭೋಜಂ ಪ್ರತ್ಕುವಾಚ ಯಥಾರ್ಥವತ್‌ ॥೮॥ 
॥ ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ಜಲಂಧರ ಮಹಾವೀರ ಸರ್ವಾಸುರಸಹಾಯಕ । 

ಶೃಣು ವೃತ್ತಾಂತಮಖಿಲಂ ಯಥಾವತ್ಯಥಯಾನಿ ತೇ ॥೯॥ 


ಪುರಾಭನದ್ಭಲಿರ್ನೀಕೋ ನಿರೋಚನಸುತೋ ಬಲೀ । 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೋಶ್ಚೈವ ಪ್ರಸೌತ್ರೋ ಧರ್ಮನಿತ್ತಮ ॥ ೧೦॥ 


ಪಂಜಿತಾಸ್ಸುರಾಸ್ತೇನ ರಮೇಶಂ ಶರಣಂ ಯಯುಃ । 
ಸವಾಸವಾಸ್ಸ್ವವೃತ್ತಾಂತಮಾಚಖ್ಯುಃ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಾಃ ॥ ೧೧॥ 


ತದಾಜ್ಞಯಾಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಚಕ್ರುಸ್ಸಂಧಿಮಥೋ ಸುರಾಃ । 
ಸ್ವಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಯೇ ತಾತೆ ಚ್ಛಲಕರ್ಮವಿಚಕ್ಷಣಾಃ 1 ೧೨॥ 





೮. ಹಿ ವ್ಯಾಸ, ಹೀಗೆ ಜಲಂಧರನು ನುಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಭೃಗುಪುತ್ರ 
ನಾದ ಆ ಶುಕ್ರನು ಶಿವನ ಪದಕಮಲಗಳನ್ನು ನೆನೆದು ಯಥಾರ್ಥವಾದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 

೯. ಅಸುರರೆಲ್ಲರಿಗೂ, ಬೆಂಬಲವಾದವನ್ಕೂ ಮಹಾವೀರನೂ ಆದ ಎಲ್ಯ 
ಜಲಂಧರನೆ ಕೇಳು. ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಇದ್ದುದಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. 

೧೦. ಹಿಂದ, ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಮುಮ್ಮಗನೂ, ವಿರೋಚನನ ಮಗನೂ, 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಕ ನೂ ಧರ್ಮಶೀಲನೂ ಆದ ಬಲಿಯೆಂಬ ಅಸುರನು ಇದ್ದನು. 

೧೧. ಆ ಬಲಿಯಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು. 
ಮರೆಹೊಕ್ಕು, ಕೇವಲ. ಸ್ವಾರ್ಥಸರಾಯಣರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 

೧೨. ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯನೇಕೆಗೆ, ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸ 
ಲೋಸುಗ, ಮೋಸದಲ್ಲಿ ಬಹು ಕುಶಲರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರಕೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಥಾಮೃತಾರ್ಥಂ ಸಿಂಧೋಶ್ಸ ಮಂಥನಂ ಚಕ್ರುರಾದರಾತ್‌ | 
ವಿಷ್ಣೊ ಸ್ಸ ಹಾಯಿನಸ್ಕೇ ಹಿ ಸುರಾಸ್ಸ ರ್ನೆಆಸುತ್ತಸ್ಯ ಸ್ಸಹ ॥ ೧೩ ೧ 


ತತೋ ರತ್ತೋಪಹರಣಮಾಕಾರ್ಷುದೈ ೯ತ್ಯಶತ್ರನಃ | . 
ಜಗ್ಗ ಓಹುರ್ಯತ್ನತೋ ದೇವಾಃ ಪಪುರಪ್ಯ ಮೃ ತ ಛಲಾತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ತತಃ ಪರಾಭವಂ ಚಕ್ರುರಸುರಾಣಾಂ ಸಹಾಯತಃ । 
ನಿಷ್ಣೋಸ್ಸುರಾಸ್ಸಶಕ್ತಾ ್ರ್ರಾಸ್ಕ್ರೇಂನೃತಷಾನಾದ್ಬ ಲಾನ್ವಿ ತಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಶಿರಶ್ಸೇದಂ ಚಕಾರಾಸೌ ಸಿಬತತ್ಹಾ ಮೃತಂ ಹರಿಃ 1 
ರಾಹೋರ್ದೇನಸಭಾಯಾಂ ವೈ ಪೆಕ್ನಪಾತೀ ಹರೇಸ್ಸದಾ ॥ ೧೬ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಸಾ ॥ 
ಏವಂ ಕೆನಿಸ್ತಸ್ಯ ಶಿರಶ್ಸೇದಂ ರಾಹೋಶೃಶಂಸ ಚ 
ಅವು ತಾರ್ಥೇ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಮಂಥನಂ ಗ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩: ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಜೆಂಬಲವುಳ್ಳ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, ದೈತ್ಯರೊಡನೆ 
ಕಲೆತು, ಅಮು ೃತವನ್ನು ಸಕೆಯರೋುಗ ಸಮುದ್ರ ದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯಲು ಆರಂಭಿ 
ಸಿದರು. 


೧೪. ರೈತ್ಯವೈ ರಿಗಳಾದ ಆ ಶೇವತೆಗಳು, ಎಲ್ಲ ರತ್ನೆಗಳನ್ನೂ ತಾವು ವಶ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಉಪಾಯದಿಂದ ಅಮ ೃತೆವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, “ತೋಸದಿಂದೆ ಅದನ್ನು 
ಕುಡಿದೂಬಿಟ್ಟ ರು. 


೧೫. ಆನಂತರ ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಸಹಾಯವುಳ್ಳ ಆ ಇಂದ್ರಾ ದಿದೇವಶೆಗಳು, 
ನನ್ನು ಸನಾನದಿಂದ ಅಕೀವಬಲಿನ್ಮ ರಾಗಿ ಅಸುರಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿದ್ದ ಜು 


೧೬. ಆಗ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಅಮ ೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ 
ರಾಹುವಿನ ತಲೆಯನ್ನು, ಸರ್ವದಾ ದೇವೇಂದ್ರನ ಪೆಕ್ಷಪಾಕಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಬಿಟ ಸೈನು ಎಂದನು. 

೧೭-೧೮. ಎಲೈ ವ್ಯಾಸನೇ, ಈರೀತಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು, ದೇವಕೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, 
ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆಯಲೋಸುಗ, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡಿದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ನಾನಾ 
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ಸಾಯಿ ಕವ ಲ ಇಂಇಚಂಪಚ ಭಜ ಜಂಟ ಇ. 


1 ‘ . |" 
ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫] ಶಿವ ಸ್ರರಾಣಂ 


ರತ್ತ್ಪೋಪಹರಣಂ ಚೈವ ದೈ ತ್ಯಾನಾಂ ಚ ಪರಾಭನಂ । 
ದೇವೈ ರಮ್ಭ್ರತಪಾನಂ ಗ ಕ ಬ ಸರ್ವಂ ಚೆ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ 1 ೧೮॥ 


ತದಾಕೆಣ್ಯ ೯ ಮಹಾನೀರೋತಮು್ಬಧಿಬಾಲಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ । 
ಚುಳ್ರೋಧ ಕ್ರೋಧರಕ್ತಾಶ್ಷಸ್ಸ ಎನಿತುರ್ಮಂಥನಂ ತದಾ ॥1ರ೯॥. 


ಅಥ ದೂತಂ ಸಮಾಹೂಯ ಘಸ್ಮರಾಭಿದಮುತ್ತಮಂ । 
ಸರ್ವಂ ಶಶಂಸ ಚರಿತಂ ಯದಾಹ ಗುರುರಾತ್ಮವಾನ್‌ 1೨೦॥ 


ಅಥ ತಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸ್ವದೂತಂ ಶಕ್ರಸನ್ನಿಧೌ। ' 
ಸಂಮಾನ್ಯ ಬಹುಶಃ ಸ್ರೀತ್ಕಾಳಭಯಂ ದತ್ವಾ ನಿಶಾರದಂ ॥೨೧॥ 


ದೂಶಸ್ತ್ರಿ ನಿಷ್ಟ ಪಂ ತಸ್ಯ ಜಗಾಮಾರಮಲಂ ಸುಧೀಃ । 
ಘಸ ಒನೆಪೇತಂಬುಧಿಬಾಲಸ್ಯ ಸರ್ವದೇವಸಮಸ್ಸಿ ತೆಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ರತ್ನಗಳನ್ನು ತಾವೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುದನ್ನೂ, ದೈತ್ಯರು ಸೋತುಹೋದೆ ಬಗೆಯನ್ನೂ, 
ದೇವತೆಗಳು: ಅಮೃ ತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದುದನ್ನೂ, ರಾಹುವಿನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿ 
ಸಿದುವನ್ನೂ ಆ ಜಲಂಧರನಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದನು. 


೧೯. ಆಗ ಪ್ರತಾನಶಾಲಿಯೂ ಮಹಾವೀರನೂ ಆದ ಆ ಸಾಗರಕುಮಾರನ್ಕು 
ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಸಮುದ್ರನನ್ನು ಕಡೆದರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಣ್ಣುಕೆಂಪಡರಿ 
ಮಹಾ ಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ಆ? 


೨೦-೨೧. ಆಮೇಲೆ ಘಸ್ಮರನೆಂಬ ದೂತಕ್ರಿ ಷ್ಠ ನನ್ನು ಕರೆದು ಜ್ಞಾ ್ಲಾನಿಯಾದ 
ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನು ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಅವಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಕುಶಲನಾದೆ. ಆ ದೂತ 
ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸನ್ಮಾನಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಅಭಯವಿತ್ತು ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿ 
ಸಿದನು. 


೨೨-೨೩, ಮಹಾಕುಶಲನಾದ ಫಸ ಸ್ಮರನೆಂಬ ಆ ಜಲಂಧರನ  ದೊತನು, 
ಜೇವಕೆಗಳೆಲ್ಲರ ಫಿವಾಸವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇಂದ್ರ ಸಭೆ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ .. [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸ ದೂತಸ್ತು ಸುಧರ್ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸತ್ವರಂ | 


ಗೆರ್ನಾದಖರ್ನಮಾೌಲಿರ್ಹಿ ಜೇವೇಂದ್ರೆಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
॥ ಘಸ್ಮರ ಉವಾಚ ॥ 

ಜಲಂಧರೋಇಜ್ಧಿತನಯಸ್ಸರ್ವದೈತ್ಯಜನೇಶ್ವರಃ | 

ಸುಪ್ರತಾಪೀ ಮಹಾವೀರಸ್ಸ್ವಯಂ ಕನಿಸಹಾಯವಾನ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 

ದೂತೋಹಂ ತಸ್ಯ ವೀರಸ್ಕ ಘಸ್ಮರಾಖ್ಯೋ ನ ಘಸ್ಮರಃ । 

ಪ್ರೇಷಿತಸ್ತೇನ ನೀರೇಣ ತ್ವತ್ಸಕಾಶಮಿಹಾಗತಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅನ್ಯಾಹತಾಜ್ಞಸ್ಸರ್ವತ್ರ ಜಲಂಧರ ಉದಗ್ರಧೀಃ । 
ನಿರ್ಜಿತಾಖಲದೈತ್ಯಾರಿಸ್ಸ ಯದಾಹ ಶೃಜುಷ್ಟ ತತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


॥ ಜಲಂಧರ ಉವಾಚ ॥ 
ಕೆಸ್ಮಾತ್ತ್ವಯಾ ಮಮ ಪಿತಾ ಮಧಿತಸ್ಸಾಗರೋತದ್ರಿಣಾ | 
ನೀತಾನಿ ಸರ್ವರತ್ನಾನಿ ಪಿತುರ್ಮೇ ಬೇನತಾಧಮ ॥ ೨೭ ॥ 


ಯಾದ ಸುಧರ್ಮೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ರ್ವದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಜಿ ದೇನೇಂದ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀಕಿ ನುಡಿದನು.. 


೨೪. ಸಮುದ್ರಪುತ್ರನೂ, ಸರ್ವದೈತ್ಯರಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯೂ ಆದ ಜಲಂಧರ 
ನೆಂಬ ಮಹಾಪ್ರ ತಾಪಶಾಲಿಯಿರುವನು. ಅನನು ಮಹಾವೀರನು. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು 
ಅನನಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿರುವನು 

೨೫. ಘಸ್ಮರನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ನಾನು ಆ ರೈತ್ಯೀಶ್ವರನ ದೂತೆನೆಂದು ತಿಳಿ. 
ಬರೀ ತಿಂಡಿಸೋತನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಆ ನೀರನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದ 
ರಿಂದ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 

. , ೨೬. ಫಿಪುಣಾಗ್ರೇಸರನಾದ ಆ ಜಲಂಧರನು, ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ಅಪ್ರತಿಹತ 
ವಾದೆ ಆಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವನು. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿದ ಆ ವೀರನು ಏನು 
ಹೇಳಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೨೭. ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಸಾಗರನನ್ನು ನೀನು ಏಕೆ ಪರ್ವತದಿಂದ ಮಧಿಸಿದೆ? 
ಎಲ್ಫೆ ದೇವತಾಧಮನೇ, ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಬಳಿಯಿದ್ದ ರತ್ನೆಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ದೋಚಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ ? 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ] ಶಿನಸ್ರರಾಣಂ 


ಉಜಿತಂನ ಫಳ ಕೃತಂ ತೇಂದ್ಕ ತಾನಿ ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರೆ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ 


ಮಮಾಯಾಟ ನಿಚಾರ್ಯೇತ್ಕ ೦ ಶರಣ ದೈ ವತ ಸ್ಥ ಹ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅನ್ಯಥಾ ತೇ ಭಯಂ ಭೂರಿ ಭನಿಷ್ಯ ತಿ ಸುರಾಧಮ । 
ರಾಜ್ಯಃ ವಿಧ್ವ ಸನಂ ಜೆ ಕೈಪ ಸತ ಮೇತವ್ವ ಎನೀಮ್ಯ ಹೆಂ non 


| ಸನತ್ಯು ಮಾರೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ದಢತವಚಕು ತ್ತಾ ವಿಸಿ ತಿ ಸ್ತ್ರಿದಶಾಧಿ ಪಃ I 


ಉವಾಚ ತಂ ಸ ಒರನ್ನಿಂದ್ರೋ.! ಜ್ಛಯಕೋಷಸಮತ್ವಿ ತಃ I 20 1 
ಅಪ್ರಯೋ ಮದ್ಭಯಾತ್ಮ್ರಸ್ತಾ ಸ್ಪೃಕುಕ್ಷಿಸ್ಥಾ ಯತಃ ಕೃತಾಃ । 
ಅಸ್ಸ «ಪಿ ಮಡ್ಡಿ. ಆಸೆಸ್ತೆ ಡ್‌ ರಕ್ಷಿತಾ ದಿತಿಜಾಃ ಪುರಾ ॥೩೧॥ 


ತಸ್ಕಾತ್ತ ದ್ರತ್ನ ಜಾತಂ ತು ಮಯಾ ಸರ್ವಂ ಹೃತಂ ಕಲ । 
ನತಿಷ ತಿ ಮಮ ದೊ ದ್ರೀಹೀ ಸುಖಂ ಸತ್ಯ ೦ಬ ್ರಿನೀವ್ಯೂಹಂ 1೩೨ ॥ 








೨೮. ನೀನು ಮಾಡಿದುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಈಗ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ತಂಜೊ 
ಪ್ಪಿಸು. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ, ನೀನು 2 ಜೀವತೆಗಳಿಲ್ಲಕೊಡನೆಯೂ, 
ನನಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗು. 


೨೯. ಇಲ್ಲದೆಹೋದರೆ, ಎಲ್ಫೆ ಸುರಾಧಮ, ನಿನಗೆ ಬಹಳ ತೊಂದಕೆಯಾಗು 
ವುದು. ಅಬ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವೂ ನುಚ್ಚು ನೂರಾಗುವುದು. ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿ ಕಿಳಿಸುತ್ತೀನೆ ಎಂದನು. 

೩೦. ಹೀಗೆ ದೂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ದೇವಕೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯ 
ನಾದ ಇಂದ್ರನು, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಭಯದಿಂದಲೂ, ಕೋಪದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ ಆ ದೂತನನ್ನು ಇಂತೆಂದನು. 

೩೧. ಎಲೆ ದೂತನೇ ಕೇಳು. ನನ್ನ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸಿ ಓಡಿಹೋದ 
ಸರ್ವತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಸಮುದ್ರನು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾಪಾಡಲಿಲ್ಲವೇ? 
ಹಿಂದೆಯೂ ಸಹ ನನ್ನ್ನ ಶತ್ರು ನರಸ ಡೆ ೈತ್ಯರನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಕಾಪಾಡಿರುವನು. 

೩೨. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸಮುದ್ರನ ಎಲ್ಲ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಕಸಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವೆನು. ನನಗೆ ದೊ ಪ್ರೋಹವನ್ನು” ಮಾಡಿದವನು ಎಂದಿಗೂ ಸುಖವಾಗಿತು 
ವೆದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ  [ರೆಪ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಂಖೋಲಷ್ಯೇನಂ ಪುರಾ ಜೈತ್ಕೋ ಮಾಂ ದ್ವಿಷನ್ಸಾಗರಾತ್ಮಜಃ | 
ಅಭವನ್ಮೂಢಚಿತ್ತಸ್ತು ಸಾಧುಸಂಗಾತ್ಸಮುಚ್ಚಿತೆಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಮಮಾನುಜೇನ ಹರಿಣಾ ನಿಹತಸ್ಸ ಹಿ ಪಾಸಧೀಃ । 
ಹಿಂಸಕಸ್ಸಾಧುಸಂಘಸ್ಯ ಸಾಪಿಷ್ಕಸ್ಸಾಗರೋದರೇ ॥ ೩೪॥ 


ತದ್ಗಚ್ಛೆ ದೂತ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಕೆಥಯಸ್ವಾಸ್ಯ ತತ್ತ್ವತಃ । 
ಅಬ್ಬಿಪುತ್ರಸ್ಯ ಸರ್ವೇಹಿ ಸಿಂಧೋರ್ಮಂಥನಕಾರಣಂ ॥ ೩೫ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಥಂ ವಿಸರ್ಜಿತೋ ದೂತೋ ಘಸ್ಮರಾಖ್ಯಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ 
ತದೇಂದ್ರೇಣಾಗಮತ್ತೂರ್ಣಂ ಯತ್ರ ನೀರೋ ಜಲಂಧಥರಃ 1 ೩೬ ॥ 


ತದಿದಂ ನಚನಂ ದೈತ್ಯರಾಜೋ. ಹಿ ಶೇನ ಧೀಮತಾ । 
ಕಥಿತೋ ನಿಖಲಂ ಶಕ್ರಪ್ರೋಕ್ತಂ ದೂಶೇನ ವೈ ತದಾ ॥ ೩೭ ॥ 


೩೩. ಹಿಂಧೆ ಸಾಗರಪುತ್ರನಾದ ಶಂಖನೆಂಬ ದೈತ್ಯನೂ ಕೂಡ, ವಿವೇಕನಿಲ್ಲದೆ 
ಸತ್ಸಹವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸತೊಡಗಿದನು. 


೩೪. ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಪಾದಿನ್ಕ ನು ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಸಮುದ್ರ ಮಧ ಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಸ 


೩೫. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ದೂತನೇ ನೀನು ಬೇಗ ಹೋಗಿ ಸಾಗರೆಸುತನಾದೆ 
ಆ ಜಲಂಧರನಿಗೆ, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಥಿಸಲು ಇದ್ದ ಈ ಕಾರಣಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಿಜ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸು ಎಂದನು. 


೩೬-೩೭. ಹೀಗೆರಬುದಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಲು ಆ ಘಸ್ಮರನೆಂಬ 
ದೂತನು ಜಲಂಧಥರನಿರುವೆಜೆಗೆ ಬೇಗನೆ ಬಂದು ಧೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಜಲಂಧರಕಿಗೆ 
ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಚಾಚೂ ತಸ್ಪಜಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 
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ತನ್ನಿ ಶಮ್ಯ ತತೋ ದೈತ್ಯೋ ರೋಷಾತ್ಪ_ಸ್ಫುರಿತಾಥರಃ। 
ಉದೊ ೀಗೆಮಕೆಕೋತ್ತೂ ರ್ಜಂ ARN ॥ ೩೮ ॥ 


ತೆಬೋದ್ಯೋಗೇಪಸುರೀಂದುಕ್ಯ ದಿಗ್ಭ್ಯಃ ಪಾತಾಲತಸ್ತಥಾ । 
ದಿತಿಜಾಃ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯಂತ ಕೋಟಿಕಃ ಕೋಟಿಶಸ್ತಥಾ ॥೩೯॥ 


ಅಥ ಶುಂಭನಿಶುಂಭಾಜೆ ೋರ್ಬಿಲಾಧಿಪತಿಕೋಟಭಿಃ । 
ನಿರ್ಜಗಾಮ ಮಹಾವೀರಃ ಸಿಂಧುಪುತ್ರಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ॥೪೦॥ 


ಪ್ರಾಸ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪಂ ಸವ್ಯಃ ಸರ್ವಸೈನ್ಯಸಮಾವೃತಃ । 
ದಧ್ಮೌ ಶಂಖಂ ಜಲಧಿಜೋ ನೇದುರ್ನೀರಾಶ್ಮ ಸರ್ವತಃ 1 ೪೧॥ 


ಗತ್ವಾ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ ದೈತ್ಯೋ ನಂದನಾಧಿಸ್ಠಿತೋಭವತ್‌ । 
ಸರ್ವಸೈನ್ಯಂ ಸಮಾವೃತ್ಯ ಕುರ್ವಾಣಃ ಸಿಂಹನದ್ರನಂ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೮. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ದೈತ್ಯೆರಾಜನು ಕೋಪದಿಂದ 
ತುಟಿಗಳು ಅಲುಗುತ್ತಿರಲು ಬೇಗನೆ ಡೇವಕಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಸನ್ನಾಹ 
ಮಾಡಿದನು. 


೩೯. ಆಗ ಆ ಅಸುರಾಧಿಸತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಯುದ್ದೊ ಸ್ಲೀದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಜಾ 
ವಹಿಸಲು ಕೋಟಿಗಟ್ಟ ಲೆ ರೈತ್ಯರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ನಾನಾದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ 
ಪಾತಾಳದಿಂದಲೂ ಬರತೊಡಗಿದರು. 


೪೦. ಬಳಿಕ ಸಾಗರಸೂನುವೂ ಮಹಾಸ್ರ ತಾಪಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಜಲಂಧರನು 
ಶುಂಭನಿಶುಂಭರೇ ಮೊದಲಾದ, ಕೋಟ ಸೇತಾಶತಿಗಳೊಡನೆ ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಗೆ 
ಹೊರಟನು. 


೪೧. ಅವನು ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಎಲ್ಲಸ್ಥೆ ೈನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಸ ಕ್ವೈರ್ಗಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಮೇಲೆ, ಆ ಸಮುದ್ರಪುತ್ರ ನು ತನ್ನ ಫಟ, 
ಊದಿದನು. ಉಳಿದಿಲ್ಲ ವೀರರೂ ಸುತ್ತಲೂ ಕೋಲಾಹಲಮಾಡಿದರು. 

೪೨. ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನು ತನ್ನೆಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ, ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟನು. 
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ಪುರಮಾವೃತ್ಯ ತಿಷ್ಕತ್ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಸೈನ್ಯಬಲಂ ಮಹತ್‌ । 


6 ವಿ ದಲಿ 
ನಿರ್ಯಯುಸ್ತ್ವಮರಾನತ್ಕಾ ದೇವಾ ಯುದ್ಧಾಯ ದಂಶಿತಾಃ ॥ ೪೩॥ 
ತತಸ್ಸಮಭಿನದ್ಯುದ್ಧಂ ದೇವದಾನವಸೇನಯೋಃ | 
ಮುಸಲೈಃ ಪರಿಫೈರ್ಜಾಣೈರ್ಗದಾಪರಶುಶಕ್ತಿಭಿಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಶೇ€ನ್ಕೋನ್ಯಂ ಸಮಧಾವೇತಾಂ ಜಫ್ಸುತುಶ್ಚ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಸ್ಷಣೇನಾಭವತಾಂ ಸೇನೇ ರುಧಿರಾಘಪರಿಪ್ಲುತೇ ॥ ೪೫ ॥ 
ಪತಿತೈಃ ಪಾತ್ಯಮಾನೈಶ್ಚ ಗಜಾಶ್ಚರಥಪತ್ತಿಭಿಃ । 
ವ್ಯರಾಜತ ರಣೇ ಭೂಮಿಸ್ಸಂಧ್ಯಾಭ್ರ ಸಟಲೈರಿನ ॥ ೪೬ ॥ 


ತತ್ರ ಯುದ್ಧೇ ಮೃತಾನ್ಹೈತ್ಯಾನ್ಭಾರ್ಗನಸ್ತಾನಜೀವಯತ್‌ 
ನಿದ್ಯಯಾಮೃತಜೀನಿನ್ಯಾ ಮಂತ್ರಿತೈ ಸ್ತೋಯಬಿಂದುಭಿಃ ॥ ೪೭ ॥ 





೪೩. ಈರೀತಿ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವು ತಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಕವಚ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ 
ಅಮರಾವತಿಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟರು. 


೪೪. ಅನಂತರ ದೇವದಾನವರ ಸೈನ್ಯಗಳೆರಡೂ, ಮುಸಲಗಳಿಂದಲೂ, ಪರಿಘ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಗಣಿ, ಗಂಡುಗೊಡಲಿ, ಶಕ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧಮಾಡತೊಡಗಿದುವು. 


೪೫, ಆ ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮುನ್ನು ಗ್ಲಿದುವು, ಹೊಡೆದಾಡಿ 
ದುವು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಸೈನ್ಯಗಳೆರಡೂ ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದು ಹೋದುವು. 


೪೬. ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳೂ, ಕುದುಕೆಗಳೂ, ಕಾಲಾಳುಗಳೂ, ಪರ 
ಸ್ಪರ ಹೋರಾಡುತ್ತಾ ತಾವಾಗಿಯೇ ಬೀಳುತ್ತಲೂ, ಎದುರುಕಡೆಯನರಿಂದ ಬೀಳಿಸ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲೂ ಇರಲು ಆ ಭೂಮಿಯು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಮೋಡಗಳು ಓಲಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಸಂಜೆಯಂತೆ ತೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


೪೭, ಆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಹೋದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಶುಕ್ರನು ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ 
ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದ ನೀರನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಿ ಬದುಕಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ದೇನಾನಪಿ ತಥಾ ಯುದ್ಧೇ ತತ್ರಾಜೀವಯದಂಗಿರಾಃ | 
ದಿವ್ಯೌಷಧೈಸ್ಸಮಾನೀಯ ದ್ರೋಣಾದ್ರೇಸ್ಸ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೪೮ರ ॥ 


ದೃಷ್ಟವಾನ್ಸೆ ತಥಾ ಯುದ್ದೇ ಪುನರೇವ ಸಮುತ್ನಿ ತಾನ್‌ 


ಛ 
| ಜಲಂಧರಃ ಕ್ರೋಧನಶೋ ಭಾರ್ಗವಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ 1೪೯ ॥ 
॥ ಜಲಂಧರ ಉವಾಚ ॥ 

ಮಯಾ ದೇವಾ ಹತಾ ಯುದ್ಧೇ ಉತ್ತಿಷ್ಠಂತಿ ಕಫಂ ಪುನಃ । 
ತತಃ ಸಂಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯಾ ನೈವಾನ್ಯತ್ರೇತಿ ವೈ ಶ್ರುತಾ. 1೫೦ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಷ ಸಿಂಧುಪುತ್ರಸ್ಯ ಭಾರ್ಗವಃ । 


ಪ್ರತ್ಯುನಾ ತೆ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಗುರುಶ್ಕುಕ್ರೋ ಜಲಂಧರಂ ॥ ೫೧॥ 
॥| ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ದಿವ್ಯೌಷಧೀಸ್ಸಮಾನೀಯ ದ್ರೋಣಾದ್ರೇರಂಗಿರಾಸ್ಸುರಾನ್‌ | 

ಜೀನಯತ್ಯೇಷ ವೈ ತಾತ ಸತ್ಯಂ ಜಾನೀಹಿ ಮೇ ನಚಃ ॥ ೫೨ ॥ 


NN 
ಪ್ರ, ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಸಹ ದ್ರೋಣಾನ್ರಿಯಿಂದ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಔಷಧಗಳನ್ನು ತಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಮಕೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪೯. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದಮೇಲೂ ಸಹ ಧೇವತೆಗಳು ಈ ರೀತಿ ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಜಲಂಧರನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಭೃಗುಪುತ್ರನಾದ ಶುಕ್ರ 
ನನ್ನಿಂತೆಂದನು. 

೫೦. ಓ ಆಚಾರ್ಯ, ಇದೇನು ನನ್ನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ ಎದ್ದುನಿಲ್ಲುತ್ತಿರುವರು? ನಿನಗೊಬ್ಬನಿಗಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಮತ 
ಸಂಜೀವಿನೀವಿದ್ಯೆಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿರುವಲ್ಲವೇ? ಎಂದನು. 

೫೧. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ಜಲಂಧರನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವನ ಗುರು 
ವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವನನ್ಸಿಂತೆಂದನು. ಕ 

.೫೨. ಅಪ್ಪಾ! ದ್ರೋಣಸರ್ವತದಿಂದ ದಿವ್ಯವಾದ ಓಷಧಿಗಳನ್ನು (ಮೂಲಿಕೆ 
ಗಳು) ತಂದು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬದುಕಿಸುತ್ತಿರುವನು. ನನ್ನ ಈ 
ಮಾತು ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿ. ' 
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ಜಯಮಿಚ್ಛಸಿ ಚೇತ್ತಾತೆ ಶೃಣು ಮೇ ನಚನಂ ಶುಭೆಂ | 
ತತಃ ಸೋ5ರಂ ಭುಜಾಭ್ಯಾ' ೦ ತ್ವಂ ದ್ರೋಣಮಚ್ಛಾ ವುಪಾಹರ ॥೫೩॥ 
1! ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ - 


ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ಸ ತು ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ಗುರುಣಾ ಭಾರ್ಗನೇಣ ಹ | 


ದ್ರುತಂ ಜಗಾಮ 'ಯತ್ರಾನಾವಾಸ್ತೆ « ಚೈವಾದ್ರಿ ರಾಟ್ಚಿ ಸಃ ॥ ೫೪ ॥ 

ಭುಜಾಭ್ಯಾಂ ತರಸಾ ದೈ ತ್ಕ್ಯೋ ನೀತ್ವಾ ದ್ರೋಣಂ ಚೆ ತಂ ತದಾ | 
ಪ್ರಾಕ್ಷಿಸತ್ಸಾಗರೇ ತರಂ ಚಿತ್ರಂ ನ ಹರಕೇಜಸಿ ॥ ೫೫ ॥ 

ಪುನರಾಯಾನ್ಮಹಾನೀರಸ್ಸಿಂಥುಪುತ್ರೋ ಮಹಾಹವಂ ಟ 

ಜಘಾನಾಸ್ತ್ರೆ ತ್ತೆ ವಿವಿಧೈಸ್ಸು ರಾನ್ಯೃತ್ವಾ ಬಲಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 
ಅಥ ತವಾ ತಾನ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ದ್ರೋಣಾದ್ರಿ ಮಗಮದ್ಗುರುಃ | 

ತಾನತ್ತತ್ರ ಗಿರೀಂದ್ರಂ ತಂನ ದದರ್ಶ ಸುರಾರ್ಜಿತಃ. ಸ ॥ ೫೭ ॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೈತ್ಯಹೃತಂ ದ್ರೋಣಂ ಧಿಷಣೋ ಭಯನಿಹ್ವಲಃ । 

ಆಗತ್ಯ ದೇವಾನ್ಸೋವಾಚ ಜೀವೋ ವ್ಯಾಕುಲಮಾನಸಃ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೩. ಅಪ್ಪಾ, ನೀನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆನ್ನು ವುದಾದರೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 
ನೀನು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಆ ದ್ರೋಣಸರ್ವತವನ್ನು ನಿನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಕಿತ್ತು 
ಸಮದ್ರದಲ್ಲಿ ಎಸೆದುಬಿಡು ಎಂದನು. 

೫೪. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ತನ್ನ ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಲು, 
ಆ ಜಲಂಧರನು, ಆ ದ್ರೋಣಪರ್ವತವಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು, 

೫೫. ಆ ದೈತ್ಯನು ಆ ದ್ರೋಣಗಿರಿಯನ್ನು ತನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ 
ಕಿತ್ತು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಸಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಜಲಂಧರನು ಶಿವನ ತೇಜಸ್ಥೆೇ 
ಅಲ್ಲವೇ? ಶಿವನ ಶೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಇದೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ? 

೫೬. ಮತ್ತೆ ಜಲಂಧರನು ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ನಾನಾಬಗೆಯಾದ ಆಸ್ತ್ರ 
'ಗಳಿಂದೆ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 

೫೭. ಈರೀತಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಡಿದುಬಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು ದ್ರೋಣ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬೃ ಬ ಹಸ್ಸ ತಿಯು ತೆರಳಿ ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣಸರ್ವತವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಆ... ಆ ದ್ರೋಣಾದ್ರಿಯು ಜಲಂಧರನಿಂದ ಅಸಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಭಯದಿಂದ ಕಳವಳಪಡುತ್ತಾ ಚೆಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ದೇವತೆ 
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॥ ಗುರುರುವಾಚ ॥ 
ಹೆಲಾಯಧ್ವಂ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ದ್ರೋಣೋ ನಾಸ್ತಿ ಗಿರಿರ್ಮಹಾನ್‌ | ' 
ಧ್ರುವಂ ಧ್ವಸ್ತಶ್ನ ದೈತ್ಯೇನ ಸಾಥೋಧಿತನಯೇನ ಹ ॥೫೯॥ 


ಜಲಂಧರೋ ಮಹಾದೈತ್ಯೋ ನಾಯಂ ಜೇತುಂ ಕ್ಷನೋ ಯತಃ । 
ರುದ್ರಾಂಶಸಂಭನೋ ಹ್ಯೇಷ ಸರ್ವಾಮರನಿನುರ್ದನಃ ॥1೬೦॥ 


ಮಯಾ ಜ್ಞಾತಃ ಪ್ರಭಾನೋತಸ್ಯ ಯಥೋತ್ಸಸ್ನುಃ ಸ್ವಯಂ ಸುರಾಃ । 
ಶಿನಾಪಮಾನಕೃಚ್ಛ ಕ್ರ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ಸ್ಮರತಾಖಿಲಂ ॥೬೧॥ 


(| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ದೇನಾಸ್ಸುರಾಜಾರ್ಯಶ್ರಕೀರ್ತಿತೆಂ | 
ಜಯಾಶಾಂ ತೈಕ್ತವಂತಸ್ತೇ ಭಯನಿಹ್ವಲಿತಾಸ್ತಥಾ "ton 


ದೈತ್ಯರಾಜೇನ ಶೇನಾತಿಹನ್ಯಮಾನಾಸ್ಸಮಂತತಃ I $ 
ಫೈರ್ಯಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾಸಲಾಯಂತ ದಿಕೋ ದಶ ಸವಾಸನಾಃ ॥೬೩॥ 
ರಾರಾ ತೆ ಹರ ರ 

ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೈ ನೇವಕತೆಗಳೇ, ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಬೇಗನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಓಡಿಹೋಗಿ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ದ್ರೋಣಗಿರಿಯು ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಸಮುದ್ರಪುತ್ರನಾದ ಆ 
ದೈತ್ಯನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅದನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿರಬೇಕು. 


೬೦. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುವ ಈ ಜಲಂಥರನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇವನು ಸಾಕ್ಷಾದ್ರುದ್ರಾಂಶಸಂಭೂತನು. 
. ೬೧. ನಾನು ಇವನ ಪ್ರಭಾವವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಒಲ್ಲೆನು. ಅಲ್ಲೆ ಇವನ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆನು. ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಹಿಂಜಿ 
ಶುಕ್ರನು ಶಿವನಿಗೆ ಕೋಪವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಅನಚಾರವೆಸಗಿದುದನ್ನು ನೀವು ಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದನು. ; ಕ ಎ 
೬೨-೬೩. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಹೀಗೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು, ಗೆಲುವಿನಾಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಮಂತ ತತ್ತ ತತ ದೈತ್ಯ 
ರಾಜನಾದ ಆ ಜಲಂಧರನು ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ ಬಲವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಏಟು 
ಗಳನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಫೈರ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಸಿಗೂ ಓಡಿಹೋದರು. 
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ದೇವಾನ್ವಿ ದಾ ್ರ್ರಾವಿತಾನ್ಸೃ ಸ್ಟಾ ದೈತ್ಯಾ ಸ್ಟಾ ಗರನಂದನಃ । 


ಶಂಖಭೇರಜಯರನ್ನ $ ಪ ಪ್ರವಿನೇಶಾಮರಾವತೀಂ ॥ ೬೪ ॥ 
ಪ್ರನಿಷ್ಟೇ ನಗರೀಂ ದೈತ್ಯೇ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಸುವರ್ಜದ್ರಿ ಸ್‌ ಸ್ರಾಸ್ತಾ ನ್ಯವಸನ್ಮೈ ತ್ಯತಾಪಿತಾಃ ॥ ೬೫ ॥ 


ತದೈವ ಸರ್ವೇಷ್ಟೆಸುರೋಂಧಿಕಾರೇ- 

ಹ್ವಿಂದ್ರಾದಿಕಾನಾಂ ವಿನಿವೇಶ್ಯ ಸಮ್ಯಕ್‌ 

ಶುಂಭಾದಿಕಾನ್ಸೈ ತೈವರಾನ್ನ ಕ್ಟ, ಸ 

ಸ್ವಯಂ ಸುನರ್ಜಾದ್ರಿ ಗುಹಾಂ ವ್ಯಗಾನ್ಮುನೇ ॥ ೬೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ದ ಹಂಡೇ ಜಲಂಧರನಥೋಪಾಖ್ಯಾ ನೇ 
ದೇವಜಲಂಧರಯುಷ್ಧ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಪಂಚದಶೋಇಧ್ಯಾ ಯಃ 


ESS SN 

೬೪. ದೇವತೆಗಳು ಈರೀತಿ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಮುದ್ರ 
ಪುತ್ರನಾದ ಆ ಜಲಂಧರನು ಶಂಖ, ಭೇರಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದಲೂ ಜಯಶಬ್ದ 
ಗ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


೬೫. ಆ ದೈತ್ಯನು ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಮೇಲೆ, ಅವರಿಂದ 


ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮೇರುಪರ್ವತದ ಗುಹೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಬಾಸ ತೊಡಯ 


೬೬, ಓ ಮುನಿಂದ್ರ, ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಆ ಜಲಂಧರನು ಇಂದಾ ್ರೌದಿದೇವತೆಗಳ 


ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಶುಂಭನೇ ಆ ದ್ದೆ ಸಿತ್ಯವೀರರನ್ನು ಆ - *ಕ್ಷಣವೇ ಬೆಸಜೀರೆಯಾಗಿ 
ನೇಮಿಸಿ ತಾನು ಮೇರುಪರ್ವತದ ಗುಹೆಗಳ ಕಡೆ ನಡೆದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯೊಳಗಣ 
ಐದನೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಜಲಂಧರವಧೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ದೇವಜಲಂಧರ ಯುದ್ಧ ನವರ್ಣನವೇ:ಬ ಹದಿನೈದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯನ ಮಗಿದುದು. 
———E 
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! ಶ್ರೀಃ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಷಸೋಡಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
=i 


॥| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಪುನರ್ಶ್ಯೈತ್ಯಂ ಸಮಾಯಾಂತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಾಸ್ಸ ವಾಸವಾಃ । 


ಭೆಯಾತ್ಸ್ರಕೆಂಪಿತಾಸ್ಪರ್ನೇ ಸಹೈವಾದದ್ರವುರ್ದ್ರುತಂ 1. 1.8೧7 

ವೈಕುಂಶಂ ಪ್ರಯಯುಸ್ಸರ್ವೇ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ । 

ತುಷ್ಟುವುಸ್ತೇ ಸುರಾ ನತ್ವಾ ಸಪ್ರಜಾನತಯೋತಖಿಲಾಃ ॥೨॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಹೃಷೀಕೇಶ ನುಹಾಬಾಹೋ ಭೆಗನನ್ಮಧುಸೂದನ | 

ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇವೇಶೆ ಸರ್ವದೈತ್ಯನಿನಾತಕ Han 


EET TS 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಸನಶೃಮಾರನಿಂತೆಂದನು.--ಓ ವ್ಯಾಸ, ಮತ್ತೆ ಆ ದೈತ್ಯನು ತಮ್ಮ 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ, 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬೇಗ ಚೇಗ ಓಡಿಹೋದರು. 

೨. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುಂವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಈರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಸ 

೩ ಎಲೈ ಹೃಷೀಕೇಶ, ಮಹಾಬಾಹೊ, ಮಧುಸೂದನ, ದೇವದೇನನೂ. 
ಸರ್ವದೈತ್ಯಸಂಹಾರಿಯೂ ಆದ ಫಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


178 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಮತ್ಸ $ರೂಸಾ ಯೆ ತೇ ನಿಷ್ಣೊ 6 ವೇದಾನ್ಸೀತವತೇ ನಮಃ । 
ಸತ್ಯ ವ ತೇನ ಸದ್ರಾ ಜ್ಞಾ ಪ್ರ ಲಯಾಜ್ಮಿ ವಿಹಾರಿಣೇ Hen 


ಫುರ್ವಾಣಾನಾಂ ಸುರಾಣಾಂ ಚ ಮಂಥನಾಯೋದ್ಯಮಂ ಭೈಶಂ । 
ಬಿಭ್ರತೇ ಮಂದರಗಿರಿಂ ಕೂರ್ಮರೂಪಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥೫॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಭೆಗವನ್ನಾಥ ಕ್ರ ಕತವೇ 'ಸೂಕರಾತ್ಮ: ನೇ! 
ವಸುಂಧರಾಂ ಸಾ ಮೂರ್ಧತಶತೋ 'ಏಭ್ರಕೇ ನಮಃ ॥೬॥ 


ವಾಮನಾಯ ನಮಸ್ತು ಭ್ಯಮುಪೇಂದ್ರಾಖ್ಯಾಯ ವಿಷ್ಣವೇ । 
ನಿಪ್ರರೂಸೇಣ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಂ ಬಲಿಂ ಛಲಯತೇ ವಿಭೋ ॥೭॥ 


ನಮಃ ಪರಶುರಾಮಾಯ ಕ್ಷ್ಪತ್ರನಿಃಕ್ಸತ್ರ ಕಾರಿಣೇ । 
ಮಾತುರ್ಹಿತಕೃತೇ ತುಭ್ಯಂ ಫುಪಿತಾಯಾಸತಾಂ ದ್ರುಹೇ ॥೮॥ 


೪. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿಬಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಸರಿಸುತ್ತಾ ಸತ್ಯವ್ರತ 
ನೆಂಬ ರಾಜರ್ಹಿಯೊಡನೆ ವೇದಗಳನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸಿ ತಂದ ಮತಾ ತ್ಯಾ ನತಾರಿಯಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ತರಿಸುವೆವು. 

೫. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಮಹತ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಡೇವತೆಗಳು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಕೂರ್ನಾಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿ ಮುಂದರಸರ್ಷತನನ್ನು ಹೊತ್ತು ಸಲಹಿದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬. ಹೇ ನಾಥ, ಯಜ್ಞ ರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಜನರಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವಾದ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ನಿಂತಿರುವ ಮಹಾ 
ವರಾಹಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 

೭ ಇಂದ್ರನ ತನ್ಮನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ (ಅದಿತಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ) ಉಪೇಂದ್ರ ನೆಂದು 
ಹೆಸರು ಪಡೆದು ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಬಲಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪದಿಂದ ವಂಚಿಸಿದ 
ವಾಮನನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೮. ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಕುಲವನ್ನೇ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲದಂತೆ ಅಡಗಿಸಿ 
- ಬಿಟ್ಟ, ತಾಯಿಗೆ 'ವ್ರಿಯನನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದ, ದುಷ್ಟರಿಗೆ ವೈರಿಯಾದ ಮಹಾಕೋಸ 
ರಿಯಾಜ ಪರಶುರಾಮನೆನಿಸಿದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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' ರಾಮಾಯೆ ಲೋಕೆರಾಮಾಯ ಮರ್ಯಾದಾಪುರುಷಾಯ ತೇ । 


ರಾವೆಣಾಂತಕೆರಾಯಾಶು ಸೀತಾಯಾಃ ಪತಯೇ ನಮಃ HE 


ನಮಸ್ತೇ ಜಾ 2 ನಗೂಢಾಯ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಹರಮಾತ ನೇ | 


ರಾಧಾವಿಹಾರಶೀಲಾಯ ನಾನಾಲೀಲಾಕರಾಯ ಚ ॥೧೦॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಗೊಢದೇಹಾಯ ವೇದನಿಂದಾಕರಾಯ ಚೆ । 
ಯೋಗಾಚಾರ್ಯಾಯ ಜೈನಾಯ ಬೌದ್ಧ ರೂಸಾಯ ಮಾಸತೇ ॥ ೧೧॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಕೆಲ್ವಿರೂಪಾಯ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾನಾಮಂತಕಾರಿಣೇ I 
ಅನಂತಶಕ್ತಿರೂಪಾಯ ಸದ್ಧರ್ಮಸ್ಥಾಪನಾಯ ಜೆ ॥ ೧೨ ॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಕೆಪಿಲರೂಪಾಯ ದೇವಹೂತ್ಯೈ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 

ವದತೇ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಂ ಚ ಸಾಂಖ್ಯಾಚಾರ್ಯಾಯ ವೈ ಪ್ರಭೋ ॥೧೩॥ 

ಅಾವಾಕಾಾಾಘಗಾಾ ;ಘ)ಉಓಾಗಣಾ/ಗಸ)/್ನೌ;ಗ೨ಣಾ:/:ಾಗಾಗ:ಗ:)ಗಸಾಗ/್ವಗಾಗಸಗಸಗಾಗಗಕ್ವ್ಷಕ್‌ಶಾರಾರಾರಾರಾರಾಾ ಳಾ 
೯. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನನೂ, ಪುರುಷರಿಗೆ ಆದರ್ಶಪಾ ತ್ರ್ರಾಯನೂ, 


ರಾವಣಾಸುರಸಂಹಾರಿಯೂ, ಸೀತಾಕಾಂತನೂ, ಆದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಮೂರ್ತಿ 
ಯಾದ `ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೧೦. ರಾಢಾವಿಹಾರಶೀಲನೂ, ನಾನಾಬಗೆಯ ಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ ತೋರಿ 
ದವನೂ, ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದ ಕೃಷ್ಣಸರಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೧. ಮೈಮೇಲೆ ಬಟ್ಟಿಯಿಲ್ಲದೆ ತಿರುಗುತ್ತಾ ವೇದಗಳನ್ನು ಬೈಯುತ್ತಾ, 
ಪ್ರಮಾಣವಾದವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದೆ ಜೈನ, ಬೌದ್ಧ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಯೋಗಾಚಾರ್ಯನೆನಿಸಿದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೨. ಅನಂತಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಮ್ಲೇಚ್ಛರನ್ನು ಸೆಂಹರಿಸಿ, ಸದ್ಧ ರ್ಮ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಕಲ್ಕಿರೂಸನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೩, ದೇವಹಾತಿಗೆ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಸಾಂಖ್ಯಾಚಾರ್ಯ 
ನಾನ ಕಪಿಲಮುನಿಯೆನಿಸಿದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ನಮಃ ಪರಮಹಂಸಾಯೆ ಜ್ಞಾನಂ ಸಂವದತೇ ಪರಂ । 
ವಿಧಾತ್ರೇ ಜ್ಞಾನರೂಪಾಯ ಯೇನಾತ್ಮಾ ಸಂಪ್ರಸೀಡೆತಿ 1 ೧೪ ॥ 


ವೇದನ್ಯಾಸಾಯ ವೇದಾನಾಂ ವಿಭಾಗಂ ಕುರ್ವತೇ ನಮಃ | | 
ಹಿತಾಯ ಸರ್ನಲೋಕಾನಾಂ ಪುರಾಣರಚನಾಯ ಚ ॥ ೧೫ ॥ 


ಏವಂ ಮತ್ಸ್ಯಾದಿತನುಭಿರ್ಭೆಕ್ತೆಕಾರ್ಯೋದ್ಯತಾಯ ತೇ । 
ಸರ್ಗಸ್ಥಿತಿಧ್ವಂಸಕರ್ತ್ರೇೇ ನಮಸ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೬ ॥ 


ಆರ್ತಿಹಂತ್ರೇ ಸ್ವದಾಸಾನಾಂ ಸುಖದಾಯ ಶುಭಾಯ ಚ । 
ಪೀತಾಂಬರಾಯ ಹರಯೇ ತಾರ್ಶ್ಷ್ವಯಾನಾಯ ತೇ ನಮಃ । 1॥೧೭॥ 


ಸರ್ವಕ್ರಿಯಾಯ್ಕೆ ಕಕರ್ತೇ ಶರಣ್ಯಾಯ ನಮೋನಮಃ 

ದೈತ್ಯಸಂತಾಫಿತಾಮರ್ತ್ಯದುಃಖಾಧಿಧ್ವಂಸವಜ್ರಕೆ | 

ಶೇಷತಲ್ಪಶಯಾಯಾರ್ಕಚಂದ್ರನೇತ್ರಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಹ 

೧೪. ಯಾವುದನ್ನು ಪಡೆದರೆ, ಆತ್ಮವು ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆವುಜೋ, ಅಂತಹ 
ಪರಮತತ್ತ ಜ್ನಾನವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸನಾದ ಪರಮಹಂಸಾವತಾರನೂ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನೂ ಎನಿಸಿದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವ್ರಾರವು. 

೧೫. ಜನರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲೆಂದು ವೇದಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ಪ್ರರಾಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ವೇದವ್ಯಾಸನೆಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
೧೬. ಹೇಪ್ರಭೂ, ಈರೀತಿ ಮತ್ಸ್ಯಾದಿ ಅವತಾರಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಭಕ್ತರ, ಕೆಲಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಸಂಹಾರಕಾರಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮರೂಸನಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೭. ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ, ಸೌಖ್ಯಪ್ರದನೂ, 
ಶುಭಕರನೂ, ಫೀತಾಂಬರಧಾರಿಯೂ, ಗರುಡವಾಹನನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು, 

೧೮. ದೈತ್ಯರಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳ ದುಃಖಗಳೆಂಬ ಫರ್ವತಗಳಿಗೆ 
ವಜ್ರಾಯುಧನೆನಿಸಿದ - ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಸರ್ವಕ್ರಿ ಯಾಸ್ವರೂಪವೂ ಏಕೈಕಕರ್ತೃವೂ, 
ಆಶ್ರಯದಾತನೂ, ಶೇಷತಲ್ಪಶಾಯಿಯೂ, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೇ ನೇತ್ರಗಳಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ವನೂ ಆದ ಠಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
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ಕೈಸಾಸಿಂಧೋ ರಮಾನಾಥ ಪಾಹಿ ನಶ್ಶರಣಾಗತಾನ್‌ । 
ಜಲಂಧರೇಣ ದೇವಾಶ್ಚ ಸ್ವರ್ಗಾತ್ಸರ್ವೇ ನಿರಾಸೃತಾಃ Horn 


' ಸೂರ್ಯೋ ನಿಸ್ಸಾರಿತಃ ಸ್ಥಾನಾಚ್ಚಂದ್ರೋ ವ್ಹಿ ಸ್ತಫ್ಛೈವ ಚ । 


ಪಾತಾಲಾನ್ನ್ಮಾಗರಾಜಶ್ಚ ಧರ್ಮರಾಜೋ ನಿರಾಕೃತಃ ॥೨೦॥ 


ವಿಚರಂತಿ ಯಥಾ ಮರ್ತ್ಯಾಶ್ಕೋಭೆಂತೇ ನೈವ ತೇ ಸುರಾಃ । 
ಶರಣಂ ಶೇ ವಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಧಸ್ತಸ್ಯ ವಿಚಿಂತ್ಯತಾಂ ॥ ೨೧ ॥ 


I ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ದೀನವಚೆಶ್ಕು ತ್ವಾ ದೇವಾನಾಂ ಮಧುಸೂದನಃ । 


ಜಗಾದ ಕರುಣಾಸಿಂಧುರ್ಮೇಘನಿರ್ಹ್ರಾದಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೨೨ ॥ 
॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ | 

ಭಯಂ ತೈಜತ ಹೇ ಜೇನಾ ಗಮಿಷ್ಕಾಮ್ಯಹಮಾಹವಂ । 

ಜಲಂಧರೇಣ ದೈತ್ಯೀನ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಪರಾಕ್ರೆಮಂ ॥ ೨೩ ॥ 


——————————— 


೧೯. ಎಲ್ಯ ಕರುಣಾಸಾಗರನೇ, ಓ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತ, ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಳಿ 
ರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜಲಂಧರನಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. 


೨೦. ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಜಾಗದಿಂದ ಓಡಿಸ ಲ್ಪ ಟ್ಟ ನು. ಚಂದ್ರನೂ, 
ಅಗ್ನಿಯೂ, ಅವನಂತೆಯೇ ಸ್ಥಾ ನಭ್ರಷ್ಟರಾದರು. ಪಾತಾಳದಿಂದ ಆದಿಶೇಷನೂ 
ಸಂಯಮನಿಯಿಂದ ಯಮನೂ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. 


೨೧. ಮನುಷ್ಯರು ಓಡಾಡುವಂತೆ, ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ದೇವತೆಗಳು 
ಎಂದಿಗೂ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆವು. ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಯೋಚಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


೨೨-೨೩. ಓ ವ್ಯಾಸ ಈರೀತಿ ದೇವತೆಗಳು ದೈನ್ಯದಿಂದ ನುಡಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು ಕರುಣಾಸಾಗರನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಮೇಘೆಗಂಭೀರಥ್ವನಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಎಲ್ಲೆ ಡೇವಕೆಗಳಿರಾ, ಭಯಪಡಬೇಡಿ. ನಾನು ಯುದ್ಧ ಕೈ ಹೋಗುವೆನು. 


೪ 
ಜಲಂಧರನೊಡನೆ ನಾನು ಸೆಣಸುವೆನು ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಸಮಾಢಾನಪಡಿಸಿದನು. 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸೋತ್ಥಾಯ ದೈತ್ಯಾರಿಃ ಖನ್ನಮಾನಸಃ | ' 


ಆರೋಹದ್ಗರುಡಂ ವೇಗಾತ್ಮೃ ನಯಾ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಗಚ್ಛಂತಂ ವಲ್ಲಭಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಸಮುದ್ರಜಾ | 
ಸಾಂಜಲಿರ್ಬಾಷ್ಟನಯನಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


n ಲಕ್ಷ್ರ್ಯುವಾಚ ॥| 
ಅಹಂ ತೇ ವಲ್ಲಭಾ ನಾಥ ಭಕ್ತಾ ಯದಿ ಚ ಸರ್ವದಾ | 
ತತ್ಕೆಥಂ ತೇ ಮಮ ಭ್ರಾತಾ ಯುದ್ಧೇ ವಧ್ಯಃ ಕೈಪಾನಿಥೇ ॥ ೨೬ ॥ 


॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ ' 
ಜಲಂಧರೇಣ ದೈಶ್ಯೇನ ಕೆರಿಷ್ಕಾಮಿ ಪರಾಕ್ರಮಂ । 
ತೈಸ್ಸಂಸ್ತುತೋ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಯುದ್ಧಾಯ ತ್ವರಿತಾಸ್ವಿತಾಃ ॥ ೨೩೭ ॥ 


ರುದ್ರಾಂಶಸಂಭನತ್ವಾಚ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಚನಾದನಿ । 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಚ ತವ ನೈವಾಯಂ ಮಮ ನಥ್ಯೋ ಜಲಂಧರಃ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೈತ್ಯಾಂತಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿ, 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮರುಕಸಟ್ಟು, ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ 'ಗರುಡನನ್ನೇರಿ 
ಹೊರಟನು. 

೨೫. ದೇವಶೆಗಳೊಡನೆ.: ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಕಂಡು, 
ಸಮುದ್ರ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರುತುಂಬಿಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 

೨೬. ಹಿ ನಾಥ, ಕರುಣಾಸಾಗರ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರೀತಿ 
ಪಾತ್ರಳೂ ಸದಾ ನಿನ್ಮಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವನನ್ನು 
ನೀನು ಸಂಹರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತನೇ? ಎನ್ನಲು, 

೨೭. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವಿಂತೆಂದನು. ದೈತ್ಯನಾದ ಜಲಂಧರನೊಡನೆ 
ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರುವೆರು: ಆ ಜೀವಕೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ವಕನಾಗಿ ಆತುರ 
ದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಕೈ ತೆರಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

೨೮. ಈ ಜಲಂಧರನು ಸಾಕ್ಷಾದ್ರು ದ್ರಾಂಕಸಂಭೂತನಾದುದರಿಂದಲ್ಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮಾತಿನಂತೆಯೂ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಇವನನ್ನು ನಾನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. : 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗರುಡಾರೂಢಶ್ಯೃಂಖಚಕ್ಟೆ ಗದಾಸಿಭೃತ್‌ I 
ನಿಷ್ಣುರ್ನೇಗಾದ್ಯಯಾ ಯೋದ್ಧುಂ ದೇವೈಶೃಕ್ರಾದಿಭಿಸ್ಸಹ ॥೨೯॥ 


ದ್ರುತಂಸ ಪ್ರಾಸ ತತ್ರೈನ ಯತ್ರ ದೈತ್ಯೋ ಜಲಂಧರಃ | 


ಕುರ್ವನ್ಸಿಂಹರವಂ ದೇನೈರ್ಜ್ವಲದ್ಳಿರ್ವಿಸ್ಣುತೇಜಸಾ I ೩೦॥ 


ಅಥಾರುಣಾನುಜಜವಪಸ್ಷವಾತಪ್ರಪೀಡಿತಾಃ [ 
ವಾತ್ಯಾನಿವರ್ತಿತಾ ದೈತ್ಯಾ ಬಭ್ರೈಮುಃ ಖೇ ಯಥಾ ಘನಾಃ ॥1೩೧॥ 


ತತೋ ಜಲಂಧರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೈತ್ಯಾನ್ವಾತ್ಯಾಪ್ರಪೀಡಿತಾನ್‌ | 


ಉದ್ಭೃತ್ಯ ವಚನಂ ಕ್ರೋಧಾದ್ದು ತಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಸಮಭ್ಯಗಾತ್‌ ॥೩೨॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾಶ್ಚಕ್ರುರ್ಯುದ್ಧಂ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ I 
ತೇಜಸಾ ಚೆ ಹರೇಃ ಪುಷ್ಪಾ ಮಹಾಬಲಸಮಸ್ವಿತಾಃ ॥ ೩೩ 


a 


೨೯. ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದು ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆ, ನಂದಕನೆಂಬ ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವು ಗರುಡನನ್ನೇರಿ ಇಂದ್ರಾದಿನೇವಕೆಗಳೊಡನೆ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ 
ಹೊರಟನು. ` 


೩೦. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಉತ್ಸಾಹಭರಿತರಾದರು. 
ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುವು ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತಾ, ಆ ಜಲಂಧರನಿರುನೆಡೆಗೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಹೋದನು. 2 

೩೧. ಅನಂತೆರ ಗರುಡನ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ವೇಗದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಪೀಡಿತರಾದ ಆ ದೈತ್ಯರು, ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೋಡೆಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ 
ಹೋಗುವಂಕೆ ಗರಗರನೆ ತಿರುಗಿದರು. 

೩೨. ಗರುಡನ ರೆಕ್ಕೆಯ ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ಕಂಡು ಜಲಂಧರನು ಕೋಪದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿಗೆ ವೇಗವಾಗಿ 
ನುಗ್ಗಿ ದನು. 

೩೩. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮತ್ತಸ್ಟು ಬಲಾಢ್ಯರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಬಹು ಹರ್ಸಿತರಾಗಿ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
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ಯುದ್ಧೋದ್ಯತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಜೇವಸೈನೃಮುಪಸ್ಥಿತಂ 1 
ದೈತ್ಯಾನಾಜ್ಞಾಸಯಾಮಾಸ ಸಮರೇ ಚಾತಿಮರ್ನುದಾನ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 


॥ ಜಲಂಧರ ಉವಾಚ ॥ 
ಭೋ ಭೋ ದೈತ್ಯವರಾ ಯೂಯಂ ಯುದ್ಧಂ ಫುರುತ ಡುಸ್ತರಂ । 
ಶಕ್ರಾದ್ಯೈರಮಶೈರದ್ಯ ಪ್ರಬಲೈಃ ಕಾತರೈಸ್ಸದಾ ॥ ೩೫ ॥ 


ಮೌರ್ಯಾಸ್ತು ಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯಾತಾ ಧೌಮ್ರಾ ಹಿ ಶತಸಂಖ್ಯಕಾಃ । 
ಅಸುರಾಃ ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಾತಾಃ ಕಾಲಕೇಯಾಸ್ತಥೈವ ಚ ॥ ೩೬ ॥ 


ಕಾಲಕಾನಾಂ ದೌರ್ಹ್ಯದಾನಾಂ ಕೆಂಕಾನಾಂ ಲಸ್ಷಸಂಖ್ಯಯಾ | 
ಅನ್ಯೇತಪಿ ಸ್ವಬಲೈರ್ಯುಕ್ತಾ ನಿನಿರ್ಯಾಂತು ಮನಾಜ್ಞಯಾ 1 ೩೭॥ 


ಸರ್ವೇ ಸಜ್ಜಾ ವಿನಿರ್ಯಾತ ಬಹುಸೇನಾಭಿಸಂಯುತಾಃ । 
ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಾರ್ಥಸಂಯುಕ್ತಾ ನಿರ್ಭಯಾ ಗತಸಂಶಯಾಃ ॥೩೮॥ 


೩೪. ' ದೇವಶೆಗಳ ಸೈನ್ಯಗಳು ಕಲೆಶು ಫಈರೀತಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡೆಗಿದುದೆನ್ನು 
ಕಂಡು ಆ ಜಲಂಧರನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ನಿಷ್ಣಾತರಾದ ದೈತ್ಯಾಗ್ರಣಿಗಳನ್ನು 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು: ಕ 


೩೫. ಎಲ್ಫೆ ರೈತ್ಯಶ್ರೀಷ್ಮರೇ, ಸರ್ವದಾ ಹೇಡಿಗಳೂ, ಹೆದರುವವರೂ ಆದೆ 
ಈ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಇಂದೇನೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಲಿಷ್ಕರಾಗಿರುವಂತಿದೆ. ಇವರೊಡನೆ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 


೩೬-೩೭, ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಮೌರ್ಯರೂ, ನೂರು ಮಂದಿ ಧೌಮ್ರರೂ, ಕೋಟಿ 
ಮೆಂದಿ ಅಸುರರೂ, ಕೋಟ ಮಂದಿ ಕಾಲಕೇಯರೂ, ಒಂದೊಂದು ಲಕ್ಷ ಕಾಲಕರೂ, 
ದೌರ್ಹ್ಯದರೂ, ಕಂಕರೂ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಮತ್ತು ಇತರರೂ ನನ್ನ ಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ಯುದ್ಧ ಕೈ ಹೊರಡಲಿ. 


೩೮. ಎಲ್ಲರೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸೇನೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಾನಾವಿಧ 
ವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭೀತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ತೊರೆದು, ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ತೆರಳಿರಿ. 
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ಭೋ ಭೋ ಶಂಭುನಿಶುಂಭೌ ಚೆ ಜೀವಾನ್ಸಮರಕಾತೆರಾನ್‌ । 
ಕ್ಷಣೇನ ಸುಮುಹಾನೀರ್ಯಾ ತುಚ್ಛಾನ್ನಾಶಯತಂ ಯುವಾಂ ॥೩೯॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ದೈತ್ಯಾ ಜಲಂಧರಾಜ್ಞಪ್ರಾ ಇತ್ಸಂ ಯುದ್ಧವಿಶಾರವಾಃ । 
ಯುಯುಧುಸ್ತೇ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಚತುರಂಗಬಲಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೪೦॥ 


ರ್ಜಫ್ಸುಸ್ತೇ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೪೧॥ 


cL 
PA 
LH 
GL 
2 


$ ತ್ರ ನಿಜಘ್ನುಸ್ತೇ ಬಲಾನ್ವಿತಾಃ । 
ಸ್ವಫಾ ಮಹಾವೀರಾ ಹೃಷೀಕೇಶಬಲಾನ್ವಿತಾಃ । 


ಯುಯುಧುಸ್ತೀಶ್ಸ ಜಾಣಾಶ್ಚ ಕ್ಲಿಸಂತಸ್ಸಿಂಹವದ್ರವಾಃ 199 


€. 


೩೯. ಎಲ್ಫೆ ಶುಂಭನಿಶುಂಭರೇ, ಮಹಾವೀರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಯುದ್ಧ ವೆಂದರೆ ಹೆದರಿ ನಡುಗುವ ನೀಚರಾದ ಈ ದೇವಶೆಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡಿ ಎಂದನು. 


೪೦. ಎಲೈ ವ್ಯಾಸನೇ, ಈರೀತಿ ಜಲಂಧರನಿಂದ ಆಜ್ಞ ಪ್ವರಾಗಲ್ಲು ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಆ ಅಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಶೇರು, ಕಾಲಾಳು ಎಂಬ ಚತು 
ರಂಗಬಲದೊಡಗೂಡಿ ಯುದ್ಧ ಕೈ ತೊಡಗಿದರು. 


೪೧. ಗಜಿಗಳಿಂದಲೂ, ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಶೂಲ, ಪಟ್ಟಿಸ, 
ತೋಮರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕೊಡಲಿ, ಶೂಲಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಒಬ್ಬರೊಡನೊಬ್ಬರು 
ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. 


೪೨. ಉತ್ತಮವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ದೈತ್ಯರು ' 
ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾವೀರರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಎಷ್ಟುವಿನ ಬೆಂಬಲ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಚೂಪಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 'ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋರಾಡಿದರು. 
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ಕೇಚಿದ್ದಾಣೈಸ್ಸು ತೀಕ್ಷೈಶ್ನ ಕೇಚಿನ್ಮುಸಲತೋಮನುಕ್ಕಿಃ | 
ಕೇಚಿತ್ಸರಶುಶೂಲೈಶ್ನ ನಿಜಘ್ನುಸ್ತೇ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೪೩॥ 


ಇತ್ಮಂ ಸುರಾಣಾಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸಂಗ್ರಾಮಸ್ಸಮಭೂನ್ಮರ್ಹಾ | 
ಅತ್ಯುಲ್ಬಣೋ ಮುನೀನಾಂ ಹಿ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಭಯಕಾರಕಃ 1 ೪೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸೆಂಚಮೇ ಯುದ್ಭ್ಧಖಂಡೇ ದೇವಯುದ್ಧನವರ್ಣನೆಂ ನಾಮ 
ಸೋಡಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ. 


EEE 


೪೩. ಕೆಲವರು ಮೊನಚಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಒನಕೆ, 
ತೋಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಗಂಡುಗೊಡಲಿ, ಶೂಲಗಳಿಂದಲೂ ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. 


| ೪೪. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ದೈತ್ಯರಿಗೂ ಬಹು ಭಯಂಕರವಾದೆ 
ಯುದ್ಧವೆಸಗಿತು. ಮುನಿಗಳಿಗೂ, ಸಿದ್ಧ ರಿಗೂ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಜಲಂಧರನಥೋಸಾಖ್ಯಾನದ 
ದೇವಯುದ್ಧ ವರ್ಣನವೆಂಬ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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WH ತ್ರೀಃ॥ 
| ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಸಪ್ತದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





॥| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಅಥ ದೈತ್ಯಾ ಮಹಾನೀರ್ಯಾಶ್ಯೂಲೈಃ ಪರಶುಪಟ್ಟಶೈಃ । 
ನಿಜಘ್ನು ಸ್ಸ ರ್ವದೇವಾ ತಂಶ್ಚ ಭಯವ್ಯಾಕುಲಮಾನರ್ಸಾ non 


ದೈತ್ಯಾಯುಥಃ ಸಮಾನಿದ್ಯದೇಹಾ ದೇನಾಸ್ಸವಾಸವಾಃ । 
ಕಾನಿ ್ವಮದ್ರುವುಸ್ಸರ್ವೇ ಭೆಯವ್ಯಾಕುಲಮಾನಸಾಃ ॥೨॥ 


ಪಲಾಯನಪರಾನ್ಹ ಷ್ಟ್ರಾ ಹೃಷೀಕೇಶಸ್ಸುರಾನಥ । 
ನಿಷ್ಣುರ್ನೈೆ ಗರುಡಾರೂಢೋ ಯೋಮ್ಧುಮಭ್ಯಾಯಯಾೌ ದ್ರುತಂ ॥೩॥ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸನತ್ಯುಮಾರನು ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು -ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು- 
ಬಳಿಕ ಮಹಾಶೂರರಾದ ಆ ದೈತ್ಯರೂ ಶೂಲಗಳಿಂದಲೂ ಪರಶುಪಟ್ಟಸಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ದೇವಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. 

೨. ದೈತ್ಯರ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಜರ್ಜರಿತವಾದ ದೇಹೆವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ಕಳವಳಸಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧವನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟು ನಲಾಯನಮಾಡಿದರು. 


ಎ ೩. . ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಾರದೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವು ಕಂಡು ತಾನೇ ಗರುಡನನ್ನೇರಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಜೇಗಚೇಗನೆ ಬಂದನು: " 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ರುದಸೆಂಹಿತಾ 


ಸುದರ್ಶನೇನ ಚಕ್ರೇಣ ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಸ್ಫುರನ್ರುಚಾ | 
ಸುಶೋಭಿತಕೆರಾಬ್ದಶ್ನ ರೇಜೇ ಭಕ್ತಾಭೆಯಂಕರಃ _ ಉ॥1೪॥ 


ಶಂಖಖಡ್ಗ ಗದಾಶಾರ್ಜಧಾರೀ ಕ್ರೋಧಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಕಠೋರಾಸ್ತ್ಟ್ರೊ € ಮಹಾವೀರಸೆ ಶ್ಸರ್ವಯುದ್ಧ ನಿಶಾರದಃ ॥೫॥ 


ಧನುಷಂ' ಶಾರ್ಜನಾಮಾನಂ ವಿಸ್ಫೂರ್ಯ ನಿನನಾದ ಹ। 
ತಸ್ಯ ನಾದೇನ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಪೂರಿತಂ ಮಹತಾ ಮುನೇ ॥೬॥ 


ಶಾರ್ಜ್ಗನಿಸ್ಸೃತಬಾಹೈಶ್ಚ ದಿತಿಜಾನಾಂ ಶಿರಾಂಸಿ ವೈ | 
ಚಕರ್ತ ಭಗವಾಸ್ವಿಷ್ಟುಃ ಕೋಟಕೋ ರುಟ್ಟಿಮಾಕುಲಃ ।1೭॥ 


ಅಥಾರುಣಾನುಜಜವಸಕ್ಷನಾತಪ್ರಪೀಡಿತಾಃ | 
ವಾತ್ಯಾನಿನರ್ತಿತಾ ದೈತ್ಯಾ ಬಭ್ರೆಮುಃ ಖೇ ಯಥಾ ಘನಾಃ ॥೮॥ 





ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯಪ್ರ ದನಾದ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸುತ್ತಲೂ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಕ್ಕೆ ರುವ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕ್ಕೆ ಯ್ಯಲಿ ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರಲು, ಅತಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನು: 


೫-೬. ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾನಿಪುಣನೂ, ಮಹಾ 
ಶೂರನೂ ಆದ ಆ ವಿಷ್ಣು ವು ಭಯಂಕರವಾದ ಅಸ ಸ್ವಗಳನ್ನೂ ಶಂಖ, ಗದಾ, ಶಾರ್ಜ್ಸ್ಗ 
ಗಳೆಂಬ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ, ಶಾರ್ಜ್ಸವೆಂಬ - ಧನುಸ ಸನ್ನು ಹೀಂಕರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. ಓ ಮುನೀಂದ್ರ! ! ಆ ಮಾರ್‌ ಮೂರು 
ಲೋಕವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 


೭, ಕೋಪಪರವಕಶನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಶಾಜ್ತ ರ್ಸ್ಯಧನುಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಹೊರಹೊರಟ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ದೈತ್ಯರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕೋಟಿಗಟ್ಟ ಲೆ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಸ್ರಿನು. 


೮. ಅನಕಂತರಆದ್ಗ(ೆ ಕೈತ್ಯರು ಅರುಣನ ತಮ್ಮನಾದ ಆ ಗರುಡನು ವೇಗವಾಗಿ 
ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಬೀಸಿದುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಮೋಡಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುವಂತೆ ಗರಗರನೆ ಸ ಸುತ್ತಾಡಿದರು. 


184 


ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ] ಶಿಡೆಬ್ರೆರಾಣಂ 


ತತೋ ಜಲಂಧರೋ ದಸ ಸ್ಟ್ರಾ 


ಚುಕೊ ್ರೀಧಾತಿ ಮಹಾದೈತ್ಕ್ಯೋ ದಃ ವ 


ಸ ಡಿರ್ಸಾ। 
ಲ್‌ 
KX ೧೦3 


೨೦೫ರ? 1 n 


ಮರ್ಜೆಯಂತಂ ಚೆ ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸವ [ 
ಯೋದ್ಧು ಮುಭ್ಯಾಯಯಾ ನೀರೋ ವೇಗೇನ ಹರಿಣಾ ಸಹ ॥೧೦॥ ' 


ಸ ಚಕಾರ ಮಹಾನಾದಂ ದೇವಾಸುರೆಭೆಯಂಳೆರಂ । 
ಪೈತ್ಯಾನಾಮುಧಿಪಃ ಕರ್ಣಾ ನಿದೀರ್ಣಾಃ ಶ್ರವಣಾತ್ತತಃ ॥೧೧॥ 


ಭೆಯಂಕರೇಣ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ನಾದೇನಾ ಪೊರಿತಂ ತದಾ | 
ಇಲಂಧರಸ್ಯ ಮಹತಾ ಚಕಂಸೇ ಸಕೆಲಂ ಜಗತ್‌ ॥೧೨॥ 


ತತಸ್ಸಮಭವದ್ಯು ದ್ಧ 0 ನಿಷ್ಣುರ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ ಯೋರ್ಮೆಹತ್‌ । 
ಆಕಾಶಂ ಕುರ್ವತೋರ್ಬಾನ್ಯ ಸ್ತದಾ ನಿರನಕಾಶೆನತ್‌ ॥ ೧೩॥ 





೯. ಈರೀತಿ ಗರುಡನ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಲ್ಲಕಿ ಪರೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ 
ವರನ್ನು ಕಂಡು, ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುವ ಆ ಜಲಂಧರನು ಮಹಾ 
ಕೋಪವನ್ನು ತಾಳದನು. 


೧೦. ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಣಿಬಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಹರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪದಿಂದ 
ತುಟಿಗಳು ನಡುಗುತ್ತಿರಲು, ಆ ಜಲಂಧರನು ಅವನೊಡನೆ ಸೆಣಸಜೇಕೆಂದು ಜೀಗನೆ 
ನುಗ್ಗಿ ಬಂದನು. 


೧೧-೧೨. ಬಳಿಕ ಆ ಜೆ ಸೈ ತೈರಾಜನು, ದೇವದಾನವರೂ ತಲ್ಲಣಿಸಿಹೋಗು 
ವಂತೆ ಒಂದು ಸಲ dN ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು : ಕೇಳಿ 
ಜೊಡನೆಯೇ, ಕವಿಗಳು ಬಿರಿದುಹೋದುವು. ಆ ಜಲಂಧರನು ಮಾಡಿದ ಬಲವಾದ 
ಆ ಬೊಬ್ಬೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತಿಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಗಿ, ತತ್ತಳಿಸಿಹೋಯಿತು. 


೧೩. ಆಮೇಲೆ ಆ ಹೆರಿಜಲಂಧರರಿಗೆ ಬಹು -ಭಾರಿಯಾದ ಯುದ್ಧವು ಜರು 
ಗಿತು. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಕಾಶನೆಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಪದಂತೆ ಮುಚ್ಚಿಹೋಯಿತು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ : [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಯೋಶ್ನ ತೇನ ಯುದ್ಧೇನ ಪರಸ್ಥ ಕ್ಚರಮಭೂನ್ಮುನೇ I 
ದೇವಾಸುರರ್ಷಿಸಿದ್ದಾ ನಾಂ ಭೀಕಕೇಣಾತಿವಿಸ್ಕೆ ಯಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ನಿಷ್ಣುರ್ದ್ಯೈೈತ್ಯಸ್ಯ ಜಾಣೌಫೈರ್ಥ್ವಜಂ ಛತ್ರಂ ಧನುಶೃರ್ರಾ | 
ಚಿಚ್ಛೇದ ತೆಂ ಚ ಹೃದಯೇ ಬಾಣೇನೈಕೇನ ತಾಡರ್ಯ ॥ ೧೫ ॥ 


ತತೋ ದೈತ್ಯಸ್ಸಮುತ್ಪತ್ಯೆ ತ್ಕ ಗದಾಪಾಣಿಸ್ತ ಆರೌಸ್ವಿತೆಟ । 


ಆಹತ್ಯ ಗರುಡಂ ಮಿರಿ ರಾದ) "ಭೂತಲೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ವಿಷ್ಣುಂ ಜಘಾನ ಶೊಲೇನ ತೀಸ್ಷೇಣ ಪ್ರಸ್ತುರದ್ರುಜಾ । 
ಹೃದಯೇ ಕ್ರೋಧಸಂಯುಕ್ತೋ ದೈತ್ಯಃ ಪ್ರಸ್ಫುರಿತಾಧರಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ವಿಷ್ಣುರ್ಗೆದಾಂ ಚ ಖಡ್ಗೇನ ಚಿಚ್ಛೇದ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ । 
ತಂ ವಿವ್ಯಾಧ ಶಕೈಸ್ತ್ರೀಫ್ಲೈಶ್ಯಾರ್ಜ ನಿಸ್ಫೂರ್ಯ ದೈತ್ಯಹಾ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪. ಓ ವ್ಯಾಸ ಈರೀತಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಹು ಘೋರವಾಗಿ ಅವರೀರ್ವರೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳೂ, ಅಸುರರೂ, ಖುಸಿಗಳೂ, 
ಸಿದ್ದ ರೂ ಬಹುವಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. 

೧೫. ವಿಷ್ಣುವು ಅಲೆಯಲೆಯಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಆ ದೈತ್ಯನ ಧ್ವಜ 
ವನ್ನೂ, ಛತಿ ತ್ರಿಯನ್ನೂ, ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ 
ಅವನ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 

೧೬. ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ರೈತ್ಯನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಗದೆಯನ್ನು 
ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದು ವೇಗದಿಂದೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಾಹನವಾದ ಗರುಡನನ್ನು ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದಸ್ಪಳಿಸಿ, ನೆಲಕ್ಕೆ ನೆಡನಿದನು. 

೧೭. ಕೋಪದಿಂದ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಅಲುಗಿಸುತ್ತಾ, ಬಹಳ ಮೊನಚಾಗಿ ಥಳ 
ಥಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಶೂಲವೊಂದರಿಂದೆ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿದನು. 

೧೮. ದೈ ತ್ಯಾಂತಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ನಗುನಗುತ್ತಾ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ತನ್ನ 
ಖಡ್ಗದಿಂದ ಆ ದೈತ್ಯನ ಶೂಲವನ್ನೂ, ಗದೆಯನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟು ದನಿ ಶಾರ್ಜ್ಗ 
ವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ರೇಂಕಾರಮಾಡ್ಕಿ, ಚೂಪಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 

ಹೊಡೆದನು. | 
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ಹಾ ಬ ಲ ಇಗ 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ) ೧1 ] MASE 


ವಿಷ್ಣುರ್ಜಲಂಧರಂ ದೈಳ್ಯಂ ಭೆಯೆಜೆನೆ ಸಗೇಣಉ ೫ | 


ಕ್ರೋಧಾನಿಷ್ಟೋ2ಸಿಕೀಗ್ಷ್ಯ ನೆ ಚಸರಾ ಸಿರಾರಿಸಾ 1 orn 


ಆಗತಂ ತಸ್ಕ ತಂ ಬಾಣಂ ದಸಾ, ಜೆಸ್ಸಿ 
ಶೆ 6) «ವೆ ೪ 


8 
ಛಿತ್ವಾ ಜಾಣೇನ ವಿಷ್ಣುಂ ಚ ಜಘಾನ ಹದಯ ದ್ರುತಂ 


ೈ ॥೨೦॥ 


ಫೇಶವೋತಪಿ ಮಹಾಬಾಹುಂ ನಿಸ್ಷಿಪ್ತ್ರಮೆಸುರೇಣ ನಂ 


ಶರಂ ತಿಲಪ್ರಮಾಹೇನ ಛಿತ್ವಾ ವೀರೋ ನನಾದ ಹ ॥1೨೧॥ 


ಪುನರ್ಜಾಣಂ ಸಮಾಧತ್ತ ಧನ:ಷಿ ಕ್ರೋಧವೇಸಿತಃ । 
ಮಹಾಬಲೋತಫೆ ಜಾಣೇನ ಚಿಚ್ಛೇದ ಸ ಶಿಲೀಮುಖಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ವಾಸುದೇವಃ ಪುನರ್ಬಾಣಂ ನಾಶಾಯ ವಿಬುಧದ್ವಿ ಷಃ | 
ಕ್ರೋಫೇನಾಧತ್ತ ಧನುಷಿ ಸಿಂಹನದ್ವಿನನಾದ ಹ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೯. ಸುರವೈರಿವಿನಾಶಕನಾದ ಆ ವಿಸ್ಣುನ್ರ ಕ್ರೋಧಾಶಿ ವತಿನಾಗಿ, ಅಕಿ 
ಚೂಪಾಗಿಯೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಬಾಣದಿಂದ ಆ ಜಲಂಧರನನ್ನು 


ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


೨೦. ಆ ಬಾಣವು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾಬಲಿಸ್ಕ 
ನಾದ ಆ ದೈತ್ಯನ, ತನ್ನ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. 

೨೧. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಸಹ, ಅಸುರನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ 
ಬಾಣವನ್ನು ಎಳ್ಳುಕಾಳಿನಷ್ಟು ಚೂರುಚೂರಾಗುವಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ವೀರನಾದನನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 


೨೨. ಕೋಪದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ, ಮತ್ತಿ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣನನ್ನು ಹೂಡಿ 
ಆ ದೈತ್ಯನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ರೈತ್ಯನೂ ಅದನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. 

೨೩. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಮಹಾಕೋಸದಿಂದ ಆ ದೇವವೈರಿಯು 
ನಾಶವಾಗಲೆಂದು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ಶಾ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ ಸ (ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಜಲಂಧರೋ$ಥೆ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಕ8 ಕೋಪಚ್ಛಿನ್ನಾಧರೋ ಬಲೀ । 
ಶರೇಣ ಸ್ವೇನ ಶಾರ್ಜ್ಜಾಖ್ಯಂ ಧನುಶ್ಚಿಚ್ಛೇದ ವೈಷ್ಣವಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಪುನರ್ಬಾಸೈಸ್ಸುತೀಸ್ಲೈತ್ವೆ ಜಘಾನ ಮಧುಸೂದನಂ | 
ಉಗ್ರನೀರ್ಯೋ ಮಹಾನೀರೋ ದೇವಾನಾಂ ಭೆಯಕಾರಕಃ . ॥೨೫ ೫ 


ಸ ಚ್ಛಿನ್ನಧನ್ವಾ ಭೆಗವಾನ್ವೇಕವೋ ಲೋಕೆರಕ್ಷಕಃ । 
'ಜಲಂಧರಸ್ಯ ನಾಶಾಯ ಚಿನ್ಲೇಪ ಸ್ವಗದಾಂ ಪರಾಂ 1 ೨೬॥ 


ಸಾ ಗದಾ ಹರಿಣಾ ಕ್ಲಿಸ್ತಾ ಜ್ವಲಜ್ಜ್ಛೃಲಸನ್ನಿಭಾ । 
ಅನೋಘಗತಿಕಾ ಶೀಘ್ರಂ ತನ್ಯ ದೇಹೇ ಲಲಾಗ ಹ ॥ ೨೭೩ ॥ 


ತಯಾ ಹತೋ ಮಹಾದೈತ್ಯೋ ನ ಚಚಾಲಾಪಿ ಕಿಂಚನ । 
ಜಲಂಧರೋ ಮದೋನ್ಮತ್ತಃ ಪುಸ್ಪಮಾಲಾ ಹತೋ ಯಥಾ ॥ ೨೮ ॥ 


೫717೫77777» ರರ್ವರ್ವಾ 


೨೪. ಅನಂತರ ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಜಲಂಧರನು ಕೋಪದಿಂದ ತುಟಿಯನ್ನು. 
ಕಡಿಯುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಬಾಣವೊಂದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶಾರ್ಜ್ಲವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಶತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


೨೫. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯೂ, ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಷರಾಕ್ರಮನುಳ್ಳ ವನೂ ಆದೆ. ಆ 
ದೈತ್ಯನು ಬಹು ಮೊನಚಾದ ಅಲುಗುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತಿ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


೨೬. ಈರೀತಿ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗಲಾಗಿ, ಲೋಕಪಾಲಕನಾದ 
ಆ-ಕೇಶವನು, ಜಲಂಧರನು ವಿನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಲೆಂದು ತನ್ನ ಅಮೋಘವಾದ ಗದೆ 
ಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಅವರಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. 


೨೭, ಎಂದಿಗೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗದ ಆ ಗದೆಯು, ಉರಿಯುವ ಕೆಂಡದಂತೆ ಕಿಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಬೇಗನೆ ಬಂದು ಆ ಜಲಂಧರನ ಮೈಗೆ ಜೋರಾಗಿ ಬಡಿಯಿತು. 


೨೮. ಆ ಗದೆಯ ಏಟನಿಂದ ಮಹಾಮದಾಂಧನಾದ ಆ ಜಲಂಧರನಿಗೆ ಏನೂ 
ನೋವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದಂತೆ ಹಿತಕರವಾಗಿತ್ತು. 
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ಯುದ್ಧೆಖಂ ಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ 1 ಶಿನೆಪ್ರರಾಣಂ 


ತತೋ ಜಲಂಥರಃ ಕ್ರೋಧೀ ದೇವತ್ರಾಸೆಳೆರೋತಕ್ತಿಸೆತ್‌ । 


ತ್ರಿಶೊಲಮನಲಾಕಾರಂ ಹರಯೇ ರಐಮರ್ಮದಃ ॥೨೯॥ 
ಅಥ ವಿಷ್ಣುಸ್ಸ ಸತಾ ಚಿಚ್ಛೇದ ತರಸಾದ್ರುತಂ । 
ನಂಡಕಾಖ್ಯೆ ನ ಖಡ್ಲೇನ ಸ್ಕ್ರೃತ್ವಾ ಶಿನಪದಾಂಬುಜಂ 1&0 


; ಛಿನ್ಸೇ ತ್ರಿಶೊಲೇ ದೈತ್ಯೀಂದ್ರ ಉತ್ಸುಲ್ಯ ಸಹಸಾ ದ್ರುತಂ I 


ಆಗತ್ಯ ಹೃದಯೇ ವಿಷ್ಣುಂ ಜಘಾನ ದೃಢಮುಸ್ಚಿನಾ ॥ ೩೧ ॥ 


ಸೋಪಿ ನಿಷ್ಣುರ್ಮಹಾನೀರೋಜಇನಿಗಣಯ್ಯ ಚ ತದ್ವ ಕಥಾಂ। 
ಜಲಂಧರಂ ಚ ಹೃದಯೇ ಜಘಾನ ದೃಢಮುಷ್ಟಿನಾ ॥೩೨॥ 


ತತಸ್ತೌ ಜಾಹುಯುದ್ಧೇನ ಯುಯುಧಾಶೇ ಮಹಾಬಲಾ । 
ಜಾಹುಭಿರ್ಮುಷ್ಟಿಭಿಶ್ಚೈವ ಜಾನುಭಿರ್ನಾದಯನ್ಮಹೀಂ ॥ ೩೩॥ 


೨೯. ಬಳಿಕ ರಣದುರ್ಮದನಾದ ಆ ಜಲಂಧರನು ಮಹಾಕೋಷಪವನ್ನು 
ತಾಳ್ಕಿ ಬೆಂಕೆಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಕ್ರಿಶೂಲವೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೩೦. ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಹೈ ದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ತಿ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತನ್ನ ೬೪ ಕತ್ತಿಯಿಂದ "ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತ ರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. 

೩೧. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಕ್ರಿಶೂಲವು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಆ ದೈತ್ಯ 
ರಾಜನು ಒಂದೇ ಏಟಿಗೆ ಛಂಗನೆ ಹಾರಿ ಮುಂದೆ ಬಂದು ದೃಢವಾದ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ೪ 

೩೨. ಮೆಹಾಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ ಆ 'ಏಟಿನ್ಸು 
ಗಣನೆಗೇ ತಾರದೆ ತಾನೂ ಬಿಗಿಯಾದ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ "ಜಲಂಧರನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ 
ಆಸ್ಟಳಿಸಿ ಹೊಡೆದನು. 

೩೩. ' ಬಳಿಕ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಅವರೀರ್ವರೂ ಭೂಮಿಯು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ 
ಯಾಗುವಂತೆ ಬಾಹುಗಳಿಂದಲೂ ಮುಸ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಮಂಡಿಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಡೆ 
ದಾಡುತ್ತಾ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. 
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ಶಿನಸರಾಣಂ [| ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏನಂ ಹಿ ಸುಚಿರಂ ಯುದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಶತೇನಾಸುರೇಣ ವೈ | 


ನಿಸ್ಮಿತೋ$ಭೂನ್ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಹೃದಿ ಗ್ಲಾನಿಮವಾಸ ಹ 1 ೩೪॥ 

ಅಥ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭೆಗವಾನ್ಮಾಯಾ ಮಾಯಾನಿದಾಂ ವರಃ । 

ಉವಾಚ ದೈತ್ಯರಾಜಾನಂ ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೩೫॥ 
॥ ವಿಷ್ಣು ರುವಾಚ 

ಭೋಭೋದೆ ೈತ್ಯವರಶ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಹ | 

ಮಹಾಯುಧವರ್ಕಿ ರ ೦ ನ ಭೀತೋ ಹಿ ಮಹಾಪ್ರಭೊಃ ॥ ೩೭ ॥ 

ಏಭಿರೇವಾಯುಥೈರುಗ್ರೈರ್ದ್ಯೈತ್ಕಾ ಹಿ ಬಹವೋ ಹತಾಃ | 

ಮಹಾಜೌ ದುರ್ಮದಾ ನೀರಾಶ೫ ನ್ನ ದೇಹಾ ಮೃ ತಿಂ ಗತಾಃ ॥ ೩೭ 1 

ಯುದ್ಧೆ €ನ ತೇ ಮಹಾದೈತ್ಯ ಪ್ರ ಸನ್ನೊ ಶೀ 5ಸ್ಮಿ ಮಹಾನ್ಸ ರ್ವಾ। 

ನದ ಷ್ಟಸ್ತ್ವ ತ್ಸನೋ ನೀರಸ್ಟ್ರ ರೋಕ್ತ € ಟ್‌ ॥೩೮॥ 


ಸಹಾವರಾಯಾಯಯಯ್ಮಯಯಯದರ್ಲಿಯಯಂ ರು ಯಂ ಎ ಎ ವ 


೩೪. ಎಲ್ಫೆ ಮುಠಿಶ್ರಿ ಷ್ಠ ನೇ, ಈರೀತಿ ಬಹುಕಾಲ ಆ ಜಲಂಧರನೊಡೆಕೆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ರ್‌ RE ಬಲನನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಆಶ, ಶೃರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ ಬಳಲಿಕೆಯೂ ET 


೩೫. ಅನಂತರ ಮಾಯಾವಿಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ಆ ಭಗನಂತನು 
ಆ ದೈತ್ಯೂಧಿಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮೇಘಗಂಭೀರಧ ಶನಿಯಿಂದ ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. 

೩೬. ಎಲ್ಫೆ ವೈತ್ಯಶ್ರಿ ಷ್ಠ ನಾದ ಜಲಂಧರನೇ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅಸಮಾನಸಾಹಸ 
ಶೀಲನಾದ ಬ ಧನ್ಯನು. ದಿವ್ಯವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಗೆ" ಸ್ವ ಲೃವೂ ಹೆದರದೆ 
ಇರುವೆಯಲ್ಲಾ. 

೩೭. ಇಂತಹೆ ಕ್ರೂರವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೇ ಹಿಂದೆ ಅನೇಕಮಂದಿ 
ಯುದೊ ್ಟೀನ್ಮತ್ತ ರೂ ಸರಜೂ ಆದ ದೈತ್ಯರ ಶರೀರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಛಿನ್ನಛಿನ್ನವಾಗಿ 
ರುವನು. ಅನೇಕರು ಮರಣವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವರು. 


೩೮. ಎಲೈ ೈತ್ಯತ್ರೆ ಷ್ಠ ನೇ, ನಿನ್ನ ಯುದ್ಧದಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಸೆ ಸೆನ್ನನಾಗಿರು 
.ವೆನು. ನೀನು ದೊಡ ಸವನೇ ಸರಿ. ಚರಾಚರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಕಗೆ ಸಮಾನನಾದವನನ್ನು ನಾನೆಲ್ಲೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭] ಶಿನಪರಾಣಂ 


ವರಂ ವರಯ ದೈಶ್ಯೀಂದ್ರ ಪ್ರೀತೋತಸ್ಥಿ ತನ ವಿಕ್ರೈಮಾತ್‌ । 
ಅಡೇಯೆಮಪಿ ಕೇ ದದ್ಮಿ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ ॥ ೩೯ ॥ 


॥ ನನತ್ಯುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಜ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ವನಿಸ್ಲೋರ್ಮಾಯಾನಿನೋ ಹರೇಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹಾಮುದ್ಧಿ ರ್ದೈತ್ಯರಾಜೋ ಜಲಂಧರಃ ॥೪೦॥ 


॥ ಜಲಂಧರ ಉವಾಚ ॥ 
ಯದಿ ಭಾವುಕ ತುಷ್ಟೋ5ಸಿ ವರಮೇತಂ ದದಸ್ವ ಮೇ। 
ಮದ್ಭಗಿನ್ಯಾ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಮದ್ದೇಹೇ ಸಗಣೋ ವಸ ॥೪೧॥ : 


|| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 

ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾದೈತ್ಯಸ್ಯ ಖಿನ್ನಧಿಆ । 
ತೆಥಾಸ್ತ್ರಿತಿ ಚ ದೇವೇಶೋ ಜಗಾದ ಭಗವಾಸ್ಥರಿಃ ॥ ೪೨॥ 
EE 232 ಸ 27 2 2೫ ಶಗ 
೩೯, ಹಿ ದೈಶ್ಯೀಂದ್ರ, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. ನಿನ್ನ 


ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ನಾನು ಸಂಶೋಷಗೊಂಡಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನಿಡೆಯೋ 
ಆದನ್ನು-ಕೊಡಬಾರದಂತಹುದೇ ಆದರೂ-ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು ಎಂದನು. 


೪೦. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು:-ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ಮಹಾಮಾಯಾ 
ವಿಶಾರದನಾದ ವಿಷ್ಣು ವು ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಅ ದೈತ್ಯರಾಜ 
ನಾದ ಜಲಂಧರನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೪೧. ಭಾವನೆ, ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗಿರುವುದೇ ಆದರೆ ನನ್ನ ಸೋದರಿ 
ಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಸಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರು. ನನಗೆ ಈ ವರವನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದನು. 


೪೨. ಈರೀತಿ ಆ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನು ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗವಂತ 
ನಾದ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ' ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಉವಾಸ ಸ ತಕೋ ನಿಷ್ಣುಸ್ಸರ್ವದೇವಗಣೈಸ್ಸಹ ! 
'ಜಲಂಧರಂ ನಾಮ ಪುರಮಾಗತ್ಯ ರಮಯಾ ಸಹ ॥೪೩॥ 


ಅಥೋ ಜಲಂಧರೋ ದೈತ್ಯಸ್ಸ್ವಭಗಿನ್ಯಾ ಚ ನಿಷ್ಣುನಾ | 
ಉವಾಸ ಸ್ವಾಲಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಹರ್ಷಾಕುಲಿತಮಾನಸಃ ॥ ೪೪॥ 


ಜಲಂಧರೋ8ಥ ಬೇವಾನಾಮಧಿಕಾರೇಷು ದಾನರ್ವಾ । 
ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಸಹರ್ಷಸ್ಸನ್ಪುನರಾಗಾನ್ಮಹೀತಲಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ದೇನಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧೇಷು ಯತಶ್ಶಿಂಚಿದ್ರತ್ನಸಂಚಿತಂ । 
 ತೆಡಾತ್ಮವಶಗಂ ಕೃಶ್ವಾನತಿಷ್ಠತ್ಸಾಗರನಂದನಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಪಾತಾಲಭವನೇ ದೈತ್ಯಂ ನಿಶುಂಭೆಂ ಸುಮಹಾಬಲಂ | 
ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಸ ಶೇಷಾದೀನಾನಯದ್ಭೂತಲಂ ಬಲೀ 1 ೪೭ ॥ 


ಮಾ 


೪೩. ಬಳಿಕ-ಶ್ರೀಹರಿಯು ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆಯೂ, 
ಜಲಂಧರನೆಂಬ ಆ ದೈತ್ಯನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡಕೊಡಗಿದನು. 


೪೪. ಆಮೇಲೆ ಜಲಂಧರನು ತನ್ನ ಸಹೋದರಿಯೊಡನೆಯೂ ವಿಷ್ಣುನಿನೊಡ 
ನೆಯೂ, ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ಕ್ರಿದ್ದನು. 


೪೫. ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ಜಲಂಧರನು ದೇವಶೆಗಳು ಇದ್ದ ಅಧಿಕಾರಗಳ 
ಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ದಾನವರನ್ನು ನೇಮಿಸಿ, ಹರ್ಷದಿಂದ ಮತ್ತಿ ಭೂಮಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


೪೬, ದೇವಶೆಗಳು ಗಂಧರ್ವರು, ಸಿದ್ಧ ರು ಮೊದಲಾದವರು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಕೂಡಿ 
ಟ್ವದ್ದ ರತ್ನರಾಶಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಸಾಗರಸುತನಾದ ಜಲಂಧರನು ತನ್ನ ಅಧೀನಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆ 


೪೭. ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರೈತ್ಯನು, ಪಾತಾಲಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಲಾಢ್ಯ 
- ನಾದ ನಿಶುಂಭನೆಂಬ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಅಳುವಂತೆ ನಿಯನಿಸ್ಸಿ ಶೇಷ, ತಕ್ಷಕ ಮೊದಲಾದವ 
ರನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದುಬಿಟ್ಟನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ದೇವಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧೌಾ ಘಾನ್ಸರ್ಪರಾಶ್ಷಸಮಾನುರ್ಷಾ | 
ಸ್ವಪುರೇ ನಾಗರಾನ್ಯ್ರೃತ್ವಾ ಶಶಾಸ ಭುನನತ್ರಯಂ !೪೮॥ 


ನವಂ ಜಲಂಧರಃ ಕೃತ್ವಾ ದೇವಾಸ್ಸೃನಶವರ್ಶಿನಃ । 
ಧರ್ಮೇಣ ಪಾಲಯಾಮಾಸೆ ಪ್ರಜಾಃ ಪುತ್ರಾನಿವೌರರ್ಸಾ ॥೪೯॥ 


ನ ಕಶ್ಚಿದ್ವ್ಯಾಧಿನೋ ನೈವ ದುಃಖಕೋ ನ ಕೃಶಸ್ತಥಾ | 
ನ ದೀನೋ ದೃಶ್ಯತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನರ್ಮಾಡ್ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ ॥೫೦॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಯುದ್ಧಖಂಜೇ ಜಲಂಧರೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ನಿಷ್ಣುಜಲಂಧರಯುದ್ಧನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಸ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ, 





೪೮. ದೇವಶೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಸಿದ್ಧರು, ಸರ್ಪಗಳು ರಾಕ್ಷಸರು, 
ಮನುಷ್ಯರು, ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೂರು 
ಲೋಕವನ್ನೂ ಆಳಿದನು. 


೪೯. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಜಲಂಧರನು ದೇವಕೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ಕೈಕೆಳ 
ಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಧರ್ಮದಿಂದ 
ರಾಜ್ಯಪರಿಸಾಲನೆಮಾಡಿದನು. 


೫೦. ಆತನು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಯಾವನೂ 
ಖಾಯಿಲೆಯಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬನೂ, ದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾವನೂ ಬಡವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೂ ಬಡತನನೆಂಬುದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಯದ್ಭ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಜಲಂಧರೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 


ವಿಷ್ಣು ಜಲಂಧರಯುದ್ಧ ವರ್ಣನವೆಂಬ ಹದಿನೇಳಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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| ಲೀ ॥ 


_—_————— 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥತ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಅಸ್ಟಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ಶಾಸತಿ ಧರ್ಮೇಣ ಮಹೀಂ ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಸುರೇ । 
ಬಭೂನುರ್ಮಃಖಿನೋ ದೇವಾ ಭ್ರಾತೃಭಾವಾನ್ಮುನೀಶ್ವರ non 


. ದುತಖಿತಾಸ್ತೇ ಸುರಾಸ್ಸರ್ನೇ ಶಿವಂ ಶರಣಮಾಯಯುಃ । 
ಮನಸಾ ಶಂಕರಂ ದೇವದೇವಂ ಸರ್ವಪ್ರಭುಂ ಪ್ರಭುಂ ॥೨॥ 


ತುಷ್ಟುವುರ್ನಾಗ್ಟಿರಿಷ್ಟಾಭಿರ್ಭಗವಂತಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
'ನಿವೃತ್ತಯೇ ಸ್ವದುಃಖಸ್ಯ ಸರ್ವದಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ ॥1೩॥ 





ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧-೨. ಸನತಶ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು :--ಎಲೈ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯೇ, ಕೇಳು. 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಮಹಾದೈತ್ಯನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ದಾಯಾದಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ದುಃಖಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನೂ, 
ದೇವದೇವನೂ ಆದ ಶಿವನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 

೩ ತಮ್ಮ ಸಂಕಟಿವು ಪರಿಹಾರವಾಗಲೆಂದು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಾಶ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕವನೂ ಆದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ರೀತಿಕರವಾದ, ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೧೮] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಆಹೂಯ ಸ ಮಹಾದೇವೋ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಸರ್ವಕಾಮದಃ । 
ನಾರದಂ ಪ್ರೇರಯಾಮಾಸ ದೇವಕಾರ್ಯಚಿಕೀರ್ಷಯಾ ॥೪॥ 


ಅಥ ದೇನಮುನಿರ್ಜ್ಜಾನೀ ತೆಂಭುಭಕ್ತೆಸ್ಸತಾಂ ಗತಿಃ । 
ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ ಯಯಾ ದೈತ್ಯಸುರೇ ದೇವಾನ್ಸ ನಾರದಃ ॥1೫॥ 


ವ್ಯಾಕುಲಾಸ್ತೇ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ವಾಸವಾದ್ಯಾ ದ್ರುತಂ ಮುನಿಂ | 
ಆಗಚ್ಛಂತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕೆ ಸಮುತ್ತಸ್ಮುರ್ಶಿ ನಾರದಂ WN 


ದದುಸ್ತ ಆಸನಂ ನತ್ವಾ ಮುನಯೇ ಪ್ರೀತಿಸೂರ್ನಳಂ I 
ನಾರದಾಂಯ ಸುರಾಶೃಕ್ರಮುಖಾ ಉತ್ಕೃಂಶಠಿತಾನನಾಃ Ha Nn 


ಸುಖಾಸೀನಂ ಮುನಿವರಮಾಸನೇ ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ । 
ಪುನಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಸುರಾ ದೀನಾ ವಾಸವಾದ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವರಂ nen 





೪. ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸುವ ಆ ಮಹಾದೇವನು ನಾರದ 
ನನ್ನು ಕರೆದು ದೇವತೆಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವಂತೆ ಆತನನ್ನು ಪ್ರೇಕೀಪಿ 
ದನು. 

೫. ಆ ನಾರದನು ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯು, ಶಿವನ ಭಕ್ತನು, ಸಾಧುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಬೇಕಾದವನು, ವೇವಖೆಷಿಯು. -ಇಂತಹ ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಆ ದೈತ್ಯನ ನಗರದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು, 

೬. ದುಃಖದಿಂದ ತಳಮಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ರುಗ್ಗನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು 
ನಿಂತರು. ’ 

೭. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ಮು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತ ಆ 
ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಸನವನ್ನು ಇತ್ತು ಉಪಚರಿ 
ಸಿದರು. ॥ 

೮. ಆ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ಆ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಮೇಲೆ 
ಖಿನ್ನರಾದ ಆ ಇಂದ್ರಾದಿ ಜೀವತೆಗಳು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅತನನ್ನು 
ಕುರಿತ್ಕು 


2೨ 
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ಶಿನಫ್ರರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಜೀವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಭೋ ಭೋ ಮುನಿವರಶ್ರೇಷ್ಕ ದುಃಖಂ ಕೃಣು ಕೃಪಾಕರ | 

ಶ್ರುತ್ವಾ ತನ್ನಾಶಯ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಪ್ರಭುಸ್ತ್ವಂ 'ತಂಕರಪ್ರಿ ಯಃ nes 

ಜಲಂಧರೇಣ ದೈತ್ಯೇನ ಸುರಾ ವಿದ್ರಾವಿತಾ ಭೈಶಂ | 

ಸ್ವಸ್ಥಾನಾದ್ಭರ್ತೃಭಾವಾಚ್ಹ ದುಃಖಿತಾ ವಯಮಾಕುಲಾಃ ॥೧೦॥ 

ಸ್ವಸ್ಥಾನಾದುಷ್ಣರಶ್ಮಿಶ್ಚ ಚಂದ್ರೋ ನಿಸ್ಸಾರಿತಸ್ತಥಾ | ಸ 
: ವಹ್ನಿಶ್ಚ ಧರ್ಮರಾಜಶ್ಚ ಲೋಕಪಾಲಾಸ್ತಥೇತರೇ ' Hay 

ಸುಬಲಿಷ್ಕೇನ ನೈ ತೇನ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರಸೀಡಿತಾಃ | 

ದುಃಖಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನಯಂ ಚಾತಿ ಶರಣಂ ತ್ವಾಂ ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೨॥ 

ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಸ್ವನಶಂ ಕೃತನಾನ್ಸಲೀ । 

ಜಲಂಧರೋ ಮಹಾದೈತ್ಯಃ ಸರ್ವಾಮುರನಿಮರ್ದಕೆಃ ॥ ೧೩ ॥ 





೯. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಶ್ರೀಷ್ಕ ನೇ, ನಮ್ಮೆ ದುಃಖವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನವಿಸುವೆವು, 
ಆಲಿಸು. ಎಲೈ ಕರುಣಾಕರನೇ, ಆ ದುಃಖವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಲಾಡಿಸು. ಶಿವನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯನಾದ ನೀನೇ ನಮಗೆ ಗತಿಯಾಗಿರುವೆ. 

೧೦. ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಈ ಜಲಂಧರನು ದೇವತೆಗಳಾದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನಮ್ಮನಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಂದಲೂ ಅಧಿಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಓಡಿಸಿರುನನು. ಬಹುವಾಗಿ 

ಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಳವಳಸಡುತ್ತಲಿರುನೆವು. 

೧೧, ಶನ್ನಸ್ಥಾ ಸ್ಸ ನದಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಓಡಿಸಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಚಂದ್ರನೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ನಿಸ್ಸಾರಿತನಾದನು. ನ ಅಗ್ನಿಯೂ ಯಮನೂ ಇನ್ನೂ ಉಳಿದ ದಿಕ್ಬಾ ಲಕರೂ 
ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಒ್ವತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ಥಾ ನಭ್ರ ಸ್ಟ ದ 

೧೨. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಆ ದೈತ್ಯನು ರಕ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಬಹುವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಕಡುದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಥಿನ್ನ ನ್ತ್ಟೀಗ ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಕಿರುವೆವು. ; 

೧೩. ಜಲಂಧರನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನುಚ್ಚು ನೂರುಮಾಡು 

ವಷ್ಟು ಬಲಿಷ್ಟ ಸ ನಾಗಿರುವನು. ಆ ಶ್ರೀಪರಿಯನ್ನೂ ತನ್ನ ವಕನನ್ನಾ MRS 
ou ಕ್ವನು. 
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ತಸ್ಯ ವಕ್ಯೋ ನರಾಧೀನೋತವಾತ್ವೀತ್ರತ್ಸದನೇ ಹರಿಃ । 
ಸಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಸಹಿತೋ ನಿಷ್ಣುರ್ಯೋ ನಸ್ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಃ ॥೧೪॥ 


ಜಲಂಧರವಿನಾಶಾಯ ಯತ್ನಂ ಕುರು ಮಹಾಮತೇ । 
ತ್ವಂನೋದ್ದೆ ೈವವಶಾತ್ನಾ ಅಪ್ರ ಪ್ರಸ್ಸ ದಾ ಸವಾನರ್ಥ ಸಾಕ ॥ ೧೫ ॥ 


॥ ಸನತ್ತುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


'ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇಷಾಮನುರಾಣಾಂ ಸ ನಾರದಃ । 


ಆಶ್ವಾಸ್ಯ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲಸ್ತಾನುವಾಚ ಕೃಷಾಕರಃ . ॥ ೧೬ ॥ 


॥| ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 


ಜಾನೇತಹೆಂ ನೈ ಸುರಾ ಯೂಯಂ ದೈತ್ಯರಾಜಸರಾಜಿತಾಃ I 


ದುಃಖಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪೀಡಿತಾಶ್ಚ ಸ್ಥಾನಾನ್ನಿ ಸ್ಸಾರಿತಾಃ ಖಲು ॥ ೧೭ ॥ 


ಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುವ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ತಾನಿತ್ತ 


೧೪. ನಮ್ಮಲ್ಲರ 
ದು ಒಹೊಂದಿಗೆ ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ವಾಸವಾ 


ವೆ ವಿ 


ವರಕ್ಕ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು 
ಗಿರುವನು. 


ಲಕ್ಷ 
ಚಿನ್ನ 


೧೫. ಎಲೈ ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೇ, ಆ ಜಲಂಧರನು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಏನಾ 
ದರೂ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡು. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ' 
ಸಾಧಿಸುವೆ. ನಮ್ಮ ಅವೃಷ್ಟದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ ಎಂದರು. 


೧೬. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು :-ಎಲೈೈ ವ್ಯಾಸನೇ, ಕೇಳು. ಆ ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಆ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕನಿಕರದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಿಮ್ದಾಢಾನಗೊಳಿಸಿ, 


೧೭. ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ 
ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಜಾಗಗಳಿಂದ ಹೊರದೂಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುನಿಕೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆ; ನು. 
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ಸ್ವತಕ್ತ್ವಾ ಭವತಾಂ ಸ್ವಾರ್ಥಂ ಕರಿಷ್ಯೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಅನುಕೊಲೋತಹನಿಹ ಪೋ ದುಃಖಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಯಶೋಜಮರಾಃ ॥೧೮॥ 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ದ್ರಷ್ಟುಂ ದಾನವವಲ್ಲಬೆಂ । 


ಆಶ್ವಾಸ್ಯ ಸಕಲಾನ್ನೇವಾನ್ವ ಲಂಥರಸಭಾಂ ಯಯಾ ॥೧೯॥ 
ಅಥಾಗತಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜೇವೋ ಜಲಂಥರಃ । 
ಉತ್ಥಾಯ ಷೆರೆಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದದೌ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಸನಂ ವರಂ ॥ ೨೦॥ 
ಸತಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಿಧಿವದ್ಧಾನನೇಂದ್ರೋತಿವಿಸ್ಮಿತಃ । 
ಸುಪ್ರಹಸ್ಯ ತದಾ ವಾಕ್ಯಂ ಜಗಾದ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ ॥ ೨೧॥ 
॥ ಜಲಂಧರ ಉವಾಚ ॥ 
ಕುತ ಆಗವ್ಯುತೇ ಬ್ರಹ್ಮಗ್ಮಿಂ ಚ ದೃಷ್ಟಂ ತ್ವಯಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಯಥಾರ್ಥಮಿಹ ಆಯಾತಸ್ತದಾಜ್ಞಾಪೆಯ ಮಾಂ ಮುನೇ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮. ನೀವೆಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವಿರಿ. ನನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಫಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ಪಡಬೇಡಿ. ನಾನು ಥಿಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವೆನು ಎಂದನು. 

೧೯. ಎಲೈ 'ಮುನೀಂದ್ರ, ಈರೀತಿ ನುಡಿದು ಆ ನಾರದಮಹರ್ಸಿಯು, 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ, ಆ ದಾನನೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಾಣಲು, ಆತನ ಸಭೆಗೆ 
ಹೋದನು. 

೨೦. ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ತನ್ನ. ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ದೈತ್ಯಾಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ಜಲಂದರನು ಭಕ್ತ ಕ್ರಿಕಿಶೆಯದಿಂದ ಮೇಸಕ್ಕೆದ್ದು ನಿಂತ ಗೌರವಿಸಿ 
ಆತನಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಪೀಠವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉಸಚರಿಸಿದರು. 

೨೧-೨೨. ಆ ದಾನವೇಶ್ನರನು, ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮನನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ, 
ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಓ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತನು, ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವೆ? ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಏನೇನು 
ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಕಂಡೆ? ಏತಕ್ಟೋಸ್ಫರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಜಿ? ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ದಯನಿಟ್ಟು 
ನನಗೆ ಅಸ್ಪಣೆಕೊಡಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ಸನತ್ಯುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ನಚಸ್ತೃಸ್ಯ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಸ್ಯ ಮಹಾಮುನಿಃ | 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ನಾರದೋ ಹಿ ಜಲಂಧರೆಂ ॥ ೨೩ ॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಸರ್ವದಾನವದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಜಲಂಧರ ಮಹಾಮತೇ | 

ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ ರತ್ನಭೋಕ್ತಾ ತ್ವಮೇವ ಹಿ ॥ ೨೪ ॥ 


ಮದಾಗಮನಹೇತುಂ ವೈ ಶೃಣು ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಸತ್ತಮ | 
ಯದರ್ಥನಿಹ ಜಾಯಾತಸ್ತೃಹಂ ವಶ್ಚ್ಯೇ5ಖಿಲಂ ಹಿ ತತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಗತಃ ಕೈಲಾಸಶಿಖರಂ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಾಹಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ । 
ಯೋಜನಾಯುತವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಕೆಲ್ಸಮ್ರ ಮಮಹಾವನಂ I ೨೬ ॥ 





೨೩. ಸನತ್ಕುಮಾರನಿಂತೆಂದನು. ಈರೀತಿ ದೈಶ್ಯೇಂದ್ರನಾದ ಜಲಂಧರನು 
ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೨೪. ಎಲ್ಫೆ ಜಲಂಧರನೇ, ನೀನು ಸರ್ವ ದಾನವರಿಗೂ, ದೈತ್ಯರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿ 
ಯಾನಿರುವೆ. ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯು. ಎಲ್ಲ-ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ನೀನೇ 
ಧನ್ಯನು. ಎಲ್ಲ ಕೆರನಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಅನುಭನಿಸತಕ್ಕವನು. 


೨೫. ಎಲ್ಫೆ ದೈಕ್ಯೀಂದ್ರನೇ, ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದರ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಎತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದೆನು. ಅಡೆಲ್ಲನನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. 


೬ ಹಿ ದೈತ್ಯರಾಜ, ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ 


ಹೋಗಿದ್ದೆ ನು.ಆ ಕೈಲಾಸವು ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರ ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಅಗಲವಾಗಿರುವುದು. 


ಅಲ್ಲಿಯ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಬದ್ರುಮಗಳೇ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
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ಕಾಮಧೇನುಶತಾಕೀರ್ಣಂ ಚಿಂತಾಮಣಿಸುದೀಪಿತಂ | 


ಸರ್ವರುಕ್ಮಮಯಂ ದಿವ್ಯಂ ಸರ್ವತ್ರಾದ್ಭುತಸೇವಿತಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ತತ್ರೋಮಯಾ ಸಹಾಸೀನಂ ದೃಷ್ಟನಾನಸ್ಮಿ ಶಂಕರಂ । 

ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಂ ಗೌರಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ ॥ ೨೮॥. 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ವಿತರ್ಕೋ ಮೇಇಭೆವತ್ತದಾ | 
ಕ್ವಾನೀದೃಶೀ ಭವೇದ್ವೃದ್ಧಿಸ್ತೀಲೋಕ್ಕೇ ನಾನ ವೇತಿ ಚ ॥ ೨೯ ॥ 
ತಾನತ್ತನಾಸಿ ದೈೆತ್ಯೇಂದ್ರ ಸಮೃದ್ಧಿಸ್ಸಂಸ್ಕೃತಾ ಮಯಾ । 
ತದ್ವಿಲೋಕನಕಾನೋ5ಹಂ ತ್ವತ್ಸಾಂನಿಧ್ಯಮಿಹಾಗತಃ ॥೩೦॥ 


I ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ನಾರದತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ಜಲಂಧರಃ | 
ಸ್ವಸಮೃದ್ಧಿಂ ಸಮಗ್ರಾಂ ವೈ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸಾಷರಂ ॥೩೧॥ 








೨೭. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಮಥೇನುಗಳು ನೂರಾರುಗಟ್ಟಲೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಕೇಳಿ 
ದ್ಲೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಚಿಂತಾಮಣಿಯೆಂಬ ರತ್ನಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹೊಳೆಯುಕ್ತಿರುವುವು. 
ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುಡೇ ಆಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಬಹಳ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಆ ಕೈಲಾಸವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೮. ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರನೂ, ಶುಭ್ರವಾದ ವರ್ಣವ್ರುಳ್ಳ ವನೂ, ಮೂರು 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವನೂ, ಬಾಲಚಂದ್ರನನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಳೆದವನೂ, ಅದ 
ಶಿವನು ಉಮೆಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೯. ಈರೀತಿ ಮಹಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾದ ಅತನನ್ನು ಕಂಡು, 
ಇಂತಹ ಸಂಪತ್ತು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ತೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇರುವುದೇ? ಇಲ್ಲವೇ, 
ಎಂಬುದಾಗಿ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಯಿತು. 

೩೦. ಈ ವಿಚಾರವು ನನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುತ್ತಲೇ, ನಿನ್ನ ಸಂಪತ್ತು ನನ್ನ 
ಸ್ಮ ಎತಿಸಥಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಆ ಸಂಸತ್ತನ್ನು ನೋಡೋಣವೆಂದೇ ನಾನೀಗ ನಿನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು ಎಂದನು. 

೩೧. ಸನತ್ಪುಮಾರನಿಂಶೆಂದನು ನಕ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ನಾರದನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ದೈತ್ಯಪ್ರಭುವಾದ ಆ ಜಲಂಧರನು ತನ್ನ ವೈಭನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆದರದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 
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ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ನಾರದೋ ಜ್ಞಾನೀ ದೇನೆಕಾರ್ಯಸುಸಾಧಳೆಃ । 


ಪ್ರಭುಪ್ರೇರಣಯಾ ಪ್ರಾಹ ದೈಶ್ಯೇಂದ್ರಂ ತಂ ಜಲಂಧರಂ ॥೩೨॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ತವಾಸ್ತಿ ಸುಸಮೃದ್ಧಿರ್ಹಿ ವರವೀರಾಖಿಲಾಧುನಾ । 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸ್ಯ ಪತಿಸ್ತ್ವಂಹಿ ಚಿತ್ರಂ ಕ ಸ್ರ ಸಂಭವಂ ॥೩೩॥ 


ಮಣಯೋ ರತ್ನ ಪುಂಜಾಶ್ಚ ಗಜಾದ್ಯಾತ್ಹ ಸಮ್ಮ ದ್ಮಯಃ । ; 
ತೇ ಗೃಹೇತದ್ಯ 'ಿಭಾಂತೀಡ ಯಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ತಾನ್ಯ ಪಿ Have 


ಗಜರತ್ನಂ ತ್ರಯಾನೀತೆಂ ಶಕ್ರೆಸ್ಕ್ಯೆರಾವತೆಸ್ತಥಾ । 
ಅಶ್ವರೆತ್ಸೆಂ ಮಹಾನೀರ ಸೂರ್ಯಸ್ಕೊ ಜ್ಜೆ ತ್ರೆ ವಾ ಹಯೆಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಕೆಲ್ಬ ವೃಶ್ಚಸ್ತ್ಯ ಯಾನೀತೋ ನಿಧಯೋ ಧನೆದಸ್ಯ ಚ । 
ಹಂಸಯುಕ್ತ ನಿಮಾನಂ ಚೆ ತ್ವಯಾನೀತಂ ಹಿ ವೇಧಸಃ . ೫ ೩೬॥ 


೩೨. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮಹಾಜಾ ನ್ಲಿನಿಯಾದ ಆ ನಾರದನು ದೇವತೆಗಳ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಯಸಿ, ಶಿವನ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಆ ಜಲಂಧರನನ್ನು ಕುರಿತ್ತು: 

೩೩. ಎಲೈ ವೀರಶ್ರೇಷ್ಮನೇ, ನಿನಗೂ ಎಲ್ಲ ಸಮೃದ್ಧಿಯೂ ಇರುವುದು. 
ನೀನೀಗ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯಲ್ಲನೇ? ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಈ 
ಸಂಪತ್ತು ಇರುವುದು ಏನು ಆಶ್ಚರ್ಯ? 

೩೪. ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲೀಗ, ಅನೇಕ ಮಣಿಗಳೂ ರತ್ನಗಳೂ ರಾಶಿರಾಶಿ 
ಯಾಗಿರುವವು. ಗಜತುರಗವಾಹನಾದಿ ವಸ್ತುಸಂಪತ್ತಿಯೂ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜಾತಿ 
ಯಲ್ಲೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟುವೆನಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ರತ್ನಗಳೂ, ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿನೆ. 

೩೫. ಓ ವೀರಾಗ್ರಣಿ, ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಐರಾವತವೆಂಬ ಗಜರತ್ತ ವನ್ನು 
ನೀನು ತಂದಿರುವೆ. ಅದರಂತೆಯೇ... ಉಚ್ಛೈಶ್ಯ "ವಸ್ಸೆಂಬ ಸೂರ್ಯನ ಹೆಯರತ್ನ 
ವನ್ನೂ ನೀನು ತಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆ. 

'೩೬. ಕುಬೇರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷನನ್ನೂ ನವನಿಧಿಗಳನ್ನೂ ನೀನು 
ತಂದಿರುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ, ಹಂಸಗಳು ಹೊತ್ತು. ಹಾಡುವ ನಿಮಾನನನ್ನೂ ಸಹ ನೀನೇ 
ವಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುನೆ. ೦ 


201 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ  . 


ಇಕ್ಕೆ €ಪೆಂ ವರೆರತ್ನಾನಿ ದಿವಿ ಸೃಥ್ವಾ; 4° ರಸಾಶಲೇ 1 


ಯಾನಿ ದೈ ತ್ಯ ಇಂದ್ರ ಸ ಭಾಂತಿ ಗೃ ಚೇ ತಾನಿ ಸಮಸ್ತತಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ತ್ವತ್ಸಮೃದ್ಧಿ ಮಿಮಾಂ ಪಶ್ಯನ್ಸಪೊರ್ಣಾಂ ವಿನಿಧಾಮಹಂ | ಸ 
ಪ್ರಸನೆ ಸ್ನ್ನೋತಸ್ಮಿ ನ ಗಜಾಶ್ವಾದಿಸುಶೋಭಿತಾಂ 1 ೩೮॥ 


ಜಾಯಾರತ್ನಂ ಮಹಾಶ್ರೇಷ್ಕೆಂ ಜಲಂಥರ ನ ತೇ ಗೃಹೇ । 
ತೆದಾನೇತುಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಸ್ಥಿ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನ 0೦ ವೈ ತ್ವಮರ್ಹಸಿ Narn 


ಯಸ್ಯ ಗೇಹೇ ಸುರತ್ನಾನಿ ಸರ್ವಾಜೆ ಹಿ ಜಲಂಧರ । 
ಜಾಯಾರತ್ನಂ ನ ಜೇತ್ತಾನಿ ನ ಶೋಭೆಂಶೇ ವೃಥಾ ಧ್ರುವಂ ॥೪೦॥ 


| ಸನತ್ಕುಮಾರ ನಾಚ ॥ 
ಇತ್ತೆ (ನವಂ ವಚನಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ನಾರದಸ್ಯ ಮಹಾತ ನಃ | 
ಉನಾಚ ದೈತ್ಯ ರಾಜ ಹ ECE EE 1 ೪೧ ॥ 





ಕಾರಾ ರ, .,“, 





೩೭. ಈರೀತಿ, ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತ ಪಾತಾಲಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾನುದು ಅತ್ಯು 
ತ್ರಮನಾದುದೆಂದು ಸರಿಗಡೆಸಲ್ಲ ಟ್ವಷಿಯೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲಿ ನೋಡಿದ 
ಕಡೆಯಲೆ ಲ್ಲ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ಜ್ಜ 

೩೮.: ಓ ವೀರಾಗ್ರೇಸರ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗಜಶುರಗಾದಿಗಳಿಂದ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನೀ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯು ಸಂಸೂರ್ಣಶೆಯಿಂದ ಒಪ್ಪು ವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು 
ಬಹುವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ದ್ದೇನೆ. 

೩೯. 1 ರತ್ತಗಳಲ್ಲೆಲ್ಗಾ ಲ್ಲ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ನಿನಗನುರೂಸವಾದ ಪತ್ನೀ 
ರತ್ನವು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಕಾಂತಾರತ ಶ್ಲ ವನ್ನು 
ಹೇಗಾದರೂಮಾಡಿ, ನೀನು ತರಬೇಕು. 


೪೦. ಹಓ ಜಲಂಧರ, ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರತ್ನಗಳು 
ಇದ್ದರೂ, ಸುದಕೀರತ್ನವೊಂಡು ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಬೆಳಗದಿದ್ದರೆ, ಉಳಿದುವು ಎಂದಿಗೂ 
ಕಂಗೊಳಿಸ ಲಾರವು. ಅನೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸಂ. ಈ ಮಾತು ನಿಜ ಎಂದನು. 

೪೧. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರದನು ಹೇಳಿದ ' ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆದ್ದೆ ತತಡ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನಿಕಾರಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಅತನನ್ನು ಕುರಿತು. 
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॥ ಜಲಂಧರ ಉವಾಚ ॥ 
ಭೋ ಭೋ ನಾರದ ಜೇನರ್ನೇ ಸಮಸ್ತೇ$ಸ್ತು ಮಹಾಪ್ರೆಭೋ । 


ಜಾಯಾರತ್ನ ನರಂ ಕುತ್ರ ನರ್ತಶೇ ತದ್ವದಾಧುನಾ ॥ ೪೨ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ಯತ್ರ ಕುತ್ರಾಪಿ ತದ್ರತ್ನೆಂ ಯದಿ ವರ್ತತೇ । 

ತಡಾನೇನ್ಕೇ ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸತ್ಕಂ ಸತ್ಯಂ ನೆ ಸಂಶಯಃ ॥1೪೩॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಫೈಲಾಸೇ ಹ್ಯತಿರನ್ಯೇ ಚ ಸರ್ವರ್ದೀಿಸುಸಮಾಕುಲೇ | 

ಯೋಗಿರೂಪೆಧರಶೈಂಭುರಸ್ತಿ ತತ್ರ ದಿಗಂಬರ 19೪ 


ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಸುರಮ್ಯಾ ಸಿ ಸರ್ನಲಕ್ಷೆಣಲಸ್ತಿತಾ । 
ಸರ್ವಾಂಗೆಸುಂದೆರೀ ನಾಮ್ನಾ ಪಾರ್ವತೀತಿ ಮನೋಹರಾ 1 ೪೫ ॥ 





೪೨. ಎಲ್ಫ ನಾರದನೇ, ಓ ಸುರಬುಷಿಯೇ, ಹೇ ಮಹಾಸ್ರಭೂ, ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಶ್ರೇಸ್ಕವಾದ ಆ ಜಾಯಾರತ್ನವು ಎಲ್ಲಿಷಿ? ಎಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ 
ಈಗಲೇ ತಿಳಿಸು. 

೪೩. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸರಿಯೇ, ಆ 
ಕಾಂತಾರತ್ನವು ಇರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಆ ಲಲನಾರತ್ನನನ್ನು 
ತಂದುಬಿಡುವೆನು. ಇದು ನಿಜ. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಎ 


೪೪, ಎಂದು ನುಡಿಯಲು ನಾರದನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡೆಗಿದನು. 
ಸಕಲ ಸಂಸತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುತ್ತಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ಆ 
ಕೈಲಾಸೆಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಯೋಗಿರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮೈಮೇಲೆ ಬಟ್ಟೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವನು. 

೪೫. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಬಹು ಸುಂದರಿಯಾಗಿರುವಳು. ಉತ್ತಮವಾದ 
ಸ್ರ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವಳಲ್ಲಿರುವುವು. ಅಕೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅನಯವವೂ 
ಲಾವಣ್ಯದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನುಸೆಳೆಯುವ 
ಆ ರಮಣೀರತ್ನದ ಹೆಸರು ಪಾರ್ವತಿಯೆಂದು. 
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ತದೀದೃಶೆಂ ರೂಪಮನನ್ಯಸಂಗೆತಂ 

ದೃಷ್ಟಂ ನ ಕುತ್ರಾಪಿ ಕುತೂಹಲಾಢ್ಯಂ । 

ಅತ್ಯದ್ಭುತಂ ಮೋಹನಕೈತ್ಸು ಯೋಗಿನಾಂ ನ 
ಸುದರ್ಶನೀಯಂ ಪರಮರ್ಧಿಕಾರಿ ॥ ೪೬ ॥ 


ಸ್ವಚಿತ್ತೇ ಕಲ್ಪಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಶಿನಾದನ್ಯಸ್ಸಮೃದ್ಧಿಮಾನ್‌ । 
ಜಾಯಾರತ್ನಾ ಸ್ವಿತಾದ್ವೀರ ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ ನ ಜಲಂಧರ 1 ೪೭ ॥ 


ಯಸ್ಯಾ ಲಾವಣ್ಯ ಜಲಧೌ ನಿಮಗ್ನಶ್ಚತುರಾನನಃ । 
ಸ್ವಧೈರ್ಯಂ ಮುಮುಚೇ ಪೂರ್ವಂ ತೆಯಾ ಕನ್ಕ್ಯೋಪಮಿಾಯತೇ ॥ ೪೮॥ 


ಗತೆರಾಗೋತಸಿ ಹಿ ಯಯಾ ಮದನಾರಿಸ್ಸ್ವಲೀಲಯಾ | 
ನಿಜತಂತ್ರೋತಪಿ ಹಿ ಯತಸ್ಸ ಸ್ವಾತ್ಮನಶಗಃ ಕ್ಸೈತಃ H ೪೯ Nn 





ಲ ೪೬. ಇನ್ನಾರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯವು ಆ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿರು 

ಪ್ರರ. ನೋಡಿದರೆ ಮತ್ತೆ ನೋಡಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ 
ಇಂತಹ ಚೆಲುವೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣೆನು. ಈ ಚೆಲುವು ಅತ್ಯದ್ಭು ತವರದ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೆನಿಸಿದ ಯೋಗಿಕ್ರಿ ಷ್ಠರಿಗೂ ಕೂಡ ಮೋಹವನ್ನು ಹುಟ್ಟ ಸುವಂಥದು. 
ಅತಿಶಯವಾದ ಸಂಪತ ತ್ತನ್ನು ಗಟ ಸೂಡುನ ಆ ಜೆಲುವನ್ನು ಪುನಃ ನ ನೋಡೆ 
ಬೇಕೆನಿಸುವುದು. 


೪೭, ಎಲ್ಯ ವೀರಾಗ್ರೇಸ ರನಾದ ಜಲಂಧರನೇ. ಇಂತಹ ರಮಣೀರತ ಕೈವನ್ನು 
ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಪಡೆದ ಆ ತಿವನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚು ಬು ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯು ಈ ಮೂರು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಎಣಿಸುವ. 


೪೮. ಯಾವ ಜೆಲುವೆಯ ಸೌಂದರ್ಯಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿ 
ಚತುರ್ಮುಖಬ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ತನ್ನ ಚಿತ್ತಸ್ಥೆ ಕ್ಫ್ಫರ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡನೋ 
ಅಂತಹ ಲಲನೆಯೊಡನೆ ಮತ್ತಾ ಸ ತಾಕೇ ಸರಿದೂಗುವಳು? 


ರ್ಳ. ರಾಗಶೂನ ನೂ ಮನ್ಮಥನನ್ನೇ ಸುಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿನನೂ, ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ರ 
ಅಧೀನನಲ್ಲದನನೂ ಆದ ಕ ಪರಶಿನನೂ ಲೀಲಾಮಾತ್ರ ದ ಯಾವಾಕೆಯ ನ 
ವರ್ತಿಯಾಗಿಬಿಟಿ ಸೈ ನ್ಫೋ, ಅಂತೆಹೆ ಕಾಂತಾರೆತ್ನೆವನ್ನು ದ 9) 
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ಯಥಾ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನ ಸಂಭೋಕ್ತುಸ್ಸಮೃದ್ಧಿಸ್ತಸ್ಯ ಸಾಭವತ್‌ ( 
ತಥಾ ನ ತವ ದೈತ್ಯೀಂದ್ರ ಸರ್ವರತ್ನಾಧಿಪಸ್ಯ ಚೆ 


॥ ೫೦॥ 
|| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ತು ದೇವರ್ಷಿರ್ನಾರಡೋ ಲೋಕವಿಶ್ರುತಃ । 

ಯಯಾ ನಿಹಾಯಸಾ ದೇವೋಪಕಾರಕರಣೋದ್ಯತಃ ॥!೫೧॥ 


` ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪೆಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಜಲಂಧರವಥೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ದೇವರ್ಷಿಜಲಂಧರಸಂವಾದೋ ನಾನು 
ಅಷ್ಟಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೫೦. ಹಿ ರೈಶ್ಯೀಂದ್ರ, ನೀನು ಎಲ್ಲ ತೆರದ ರತ್ನೆಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅಂತಹೆ ರಮಣೀರತಶ್ಚವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಿವನ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದನು. 


೫೧. ಓ ವ್ಯಾಸ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡುವುದರಲ್ಲೇ ಬದ್ಧ ಕಂಕಣ ' 
ನಾದ, ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಜಲಂಧರನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ತೆರಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದೆಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯೊಳಗಣ 
ಯುದ್ಧ ಖಂಡದ ದೇವರ್ಸಿಜಲಂಧರ ಸೆಂವಾದನೆಂಬ ಹೆದಿನೆಂಟಿಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


||] 
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ಗ ತ್ರೀಃ॥ 





॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಏಕೋನನಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಸನತ್ಕುಮಾರ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾರದೇ ಹಿ ಗೆತೇ ದಿವಿ । 
ದೈತ್ಯರಾಟ್ಯಿನುಕಾರ್ಷೀತ್ಸ ತನ್ಮೇ ನದ ಸುವಿಸ್ತರಾತ್‌ Hon 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ತೆಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಗತೇ ದೈತ್ಯಂ ನಾರದೇ ದಿನಿ ಜೈತ್ಯರಾಟ್‌ | 
ತದ್ರೂಪೆಶ್ರನಣಾದಾಸೀದನಂಗಜ್ವರಪೀಡಿತಃ ॥೨॥ 

ಮಾಬು ಯಯ ಯುಂ ತತೋ SG ES 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ವ್ಯಾಸನು ಸನತ್ಯುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ನೇ, ನಾರದನು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತೆರಳಿದಮೇಲೆ ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನು ಏನು ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸು ಎನ್ನಲ್ಕು 

೨. ಆಗ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ನಾರದನು ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು 
ಬೀಳ್ಟೊಂಡು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತೆರಳಿದಮೇಲೆ, ಆ ಜಿ ರಾಜನು ಪಾರ್ವತಿಯ 


ಶತ್ರು 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಮನ್ಮಥಜ್ವರದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದನು. 
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ಅಥೋ ಜಲಂಧರೋ ದೈತ್ಯಃ ಕಾಲಾಧೀನಃ ಪ್ರನಷ್ಟೈಧಿಆ । 
ದೂತಮಾಹ್ವಾಯಯಾಮಾಸ ಸೈಂಹಿಕೇಯಂ ನಿಮೋಹಿತಃ 


Ua 

ಆಗತೆಂ ತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕೆ ಕಾಮಾಕ್ರಾಂತಮನಾಸ್ಸ ಹಿ । 

ಸುಸಂಜೋಧ್ಯ ಸಮಾಚಷ್ಟ ಸಿಂಧುಪುತ್ರೋ ಜಲಂಧರಃ U9 
" ಜಲಂಧರ ಉವಾಚ ॥ 

ಭೋ ಭೋ ದೂತವರಶ್ರೇಷ್ಕ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಪ್ರ ಸಾಥಳೆ I 

ಸೈಂಹಿಕೇಯ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಕೈಲಾಸಂ ಗಚ್ಛ ಪರ್ವತಂ ‘UE 

ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಯೋಗೀ ಶಂಭ್ವಾಖ್ಯಸ್ತ ಪಸ್ತೀ ಚ ಜಹಾಧೆರಃ । 

ಭಸ್ಮಭೊಸಿತೆಸರ್ವಾಂಗೋ ವಿರಕ್ತೋ ನಿಷಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 1೬॥ 

ತತ್ರ ಗತ್ವೇತಿ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಯೋಗಿನಂ ದೊತ ಶಂಕರಂ । 

ಜಹಾಢರಂ ವಿರಕ್ತಂ ತಂ ನಿರ್ಭಯೇನ ಹೃದಾ ತ್ವಯಾ “au 








೩. ಕಾಲವಶದಿಂದ ವಿವೇಕವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮೋಹನರವಕನಾಗಿ 
ತನ್ನ ದೂತನಾದ ಸೈಂಹಿಕೇಯ (ರಾಹು) ನನ್ನು ಕರೆಸಿದರು. 

೪. ಕಾಮವಿಕಾರಗಳಿಗೆ ಮನಸೋತ ಆ ಸಾಗರಸೂನುವಾದ ಜಲಂಧರನು 
ಆ ರಾಹುವು ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆದರದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಿದನು. 


೫. ಎಲ್ಫೆ ದೂತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಹುವೇ, ನೀನು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಕು. ನಿನಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಕೆಲಸಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುನೆಯಲ್ಲವೇ? 
ನೀನೀಗ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 


೬. ಅಲ್ಲಿ ಶಂಭುವೆಂಬುನನು, ಜಟೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಬೂದಿ 
ಯನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ನಾಗಿರುವನು. - 

೭. ನೀನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಜಟಾಢಾರಿಯೂ, ವಿರಕ್ಷನೂ ಆದ ಆ ಶಂಕರನಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಳುಕದೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳು. 
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ಹೇ ಯೋಗಿಂಸ್ತೇ ದಯಾಸಿಂಧೋ ಜಾಯಾರತ್ಕೇನ ಕಿಂ ಭವೇತ್‌! 
ಭೂತಪ್ರೇಪಿಶಾಚಾದಿಸೇನಿತೇನ ವನೌಕಸಾ ॥೮॥ 


ಮನ್ನಾಥೇ ಭುನನೇ ಯೋಗಿನ್ನೋಜಿತಾ ಗತಿರೀದೃಶೀ । 
ಜಾಯಾರತ್ನ್ಪಮತಸ್ತ್ವಂ ಮೇ ದೇಹಿ ರತ್ನ ಭುಜೇ ನಿಜಂ ॥೯॥ 


ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಸುರತ್ನಾನಿ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ತಾನಿ ಸಂಶಿಮೇ। 
ಮದಧೀನಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ವಿದ್ಧಿ ತ್ವಂ ಸಚರಾಚರಂ ॥೧೦॥ 


ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಗಜರತ್ನಂ ಚೋಜಚ್ಚ್ವೈಃಶ್ರವೋರತ್ನಮುತ್ತಮಂ | 
ಬಲಾದ್ಗೃಹೀತಂ ಸಹಸಾ ಹಾರಿಜಾತಸ್ತರುಸ್ತಥಾ ॥ ೧೧ ॥ 


ವಿಮಾನಂ ಹಂಸಸಂಯುಕ್ತೆಮಂಗಣೇ ಮನು ತಿಷ್ಕತಿ । 
ರತ್ನ ಭೂಯಂ ಮಹಾದಿವ್ಯಮುತ್ತಮಂ ನೇಧಸೋದ್ಭುತಂ ॥ ೧೨ ॥ 





೮. ಎಲ್ಛೆ ಕರುಣಾಸಾಗರನೇ, ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚಗಳೊಡನೆ ಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಜೋಗಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಈ ಕಾಂತಾರತ್ನವು ಏತಕ್ಕೆ? 


೯. ಎಲ್ಫೆ ಜೋಗಿಯೇ, ನನ್ನೊಡೆಯನು ಆಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದೆದರೇನು? ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ರಶ್ತ್ನಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ನನಗೆ ಸೇರಬೇಕಾದ ನಿನ್ನ ಪತ್ನೀರತ್ನವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು. 


೧೦- ಈ ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವಾವ ಶ್ರೀಷ್ಕರತ್ನಗಳು ಇರುವುವೋ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನದೇ ಆಗಿರುವುವು. ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ 
ವಶಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಚಿ ದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ. 


೧೧. ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಐರಾವತವೆಂಬ ಗಜರತ್ನವನ್ನೂ, 


ಉಜಚ್ಚ್ಬೈಶ್ಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ ಅಶ್ವರತ್ನವನ್ನೂ;, ಪಾರಿಜಾತವೆಂಬ ವೃಕ್ಷರತ್ನನನ್ನೂ ಬಲವಂತ 
ವಾಗಿ ಕಸಿದುಕೊಂಡಿರುವೆನು. 


" ೧೨. ಹೆಂಸೆಗಳಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡುವ ಅತ್ಯದ್ಭುತವೂ, ಮನೋಹರವೂ ಆದ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಿಮಾನರತ್ನವೂ, ನನ್ನ ಅಂಗಳದಲ್ಲೇ ಇದೆ. 
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ಮಹಾಪದ್ಕ್ಮಾದಿಕೆಂ ದಿವ್ಯಂ ನಿಧಿರತ್ನಂ ಸ್ವದಸ್ಯ ಚ | 
ಛತ್ರಂ ಮೇ ವಾರುಣಂ ಗೇಹೇ ಕಾಂಚನಸ್ರಾನಿ ತಿಷ್ಕತಿ 


॥೧೩॥ 
ಕಿಂಜಲ್ಕಿನೀ ಮಹಾಮಾಲಾ ಸರ್ವದಾ5ಮ್ಹಾನಪಂಳೆಜಾ । 
ಮತ್ಸಿತುಸ್ಸಾ ಮಮೈವಾಸ್ತಿ ಸಾಶಾಶ್ಚ ಕಪತೇಸ್ತಥಾ navn 
ಮೃತ್ಯೋರುತ್ಯ್ಯ್ವ್ವಾಂತಿದಾ ಶಕ್ತಿರ್ಮಯಾನೀತಾ ಬಲಾದ್ವರಾ । 
ದದೌ ಮಹ್ಯಂ ಶುಚಿರ್ದಿವ್ಯೇ ಶುಚಿಶೌಚೇ ಚ ವಾಸಸೀ 1 ೧ಜ ॥ 
ಏವಂ ಯೋಗೀಂದ್ರ ರತ್ನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಿಲಸಂತಿ ಮೇ। 
ಅತಸ್ತ್ತಮಹಿ ಮೇ ದೇಹಿ ಸ್ವಸ್ತ್ರೀರತ್ನಂ ಜಟಾಧರ ॥ ೧೬ ॥ 

॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ನಂದಿನಾ ಸ ಪ್ರವೇಶಿತಃ । 
ಜಗಾಮೋಗ್ರಸಭಾಂ ರಾಹುರ್ನಿಸ್ಮಯೋತದ್ಭುತಲೋಚನಃ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ಕುಬೇರನ ಮಹಾಪದ್ಮ ಮೊದಲಾದ ನಿಧಿರತ್ನಗಳೂ, ಚಿನ್ನದ ನೀರನ್ನು 
ಸುರಿಸುವ ವರುಣನ ಛತ್ರಿಯೂ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿವೆ. 


೧೪. "ಎಂದಿಗೂ ಬಾಡಿಹೋಗದ ಕಮಲಗಳುಳ್ಳ ಕಿಂಜಲೈನಿಯೆಂಬ ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯ ಹಾರವೂ, ವರುಣನ ಪಾಶಾಯುಧವೂ ನನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. 


೧೫. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮರಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಮೃತ್ಯುವಿನ ಶಕ್ತಿಯೆಂಬ 
` ಆಯುಧತಶ್ರೀಷ್ಠವನ್ನು ನಾನೇ ಬಲಾತೃಾರವಾಗಿ ಕಸಿದುಕೊಂಡೆನು. ಅಗ್ನಿಯು ನನಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶುಭ್ರ ವಾಗಿರುವ ದಿವ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಯುಗಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. 


೧೬. ಎಲೈ ಜೋಗಿಯೇ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ ರತ್ನಗಳೂ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀರತ್ನವನ್ನು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು. 
ಈರೀತಿ ಹೇಳೆಂದು ದೂತನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಸಿಸಿದನು. 


೧೭. ಹಿ ವಾಸ್ಯ ಈರೀತಿ ಜಲಂಧರನಿಂದ ಅಜ್ಞಸ್ತನಾಗಿ ರಾಹುವು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು, ನಂದಿಯು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡಲಾಗಿ ಶಿವನ ಸಭೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅರಳಿದವು. 


೧೪ 209 


ಶಿನಪುರಾಣಂ * [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಶಿನಂ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಹೇವದೇವಂ ಮಹಾಪ್ರಭುಂ । 


ಸ್ವತೇಜೋಧ್ಹಸ್ತತಮಸಂ ಭಸ್ಮಲೇಪೆವಿರಾಜಿತಂ `॥೧೮॥ 

ಮಹಾರಾಜೋಪಚಜಾರೇಣ ವಿಲಸೆಂತೆಂ ಮಹಾದ್ಭುತಂ I 

ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಂ ದಿವ್ಯಭೊಸಣೈರ್ಭೂಸಿತಂ ಹರಂ ॥ orn 

ಪ್ರಣನಾಮ ಚ ತಂ ಗರ್ವಾತ್ರತ್ತೇಜಃ ಕ್ರಾಂತೆನಿಗ್ರಹಃ । 

ನಿಕೆಟಂ ಗತವಾನ್ಸಂಭೋಸ್ಸ ದೂತೋ ರಾಹುಸಂಜ್ಕ್ಯಳಃ ॥೨೦॥ 

ಅಥೋ ತದಗ್ರ ಆಸೀನೋ ನಕ್ತುಕಾನೋ ಹಿ ಸೈಂಹಿಕಃ । 

ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ ಸ ತದಾ ಸಂಜ್ಞಾಪ್ರೇರಿತೋ ವಾಕೈಮಬ್ರನೀತ್‌ ೫೨೧॥ 
॥ ರಾಹುರುವಾಚ ॥ 

ದೈತ್ಯಪನ್ನಗಸೇವ್ಯಸ್ಯ ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕಾಧಿಸತೇಸ್ಪದಾ I 

ದೂತೋತಹೆಂ ಪ್ರೇಷಿತಸ್ತೇನ ತ್ವತ್ಸ ಕಾಶಮಿಹಾಗತಃ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮-೨೦. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಆ ಸಭೆಯ ನಡುವೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದೇವಾದಿಜೀವನೂ, ಮಹಾಪ್ರಭುವೂ, ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 
ವವನೊ, ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂ ಲನದಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದವನೂ, ರಾಜಾಧಿರಾಜರಿಗೆ ಉಚಿತೆ 
ವಾದ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವವನೂ, ನಾನಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾದ 
ವನೂ, ಅತಿಶಯವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವನೂ ಅಮೂ ಲ್ಯ ವಾದ ಒಡನೆಗಳಿಂದ 
ಭೂಷಿತನೂ ಆದ ಶಿವನನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ಶಿವನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾರದೆ, 
ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿದಮೇಲೆ, ಆ ಜಲಂಧರದೊತನಾದ ರಾಹುವು ಅಹಂಕಾರ 
ದಿಂದ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 

೨೧. ಅನಂತರ ರಾಹುವು ಅವನೆದುರು ಕುಳಿತು, ಜಲಂಧರನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿ 
ಸಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಹಿಂಜಿ ಮುಂಡೆ 
ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಶಿವನು ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಸಂಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಅಸ್ಪಣೆಯಿತ್ತಮೇಲೆ 
ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೨೨. ದೈತ್ಯರೂ ಪನ್ನಗರೂ ಯಾರನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಸೇವಿಸುತ್ತ ಓಲೈಸುವರೋ 
ಆ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಸತಿಯ ದೂತನು ನಾನು. ಆತನು ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆನು. ಸ 


210 


ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಜಲಂಧರೋಜ್ಧಿತನಯಸ್ಸರ್ವದೈತ್ಯಜನೇಶ್ವರಃ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೆಸ್ಕೇಶ್ವರಸ್ಸೋ5ಥಾಭವತ್ಸರ್ವಾಥಿನಾಯಕೆಃ ೨೩ ॥ 


ಸ ದೈತ್ಯರಾಜೋ ಬಲವಾನ್ಸೇವಾನಾಮಂತಕೋಪಮಃ I 
ಯೋಗಿನಂ ತ್ವಾಂ ಸಮದ್ದಿಶ್ಯ ಸ ಯದಾಹ ಶೃಜುಷ್ಟ ತತ್‌ 1 ೨೪॥ 


ಮಹಾದಿವ್ಯ ಪ್ರಭಾವಸ್ಯ ತಸ್ಯ ದೈತ್ಯಸತೇಃ ಪ್ರಭೋ । 


ಸರ್ವರತ್ತ್ನೇಶ್ವರಸ್ಯ ತ್ವಮಾಜ್ನಾಂ ಶೃಣು ವೃಷಧ್ವಜ 1 ೨೫ ॥ 


ಶ್ಮಶಾನವಾಸಿನೋ ನಿತ್ಯಮಸ್ಸಿ ಮಾಲಾಧರಸ್ಯ ಚೆ! 


೧ 
ದಿಗೆಂಬರಸ್ಯ ಶೇ ಭಾರ್ಯಾ ಕಥಂ ಹೈಮವತೀ ಶುಭಾ - ॥ ೨೬ ॥ 
ಅಹಂ ರತ್ನಾಧಿನಾಥೋತಸ್ಮಿ ಸಾ ಚ ಸ್ರ್ರೀರತ್ನಸಂಜ್ಞಿತಾ । 
ತಸ್ಮಾನ್ಮನ್ಳುವ ಸಾ ಯೋಗ್ಯಾ ನೈವ ಭಿಕ್ಲಾಶಿನಸ್ತವ ॥ ೨೭೩ ॥ 


೨೩. ಸಾಗರಸುತನಾದೆ ಜಲಂಧರನೆಂಬುವನು ಎಲ್ಲ ದೈತ್ಯರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿ 
ಯಾಗಿರುವನು. ಆತನೀಗ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮಪ್ರಭುವಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಒಡೆಯನಾಗಿರುವನು. 

೨೪. ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನು ಮಹಾಬಲಕಾಲಿಯು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಮ 
'ಸ್ವರೂಸನು. ಅವನು ಜೋಗಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಏನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ಸ 

೨೫. ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಡೈ ತ್ಯೇಶ್ವರನೂ, ಸಕಲ 
ರತ್ನೆಗಳಿಗೂ, ಏಕಮಾತ್ರನಾದ ಅಧಿಕಾರಿಯೂ ಆದ ಆ ಪ್ರಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಎಲೈ ವೃಷಧ್ವಜನೇ ಕೇಳು. 

೨೬, ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲುಬಿನ ಸರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೈಮೇಲೆ 
ಬಟ್ಟಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಸರ್ವದಾ ಮಸಣದಲ್ಲೇ ವಾಸಮಾಡುವ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾಡ 
ಪರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿರುವುದು ಒಪ್ಪು ಎನುದೇ? 

೨೭. ನಾನು ರತ್ನೆಗಳೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಒಡೆಯನು. ಆ ಹಿಮವತ್ಸುತೆಯು ರಮಣಿಯ 
ರಿಗೆ ರತ್ನಪ್ರಾಯಳು. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ನನಗೆ ಅರ್ಹಳು. ತಿರುಪೆ ಬೇಡಿ ತಿಂದು 
ಜೀವಿಸುವ ನಿನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಅರ್ಹಳಲ್ಲ. 
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ಮಮ ವಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾ ಭುಂಜೇತsಹಂ ಮಖಭಾಗಕಾನ್‌ । 

ಯಾನಿ ಸಂತಿ ತ್ರಿಲೋಕೆಸ್ಮಿನ್ರತ್ನಾನಿ ಮಮ ಸದ್ಮನಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ವಯಂ ರತ್ನ ಭುಜಸ್ತೃಂ ತು ಯೋಗೀ ಖಲು ದಿಗಂಬರಃ 1 

ಸ್ವಸ್ತ್ರೀರತ್ನಂ ದೇಹಿ ಮಹ್ಯಂ ರಾಜ್ಞ ಸ್ಸುಖಕೆರಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೨೯॥ 


UW ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ವದಶ್ಯೇನಂ ತಥಾ ರಾಹೌ ಭ್ರೂಮಧ್ಯಾಚ್ಚೂಲಪಾಣಿನಳ । 


ಅಭವತ್ಪುರುಷೋ ರೌದ್ರಸ್ತೀವ್ರಾಶನಿಸಮಸ್ವನಃ ॥೩೦॥ 
ಸಿಂಹಾಸ್ಯಪ್ರಚಲಜ್ಜಿಹ್ಹಸ್ಸಜ್ವಾಲನಯನೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಊರ್ಧ್ವಕೇಶಶ್ಶುಷ್ಠತನುರ್ಸ್ಯಸಿಂಹ ಇವ ಜಾಪೆರಃ ॥ ೩೧॥ 
ಮಹಾತನುರ್ಮಹಾಜಾಹುಸ್ತಾಲಜಂಘೋ ಭಯಂಕರಃ । 

ಅಭಿದುದ್ರಾನ ವೇಗೇನ ರಾಹುಂ ಸ ಪುರುಷೋ ದ್ರುತಂ ॥ ೩೨॥ 





೨೮. ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ನನ್ನ ಕೈಕೆಳಗೆ ಇರುವುವು. ಯಜ್ಞಯಾಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ರತ್ನಗಳು ಇರುವುವೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುವು. 

೨೯. ರತ್ನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೊೂ ಉಪಭೋಗಿಸುವವರು ನಾವು. ನೀನು ಮೈಮೇಲೆ 
ಬಟ್ಟೆಯೂ ಇಲ್ಲದ ಜೋಗಿಯಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಿರುವ ` ಸ್ತ್ರೀರತ್ಸವನ್ನು ನನಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು.' ಪ್ರಜೆಗಳಾದವರು ರಾಜನ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಬೇಕು ಎಂದನು. 

೩೦-೩೨, ಸನತ್ನುಮಾರಥಿಂತೆಂದನು ;--ಈರೀತಿ ರಾಹುವು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸು 
ತ್ತಲೇ ಶಿವನ ಭ್ರೂಮಧ್ಯ ಪ್ರ ದೇಶದಿಂದ ಪುರುಷನೋರ್ವನು ಹೊರಬಿದ್ದ ನು. ಓ ವ್ಯಾಸ 
ಆತನ ಭಯಂಕರಾಕಾರವನ್ನು ಏನುಹೇಳಲಿ. ಆತನ ದನಿಯು ಸಿಡಿಲಿಗಿಂತಲೂ 
ತೀವ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಸಿಂಹದಂತೆ ಮುಖ. ನಾಲಗೆಯು ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊರಳುತ್ತಿತ್ತು. ಕಣ್ಣು, 
ಗಳಿಂದ ಉರಿಯು ಏಳುತ್ತಿತ್ತು. ಕೂದಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿ ನೆಟ್ಟನೆ ನಿಂತಿ 
ದ್ದುವು. ಮೈ ಒಣಕಲಾಗಿತ್ತು. ಆತನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಎರೆಡನೆಯ ನೃಸಿಂಹಾವ 
ತಾರವೋ ಎನ್ನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ದೊಡ್ಡ ದೇಹ, ದೊಡ್ಡೆ ಬಾಹುಗಳು, ತಾಳೆಮರದನ್ಟು 
ಉದ್ದವಾದ ಮೊಳಕಾಲುಗಳು. ಈರೀತಿ ಕ್ರೂರವಾದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಪುರುಷನು 
ರಾಹುವಿನ ಕಡೆಗೆ ವೇಗದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ದನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸ ತಂ ಖಾದಿತುಮಾಯಾಂತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಹುರ್ಭಯಾತುರಃ । 


ಅಧಾನದತಿನೇಗೇನ ಬಹಿಸ್ಸ ಚ ದಧಾರ ತೆಂ ॥ ೩೩॥ 
! ॥ ರಾಹುರುವಾಚ ॥ 

ದೇನದೇನ ಮಹೇಶಾನ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಶರಣಾಗತಂ | 

.ಸುರಾಸುರೈಸ್ಸದಾ ವಂದ್ಯಃ ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯವಾನ್ಸ)ಭುಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಮಾಂ ಮಹಾದೇವ ಖಾದಿತುಂ ಸಮುಹಾಗೆತಃ | 
ಪುರುಷೋ9ಯಂ ತವೇಶಾನ ಸೇವಕೋತಿಭೆಯಂಕರಃ ॥೩೫॥ 


ಏತಸ್ಮಾಪ್ರಕ್ಷ ಜೇವೇಶ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ I 
ನ ಖಾದೇತ ಯೆಥಾಯಂ ಮಾಂ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೩೬॥ 


೩೩. ಈರೀತಿ ತನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನ ಜೇಕೆಂದು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿಬರುತ್ತಿರುವ ಆತನನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಆ ರಾಹುವು ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತೆ ಬಹುಜೇಗನೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಓಡಿ 
ಹೋದನು. ಅದರೇನು? ಆ ಪುರುಷನು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. 


೩೪. ಆಗ ರಾಹುವು ಭಯದಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟನು. ಓ ದೇವಾದಿ 
ದೇವ, ಮಹೇಶ್ವರ, ಶರಣಾಗತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ದೇನದಾನವರಿಂದ 
ಸರ್ವದಾ ವಂದನೀಯನೂ, ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದೆ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ, ಆದ 
ಪ್ರಭುವು ನೀನಲ್ಲವೇ? 


೩೫. ಓ ಮಹಾದೇವ, ನಿನ್ನ ಕೆಂಕರನಾದ ಈ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ' 
ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಪುರುಷನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡಲು ಬಂದಿರುವನು. 


೩೬. ಓ ದೇವೇಶ, ಮರೆಹೊಕ್ಕವರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳವನೇ, ಈ ಘೋರ 
ಪುರುಷನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು, ಇವನು ನನ್ನನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸು." 
ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುನೆನು ಎಂದನು. 
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ಸಿರ ಅಂ ಬಚಚ. 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರೆಸಂಹಿತ್ಪ 


ಸನತ್ಕು ಮಾರ ಉನಾ ಇಚೆ ॥ 
ಮುನೇ। 


€ ಮಚೆ ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ತದಾ 


ಇ 
ಅಬ್ರನೀಶ್ಸ್ವಗಣಂ ತಂವೈದಿ ಬೀನಾನಾಥಪ್ರ ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರಭುಃ 1&೭ 


॥ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ॥ 
ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ದೂತಂ ರಾಹ್ಹಾ ್ರಿಖ್ಯಿಂ ಶರಣಾಗತಂ | 
ಶರಣ್ಯಾ ರಕ್ಷ ಕ್ಷಣೀಯಾ ಹಿ ನ ದಂಡ್ಕಾ ಗಣಸತ್ತಮ 1a 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ಕೆ ಫ್ಲೋ ಗಿರಿಜೇಶೇನ ಸಗಣಃ ಕರುಣಾತ ಸನಾ | 


ರಾಹುಂ ತತ್ಯಾಜ ಸಹಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತಿ ಶ್ರುತಾಕ್ಷರಃ Narn 


ರಾಹುಂ ತೃಕ್ತ್ವಾಂಬರೇ ಸೋ೯ಥ ಪುರುಷೋ ದೀನಯಾ ಗಿರಾ | 
ಶಿವೋಪಕಂಶಠಮಾಗತ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ವ್ಯಜಿಜ್ಞಪತ್‌ 1 Vol 
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3ತನಾದ ರಾಹುವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಮೇಲಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೊಕೆ 
ಷ್ದ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಎಲ್ಫೆ ಗಣಶ್ರೀಸ್ಟನೇ, ಶರಣಾಗತರಾದ 
ವರನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ದೆಂಡಿಸಬ ಸ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲೇಚೀಕು ಎಂದನು. 


2% ೩೯. ಓಮವಾ ಸ್ಯ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕರುಣಾ ಣಾಶಾಲಿಯಾದ ಪಾರ್ನತೀಪ್ರಿ ಯನಾದ 
ವನು ನುಡಿಯಲು, ಆ ಗಣಪುರುಸನು ಬಾ ್ರೌಹ್ಮೇಣನೆಂಬ ಹೆಸರು ಕಿನಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲೇ: 
; ರಾಹುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿನೆ ಬೈನು. 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೧೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ . 


॥ ಪುರುಷ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇನದೇವ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾಕರ ಶಂಕರ | 
ತ್ಯಾಜಿತಂ ಮಮ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ತೇ ಶರಣಾಗತೆವತ್ಸಲ 1 9o 1 


ಸುಧಾ ಮಾಂ ಜಾಥತೇ ಸ್ವಾಮಿನ್ಮುತ್ಲ್ಯಾಮಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ಸರ್ವಥಾ | 
ಕಂ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಮಮ ದೇವೇಶ ತದಾಜ್ಞಾ ಪಯ ಮಾಂ ಪ್ರಭೋ ॥೪೨॥ 


[| ಸನತ್ಯುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಮಹಾಪ್ರಭುಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾಷ್ಟು ತೋತಿಃ ಸ ಕೌತುಕ ಸ್ವಹಿತಂಕರಃ 1 ೪೩॥ 


I ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಬುಭುಕ್ಲಾ ಯದಿ ಶೇ*ತೀವ ಶ್ಲುಧಾ ತ್ವಾಂ ಜಾಧತೇ ಯದಿ | 
ಸಂಭಶಕ್ಸಯಾತ ನಶಿ ಶೀಘ್ರಂ ಮಾಂಸಂ ತ್ವಂ ಹಸ್ತಸಾವಯೋಃ 1೪೪ ॥ 


೪೧. ಓ ದೇವದೇವ, ಮಹಾದೇವ, ನೀನು ಕೃಪಾಸಾಗರನು. ಲೋಕಕಲ್ಯಾ 
ಣಕಾರಕನು. ಶರಣಾಗತವಶ್ಸಲನಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಆಹಾರವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ. 


೪೨. ಹ ಪ್ರಭೂ, ಹಸಿವು ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಫೀಡಿಸುತ್ತಿಡೆ. ಈ ಹಸಿನಿ 
ನಿಂದಲೇ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಣಗಿಹೋಗಿದ್ದೆ (ನೆ. ನಾನು ಏನನ್ನು ತಿನ್ನಲಿ? 
ಓ ದೇವೇಶ್ಕ ನನಗೆ ಅಪ್ಸಣೆಕೊಡು ಎಂದನು. 


೪೩. ಹಿ ವ್ಯಾಸ ಈರೀತಿ ಆ ಗಣವು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದ ಚರಿತ್ರವುಳ್ಳವನೂ, ಸ್ವಜನರ ಹಿತೆನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನನೂ ಆದ ಆ 
ಪ್ರಭುವು ವಿನೋದದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೪೪. ನಿನಗೆ ಹಸಿವು ವಿಸರೀತವಾಗಿ ಥಿನ್ನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಡೆಮಾಡದೆ ನಿನ್ನ ಕೈ ಕ್ಲೆಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸನನ್ನೇ ತಿಂದುಬಿಡು ಸ 
ಸನಿ 
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I ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಮಹಾದೇವೋ ವಚುಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ತದಾ ಮುನೇ | 
ಅಬ್ರನೀತ್ಸ್ವಗಣಂ ತಂ ವೈ ದೀನಾನಾಫೆಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೩೭ ॥ 


॥ ಮಹಾದೇವ ಉನಾಚ ॥ 
ಪ್ರಭುಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ದೂತಂ ರಾಹ್ವಾಖ್ಯಂ ಶರಣಾಗತಂ | 
ಶರಣ್ಯಾ ರಕ್ಷಣೀಯಾ ಹಿ ನ ದಂಡ್ಯಾ ಗಣಸತ್ತಮ ॥ ೩೮ ॥ 


॥ ಸನತ್ಛುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಗಿರಿಜೇಶೇನ ಸಗಣಃ ಕೆರುಣಾತ್ಮನಾ । 
ರಾಹುಂ ತತ್ಯಾಜ ಸಹಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತಿ ಶ್ರುತಾಸ್ಸರರ: `` ೩೯ 


ರಾಹುಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾಂಬರೇ ಸೋ$ಥ ಪುರುಷೋ ದೀನಯಾ ಗಿರಾ | 


ಶಿವೋಪಕಂಠಮಾಗತ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ವ್ಯಜಿಜ್ಞಪತ್‌ n Vol 


೩೭, ಹಿ ವ್ಯಾಸಮುನೀಂದ್ರ, ಈರೀತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ರಾಹುವು ತೆನಗೆ ಮೊರೆ 
ಯಿಟ್ಟುದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೀನರಿಗೂ ಅನಾಥರಿಗೂ ಬಂಧುವಾದ ಆ ಪ್ರಭುವು ತನ್ನ ಗಣ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. 


೩೮. ಈ ದೊತನಾದ ರಾಹುವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಮೇಲಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಮೊರೆ 
ಹೊಕ್ಕಿರುವನು. ಇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಎಲ್ಫ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಶರಣಾಗತರಾದ 
ವರನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ದಂಡಿಸಬಾರದು. ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲೇಜೇಕು ಎಂದನು. 


೩೯. ಓ ವ್ಯಾಸ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕರುಣಾಶಾಲಿಯಾದ ಪಾರ್ನತೀಪ್ರಿಯನಾದ 
ಶಿವನು ನುಡಿಯಲು, ಆ ಗಣಪುರುಷನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂಬ ಹೆಸರು ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲೇ: 
ತಟ್ಟನೆ ರಾಹುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. 


೪೦. ಆ ಪುರುಷನು ರಾಹುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ದೀನವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಬಿನ್ನನಿಸಿದನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ . 


॥ ಪುರುಷ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇವದೇನ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾಕರ ಶಂಕರ | 
ತ್ಯಾಜಿತಂ ಮಮ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ತೇ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ ॥ ೪೧॥ 


ಸುಧಾ ಮಾಂ ಬಾಧತೇ ಸ್ವಾಮಿನ್ನ್ಸುತ್ಛ್ಛಾಮತ್ಹಾಸ್ಮಿ ಸರ್ವಥಾ । 
ಕಿಂ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಮಮ ದೇವೇಶ ತದಾಜ್ಞಾಪೆಯ ಮಾಂ ಪ್ರಭೋ ॥೪೨॥ 


i ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಮಹಾಪ್ರಭುಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾದ್ಭತೋತಿಃ ಸ ಕೌತುಕೀ ಸ್ವಹಿತಂಕರಃ 1 ೪೩॥ 


॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಬುಭುಕ್ಸಾ ಯದಿ ತೇ$ತೀವ ಶ್ಲುಧಾ ತ್ವಾಂ ಚಾಥತೇ ಯದಿ | 
ಸಂಭಶ್ಷಯಾತ್ಮನಶ್ಶೀಪ್ರುಂ ಮಾಂಸಂ ತ್ವಂ ಹಸ್ತಸಷಾದಯೋಃ 1೪೪ ॥ 


೪೧. ಓ ದೇವದೇವ, ಮಹಾದೇವ, ನೀನು ಕೃಪಾಸಾಗರನು. ಲೋಕಕಲ್ಯಾ 
ಣಕಾರಕನು. ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಆಹಾರವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ. 


೪೨. ಓ ಪ್ರಭೂ, ಹಸಿವು ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಹಸಿನಿ 
ನಿಂದಲೇ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಣಗಿಹೋಗಿದ್ದೆ (ನೆ. ನಾನು ಏನನ್ನು ತಿನ್ನಲಿ? 
ಓ ದೇವೇಶ, ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡು ಎಂದನು. 


೪೩. ಹಿ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ಆ ಗಣವು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದ ಚರಿತ್ರವುಳ್ಳವನೂ, ಸ್ವಜನರ ಹಿತೆವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಆ 
ಪ್ರಭುವು ವಿನೋದದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೪೪. ನಿನಗೆ ಹಸಿವು ನಿಸರೀತವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಡೆಮಾಡದೆ ನಿನ್ನ ಕೈಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿರುನ ಮಾಂಸವನ್ನೇ ತಿಂದುಬಿಡು ಎಂದು 
ನುಡಿದನು: 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ಗ 
ಸ ಶಿವೇನೈನಮಾಜ್ಞ ಪ್ರೆ ಶ್ಚಖಾದ ಪುರುಷಸ್ಸ್ವಕೆಂ | 


ಹಸ್ತಸಾದೋದ್ಭನಂ ಮಾಂಸಂ ಶಿರಕ್ಕೇಷೊಲಭೆವದ್ಯಥಾ ean 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಿರೋವಕೇಷಂ ತು ಸುಪ್ರಸನ್ನಸ್ಸದಾಶಿವಃ । 
ಪುರುಷಂ ಭೀಮಕರ್ಮಾಣಂ ಸಮುವಾಚ ಸುನಿಸ್ಮಿತಃ ॥ ೪೬ ॥ 
॥ ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 
` ಹೇ ಮಹಾಗಣ ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಮದಾಜ್ಞಾಪ್ರತಿಸಾಲಕೆಃ | 
ಸಂತುಪ್ಪಶ್ಹಾಸ್ಮಿ ತೇ5ತೀನ ಕರ್ಮಣಾನೇನ ಸತ್ತಮ ॥1೪೭॥ 


ತ್ವಂ ಕೀರ್ತಿಮುಖಸಂಜ್ಹೋ ಜ ಭವ ಮದ್ದಾರಕೆಸ್ಸದಾ । 
ಮಹಾಗಣೋ ಮಹಾನೀರಸ್ಸರ್ವದುಷ್ಟ ಭಯಂಕರಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಮತ್ಸ್ರಿಯಸ್ತ್ವಂ ಮದರ್ಚಾಯಾಂ ಸದಾ ಪೂಜ್ಯೋ ಹಿ ಮಜ್ಜನೈಃ। 
ತ್ವದರ್ಚಾಂ ಯೇ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ನೈವ ತೇ ಮಶ್ಸ್ರಿಯಂಕರಾಃ ॥೪೯॥ 
Ee EE ತಂ 

೪೫: ಈರೀತಿಶಿವನು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಈಯುತ್ತಲೇ ಆ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ತಲೆ 
ಯೊಂದು ಹೊರತು ಉಳಿದ ಕೈಕಾಲು ಮುಂತಾದ ಶರೀರಭಾಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಂದುಹಾಕಿಬಿಟ್ಟನು. 

೪೬, ಈರೀತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನೆ ಸಗಿ ತಲೆಯು ಮಾತ್ರೆ ನಿಂತ ಆ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಶಿವನು ಬಹುವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ದವನಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು K ಜೆ 

೪೭. ಎಲೈ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ ನೀನೇ 
ಧನ್ಯನು. ನಿನ್ನ ಈ ಕೆಲಸದಿಂದ ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತುಷ್ವನಾಗಿರುವೆನು. 

- ೪೮. ನೀನು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಕೀರ್ತಿಮುಖನೆಂದು ಹೆಸರುಪಡೆದು ನನ್ನ ದ್ವಾರ 
ಪಾಲಕನಾಗಿರು. ಎಲ್ಲ ದುಷ್ಟರಿಗೂ ಭಯಂಕರನೂ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ 
ಆದ ನೀನು ಗಣಾಧಿಪತಿಯಾಗಿರು. 

೪೯. ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನು. ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಾಗ ನನ್ನ ಭಕ್ತ 
ರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲವೋ ಅವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶಂಭೋರ್ವರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಜಹರ್ಷ ಸಃ | 


ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ದೇವೇಶದ್ವಾರೇ ಕೀರ್ತಿಮುಖಃ ಸ್ಥಿತಃ 1೫0॥ 


ಪೂಜನೀಯೋ ವಿಶೇಷೇಣ ಸ ಗಣಶ್ಶಿವಪೂಜನೇ । 
ನಾರ್ಚಯಂತೀಹ ಯೇ ಪೂರ್ವಂ ಶೇಷಾಮರ್ಜಾ ವೃಥಾ ಭವೇತ್‌ ॥೫೧॥ 


ಅತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಜಲಂಧರವಭೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ದೂತಸಂವಾದೋ ನಾಮ ಏಕೋನವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


೫೦. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ಶಿವನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ಪುರುಷನು ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಕೀರ್ತಿಮುಖನು ಶಿವನ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ದ್ವಾರಪಾಲಕನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವನು. 


೫೧. ಆದುದರಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಾಗ ಆ ಗಣಪುರುಸನನ್ನು ವಿಶೇಷ | 
ವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಜೀಕು. ಯಾರು ಆತನನ್ನು ಮೊದಲು ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರ 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಯುದ್ಧಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ದೊತೆಸಂವಾದನೆಂಬ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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MH ಶ್ರೀಃ॥ 
॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ | 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ನಿಂತೋ೯ಧ್ಯಾಯಃ 
oe, 
॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಸನತ್ಕುಮಾರ ಸರ್ವಜ್ಞ ಕೆಥಾ ತೇ ತ್ರಾವಿತಾಮ್ಭತಾ। 
ಮಹಾಪ್ರಭೋಶೃಂಕರಸ್ಯ ಯತ್ರ ಲೀಲಾ ಚ ಪಾವನೀ Hon 


ಇದಾನೀಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕೈಸಾಂ ಕೈತ್ವಾ ಮನೋಹರಿ । 
ರಾಹುರ್ಮುಕ್ತಃ ಕುತ್ರ ಗತಃ ಪುರುಷೇಣ ಮಹಾಮುನೇ nn 





ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. , 


೧. ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ಸನತ್ಯುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೆ ಸರ್ವಜ್ಞನೇ, 
ಮಹಾಪ್ರಭುವಾದ ಶಂಕರನ ಪವಿಶ್ರವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿಸಿದೆ. 


೨. ನೀನೀಗ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಆದರದಿಂದ ಆ ಕ್ರೂರಪುರುಷನು 
ರಾಹುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ, ಆ ರಾಹುವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ಎಂದನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦] - ಶಿನಪುರಾಣಂ 


1 ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಜ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ವ್ಯಾಸಸ್ಯಾಮಿತಮೇಧಸಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರ ಹ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ 18೩॥ 


il ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ರಾಹುರ್ನಿಮುಕ್ತೋ ಯಸ್ತೇನ ಸೋಪಿ ತದ್ವರ್ವರಸ್ಥ ಲೇ | 
ಅತಸ್ಸ ನರ್ನರೋ ಭೂತ ಇತಿ ಭೊಮ್‌ೌ ಪ್ರಥಾಂ ಗತಃ ೪೪॥ 


ತತಃ ಸ ಮನ್ಯಮಾನಸ್ತ್ವೈಂ ಪುನರ್ಜನಿಮತಾನತಃ । 
ಗತಗರ್ವೋ ಜಗಾಮಾಥ ಜಲಂಧರಪುರಂ ಶನೈಃ un 


ಜಲಂಧರಾಯ ಸೋಚ್ಯೇತ್ಯ ಸರ್ವಖಾಶೆನಿಚೇಷ್ಟಿತೆಂ | 
ಘೆಥೆಯಾಮಾಸ ತೆದಾ ನ್ಯ ಸಾದ್ವ್ಯಾಸೆ ಸ ದೈಶ್ಯೇಶ್ವ ಸಾ ವೈ "೬n 


೩. ಈರೀತಿ ಮಹಾಕುಶಖಮತಿಯಾದ ವ್ಯಾಸ ಸಮಹರ್ಷಿಯು ನುಡಿದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮುಕಿಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಶುತ್ರ ನೂ ಆದ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಇಂತು ನುಡಿದನು. 


೪. ಎಲ್ಲೆ ೈ ವ್ಯಾಸನೇ ಕೇಳು. ಆ ರಾಹುವು ಭಯಂಕರಾಕೃ ತಿಯ ಆ ಪುರುಷ 
ನಿಂದ ಬರ್ಬರಸ್ಥ ಲ್ಲಿ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬಬ ರನೆಂಬುದಾಗಿಯೇ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ರಾಹು 


೫ ತನ್ನ ಅಹಂಕಾರವೆಲ್ಲವೂ ಅಡಗಿಹೋಗಲು, ರಾಹುವು ತಾನು ಮರಳಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದೆನೆಂದು. ಭಾವಿಸಿ, ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಜಲಂಧರನ ನಗರವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊರಟನು. 


ಸ ೬. ಜಲಂಧರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಆ ದೈತ್ಯರಾಜಸಿಗೆ ಶಿವನು ಮಾಡಿದು 
ಜಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹದಿಂದ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನು. 
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ಶಿನಪ್ಪರಾಣಂ ರುವಸೆಂಹಿತಾ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಜಲಂಧರಸ್ತು ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಕೋಪಾಕುಲಿತನಿಗ್ರಹೆಃ । 
ಬಭೂವ ಬಲವಾಸ್ಸಿಂಧುಪುತ್ರೋ ಪೈತ್ಯೇಂದ್ರಸತ್ತಮಃ Nan 


ತತಃ ಕೋಪಸೆರಾಧೀನಮಾನಸೋ ದೈತ್ಯಸತ್ತಮಃ । 

ಉದ್ಯೋಗೇ ಸರ್ವಸ್ಯ ನ್ಯಾನಾಂ ದೈತ್ಕಾನಾಮಾದಿದೇಶ ಹ Hen 
॥ ಜಲಂಧರೆ ಉವಾಚೆ ॥ 

ನಿರ್ಗೆಚ್ಛಂತ್ವಖಿಲಾ ದೈತ್ಯಾಃ ಕಾಲನೇಮಿಮುಖಾಃ ಖಲು । 

ತಥಾ ಶಂಭುನಿಶುಂಜಭಾದ್ಯಾ ವೀರಾಸ್ಟ್ಯಬಲಸಂಯುತಾಃ ॥೯॥ 

ಕೋಟಿರ್ನೀರಕುಲೋತ್ಪನ್ನಾಃ ಕೆಂಬುವಂಶ್ಯಾಶ್ಚ ದೌರ್ಹ್ಯದಾಃ | 

ಕಾಲಕಾಃ ಕಾಲಕೇಯಾಶ್ಚ ಮೌರ್ಯಾ ಧೌಮ್ರಾ ಸ್ವಥ್ಛೆನ ಚ Hoon 

ಇತ್ಯಾಜ್ಞಾಸ್ಯಾಸುರಸತಿಸ್ಸಿಂಧುಪುತ್ರಃ ಪ್ರತಾಸರ್ವಾ | 

ನಿರ್ಜಗಾಮಾಶು ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಕೋಟಭಿಃ ಪರಿನಾರಿತಃ ॥ ೧೧॥ 








೬ “ಪಲ ಓ ವ್ಯಾಸ, ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ, ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನೂ, 
ದೈತ್ಯಾಧಿಸತಿಯೂ ಆದ ಆ ಜಲಂಧರನು ಬಹುವಾಗಿ ಕೋಸಗೊಂಡು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ 
ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ ಯುದ್ಧ ಸಿದ್ಧ ತೆಗಾಗಿ ಮಾಡಜೀಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅಪ್ಪುಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. k 

೯. . ಕಾಲನೇನಿಯೇ ಮೊದೆಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ರೈತ್ಯರೂ ಈಗಲೇ ಹೊರಡಿರಿ. 


ಹಾಗೆಯೇ ಶುಂಭನಿಶುಂಭನೇ ಮೊದಲಾದ ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೇನಾಸಮೇತ 
ರಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧ ರಾಗಿ. 


೧೦. ಮಹಾವೀರರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ, ಕಂಬುನಂಶ್ಯರೂ, ದೌರ್ಹ್ವ 
ದರೂ, ಕಾಲಕರೂ, ಕಾಲಕೇಯರೂ ಮೌರ್ಯರೂ, ಢೌಮ್ರರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಕೋಟ 
ಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಹೊರಡಿ. 


೧೧. ಈರೀತಿ ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತು ಸಾಗರಸುತನಾದ ಆ ಅಸುರಚಕ್ರವರ್ತಿಯು,' 
ದೈತ್ಯರು ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಬಳಸಿ ಬರುತ್ತಿರಲು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧಾಯ ೨೦ ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ತತಸ್ತ್ರ ಸ್ಯಾಕ್ರತಕ್ಕುಕ್ರೋ ರಾಹುಶ್ಛಿನ್ನಶಿರೋಂಭವತ್‌ । 


ಮುಳುಟಿಶ್ಹಾಸತದ್ಭೂವರಾ ವೇಗಾತ್ಚೆ _ಸ್ಟಲಿತಸ್ತದಾ 1031 

ವ್ಯರಾಜತ ನಭಃ ಪೂರ್ಣಂ ಪ್ರಾವೃಷೀನ ಯಥಾ ಘನೈಃ। 

ಜಾತಾ ಅಶಕುನಾ ಭೂರಿ ಮಹಾನಿದ್ರಾನಿಸೂಚಕಾಃ 1 ೧೩॥ 

ತಸ್ಕೋಜ್ಯೋಗೆಂ ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೀರ್ನಾಣಾಸ್ತೇ ಸವಾಸವಾಃ । 

ಅಲಕ್ಷಿತಾಸ್ತದಾ ಜಗ್ಮುಃ ಕೈಲಾಸಂ ಶಂಕೆರಾಲಯಂ 11೧೪8 

ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಶಿನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ಸವಾಸವಾಃ | 

ಜೇನಾಸ್ಸರ್ವೇ ನತಸ್ವಂಧಾಃ ಕರೌ ಬಧ್ವಾ ಚ ತುಷ್ಟುವುಃ ._ ` ॥ ೧೫ 
॥ ಸೇವಾ ಊಚಾುಃ ।। 

ಜೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾಳೆರ ಶಂಕರ । 

ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಮಹೇಶಾನ ಪಾಹಿ ನಶೈರೆಣಾಗರ್ತಾ 11 ೧೬ ll 


೧೨. ಅವನು ಹೊರಡಲು ಅವನ ಎದುರಿಗೆ ಶುಕ್ರನು ಬಂದನು. ರಾಹುವಿನ 
ಮುಂಡೆವಿಲ್ಲದೆ ರುಂಡೆವು ಕಾಣಬಂದಿತು. ಆ ಜಲಂಧರನ ತಲೆಯ ಕಿರೀಟವು ಬೇಗನೆ 
. ಜಾರಿಹೋಗಿ ಕೆಳಗೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. 


೧೩. ಮೆಳೆಗಾಲದಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳು ಕನಿದು ಕತ್ತಲಾಯಿತು. 
ಈರೀತಿ ಸಾವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಅಪಶಕುನಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದುವು. 


೧೪-೧೫. ಸಮರಸನ್ನದ್ಧ ನಾಗಿ ಜಲಂಧರನು ಹೊರಔರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಶಿವನ ನಿವಾಸವಾದ ಕೈಲಾಸ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ನಿನಯದಿಂದ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 


೧೬. ಓ ದೇವದೇವ, ಮಹಾಜೀವ, ನೀನು ದಯಾನಿಧಿಯು, ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳೆಕರನು ಜೀವಕೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಪತಿಯು. ಶರಣಾಗತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ವಿಹ್ವಲಾ ವಯಮತ್ಯುಗ್ರಂ ಜಲಂಧರಕೃತಾತ್ಸ್ರಭೋ 1 
ಉಷದ್ರನಾತ್ಸ ದೇವೇಂದ್ರಾಃ ಸ್ಥಾನಬ್ರಷ್ಟಾಃ ಸ್ಲೆತಿಸ್ಸಿತಾ _ 11 ೧೭ || 


ನೆ ಜಾನಾಸಿ ಕಥಂ ಸ್ವಾಮಿನ್ಹೇವಾಸತ್ತಿಮಿಮಾಂ ಪ್ರಭೋ । 
ತಸ್ಮಾನ್ನೋ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಜಹಿ ಸಾಗರಸಂದನಂ 11 ೧೮ ॥ 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಯತ್ಪೂರ್ವಂ ಗೆರುಡಧ್ವಜಃ | 
ನಿಯೋಜಿತೆಸ್ತ್ವಯಾ ನಾಥ ನ ಕ್ಷಮುಸ್ಫೋದ್ಯ ರಕ್ಷಿತುಂ 1 ೧೯ 1 


ತದಾಧೀನೋ ಗೃ ಹೇ ತಸ್ಯ ತಿಸ್ಮತೈದ್ಯ ಮಯಾ ಸಹ । 
ನಯೆಂ ಚ ತತ್ರ ದಾಜ್ಞಾ ಪತಗಾಸ್ಸು ರಾಃ !1 ೨೦ 1 


ಅಲಸ್ಷಿತಾ ವಯಂ ಚಾತ್ರಾಗತಾಕೃಂಭೋ ತ್ವದಂತಿಕೆಂ | 
ಸ ಆಯಾತಿ ತ್ವಯಾ ಕರ್ತುಂ ರಣಂ ಸಿಂದುಸುತೋ ಬಲೀ 11 ೨೧ 1 


೧೭, ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಜಲಂಧರನು ಮಾಡಿದ 
ನಾನಾಕೋಟಲೆಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ನನ್ಮು ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನಗಳಿಂದ ಕದಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭೂನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


೧೮. ಹಿ ಪ್ರಭೂ, ದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಒದಗಿರುವ ಈ ಅಸಕ್ತನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿ 
ದಿಲ್ಲವೇ? ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲೋಸುಗ ಸಾಗರಪುತ್ರನಾವ ಆ 
ಜಲಂಧರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. 


೧೯-೨೦. ನೀನು ಮೊದಲು ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲೆಂದು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ನೇಮಿಸಿದೆಯಸ್ಟೆ ? ಈಗ ಆತನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಈಗ 
ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ಜಲಂಧರನಿಗೆ ವಶನಾಗಿ ಲಕ್ಷಿ ಯೊಡನೆ ಆತನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲೇ. 
ಇದು ಬಿಡ್ಟಿರುವನು. ಆತನ ಅಸ ಸ್ಚಣೆಯಂತೆಯೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಎ 


೨೧. ee ಅವನಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ಆ 
ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಸಾಗರಸೂನುವು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೨೦] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಅತೆಸ್ಟ್ಯಾನಿನ್ರಣೇ ತ್ವಂ ತಮನಿಲಂಬ ಜಲಂಧರಂ । : 
ಹಂತುಮರ್ಹನಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ಪಾಹಿ ನಶ್ಶರಣಾಗರ್ತಾ (1 ೨೨ ॥ 


0 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೇ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಪ್ರಭುಂ ನತ್ವಾ ಸನಾಸವಾಃ । 
ಪಾದೌ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸಂತಸ್ಥೂರ್ಮಹೇಶಸ್ಯ ವಿನಮ್ರಕಾಃ 1 ೨೩ ॥ ' 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ದೇವವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಹಸ್ಯ ವೃಷಭಧ್ವಜಃ । 
ದ್ರುತಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಸಮಾಹೂಯ ನಚನಂ ಚೇದನುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೃಷೀಕೇಶ ಮಹಾನಿಷ್ಟೋ ದೇವಾಶ್ಚಾತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಜಲಂಧರಕ್ಸ ತಾಪೀಡಾಶ್ಯೃರಣಂ ಮೇಇತಿನಿಷ್ಟಲಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಜಲಂಧರಃ ಕೆಫೆಂ ನಿಷ್ಣೋ ಸಂಗರೇ ನ ಹತಸ್ತ್ವಯಾ । 
ತದ್ಗೈಹಂ ಚಾಪಿ ಯಾತೋಣಸಿ ತೃಕ್ತ್ವಾ ವೈಕುಂಠಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೨, ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಆ ಜಲಂಧರನನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಡಮಾಡದೆ ಸಂಹರಿಸು. ಎಲೈ ಸರ್ವಜ್ಞನೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವ 
ನನ್ಮುನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 

೨೩, ಹಿ ವ್ಯಾಸ ಈರೀತಿ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವಶೆಗಳು ನುಡಿದು ಪ್ರಭವಾದ ಆ 
. ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆತನ ಪಾದಗಳಲ್ಲೇ ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ನಮ್ರತೆ 
ಯಿಂದ ಥಿಂತಿದ್ದರು. 

೨೪-೨೫. ದೇವಶೆಗಳಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೃಷಭಧ್ವಜನಾದೆ ಶಿವನು 
ನಕ್ಕನು. ಬೇಗನೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕರೆದು ಎಲ್ಫೆ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಜಲಂಧರನಿಂದ ಬಹು 
ವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳ ಕಾತರರಾಗಿ, ನನ್ನನ್ನು ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಳಿರುವರು. 

೨೬. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನೇಕೆ ಜಲಂಧರನನ್ನು ವಧಿಸಲಿಲ್ಲ? ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಉತ್ತಮವಾದ ವೈಕುಂಠನನ್ಮೂ ಬಿಟ್ಟು ಅನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವೆಯಲ್ಲಾ 5 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಮಯಾ ನಿಯೋಜಿತಸ್ತ್ವಂ ಹ ಸಾಧುಸಂರಕ್ಷಣಾಯ ಚೆ । 
ನಿಗ್ರಹಾಯ ಖಲಾನಾಂ ಚ ಸ್ವತಂತ್ರೇಣ ವಿಹಾರಿಣಾ ॥ ೨೭॥ 


|) ಸನತ್ಯು ಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಾ ೯ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಪ ಗರುಡಧ್ವಜಃ । 
ಪ್ರ ತ್ಯುವಾಚ ನಿನೀತಾತ್ಮಾ ನತಕಸ್ಸಾ ೦ಜಲಿರ್ಹರಿಃ `॥೨೮॥ 


॥ ನಿಷ್ಣುರುನಾಚ ॥ 
ತವಾಂಶೆಸಂಭವತ್ವಾಚ್ಚ ಬ್ರಾತೃತ್ವಾಚ್ಚ ತಥಾ ಶ್ರಿಯಃ । 
ಮಯಾ ನ ನಿಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ತ್ವಮೇನಂ ಜಹಿ ದಾನವಂ . ॥೨೯॥ 


ಮಹಾಬಲೋ ಮಹಾನೀರೋ ಜೇಯಸ್ಸರ್ವದಿವೌಕಸಾಂ | 
ಅನ್ಮೆ (ಹಾಂ ಚಾಪಿ ದೇವೇಶ ಸತ್ಯ ಮೇತದ್ರ ನೈ ವನೀಮ್ಯ ಹೆಂ non 


ಮಯಾ ಕೈತೋ ರಣಸ್ತೇನ ಚಿರಂ ದೇವಾನ್ವಿತೇನ ವೈ। 
ಮದುಸಾಯೋ ನ ಪ್ರನ ೈತ್ತಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಹಾ ನವಪುಂಗನೇ ॥೩೧॥ 





೨೭. ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ವಿಹಾರಿಯಾದ ನಾನು, ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಧುಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸ 
ಲೆಂದೂ, ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲೆಂಡೂ ನಿಯಮಿಸಿರಲಿಲ್ಲವೇ ವಂದನ 


೨೮. & ವ್ಯಾಸ ಈರೀತಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ನುಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಷ್ಣು ವು 
ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಗಳನ್ನು ಕೊಡು ಇಂತೆಂದನು. 


ರ್ತಿ. ಆ ಜಲಂಧರನು ನಿನ್ನ ಅಂಶಸಂಭೂತನಾದುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಲಕ್ಷಿ ಒಗೆ 
ಒಡಹುಟ್ಟಿದವನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಾನವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ನೀನೇ 
ಈ ದಾನವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸು. 


೩೦. ಆ ಜಲಂಧರನು, ಮತಾಶೂಕನು. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನು. ದೇವತೆಗ 
 ಳಾಗಲಿ, ಇತರರಾಗಲಿ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದು ಸತ್ಯವಾದುದು. 


೩೧. ನಾನು ದೇವಶೆಗಳೊಡನೆ ಸೆ ಸೀರಿ, ಬಹಳ ಕಾಲ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಆ ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಠ ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಉಪಾಯವಾವುದೂ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 
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ತರಾಳ ಕ್ರಮತಸು ನಷ್ಟೊ ೀವರಂಬೂ ಬ್ರೂಹೀತ್ಯ ಹಂಖಲು। 
ಸ ನುಡ ಶ್ರೈಚನಂ ತಿ ತ್ವ ಸ ವವ್ರೆ e ಪ ತ್ತಮಂ 


॥ ೩೨॥ 

ಮದ ನಿಗಿನ್ಯಾ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಮದ್ಗೇಹೇ ಸಸುಕೋ ವಸ । 

ಮದೀನ ಮಹಾನಿಷ್ಟೋ ಇತ್ಯ ಹಂ ತದ್ಗೈಹಂ ಗತಃ ॥ ೩೩॥ 
I ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ನಿಷ್ಣೊ (ರ್ವಚಕಶು ತ್ವಾ ಶೆಂಕೆರಸ್ಸ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ । 

ನಿಹಸ್ಕೊ (ವಾಚ ಸುಪ್ರೀತಸ್ಸದಯೋ "ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲಃ ॥ ೩೪ ॥ 
n ಮಹೇಶ್ವ ರ ಉವಾಚ ॥ 

ಹೇ ವಿಷ್ಣೊ € ಸುರನರ್ಯೇ ತ್ವಂ ಶು ಣು ಮದ್ವಾಕ್ಕ ಕ್ಯ ಮಾದೆರಾಶ್‌ । 

'ಜಲಂಧರಂ ಮಹಾದೈ ತ್ಯ 0 ಹನಿಷ್ಕಾ ಮಿನ ಜಿ ॥ ೩೫ ॥ 

ಸ್ಥಾನಂ ಗಚ್ಛ ನಿರ್ಭೀತೋ ದೇವಾ ಗಚ್ಛ ಂತ್ವ ಪಿದ್ರುವಂ। 
ಇ ಯಾ ನೀತಸಂದೇಹಾ ಹತಂ ಮತ್ವಾ ಟ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 





೩೨. ಆಗ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ನಾನು ಬಹಳ. ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಸಟ್ಟಿರುನೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು ಎನಲು, ಅವನು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಮ ವರವನ್ನೇ ಬೇಡಿದನು. 

೩೩. ನನ್ನ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಲಕ್ಷಿ ಒಯೊಡೆನೆಯೂ ದೇವತೆಗಳೊಡಕೆಯೂ 
ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ, ನನ್ನ ಅಧೀನನಾಗಿ ಇದ್ದು ಬಿಡು ಎಂದು ವರವನ್ನು ಜೇಡಿದುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಜೀಕಾಯಿತು ಎಂದನು. 

೩೪. ಓ ವ್ಯಾಸ ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ, 
ದಯಾನಿಧಿಯೂ, ಆದ ಶಂಕರನು ನಕ್ಕು ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. 

೩೫. ಎಲ್ಫೆ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಆದರದಿಂದ 
ಕೇಳು ದೈತ್ಯಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಆ ಜಲಂಧರನನ್ನು ನಾನೇ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಸಂಶಯ 
ಪಡಬೇಡ. 

೩೬, ಆ ಅಸುರಾಧಿಸಸಿಯಾದ ಜಲಂಧರನು ಹತನಾದನೆಂದೇ ತಿಳಿದು 
ನೀನೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯಸಡಡೆ ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಜಾಗಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿರಿ ಎಂದನು. 
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[| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹೇಶಸ್ಯ ವಚನಂ ಸ ರಮಾಪತಿಃ । 


ಸನಿರ್ಜರೋ ಜಗಾಮಾಶು ಸ್ವ ಸ್ಥಾ ನಂ ಗತಸಂಶಯೆಃ ॥ ೩೭॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವ್ಯಾಸ ಸ ದೈತ್ಯೆ ೇೀಂದೊ ್ರ್ರ5ತಿವಿಕ್ರಮಃ | 
ಸನ್ನದ್ಧೈ ರಸುಕ್ತಿ ಸ್ಪಾರ್ಥಂ ಶೈ ಲಸ್ರಾಂತಂ ಯೆಯ್‌ೌ ಬಲೀ ॥ ೩೮ ॥ 
ಜೆ ಸೈ ಲಾಸಮವರುಧ್ಯಾಫ ಮಹತ್ಯಾ ಸೇನಯಾ ಯುತಃ । 
ಸಂತಸ್ಥೌ ಕಾಲಸಂಕಾಶಃ ಕುರ್ನನ್ಸಿ ೦ಹರವಂ ಮರ್ಹಾ 1೩೯॥ 
ಅಥ ಕೋಲಾಹಲಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೈತ್ಯ ನಾಡಸಮುದ್ಧ ವಂ 
ಚುಕ್ರೋಧಾಕಿಮಹೇಶಾನೋ ಮಹಾಲೀಲಃ ಸ್‌ ॥೪೦॥ 
ಸಮಾದಿದೇಶ ಸಂಖ್ಯಾಯ ಸ್ವಗಣಾನ್ಗ ನ್ಸ್ಸ ಮಹಾಬರ್ಲಾ | 
ನಂದ್ಯಾದಿಕಾನ್ಮಹಾಜೇವೋ ಮಹೋತಿಃ ಕೌತುಕೀ ಹೆರಃ ॥೪೧॥ 





೩೭. ಹಿ ವ್ಯಾಸ್ಕ ಈರೀತಿ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ನುಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಂಶಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊರೆದು “ವತೆಗಳೆಲ್ಲಕೊಡಕೆ ತನ್ನ ಜಾಗಕ್ಕೆ 
ಓಂದಿರುಗಿದನು. 

೩೮. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರುವ ರೈತ್ಯರೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

೩೯. ಯಮನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಆ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನು ಪ್ರಬಲವಾದ ತನ್ನ 
ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ನಿಂತನು. 

೪೦. ಈ ರೈತ್ಯನ ಅಬ್ಬರದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಗಲಭೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಷ್ಟರಿಗೆ 
ಕಾಲಾಂತಕಸ್ಪರೂಪನೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಲೀಲೆಗಳುಳ್ಳವನೂ ಅದಳ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಮಹತ್ತಾದ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 


೪೧. ಅದ್ಭುತಚರಿತ್ರನೂ ನಿನೋದಪ್ರಿ ಯೆನೊ .ಆದ ಆ ಶಿವನು ಮಹಾ 
ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ನಂದಿ ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ಗಣಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಂತೆ 
ಅಸ್ಸಣೆಮಾಡಿದನು. 
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ನಂದೀಭಮುಖಸೇನಾನೀಮುಖಾಸ್ಸ ರ್ವೇ ಶಿನಾಜ್ಞ ಯಾ । 
ಗಣಾಶ್ಚ ಸಮನಹ್ಯ ತೆ ಯುದ್ಧಾ ಯಾತಿತ್ತ ರಾಸ್ವಿ ತಾಃ I ೪೨॥ 


ಅವಶೇರುರ್ಗೆಣಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಕೈಲಾಸಾತ್ಕೊ ಧದುರ್ಮದಾಃ । 
ವಲ್ಲೆ ತೋ ರಣಕಬ್ದಾ ಶ್ಚ ಮಹಾನೀರಾ ರಣಾಯ ಹಿ 1 ೮೩ ॥ 


ತತಸ್ಸಮಭವನದ್ಯುದ್ಧಂ ಕೈಲಾಸೋಪತ್ಯಕಾಸು ವೈ 
ಪ್ರಮಥಾಧಿಸಷದೈತ್ಕಾನಾಂ ಘೋರಂ ಶೆಸ್ಟ್ರಾಸ್ತ್ರಸಂಕುಲಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಭೇರೀನ್ಭುದಂಗಶಂಖೌಫೈರ್ಶಿಸ್ಸ್ಟಾನೈರ್ನೀರಹರ್ಷಣೈಃ I 


ಗಜಾಶ್ವರಫಶಬ್ಬೈಶ್ನ ನಾದಿತಾ ಭೂರ್ವ್ಯಕಂಪತ ॥ ೪೫ ॥ 


ಶಕ್ತಿತೋನುರಜಾಣೌಫೈರ್ಮುಸಲೈಃ ಪಾಶಪಟ್ಟಿಶ್ಶೆ 
ವ್ಯರಾಜಕ ನಭಃ ಪೂರ್ಣಂ ಮುಕ್ತಾಭಿರಿವ ಸಂವೃತಂ ॥ ೪೬ Nn 


೪೨. ನಂದಿ, ಗಣಪತಿ, ಷಣ: ಸಖ ನೊದಲಾದ ಗಣಗತೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನ ಅಸ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ಬೇಗಬೇಗನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಸಿದ್ಧ ವಾದರು. 


೪೩. ಜ್‌ FE) ೫೬. ಕೋಪದಿಂದ ಕೆರಳಿದವರಾಗಿ 
ಉತ್ಸಾಹಜನಕವಾದ ನೀರಾಲಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದು 
ಬಂದರು. 


೪೪. ಅನಂತರ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಥಾಧಿಪತಿಗಳಿಗೂ 
ದೈತ್ಯರಿಗೂ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧ ವ್ರ ರು ಆ ಯುದ್ಧ ದೆಲ್ಲಿ ಉಭಯ 
ಸೈನ್ಯ್ಯದವರೂ ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರ ಸ್ತೃಗಳನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರು. 


೪೫. ಭೇರಿ, ಮೃದಂಗ, ಶಂಖಗಳ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದಲೂ ವೀರರ ಉತ್ಸಾಹ ನಾದ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆನೆಗಳ ಬೃಂಹಿತದಿಂದಲೂ ಕುದುರೆಗಳ ಕೆನೆತಗಳಿಂದಲೂ ರಥಗಳ 
ಚೇತ್ಪಾರಗಳಿಂದಲೂ ಆ ರಣರಂಗವು ತುಂಬಿಹೋಗಿ ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿ 
ಹೋಯಿತು. 


೪೬, ಶಕ್ತಿ, ತೋಮರ, ಬಾಣಗಳು, ಮುಸಲಗಳು, ಪಾಠಗಳು, ಸಟ್ಟಸಗಳು 
: ಇವುಗಳಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವು ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಮುತ್ತುಗಳು ತುಂಬಿದ್ದ ಕೆ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಶೋಭಿಸಿತು. 
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ನಿಹತೈರಿನ ನಾಗಾಶ್ವೈಃ ಪತ್ತಿ ತ್ರಿಭಿರ್ಭೂರ್ವ್ಯರಾಜತ 1 
ವಜ್ರಾಹಕ್ಕೆ! ಪರ್ವತೇಂದ್ರೈಃ ಪೂರ್ನಮಾಸೀತ್ಸುಸಂವೃತಾ ॥ ೪೭ ॥ 


ಪ್ರಮಥಾಹತದೈತ್ಯೌಫೈರ್ಶ್ಯೈತ್ಯಾಹತಗಣೈಸ್ತಥಾ।, 
ವಸಾಸ್ಟ್ರಜ್ಮಾಂಸಪಂಕಾಢ್ಯಾ ಭೂರಗಮ್ಯಾಭವತ್ತದಾ ॥ ೪೮ ॥ 


ಪ್ರನುಥಾಹತದೈತ್ಕೌಘಾನ್ಭಾರ್ಗವಸ್ಸಮುಜೀನಯತ್‌ | 
ಯುದ್ಧೇ ಪುನಃ ಪುನಶ್ಚೈನ ಮೃುತಸಂಜೀವಿನೀಬಲಾತ್‌ ॥೪೯॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವ್ಯಾಕುಲಿತಾಂಸ್ತಾಂಸ್ತು ಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಭಯಾರ್ದಿತಾಃ । 
ಶಶಂಸುರ್ದೇವದೇವಾಯ ಸರ್ವೇ ಶುಕ್ರನಿಚೇಸ್ಟಿತಂ ॥೫೦॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಭಗವಾಸ್ರುದ್ರಶ್ಚಕಾರ ಕ್ರೋಧಮುಲ್ಬಣಂ । 
ಭಯಂಕರೋಂತಿರ್‌ದ್ರಶ್ಹ್ಚ ಬಭೂವ ಪ್ರಜ್ವಲನ್ನಿಶಃ ॥೫೧॥ 





೪೭. ಆನೆಗಳೂ, ಕುದುರೆಗಳೂ ಕಾಲಾಳುಗಳೂ ಹತರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ರಲು ಹಿಂದೆ 
ಪರ್ವತಗಳು ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡವಲ್ಪ ಟ್ರಾ ಗ ತೋಭಿಸಿದಂತೆ 
ಭೂಮಿಯು ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. 


೪೮. ಆಗ ಪ್ರಮಥರು ಕೊಂದ ದೈತ್ಯರಿಂದಲೂ ದೈತ್ಯರಿಂದ ಹತರಾದ ಪ್ರಮಥ 
ರಿಂದಲೂ ಗಂಗು ತುಂಬಿಹೋಗಿ ಅವರ ವಸ್ತ್ರಾ, ರಕ್ತ, ಮಾಂಸ ಇವುಗಳು ಕೆಸರು 
ಗಟ್ಟಿಹೋಗಿ ಭೂಮಿಯು ಕಾಲಿಡದಂತಾಯಿತು. 

೪೯, ಪ್ರಮಥರಿಂದೆ ಕೊಲ್ಲಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೈತ್ಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನು ' ಮೃತ 
ಸಂಜೀವಿಫೀ ನಿಡ್ಯೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಬದುಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನು. 

೫೦. ಈರೀತಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಳವಳವಿಲ್ಲದೆ ದೈತ್ಯರು ಮತ್ತಿಮತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿರು 
ವುವನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಮಥರೆಲ್ಲರೂ ಭಯನಟ್ಟು ನ ಶುಕಾ ಫ್ರಾ ಚಾರ್ಯನು ಮಾಡು 
ಕ್ರಿರುವ ಕೆಲಸನೆಂದರಿತು, ದೇವದೇವನಾದ ಶೆವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಸ 

೫೧. ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಭಗವಂತನಾದ ಶಿವನು ವಿಸರೀತವಾದ ಕೋಪ 
ವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ಆಗ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲನನ್ನೂ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಾ 
ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಘೋರಾಕಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನು. 
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ಅಫೆ ರುದ ಪ್ರಮುಖಾತ್ಮೃತ್ಯಾ ಬಭೂವಾತೀವಭೀಷಣಾ । 
ತಾಲಜಂಘಾ ದರೀವಕಾ ್ರ ಸ್ತ ಸ್ವನಾಸೀಡಿತಭೂರುಹಾ ॥ ೫೨ ॥ 


ಸಾ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಂ ತರಸಾ ಸಸಾದ ಮುನಿಸತ್ತಮ | 
ವಿಚಚಾರ ಮಹಾಭೀಮಾ ಭಕ್ಷಯಂತೀ ಮಹಾಸುರ್ರಾ - ॥೫೩॥ 


. ಅಥ ಸಾ ರಣಮಧ್ಯೇ ಹಿ ಜಗಾಮ ಗತಭೀರ್ದುತಂ । 
ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಸೆಂವೃತೋ ದೈತ್ಯ (ವರೇಂದ್ರೈಸ್ಸ ಹಿ ಭಾರ್ಗವಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಸ್ವತೇಜಸಾ ನಭೋ ನ್ಯಾ ಸೈ ಭೂಮಿಂ ಫೈ ಶ್ವಾಚಸಾ ಮುನೇ | 
ಭಾರ್ಗವಂ ಸ್ವಳಗೇ ಧೃತ್ವಾ ಜಗಾಮಾಂತರ್ಹಿತಾ ನಭಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ವಿಧೃತಂ ಭಾರ್ಗವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯಗಣಾಸ್ತ್ರಥಾ । 
ಪ್ರಮ್ಸಾ ನವದನಾ ಯುದ್ಧಾನ್ನಿರ್ಜಗ್ಮುರ್ಯುದ್ಧದುರ್ಮದಾಃ n ೫೬.॥ 


LL —————— 





೫೨. ಆಮೇಲೆ ಆ ರುದ್ರನ ಮುಖದಿಂದ ಮಹಾಘೋರವಾದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ 
ಕೃತ್ಯಾ (ಮಾಟದ ದೇವತೆ) ಎಂಬುವಳು ಜನಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಮೋಲ 
ತಾಳೇಮರದನ್ಟು ಎತ್ತರವಿದ್ದುವು. ಬಾಯಿ ಗುಹೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು. ಅವೆಳ 
ಸ್ತನಗಳು ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ನಾಚಿಸುತ್ತಿದ್ರುವು. 

೫೩. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಆ ಕ್ರೂರಾಕೃತಿಯ ಕೃತ್ಯಿಯು:ಜೀಗಬೇಗನೆ ಯವದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ 
- ತೆರಳಿ ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡು 
ಕ್ರಿದ್ದಳು. 

೫೪. ಬಳಿಕ ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಯುದ್ಧ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದರಿಕೆಯಿ 
ಲ್ಲಡಿಯೇ ಮಹಾವೀರರಾದ ದೈತ್ಯರ ಕಾಲಿನೊಳಗೆ VR ಅಡಗಿದ್ದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ 
ಬಳಿಗೆ ಸರಸೆರನೆ ಬಂದಳು. 

೫೫. ಎಲ್ಫೆ ಮುನೀಂದ್ರನೇ, ಕೇಳು. ಅವಳು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಯಿಂದ ಆಕಾಶದವರೆಗೆ ಬೆಳೆದು ನಿಂತು ಆ ಶುಕ್ರನನ್ನು ತನ್ನ ಗುಹ್ಯಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದಳು. 

೫೬. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದೈತ್ಯ ಸೈನ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆರೀತಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರೃನು ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನು ಕಂಡು ಬಾಡಿದ ಮುಖ 
ಪುಳ್ಳವರಾಗಿ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದರು. | 
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ಅಥೋಇಭಜ್ಯತ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸೇನಾ ಗಣಭಯಾರ್ದಿಶಾ । 


ವಾಯುವೇಗಹತಾ ಯುದ್ಧಪ್ರಕೀರ್ಣಾ ತೃಣಸಂಹತಿಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ಭಗ್ಗಾಂ ಗಣಭಯಾದ್ದೈತ್ಯಸೇನಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾತಿಮರ್ನಿತಾಃ। 

ನಿಶುಂಭಶಂಭೌ ಸೇನಾನ್ಯೌ ಕಾಲನೇಮಿಶ್ಚ ಚುಕ್ರುಥುಃ ॥೫೮ ॥ 
ತ್ರಯಸ್ತೇ ವಾರಯಾಮಾಸುರ್ಗಣಸೇನಾಂ ಮಹಾಬಲಾಃ । 
ಮುಂಚತಶೃರವರ್ಷಾಣಿ ಪ್ರಾವೃಷೀನ ಬಲಾಹಕಾಃ ॥೫೯॥ 
ತತೋ ದೈತ್ಯಶಿರೌಘಾಸ್ತ್ರೇ ಶೆಲಭಾನಾಮಿವ ಪ್ರಜಾಃ । 

ರುರುಧುಃ ಖಂ ದಿಶಸ್ಸರ್ನಾ ಗಣಸೇನಾಮಕೆಂಪರ್ಯ ॥೬೦॥ 
ಗಣಾಶ್ಯ ರಶತ್ಗೆ ೈರ್ಭಿನ್ನಾ ರುಧಿರಾಸಾರವರ್ಷಿಣಃ | | 
ನ ಕಕ ಕಾಭಾಸಾ ನೆಪ ಸ್ರಜಾನನ್ನಿ ಕಂಚನ _॥೬೧॥ 


೫೬. ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಜೆದರಿಹೋದ ಹುಲ್ಲಿನರಾಶಿಯಂತೆ ಪ್ರಮಥರ ಭಯ 
ದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಜೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಯಿತು. 

೫೮. ಈರೀತಿ ಗಣಗಳ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಧೈರ್ಯಗೆಟ್ಟು ಜಿದುರಿಹೋದ ದೈತ್ಯ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸೇನಾಪತಿಗಳಾದ ಶುಂಭಸಿಶುಂಭರೂ ಕಾಲನೇಮಿಯೂ ಬಹು 
. ವಾಗಿ ಕೆರಳಿ ಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಿದರು. 

ರ೯. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಆ ಮೂವರು ದೈತ್ಯರೂ ವರ್ಷಖುತುವಿನಲ್ಲಿ 
, ಮೋಡಗಳು ಮಳೆಗರೆದಂತಿ ಬಾಣವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಮಥರ ಸೇನೆಯನ್ನು ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. * 

೬೦. ಆ ದೈತ್ಯರು ಸುರಿಸಿದೆ ಬಾಣಗಳು ಮಿಡಿತೆಗಳ ತಂಡಗಳಂಕೆ ತಂಡ 
ತಂಡಗಳಾಗಿ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ದಿಕ್ಕುಗೆಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟಿವುು ಆಗ ಗಣಸೇನೆಯು 
ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿಹೋಯಿತು. 

೬೧. ಆ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ದೈತ್ಯರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಜರ್ಶ್ಸುರಿತರಾಗಿ ಧಾರಾ 
ಕಾರವಾಗಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ವಸಂತಖತುವಿನಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಸಿತವಾದ ಮುತ್ತುಗದೆ 
ಮರಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಏನುಮಾಡಲೂ ತಿಳಿಯದೆ ಮಂಕಾಗಿ 
ಹೋದರು. 
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ತತಃ ಪ್ರಭೆಗ್ಗೆಂ ಸ್ವಬಲಂ ನಿಲೋಳ್ಕಿ- 
ನಂದ್ಯಾದಿಲಂಜೋದರಕಾರ್ಶಿಕೇಯಾಃ I 

ತ್ವರಾನ್ವಿತಾ ದೈತ್ಯವರಾನ್ಸ್ರ್ರಸಹ್ಯ- 
ನಿವನಾರಯಾಮಾಸುರಮರ್ಷಕಣಾಸ್ತೇ ॥ ೬೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಜಲಂಧರವಭೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಸಾಮಾನ್ಯಗಣಾಸುರಯುದ್ಧ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ. 





೬೨. ಬಳಿಕ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವು ಒಡೆದುಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ನಂದೀಶ್ವರನೂ 
ಗಣಸತಿಯೂ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೂ ಬಹುವಾಗಿ ಕೋಪವನ್ನು' ತಾಳಿ ಬೇಗಬೇಗನೆ 
ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರೈತ್ಯರನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಎದುರಿಸಿ ತಡೆದು ನಿಫ್ಲಿಸಿವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಮಥಗಣ, ದೈತ್ಯರ ಸಾಮಾನ್ಯಯುದ್ಧ ವೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತನೆ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಲಾಬಿ 


॥ ತ್ರೀ8॥ 





॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಏಕನಿಂಶೋ೯ಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ತೇ ಗಣಾಧಿಪತೀನ್ಜೈಷ್ಟ್ವಾ ನಂದೀಭಮುಖಷಣ್ಮುಖಾನ್‌ । 
ಅಮರ್ಷಾದಭ್ಯಧಾವಂತ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧಾ ಯ ದಾನವಾಃ non 


ನಂದಿನಂ ಕಾಲನೇಮಿಶ್ಚ ಶುಂಭೋ ಲಂಜೋದಧರಂ ತಥಾ | 
ನಿಶುಂಭಃ ಷಣ್ಮುಖಂ ದೇವಮಭ್ಯಢಾವತ ಶಂಕಿತಃ non 


—_—_—————— 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸೆನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು :--ಎಲೈ ವ್ಯಾಸನೇ, ಕೇಳು. ಪ್ರಮಥ 
ಸೇನಾಪತಿಗಳಾದ ನಂದಿ, ಗಣಪತಿ, ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಲನೇಮಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅಸುರರು ಮಹಾಕೋಪದಿಂದೆ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡೋಣವೆಂದು 
ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದರು, 

೨. ನಂದಿಯೊಡನೆ ಕಾಲನೇಮಿಯೂ, ಗಣೇಶಕೊಡನೆ ಶುಂಭನೂ, ಸ್ಫಂಡ 
ನೊಡನೆ ನಿಶುಂಭನೂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. 
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ನಿಶುಂಭಃ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೆಸ್ಯ ಮಯೂರಂ ಪಂಚೆಭಿಶೈಕ್ಕಃ | 
ಹೃದಿ ವಿವ್ಯಾಧ ನೇಗೇನ ಮೂರ್ಥಿತಸ್ಸ ಪಪಾತ ಹ 


॥೩॥ 
ತತಃ ಶಕ್ತಿಧರಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಜಾಣೈಃ ಸಂಚಭಿರೇವ ಚ | 
ವಿವ್ಯಾಧ ಸ್ಕಂದನೇ ತಸ್ಯ ಹಯಾನ್ಯಂತಾರನೇವ ಚ won 
ಶರೇಣಾನ್ಯೇನ ತೀಸ್ಲೇನ ನಿಶುಂಭಂ ದೇವನೈರಿಣಂ । 
ಜಘಾನ ತರಸಾ ವೀರೋ ಜಗರ್ಜ ರಣದುರ್ಮದಃ ॥೫॥ 
ಅಸುರೋಜಪಿ ನಿಶುಂಭಾಖ್ಕೋ ಮಹಾನೀರೋತತಿನೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಜಘಾನ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಂ ತಂ ಗರ್ಜಂತಂ ಸ್ವೇಷುಣಾ ರಣೇ 1೬! 
ತತಶೃಕ್ತಿಂ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೋ ಯಾವಜ್ಜಗ್ರಾಹ ರೋಷತಃ । | 
ತಾವನ್ನಿ ಶುಂಭೋ ವೇಗೇನ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ತಮುಪಾತಯತ್‌ ॥1೭॥ 





೩. ನಿಶುಂಭನು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ವಾಹನನಾದ ನವಿಲನ್ನು ಐದು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಜೋರಾಗಿ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಹೊಡೆದನು. ಪಾಪ, ಆ ಮಯೂರವು ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೋಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಬಿಚ್ಚಿತು. | 


೪. ಆಮೇಲೆ ಸ್ಫಂದೆನೂ ಸಹ ಮಹಾಕುಪಿತನಾಗಿ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


೫. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಯಾದ ಸ್ಫಂದನು ಮತ್ತೊಂದು 
ಚೂಪಾದ ಅಲುಗುಳ್ಳ ಬಾಣದಿಂದ ದೇವವೈರಿಯಾದ ನಿಶುಂಭನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ಪ್ರಹರಿಸಿ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿದನು. 


೬, ಮೆಹಾಸಾಹಸಿಯಾದೆ ಆ ನಿಶುಂಭನೂ ಸಹ ಈರೀತಿ ಆಟ್ಟಹಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಷಣ್ಮುಖನನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಪೀಡಿಸಿದನು. 


೭. ಅನಂತರ ಸೃಂದನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ, ನಿಶುಂಭನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಫಂದನನ್ನು' ವೇಗವಾಗಿ 
ಪ್ರಹರಿಸಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದನು. 
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ಏನಂ ಬಭೊವ ತತ್ರೈವ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನಿಶುಂಭಯೋಃ । 
ಆಹವೋ ಹಿ ಮಹಾನ್ವ್ಯಾಸ ವೀರಶಬ್ದಂ ಪ್ರಗರ್ಜತೋಃ ॥೮॥ 


ತತೋ ನಂದೀಶ್ವರೋ ಜಾಣೈಃ ಕಾಲನೇಮಿನುವಿಧ್ಯತ । 
'ಸಪ್ತೆಭಿಶ್ಚ ಹಯಾನ್ಯೆತುಂ ರಥಂ ಸಾರಥಿನಾಚ್ಛಿನತ್‌ nen 


ಕಾಲನೇಮಿಶ್ಚ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಧನುಶ್ಚಿಚ್ಛೇದ ನಂದಿನಃ । 
ಸ್ವತರಾಸನನಿರ್ಮುಕ್ತೈರ್ಮಹಾತೀಸ್ಷೆೈಶ್ಯಿಲೀಮುಖೈಃ ॥ ೧೦॥ 


ಅಥ ನಂದೀಶ್ವರೋ ವೀರಃ ಕಾಲನೇಮಿಂ. ಮಹಾಸುರಂ | 
ತಮಪಾಸ್ಯ ಚ ಶೂಲೇನ ವಕ್ಷಸೃಭ್ಯಹನಡ್ಲೈಥಂ ॥ ೧೧॥ 


ಸ ತೂಲಭಿನ್ನಹೃದಯೋ ಹತಾಶ್ಟೋ ಹತಸಾರಥಿಃ । 
ಅದ್ರೇಃ ಶಿಖರಮುತ್ಬಾಟ್ಕಿ ನಂದಿನಂ ಸಮತಾಡಯೆತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 





ಆ. ಈರೀತಿ ವೀರನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರ ಸೆಣಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ಫಂದ 
ಥಿಶುಂಭರಿಗೆ ಭಾರಿ ಕಾಳಗವು ಬೆಳೆಯಿತು. 


೯. ಅತ್ತಲಾಗಿ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು, ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕಾಲನೇಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಹ 
ರಿಸಿ, ಪುನಃ ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ರಥೆವನ್ನೂ, ಧ್ವಜವನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, 
ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. | 


೧೦. ಅದರಿಂದ ಕಾಲನೇನಿಯು ಬಹಳ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅತಿ ಮೊನಚಾದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ನಂದಿಯ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು 


೧೧: ಬಳಿಕ ಶೂರನಾದ ನಂನಿಯು, ಆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಬಿಸುಟು, 
ಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು: ಆ ಕಾಲನೇಮಿಯ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಲವಾಗಿ 
ಬೀಸಿದನು. 


೧೨. ಆ ಕಾಲನೇಮಿಯು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಗಾಯಹೊಂದಲು, ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಾರಥಿಯೆನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು 
ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, ನಂದಿಯನ್ನು ಅಸ್ಪಳಿಸಿದನು. 
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ಅಥ ಶಂಭೋ ಗಣೇಶಶ್ಚ ಶಫೆಮೂಸಕೆವಾಹನ್‌ | 
ಯುಧ್ಯಮಾನ್‌ ಶರವ್ರಾ ತೈ $ ಪರಸ ಸ್ಪರಮವಿದ್ಯತಾಂ ' 104 


ಗಣೇಶಸ್ತು ತದಾ ಶುಂಭೆಂ ಹೃದಿ ನಿವ್ಯಾಥ ಪೆಶ್ರಿಣಾ । 
ಸಾರಥಿಂ ಚ ತ್ರಿಭಿರ್ಜಾಣೈಃ ಸಾತಯಾಮಾಸ ಭೂತಲೇ ॥ ೧೪ ॥ 


ತತೋಂತಿಕ್ರುದ್ಧಶ್ಯುಂಭೋಂಸಿ ಬಾಣವೃಷ್ಟಾ 4 ಗಣಾಧಿಸೆಂ । 
ಮೂಷಕಂ ಚ ತ್ರಿಭಿರ್ನಿಡ್ಸಾ ನನಾದ ಜಲದಸ್ವನಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಷಕೆಶೈರಭಿನ್ನಾ ಂಗಶ್ಲೆಚಾಲ್ಲ ಪೆ ಢನೇಡೆನಃ | 
ನಜ 'ಭವಾತಿರಭನತ ಹಿ ॥ ೧೬॥ 


ತತೋ ಲಂಜೋದರತ್ಶು ೦ಭೆಂ ಹತ್ವಾ ಪರಶುನಾ ಹೃದಿ । 
ಅಸಾತಯತ್ತದಾ ಭೂಮಾ ಮೂಷಕೆಂ ಜಾರುಕೋಡ ಸಃ ॥ ೧೭॥ 





೧೩. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಶುಂಭನೂ, ಗಣೇಶನೂ, ತೇರನ್ನೂ, ಮೂಷಕವನ್ನು ಏರಿ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಾಡಿದರು, 


೧೪. ಆಗ ಗಣಸತಿಯ ಶುಂಭನನ್ನು ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣದಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿ 
ಸಿದನು. ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡನಿದನು. 


೧೫. ಅನಂತರ ಬಹಳ ಕೋಪಾಕುಲನಾದ ಶುಂಭನೂ ಗಣಪತಿಯಮೇಕಲೆ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಮೂಷಕವನ್ನು 
ಪ್ರ ಹರಿಸಿ ಮೇಘೆದಂತ ಒನ್ಮೆ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 


೧೬. ಆ ಮೂಷಕವು ಬಾಣದ ನಿಟುಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ನೊಂದು 
ಆಲ್ಲಾಡಿಹೋಯಿತು. ಗಣಪತಿಯು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿ ಬರಿಯ ನೆಲದಮೇಶೆಯೇ 
ಕಾಲಾಳಿನಂತೆ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡತೊಡಗಿವನು. 


೧೭. ಬಳಿಕ ಗಣಪಶಿಯು ತನ್ನ ಪರಶುವಿನಿಂದೆ ಆ ಶುಂಭನ ಎದೆಯಮೇಲೆ 
ಬಲವಾಗಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸೆಲದಮೇರೆ ಕೆಡವಿದನು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ವಾಹನ 
ವಾದ ಇಲಿಯನ್ನೇರಿದನು. ; 
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ಏನಂ ಬಭೂವ ತತ್ರೈನ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನಿಶುಂಛಯೋಃ | 
ಆಹವೋ ಹಿ ಮಹಾನ್ವ್ವಾಸ ವೀರಶಬ್ದಂ ಪ್ರಗೆರ್ಜತೋಃ ॥ ೮॥ 


ತತೋ ನಂದೀಶ್ವೆರೋ ಜಾಣೈಃ ಕಾಲನೇಮಿನುನಿಧ್ಯತ । 
"ಸಖ್ಸೆಬಿಕ ಹಯಾನ್ಸೇತುಂ ರಥಂ ಸಾರಥಿಮಾಜ್ಯೆ ನತ್‌ nn 
ಹಾಡ 4 ಇ೪೮ಿ 1 ಬ 


ಕಾಲನೇಮಿಶ್ಚ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಧನುಶ್ಚಿಚ್ಛೇದ ನಂದಿನ । 
ಸ್ವತರಾಸನನಿರ್ಮುಕ್ತೈರ್ಮುಹಾತೀಶ್ಲ್ಲೈಶ್ಶಿಲೀಮುಖೈಃ ॥ ೧೦॥ 


ಅಥ ನಂದೀಶ್ವರೋ ವೀರಃ ಕಾಲನೇಮಿಂ. ಮಹಾಸುರಂ | 
ತಮಪಾಸ್ಯ ಚ ಶೂಲೇನ ವಕ್ಷಸ್ಯಭ್ಯಹನದ್ದೈಢಂ ॥೧೧॥ 


ಸ ಶೊಲಭಿನ್ನಹೃದಯೋ ಹತಾಶ್ಟೋ ಹತಸಾರಥಿಃ । 
ಅದ್ರೇಃ ಶಿಖರಮುತ್ಸಾಟ್ಕಿ ನಂದಿನಂ ಸಮುತಾಡಯತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 





೮. ಈರೀತಿ ವೀರನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರ ಸೆಣಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ಫಂದ 
ಥಿಶುಂಭರಿಗೆ ಭಾರಿ ಕಾಳಗವು ಬೆಳೆಯಿತು. 


೯. ಅತ್ತೆಲಾಗಿ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು, ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕಾಲನೇಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಹ 
ರಿಸಿ, ಪುನಃ ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ರಥವನ್ನೂ, ಧ್ವಜವನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, 
ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


೧೦. ಅದರಿಂದ ಕಾಲನೇಮಿಯು ಬಹಳ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅತಿ ಮೊನಚಾದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ನಂದಿಯ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು 


೧೧: ಬಳಿಕ ಶೂರನಾದ ನಂದಿಯು, ಆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಬಿಸುಟು, 
ಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು: ಆ ಕಾಲನೇಮಿಯ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಲವಾಗಿ 
ಬೀಸಿದನು. 


೧೨. ಆ ಕಾಲನೇನಿಯು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಗಾಯಹೊಂದಲು, ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು 
ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, ನಂದಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. 
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ಅಥ ಶುಂಭೋ ಗಣೇಶೆಶ್ಚ ರೆಫೆಮೂಸೆಕೆನಾಹನ್‌ | 
ಯುದ್ಧ ಮಾನಾ ಶರವಪ್ರಾತ್ಥೆ ಸ ಪರಸ ಸ್ಪರಮವಿದ್ಯ ತಾಂ 


॥೧೩॥ 
ಗಣೇಶಸ್ತು ತದಾ ಶುಂಭೆಂ ಹೆ ಹೃದಿ ನಿವ್ಯಾ ಧ ಪತ್ರಿಣಾ 
ಸಾರಥಿಂ ಚತಿ ತ್ರಿಭಿರ್ಜಾಣೈಃ ಜಾ ನ ॥ ೧೪॥ 
ತತೋಣತಿಕ್ರುದ್ಧಶ್ಕುಂಭೋಸಪಿ ಜಾಣವ್ನಷ್ಟಾ ಷ್ಟ ಗಣಾಧಿಸಂ । 
ಮೂಸಷಕೆಂ ಚ ತ್ರಿಭಿರ್ನಿದ್ಠಾ ನನಾದ ಜಿಪಸ; ಸಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಮೂಸೆಕೆಶೈರಭಿನ್ನಾಂಗೆಶ್ಚ ಜಾಲ ದೈಢನೇಡೆನಃ । 
ಲಂಜೋದರತ್ಚಾಪತಿತಃ ಪದಾತಿರಭನತ್ಸ ಹಿ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಶೋ ಲಂಜೋದರಶ್ಶ್ಕುಂಭೆಂ ಹತ್ವಾ ಪರಶುನಾ ಹೃದಿ । 
ಅಸಾತಯತ್ತದಾ ಭೂಮೌ ಮೂಷಕೆಂ ಚಾರುರೋಹ ಸಃ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಶುಂಭನೂ, ಗಣೇಶನೂ, ತೇರನ್ನೂ, ಮೂಷಕವನ್ನು ಏರಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಾಡಿದರು, 


೧೪. ಆಗ ಗಣಸತಿಯ ಶುಂಭನನ್ನು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣದಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿ 
ಸಿದನು. ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡೆವಿದನು. 


೧೫. ಅನಂತರ ಬಹಳ ಕೋಪಾಕುಲನಾದ ಶುಂಭನೂ ಗಣಸಕಿಯಮೇಲೆ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಮೂಷಕವನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿ ಮೇಘೆದಂತ ಒನ್ಮೆ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 


೧೬. ಆ ಮೂಷಕವು ಬಾಣದ ಎಟುಬಿದ್ದು ದರಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ನೊಂದು 
ಅಲ್ಲಾಡಿಹೋಯಿತು. ಗಣಸತಿಯು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿ ಬರಿಯ ನೆಲದಮೇಲೆಯೇ 
ಕಾಲಾಳಿನಂತೆ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 


೧೭. ಬಳಿಕ ಗಣಪಶಿಯು ತನ್ನ ಪರಶುವಿಥಿಂದ ಆ ಶುಂಭನ ಎದೆಯಮೇಲೆ 
ಬಲವಾಗಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಕೆಡನಿದನು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ವಾಹನ 
ವಾದ ಇಲಿಯಸ್ನೇರಿದನು. | 
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ಸಮರಾಯೋದ್ಯತಶ್ಚಾ ಶ್ಬಿಭೊತ್ತು ನ್ಟಿನರ್ಗಜಮುಖೋ ವಿಭುಃ | 
ಪ್ರಹಸ್ಕಾ ಜನ್ನು ಮಃ ಸಾ (ಶ್ರೇಷೈನ ಮಹಾದ್ವಿಪಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಕಾಲನೇಮಿನಿಶುಂಭಶ್ಚ ಹ್ಯುಭೌ ಲಂಜೋದರಂ ಶರೈಃ । 
ಯುಗಪಜ್ನಫ್ಲುತುಃ ಕ್ರೋಧಾದಾಶೀನಿಷಸಮೈರ್ದ್ರುತೆಂ Harn 


ತಂ ಹೀಡ್ಯಮಾನಮಾಲೋಕ್ಯ ನೀರಭದ್ರೋ ನುಹಾಬಲ8 । 
ಅಭ್ಯಧಾವತೆ ವೇಗೇನ ಕೋಟಿಭೂತಯಾತಸ್ತಥಾ ॥ ೨೦ 1 


"ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾ ಭೈರವಾಶ್ಚಾನಿ ವೇತಾಲಾ ಯೋಗಿನೀಗಣಾಃ । 
ಫಿಶಾಚಾ ಡಾಕಿನೀಸಂಘಾ ಗಣಾಶ್ಚಾಪಿ ಸಮಂ ಯಯುಃ ॥೨೧॥ 


ತತಃ ಕಲಕಿಲಾಶಜ್ಞೈಸ್ಸಿಂಹನಾದೈಸ್ಸಫಘರ್ಫ್ಥರೈಃ। 
ನಿನಾದಿತಾ ಡಮರು್ಸೆ ಪ್ಪ ೈಥಿನೀ ಸಮಕಂಪತ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮-೧೯. ಆ ಗಜಮುಖನು ಮರಳಿ ಯುದ್ಧ ಕೈ ತೊಡೆಗಲು ಕಾಲನ್ನೇಮಿಯೂ, 
ಫಿಶುಂಭನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೆ ಸೇರಿ, ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಕ್ಲಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯನ್ನು 
ಅಂಕುಶದಿಂದ ಚುಚ್ಚು ವಂತೆ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ, ನಿಷಸರ್ನಗಳಗೆ ಸಮೆನಾದ ಬಾಣ 

ಗಳನ್ನು ಅವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟು ಬಟ್ಟ ರು. 


೨೦. ಆ ಇಬ್ಬರು ವೈತ್ಯರು ಸೇರಿ ಗಣೇಶನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ವೀರಭದ್ರನು ಕೋಟ ಭೂತಗಳೊಡನೆ ಬೇಗೇಚೆಗನೆ 
ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಓಡಿಬಂದನು. 


೨೧. ಆಗ ಅವನೊಡನೆ ಕೂಶ್ಮಾಂಡರೆಂಬುವರ್ಕೂ ಭೈರವರೂ, ಭೇತಾಲ 
ಗಳೂ, ಯೋಗಿನಿಗಳೂ ಫಿಶಾಚಗಳೂ, ಡಾಕಿನಿಗಳೂ ಗಣಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೊರಟರು. 


೨.೨. ಅವರ. ಕಿಲಕಿಲಶಬ್ದ ಗಳಿಂದಲೂ ಗಡುಸಾದ ಸಿಂಹೆನಾದಗಳಿಂದಲೂ, 
ಡಮ ರುಗಧ ಎನಿಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಶಬ್ಬಿ ತೆನಾಗಿ ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿಹೋಯಿತು. 
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ತತೋ ಭೂತಾಃ ಪ ಪ್ರಧಾನಂಶೋ ಭಕ್ಷಯಂತಿ ಸ್ಮ ದಾನವಾನ್‌ । 
ಉತ್ಸ ತ್ಯ ಪಾತೆಯಂತಿ ಸ್ಮ ನನ್ಫಿ ತುಶ್ಹ ರಣಾಂಗಣೇ ॥ ೨೩ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವ್ಕಾ [ಸಾಭೂತಾಂ ನಂದೀ ಗುಹಶ್ಚ ತೌ। 
ಉತ್ಸಿ ತಾವಾಸ್ತೆ ಸಂಜ್ಞಾ ಹಿ ಜಗರ್ಜತುರಲಂ ರಣೆ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸನಂದೀ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಕ್ಚ ಸಮಾಯಾತೌ ತ ತ್ವರಾಸ್ವಿತೌ | 


ಜಫ್ನು ತುಶ್ಹೆ ರಣೇ ದೈ ತ್ಠಾ ನ್ನ ರಂತರತರವು ಜೈಃ ॥ ೨೫ ॥, 


ಭಿನ್ನೈರ್ಭಿನ್ನೈರ್ಹಶೈರ್ದೆೈ ತ್ಯಸಾತಿಕೈರ್ಭಕ್ಷಿತೈನ್ತಥಾ। . 
ವ್ಯಾ ಜ್ಯ ಸಾಭೆವತ್ಸೆ (ನಾ ಸಣ್ಣ ಸ್‌ ತದಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ಏವಂ ನೆಂದೀ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೋ ವಿಕಟಿಶ್ಚ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 
ವೀರಚದ್ರೋ ಗಣಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಜಗರ್ಜುಸೆ ಸಮರೇತಧಿಕೆಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಕಾರಾ ವಾ ರ 


೨೩. ಆ ಭೂತಗಳು ಓಡೋಡುತ್ತಾ ಬಂದು ಆ ದಾನವರನ್ನು ನುಂಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತಿ ಕೆಲವು ಭೂತಗಳು ಅವರನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿಸುಟುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ನರ್ತನಗೈಯ್ಯುತ್ತಿ ದ್ದವು. 


೨೪. ಈ ನಡುವೆ ನಂದಿಯೂ, ಸೃಂದನೂ, ಎಚ್ಚರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೇಲ: 


ಕೈದ್ದು ನಿಂತು ಯುದ್ದರಂಗದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದರು. 


೨೫. ಆ ನಂದಿಯೂ, ಷಣ್ಮುಖನೂೂ ಚೀಗಜೇಗನೆ ಬಂದು ಎಡೆಬಿಡದಂತೆ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಆ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ '್ರಹರಿಸಿದರು. 


೨೬. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಗಣಗಳು ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಇರಿದರು. ಕೆಲವ 
ರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪ್ರಾ ್ರಾಣವನ್ನು ತೊರೆದರು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು 
ಫ್ರೆಳಕ್ಗೆ ್ಸಿ ಬಿದ್ದರು. ಜೀರೆ ಕೆಲವರು ನುಂಗಿಹಾಕಲ್ಪ ಟ್ವಿರು. ಆಗ ಅವರ ಸೇನೆಯು 
ಪರ ಮುಖದಿಂದ ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿತು. 


೨೭. ಇತ್ತೆ ನಂದಿಯ, ಕುಮಾರನೂ, ಪ್ರತಾಸಶಾಲಿಯಾದ ವಿಕಟನೂ, 
 ವೀರಭದ್ರನೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಗಣಗಳೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಜಯೋನ್ಮಾದದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದನನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
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ನಿಶುಂಭಶುಂಭೌ ಸೇನಾಸ್ಯ್‌ ಸಿಂಧುಪುತ್ರಸ್ಯ ತೌ ತಥಾ । 
ಕಾಲನೇಮಿರ್ಮಹಾದೈತ್ಯೋನಸುರಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ 'ಪರಾಜಿತಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಪ್ರವಿಧ್ವಸ್ತಾಂ ತತಸ್ಸೇನಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾಗರನಂದನಃ । 
`ರಥೇನಾತಿಪತಾಳಕೇನ ಗಣಾನಭಿಯಯಾೌಾ ಬಲೀ ॥ ೨೯ ॥ 


ತತಃ ಪೆರಾಜಿತಾ ದೈತ್ಯಾ ಅಪ್ಕಭೂವನ್ಮಹೋತ್ಸವಾಃ | 


ಜಗರ್ಜುರಧಿಕೆಂ ವ್ಯಾಸ ಸಮರಾಯೋದ್ಯತಾಸ್ತದಾ ॥೩೦॥ 


ಸರ್ವೇ ರುದ್ರಗಣಾಶ್ಚಾಪಿ ಜಗರ್ಜುರ್ಜಯಶಾಲಿನಃ । 
ನಂದಿಕಾರ್ತಿಕದಂತ್ಯಾಸ್ಯನೀರಭೆದ್ರಾದಿಕಾ ಮುನೇ ॥ ೩೧॥ 


ಹಸ್ತ್ಯಶ್ವರಥಸಂಶ್ರಾದಶೃಂಖಭೇರೀರವಸ್ತಥಾ | 
ಅಭವಕ್ಸಿಂಹನಾದಶ್ಹ ಸೇನಯೋರುಭಯೋಸ್ತಥಾ ॥ ೩೨ ॥ 


೨೮. ಸಾಗರಸುತನಾದ ಜಲಂಧರನ ಸೇನಾಪತಿಗಳಾದ ಶುಂಭನಿಶುಂಭರೂ, 
ಕಾಲನೇಮಿಯೂ, ಇತರ ದಾನವರೂ ಸೋತುಜಹೋದರು. ' 


೨೯. ಅನಂತರ, ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಜಲಂಧರನು, ಈರೀತಿ ತನ್ನ ಸೇನೆ 
ಯೆಲ್ಲವೂ, ಹರಿದು ಹಂಚಿಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಎತ್ತರವಾದ ಧ್ವಜವುಳ್ಳ ರಥವನ್ನೇರಿ 
ಕುಳಿತು, ಗಣಗಳ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದನು. 


೩೦. ಜಲಂಧರನು ಗಣಗಳ ಮೇಲೇರಿ ಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡೊಡೆಕೆಯೇ 
ಸೋತು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ದೈತ್ಯರು ಮರಳಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಮಹಾಸಂಶೋಷದಿಂದೆ 


ಯುದ್ಧ ಕ್ಯೆ ಸಿದ್ದ ರಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


` ೩೧. ಓವ್ಯಾಸ, ಇತ್ತ ನಿಜಯಶಾಲಿಗಳಾದ ನಂದಿ, ಷಣ್ಮುಖ, ಗಣೇಶ, 
ವೀರಭದ್ರ ಮುಂತಾದ ಶಿವಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಹ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 
೩೨. ಹೀಗೆಯೇ ಎರಡು ಸೇನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಆನೆಗಳ ಫೀಬ್ಯಾರವೂ, ಕುದುರಿ 
ಗಳ ಹೇಷಾರವವೂ, ರಥಗಳ ಚೀತ್ಪಾರವೂ, ಶಂಖಗಳ ಭೊಂಭೋಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವೂ, 
ಭೇರಿಯ ಭಾಂಕಾರವೂ, ವೀರರ ಸಿಂಹನಾದಗಳೂ ತಾನೇ ತಾನಾದವು. 


288 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಜಲಂಧರಶರವ್ರಾತೈ ರ್ನೀಹಾರಪಟಲೈರಿನ । 
ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿವ್ಯೋರಾಜ್ಛ ನ್ನ್ನ ವಟ ಸಮಪದ್ಯತ 


1 ೩೩೧ 
ಶೈಲಾದಿಂ ಪಂಚಭಿರ್ನಿದ್ದ್ಯಾ ಗಣೇಶಂ ಪಂಚಭಿತ ಶೈಃ । 

ವೀರಭದ್ರಂ ಚ ವಿಂಶತ್ಯಾ ನನಾದ ಜಲದಸ್ವನಃ 1೩೪॥' 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ತಶೋ ದೈತ್ಯಂ ಶಕ್ತ್ಯಾ ನಿನ್ಯಾಢ ಸತ್ವ ರಂ 

ಇಲಂಧರಂ ಮಹಾವೀರೋ ರುದ್ರ ದ್ರಪುಶ್ರೋ ನಾನದ ಚ ॥ ೩೫ ॥ 
ಸ ಘೂರ್ಣನಯನೋ ದೈತ್ಯಶಕ್ತಿನಿರ್ಭಿನ್ನ ದೇಹಕಃ । 

ಪಪಾತ ಭೂಮೌ ತ್ವರಿತಮುದತಿಷ್ಕನ್ಮಹಾಬಲಃ 1 ೩೬॥ 
ತತೆಃ ಕ್ರೋಧಪರೀತಾತ್ಮಾ ಕಾರ್ಕಿಕೇಯೆಂ ಜಲಂಧರಃ |, 

ಗದಯಾ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಹೃದಯೇ ದೈತ್ಯಪುಂಗನಃ ॥ ೩೭ ॥ 


೩೩. ಮಂಜುಬೀಳುವಂತೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಜಲಂಧರನ ಬಾಣಸಮೂಹ 
ಗಳಿಂದ ಭೂಮ್ಯುಂತರಿಸ್ಷಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗವೆಲ್ಲವೂ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋದಂತಾಯಿತು. 


೩೪. ಜಲಂಧರನು ನಂದಿಯನ್ನು ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಗಣಪತಿಯನ್ನು 
ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಡೆದು 
ಮೇಘ ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ತುಂಬಿದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸಾಹನಾದಮಾಡಿದನು. 


೩೫. ಬಳಿಕ ಶಿವನ ಪುತ್ರನಾದ ಸೃಂದನು ಜಲಂಧರನನ್ನು ಬೇಗನೆ ತನ್ನ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. 


೩೬. ಶಕ್ತಿಯ ಏಟಿನಿಂದ ಶರೀರವು ಕತ್ತರಿಸಲು, ಕಣ್ಣು ಗಳು ಗರಗರನೆ 
ತಿರುಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೂ ಆ ದೈತ್ಯನು ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಥಟ್ಟನೆ 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ನಿಂತನು. 


೩೭. ಬಳಿಕ ಆ ರೈತ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಕೋಸದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಾ ಗಡಿಯನ್ನು 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವಂದನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ ಬೀಸಿ ಹೊಡೆದನು. 
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ಗದಾಪ್ರಭಾವಂ ಸಫಲಂ ದರ್ಶಯಂಇ್ಳುಂಕೆರಾತ್ಮಜಃ | 
ನಿಧಿವತ್ತವರಾದ್ವ್ಯಾಸ ಸ ತೂರ್ಣಂ ಭೂತಲೇ$ತಪತತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ತಥೈೈನ ನಂದೀ ಹ್ಯಪತದ್ಬೂತಲೇ ಗೆದಯಾ ಹತಃ । 
ಮಹಾನೀಕೋಲಪಿ ರಿಪುಹಾ'ಕಿಂಚಿದ್ವ್ಯಾಕುಲಮಾನಸೆಃ 1 ೩೯ ॥ 


ತತೋ ಗಣೇಶ್ವರಃ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಪವಾಂಬುಜಂ । 
ಸಂಪ್ರಾಸ್ಯಾತಿಬಲೋ ದೈತ್ಯಗದಾಂ ಪೆರಶುನಾಚ್ಛಿನತ್‌ ॥೪೦॥ 


ನೀರಭದ್ರಸ್ತ್ರಿಭಿರ್ಜಾಣೈರ್ಹ್ಯದಿ ನಿವ್ಯಾಥಧ ದಾನವಂ । 
'ಸಪ್ತಭಿಶ್ಚ ಹೆಯಾನ್ಯೇತುಂ ಧನುಶೃತ್ರಂ ಚ ಜಿಚ್ಛದೇ ॥೪೧॥ 


ತತೋತಿಕ್ರುದ್ಛೋ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಶ್ಕಕ್ತಿಮುವ್ಯಮ್ಯ ದಾರುಣಾಂ | 


ಗಣೇಶಂ ಪಾತಯಾಮಾಸ ರಥವಮುನ್ಯಂ ಸಮಾರುಹತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೮. ಹಿ ವ್ಯಾಸ, ಆ ಶಿವಸುತನಾದ ಸ್ಫಂದನು ಬ್ರಹ್ಮನ ನರವನ್ನು ಗೌರನಿಸಿ, 
ಆ ಗದೆಯ ಏಟು ಸಫಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ತಟಕ್ಕನೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 


ಬಿಟ್ಟನು. 


೩೯. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶತ್ರುಮರ್ದನನೂ ಮಹಾಶೂರನೂ ಆದ ನಂದಿಯು 
ಆ ಗದೆಯ ಏಟಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಖಿನ್ನನಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. 

೪೦. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಗಣಪತಿಯು ಬಹಳ 
ಕ್ರೋಢಾನ್ವಿತನಾಗಿ, ಶಿವನ ಸದಯುಗಳವನ್ನು ನೆನೆದು, ತನ್ನ ಸರಶುವಿನಿಂದ ಆ ಗಡೆ 
ಯನ್ನು ತುಂಡು ತುಂಡುಮಾಡಿದನು. 


೪೧. ವೀರೆಭದ್ರನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಜಲಂಧರನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿ 
ಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದು, ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಧ್ವಜನಟವನ್ನೂ, 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಛತ್ರಿಯನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


೪೨, ಬಳಿಕ ಆ ೈಶ್ಯೀಂದ್ರನು ಬಹಳ ಕ್ರೋಢಾಂಧನಾಗಿ, ಜೀರೊಂದು ರಥ 
' ವೇರಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಹೊಡೆದು ಗಣಸತಿಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಡೆನಿದನು:' - 
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ಅಭ್ಯಗಾದಥ ವೇಗೇನ ಸ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ನಿಗಣಯ್ಯ ಹೈದಾ ತಂ ವೈ ನೀರಭೆವ್ರಂ ರುಷಾನ್ವಿತಃ 


॥೪೩॥ 

ನೀರಭದ್ರಂ ಜಘಾನಾಶು ತೀಕ್ಷೇನಾಶೀನಿಷೇಣ ತಂ । 

ನನಾದ ಚ ಮಹಾನವೀರೋ ದೈತ್ಯರಾಜೋ ಜಲಂಧರಃ ॥ ೪೪ ॥ 

ನೀರಭದ್ರೊ ಪಿ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಸ್ಸಿತಧಾರೇಣ ಚೇಷುಣಾ । 

ಚಿಚ್ಛೇದ ತಚ್ಛರಂ ಚೈ ನ ತಂ ವಿವ್ಯಾಧ ಮಹೇಷುಣಾ ॥ ೪೫ ॥ 

ತತಸ್ತೌ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶೌ ಯುಯುಧಾಶೇ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ನಾನಾಶಸ್ತ್ರೈಸ್ತಥಾಸ್ರ್ರೈಶ್ಚ ಚಿರಂ ನೀರವರೋತ್ತಮಾ ॥೪೬॥, 

ವೀರಭದ ಸ್ತ ತಸ್ತೃಸ್ಯ ಹೆಯಾನ್ಸಾಣೈರಸಾತಯತ್‌ । 

ಧನುಶ್ಚಿ ಚೈ €ಡೆ ರಥಿನಃ ಜತ್‌ ಚಾಪಿ ವೇಗತಃ ॥ ೪೭ ॥ 

ಅಥೋಸದೆ ತ್ಯ ೈರಾಜೋ ಹಿ ಪುಸ್ತುನೇ ಪರಿಘಾಯುಧಃ । 

ನೀರಭದ್ರೋಪತೆಂಕಂ ಸ ಮ್ರತಮಾಪ ಮಹಾಬಲಃ "೪S ॥ 





೪೩-೪೪. ಆಮೇಲೆ, ಮಹಾಬಲಿಸ್ಮನಾದ ಆ ಜಲಂಧರನು, ನೀರಭದ್ರನನ್ನು 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತಾರದೆ ಮಹಾಕೋಪದಿಂದ ಅವನಿರುವ 
ಕಡೆಗೆ ಬೇಗನೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಹಳ ಚೂಪಾದ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ತಿಗದ ವೀರಭದ್ರ ನಿಗೆ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು: ಹೊಡೆದನು. 

1 ವೀರಭದ್ರನೂ ನಾ ಕ ಕೂರಾದ ಅಲುಗುಳ್ಳ ಬಾಣ 
ವೊಂದರಿಂದ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದುದಲ್ಲಜೆ ಜೀರೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಾಣದಿಂದ 
ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಪ್ರ ಪಹರಿಸಿದನು. 

೪೬. ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಮಹಾನೀರಾಗ್ತೆ (ಸರರಾದ 


ಅವರೀರ್ವರೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ “ಬಹುಕಾಲ - 


ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. 

೪೭. ಆಮೇಲೆ ವೀರಭದ್ರನು ಮಹಾನೇಗದಿಂದ ಆ ಜಲಂಧರನ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದನು. ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಧ್ವಜದಂಡವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದನು 


೪೮,  ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ,ಜಲಂಧರನು ಆ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೆಗೆದು 
ಈಜಿಗೆ ಬಂದು ಪರಿಘವನ್ನು ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದು ವೀರಭದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಸರ್ರನೆ ನುಗಿ ದನು.. 
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ಪರಿಘೇನಾತಿಮಹತಾ ವೀರಭದ್ರಂ ಜಘಾನ ಹ । 


ಮಹಾಬಲೋಇಜ್ಜಿತನಯೋ ಮೂರ್ಧ್ಸಿ ನೀರೋ ಜಗರ್ಜ ಚೆ ॥೪೯॥: 


ಪರಿಘೇನಾತಿಮಹತಾ ಭಿನ್ನಮೂರ್ದ್ಯಾ ಗಣಾಧಿಪಃ । 


ವೀರಭದ್ರಃ ಪಪಾತೋರ್ವ್ಯಾಂ ಮುಮೋಚ ರುಧಿರಂ ಬಹು 1 ೫೦॥ 
ಪತಿತಂ ನೀರಭದ್ರಂ ತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರುದ್ರಗೆಣಾ ಭಯಾತ್‌ |, 
ಆಪಾಗಚ್ಛೈನ್ರಣಂ ಹಿತ್ವಾ ಕ್ರೋಶಮಾನಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥1೫೧॥ 
"ಅಥ ಕೋಲಾಹಲಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಣಾನಾಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ । 
ನಿಜಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ ವೀರಾನಪ್ಪಚ್ಛದ್ದ ಣಸತ್ತಮಾನ್‌ ॥೫೨॥ 
॥ ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಮದ್ದ ಣಾನಾಂ ಹಿ ಮಹಾಕೋಲಾಹಲೋಂಇಭವತ್‌ | 
ನಿಚಾರ್ಯತಾಂ ಮುಹಾನೀರಾಶ್ಯಾಂತಿಃ ಕಾರ್ಯಾ ಮಯಾ ಧ್ರುವಂ I ೫೩॥ 


EO ಜ್ರ 


೪೯. ಕಡುಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಸಾಗರಪುತ್ರನು ಆ ಭಾರಿ ಪರಿಘಾಯುಧ 
ದಿಂದ ವೀರಭದ್ರನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದಪ್ಪಳಿಸಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. 


೫೦. ಮಹಾಭಾರಿಯಾದ ಆ ಪರಿಘಾಯುಧದ ಏಟಿನಿಂದ ತಲೆಯು ಒಡೆದು 
ಹೋಗಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಆಗ ವೀರಭದ್ರನು ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಕ 

೫೧. ವೀರಭದ್ರನು ಬಿದ್ದು ಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶಿವನ ಗಣಗಳು ಭಯ 
ದಿಂದ ತೆತ್ತೆಳಿಸುತ್ತಾ, ಶಿವನನ್ನು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹಿಂದೋಡಿದರು. 

೫೨. ಗಣಗಳ ಕಿರಿಚಾಟವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶಿವನು ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಣಾಧಿ 
ಪತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಇದೇನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೫೩. ಎಲೈ ವೀರಾಗ್ರಣಿಗಳೇ ನನ್ನ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಗಲಭೆಯೇತಕ್ಕೆ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು? ವಿಚಾರಿಸಿರಿ, ಮೊದಲು “ಇದನ್ನು ನಾನು ಖಂಡಿತನಾಗಿಯೂ ಅಡ 
ಗಿಸಜೀಕು. 
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ಇತಿ ಯಾವತ್ಸ ದೇನೇಶೋ ಗೆಣಾನ್ಸಪ್ರಚ್ಛೆ ಸಾದರಂ । 
ತಾವದ್ಗಣನರಾಸ್ತ್ರೇ ಹಿ ಸಮಾಯಾತಾಃ ಪ್ರಭುಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೫೪ ॥ 


ತಾಸ್ಪೃಷ್ಟ್ಟಾ ನಿಕಲಾನ್ರುದ್ರಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕುಶಲಂ ಪ್ರಭುಃ । 
ಯಥಾವತ್ತೇ ಗಣಾ ವೃತ್ತಂ ಸಮಾಚಖ್ಯುಶ್ಚ ನಿಸ್ತರಾತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ರುದ್ರೋ ಮಹಾಲೀಲಾಕೆರಃ ಪ್ರಭುಃ 1 
ಅಭಯಂ ದತ್ತವಾಂಸ್ತೇಭ್ಯೋ ಮಹೋತ್ಸಾಹಂ ಪ್ರವರ್ಧಯನ್‌ ॥ ೫೬ 8 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಜಲಂಧರೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ವಿಶೇಷ 
ಯುದ್ಧನರ್ಣನಂ ನಾಮ ಏಕನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೫೪. ಹೀಗೆಂದು ದೇವದೇವನಾದ ಶಿನನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಿರುವ ಗಣಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ, ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಓಡಿಬಂದು ಗಣಗಳು ಶಿವನ 
ಬಳಿಗೆ ಬರಲು, 


೫೫. ದೀನರಾದ ಅವರನ್ನು ಕಂಡು, ಪ್ರಭುವಾದ ಶಿವನು ಅವರ ಕ್ಷೇಮ 
ವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಆ ಗಣಗಳು ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ ವಿನರವಾಗಿ 
ಶಿವನಿಗೆ ಬಿನ್ನನಿಸಿದರು. 


೫೬. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನಾಲೀಲಾನಿಶಾರದನಾದ ಭಗವಂತನಾದ ಶಿವನು 
ಅವರಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹನನ್ನು ಹುಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಾ ಹೆದರಬೇಡಿರೆಂದು ಅಭಯವನ್ನಿ ತ್ರನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿವನುಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಯುದ್ಧವರ್ಣನವೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು, 
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! ಶ್ರೀಃ ॥ 


——— 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ': 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ದ್ವಾನಿಂತೋ೯ಧ್ಯಾಯಃ 





[| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ಅಥ ನೀರಗಣೈ ರುದ್ರೋ ರೌದ್ರರೂಪೋ ಮಹಾಪ ಪ್ರಭುಃ । 
ಅಭ್ಯಗಾದ್ವ ಫಸಮಾರೂಢಸ್ಸ ಂಗ್ರಾಮಂ ಪ್ರ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ nos 


ರುದ್ರಮಾಯಾಂತಮಾಲೋಕ್ಕೆ ಸಿಂಹನಾದೈರ್ಗಣಾಃ ಪುನಃ । 


ನಿವೃತ್ತಾಸ್ಸಂಗರೇ ರೌದ್ರಾ ಯೇ ಹಿ ಪೊರ್ವಪರಾಜಿತಾಃ 1೨॥ 
ಹಾಸನ ಪಾಡ ವಾ ಹಾ ಕಸಾ ಎ EE, 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸನತ್ಯುಮಾರೆಫಿಂತೆಂದನು. --ಓ ವ್ಯಾಸಮುನಿ, ಅನಂತರ ಶಿವನು 
ಪ್ರಮಥವೀರರೊಡನೆ ಘೋರರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ವೆ ೈಷಭವನ್ನೆ ರಿ ಕುಳಿತು, ಮಂದ 
ಹಾಸದಿಂದ ಯುದ ನೈರಂಗಳ್ಕೆ ಭಿಮುಖನಾದನು. 


೨. ಶಿವನು ಬರುಕಿ ಕ್ರಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಂಜಿ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸೋತು 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದ ಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಸಗದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಮರಳಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 

ನೀರಶಬ್ದಂ ಚ ಕುರ್ವಂತಸ್ತೇ$ಸ್ಯನ್ಯೇ ಶಾಂಕರಾ ಗಣಾಃ । 
ಸೋತ್ಸವಾಸ್ಸಾಯುಧಾ ದೈತ್ಯಾನ್ನಿ ಜಘ್ನುಶೃರವೃಷ್ಟಿ ಭಿಃ Wan 
ದೈತ್ಯಾ ಹಿ ಭೀಷಣಂ ರುದ್ರಂ ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿದುದ್ರುವುಃ । 

ಶಾಂಕೆರಂ ಪುರುಷಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾತಕಾನೀನ ತದ್ಭಯಾತ್‌ ॥೪॥ 


ಅಥೋ ಜಲಂಧರೋ ದೈತ್ಯಾನ್ನಿನೃತ್ತಾನ್ಸ್ರೋಕ್ಸ್ಯ ಸಂಗರೇ । 
ಅಭ್ಯಧಾವತ್ಸ ಚಂಡೀಶಂ ಮುಂಚನ್ಬಾಣಾನ್ಸಹಸ್ರಶಃ ॥೫॥ 


ನಿಶುಂಭಶುಂಭಪ್ರಮುಖಾ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಾಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಅಭಿಜಗ್ಮುಶ್ಶಿವಂ ನೇಗಾದ್ರೋಷಾತ್ಸಂದಷ್ಟದಚ್ಛದಾಃ ॥೬॥ 


ಕಾಲನೇನಿಸ್ತಥಾ ವೀರಃ ಖಡ್ಗರೋಮಾ ಬಲಾಹಳಃ । 
ಘಸ್ಮರಶ್ಚ ಪ್ರಚಂಡಶ್ಚಾಪರೇ ಜಾಪಿ ಶಿವಂ ಯೆ”ಯುಃ ॥೭॥ 


೩. ಮತ್ತೂ ಇತರ ಶಿವಗಣಗಳೂ, ವೀರನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಮಹಾ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೈದುಗಳನ್ನು ಪಿಡಿದು ಬಾಣವರ್ಷಗಳಿಂದೆ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಹೊಡೆಯ 
ತೊಡಗಿದರು. z 


೪, ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಆಕೃತಿಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಶಿವನನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆ, ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ಸ್ರರುಷನನ್ನು ಕಂಡ ಪಾತೆಕಗಳಂತೆ ಆ ದೈತ್ಯಕೆಲ್ಲರೂ 
ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಓಡಿಹೋದರು. 


೫. ಜಲಂಧರನು ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ರೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದನ್ನು ಕಂಡು, 
ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಓಡುತ್ತಾ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದನು. 


೬. ಶುಂಭನಿಶುಂಭ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯವೀರರು, ಸಾವಿರಗಟ್ಟಿಲೆಯಾಗಿ ಶಿವನಿ 
ಗೆದುರಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತಾ ವೇಗದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದರು. 


೭. ವೀರನಾದ ಕಾಲನೇಮಿಯೂ, ಖಡ್ಗ: ಕೋಮನೂ, ಬಲಾಹಕನೂ, 
ಘಸ್ಕರಪ್ಪ ಚಂಡರೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಕೆಲವರೂ ಶಿವನ ಮೇಲೆ ಕುಗ್ಗಿ ದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಬಾಣೈಸ್ಸಂಭಾದಯಾಮಾಸುರ್ದ್ರುತಂ ರುದ್ರಗೆಣಾಂಶ್ಚ ಶೇ | 


ಅಂಗಾನಿ ಚಿಚ್ಛೆದುರ್ವೀರಾಶ್ಶುಂಭಾದ್ಯಾ ನಿಖಲಾಮುನೇ en 
ಬಾಣಾಂಧೆಕಾರಸಂಛನ್ನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗಣಬಲಂ ಹರಃ | 
ತದ್ಭಾಣಜಾಲಮಾಚ್ಛಿದ್ಯ ಬಾಣೈರಾವನೃತೇ ನಭಃ ॥೯॥ 
ದೈತ್ಯಾಂಶ್ಚ ಬಾಣವಾತ್ಯಾಭಿಃ ನೀಡಿತಾನಕೆರೋತ್ತದಾ । 
ಪ್ರಚಂಡಜಾಣಜಾಲೌಫೈರಪಾತಯತ ಭೂತಲೇ ॥೧೦॥ 
ಖಡ್ಗರೋಮಶಿರಃ ಕಾಯಾತ್ರಥಾ ಪರಶುನಾಚ್ಛಿನತ್‌ । 

ಬಲಾಹಕಸ್ಯ ಚ ಶಿರಃ ಖಟ್ವಾಂಗೇನಾಕರೋಡ್ಹ್ವಿ ಧಾ ॥ ೧೧ ॥ 
ಸ ಬದ್ಧಾ ಘಸ್ಮರಂ ದೈತ್ಯಂ ಸಾಶೇನಾಭ್ಯಹನದ್ಭುನಿ | 


ಮಹಾವೀರಂ ಪ್ರಚಂಡಂ ಚ ಚಕರ್ತ ತ್ರಿಶಿಖೇನ ಹ ॥ ೧೨ ॥ 


ವಾಸಾ ನಾವಾನಾನಾ ನಾ ಸಾಮಾನ ನಾಸಾ ನಾ ಮಾ ಮುಂ ರ ಅ ರ ತಾರ 


೮ ಆ ಶುಂಭನೇ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯನೀರರು ಬೇಗಚೇಗನೆ ರುದ್ರನ ಪ್ರಮಥ 
ಗಣಗಳ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆ ಸುರಿಸ್ಕಿ ಅವರನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟುದಲ್ಲದೆ ಅವರ 
ಅವಯವಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 


೯ ತನ್ನ ಗಣಸೈನ್ಯ ವೆಲ್ಲವೂ, ಬಾಣಗಳ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋದುದನ್ನು 
ಕಂಡು, ಶಿವನು ಆ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತರಿಸಿ ತೆನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟನು. 

೧೦. ಆಗಆ ರೈತ್ಯರನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ರನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೆ, ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ಆ ಬಾಣಗಳ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಅನರನ್ನೈಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದನು. 

೧೧. ತನ್ನ ಸರಶುವಿಠಿಂದ ಖಡ್ಗರೋಮನ ತಲೆಯನ್ನು ಶರೀರದಿಂದ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಖಡ್ಗಾಂಗವೆಂಬ ತನ್ನ ಆಯುಧದಿಂದ ಬಲಾಹಕನೆಂಬ ದೈತ್ಯನ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಎರಡು ತುಂಡುಮಾಡಿದನು. 

೧೨: ಘಸ್ಮರನೆಂಬುವವನ್ನು ಪಾಶದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಫೆ ಕ್ಳೈ ಕೆಡೆಹಿದನು. ಮಹಾ 
ವೀರನಾದ ಪ್ರಚಂಡನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
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ವೃಷಭೇಣ ಹತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಕೇಚಿದ್ಪಾಣೈರ್ನಿಖಾತಿತಾಃ | 
ನ ಶೇಕುರಸುರಾಃ ಸ್ಥಾತುಂ ಗಜಾಸ್ಸಿಂಹಾರ್ದಿತಾ ಇವ 1 ೧೩॥ 


ತತಃ ಕ್ರೋಧಪರೀತಾತ್ಮಾ ದೈತ್ಯಾನ್ಸಿಕ್ಕೈ ತವಾನ್ರಣೇ । 
ಶುಂಭಾದಿಕಾನ್ಮಹಾದೈತ್ಯಃ ಪ್ರಹಸನ್ಸಾ ಹ ಧೈರ್ಯವಾನ್‌ 1 ೧೪॥ 


॥ ಜಲಂಧರ ಉವಾಚ ॥ 
*ಂವ ಉಚ್ಚರಿತೈರ್ಮಾತುರ್ಧಾವದ್ಧಿಃ ಪೃಷ್ಠತೋ ಹತ್ಯೆಃ । 
ನ ಹಿ ಭೀತವಧಃ ಶ್ಲಾಘ್ಯಃ ಸ್ವರ್ಗದಃ ಶೂರಮಾನಿನಾಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಯದಿ ವಃ ಪ್ರಧನೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಾರೋ ವಾ ಶ್ಸುಲ್ಲಕಾ ಹೃದಿ । 
ಅಗ್ರೇ ತಿಸ್ಕತ ಮಾತ್ರಂ ಮೇ ನ ಚೇದ್ಲಾ್‌ಮ್ಯಸುಖೇ ಸ್ಟೃಹಾ ॥೧೬॥ 


೧೩. ಕೆಲವರು ಶಿವನ ವಾಹನವಾದ ವೃಷಭದಿಂದ ಹತರಾದರು. ಮತ್ತಿ - 
ಕೆಲವರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಈರೀತಿ ಆ ಅಸುರರು ಸಿಂಹದಿಂದ 
ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆನೆಗಳಂತೆ ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಹೋದರು. 


೧೪. ಈರೀತಿ ಅಧೀರರಾದ ಶುಂಭಾದಿದೈತ್ಯರನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಧೀರನಾದ 
ಜಲಂಧರನು ಮಹಾಕ್ರೋಧಾಂಧನಾಗಿ, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ, ನಗುತ್ತಾ ಅವರ 
ನ್ನಿಂತೆಂದನು. 


೧೫. ಹೇಡಿತನದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಾಗದೆ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ ಓಡಿಹೋಗು 
ಕ್ರಿರುವ ನೀವು ಇದ್ದ ಕೇನು? ಸತ್ತರೇನು? ನಿಮ್ಮಂತಹರನ್ನು ತಾಯಿಯ ದೇಹ 
ದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಕೊಳೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಶೂರರಾದವರು ಎಂದಿಗೂ ಹೇಡಿ 
ಗಳಂತೆ ಸಾಯಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಮಡಿದರ್ಕೂ ಅವರು ಎಂದಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲಾರರು. * 


೧೬. ಎಲೈ ಹೇಡಿಗಳೇ, ನಿಮಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದರೆ, ಗ್ರಾಮ್ಯ. ' 


ವಾದ ಅತಿತುಚ್ಛವಾದ ವಿಷಯಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 


ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ ಆಗ ಮಾತ್ರ ನನ್ನೆ ದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿರಿ. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ರಣೇ ಮೃತ್ಯುರ್ವರಶ್ಚಾಸ್ತಿ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಃ I 
ಯಶಃಪ್ರದೋ ವಿಶೇಷೇಣ ನೋಕ್ಷಜೋಲಪಿ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಮಂಡಲಂ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಯಾಯಾದ್ವೈ ಪರಮಂ ಪದಂ । 
ಪಠಿವ್ರಾ ಟ್ಟಿ ರಮಜಾ ನನೀ ನೀನೇ ಯಸ್ಸ ಮುಖೇ ಹತಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಮೃತ್ಯೋರ್ಭಯಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕದಾಚಿತ್ಯುತ್ರ ಚಿದ್ಭುಧೈಃ" 
ಅನಿರ್ನಾರ್ಯೋ ಯತೋ ಜೆ ಹೈ (ಷೆ ಉಪಾಯ್ಯೆ ರ್ನಿಖಲೈ ರಪಿ ॥ ೧೯ ॥ 


ಮೃತ್ಯುರ್ಜನ್ಮನತಾಂ ವೀರಾ ದೇಹೇನ ಸಹ ಜಾಯತೇ । 
ಅದ್ಯ ವಾಬ್ದಶತಾಂತೇ ವಾ ಮೃತ್ಯುರ್ವೈ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಧ್ರುವಃ 1 ೨೦॥ 





ಆ 
LLL ————— 
ಇ 


೧೭. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದಲ್ಲಿ ವೀರನಂತೆ ಸ | ಬಹು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದೆದು, 
ಅದು ಎಲ್ಲ ಮನೋರಥಗಳನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೇರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು ಕೊನೆಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಕೊಡುವಂತಹುದು ಎಂದು 
ಮು ಿಟ್ಟಿರುವುದು. - 


೧೮. ಮಹಾಜ್ಞಾ ಸನಿಯಾಹ ಸನ್ಯಾಸಿಯೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು 
ಹೋರಾಡುತ್ತಲೇ ಮಡಿದವಫೂ, ಸ ಸಮಂಡಲವನ್ನು "ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರೆ ಷ್ಠ 
ವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ವರಯ 


೧೯. ವಿವೇಕಶಾಲಿಗಳಾದವರು ಎಂದಿಗೂ ಎಲ್ಲೂ ಸಾವಿಗೆ ಹೆದರಬಾರದು. 
ಎಷ್ಟು ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಆ ಸಾವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಯಾರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೨೦. ಎಲೈ ವೀರರೇ, ಜನ್ಮತಾಳಿದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅವರ ಶರೀರದೊಡನೆಯೇ 
ಸಾವೂ ಹುಚ್ಚಿ ರುತ್ತದೆ. ಇಂದಲ್ಲ ನೂರುವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿದಮೇಲೆಯಾದರೂ 
ಆ ಸಾವು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ತಬ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 
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ತನ್ಮೃ ತ್ಯುಭಯಮುತ್ಸಾರ್ಯ ಯುಧ್ಯಧ್ವಂ ಸಮರೇ ಮುದಾ । 
ಸರ್ವಥಾ ಪೆರಮಾನಂದ ಇಹಾಮುಂತ್ರಾಪೈ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೧ 1 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಬೋಧಯಾಮಾಸ ಸ್ವವೀರಾನ್ಸಹುಶಸ್ಸ ಹಿ । 
ಭೈರ್ಯಂ ದಧುರ್ನ ಶೇ ಭೀತಾ ಅಸಲಾಯಂತ ರಣಾದ್ದ್ರುತಂ ॥೨೨॥ 


ಅಥ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಸೈನ್ಯಂ ತೆತ್ಸಲಾಯನಪೆರಾಯಣಂ । 
ಚುಕ್ರೋಧಾತಿ ಮಹಾವೀರಸ್ಸಿಂಧುಪುತ್ರೋ ಜಲಂಧರಃ U ೨೩೪ 


ತತಃ ಕ್ರೋಧಪರೀತಾತ್ಮಾ ಕೊ ್ರ್ರೀಧಾದ್ರುದ್ರಂ ಜಲಂಧರಃ । 
ಆಹ್ವಾಸಯಾಮಾಸ ರಣೇ ತೀವ್ರಾ ಫ್ರಾಶನಿಸಮಸ್ವನಃ ॥ ೨೪ ॥ 


೨೧. ಆದುದರಿಂದ ಸಾವಿನ ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿರಿ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಪರದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಆನಂದವೇ ಕೊರೆಯುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ' 
ನಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 


೨೨. ಸನತ್ಕುಮಾರನಿಂಕೆಂದನು;-ಹಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ 
ಜಲಂಧರನು ತನ್ನಕಡೆಯ ವೀರರಿಗೆ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದರೂ 
ಅವರು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸದೆ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ "ನಡುಗುತ್ತಾ ಯುದ್ಧ ದಿಂದ 
ಸರ್ರನೆ ಓಡಿಹೋದರು. 


೨೩. ತನ್ನೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುದ್ಧ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದೆ ಕನ್ನ ಸೈನಿಕ 
'ಕನ್ನು ಕಂಡು ಜಲಂಧರನು ಕಡುಕೋಪವನ್ನು” ಹ 


೨೪. ಜಲಂಧರನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಾ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಕರ್ಣಕಕೋರ 
ವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕ್ಳೈ ಕರೆಯುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು. 
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॥ ಜಲಂಧರೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಯುದ್ಧಸ್ವಾದ್ಯ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕಿಮೇಭಿರ್ನಿಹತೈಸ್ತವ | 
ಯಚ್ಚ *ಕಿಂಚಿದ್ದಲಂ ತೇ5ಸ್ತಿ ತದ್ದರ್ಶಯ ಜಜಬಾಧರ ॥ ೨೫ ॥ 


In ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಬಾಣಸಪ್ತತ್ಯಾ ಜಘಾನ ವೃಷಭದ್ವಜಂ |, 
ಜಲಂಧರೋ ಮಹಾದೈತ್ಯಶೃಂಭುಮಕ್ಲಿ ಸ್ಟಕಾರಿಣಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ತಾನಪ್ರಾಸ್ತಾನ್ಮಹಾದೇವೋ ಜಲಂಧರಕರಾನ್ನು ತಂ । 
ಫಿಜೈರ್ಜಿ ಫಿಶಿತೈರ್ಬಾಣೈಶ್ಲಿಚ್ಛೇದ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ ॥ ೨೭ ॥ 


' ತತೋ ಹಯಾನ್ಜ್ವಜಂ ಛತ್ರಂ ಧನುಶ್ಚಿಚ್ಛೇದ ಸಪ್ತಭಿಃ । 
 ಲಂಧರಸ್ಯ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ನ ತಜ್ಜಿತ್ರಂ ಹರೇ ಮುನೇ ॥ ೨೮॥ 


೨೫. ವೆಲ್ಫೈ ಜಬಾಧಾರಿಯೇ, ನನ್ನೊಡನೆ ಈಗ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಾ. ಸತ್ತು 
ಹೋದ ಈ ಬಡಪಾಯಿಗಳಮೇಲೇಕೆ ನಿನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ತೋರಿಸುವೆ? ನಿನ್ನ 
ಬಲವೇನಿರುವುಡೋ ಅದನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸು ಎಂದನು. 


೨೬. ಹಿವ್ಯಾಸ್ಯ ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಆ ದೈತ್ಯಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಜಲಂಧರನು ಲೀಲಾ 
ಪುರುಷನಾದ ಆ ಪರಶಿವನನ್ನು ಎಸ್ಸತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 


೨೭. ಆ ದೈತ್ಯನ ಬಾಣಗಳು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ರಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಗುತ್ತಲೇ ಸರ್ರನೆ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


೨೮. ಆ ಜಲಂಧರ ದೈತ್ಯದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಜದಂಡವನ್ನೂ ಛತ್ರ. 
ವನ್ನೂ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಓ ಮುನೀಂದ್ರ, ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ಇದೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದೇ? 
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ಚ್ಛಿನ್ನಧನ್ವಾ ವಿರೆಫಃ ಪಾಥೋತಧಿತನೆಯೋತಸುರಃ । 
ಆ ವಂ ಕ್ರುದ್ಧೋ  ಗದಾಮುದ್ಯಮ್ಯ ವೇಗೆವಾನ್‌ ॥1೨೯॥ 


ಪ್ರಭುರ್ಗದಾಂ ಚ ತತಿ ತ್ಟ್ಪಿಸ್ತಾಂ ಸಹಸೈ ವ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ । 
ನಂ ಮಹಾಲೀಲೋ ದ್ರತಂ ಬಾಷೈೆನ್ಷಿ ್ರಧಾಕರೋತ್‌ 1೩೦॥ 


ತಥಾಪಿ ಮುಸ್ಟಿನುದ್ಯಮ್ಯ ಮಹಾಸ್ರುದ್ಧೋ ಮಹಾಸುರಃ । 
ಅಭ್ಯುದ್ಯಯೌ ಮಹಾವೇಗಾದ್ರುದ್ರಂ ತೆಂ ತಜ್ಜಿಘಾಂಸಯಾ ॥ ೩೧॥ 


ತಾವದೇವೇಶ್ವರೇಣಾಶು ಜಾಣೌಘಸ್ಸ ಜಲಂಧರಃ । 
ಅಕ್ಲಿಷ್ಟಕೆರ್ಮಕಾರೇಣ ಕ್ರೋಕಮಾತ್ರಮುಸಾಕ್ಕೃತೆಃ a9 


ತತೋ ಜಲಂಧರೋ ದೈತ್ಯೋ ರುದ್ರಂ ಮತ್ತಾ ಬಲಾಧಿಕೆಂ । 
ಸಸರ್ಜ ಮಾಯೂಂ ಗಾಂಧರ್ನೀನುದ್ಭುತಾಂ ರುದ್ರನೋಹಿನೀಂ 1 ೩೩॥: 


೨೯. ಹೀಗೆ ಬಿಲ್ಲು ಮುರಿದು ರಥವೂ ಛಿದ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಲು ಆ ಜಲಂಧರನು 
ಕ್ರೋಧಾಂಧನಾಗಿ ಗಡೆಯನ್ಸೆತ್ಲಿಕೊಂಡು ವೇಗದಿಂದ ಶಿವನಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದನು. 


೩೦. ಲೀಲಾನಿಹಾರಿಯಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಆ ಜಲಂಧರನು ಬೀಸಿ ಬಿಟ್ಟ 
ಗದೆಯನ್ನು ಬಹು ಕ್ಲ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಡಾ ತುಂಡರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. 


೩೧. ಅಸ್ಟಕ್ಕೆ ಬಿಡದೆ ಮಹಾಕೋಪಾಸ್ವಿತನಾದ ಆ ಅಸುರಾಧಿಸತಿಯು 
ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಹಿಡಿದು ಆ ಶಿವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಂದು ಮಹಾನ ಮುಂಬ 


ರಿದನು. 

೩೨. ಅಸ್ಟಕೊಳಗಾಗಿಯೇ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆಸಿ 
ಬಿಡುವ ಆ ಶಿವನು ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣಪರಂಪರೆಗಳು ಆ ಜಲಂಧರನನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಹರಿದಾರಿಯಷ್ಟು ದೂರ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಎಸೆದವು. 


೩೩. ಅಮೇಲೆ ಆ ಡೈತ್ಯಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯಾದ ಜಲಂಧರನು ತನಗಿಂತಲೂ 
ಶಿವನು ಹೆಚ್ಚಿ ಬಲಶಾಲಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಶಿವನಿಗೂ ಮಂಕುಕನಿಯುವಂತಹ 
ಅಮ್ಬತವಾದ' 'ಗೆಧರ್ವನಾಯೆಯನ್ನು ಸ್ರ ಸೈೆಯೋಗಿಸಿದನು. 
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ತೆಸ್ಕ ಮಾಯಾಪ್ರಭಾವಾತ್ತು ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ | 
ಆನಿರ್ಭೊತಾ ಅನೇಕೇ ಚ ರುದ್ರನೋಹನಹೇತನೇ ॥೩೪॥ 


ತತೋ ಇಗುಶ್ಚ ನನೃತುರ್ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ 1 
ತಾಲವೇಣುಮೈ ದಂಗಾಂಶ್ಚ ವಾದ್ಯ ಸ್ಮ ಚಾಪರೇ ॥ ೩೫ ॥ 


ತದ್ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ:-ಗಣೈ ರುದ್ರೋ ದಹನ 


ಪತಿತಾನ್ಯಪಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕರೇಭ್ಯೋ ನ ವಿವೇದ ಸ aN, 
ಏಕಾಗ್ರೀಭೂತಮಾಲೋಕ್ಕೆ ರುದ್ರಂ ದೈತ್ಯೋ ಜಲಂಧರ । 
ಕಾಮತಸ್ಸ ಜಗಾಮಾಶು ಯೆತ್ರ ಗೌರೀ ಸ್ಥಿ ಸತಾಭ್ಲವತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಯುದ್ಧೆ ಶಂಭುನಿಶುಂಭಾಖ್ಕೌ ಸ್ಥಾ ಸಯಿತ್ವಾ ಮಜಾಬಲ್‌ । 
ದಶದೋರ್ವಂಡಸ ಪಂಚಾಸೃಸ್ಟ್ರ ಸೀತೆ ಶೆ ಜಜಾಧರಃ “Nan 


೩೪. ಆ ದೈತ್ಯನ ಮಾಯಾಪ್ರಭಾವನಿಂಡದೆ ಶಿವನನ್ನು ವೆ.ರುಳುಗಳಿಸ 
ಲೋಸುಗ ಅನೇಕಮಂದಿ ಗಂಧರ್ವರೂ ಅಸ ರರೂ ಅಫ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ 

, ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದರು. 

೩೫. ಆ ಗಂಧರ್ವರ ಮತ್ತು ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹಾಡಶೊಡ 
ಗಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಆ ಗಾನಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನರ್ತನಮಾಡಿದೆರು. ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರು ತಾಳ್ಕ ಕೊಳಲ್ಕು ಮೃದಂಗಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. 

೩೬. ಈ ವಿಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಪ್ರಮಥರೊಡನೆ ಶಿವನು ಮೋಹ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಆಯುಧಗಳು ಕಳಚಿಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುದೂ 
ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ; 

೩೭. ಈರೀತಿ ತನ್ನ ಮಾಯೆ/ಗೊಳಗಾಗಿ ಗೀತನೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವನು 
ತನ್ಮಯನಾದುದನ್ನು ಜಲಂಧರೆನು ಕಂಡು ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರಾದೆ ಶಂಭುಥಿಶುಂಭರೆಂಬ 
ದಾನವರನ್ನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಂತೆ. ನೇಮಿಸಿ ಮಡನಬಾಧೆಯಿಂದ ವಿವಶನಾಗಿ 
ಫಾರ್ವತಿಯಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಗಬೇಗನೆ ಹೊರಟನು. 

೩೮-೩೯. ಓಿ ವ್ಯಾಸನೇ, ಕೇಳು ;--ಆ ಜಲಂಧರನು ತನ್ನ ಅಸುರೀಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಹತ್ತು ಕೈಗಳು, ಐದು ಮುಖ, ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
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ಯುದ್ಧ. ಖಂಡ ಅಧಾಯ ೨೨] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾವ್ನ ೈಷಭೆಮಾರೂಢಸ್ಪ ರ್ವಥಾ ರುದ್ರಸಂನಿಭಃ । 
ಆಸುರ್ಯಾ ಮಾಯಯಾ ವ್ಯಾಸ ಸ ಬಳದ ಜಲಂಧರಃ Narn 


ಅಥ ರುದ ದ್ರಸಮಾಯಾಂತಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯೆ ಭವವಲ್ಲಭಾ । 
ಅಭ್ಯಾ ಯಯಾ ಸಖೀಮಧ್ಯಾತ್ತೆದ್ಧ  ರ್ಶನಪಥೇಲಭಿವತ್‌ ॥೪೦॥ 


ಯಾವದ್ದ ದರ್ಶ ಜಾರ್ವಂಗೀಂ ಪಾರ್ವತೀಂ ಡನುಜೀಶ್ವ ರಃ । 
- ತಾವತ್ಸ 'ನೀರ್ಯಂ ಮುಮುಚೇ ಜಡಾಂಗಶಾ ಭವತ್ತವಾ H ೪೧॥ 


`ಅಥ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತದಾ ಗೌರೀ ದಾನವಂ ಭಯೆನಿಹ್ವಲಾ । 
ಜಗಾಮಾಂತರ್ಹಿತಾ ನೇಗಾತ್ಸ ತದೋತ್ತರಮಾನಸಂ ॥ ೪೨ ॥ 


ತಾಮದೃಶ್ಯ ತತೋ ದೈತ್ಯಃ ಕ್ಷಣಾದ್ವಿ ದ್ಯುಲ್ಲತಾಮಿನ | 
ಜನೇನ್‌ಗಾತು ನ್ವಿನರ್ಯೋದ್ಧುಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ` ॥೪೩॥ 





ಜಟಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ದೊಡ್ಡದಾದ. ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶಿವನಂತಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. 

೪೦. ಅನಂತೆರ ಸಖಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಶಿವನ ಮೋಹದ ಮಡದಿಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಾಯಾಶಿನನು ಬರುತಿ ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೆಂಡು ಅನನು ಬರುವ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕಾಣುವಂತೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 

೪೧ ಆ ದಾನವಾಧಿಸತಿಯು ಸರ್ವಾಂಗಸೌಂದರೈದಿಂದ ಒನ್ಸು ತ್ತಿರುವ ಆ 
ಶಿವನ ಕಾಂತೆಯನ್ನು ಕಂಡನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅನ್ನ ನಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಿಗೆ 'ನೀತ್ಯಸ್ಪ ಲನ 
ವಾಯಿತು. ವೀರ್ಯ ಚ್ಛುತಿಯಾದೊಡನೆಯೇ ಅನನ ಅಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜಡವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟುವು. 

೪೨. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು, ಇವನು ಶಿವನಲ್ಲ, ದಾನವನೆಂದು ಅರಿತು ಭಯ 
ದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಾ ಆಕ್ಷಣವೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಂತರ್ಧಾನನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬೇಗನೆ ಉತ್ತರ 
ಮಾನಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

೪೩. ಅನಂತರ ಆ ಜಲಂಧರನು ಕುಡಿಮಿಂಚಿನಂತೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕ ಕಣ್ಮರೆ 
ಯಾದೆ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯನ್ನು ಕ ಕಾಣದೆ ಮತ್ತೆ ಶಿವನೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡೋಣವೆಂದು 
ಅವಸಿರುವೆಡೆಗೆ ಬೇಗನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದನು. 
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ಕಾ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ ರುದಸಂಹಿ ತಾ 


ಪಾರ್ವತ್ಯಪಿ ಮಹಾನಿಷ್ಣುಂ ಸಸ್ಮಾರ ಮನಸಾ ತೆದಾ । 


ತಾವದ್ದದರ್ಶ ತಂ ದೇವಂ ಸೋಸವಿಸ್ಟಂ ಸಮಾಪಗಂ ॥ ೪೪ 08 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಾರ್ವತೀ ನಿಷ್ಣುಂ ಜಗನ್ಮಾತಾ ಶಿನಪ್ರಿಯಾ । 

ಪ್ರಸನ್ನಮನಸೋವಾಚ ಪ್ರಣಮಂತಂ ಕೈತಾಂಜಲಿಂ ॥ ೪೫ ॥ 
॥ ಪಾರ್ವತ್ಯು ವಾಚ ॥ 

ವಿಷ್ಣೋ ಜಲಂಧರೋ ದೈತ್ಯಃ ಕೃತವಾನ್ನ ನ್ಚರಮಾದ್ಭುತಂ | 

ತಶ್ವಿ ೦ ನ ನಿದಿತಂ ತೇಸ್ತಿ ಚೇಜ್ಚಿತಂ ತಸ್ಯ ದುರ್ಮತಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಜಗದಂಬಾಯಾ ವಚನಂ ಗರುಡಧ್ವಜಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಶಿನಾಂ ನತ್ವಾ ಸಾಂಜಲಿರ್ನಮ್ರಕೆಂಧರಃ ॥ ೪೭ ॥ 


೫ ಇವಾ ಹಾಲಾ. 





೪೪. ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
ಸ್ಮರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಆ' ವಿಷ್ಣುವು ಕುಳತಿರುವುದನ್ನು ಆಕೆಯು 
ನೋಡಿ, 


೪೫. ಜಗಜ ಹ ನಿಯ ಶಿವನ ಮೋಹದ ಮಡದಿಯ್ಧೂ ಆದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ನಮಸ್ಕಾ ರಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡಿರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಷಚಿತ್ತ ಳಾಗಿ 
ಕೊರಳು. 


೪೬, ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು :-ಎಲೈ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಆ ಜಲಂಧರನೆಂಬ 
ದೈತ್ಯನು ಎಂತಹ ಅಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಆ ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯ 
ದುಶ್ಚಿ ಸ್ಟೆ ಯು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎನ್ನಲು, 


೪೭. ಬ್‌ ಶಿವಕಾಂತೆಯು ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಆಕೆಗೆ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಸಿ ನಮಸ್ಫರಿಸಿ ಕ್ಲೆ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನ ಉತ್ತರ 
ವಿತ್ತನು. ; p 


254 
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॥ ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 
ಭವತ್ಯಾ ಕೃಸಯಾ ಡೇನಿ ತಪ್ಟೈತ್ತಂ ವಿದಿತಂ ಮಯಾ । 


ವಲಿ 


| ಯದಾಜ್ಞಾ ಷಯ ಮಾಂ ಮಾತಸ್ತತ್ಕುರ್ಯಾಂ ತೈದನುಜ್ಞಯಾ ॥೪೮ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ತಚು ತ್ತಾ ನಿಷ್ಣುವಚನಂ ಪುನರಪ್ಯಾ ಹ ಪಾರ್ವತೀ । ; 
ಹೃಷಿಡೇತಂ ಜಗನ್ಮಾ ತಾ ಧರ್ಮನೀತಿಂ ಸುಶಿಶ್ಚಯನ್‌ " _' 0೪೯॥ 
॥ ಪಾರ್ವತ್ಯ್ಕು ನಾಚ॥ 
ತೇನೈವ ದರ್ಶಿತಃ ಪಂಥಾ ಬುಧ್ಯಸ್ವ ತಂ ತಥೈನ ಹಿ । 


ತತ್ಪಿ ಪ್ರೀಪಾತಿವ್ರುತಂ ಧರ್ಮಂ ಭ್ರಷ್ಟ ೦ ಕುರು ಮದಾಜ್ಞಯಾ ೫೦, 


ನಾನ್ಯಥಾ ಸ ಮಹಾದೈತ್ಯೋ ಭವೇದ್ವಥ್ಯೋ ರೆಮೇಶ್ವರ | 


ಪಾತಿವ್ರತಸನೋ ನಾನ್ಯೋ ಧರ್ನೋಲಸ್ತಿ ಪೃಥಿನೀತಲೇ 11೫೧ ॥| 





೪೮. ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು ಎಲ ಮಾತೆ, ನೀನು ಕೃ ಫೆಯಿಂದ 
ರತರ ನಿಸ ಸುವೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಅಮ್ಮಾ, ನೀನೇನು ಅಸ್ಪಣೆ 
ಡುವಿಯೋ ಅದನ್ನು ನಿನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸುವೆನು ಎಂದನು. 


೪೯. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು: :-ನಿಷ್ಣುನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಗನ್ಮಾ 
ತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಧರ್ಮದ ನೀತಿಯನ್ನು. ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ನೆನ ಕುರಿತು 
ಮರಳಿ ಇಂತೆಂದಳು. 


೫೦. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು: ಆ ದುಷ್ಟನೇ ಈಗ ನಮಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ನೀನೂ ಆ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ಆ ದುಷ್ಟನ ಸ್ತ್ರೀಯ ಪತಿವ್ರ ತಾಧರ್ಮವನ್ನು ಭ್ರಷ್ಟಗೊಳಿಸು. 


೫೧. ಎ ಲಕ್ಷಿ ಸೀಕಾಂತನೇ, ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ ಇನ್ನಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಆ ದುಷ್ಪ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಬೇರೊಂದು ಧರ್ಮವಿಲ್ಲ ಎಂದಳು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ | [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯನುಜ್ಞಾಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಶಿರಸಾಧಾಯ ತಾಂ ಹರಿಃ | 
ಛಲಂ ಕರ್ತುಂ ಜಗಾಮಾಶು ಪುನರ್ಜಾಲಂಧರಂ ಪುರಂ... ॥೫೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಜಲಂಧರವಧೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಜಲ್ರಂಧರಯುದ್ಧವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಾವಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ. 


೫9. ಸನತ್ಯುಮಾರಥಿಂತೆಂದನು:--ಓ ವ್ಯಾಸನೇ, ಕೇಳು. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುವು" 
_ ಈರೀತಿ ಜಗಜ್ಜ ನನಿಯ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆಕೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ 
ಈ ಮೋಸಕೃತ್ಯವನ್ನೆ ಸಗಲು ಮರಳಿ ಜಲಂಧರನ ನಗರಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ'ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ದ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಜಲಂಧರಯುದ್ಧ ವರ್ಣನವೆಂಬ ಇಸ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ' 
ಮುಗಿದುದು. 


256 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


|| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅ.ಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ 


ಶ್ರಯೋನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾ 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಸನತ್ಯುಮಾರ ಸರ್ವಜ್ಞ ವದ ತ್ವಂ ವದತಾಂ ವರ । 
ಕಿಮಕಾರ್ಷಿದ್ಧರಿಸ್ತತ್ರ ಧರ್ಮಂ ತತ್ಯಾಜ ಸಾ ಕೆಫಂ 1೧8 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ವಿಷ್ಣು ರ್ಜಾಲಂಧರಂ ಗತ್ವಾ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಪುಟಿಭೇದನಂ । 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಸ್ಯ ಭಂಗಾಯ ವೃಂದಾಯಾಶ್ಚಾಕರೋನ್ಮತಿಂ ॥೨॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ' ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ಸನತ್ಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು. 
ಹಿ ವಾಗ್ಮಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಅನಂತರ ಹರಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಿದನು? ಆ ಜಲಂಧರನ 
ಪತ್ನಿಯು ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಎಂತು ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡಳು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 


೨. ಆಗ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು ;- 
ಓ ವ್ಯಾಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ದೈತ್ಯನ ನಗರವಾದ ಜಾಲಂಧರ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ, ಅವನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ವೃಂಜಿಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ವೃಂದಾಂ ಸ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸ್ವಸ್ನಂ ಮಾಯಾನಿನಾಂ ವರಃ । 
ಸ್ವಯಂ ತನ್ನ ಗರೋದ್ಯಾನಮಾಸ್ಥಿ ತೋಂದ್ಭುತವಿಗ್ರಹಃ - ॥೩॥ 


ಅಥ ವೃಂದಾ ತದಾ ದೇವೀ ತತ್ಪತ್ನೀ ನಿಶಿ ಸುವ್ರತಾ | | 
ಹರೇರ್ಮಾಯಾಪ್ರಭಾವಾತ್ತು ಡುಃಸ್ವಪ್ನೆಂ ಸಾ ದದರ್ಶ ಹ ॥೪॥ 


ಸ್ವಪ್ನ ಮಧ್ಯೇ ಹಿ ಸಾ ವಿಷ್ಣುಮಾಯಯಾ ಪ್ರವದರ್ಶ ಹ | 
ಭರ್ತಾರಂ ಮಹಿಷಾರೂಢಂ ತೈಲಾಭ್ಯಕ್ತೆಂ ದಿಗಂಬರಂ ॥೫॥ 


'ಕೈಷ್ಣೆ ಪ್ರಸೂನಭೂಷಾಢ್ಯಂ ಕ್ರೈವ್ಯಾಡಗಣಸೇನಿತಂ | 
ದಕ್ಷಿಣಾಶಾಂ ಗತಂ ಮುಂಡಂ ತಮಸಾ ಚ ವೃತಂ ತದಾ ॥1೬/ 


ಸ್ವಪುರಂ ಸಾಗರೇ ಮಗ್ಗಂ ಸಹಸೈನಾತ್ಮನಾ ಇವ । 
ಇತ್ಯಾದಿ ಬಹುದುಸ್ಸ್ಪಪ್ನಾನ್ನಿ ಶಾಂತೇ ಸಾದದರಹ ' nen 
EAS 

೩. ಮಾಯಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನೂ ಅಕಿ ಮನೋಹರವಾದ ಆಕಾರ 
ವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ಜಲಂಧರ ಪಟ್ಟಣದ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡ್ಕು 
ವೃಂಥೆಗೆ ಈರೀತಿ ಸ್ವಪ್ನ ನ್ರಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೪. ಆ ಜಲಂಧರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ವೃಂಡಾದೇನಿಯು ಮಹಾಶೀಲವತಿಯು, 
ಅವಳು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವಾಗ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾಯೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಬಹು ಕೆಟ್ಟ ಸ್ಪಸ್ನವನ್ನು ಕಂಡಳು. 

೫-೬. ಆ ವೃಂಜಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆ ಸ್ವಪ್ನದ ನಡುವೆ, 
ತನ್ನ ಗಂಡನಾದ ಜಲಂಧರನು ಕೋಣನ ಮೇಶೆ ಕುಳಿತ್ಕು ಎಣ್ಣೆಯನ್ನೊ ತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಮೈಮೇಲೆ ಬಟ್ಟಿಯಿಲ್ಲದೆ ನಗ್ನನಾಗಿ ಕಪ್ಪು ಹೊಗಳ ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕಪ್ಪಾದ 
ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಪಿಶಾಚಗಳ ಗುಂಪಿನ ನಡುವೆ, ಅವರಿಂದ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾ, ಬೋಳು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗಭಿಮುಖನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ 

ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡಳು. 

ಠೀ ಇದ್ದ ಕೈದ್ಧಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವು ತನ್ನೊಡನೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋದಂತೆಯೂ, ಇದೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕೆಟ್ಟಿ ಸ್ವನ್ನಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗಿನ 
ಜಾವದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ'ಆ ವೃಂದೆಯು ಕಂಡಳು. 
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ತತಃ ಪ್ರಬುಧ್ಯ ಸಾ ಜಾಲಾ ತಂ ಸ್ವಷ್ನೆಂ ಸ್ವಂ ವಿಚಿನ್ವ ತೀ I | 
ದದರ್ಶೋದಿತಮಾದಿತ್ಯಂ ಸಚ್ಛಿದ್ರಂ ನಿಷ್ಟ ಭಂ ಮುಹುಃ nen 


ತದನಿಷ್ಟಮಿದಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ರುದೆಂತೀ ಭಯೆನಿಹ್ವಲಾ । | 
ಕುತ್ರಚಿನ್ನಾಪ ಸಾ ಶರ್ಮ ಗೋಪುರಾಹ್ಟಾಲಭೂಮಿಷು ey 


ತತಸ್ಸಖೀದ್ವಯಯುತಾ ನಗರೋದ್ಧಾ ದ್ಯಾನಮಾಗಮತ್‌ । 
ತತ್ರಾಪಿ. ಸಾ ಗತಾ ಬಾಲಾನ ಪ್ರಾಪ ಸುತ್ತ ತ್ರಚಿತ್ಸುಖಂ _ ॥೧೦॥ 


ತತೋ ಜಲಂಧರಸ್ತ್ರೀ ಸಾ ನಿರ್ನಿಣ್ಣೋದ್ವಿಗ್ಗಮಾನಸಾ । 
ವನಾದ್ವನಾಂತರಂ ಯಾತಾ ನೈವ ವೇವಾತ್ಮನಾ ತದಾ "naan 


ಭ್ರಮತೀ ಸಾ ತತೋ ಜಾಲಾ ದದರ್ಶಾತೀವ ಭೀಷಣೌ । 
ರಾಸ್ಷರೌ ಸಿಂಹವವನೌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ, ದಶನಭಾಸುರೌ ' ॥ ೧೨ ॥ 


೮. ಬಳಿಕ ಆ ಬಾಲೆಯು ಎಚ್ಚೆ ತ್ತು ತನಗಾದ ಕನಸ್ಸ ನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊತುಬಿದ್ದು, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಾಂತಿಯಿಲ್ಲದೆ ತುಕಾ ಕಳೆ 
ಗುಂದಿ ಉದಯಿಸಿದ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 

೯. ಈರೀತಿ ತನಗೆ ಕೆನಸಾದುದು ಮಹಾ ಅನಿಸ್ಟಕರವೆಂದು ಎಣಿಸಿ ಹೆದರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತಾ, ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಢಾರಾಕಾರವಾಗಿ ನೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ದುಃಖಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ಆ ಬಾಲೆಯು 'ಅರಮನೆಯ ಮೇಲ್ಮಹೆಡಿಯಲ್ಲೂ ಚಂದ್ರ ಶಾಲೆಯ 
ಎಲ್ಲೂ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

೧೦. ಅನಂತರ ತ ತನ್ನಿಬ್ಬರು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಪಟ್ಟಣದ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಅವಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೧. ಬಳಿಕ ಆ ವೃಂಜೆಯು ಬೇಸರದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಳವಳಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾ, 
ಈ ಉದ್ಯಾನದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ, ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಬೇರೊಂದಕ್ಕೆ, ತರೀತಿಯಾಗಿ 
ಬಹುದೂರ ಹೊರಟಳು. ಆದರೂ ತಾನು ಎಲ್ಲಿರುವೆನೆಂಬ ಅರಿವೇ .ಆವಳಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ, 

೧೨. ಈರೀತಿ ಉದ್ಯಾನದಿಂದ ಉದ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ವೃಂದೆಯು 
ಸಿಂಹದಂತೆ ಮುಖವೂ, ಉದ್ದವಾದ ತೋರೆಲಾಜೆಗಳೂ ಉಳ್ಳ ಭಯಂಕರಾಕಾರದೆ 

ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬ ವರನ್ನು ಕಂಡಳು. 


3 259 





ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಷ್ವಲಾತೀವ ಸಲಾಯನಪರಾ ತದಾ । 


ದದರ್ಶ ತಾಪೆಸಂ ಶಾಂತಂ ಸಶಿಷ್ಯಂ ಮಾನಮಾಸ್ಕಿತಂ ೫ ೧೩॥ 
ತತಸ್ತತ್ವಂಕಮಾಸಾದ್ಯ ನಿಜಾಂ ಜಾಹುಲತಾಂ ಭಯಾತ್‌ । 

ಮುನೇ ಮಾಂ ರಕ್ಷ ಶರಣಮಾಗತಾಸೀತ್ಯಭಾಷತ ॥ ೧೪ ॥ 
ಮುನಿಸ್ತಾಂ ವಿಹ್ವಲಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಶ್ಷಸಾನುಗತಾಂ ತದಾ | 

ಹುಂಕಾರೇಣೈವ ತೌ ಘೋರಾ ಚಕಾರ ನಿಮುಖೌ ದ್ರುತಂ ॥ ೧೫ ॥ 
`ತದ್ದು ಶ್ಲಿಂಕಾರಭಯೆತ್ರಸ್ಟ್‌ ಸ್ವ್‌ದೃ ಷ್ಟ್ಚಾ ತೌ ನಿಮುಖ್‌ೌ ಗತೌ । 

ವಿಸಿ 'ತಾತೀವ ದೈ Fy ಅಂದ್ರ ಪತ್ನಿ e 'ನಾಭೂನ್ಮು ನೇ ಹೃದಿ ॥ ೧೬॥ 
ತತಸ್ಸಾ ಮುನಿನಾಥಂ ತಂ ಭಯಾನ್ಮುಕ್ತಾ ಕ್ತಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । \ 

ಪ್ರ ಅಮ್ಮ ದಂಡವದ್ಧೂ ಮಾ ವೃ ೦ದಾ 'ನಚನಮಬ್ರ ವೀತ್‌ ॥ ೧೭ ॥. 





೧೩. ಅವರೀರ್ವರನ್ನೂ ಕಂಡು ಬಹುನಾಗಿ ಭಯಪಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗು 
ಕ್ರಿರಲು, ಶಾಂತನಾದ ತಪಸ್ವಿಯೋರ್ವನು ತಿಸ್ಕನೊಡನೆ ಮೌನವಹಿಸಿ ಕುಳಿತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡಳು. 

೧೪. ಆಮೇಲೆ, ಆ ಬಾಲೆಯು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ತನ್ನೆರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ 
ಆ ಮುನಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಯೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

೧೫. ಆ ಮುನಿಯು, ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ 
ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಆ ವೃಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ಘೋರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರೀರ್ವರನ್ನೂ 
ಹುಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಮುಖರನ್ಷಾಗಿಮಾಡಿದನು. 

೧೬. ಆ ಮುನಿಯ ಹುಂಕಾರಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಹೆದರಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ, 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಜರಿಂಧರನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 

೧೭. ಆಮೇಲೆ, ಆವೃ ಂಡೆಯು ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನೆಲದಮೇಲೆ ದಂಡಾ 
ಕಾರವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಆ ಯು, ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದಳು. 
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॥ ವೃಂದೋವಾಚೆ ॥| 
ಮುನಿನಾಥ ದಯಾಸಿಂಥೋ ಪರಪೀಡಾನಿವಾರಕ | 
ರಕ್ಷಿತಾಹಂ ತ್ವಯಾ ಘೋರಾದ್ಭಯಾದಸ್ಮಾತ್ಚಲೋದ್ಭವಾತ್‌ ' ॥೧೮॥ 


ಸಮರ್ಥಸ್ಸರ್ನಥಾ ತ್ವಂ ಹಿ ಸರ್ವಜ್ಜ್ಯೋಿ ಕೈಸಾನಿಧೇ | ' 
ಕಂಚಿದ್ದಿಜ್ಞಪ್ರುನಿಚ್ಛಾನಿ ಕೃಪಯಾ ತನ್ನಿ ಶಾಮಯ nor n 
ಜಲಂಧರೋ ಹಿ ಮದ್ಭರ್ತಾ ರುದ್ರಂ ಯೋದ್ಧುಂ ಗತಃ ಪ್ರಭೋ | 

ಸ ತತ್ರಾಸ್ತೇ ಕಥಂ ಯುದ್ಧೇ ತನ್ಮೇ ಕಥಯ ಸುವ್ರತ ॥ ೨೦॥ 


I ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಮುನಿಸ್ತದ್ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಮೌನಂ ಕಪಟಮಾಸ್ಸಿ ತಃ | 
ಕರ್ತುಂ ಸ್ವಾರ್ಥಂ ವಿಧಾನಜ್ಞಃ ಕೃಸಯೋರ್ಧ್ವಮವೈಕ್ಷತ “1 ೨ ॥ 





೧೮... ಎಲ್ಫೈ ಮುನೀಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಕರುಣಾನಿಧಿಯು, ಮತ ಒಬ್ಬರ ಕಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವನು. ಈ ದುಷ್ಟ ರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಘೋರವಾದ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದೆ. 


೧೯. ಎಲ್ಫೆ ದಯಾಳುವೇ, ನೀನು ಸರ್ವಾಂಶದಲ್ಲಿಯೊ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. 
ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಜ್ಞಾ ್ಲಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳು ವೆನು ದೆಯನಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು. ಲಾಲಿಸು. 


೨೦. ತಪೋಧನನೇ, ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಜಲಂಧರನು ಶಿವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ಹೋಗಿರುವನು. ಎಲೈ ಪ್ರ ಭುವೇ, ಆತನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರುವನು? ಕ 
ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದಳು. 


೨೧. ಆ ಮುನಿಯು ಅವಳಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೋಸುಗ ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಮೌನವನ್ನು ವಹಿಸಿ, 
ದಯೆಯುಳ್ಳ ಕವನಾತೈೆ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ತಾನತ್ಯನೀಠಾವಾಯಾತೌ ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿತೌ । 
ತತಸ್ತದ್ಭೂ ಲತಾಸಂಜ್ಞ್ಯಾನಿಯುಕ್ತಾ ಗಗನಂ ಗತೌ ॥೨೨ ॥ 


ನೀತ್ವಾ ಕ್ಷಣಾರ್ಧಮಾಗತ್ಯ ಪುನಸ್ತಸ್ಯಾಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿತೌ । 
ತಸ್ಕೈನ ಕೆಂ ಕಬಂಧಂ ಚೆ ಹಸ್ತಾವಾಸ್ತಾಂ ಮುಸೀತ್ವರೆ 1941 


ಶಿರಃ ಕಬಂಧಂ ಹಸ್ತೌ ತೌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾಬ್ಬಿತನಯಸ್ಯ ಸಾ| 


ಪೆಸಾತ ಮೂರ್ಚಿತಾ ಭೂಮೌ ಭರ್ತೃವ್ಯಸನದುಃಖತಾ ॥೨೪॥ 
॥ ವೃಂದೋವಾಚ ॥ 

ಯಃ ಪುರಾ ಸುಖಸಂವಾದೈರ್ವಿನೋದಯಸಿ ಮಾಂ ಪ್ರಭೋ | 

ಸ ಕಥಂ ನ ನದಸ್ಯದ್ಯ ವಲ್ಲಭಾಂ ಮಾಮನಾಗಸಂ ॥ ೨೫ ॥ 


೨.೨. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು. ಕಪೀಶ್ವ ಕರು ಬಂದು ಅತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮುಂದೆ 
ವ ತೊಡರು 5 a ಆತನ ಹುಬ್ಬಿನ ಸಿನ ಸಂಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಹೊರಟುಹೋದರು. 


೨೩. ಅದೇ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು ಅವರೀರ್ವರೂ, ಆ ಜಲಂಧರನ 
ತಿರಸ ಸ್ಪನ್ನೂ, ರುಂಡವಿಲ್ಲದ ಮುಂಡವನ್ನೂ, “ಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಆ 
ಮುನೀಂದ್ರನ ಮುಂದೆ 'ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 


೨೪. ಆವ ಕೈಂದೆಯು ಜಲಂಧರನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ, ಮುಂಡವನ್ನೂ ಕೈಗ ಳನ್ನೂ 
ನೋತ ಸತಿವಿಯೋಗದು! ಖದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. 


೨೫, ಬಳಿಕ ವೃಂಜೆಯು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಈರೀತಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸತೊಡೆಗಿಳು. ಓ 
ನಾಥ, ಹಿಂದೆ ನೀನು ಸುಖಕರವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೇ? ಅಂತಹ ನೀನು, ನಿನಗೆ ಅತಿ ಪ್ರೇಮಸಾತ್ರಳಾದ್ಯ ನಿನೊಂದು 
ತಪ್ಪನ್ನೂ ಮಾಡದ ನನ್ನೊಡನೆ ಏಕೆ ಮಾತನಾಡದೆ ಇರುವೆ? 
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ಯೇನ ದೇವಾಸ ಸಗಂಧರ್ಮಾ ನಿರ್ಜಿತಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಹ । 
ಸ ಕಥಂ ತಾಪಸೇನಾದ್ಯ ಕ್ರ ಆಲೋಕ ನಿಜಯಾ ಹತಃ 


॥ ೨೬ ॥ 
ನಾಂಗೀಕೃೈತಂಹಿ ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ರದ್ರತತ್ತ್ವಮಜಾನನಾ । 

ನರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿನಶ್ಚೇತಿ ವದಂತ್ಯಾ ದೈತ್ಯಸತ್ತಮ ॥ ೨೭ ॥ 
ತತಸ್ತ್ವಂಹಿ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತಸ್ತನ ಸೇವಾಪ್ರಭಾನತಃ । 

ಗರ್ನಿತೇನ ತ್ವಯಾ ನೈವ ಕುಸಂಗವಶಗೇನ ಹಿ : "19. 
ಇತ್ಥಂ ಪ್ರಭಾಷ್ಯ ಬಹುಧಾ ಸ್ವ ಧರ್ಮಸ್ಥಾ ಜೆ ತತಿ ಯಾ I 

ವಿಲಲಾಪ ವಿಚಿತ್ರಂ ಸಾಹ ಸ ಡಯೇನ ವಿದೊಯತಾ ॥ ೨೯ ॥ 
ತತಸ್ಸಾ ಧೈರ್ಯಮಾಲಂಬ್ಯ ದುಃಖೋಚಾಾ ಸ್ಸ ಸಾಸ್ವಿ ಮುಂಚತೀ । 
ಜಾತ್‌ ಮುನಿನರ್ಯಂ ತೆಂ ಸುಪ್ರ ಣಮ್ಯು ಕೈತ ತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೩೦॥ 





೨೬. ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಶ್ರೀಹರಿಯೂ, ಯಾರಿಂದ ಪರಾ 
ಜಿತರಾದರೋ ಅಂತಹ ತ್ರಿಶೋಕನಿಜಯಿಯಾಪ ನು ಇಂದು ಬರಿಯ ತಾಸಸೆ 
ನಿಂದ ಹೇಗೆ ಮರಣಕ್ಕೆ ಈಡಾಡೆ? 


೨೭. ಹಿ ದೈತ್ಯಾಗ್ರಣೀ, ಆ ಶಿವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯದ ನೀನು 
ನೇ ಸರೆಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿ ಎಂದು ನಾನೆಷ್ಟು ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ಆ 
ಒ 


“ಫೆ 
ಮಾತನ್ನು ಸ್ಪ್ರಷೆಹೋಡೆಯಲ್ಲವೇ ? 


೨೮. ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇನಿಸಿದುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಗಿ ಅರಿತೆನು. ಕೆಟ್ಟವರ ಸಹವಾಸಮಾಡಿ ಗರ್ವದಿಂದ ಮೆಕೆದ ನೀನು 
ನನ್ನೀ ಅರಿತುಕೆೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 

೨೯. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶೀಲವಕಿಯಾದ ವೃಂಜಿ ಯು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡಿಸುತ್ತಾ ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ ಹೆ ಹೃ ದಯದಿಂದ ಬರತಾ? ಕೋದಿಸಿದಳು. _ 


೩೦. ಬಳಿಕ ಆ ವೃ ೦ದೆಯು ಸ್ಲಲ್ಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಫೈರ್ಯವನ್ನು ಸ ದುಃಖ 


ie ಲ್ಸ ಛೆ 
ದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಡುತ್ತಾ, ಆ ಮುನೀಂದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡ್ಕು 
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ಮ್ಲ ಕಾವನಲ ——— 


- ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ವೃದೋವಾಚ ॥ 
ಫೃಪಾನಿಥಧೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಷರೋಪಕರಣಾದರರ । 
ಮಯಿ ಕೃತ್ವಾ ಕೃಪಾಂ ಸಾಧೋ ಜೀವಯೈನಂ ಮನು ಪ್ರಭುಂ ॥ ೩೧॥ 


ಯತ್ತೈಮಸ್ಯ ಪುನಶೃಕ್ತೋ ಜೀವನಾಯ ಮತೋ ಮನು | 
ಅತಸ್ಸಂಜೀವಯೈನಂ ಮೇ ಪ್ರಾಣನಾಥಂ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೩೨ ॥ 


n ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಗುಕಾ, ದೈತ್ಯಸತ್ತೀ ಸಾ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಸರಾಯಣಾ | 


$ "ಎವ ಕ 

ಪಾದಯೋಃ ಪತಿತಾ ತಸ್ಯ ದುಃಖಶ್ವಾ ಸಾನ್ವಿಮುಂಚತೀ ॥ ೩೩॥ 
ನ ॥ ಮುನಿರುವಾಚ ॥. 

ನಾಯಂ ಜೀವಯಿತುಂ ಶಕ್ತೋ ರುದ್ರೇಣ ನಿಹತೋ ಯುಧಿ । 

ರುದ್ರೇಣ ನಿಹತಾ ಯುದ್ಧೇ ನ ಜೀವಂತಿ ಕದಾಚನ ॥ ೩೪ ॥ 





೩೧. ಎಲೈ ಕೃಪಾಳುವಾದ ಮುನೀಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಇತರರಿಗೆ ಉಸಕಾರ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವವನು, ಓ ಸತ್ಪುರುಷ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು, 
ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಈತನನ್ನು ಬದುಕೆಸು. 


೩೨. ನೀನು ಈತನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆಯೆಂದು 
ನನಗೆ ದೃಢವಾದ ನಂಬುಗೆಯಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಓ ಮುನೀಂದ್ರ, ನನ್ನೀ ಪ್ರಾಣ 
ನಾಥನನ್ನು ಬದುಕಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 


೩೩, ಓ ವ್ಯಾಸ ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಪತಿಯೇ ದೈವನೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ ಆ 
'ಜಲಂಧರನ ಪತ್ನಿಯು, ದುಃಖದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಆ ಮುನಿಯ ಕಾಲ್ಸ 
ಳಿಗೆರಗಿದಳು. | 


೩೪. ಮುನಿಯಿಂತೆಂದನು :--ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ನಿನ್ನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶಿವನಿಂದ ಹತರಾದವರು ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಬದುಕಲಾರರು. 
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ತಥಾಪಿ ಕೈಸಯಾವಿಷ್ಟ ಏನಂ ಸಂಜೀವಯಾನ್ಯುಹಂ | 
ರಕ್ಸ್ಯಾಶ್ಶರಣಗಾಶ್ಚೇತಿ ಜಾನಸ್ಫ್ಸರ್ಮಂ ಸನಾತನಂ 


॥ ೩೫ ॥ 
ಶೆ - ಘ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಮುನಿಸ್ತಸ್ಯ ಜೀವಯಿತ್ವಾ ಪತಿಂ ಮುನೇ | 
ಅಂತರ್ದಢೇ ತತೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ಸರ್ವಮಾಯಾನಿನಾಂ ವರಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಪ್ರುತಂ ಸ ಜೀನಿತಸ್ತೇನೋತ್ಠಿತಃ ಸಾಗರನಂದನಃ । 
ವೃಂದಾಮಾಲಿಂಗ್ಯ ತದ್ವಕ್ರಂ ಚುಚುಂಬ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ 1 ೩೭॥ 
ಅಫ ವೃಂದಾಪಿ ಭರ್ತಾರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರ್ಷಿತಮಾನಸಾ । 
ಇಹೌ ಶೋಕಂ ಚ ನಿಖಿಲಂ ಸ್ವಪ್ನೆನವೈದ್ಯಮನ್ಯತ 1 ೩೮ ॥ 
ಪ್ರಸನ್ನಹೃ ದಯಾ ಸಾಹಿ ಸಂಜಾತಹೃ ಚ್ಛ ಯಾ । 
ಇ ತದ್ವ ನಮಧ್ಯ ಸ್ಥಾ ತದ್ಯುಕ್ತಾ ನ 1೩೯8 


NT ಬು ಪಂದ ಲಾಲ ತಾಪಂ ಐಂ್ಪೂಂ7 


೩೫. ಆದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕನಿಕರವುಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುದೆರಿಂದಲೂ, ಶರಣಾಗತ 
'ರಾದವರನ್ನು ರಕ್ತಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸನಾತನವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅರಿತಿರುವುದರಿಂದಲೂ : 
ಇವನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವೆನು. 

೩೬. ಈರೀತಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ . ಮಾಯೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಲಾ ತನಾದ ಆ ಜು 
ವೇಷದ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ವ್ಯಂಗ ತಿಳಿಸಿ ಅವಳ ಪತಿಯನ್ನು ಬುದುಕಿಸಿ ಕಣ್ಮರೆ 
ಯಾದನು. 

೩೭. ಒಡನೆಯೇ ಜಲಂಥರನು ಬದುಕಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಆ ವೃಂಡೆಯನ್ನು 

ರಸೆಳೆದು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವಳ ಸಿಖವನ್ನು ಮುದ್ದಿ 
ನ 

೩೮. ಬಳಿಕ ವೈ ಂಡೆಯೂ' ಸಹ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ ಸುಪ್ರೀತ 
ಳಾಗಿ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟಿ* ಲ್ಲದೆ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಥ ಸ್ವಸ್ಥದಂತೆ ಜ್ಞಾವಿಸಿದಳು. 


೩೯. ಬಳಿಕ ಆ ವೃ ಂಡೆಯು ಗ ಸಿಲುಕಿ ಬಹು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಆ ಕಪಟ ಜಲಂಧರಕೂಡನೆ ಆ. ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬಹುದಿವಸೆಗಳಕಾಲ ವಿಹರಿಸು _ 
ಕ್ರಿದ್ದಳು. 
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ಳೆ ಳೆ ಇದ ೯ 
ಸಿನಗೃಳಾಇ9 [ಈ 


॥| ವೃಂಜೋವಾಚೆ ॥। 
ಧಿಕ್‌ ಕೆದೇನಂ ಪಕೇಃ ಶೀಲಂ ಹೆರದಾರಾಭಿಗಾನಿನೆಃ 1 
ತೋತಸಿ ತ್ವಂ ಮಯಾ ಸಮ್ಯುಗ್ಮಾಯಾ ಪ್ರತ್ಯಶ್ಷತಾಪೆಸೆಃ Yon 


4 


I ಸನತ್ಯುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
2 ಕ್ರೋಢಮಾಸಪನ್ನಾ ದರ್ಶಯಂತೀ ಸ್ಪತೇಜಸಂ । 
ಶಾಪ ಕೇಶವಂ ವ್ಯಾಸ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯರತಾ ಚ ಸಾ ॥೪೨॥ 


ರೇ ಮಹಾಧಮ ದೈತ್ಯಾರೇ ಪರಧರ್ಮನಿದೂಷಕೆ । 
ಗೃಹ್ಹೀಷ್ಟ ಶಠ ಮಣ್ಸತ್ತಂ ಶಾಸಂ ಸರ್ವನಿಷೋಲ್ಬಣಂ ॥8೪೩॥ 


ಯಾ ತ್ವಯಾ ಮಾಯಯಾ ಖ್ಯಾತೌ ಸ್ವಕೀಯಾ ದರ್ಶಿತೌ ಮಮ । 
ತಾವೈವ ರಾಸ್ಷ್ಸಸೌ ಭೂತ್ವಾ ಭಾರ್ಯಾಂ ತನ ಹರಿಷ್ಕ ತಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಸಾಸಸಾರಾರಾರಾ ವಾಾರ್ವಾರ್ವಾರ್ವಾರ್ವಾರ್ವಾರಾರಾಾಾಾಾಾರ ಎ ಸ _್ಲ್ಲಐಐ.ಶ೨ೆ 

೪೦. ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ ವೃಂಜಿಯು ಆತನೊಡನೆ ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಯಲ್ಲಿ ಆ ಕಸಟ' ಜಲಂಧರನು ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಅರಿತು ಪರಮಕ್ರೋಧಾನ್ವಿತಳಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಇಂತು ನುಡಿದಳು. 

೪೧. ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮಡದಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ನಿನ್ನ ಕೆಟ್ಟ 
ಚಾಳಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದರೂ ಸಾಲದು. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತೆನು. 
ನೀನೇ ಮೋಸಗಾರನಾದ ಕಸಟತಪಸ್ವಿಯಲ್ಲನೇ ಎಂದಳು. 

೪೨. ಓ ವ್ಯಾಸ್ಕ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾಸಸಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ವೃಂದೆಯು 

ಸೆ ವ] ಕ 
ಬಹು ಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಿ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ಅ ತ್ಮ 
ಶಪಿಸಿಡಳು. 4 5 

ld ಎಲ್ಫೆ ದೈತ್ಯವೈರಿಯೇ, ನೀನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೆಡಿಸು 
' ವುದೇ ಸ್ಪಭಾವವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಮಹಾನೀಚನು. ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು 

ವಿಷಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿ ಕ್ರೂರವಾದ ಶಾಸವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

೪೪. ಫೀನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಯ 
ದೆಯೋ ಅನರೀರ್ವರೇ ರಾಕಸ ನ ನ ಶನಿ ನನಗೆ ತ 

£ ರಾಸ್ಷಸರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಲಿ. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ ] ವಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಂ ಚಾಪಿ ಭಾರ್ಯಾದುಖಾರ್ಶೊ ವನೇ ಕೆಪಿಸಹಾಯೆರ್ವಾ । 
ಭ್ರ ಮ ಸಪೇಶ್ವರೇಣಾಯಂ ಯಸ್ತೇ ಶಿಷ್ಯತ್ವ ಮಾಗತಃ : 1 ೪೫ ॥ 


॥| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ತದಾ ವೃಂದಾ ಪ್ರಾನಿಶದ್ಧವ್ಯವಾಹನಂ | 


ವಿಷ್ಣುನಾ ವಾಯುರ್ಮಣಾಸಿ ತತ ಒತಾಸಕ್ತೆ (ಚೇತಸಾ 1 ೪೬॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನನಸರೇ He ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ನಿಖಿಲಾ ಮುನೇ । 

ಆಗತಾಃ ಖೇ ಸಮಂ ದಾರೈಃ ಸದ್ದತಿಂ ವೈ ದಿದೃಕ್ನನಃ ॥ ೪೩ ॥ 

ಅಥ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಸತ್ತ್ಯ್ಯಾಸ್ತು ತಜ್ಜ್ಯೋತಿಃ ಪರಮಂ ಮಹತ್‌ | 

ಪಶ್ಯ ಹ ಗವಾಂ ಸುಗಮದ್ದು ತೆಂ ೪ ಅಲ ॥ 


ಶಿವಾತನೌ ನಿಲೀನಂ ತಪ್ಪೃಂಡಾತೇಜೋ ಬಭೂವ ಹ । 
ಆಸೀಜ್ಜಯಜಯಾರಾವಃ ಸ್ವಸ್ಥಿ ತಾಮರಪಂಕ್ತಿಷು 1 ॥ YEN 


ESN 


೪೫. ನೀನೂ ಸಹ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅದೇ ದುಃಖದಿಂದಲೇ - 
ಗ ಮೋಸಗಾರನಾದೆ ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಈ ಆದಿಶೀಷಕೊಡನೆಯೇ 

ನಿಗಳ ಹೊತ್ತ ಯಿ ಕಾಡಿನೊಳಗೆ 1 ರು. 

೪೬. . ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ಆ ವೈಂದೆಯು ಶಾನೆ 
ವನ್ನಿತ್ತು ತನ್ನ ನಗುವಿಗೆ ಮನಸೋತ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಜೀಡಬೇಡನೆಂದು ತಡೆಯು 
ದ್ದರೂ ರೂಗ ನ ಜಿಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿಬಿಟ್ಟ ಳು. 

೪೭. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ವೃ ಂಡೆಯು ನ ಮವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 


L gq 


(Co 


ವುದನ್ನು ಕಾಣಲು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ "ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪತ್ನಿ ಯಕೊಡಗೂಡಿ ಆಕಾಶ _" 


ದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 

೪೮. ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲ ದೇವಶೆಗಳೂ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಂತೆಯೇ ಆ ೈಶ್ಯೀಶ್ವ ರನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ವೃಂಜಿಯ ಶರೀರದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ "`ಮಹಾಜ್ಯೋತಿಯೊಂದು ಹೊರ - 
ಹೊರಟು ಬೇಗನೆ ಶಿವರೋಕವನ್ನೆ ದಿತು. 

ರ್ಳ. ಆ ವೃ ೦ದೆಯ ತೇಜಸ್ಸು ಸ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದು. ಆಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಜೀವಕೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜಯಜಯ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡಿದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ' ರುದ್ರಸಂಹಿತ 


ಏವಂ ವೃಂದಾ ಮಹಾರಾಜ್ಞೀ ಕಾಲನೇನಿಂಸುತೋತ್ತಮಾ | 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಪ್ರಭಾವಾಶ್ನ ಮುಕ್ತಿ ೦ ಪ್ರಾಪ ಪರಾಂ ಮುುನೇ' ॥೫೦॥ 


ತತೋ ಹರಿಸ್ತಾಮನುಸಂಸ್ಕರನ್ಮುಹು- 
ವ ಂದಾಚಿತಾಭಸ್ಮರಜೋವಗುಂಕಿತಃ | 
ತತ್ರ 4ನ ತಸ್ಥೌ ಸುರಸಿದ್ದ ಸಂಘಕ್ಕೆಃ § 


ಪ ಪ್ರಜೋಧ್ಯಮನಿನೋಂಪಿ' ಯಯೌ ನೆ ಶಾಂತಿಂ ॥೫೧ಏ 


ಅತಿ ಶ್ರೀ ದ ್ರಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಜಲಂಧರೋಪಾಖ್ಕಾನೇ ' 
ವೃಂದಾಪತಿವ್ರತಭಂಗಜೇಹತ್ಯಾಗವರ್ಣನಂ ನಾವು 
ತ್ರಯೋವಿಂಶೋ೯ಧ್ಯಾಯಃ. 





೫೦. ಈರೀತಿಯಾಗಿ i ಮಗಳೂ ಮಹಾರಾಣಿಯೂ ಆದ 
ವೃಂಡೆಯು ತನ್ನ ಪಾತಿವ ಪ್ರತ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮುಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು 
ಡಕ 


೫೧. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಆ ವೃಂಡೆಯನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಅವಳ ಚಿತೆಯ 
ಭಸ್ಮವನ್ನು ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಬಳಿದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟ ನು. ದೇವತೆಗಳೂ 
ಸಿದ್ಧ ರೂ ಎಷ್ಟೆ ಷ್ಟು ಆತನಿಗೆ ಉಪಜೀಶಿಸಿದರೂ ಆತನ et ಹ ಜೇರಿ ಶಮನ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 


ವೃಂದಾಪಾತಿವ್ರತ್ಯಭಂಗ, ದೇಹತ್ಯಾಗವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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i ! ತ್ರೀಃ॥ 
॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥತ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಚೆತುರ್ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
i 


n ವ್ಯಾಸ ಉನಾಚೆ ॥ 
ವಿಢೇಃ ಶ್ರೇಷ್ಮಸುತೆ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಕಥೇಯಂ ಶ್ರಾನಿತಾದ್ಭುತಾ | 
ತತಶ್ಚೆ ಕಿಮಭೂದಾಜೌ ಕಥಂ ದೈತ್ಯೋ ಹತೋ ವದ ॥ರಿ1 


ೆ ॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಅದೃಶ್ಯ ಗಿರಿಜಾಂ ತತ್ರ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೇ ರೆಣಮಾಗತೇ | 
ಗಾಂಧರ್ನೇ ಚ ನಿಲೀನೇ ಹಿ ಚೈತನ್ಕೊಭೂದ್ವ ಂಸಧ್ವಜಕ 1೨॥ 





ಇಪ್ಟತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧ ಬಳಿಕ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ ಸನತ್ಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೈ ಸರ್ವಜ್ಞನೇ, ಅದ್ಭುತವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಯಾಯಿತು. 
ಅನಂತರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲೆ ನು ನಡೆಯಿತು? ಆ ದೈತ್ಯನು ಎಂತು ಮಡಿದನು? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು. 


3: ಓ ವ್ಯಾಸ್ಕ ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಜಲಂಧರನು ಗೌರಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ, 
ಮರಳಿ ಯುದ್ಧ ಕೈ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗಾಂಧರ್ವಾಸ್ರ್ರದ ಪ್ರಭಾವವು ಅಡ 
ಗುತ್ತಾ ಬರಲು ಆಗ ಶಿವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಂತರ್ಧಾನಗತಾಂ ಮಾಯಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬುದ್ಧೋ ಹಿ ಶೆಂಕೆರಃ । 
ಚುಕ್ರೋಧಾತೀನ ಸಂಹಾರೀ ಲೌ8ಕೀಂ ಗತಿಮಾಶ್ರಿತಃ Han 


ತತಃ ಶಿವೋ ವಿಸ್ಮಿತಮಾನಸಃ ಪುನ- 

ರ್ಜಗಾನು ಯುದ್ಧಾಯ ಜಲಂಥರಂ 'ರುಷಾ। 

ಸ ಜಾಪಿ ದೈತ್ಯಃ ಪುನರಾಗತಂ ಶಿವಂ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕರೌಫೈಸ್ಸಮುವಾಕಿರದ್ರಣೇ nel 
ಹಸ್ತಂ ಪ್ರಭುಸ್ತಂ ಶೆರಜಾಲಮುಗ್ರಂ 

ಜಲಂಧರೇಣಾತಿಬಲೀಯಸಾ ಹರಃ । 

ದ್ರುತಂ ಪ್ರಚಿಚ್ಛೇವ ಶರೈರ್ವರೈರ್ನಿಜೈ- 

ರ್ನ ಚಿತ್ರಮತ್ರ ತ್ರಿಭನಪ್ರಹಂತುಃ ॥೫॥ 


ತತೋ ಜಲಂಧರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರುದ್ರಮದ್ಭುತವಿಕ್ರೆಮಂ | 
ಚಕಾರ ಮಾಯಯಾ ಗೌರೀಂ ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ ಮೋಹಯನ್ನಿವ ॥೬॥ 





೩. ಆ ಮಾಯೆಯು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಸಂಹಾರ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶಿವನು, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಸಾಢಾರಣ ಮನುಜರಂತೆ ಬಹು 
ಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 


೪. ಬಳಿಕ ಶಿವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಾ ಕೋಪದಿಂದ ಜಲಂಧರನ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಆ ರೈತ್ಯನೂ ಶಿವನು. ಮರಳಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು, ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. 


೫. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಜಲಂಧರನು ಬಿಟ್ಟ ಆ ಬಾಣಸಮೂಹಗಳನ್ನು, 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಿವನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ತ್ರಿಪುರ 
ಸಂಹಾರಿಯಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಇದೊಂದು ಲೆಕ್ಕವೇ? ಆತನಿಗೆ ಇಜಿಂದಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. 


೬, ಬಳಿಕ ಶಿವನು ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೆಂದು ಜಲಂಧರನು 
ಮನಗಂಡು, ಆ ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ನನ್ನು ಮಂಕುಹಿಡಿಸಲು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಕಥೋಪರಿ ಗೆತಾಂ ಬದ್ಧಾಂ ರುದಂತೀಂ ಪಾರ್ವತೀಂ ಶಿನಃ । 


ನಿಶುಂಭಶುಂಭದೈತೆ el ವಢ್ಯಮಾನಾಂ ದದರ್ಶ ಸಃ Har 
ಗೌರೀಂ ತಥಾವಿಧಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ಟಾ ಲೌಕಿಕೀಂ ದರ್ಶಯನ್ಸ ತಿಂ I 

ಬಭೂವ ಪ್ರಾಕೃತ ಇವ 'ಶವೊೋಪು. *ದ್ವಿಗ್ನ ಮಾನಸಃ ॥೮॥ 
ಆವಾಜ್ಮುಖಃ ಸ್ಥ ತಸ್ರೂ ಹ್ಹೀಂ ನಾನಾಲೀಲಾನಿಶಾರದಃ । | 

ಶಿಥಿಲಾಂಗೋ ನಿಷಣಾ ತ್ಮಾ ವಿಸೃಜ್ಯ ಸ್ವಪರಾಕ್ರಮಂ ee 
ತತೋ ಜಲಂಧರೋ ವೇಗಾತಿ ತ್ರಿಭಿರ್ನಿವ್ಯಾಥ ಸಾಯಕೈಃ | # 
ಆಪುಂಖಮಗ್ಗೈೈಸ್ತಂ ರುದ್ರಂ ಸು ರಸಿ ಜೋದರೇ ॥೧೦॥ . 
ತತೋ ರುದ್ರೋ ಮಹಾಲೀಲೋ ಜ್ಞಾನತತ್ತ್ವಃ ಕ್ಷಣಾತ್ಪ್ರಭುಃ । 
ರೌಪ್ರರೂಪಥರೋ ಜಾತೋ ಜ್ಞಾ ೀಲಾಮಾಲಾತಿಭೀಷಣಃ | ॥೧೧॥ 


೭. ಆ ಮಾಯಾಸಾರ್ವತಿಯನ್ನು ರಥದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸೆಳೆತೆಂದು, (ಕಂಭಕ್ಕೆ) 
ಕಟ್ಟಹಾ ಹಾಕಿ ಅವಳು ರೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬಿಡದೆ, ನಿಶುಂಭಶುಂಭ ದೈತ್ಯರು ಕೊಲ್ಲು 

ತ್ತಿರುವುವನ್ನು ಶಿವನು ಕಂಡನು. 

೮. ಈರೀತಿ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯೆ ಮಡದಿಯಾದ ಗೌರಿಯು ಸಾವಿಗೀಡಾಗುತ್ತಿರು 
ವುವನ್ನು ಹ ಆಜ್ಞಾ ್ಲಾಸಿಯಾದ ಶಿವನೂ ಕೂಡ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪ ಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಪ್ರಾಕ ತಮನುಸ್ಯನಂತೆ ಬಹು ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡನು. 

೯. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರುವುದರಲ್ಲಿ ಮಹಾನಿಪುಣನಾದ ಆ 
ಶಿವನು, ವಿಷಾದವು ಮನಸ್ಸನ್ನಾ ವರಿಸಲು, ಕೈಕಾಲುಗಳು ಕುಸಿದುಹೋದಂತಾಗಿ, 
ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮಕೆತ್ತು ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಸಿಂತುಬಿಟ್ಟನು, 

೧೦. ಬಳಿಕ ಜಲಂಧರನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅನು 
ಗರಿಯವರೆಗೂ ನೆಡುವಂತೆ, ಶಿವನ ಶಿರಳ್ಳನಲ್ಲೂ, ಎದೆಯಲ್ಲೂ, ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲೂ ಮಹಾ 
ವೇಗದಿಂದ ಸ ಪ್ರಹೆರಿಸಿದನು. 

೧ ಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂಪನಾದ ಆ ರುದ್ರನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಮೈಯಿಂದ 
ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಸಾಲಾಗಿ ಏಳುತ್ತಿರಲು, ಮಹಾಭಯಂಕರನಾಡ ವಿಕಾರರೊಸವನ್ನು 
ಸರಾ - 
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ತಸ್ಯಾತೀವ ಮಹಾರೌದ್ರರೂಪಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹಾಸುರಾಃ:| 
ನ ಶೇಕುಃ ಪ್ರಮುಖೇ ಸ್ಥಾತುಂ ಭೇಜಿರೇ ತೇ ದಿಶೋ ದಶ ॥ ೧೨ ॥ 


ನಿಶುಂಭಶುಂಭಾವಪಿ ಯೌ ವಿಖ್ಯಾತ್‌ ವೀರಸತ್ತಮ್‌ । 
ಅಪಿ ತೌ ಶೇಕೆತುನೈೈ ೯ವ ರಣೇ ಸ್ಕಾ ತುಂ 'ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೧೩॥ 


ಜಲಂಧರಕ್ಸತಾ ಮಾಯಾಂತರ್ಹಿತಾಭೂಚ್ಚ ತತ್ಕೃಣಂ | 
ಕೋ ಮಹಾನಾಸೀತ ಶ್ಸಂಗ್ರಾಮೇ "ಸರ್ನತೋಮುಖೇ ॥ ೧೪ ॥ 


ತತಶ್ಶ್ಯಾಪಕಿ ದದೌ ರುದ್ರಸ್ತಯೋಃ ಶುಂಭನಿಶುಂಭಯೋಕ | 
ಪಲಾಯನಮಾನ್‌ ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಧಿಕ್ಕೈತ್ಯ ಕ್ರೋಧಸಂಯುತಃ ॥ ೧೫ ॥ 


| ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಯುವಾಂ ದುಷ್ಟಾವತಿಖಲಾನಪರಾಧಕರಾ ಮಮ । 
ಪಾರ್ವತೀದಂಡದಾತಾರೌ ರಣಾದಸ್ಮಾತ್ಪರಾಜ್ಮುಖೌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಹ ಅಂತು 


೧೨. ಆ ಶಿವನು ತಾಳಿದ ಘೋರಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಆ 
ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ, ಅವನೆದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ದಿಕ್ಕುದಿ್ಕಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. 


೧೩. ಓ ಮುನೀಂದ್ರ, ಮಹಾವೀರರೆಂದು ಹೆಸರಾಂತ ಶುಂಭಸಿಶುಂಭರೆಂಬ 
ಆ ಈರ್ವರು ದೈತ್ಯರೂ ಸಹ ಅವನೆದುರು ಯುದ ದೆಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಹೋದರು. 


೧೪. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ, ಜಲಂಧರನು ಬೀಸಿದ್ದ ಮಾಯಾಜಾಲವೂ 
ಕಣ್ಮಕೆಯಾಗಿಹೋಯಿತು. ಆಗ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಹಾಹಾಕಾರವು 
ಮೊದಲಾಯಿತು. 


೧೫. ಬಳಿಕ ಶುಂಭ ಥಿಶುಂಭ ದೈತ್ಯರು ಓಡಿಹೋಗುತಿ ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೋಪೋದ್ದಿ €ಪಿತನಾದ ಶಿವನು ಅವರನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಈರೀತಿ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತನು. 


೧೬. ನೀನೀರ್ವರೂ ಬಹುದುಷ ಡರು, ಮಹಾನೀಚರು, ನನಗೆ ಅಸರಾಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ಕಪಟ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ಯುದ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೇಡಿಗಳಂತೆ ಓಡುತ್ತಿರುವಿರಿ. 
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ನಾನಾ 


6 
ನಾವಾ ವಾಖಾನ ಸಾಸ ವಾರಾ ವಾರಾ 


ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪]  ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಪರಾಜ್ಮುಖೋ ನ ಹಂತವ್ಯ ಇತಿ ವಧ್ಯೌ ನ ಮೇ ಯುವಾಂ | ತ 
ಮಮ ಯುದ್ಧಾದತಿಕ್ರಾಂತೌ ಗೌರ್ಯಾ ವಧ್ಯಾ ಭನಿಷ್ಯತಃ 


॥ ೧೭ ॥ 
ಏನಂ ವದತಿ ಗೌರೀಶೇ ಸಿಂಧುಪುತ್ರೋ ಜಲಂಧರಃ । 
ಚುಕ್ರೋಧಾತೀವ ರುವ್ರಾಯ ಜ್ವಲಜ್ಜ್ವಲನಸಸ್ನಿ ಭಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ರುದ್ರೇ ರಣೇ ಮಹಾವೇಗಾದ್ವವರ್ಷೆ ನಿಶಿತಾಂಚ್ಛರ್ರಾ । _ 
ಬಾಣಾಂಧಕಾರಸಂಛನ್ನಂ ತಥಾ ಭೂಮಿತಲಂ ಹ್ಯಭೂತ್‌ - ॥8೧೯॥ 
ಯಾನದ್ರುದ್ರಃ ಪ್ರಚಿಚ್ಛೇದ ತಸ್ಕ ಜಾಣಗಣಾನ್ಹುತಂ।॥ . 
'ತಾವತ್ಸ ಪರಿಘೇಣಾಶು ಜಘಾನ ನ ಷಭಂ ಬಲೀ : ॥೨೦॥ 

ವೃಷಸ್ತೆ ನ ಪ್ರಹಾರೇಣ ಪರಾವೃತ್ತೋ ರೆಣಾಂಗಣಾತ್‌ । 

ರುದ್ರೇಣ ಕೈ ಷೆ ್ಯೈಮಾಣೋತಪಿ ನ ತಸ್ಕೌ ರಣಭೊಮಿಷು ॥೨೧॥ 





೧೭. ಚೆನ್ನು ತೋರಿಸಿದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು, ಎಂಬುದಾಗಿ ನೀತಿ ಇರು 
ವುದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರೆನು, ನನ್ನೊಡನೆ ಸೆಣಸದೆ ಓಡಿದರೇನಂತೆ? 
ಪಾರ್ವತಿಯು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಳು. 


೧೮. ಈರೀತಿ ಶಿವನು ಅವರೀರ್ವರಿಗೆ ಶಾಸವಸ್ಸ್ತೀಯಲು ಸಾಗರಸುತನಾದ 
ಜಲಂಧರನು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಾ ಶಿನನ ಮೇಲೆ 
ಮಹತ್ತಾದ ಕೋಪವನ್ನು ತಳೆದನು. 


೧೯. ಅತಿ ಚೂಪಾದ ಅಲುಗುಗಳುಳ್ಳ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಶಿವನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಅವರಿಂದ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋಯಿತು. 


೨೦. ಆ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ಜಲಂಧರನು, ತಾನು ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಶಿವನು 
ಜಾಗ್ರತೆ ಕತ್ತ ತ್ತರಿಸುವುದಕೊಳಗಾಗಿಯೇ ಗಾ ಆತನ, ವಾಹನವಾದ 
ನೃಷಭವನ್ನು ಹೊಡೆದಪ್ಪಳಿಸಿದನು. 


೨೧. ಆ ಏಟು ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಆ ವೈ ೈಷಭವು ಯುದ್ಧ ರಂಗದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ 
ದುದಲ್ಲದೆ, ಶಿವನು ಎಷ್ಟು ಸೆಳೆಡರೂ ಆ ಯುದ್ದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ ಇಲ್ಲ. , 
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ಅಥ ಲೋಕೇ ಮಹಾರುದ್ರಸ್ಸ್ವೀಯಂ ತೇಜೋಂತಿದುಸ್ಸ ಹಂ 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಸ್ಮೆ ಸತ್ಯ ಮೇತನ್ಮುನೀಶ್ವ ಕ ॥ ೨೨ ॥ 


ತತಃ ಪರಮಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ರುದ್ರೋ ರೌದ್ರವಪುರ್ಧರಃ । 
ಪ್ರಲಯಾನಲನದ್ಭೋರೋ ಬಭೂವ ಸಹಸಾ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಂ ದೈತ್ಯಂ ಮೇರುಕೊಟಿಮಿವ ಸ್ಥಿತಂ । 
ಅವಧ್ಯತ್ವಮನಿ ಶ್ರುತ್ವಾನ್ಯನ್ಯೆ ರಭ್ಯುದ್ಯತೋ;ಭವತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚನಂ ರಕ್ಷನ್ರಸ್ನಕೋ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಭುಃ 1 
ಹೃದಾನುಗ್ರಹಮಾತನ್ವಂಸ್ತದ್ವಧಾಯ ಮನೋ ದಧಶ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕೋಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಪರಂ ಶೂಲೀ ಪಾವಾಂಗುಷ್ಮೇನ ಲೀಲಯಾ । . 
ಮಹಾಂಭಸಿ ಚಕಾರಾಶು ರಥಾಂಗಂ ರೌದ್ರಮದ್ಭುತಂ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೨. ಎಲೈ ಮುನೀಂದ್ರ, ಬಳಿಕ ಆ ಮಹಾರುದ್ರನು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಸಹಿಸಲಾರದಂತಹ ಹ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಗ ಇದು ಸತ್ಯವು. 


೨೩. ಮಿತಿಮಾರಿದ ಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಿ, ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕಾರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಪ್ರಭುವಾದ ಆ ರುದ್ರನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ವನಜ್ಹಿ 
ಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸಕೊಡಗಿದನು. 


೨೪. ತಣ್ನೆದುರಾಗಿ ಆ ಜಲಂಧರನು ಮೇರುಪರ್ವತದ ಕೋಡುಗಲ್ಲಿನಂತೆ 
ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕುಡು, ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲಲು ಆಗಲಾರಪೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಕೇಳಿ ತಾನೇ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಳಿಳೆಸಿದನು. 

೨೫. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸಂರಕ್ಷಕನಾದ ಆ ಪ್ರಭುವು, ಬ್ರಹ್ಮನ 


ಮಾತಿಗೆ ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆಗುತ ಹಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಜಲಂಧರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. 


೨೬. ಬಳಿಕ ಆ ರುದ್ರನು ಮಹಾಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಿ, ಲೀಲಾಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ, ತನ್ನ ಕಾಲಿನ ಹೆಬ ಸ ರಳಿನಿಂದ ಆ ಸಾಗರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪರಮಾಶ್ಛ ರ್ಯ 
ಕರವೂ ಫೋರವೂ ಅದ ಜಪ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದರು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪]  ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಳ್ಳ ತಾ ನ್ಯ ಶಿತಂ ಭಗವಾನ್ರಥಾಂಗಂ 

ಸ್ಕ್ರೃ ತ್ವಾ ಜಗತ್ತ ಯಮೇನ ಹತಂ ಪುರಾರಿಃ । 

ಪೆಕಾ ಇ ಂಧಕಾಂತಕೆಪುರತ್ರ ಯೇಯಜ್ಞಹಂತಾ- 

ಲೋಕತ್ರ ಯಾಂತಕೆಕರಃ ಪ್ರ ಸ್ರಹಸನ್ನುವಾಚ ॥ ೨೭ ॥ 


॥ ಮಹಾರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಪಾಜೇನ ನಿರ್ಮಿತಂ ಚಕ್ರಂ ಜಲಂಧರ ಮಹಾಂಭಿಸಿ। 
ಬಲವಾನ್ಯದಿ ಚೋದ್ಧುರ್ತುಂ ತಿಷ್ಕನ್ಯೋದ್ಧುಂ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ] 1 ೨೮ ॥ 


॥ ಸನತ್ಯುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕ್ರೋಥೇನಾದೀಪ್ತಲೋಚನಃ । 
ಪದಹನ್ನಿವ ಚಕ್ಷುರ್ಥ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಹಾಲೋಕ್ಯ ಸ ಶಂಕರಂ ॥ ೨೯॥ 


॥ ಜಲಂಧರ ಉವಾಚ ॥ 
ರೇಖಾಮುದ್ಧ ತ್ಯೆ ಹತ್ವಾ ಚ ಸಗಣಂ ತ್ವಾಂ ಹಿ ಶಂಕರ | 
ಹತ್ವಾ ಲೋಕಾನ್ಸುರೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಸೆ ಭಾಗಂ. ಗರುಡೋ ಯಥಾ : ॥೩೦॥ 


೨೭-೨೮. ಬಳಿಕ ದಕ್ಷನೈರಿಯೂ, ಅಂಧಕಾಸುರ ಸಂಹಾರಿಯೂ 
ಮೃತ್ಯುಂಜಯನೂ, ಪುರತ್ರ ಯವಿನಾಶಕನೂ, ಯಜ್ಞಹಂತೃವೂ ಆದ ಆ ಶಿವನು 
ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದೆ ಅಲಗುಳ್ಳ ಚಕ್ರವನ್ನು ಸಾಗರಜಲದ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳೂ ಇವನ ಕೋಟಲೆಗೆ ಈಡಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸನದು ನಗುನಗುತ್ತಾ 
ಜಲಂಧರನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಜಲಂಧರನೇ, ಈ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಕಾಲಿನಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಎತ್ತಲು ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗು ಎಂದನು. 


3೨೯. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಆ ಜಲಂಧರನು ಶಿವನು ನುಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪೇರಲು, ನೋಟದಿಂದಲೇ ಕನನ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವಂತೆ 
ನೋಡುತ್ತಾ Re ಶೆ 


೩೦-೩೧. ಹ ಶಂಕರ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ಬರೆದ ಈ ಗೆರೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ಬಿಸುಟ್ಕು ನಿನ್ನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು, ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಲೋಕ 
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'& ಶ 
ಶಿನಪುರಾಣಂ ' [ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಹಂತುಂ ಚರಾಚರಂ ಸರ್ನಂ ಸಮರ್ಥೊೋ$ಹಂ ಸವಾಸವಂ | 
ಕೋ ಮಹೇಶ್ವರ ಮದ್ಭಾಣೈರಭೇದ್ಯೋ ಭುವನತ್ವ್ರಯೇ ॥ ೩೧॥ 


ಬಾಲಭಾವೇನ ಭಗವಾಂಸ್ತ್ರಪಸೈನ ವಿನಿರ್ಜಿತಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬಲಿಷ್ಕಃ ಸ್ಥಾನೇ ಮೇ ಮುನಿಭಿಸ್ಸುರಪುಂಗನೈಃ 11 ೩೨ Il 


ದಗ್ಗಂ ಕ್ಷಣೇನ ಸಕಲಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರೆಂ । 


ತಪಸಾ ಕಂ ತ್ವಯಾ ರುದ್ರ ನಿರ್ಜಿತಾ ಭಗವಾನಪಿ Haan 


ಇಂಡ್ರಾಗ್ಲಿಯಮವಿತ್ತೇಕನಾಯುವಾರೀಶ್ವರಾದಯಃ | 
ನ ಸೇಹಿರೇ ಯಥಾ ನಾಗಾ ಗಂಧಂ ಪೆಕ್ನಿಸತೇರಿವ ॥ ೩೪॥ 


ನ ಲಬ್ಧಂ ದಿನಿ ಭೂಮೌ ಚ ವಾಹನಂ ಮನು ಶಂಕೆರ | 
ಸಮಸ್ತಾ ನ್ಪರ್ನತಾನ್ಸಾ ಅಸ್ಯ ಧರ್ಷಿತಾಶ್ಚ ಗಣೇಶ್ವರಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ಗರುಡನು ತನ್ನ ಆಹಾರವಾದೆ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ, 
ದೇವೇಂದ್ರ ನೊಡಗೂಡಿದ ಈ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಳಿಸಿ 
ಬಿಡಲು ನನಗೆ ಶಕಿ ಕ್ರಿಯಿರುವುದು. ಈ ಮೂರುಲೋಕದ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ 
ಅಭೇದ್ಯನಾಗಿರುವವನು ಯಾವರಿರುವನು ? 

೩೨. ಮುನಿಗಳೂ, ದೇವಕೆಗಳೂ, ಬಹು ಕಾಲ ತನಸ್ಸುಮಾಡಿ, ಯಾರನ್ನು 


ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೋ ' ಅಂತಹ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಬಾಖ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ . 


ಗೆದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು. 

೩೩. ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಮೂರು ಲೋಕವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಟ್ಟಿರುವೆನು. ಎಲ್ಫೆ ರುದ್ರನೇ ನೀನು ಭಗನಂತನಾದರೇನು? ನೀನು 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಏನನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವೆ ? 

೩೪. ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಯಮ, ವರುಣ್ಕ ವಾಯು, ಕುಬೇರೆ ಮೊದಲಾದ 
ದಿಕ್ಸಾಲಕರೂ ನನ್‌ ಸರ್ಪಗಳು ಗರುಡನ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರವನ್ನು ಸಹಿಸದಾದರು. 

೩೫, ಎಲ್ಫೆ ಶಂಕರನೇ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ನನಗೆ ಸರಿ 
ಯಾದ ವಾಹನವು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಪರ್ವತಗಳಿಗೂ ಕುಗ್ಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಗಣಾಧಿ 
' ಪತಿಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿರುವೆನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪] ` ಶಿನಪೆರಾಣಂ 


ಗಿರೀಂದ್ರೋ ಮಂದರಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸೀಲೋ ಮೇರುಸ್ಸುತೋಭೆನಃ 1. :.,.' 
ಧರ್ಷಿತೋ ಬಾಹುದಂಡೇನ ಕೆಂಡ್ವಾ ಉತ್ಸರ್ಪಣಾಯ ಮೇ ॥ ೩೬ ॥ 


ಗಂಗಾ ನಿರುದ್ಧಾ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಲೀಲಾಥ ಹಿಮವದ್ಗಿರ್‌ । - 


ಅರೀಣಾಂ ಮನು ಭೃತ್ಯೈಶ್ನ ಜಯೋ ಲಬೋ ದಿವೌಕಸಾಂ 1 ೩೭ ॥ 
ವಡವಾಯಾ ಮುಖಂ ಬದ್ಧಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾಂ ಕರೇಣ ತು । 
ತತ್ಕೃಣಾದೇವ ಸಕೆಲಮೇಕಾರ್ಣವಮಭೂತ್ತವಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ಐರಾವತಾದಯೋ ನಾಗಾಃ ಸ್ಲಿಪ್ತಾಃ ಸಿಂಧುಜಲೋಪರಿ । 

ಸರಥೋ ಭೆಗವಾನಿಂದ್ರಃ ಸ್ಲಿಪ್ತ್ರಶ್ನ ಶತಯೋಜನಂ Uae. 


ಗರುಡಹೋsಪಿ ಮಯಾ ಬದ್ದೋ ನಾಗಸಾಶೇನೆ ನಿಷ್ಣುನಾ | 
ಉರ್ನಶ್ಯಾದ್ಯಾ ಮಯಾ ನೀತಾ ನಾರ್ಯಃ ಕಾರಾಗೃಹಾಂತರಂ 1೪೦ ॥ 





`೩೬. ನನ್ನ ತೋಳಿನ ಶೀಟಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲು, ಹಿಮಾಚಲ, 
ಮಂದರ, ನೀಲಗಿರಿ ಸುಂದರವಾದ ಮೇರು ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಬಾಹು 
ದಂಡದಿಂದ ಕೆಣಕಿ ಕಾದಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ (ಫೆ. 

೩೭. ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಆಟವಾಡುವಂತೆ ಈ ಎರಡು 
ತೋಳುಗಳಿಂದ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ ನು. ನನ್ನ ಆಳುಗಳೇ, ಶತ್ರುಗಳಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಜಯಿಸಿಬಂದಿರುವರು. 
| ೩೮, ಸಮದ್ರದ ನೀರೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನುಂಗುವ ವಡಬಾಗ್ದಿಯನ್ನು ಕೈಲಿಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು, ಅದರ ಮುಖವನ್ನು ಕಟ್ಟಬಿಟ್ಟಿನು. ಆಗ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಸಮುದ್ರವು 
ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಆಗಿಹೋಯಿತು. 

೩೯. ಐರಾವತ ಮೊದಲಾದೆ ದಿಗ್ಗ್ಗ ಜಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟಿ ನು. ತನ್ನ ರಥದ ಸಮೇತೆ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೂರು ಯೋಜನ ದೂರ 
ದೂಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. 

೪೦. ವಿಷ್ಣುವಿನೊಡನೆ ಗರುಡನನ್ನೂ ನಾಗಸಾಕದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಊರ್ವಶೀ ಮೊದಲಾದ ಅಸ್ಸರ ಶ್ರ್ರೀಯರನ್ನು ಸೆಳೆದು ತಂದು, ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿರುನೆನು. ; 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ  [ಕುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಮಾಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ರುದ್ರ ತ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಜಯಕಾರಿಣಂ 1 


ಜಲಂಧರಂ ಮಹಾದೈ ತಂ 0 ಸಿಂಧುಪುತ್ರಂ ಮಹಾಬಲಂ ॥ ೪೧॥ 


॥| ಸನತ್ಕುಮಾರ ॥| 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಫ ಮಹಾದೇವಂ ತದಾ ವಾರಿಧಿನಂದನಃ । 


ನ ಚಚಾಲ ನ ಸಸಾ ರೆ ನಿಹತಾನ್ಹಾ ಫನವಾನ್ಯುಧಿ `॥1೪೨॥ 
ದುರ್ಮದೇನಾವಿನೀತೇನ ದೋರ್ಥ್ಯಾಮಾಸ್ಫೊ ಜ್ಯ ದೋರ್ಬಲಾಶ್‌ | 
ತಿರಸ್ಕೃತೋ ಸಸ ವಚನೈಃ ಕಟುಕಾಸ್ಟ್ರಃ. ॥ ೪೩ ॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ದೈತ್ಯವಚನಮಮಂಗಲಮತೀರಿತಂ। ' 

ನಿಜಹಾಸ ತಃ ಪರಮಂ ಕ್ರೋಧಮಾದಧೇ ॥ ೪೪ ॥ 


'ಸುದರ್ಶನಾಖ್ಯ ೦ ಯೆಚೆ ಫ್ರಂ ಪಾದಾಂಗುಷ್ಕ ನಿನಿರ್ಮಿತಂ । 

ಜಗ್ರಾಹ ತತ್ಯರೇ ರುದ್ರ ಸೇನ ಹಂತುಂ ಸಮುದ್ಯ ತಃ ॥ ೪೫ ॥ 

ಎಂಸಿ 
೪೧. ಎಲೈ ರುದ್ರನೇ, ಈರೀತಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರುವ 


ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನೂ ಸಿಂಧುಪ್ರತ್ರ ನೂ ಆದ ಈ ಜಲಂಧರನನ್ನು ನೀನಿನ್ನೂ ತಿಳಿಯ 
ಜನೆ ಎಂದನು. 


೪೨. ಎಲ್ಫೆ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯೇ, ಕೇಳು:--ಈರೀತಿ ಆ ಸಾಗರಸ್ರತ್ರನು 
ಶಿವನನ್ನು ನುಡಿದು ಒಂದು. ಗೆರೆಯಷ್ಟೂ ಅಲುಗಲಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತನ್ನಕಡೆಯ 
ದಾನವರು ಮಾಡಿದುದನ್ನೂ ನೆಕೆಯಲ್ಲಿ. 


೪೩. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿನಯವಿಲ್ಲದೆ ಮಹಾಮದಾಂಧನಾಗಿ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ತಟ್ಟುತ್ತಾ ಶಿವನನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


೪೪. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ದೈತ್ಯನಾಡಿದ ಅಮಂಗಲನಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತಿವನು ನಕ್ಕನು. ಬಳಿಕ ಮ ಹಾಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 


೪೫. ತನ್ನ ಹೆಟ್ಟಿ ಸ ಟ್ಟಿನಿಂದ ಸಾಗರಜಲದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ಚಕ್ರ 
ವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಅವನನ್ನು. ಕೊಲ್ಲಲು ಹವಣಿಸಿದನು. 
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ಮನವೂ 


ನ 





ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸುದರ್ಶನಾಖ್ಯ 0 ತಚ್ಚಕ್ರಂ ಚಿನ್ನೇಪ ಭಗವಾನ್ಹ ರಃ | 
ಕೋಟಸೂರ್ಯಪ್ರ ಸಾಂ ಪ್ರಲಯಾನಲಸನ್ನಿಭಂ 


॥ ೪೬ ॥ 

ಪ್ರದಹೆಡ್ರೋಷಸೀ ವೇಗಾತ್ತದಾಸಾದ್ಯ ಜಲಂಧರಂ | 

ಜಹಾರ ತಚ್ಛೆರೋ ವೇಗಾನ್ಮಹಣಾಯತಲೋಚನಂ 11 ೪೭ ॥ 

ರಥಾತ್ಕಾಯಃ ಪಪಷಾಶೋರ್ನ್ವ್ಯಾಂ ನಾಡಯೆನ್ವಸುಧಾತಲಂ । 

ಶಿರಶ್ಹಾಪ್ಯಬ್ಧಿ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ ' 1 ೪೮ 11 

ದ್ವಿಧಾ ಪಪಾತ ತದ್ಪೇಹೋ ಹ್ಯಂಜನಾದ್ರಿರಿನಾಚಲಃ । 

ಕುಲಿಶೇನ ಯಥಾಂ ವಾರಾಂನಿಧೌ ಗಿರಿನರೋ ದ್ವಿಧಾ u ve ll 

ತಸ್ಯ ರೌದ್ರೇಣ ರಕ್ತೇನ ಸಂಪೊರ್ಣಮಭವಜ್ಞಗತ್‌ | 

ತತಸ್ಸ ಮಸ್ತಾ ಪೃಥಿನೀ ನಿಕ್ಶತಾಭೂನ್ಮು! ನೀಶ್ವರ Il ೫೦ il 


೪೬ ಭಗಪೆಂತನಾದ ಆ ಶಿವನು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯರನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತಾ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವನ್ನು 
ಜಲಂಧರನನೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೪೭. ಆ ಸುವರ್ಕನ ಚಕ್ರವು ಶಿವನ ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಜೀ ತಡ 
ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಯಾ ಮಹಾವೇಗನಿಂದ ಆ ಜಲಂಧರನಿಗೆ ತಗುಲಿ 
ಅಗಲವಾದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ: 
ಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಸ 
' ಇಲ: ಬಳಿಕ ಅವನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥದಿಂದ ಆ ಸಾಗರಸುತನ ತಲೆಯೇ 
ಶರೀರವೂ ಭೂಮಿಯು ಗುಡುಗಿಹೋಗುವಂಕೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಲದಮೇಲೆ ಉರುಳಿ 
ದುವು. ಆಗ ದೊಡ್ಡದಾದ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. 

ರಳ. ಜೀವೇಂದ್ರ ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಸೀಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ನೀಲಾಂಜನಸರ್ವತವು. 
ಎರಡಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ದೊಳಗೆ ಬಿದ್ದ ತೆ ಆಗ ಆ ಜಲಜ "ಹವು ಎರಡುಪಾಲಾಗಿ 
ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. 

೫೦. ಓ ಮುನೀಂದ್ರ, ಅನನ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಭಯಂಕರವಾದ 
ರಕ್ತದಿಂದ ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲವೂ ಸ ಆಗ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ವಿಕಾರವಾಗಿ 
ಆಗಿಹೋಯಿತು. R 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತೆದ್ರಕ್ಟ್ಷಮಖಿಲಂ ರುದ್ರನಿಯೋಗಾನ್ಮಾಂಸಮೇವ ಚೆ | 
ಮಹಾರೌರವಮಾಸಾವ್ಯ ರಕ್ತ ಕುಂಡಮಭೂದಿಹ 1೫೧ ॥ 


ತತ್ತೇಜೋ ನಿರ್ಗತಂ ದೇಹಾದ್ರುದ್ರೇ ಚ ಲಯಮಾಗಮತ್‌ | 
ವೃಂದಾದೇಹೋದ್ಭವಂ ಯೆದ್ವದ್ಲೌರ್ಯಾಂ ಹಿ ನಿಲಯಂ ಗತಂ '॥ ೫೨ ॥ 


ಜಲಂಧರಂ ಹತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವಗಂಧರ್ವಪನ್ನ ಗಾಃ | 


ಅಭವನ್ಸುಪ್ರಸನ್ನಾಶ್ಚ ಸಾಧುದೇನೇತಿ ಚಾಬ್ರುರ್ವ 11೫೩, 


ಸರ್ವೇ ಪ್ರಸನ್ನತಾಂ ಯಾತಾ ದೇವಸಿದ್ಧಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 
ಪುಸ್ಸವೃಷ್ಟಿಂ ಪ್ರಕುರ್ವಾಣಾಸ್ತದ್ಯಶೋ ಜಗುರುಚ್ಚಕೈಃ 11 ೫೪ | 


ದೇವಾಂಗನಾ ಮಹಾನೋದಾನ್ನ ನೃತುಃ ಪ್ರೇಮನಿಷ್ವಲಾಃ | 
ಕಲಸ್ವರಾಃ ಕೆಲಪದಂ ಕಿನ್ನರೈಸ್ಸಹ ಸಂಜಗೆಃಃ ॥ ೫೫ ॥ 





೫೧. ಶಿವನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆ ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾರೌರವನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ರಕ್ತಕುಂಡವೆನಿಸಿತು. 


೫೨. ವೃಂಜೆಯ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ತೇಜಸ್ಸು ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಹೋದಂತೆ ಆ ಜಂಬ ದೇಹದಿಂದೆ ಹೊರಬಿದ್ದ ತೇಜಸ್ಸೂ ಸಹ ಶಿವನಲ್ಲಿ. ಲೀನ 
ವಾಯಿತು. 


೫೩. ಜಲಂಧರನು ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಜೀವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, 
ಪನ್ನಗರು, ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಾಸಂಶೋಷದಿಂದ ಸಾಧು ಸಾಧು ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು 
- ಹೊಗಳಿದರು. 


೫೪. ದೇವತೆಗಳು, ಸಿದ್ಧರು, ಮುನಿಗಳು, ಎಲ್ಲರೂ ಬಹು ಪ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ 
ಹೂವಿನಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ "ವನ ಕೇರ್ತಿಯನ್ನು ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಹೊಗಳಿದರು. 


೫೫, ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ವಿಹ್ವಲರಾಗಿ ಸಂಶೋಷಾತಿಶಯದಿಂದ 
ಇಂಪಾದ ದನಿಯಿಂದ ಸೊಗಸಾದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕೆನ್ನರಕೊಡಕೆ ಸೆ ಸೇರಿ ಹಾಡಿದರು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ದಿಶಃ ಪ್ರಸೇದುಸ್ಸರ್ವಾಶ್ಹ ಹತೇ ವೃಂದಾಪೆಕೌ ಮುನೇ 1 


ವವುಃ ಪುಣ್ಯಾಸ್ಸು ಖಸ್ಪರ್ಕಾ ವಾಯವಸ್ತ್ರಿನಿಧಾ ಅಪಿ 1೫೬॥ 
ಚಂದ್ರಮಾಃ ಶೀತತಾಂ ಯಾತೋ ರನಿಸ್ತೇಪೇ ಸುತೇಜಸಾ । 
ಅನ್ನೆ ಸ ಜಜ್ವಲುಶ್ಯಾಂತಾ ಬಭೂವಾವಿಕೃ ತಂ ನಭಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ಏನಂತ್ರಿ $ಲೋಕೈಮಖಿಲಂ ಸ್ವಾಸ್ಕ್ಯೈಮಾಸಾಧಿಕೆಂ ಮುನೇ । 
ಹತೇಬ್ಬಿ ತನಯೇ ಹಸಿ ನ್ನ ಕೇಣಾನೆಂತೆಮೂರ್ತಿನಾ ॥೫೮ ॥' 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭವನುಹಾಪ್ರರಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ ಜಲಂಧಥರವಧವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಚತುರ್ನಿಂಕೋಧ್ಯಾಯಃ 


i 


೫೬. ಓ ಮುನೀಂದ್ರ, ವೃಂದೆಯ ಪತಿಯಾದ ಆ ಜಲಂಧರನು ಮಡಿ 
ಜೊಡಕೆ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಸನ್ನಪಾದುವು. ಹಿತವಾದ ಸ್ಪರ್ಶವುಳ್ಳ ಗಾಳಿಯು 
ತಂಪಾಗಿಯೂ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬೀಸತೊಡಗಿತು. 


೫೭. ಚಂದ್ರ ನು ತಂಪಾಗಿ ಜೆಳಗಿದನು. ಸೂರ್ಯನು ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾತರದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ ದನು. ಬೆಂಕಿಯು ಪ್ರ ಶಾಂತವಾಗಿ ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. ಅ ಯಾವೊಂದು ವಿಕಾರವೂ “ಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಮಲವಾಯಿತು. 


೫೮. ಓ ಮುನೀಂದ್ರ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನಾನಾರೂಸಧರನಾದ ಶಿವನಿಂದ ಆ 
ಜಲಂಧರನು ಹತನಾಗಲು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ನೆಮ್ಮದಿ 
ಯುಂಬಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಜಲಂಧರವಧವರ್ಣನವೆಂಬ ಇಸ್ಟತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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ಗ ಪ್ರೀತ 





॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಪಂಚವಿಂಶೋ* ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾರಾಯ ಶಿಯಾ 


I ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ಮುನಯೆಶ್ನಾಖಿಲಾಸ್ತಥಾ । 
ತುಷ್ಟುವುರ್ಜೇನದೇನೇಶಂ ವಾಗ್ಳಿರಿಷ್ಟಭಿರಾನತಾಃ non 


॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇನದೇವ ಮಹಾದೇವ ಶೆರೆಣಾಗೆತವತ್ಸಲ | 
ಸಾಧುಸೌಖ್ಯಪ್ರಡಸ್ತ್ವಂ ಹಿ ಸರ್ವದಾ ಭಕ್ತದುಃಖಹಾ ॥೨॥ 





ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸನಶ್ಯುಮಾರಥಿಂತೆಂದನು ಬಯ ವ್ಯಾಸ, ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವಕೆಗಳೂ, 
ಮುನಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ, ದೇವದೇವನಾದ ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತೊಡೆಗಿದೆರು. 


೨. ಓ ದೇವದೇವ, ಮಹಾದೇವ, ನೀನು ಮರೆಹೊಕ್ಕವರಲ್ಲಿ ಮನುತಿ 
ಯುಳ್ಳವನು. ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಭಕ್ತರ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಸಾಧು 
ಗಳಿಗೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ | ಶಿನೆಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಂ ಮಹಾದ್ಭುತಸಲ್ಲೀಲೋ ಭಕ್ತಿಗಮ್ಯೋ ದುರಾಸಡಃ । 
ದುರಾರಾಧ್ಯೋ$ಸತಾಂ ನಾಥ ಪ್ರಸನ್ಮಸ್ಫರ್ವದಾ ಭವ 


Wan 
ನೇಡೋತಪಿ ಮಹಿಮಾನಂ ತೇ ನ ಜಾನಾತಿ ಹಿ ತತ್ತ್ವತಃ | ಲ 
ಯಥಾಮತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ಸರ್ನೇ ಗಾಯಂತಿ ಸದ್ಯಶಃ ೪೪॥ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮತಿಗೂಢಂ ತೇ ಸಹಸ್ತವದನಾದಯಃ । 
ಸದಾ ಗಾಯಂತಿ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪುನಂತಿ ಸ್ವಗಿರಂ ಹಿತೇ - ॥೫॥ 
ಕೃಪಯಾ ತವ ದೇವೇಶ ಬ್ರಹ್ಮಶ್ಹಾನೀ ಭನೇಜ್ವ್ಞಡಃ । 
ಭಕ್ತಿಗೆಮ್ಯುಸ್ಸದಾ ತ್ವಂ ವಾ ಇತಿ ವೇವಾ ಬ್ರುನಂತಿ ಹಿ ॥೬॥ 
ತ್ವಂ ನೈ ವೀನದಯಾಲುತ್ಹ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಸಕೆಸ್ಸದಾ | | 
ಆವಿರ್ಭವಸಿ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿರ್ವಿಕಾರಸ್ಸತಾಂ ಗತಿಃ nan 





೩. ನೀನು ಅತ್ಯಾಶ್ವರ್ಯಕರವಾದ ನಾನಾಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವ. 
ಭಕ್ತಿಗೆ ಒಲಿಯುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲು ಮತ್ತಾವ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಒಲಿಯುವವನಲ್ಲ. ಓ ಪ್ರಭೂ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಪ್ರಸನ್ಮೆನಾಗಿರು. 

೪. ವೇದವೂ-ಸಹ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು. ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯದು. 
ಎಲ್ಲಾ ಮಹಾಪುರುಷರೂ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ವಷ್ಟು, ನಿನ್ನ ಸನಿತ್ರವಾದ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವರು. 

೫. ಅತಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಹಸ್ರ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ 
ಆದಿಶೇಷನೇ ಮೊದಲಾದವರು, ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ತಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪಾವನಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರು. 

೬. ಹಿ ದೇವೇಶ, ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಜಡನೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾಗುವನು. 
ಸರ್ವದಾ ನೀನು ಭಕ್ತಿಗೆ ಒಲಿಯುವೆಯೆಂದು, ವೇದಗಳು ಸಾರಿಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. 

೭. ದೀನದೆಯಾಲುವೂ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನೂ, ವಿಕಾರ 
ರಹಿತನೂ, ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ತಗಮ್ಯನೂ ಆದ ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ಭಕ್ತಿಗೆ 
ಒಲಿದು, ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯಾದರೂ, ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅವಿರ್ಭವಿಸುವೆ. 
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ಭಕ್ಕೈನ: ತೇ ಮಹೇಶಾನ ಬಹವಸ್ಸಿದ್ದಿಮಾಗತಾಃ ! 


ಇಹ ಸರ್ನಸುಖಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ದುಃಖಿತಾ ನಿರ್ವಿಕಾರತಃ HS 


ಪುರಾ ಯದುಪತಿರ್ಭೆಕ್ತೋ ದಾಶಾರ್ಹಸ್ಸಿದ್ಧಿ ಮಾಗತಃ | 
ಕಲಾವತೀ ಚ ತಕ್ಪತ್ತೀ ಭಕ್ರ್ಯೈನ ಪರಮಾಂ ಪ್ರಭೋ IF n 


ತಥಾ ಮಿತ್ರಸಹೋ ರಾಜಾ ಮದಯಂತೀ ಚೆ ತತ್ಪಿ)ಯಾ । 
ಭಕ್ತ್ಯ್ಯೈವ ತೆನ ದೇವೇಶ ಕೈನಲ್ಯಂ ಹರವುಂ ಯಯಾ ॥೧೦॥ 


ಸೌಮಿನೀ ನಾಮ ತನಯಾ ಕೈಕೇಯಾಗ್ರಭುವಸ್ತಥಾ । 
ತವ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ ಪರಂ ಸದ್ಯೋಗಿದುರ್ಲಭಂ I ೧೧॥ 


ನಿಮರ್ಷಣೋ ನೃಪವರಸ್ಸಪ್ತಜನ್ಮಾನಧಿ ಪ್ರಭೋ । 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾಂತ್ಚ ವಿನಿಧಾಂಸ್ತ್ರದ್ಧಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾಪ ಸದ್ದೆತಿಂ ॥ ೧೨॥ 


SSS 

೮. ಎಲೈ 'ಮಹೇಶ್ವರ, ದುಃಖಿತರಾದ ಬಹುಮಂದಿ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯೊಂದ 
ರಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ದುಃಖಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊರೆದು ಯಾವೊಂದು ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ? 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿರುವರು. 

೯. ಹೇ ಪ್ರಭೂ, ಹಿಂಜಿ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ದಾಶಾರ್ಹನೆಂಬ ಯಾದವ 
ಕುಲೋತ್ಸನ್ನನೂ, ಕಲಾವತಿಯೆಂಬ ಅನನ ಮಡದಿಯೂ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 

೧೦. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಿತ್ರಸಹನೆಂಬ ದೊಕೆಯೂ, ಅವನ ಪ್ರಿಯೆ 
ಯಾದ ಮದಯಂತಿಯೆಂಬುವಳೂ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

೧೧. ಅದರಂತೆಯೇ ಕೈಕೇಯನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗಳಾದ ಸೌಮಿನಿ 
ಯೆಂಬುವಳು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಸಿಗಲಾರದಂತಹ ಪರಮಸೌಖ್ಯವನ್ನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಪಡೆದಳು, 

೧೨. ಓ ಪ್ರಭೂ, ವಿಮರ್ಷಣನೆಂಬ ರಾಜಾಗ್ರಣಿಯು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳವರೆಗೆ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಕೊನಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಸದ್ಗತಿ 
ಯನ್ನು. ಪಡೆದನು. ' 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫] ಶಿವಪ್ರೆರಾಜಂ 


ಚಂದ್ರಸೇನೋ ನೃಸವರಸ್ತ್ವದ್ಛಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಭೋಗಬಭುಸ್‌ । 
ದುಃಖಮುಕ್ತೇಃ ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ ಪರಮತ್ರೆ ಪರತ್ರ ಚ 


॥೧೩॥ 
MIR ಶ್ರೀಕರಸ್ತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭುಕ್ತೇಹ ಸದ್ಗೆತಿಂ । 

ಪೆರಂ ಸುಖಂ ಮಹಾವೀರಶಿಷ್ಯಃ ಪ್ರಾಪ ಪರತ್ರ ನೈ ॥ ೧೪ ॥ 
ತ್ವಂ ಸತ್ಯರಥಭೂಜಾನೇರ್ದುಃಖಹರ್ತಾ ಗತಿಪ್ರದಃ । 

ಧರ್ಮಗುಪ್ತಂ ರಾಜಪುತ್ರಮತಾರ್ಹಿಸ್ಸುಖಿನಂ ತ್ವಿಹ ॥ ೧೫ ॥ 
ತಥಾ ಶುಚಿವ್ರತಂ ನಿಪ್ರಮದರಿದ್ರಂ ಮಹಾಪ್ರಭೋ | 

ತ್ವದ್ಭಕ್ರಿವರ್ತಿನಂ ಮಾತ್ರಾ ಜ್ಞಾನಿನಂ ಕೈಪೆಯಾಾಕರೋಃ ‘Rat 
ಚಿತ್ರಮರ್ಮಾ ನೃಪೆನರಸ್ತ್ವದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾಪ ಸದ್ಗತಿಂ । | 
ಇಹ ಲೋಕೇ ಸದಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನಮರೆದುರ್ಲಭಾನ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


SEE SSR ರರದಾಯಯಾಯಯಯಯಯಯಯಯು 


೧೩. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ, ನ್ಸಸಕ್ರೀಷ್ಮನಾದ ಚಂದ್ರಸೇನನು, ಎಲ್ಲ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ, ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಸರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ರೀಷ್ಮವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೧೪. ಗೊಲ್ಲರವಳ ಮಗನೂ, ಮಹಾವೀರನ ಶಿಷ್ಯನೂ, ಆದ ಶ್ರೀಕರನೆಂಬು 
ವನು, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಪರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಕ 

೧೫. ನೀನು ಸಶ್ಯರಥೆನೆಂಬ ದೊರೆಯ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಅತನಿಗೆ ಸದ್ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಇತ್ತುದಲ್ಲದೆ ಆತನ ಮಗನಾದ ಧರ್ಮಗುಪ್ತನೆಂಬುವವನನ್ನೂ ಸುಖಿಯ 
ನ್ಹಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. 

೧೬. ಹೇ ಮಹಾಸ್ರಭೂ, ಅದರಂತೆಯೇ ಶುಚಿವ್ರತನೆಂಬ ಧನಿಕೆನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಪ್ಪಣೆಯಂತೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಅವನಲ್ಲಿ ಕೃಷೆಯಿಟ್ಟು, ಅತನನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದೆ. | 

೧೭. ಚಿತ್ರವರ್ಮನೆಂಬ ರಾಜೇಂದ್ರನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಇಹದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಿಗಲಾರದಂತಹ ಅನೇಕ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 
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ಚೆಂದ್ರಾಂಗದೋ ರಾಜಪುತ್ರಸ್ಸೀಮಂತಿನ್ಯಾ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಸಹ । 
ವಿಹಾಯ ಸಕಲಂ ದುಃಖಂ ಸುಖೀ ಪ್ರಾಪ ಮಹಾಗತಿಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ದ್ವಿಜೋ ಮುದರನಾಮಾಸಿ ನೇಶ್ಯಾಗಾಮಾ ಖಲೋತಧನುಃ | 
ತ್ವದ್ಧಕ್ತಾಂ ಶಿನ:ಸಂಪೊಜ್ಯ ತಯಾ ಸಹ ಗತಿಂ ಗತಃ ॥೧೯॥ 


ಭದ್ರಾಯುಸ್ತೇ ನೃಪಸುತಸ್ಸುಖಮಾಪ ಗತನ್ಯಥಃ । 
ತ್ವದ್ಭಕ್ತಕ್ಸಸಯಾ ಮಾತ್ರಾ ಗತಿಂ ಚ ಪರಮಾಂ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೦॥ 


ಸರ್ವಸ್ತ್ರೀಭೋಗನಿರತೋ ದುರ್ಜನಸ್ತನ ಸೇನಯಾ । 
ವಿಮುಕ್ತೋತಭೂದನಿ ಸದಾಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜೀ ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೨೧॥ 


ಶಂವರಶ್ಶಂಕೆರೋ ಭಕ್ತಶ್ಚಿತಾಭಸ್ಮಧರಸ್ಸದಾ | 
ನಿಯಮಾದ್ಭಸ್ಮನಶ್ಯಂಭೋ ಸ್ವಸ್ತ್ರಿಯಾ ಶೇ ಪುರಂ ಗತಃ ॥ ೨೨॥ 








೧೮. ಚಂದ್ರಾಂಗದನೆಂಬ ರಾಜಕುಮಾರನು ಸೀಮಂತಿಥಿಯೆಂಬ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆ 
ಯೊಡನೆ, ಎಲ್ಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು, ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾ, ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೧೯. ಅತಿನೀಚನೂ, ಸರಮಪಾಪಿಯೂ, ಸದಾ ಸೂಳೆಯರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲೇ 
ಇರುವವನೊ ಆದ ಮದರನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಳಾದ ವೇಶ್ಯೆಯೋರ್ವ 
ಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ, ಆ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ಅವಳೊಡನೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 

೨೦. ಹೇ ಪ್ರಭೂ, ಭದ್ರಾಯುನೆಂಬ ರಾಜಕುಮಾರನು, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒದಗಿದ್ದ ತೊಂದರೆಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತೊರೆದು ಸುಖವಾಗಿದ್ದು 
ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಗತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 

೨೧. ಹಿ ಮಹೇಶ್ವರ, ಸರ್ವದಾ ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣ, ಅಗಮ್ಯಾಗಮನ, ಮೊದ - 
ಲಾದ ವಿಹೀನ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿದ್ದ ದುರ್ಜನನೆಂಬುವವನು, ನಿನ್ನ ಸೇವೆ 
ಯಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. i 

೨೨, ಸರ್ವದಾ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಚಿತಾಭಸ್ಮವನ್ನು ಧಾರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಂವರನೆಂಬುವನು, ಆ ಭಸ್ಮೆ ಫಿಯಮದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಮಡದಿಯೊಡನೆ 
ನಿನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು: 
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ದಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫] ಶಿಷಸುರಾಣಂ 


ಭದ್ರಸೇನಸ್ಯ ತನಯಸ್ತಥಾ ಮಂತ್ರಿಸುತೆಃ ಪ್ರಭೋ । 
ಸುಧರ್ಮುಶುಭಕರ್ಮಾಣೌ ಸದಾ ರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರಿಣೌ ॥೨೩॥ 


ತ್ವತ್ಯೃಸಾತಶ್ಚ ತೌ ಮುಕ್ತಾವಾಸ್ತಾಂ ಜುಕ್ರ್ರೇಹ ಸತ್ಸುಖಂ। 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ಯೌ ಕೀಶಕುಕ್ಕುಟೌ ರುವ್ರ ಭೂಷಣೌ £ ೨೪ ॥ 


ಪಿಂಗಲಾ ಚ ಮಹಾನಂದಾ ವೇಶ್ಕೇ ದ್ವೇ ತನ ಭೆಕ್ತಿತಃ । 
ಸದ್ಗತಿಂ ಪ್ರಾಪತುರ್ನಾಥ ಭೆಕ್ತ್ರೋದ್ಧಾರಸರಾಯಣ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶಾರದಾ ವಿಪ್ರತನೆಯಾ ಜಾಲವೈಥವ್ಯಮಾಗತಾ | 
ತವಭಕ್ತೇ ಪ್ರಭಾವಾತ್ತು ಪುತ್ರಸೌಭಾಗ್ಯವತ್ಯಭೊತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಬಿಂಡುಗೋ ದ್ವಿಜಮಾತ್ರೋ ಕಿ ವೇಶ್ಯಾಭೋಗೀ ಚೆ ತತ್ಪ್ರ್ರಿಯಾ । 
ವಂಚುಕಾ ತ್ವದ್ಯಶಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮಾಯಯಾೌ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩-೨೪. `ಹೇ ಪ್ರಭೂ, ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ 
ಕೋತಿ, ಕೋಳಿಗಳಾಗಿದ್ದು, ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಭದ್ರಸೇನನೆಂಬ ರಾಜನ ಮತ್ತು ಆತನ 
ಮಂತ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸುಧರ್ಮ, ಶುಭಕರ್ಮ, ಎಂಬುವರಿಬ್ಬರು, ಸರ್ವದಾ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದು ನಿನ್ನ ಕೃಷೆಯಿಂದ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸುಖ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಕೊನೆಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


೨೫. ಭಕ್ತರನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸುವುದರಲ್ಲೆ « ಆಸಕ್ತನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಏಬಿಂಗಳೆ, 
ಮಹಾನಂದೆಯೆಂಬ ವೇಶೈೆಯರಿಬ್ಬರು ನಿನ್ನ್ನ. ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದರು. 


೨೬, ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಡನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಶಾರಜಿಯೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಮಗಳೊಬ್ಬಳು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪುತ್ರ ಸೌಭಾಗ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


೨೭, ಸರ್ವದಾ ವೇಶ್ಯಾಸಕ್ತನಾಗಿ, ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ 
ಬಿಂದುಗನೆಂಬುವವನೂ, ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ವಂಚುಕೆಯೆಂಬುವಳೂ ನಿನ್ನ 
ಪುಣ್ಯವಾಡ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 
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ಶಿನಸ್ರರಾಣಂ: [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಇಶ್ಯಾದಿ ಬಹೆವಸ್ಸಿದ್ದಿಂ ಗತಾ ಜೀವಾಸ್ತನ ಪ್ರಭೋ 


ಭಕ್ತಿಭಾವಾನ್ಮಹೇಶಾನ ದೀನೆಬಂಥೋ ಕೈಷಾಲಯ ॥ ೨೮ ॥. 
ತ್ವಂ ಸರಃ ಪ್ರಕೈತೇರ್ಬಹ್ಮ ಪುರುಷಾತ್ಸರಮೇಶ್ವರ । 
ನಿರ್ಗುಣಸ್ತ್ರಿಗುಣಾಧಾರೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಹರಾತ್ಮಳಃ ॥೨೯॥ 
ನಾನಾಕರ್ಮಕರೋ ನಿತ್ಯಂ ನಿರ್ನಿಕಾರೋಸಖಿಲೇಶ್ವರಃ । 

ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಡಯೆಸ್ಸರ್ನೇ ತನ ದಾಸಾ ಮಹೇಶ್ವರ Hon 
ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭವ ದೇವೇಶ ರಕ್ಸಾಸ್ಮಾನ್ಸರ್ವದಾ ಶಿವ । 

ತ್ವತ್ಛ್ರ್ರಜಾಶ್ಚ ವಯಂ ನಾಥ ಸದಾ ತ್ವಚ್ಛರಣಂ ಗತಾಃ H ೩0 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ , 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಚ ತೇ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ಸಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ತೊಷ್ನೀೀಂ ಬಭೂವುರ್ಹಿ ತದಾ ಶಿವಾಂಘ್ರಿದ್ವಂದ್ವಜೇತಸಃ ॥ ೩೨॥ 


೨೮. ಹೇ ಪ್ರಭೂ, ದೀನದಯಾಳೊ, ಕೃಪಾಕರಾ, ಓ ಮಹೇಶಾ, ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕಮಂದಿ ಜೀವರು, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿರುವರು. 

೨೯. ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ, ನೀನು ಪ್ರಕೃತಿಗೂ, ಪುರುಷನಿಗೂ ಮೇಲಾದ 


ಪರೆಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಿರ್ಗುಣನಾದರೂ ಸತ್ರ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಗೆ. 


ಆಶ್ರಯನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಹರರೆಂಬುದಾಗಿ ಹೆಸರುಪಡೆದಿರುವೆ. 


೩೦. ನೀನು ಸರ್ವದಾ, ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತಾ, ನಿರ್ವಿಕಾರನೂ, - 


ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಓ ಮಹೇಶ್ವರ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ 
ಸೇವಕೆರಾಗಿರುವೆವು. - 

೩೧. ಓ ದೇವೇಶ, ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನಮ್ಮನ್ನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಕೈಬಿಡದೆ ಕಾಪಾಡು. ಓ ಮಂಗಳಸ್ವರೂಸ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆವು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 

೩೨. ಓ ವ್ಯಾಸ್ಕ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವಕೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮುನಿ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡ್ಯಿ: ಆತನ ಪದಯುಗವನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫] 'ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ಶಂಭುರ್ಮುಹೇಶಾನಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜೇವಸ್ತುತಿ0 ಶುಭಾಂ | 


ದತ್ವಾ ವರಾನ್ವರಾನ್ಸದ್ಯಸ್ತತ್ರೈನಾಂತರ್ದಥೇ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೩೩॥ 


ದೇವಾಸ್ಸರ್ವೆೇಆಸಹಿ ಮುದಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಹತಶತ್ರವಃ । 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಧಾಮ ಯಯುಃ ಪ್ರೀತಾ ಗಾಯಂತೆಃ ಶಿನಸದ್ಯಶಃ ॥೩೪॥ 


ಇದಂ ಪರಮಮಾಖ್ಯಾನಂ ಜಲಂಥರನಿಮರ್ದನಂ । 
ಮಹೇಶಚೆರಿತೆಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮೆಹಾಘೌಘನಿನಾಶನಂ 1 ೩೫॥ 


ದೇವಸ್ತುತಿರಿಯಂ ಪುಣ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀ । 
ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಪ ಪ್ರದಾ ನಿತ್ಯಂ ಮಹೇಶಾನಂದದಾಯಿನೀ ಸ ॥ ೩೬ ॥ 


೩೩. ಬಳಿಕ ಶಿವನು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವರಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೩೪. ಹೀಗೆ ಶತ್ರುವು ಹತನಾಗಲು, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಹರ್ಷ 
ದಿಂದ ಶಿವನ ಸವಿತ್ರವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ 
ತೆರಳಿದರು. * 


ಕರಾಡ 


೩೫. ಈ ಜಲಂಧರ ಸೆಂಹಾರವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಈ ಆಖ್ಯಾನವು ಉತ್ತಮ 
ವಾದುದು. ಈ ಶಿವನ ಚರಿತ್ರವು ಪರಮಪಾವನವಾದುದು. ಅತಿ ಘೋರವಾದ 
ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದು, 


೩೬, ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡಿದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವು ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು 
ಎಲ್ಲ ಪಾನಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವುದು. ಸಮಸ್ತ್ರ ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು 
ನಿತ್ಯವೂ ಶಿವನಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಯಃ ಪಕೇತ್ಬಾಕಯೇದ್ವಾಪಿ ಸಮಾಖ್ಯಾನನಿದಂ ದ್ವಯಂ । 
ಸ ಭುಕ್ತ್ವೇಹ ಪರಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಗಾಣಸತ್ಯಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೩೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಜಲಂಧರವಢಥೋಸಪಾಖ್ಯಾನೇ 
'ದೇವಸ್ತಾತಿನರ್ಣನಂ ನಾಮ ಪೆಂಚೆನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೩೭. ಈ ಎರಡು ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ ಯಾರು ಓದುವರೋ, ಯಾರು 
ಓದಿಸಿ ಕೇಳುವರೋ, ಅವರು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಗಣಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ದ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ದೇವಸ್ತುತಿವರ್ಣನವೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಪ್ರಿಂ ॥ 
| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಬೆ [*] 
ಸಡ್ತಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉನಾಚ I 
ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಧನ್ಯಸ್ತಂ ಶೈವಸತ್ತಮ । | 
ಯಚ್ಛ್ಛ್ರಾನಿತಾ ಮಹಾದಿವ್ಯಾ ಕೆಥೇಯಂ ಶಾಂಕೆರೀ ಶುಭಾ ॥೧॥ 


ಇದಾನೀಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಚರಿತಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಮುನೇ । 
ಸ ವೃಂದಾಂ ಮೋಹಯಿತ್ವಾ ತು ಕಿಮಕಾರ್ಹೀತ್ಯುಕೋ ಗತಃ ॥ ೨ ॥ 





ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
೧. ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಸನತ್ಯುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು: 
ಹ ತೈವಶ್ರೀಷ್ಠ, ಪರಮಪಾವನವಾದ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಶಿವನ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದೆ. ನೀನು ಧನ್ಯನು. 
೨. ಓ ಮುನೀಂದ್ರ, ಈಗ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟು ವಿಷ್ಣುವಿನ 


ಚರಿತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಆ ವಿಷ್ಣುವು ವೃಂಜಿಯನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದಮೇಲೆ ಏನು 
ಮಾಡಿದನು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು? ಎಂದೆನು. 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಗುವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ವ್ಯಾಸ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಶೈವಪ್ರವರ ಸತ್ತಮ । 


ವೈಷ್ಣವಂ ಚರಿತಂ ಶಂಭುಚರಿತಾಢ್ಯಂ ಸುನಿರ್ಮಲಂ 1೩॥ 

ಮೌನೀಭೂಕೇಷು ದೇವೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಷು ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ5ನದಚ್ಛಂಭುಶೃರಣಾಗತವತ್ಸಲಃ nn 
॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನ್ಹ್ಸೇನನರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಭವದರ್ಥೇ ಮಯಾ ಹತಃ । 

ಜಲಂಧರೋ ಮದಂಶೋಸಪಿ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ ॥೫॥ 


ಸುಖಮಾಪುರ್ನ ವಾ ತಾತಾಸ್ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂತಾಮರಾಃ ಖಲು | 


ಭವತೃತೇ ಜ%ಮೇಲೀಲಾ ನಿರ್ವಿಕಾರಸ್ಯ ಸರ್ವದಾ nen 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ಜೇವಾ ಹರ್ಷಾದುತ್ತುಲ್ಲಲೋಚನಾಃ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ರುದ್ರಂ ಶಶಂಸುರ್ವಿಷ್ಣು ಚೇಷ್ಟಿತಂ ॥೭॥ 





೩. ಆಗ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು ;--ಓ ಮಹಾ 
ಪ್ರಾಜ್ಞ, ನೀನು ಶಿವಭಕ್ತನು, ಶಿವನಚರಿಶ್ರೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಪಾವನವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೪-೫. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡ 
ಮೇಲೆ ಶರೆಣಾಗತವತ್ಸಲನಾದ ಶಿವನು ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆ 
ಗಳಿರಾ, ಆ ಜಲಂಧರನು ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾಗಿದ್ದ ರೂ ನಿಮ್ಮು ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ 

ನಾನೇ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದೆನು. ಇದು ಸತ್ಯವು. ತ 

೬. ಎಲೈ ದೇವಶೆಗಳಿರಾ, ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಸುಖವುಂಟಾಯಿತೋ 
ಇಲ್ಲವೋ? ನಿಮಗೋಸ್ಫರವಾಗಿಯೇ ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದ ನಾನು * ಈರೀತಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತಿರುವೆನು ಎಂದನು. 

೭. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ಹರ್ಷದಿಂದ ಆ ಶಿವನಿಗೆ: ತಲೆಬಾಗಿ 

ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವು ನಡೆಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. 
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॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಮಹಾದೇವ ತ್ವಯಾ ದೇವ ರಕ್ಷಿತಾಶೃತ್ರು ಜಾದ್ಭಯಾತ್‌ 
ಕಿಂಚಿದನ್ಯತ್ಸಮುದ್ಧೂತಂ ತತ್ರ ಕಿಂ ಕರವಾವಹೈ 


॥೮॥ 
ವೃಂದಾ ವಿಮೋಹಿತಾ ನಾಥ ನಿಷ್ಣುನಾ ಹಿ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 

ಭಸ್ಮೀಭೂತಾ ಮ್ರತಂ ವಹ್ಮೌ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮಾಗತಾ ue 
ವೃಂದಾಲಾವಣ್ಯಸಂಭ್ರಾಂತೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ತಿಷ್ಠತಿ ಮೋಹಿತಃ । 

ತೆಚ್ಚಿ ತಾಭಸ್ಮಸಂಧಾರೀ ತವ ಮಾಯಾ ನಿನೋಹಿತಃ ॥ ೧೦॥ 
ಸ ಸಿದ್ಧಮುನಿಸಂಘೈಶ್ಹ ಬೋಧಿತೋಇಸ್ಮಾಭಿರಾದರಾತ್‌ I 

ನೆ ಬುಧ್ಯತೇ ಹರಿಸ್ಸೋಥ ತನ ಮಾಯಾವಿನೋಹಿತಃ ॥೧೧॥ 
ಫೈಪಾಂ ಕುರು ಮಹೇಶಾನ ವಿಷ್ಣುಂ ಜೋಧಯ ಜೋಧಯ । 
ತ್ವದಧೀನಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಕೈತಂ ಸಚರಾಚರಂ ॥ ೧೨ ॥ 





೮. ಹ ಮಹಾದೇವ, ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಒದಗಿದ್ದ ಭಯವೇನೋ ಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ 
ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಾವು ಕಾಸಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವು. ಆದರೆ ಈಗ ನಮಗೆ ಚೇರೊಂದು ಆಪತ್ತು 
ಸಂಘಟಸಿರುವುದು, ಅದಕ್ಕೇನುಮಾಡುವುದು 9 

೯. ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಭುವೇ, ವಿಷ್ಣುವು ಬಹುಸಾಹೆಸಸಟ್ಟು ವೃಂಜೆಯನ್ನು ಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಭ್ರಷ್ಟಚರಿತ್ರಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು, ಆಕೆಯು ಒಡನೆಯೇ ಬೆಂಕಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ನೀಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳಷ್ಟೆ ? 

೧೦. ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು -ಮೋಹಿತನಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ವೃಂದೆಯ 
ಲಾವಣ್ಯದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತನಾದಂತಾಗಿ ಅವಳ ಚಿತಾಭಸ್ಮವನ್ನೇ ಮೈಗೆ ಬಳಿದುಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ೬ 

೧೧. ಸಿದ್ಧ ರೂ ಮುನಿಗಳೂ ನಾವೂ ಎಸ್ಟುಸರಿಯಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಆ ಹರಿಯು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನಿಮೋಹಿತನಾಗಿ ಆ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ತೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೧೨. ಓ ಮಹೇಶ್ವರ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯನ್ನಿಡು. "ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಳಿಸು. ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಪ್ರಪಂಚನೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ಎಂದರು. 
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|| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಆತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಹೇಶೋ ಹಿ ವಚನಂ ತ್ರಿದಿನೌಕಸಾಂ I 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹಾಲೀಲಸ್ಸ್ಮಚ್ಛಂದಸ್ತಾನೈತಾಂಜಲೀನ್‌ ॥ ೧೩॥ 


॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
« ಬ್ರಹ್ಮನ್ಹೇ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಮದ್ವಾಕ್ಕೆಂ ಶೃಣುತಾದರಾತ್‌ | 
ಮೋಹಿನೀ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಮಮ ಮಾಯಾ ದುರತ್ಯಯಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ತದಧೀನಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಯದ್ದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ I 
ತೆಯ್ಕೆನ ಮೋಹಿತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಕಾಮಾಧೀನೋತಭವದ್ಧರಿಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಉಮಾಖ್ಯಾ ಸಾ ಮಹಾದೇವೀ ತ್ರಿದೇನಜನನೀ ಪರಾ । 
ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿರಾಖ್ಯಾತಾ ಸುರಾಮಾ ಗಿರಿಜಾತ್ಮಿಕಾ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೩. ಸನತ್ಕುಮಾರನಿಂತೆಂದನು :—ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಲೀಲಾವಿಹಾರಿಯಾದ ಆ ಶಿವನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು "ನಿಂತಿರುವ ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು, 2 


೧೪. ಎಲ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಆದರದೊಡನೆ ಕೇಳಿರಿ. 
ನನ್ನ ಮಾಯೆಯು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನನಗೋಳಿನನಿದು. ಅದನ್ನು ಮಾರಲು ಯಾರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೧೫. ದೇವತೆಗಳೂ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಮನುಷ್ಯರೂ ಇವರಿಂದ' ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ 
ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಆ ಮಾಯೆಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ 
ವಿಷ್ಣುವೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಮದನಪರನಶನಾಗಿರುವನು. 


೧೬. ಆ ಮಾಯೆಯೇ ಉಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನನ್ನ ರಾಣಿಯಾಗಿ ; 


 ಶುವಳು. ಅವಳೇ ಕಾರಣಪುರುಸರಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷ್ಣು, ರುದ್ರರ ಜನನಿಯಾಗಿ 
ರುವಳು. ಸೊಬಿಗಿನಕಣಿಯಾದ ಆ ಗಿರಿಜೆಯೇ ಮೂಲಸ್ರ ಕೃ ಜಃ 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಗಚ್ಛಧ್ವಂ ಶರಣಾ ದೇವಾ ವಿಸ್ಣುಮೋಹಾಪನುತ್ತಯೇ | 
ಶರಣ್ಯಾಂ ಮೋಹಿನೀಂ ಮಾಯಾಂ ಶಿವಾಖ್ಯಾಂ ಸರ್ವಕಾಮದಾಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸ್ತುತಿಂ ಕುರುತ ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಮಚ್ಛಕ್ತೇಸ್ತೋಷಕಾರಿಣೇಂ । 
ಸುಪ್ರಸನ್ನಾ ಯದಿ ಚ ಸಾ ಸರ್ವಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥೧೮॥ 


॥ ಸನತ್ಯುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾನ್ಸುರಾನೃಂಭುಃ ಪಂಚಾಸ್ಕೋ ಭಗವಾನ್ಹರಃ । 
ಅಂತರ್ದಢೇ ದ್ರುತಂ ವ್ಯಾಸ ಸರ್ವೈಶ್ಚ ಸ್ವಗಣೈಸ್ಸಹ ॥೧೯॥ 


ದೇವಾಶ್ಚ ಶಾಸನಾಚ್ಛಂಭೋರ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಹಿ ಸವಾಸವಾಃ । 
ಮನಸಾ ತುಷ್ಟುವುರ್ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಂ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಾಂ un son 


೧೭. ಎಲೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನೀನೆಲ್ಲರೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕವಿದಿರುವ ಆ ಮೋಹವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಈಯುವವಳೂ ಆದ: ಶಿನೆಯೆಂಬ ಆ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲೆಯಾದ ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಮರೆಹೊಗಿರಿ. 


೧೮. ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳಾದ ಆಕೆಗೆ ಸಂತೋಷವುಂಬಾಗುವಂತೆ ಆ ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿರಿ. ಅವಳು ಒಲಿದುದೇ ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವಳು ಎಂದನು. ೩ 


೧೯. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸಜ್ಯೋಜಾತಾದಿ ಸಂಚಮುಖಗಳಿಂದ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಗವಂತನಾದ ಶಿವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರಮಥಗಣ 
ಗಳೊಡನೆ ತಟ್ಟನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಂತರ್ಹಿಶನಾದನು. 

೨೦. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಡೇವತೆಗಳು ಶಿನನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳ ಆ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದರು. ; t ಶಿ 


295 





ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಯದುದ್ಭ ವಾಸ್ತತ ರಜಸ್ತ ನೋಗುಣಾಃ 


೧ 
ಸರ್ಗಸ್ಥಿ ಸಥ ಂಸನಿಧಾನಕಾರಕಾಃ | 
ಯದಿಚ್ಛಯಾ ನಿಶ್ವನಿದಂ ಭವಾಭವೋ 


ತನೋತಿ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಂ ನತಾಃ ಸ್ಮ ತಾಂ 1 ೨೧॥ 


ಹಿ ತ್ರಯೋನಿಂಶಗುಣಾನ್ಸು ಶಬ್ಬಿ ತಾನ್‌ 
ಜಗತ್ಯಶೇಷೇ ಸಮಧಿಸ್ಮಿತಾ ಪರಾ । 
ಯದ್ರೂಪಕರ್ಮಾಣಿ ಜಗತ್ರಯೋತಪಿ ತೇ 
ವಿದುರನ: ಮೂಲಪ್ರಕೈತಿಂ ನತಾಃ ಸ್ಮ ತಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಯದ್ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಾಃ ಪುರುಷಾಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ 
ದಾರಿರ್ರ್ಯನೋಹಾತ್ಯಯಸಂಭವಾದೀನ್‌ | 

ನ ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತ್ಕೇನ ಹಿ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಾ 

ಸದೈವ ಮೂಲಪ್ರಕೈತಿಂ ನತಾಃ ಸ್ಮತಾಂ ॥ ೨೩ ॥ 





೨೧. ರಜೋಗುಣಪ್ರಧಾನನಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಸತ್ತ್ವ 
ಗುಣಪ್ರ ಚುರನಾಗಿ ಆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ವಿಷ್ಣು ವೂ ತಮೋಗುಣ ಪ್ರಾ ಬಲ್ಲ 
ದಿಂದ ಆ ಆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸುವ ರುದ್ರನೂ ಯಾವಾಕೆಯಿಂದ ಉದ್ಭ ವಿಸಿದರೋ 
ಯಾವಾಕೆಯ ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಈ ಜಗತಿ ತ್ಲಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಸಂಹಾರಗಳು ಉಂಟಾಗು 
ವುವೋ ಆ ಮೂಲಸ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆವು, 


೨೨. ಯಾವಾಕೆಯು ಸಮಗ್ರವಾದೆ ಜಗತ್ತಿ ತಿನಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಇಸ್ಟ ತ್ತು 
ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾತ್ರಿ ಕ್ರಿಯಾಗಿರುವಳೋ, ಯಾವಳ ನಾಮ, ರೂಪ, ಕ್ರಿ ಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಮೂರು ಜರ ಅರಿಯನೋ ಅಂತಹ ಮೂಲಸಪ್ರಕ್ಸ ತಿಯನ್ನು 
ವಂದಿಸುನೆವು. 


೨೩. ಯಾನಾಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನಿಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ಸಿಟ್ಟಿರುವನರು ಬಡತನ, 
ಭ್ರಾಂತಿ, ಹುಟ್ಟು, ಸಾವು ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಎಂಜಿಂದಿಗೂ. ಸೂಂದಡರಾಗರೂ! ಆ 
ಮೂಲಪ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುನೆವು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬ ] ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ 


ಕುರು ಕಾರ್ಯಂ ಮಹಾದೇವಿ ದೇವಾನಾಂ ನಃ ಪರೇಶ್ವರಿ। 
ನಿಷ್ಣುನೋಹಂ ಹರ ಶಿವೇ ಡುರ್ಗೇ ದೇನಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 


॥ ೨೪ ॥ 
ಜಲಂಧರಸ್ಯ ಶಂಭೋಶ್ಚೆ ರಣೇ ಕೈಲಾಸವಾಸಿನಃ । 

ಪ್ರವೃತ್ತೇ ತದ್ವಧಾರ್ಥಾಯ ಗೌರೀಶಾಸನತಶ್ಶಿನೇ ॥ ೨೫ ॥ 
ವೃ ೦ದಾ ನಿಮೋಹಿಶಾ ದೇವೀ ವಿಷ್ಣುನಾ ಹಿಪು ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 

ಸ್ಟ ವೃಷಾತ್ತಾ ಜಿತಾ ನಹ್ನ್‌ ಭಸಿ ಭೂತಾ ಗತಿಂ ಗತಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ಜಲಂಧೆರೋ ಹತೋ ಯುದ್ಧೇ ತದ್ಭಯಾನ್ಮೋಚಿತಾ ವಯಂ । 
ಗಿರಿಕೇನ ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕಾರಿಣಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ತೆಡಾಜ್ಞಯಾ ವನಯಂ ಸರ್ವೇ ಶರಣಂ ಶೇ ಸಮಾಗಶಾಃ । 
ತ್ವಂಹಿ ಶೆಂಭುರ್ಯುವಾಂ ದೇನಿ ಭಳಕ್ತೋದ್ಧಾರಪರಾಯಣೌ '॥ ೨೮ ॥ 


೨೪. ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾದೇವಿಯೇ, ದೇವತೆಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಡು. ಎಲೌ ಸರ್ವಮಂಗಳೇ, ವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ ಕವಿದಿರುವ ಮೋಹವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು, 
ಎಲ್ಫೆ ದುರ್ಗೆ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೨೫-೨೬. ಎಲೌ ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪಿಣಿ, ಕೈಲಾಸನಿವಾಸಿಫಿಯಾದ ಶಿವನು 
ಜಲಂಧರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನಸ್ಟೆ? ಆಗ ಶಿವನ 
ಮಡದಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ವಿಷ್ಣುವು ಬಹು ಜಲಂಧರನ 
. ಪತ್ನಿಯಾದ ವ್ಸ ನೈಂಜಿಯನ್ನು ಮೋಹಿತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವಳ ಪಾತಿವ ವ್ರತ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಿಬಟ್ಟನ ನು. ಆಗ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನೀಗಿಬಿಟ್ಟು ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


೨೭, ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯುಳ್ಳ ಆ ಶಿವನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೃಷೆಯಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧ ದೆಲ್ಲಿ 
ಆ ಜಲಂಧರನನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನ ಭಯದಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ೫೬1 


೨೮. ಹಿ ದೇವಿ, ಆ ಶಿವನ ಅಸ್ಸ ಣೆಯಂತೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿ 
ರುವೆವು. ನೀನೂ ಆ ಶಿವನೂ ಇ ಇಬ್ಬರ ಭಕ್ತರ ಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದ 
ರಕ್ಷಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುವಿರಲ್ಲವೇ.? 
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ದ ಶಿನಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ವೃಂದಾಲಾನಣ್ಯಸಂಭ್ರಾಶೋ ನಿಷ್ಣು ಸ್ತಿಸ್ಕೃತಿ ತತ್ರ ನ! 
ತಜ್ಜಿತಾಭಸ್ಮಸಂಧಾರೀ ಜ್ಞಾನಭ್ರಷ್ಟೋ ವಿಮೋಹಿತಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ಸಂಸಿದ್ದೆ ಸ್ಸ ಸುರಸಂಘ್ರೈ ಶ್ಚ ಜೋಧಿತೋತಪಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ । 
ನ ಬುಧ್ಯತೇ ಹರಿಸ್ಸೋ€ಥ ತವ ಮಾಯಾನಿನೋಹಿತಃ ॥ aon 


ಕೃಪಾಂ ಕುರು ಮಹಾದೇವಿ ಹರಿಂ ಜೋಧಯೆ ಬೋಧಯ । 


ಇತಿ ಸ್ತುವಂತಸ್ತೇ ದೇವಾಸ್ತೆ ೇೀಜೋಮಂಡಲನಾಸ್ಥಿ ತೆಂ | 
ದದೃಶುರ್ಗಗನೇ ತತ್ರ ಜ್ಞಾ ಲಾವ್ಯಾಪ್ರೈ ದಿಗಂತರಂ 1 ೩೨॥ 


ತನ್ಮಧ್ಯಾದ್ಧಾ ವ್ಸಾರತೀಂ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಶ್ಹ ಸವಾಸವಾಃ । 


ಅಮರಾಶು ಶ್ರುವುವ್ಯಾ ೯ಸ ಜ್‌ 'ಪ್ರೋಮಚಾರಿಣೇಂ naan 





೨೯. ಆ ವೃಂಡೆಯ ಲಾವಣ್ಯಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು, ವಿಸು ಎನು ವಿವೇಕವನ್ನು 
ತೊರೆದು ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಅವಳ ಚಿತಾಭತ್ಮವನ್ನೇ ಮೈಗೆ ತೊಡೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದು ಬ್ರಿಟ್ಟ ಗರುವನು.. 

ಎಲೌ ಮಹೇಶ್ವರಿ, ಸಿದ್ಧ ರೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಎಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ಜೋಧಿಸಿ 
ಸಕ ಆ ಸ ವು ನಿನ್ನ 2 ನಿಮೋಹಿತನಾಗಿ ಎ ಸರವನ್ನು ಹೊಂದದೇ 
ಇರುವನು. 


೩೧. ಓ ಮಹಾದೇವಿಯೇ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೃಷೆಯಿಡು, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಎಚ್ಚರ 


ಗೊಳಿಸು. ದೇವತೆಗಳ ಕೆಲಸ ಸನನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ” ಆತನು ಒಳ್ಳೆ ಮ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಈ ಜಗತ್ತೆನ್ನು ಸರಿಪಾಲಿಸುವಂತೆ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸು, 

| ಹಿತ: ಈರೀತಿ ಆ ನ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುಕ್ಕಿರಲು ತನ್ನೆ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದೆ 
ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಂಬುತ್ತಿರುನಂತಹ ES ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಗೋಚರಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡರು. 

೩೩. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಅಗ ಬ್ರಹ್ಮ, ದೇವೇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 

ಆ ತೇಜೋಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾ ಸ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವ ಅಕರೀರವಾಣಿಯನ್ನು ಆಲಿಸಿದರು. 
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ಯಥಾ ಸ್ವಲೋಕೆಂ ಪಾಯಾತ್ಸ ಸುಚಿತ್ರಸ್ಸುರಕಾರ್ಯಕೃತ್‌ ॥೩೧॥ ನ 


ಇ 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


[| ಆಕಾಶವಾಜ್ಯುವಾಚೆ ॥ 
ಅಹಮೇನ ತ್ರಿಧಾ ಭಿನ್ನಾ ತಿಸ್ಮಾನಿ ತ್ರಿನಿಫೈರ್ಗುಣೈಃ I 


ಗೌರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸುರಾ ಜ್ಯೋತೀ ರಜಸ್ಸತ್ತ್ವತನೋಗುಣ್ಣೆಃ ॥ ೩೪ ॥ 


` ತತ್ರ ಗಚ್ಛತೆ ಯೂಯಂ ವೈ ತಾಸಾಮಂತಿಕ ಆದರಾತ್‌ । 
ಮದಾಜ್ಞಯಾ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ತಾ ವಿಧಾಸ್ಕಂತೇ ತದೀಪ್ಸಿತಂ ॥ ೩೫ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ ' 
ಶೃಣ್ವತಾಮಿತಿ ತಾಂ ವಾಚಮಂತರ್ಧಾನಮಗಾನ್ಮಹಃ | 
ದೇವಾನಾಂ ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಪುಲ್ಲನೇತ್ರಾಣಾಂ ತತ್ತದಾ ಮುನೇ ॥ ೩೬॥ 


ತೆತಸ್ಪರ್ಮೇ$ಪಿ ತೇ ದೇವಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಾಕ್ಯಮಾದರಾತ್‌ | 
ಗೌರೀಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಸುರಾಂ ಚೈವ ನೇಮುಸ್ತದ್ವಾಕ್ಯಜೋದಿತಾಐ ॥೩೭॥ 


ತುಷ್ಪುವ್ರುಶ್ಚ ಮಹಾಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವೀಸ್ತಾಸ್ಸಳಕಲಾಸ್ಸುರಾಃ | 
ನಾನಾನಿಧಾಭಿರ್ವಾಗ್ಛಿ ಸ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ನತಮಸ್ತಕಾಃ ॥ ೩೮ ॥ 





೩೪. ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ನಾನೇ. ಸತ್ತ್ವ, 
ರಜ ಸ್ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ಗೌರಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಸರಸ್ವತೀ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೆಸರು 
ಪಡೆದು ಮೂರು ರೂಪಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತಿರುವೆನು. 


೩೫. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅವರಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿರಿ, ' ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅವರು 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಫೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವರು ಎನ್ನಲು, 


೩೬. ಆ ದೇವತೆಗಳು ಇದೇನಚ್ಚರಿಯೆಂದು ಅರಳಿದೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯನ್ನು ಅಲಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಆ ತೇಜೋಮಂಡಲವು ಕಣ್ಮರೆ 
ಯಾಯಿತು. 


೩೭-೩೮. ಬಳಿಕ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಆಲಿಸಿ 
ಅದರಂತೆಯೇ ಗೌರಿಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ವಾಗ್ಗೇವಿಯನ್ನೂ ನನುಸ್ಥಾರಮಾಡಿ 
ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಮೂವರು ದೇವಿಯರನ್ನೂ ನಾನಾವಿಧನಾದ ಸ್ತೋತ್ರ 
'ಗಳಿಂದ ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಸತೊಡಗಿದರು. 
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ಕಟ್ಸ್‌ ಜ್‌: ಸರಾ ಬಟ ಟೈ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತೋ5ರಂ ವ್ಯಾಸ ದೇವಾಸ್ತಾ ಆನಿರ್ಭೂಶಾಶ್ಹ ತತ್ಪುರಃ । 


ಮಹಾದು ತೈ ಸ್ಪೊತೇಜೋಭಿರ್ಧಾಸಯಂಕ್ಯೊ € ದಿಗೆಂತರಂ 1೯ 


ಅಥ ತಾ ಅಮರಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸುಪ್ರಸನ್ನೇನ ಚೇತಸಾ । 
ಪ್ರಣನ್ಯು ತುಷ್ಟುವುರ್ಭೆಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ವಕಾರ್ಯಂ ಚ ನ್ಯ ವೇದೆಯತ್‌ ॥೪೦॥ 


ತತಕ್ಚೈತಾಸ್ಸುರಾನ್ಸೃಷ್ಟ್ಟಾ ಪ್ರಣತಾ ಭೆಕ್ತವತ್ಸೆಲಾಃ । 


ಬೀಜಾನಿ ಪ್ರವದುಸ್ತೇಭ್ಯೋ ವಾಕ್ಯಮೂಚುಶ್ಚ ಸಾದರಂ ॥ vou 
॥ ದೇನ್ಯ ಊಚುಃ ॥ 

ಇಮಾನಿ ತತ್ರ ಬೀಜಾನಿ ನಿಷ್ಣುರ್ಯತ್ರಾವತಿಷ್ಠ್ಯತಿ | 

ನಿರ್ವಪಧ್ವಂ ತತಃ ಕಾರ್ಯಂ ಭನತಾಂ ಸಿದ್ಧಿಮೇಷ್ಯತಿ ॥ ೪೨॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾಸ್ತತೋ ದೇನವ್ಯೋತಂತರ್ಹ್ಜಿತಾ ಅಭವನ್ಮುನೇ । 
ರುದ್ರವಿಷ್ಣುನಿಧೀನಾಂ ಹಿ ಶಕ್ತಯಸ್ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕಾಃ 1 ೪೩॥ 


೩೯, ಎಲ್ಫೆ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಸಿಯೇ ಕೇಳು ;--ಬಳಿಕ ತಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ದಿಕು ಗಳನ್ನು 8 ಆ ಮೂವರು ದೇವಿಯರೂ ಅವರಮುಂದೆಿ ಕೊಡೇ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾದರು. 


೪೦. ಬಳಿಕ ಆ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಮುಂಡೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾದ ಆ ದೇವಿ 


ಯರನ್ನು ಕಂಡು ಬಹುಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ . 


ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೪೧. ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಾಶ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳ ಆ ದೇವಿಯರು ತಮಗೆ ಮ 
ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವರಿಗೆ ಕೆಲವು ಬೀಜಗಳನ್ನು ಇತ್ತು ಆದರದಿಂದ ಇಂತು 
ನುಡಿದರು. 


೪೨. ಈ ಮೂರು ಬೀಜಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ವಿಷ್ಣುವು ಎಲ್ಲಿರು 
ವನೋ ಅಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತುಬಿಡಿ. ಆಗ ನಿಮ್ಮ "ಕೆಲಸವು ನೆರವೇರುವುದು ಎಂದರು. 


೪೩, ಈರೀತಿ ನುಡಿದು ಸತ್ತ್ವ, ರಜ, ಸ್ತಮೋಗುಣಾತ್ಮಶರೂ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ 
ಗಳ ಶಕ್ತಿಸ್ಟ್ರರೂಪರೂ`ಆದ ದೇವಿಯರು ಕಣ್ಮರೆಯಾದರು. 
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ನ ಸ ರಾ 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬] ಶಿವಪ್ರೆರಾಣಂ 


ತತಸ್ತುಷ್ಟಾಃ ಸುರಾಸ್ಸೆರ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಸವಾಸೆವಾಃ । 
ತಾನಿ ಬೀಜಾನಿ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಯಯುರ್ಯತ್ರ ಹರಿಃ ಸ್ಥಿತಃ 1೪೪ ॥ 


ವೃಂದಾಚಿತಾಭೂಮಿತಲೇ ಚಿಕ್ಷಿಪುಸ್ತಾನಿ ತೇ ಸುರಾಃ । 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತಾಸ್ಸಂಸ್ಥಿತಾಸ್ತತ್ರ ಶಿನಶಕ್ತ್ರ್ಯಂಶಕಾ ಮುನೇ ॥ ೪೫ ॥ 


ಸಿಿಸ್ತೇಭ್ಯಶ್ವ ಬೀಜೇಭ್ಯೋ ವನಸ್ಸತ್ಕಸ್ತ್ರಯೋಂಭವನ್‌ । 


ಧಾತ್ರೀ ಚ ಮಾಲತೀ ಚೈವ ತುಲಸೀ ಚ.ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೪೬ ॥ 
ಧಾತ್ರ್ಯುದ್ಭವಾ ಸ್ಮೃತಾ ಧಾತ್ರೀ ಮಾಭವಾ ಮಾಲತೀ ಸ್ಮೃತಾ 
ಗೌರೀಭವಾ ಚೆ ತುಲಸೀ ತಮಸ್ಸತ್ತ್ವರಜೋಗುಣಾಃ ‘UVa 


ವಿಷ್ಣುರ್ವನೆಸ್ಪತೀರ್ದ್ವೃಸ್ಟ್ಯಾ ತದಾ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಿಣೇರ್ಮುನೇ 1 
ಉದತಿಷ್ಕತ್ತದಾ ತಾಸು ರಾಗಾತಿಶಯನಿಭ್ರಮಃ 1 ೪೮॥ 


೪೪-೪೫. ಬಳಿಕ ಸಂಶೋಷತಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ 
ಮೂರು ಬೀಜಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣು ನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ವೃಂಜೆಯ ಚಿತಿಯು 
ಇದ್ದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಶಿವಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯರಾದ ಆ ಜೀವಿಯರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಜೆಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. 


೪೬. ಆ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಲೇ ಅವುಗಳಿಂದ ಕೆಲ್ಲಿ ಜಾಜೀ, ಶುಲಸಿ 
ಎಂಬ ಮೂರು ಗಿಡಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುವು. 


೪೭, ಆ ಮೂರು ಗಿಡಗಳೂ ಸತ್ತ್ವ, ರೆಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಹುಟ್ಟಿದುವು: ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಡದಿಯು ಇತ್ತಬಿತ್ತದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಗಿಡವು 
ಢಾತ್ರಿಯೆಸಿಸಿತು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಇತ್ತಬಿತ್ತದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಗಿಡವು, ಮಾಲತಿಯೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಸಡೆಯಿತು. ಗೌರಿಯು ಇತ್ತಬಿತ್ತದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆಗಿಡವು ತುಲಸಿಯೆಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 


೪೮... ಓ ಮುನೀಂದ್ರ, ಆಗ ಸ್ತ್ರೀರೂಪನಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಮೂರು 
ಗಿಡಗಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ವಿಷ್ಣುವು ಅವರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು 
ತೋರುತ್ತಾ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು : - 


301 





ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಯಾಚತೇ ಮೋಹಾತ್ಯಾಮಾಸಕ್ತೆ ನ ಚೇತಸಾ | 
ತೆಂ ಜಾಪಿ ತುಲಸೀ ಧಾತ್ರೀ ರಾಗೇನೈ ವಾವಲೋಕೆತಾಂ 1೪೯॥ 


ಯಚ್ಚ ಬೀಜಂ ಪುರಾ ಲಕ್ಷಾ ಮಾಯಯೈನ ಸಮರ್ಪಿತೆಂ। 
ತಸ್ಮಾತ್ತ ತ್ರೆ ದುದ್ಭ ವಾ ನಾರೀ ತಸಿ ರ ೇರ್ಪ್ಯಾಪರಾಧವತ್‌ ॥೫೦॥ 


~ 


ಅತಸ್ಸಾ ವರ್ವರೀತ್ಕಾಖ್ಯಾ ಮವಾಪಾತೀವ ಗರ್ಚಿತಾಂ । 
ಧಾಶ್ರೀತುಲಸ್ಕೌ ತದ್ರಾ ಗಾತ್ತ್ಮಸ ಸ್ಯ ಪ್ರೀತಿಪ್ರಡೇ ಸದಾ ॥ ೫೧॥ 


ತತೋ ವಿಸ್ಮ ಎತದುಃಖೋಸಸೌ ವಿಷು ಿಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಹೈವ ತು। ಚ 
ವೈ ಜಗ ಸೃಸ್ಸ ರ್ವದೇವೈ ರ್ನಮಸ್ಕೃ ತೆ ॥೫೨ ॥ 


ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಧಾತ್ರೀ ಚ ತುಲಸೀ ಸದಾ । 
ಸರ್ವದೇವಸ್ರಿಯಾ ಜ್ಞೇಯಾ ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚೈವ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೫೩ ॥ 


೪೯. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿಸೊಡನೆಯೇ ಮೋಹಾವಿಷ್ಟನಾದ ವಿಷ್ಣುವು, 
ಮನ್ಮಥವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದೆ ಮನಸ್ಸು ಲ್ಪ ೈೈವನಾಗಿ ಅವರನ್ನು SU 
ಆಧಾತ್ರಿಯೂ, ತುಲಸಿಯೂ ಅವನನ್ನು. ಅನುರಾಗದಿಂದಲೇ ನೋಡಿದರು. 

೫೦. ಹಿಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬಿತ್ತವನ್ನು ಇತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಅದನ್ನು ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಇತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಮಾಯಾ ಬೀಜದಿಂದ ಹುಚ್ಚಿದ ನಾರಿಯು 
ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದಳು. 


೫೧. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಮಾಲಕಿಯು ವರ್ವರಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅತಿ ನಿಂದ್ಯ 


` ವಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಧಥಾಶ್ರೀ ಮತ್ತು ತುಲಸೀಗಿಡಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 


ಯನ್ನು ತೋರಿಮದರಿಂದ ಅವ್ರು ಅವನಿಗೆ ಯಾನಾಗಲೂ ಏ ಬ್ರಿಯವಾದುವು. 

೫೨. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುವು, ವೃಂದಾನಿಯೋಗ ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆತು ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಆ ಧಾತ್ರೀ ತುಲಸಿಗಳೊಡನೆ 
ಸಂಶೋಷಚಿತ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ನಿವಾಸವಾದ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೫೩. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮ, ಆ ಥಾತ್ರೀ ಮತ್ತು ತುಲಸೀವೃಕ್ಷೆಗಳು 
ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪಿ ವಾಮ ವ ನಿಷ್ಣುವಿಗಂತೂ, 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ರೀತಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವ. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರಾಪಿ ತುಲಸೀ ಧನ್ಯಾತೀವ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮಹಾಮುನೇ । 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಗಣೇಶಂ ಸವೆೇಷಾಂ ಪ್ರೀತಿಡಾ ಸರ್ವಕಾಮದಾ ॥ ೫೪ ॥ 
ವೆ ೈಕುಂಶಸ್ಥಂ ಹರಿಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸಿ ಬಹ್ಮೇಂದ್ರಾದ್ಯಾತ್ಮ ತೇ€ನುರಾಃ । 
ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಸ್ವಸ್ಥಧಾಮಾನಿ ವೈ ಯಯುಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ವೈಕೊಂಶೋತಪಿ ಸ್ವಲೋಕೆಸ್ಕೋ ಭ)ಸಷ್ಟನೋಹಸ್ಸುಜೋಧವಾನ" | 
ಸುಖೀ ಚಾಭೂನ್ಮುನಿಶ್ರೀಷ್ಠ ಪೂರ್ವವತ್ಸ ಂಸ್ಕೆರಂಚ್ಛಿ ನಂ ॥ ೫೬ ॥ 


ತ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಘೌಘಪಫ್ನುಂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರಡೆಂ ನೃಣಾಂ । 
ದ 0 ಸರ್ನವಿಜ್ಞಾ ನವರ್ಧನಂ' 1೫೩॥ 


ಯ ಇದೆಂ ಹಿ ಪಠೇನ್ನಿತ್ಯಂ ಪಾಠಯೇದ್ವಾನಿ ಭಕ್ತಿರ್ಮಾ । 
ಶೃ ಉಯಾಜಾ ನ್ಸಂನಯೇದ್ವಾ ಪಿಸ ಗ್‌ ಸರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೫೪ ॥ 





೫೪. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತುಲಸಿಯು, ಬಹು ಧನ್ಯವಾದುದು. ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದುದು. ಆ ತುಲಸಿಯು ಗಣೇಶನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂಥದು. 1% 

೫೫. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುವು ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 

ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅನ್ನನು ಸ್ತುಕಿಸ್ಸಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ನಿವಾಸೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 

೫೬. ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಸಹ ತನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದ. ಬಳಿಕ, ತನ್ನ 
ಭ್ರಾಂತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಜ್ಞಾನಶೀಲನಾಗಿ ಹಂದಿನಂತೆ, ಶಿವನನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದ ನು. 

೫೭. ಈ ಚರಿತ್ರವು ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. ಮನುಷ್ಯರ 
ಸಕಏ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುವುದು. ಎಂತಹೆ ಮನ್ಮಥವಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ಅಡ 
ಗಿಸಿಬಿಡುವುದು. ಶುದ್ಧ ವಾದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೆಚಿ ಸ್ಲಿಸುವುದು. 

೫೮. ಭಕ್ತಿ ತಾಗ, ನಿತ್ಯವೂ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಓದುವವನೂ, 
ಓದಿಸಿ ಕೇಳುವವನೂ. ಶ್ರವಣಮಾಡುವವನೂ, ಇತರರಿಗೆ ಶ್ರವಣಮಾಡಿಸುವವನೂ 
ಸಹ ಉತ್ತಮವಾದೆ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
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ಪಠಿತ್ವಾ ಯ ಇದಂ ಧೀಮಾನಾಖ್ಯಾನಂ ಪೆರಮೋತ್ತಮಂ |' 
ಸಂಗ್ರಾಮಂ ಪ್ರವಿಶೇದ್ವೀರೋ ವಿಜಯಾ ಸ್ಯಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥೫೯॥ 


ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾದಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಜಯಪ್ರದೆಂ ॥ 
ವೈಶ್ಯಾನಾಂ ಸರ್ವಧನೆದಂ ಶೊದ್ರಾಣಾಂ ಸುಖದಂ ತ್ವಿಡಂ ॥೬೦॥ 


ಶಂಭುಭೆಕ್ತಿಪ್ರದೆಂ ವ್ಯಾಸ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಾಸನಾಶನೆಂ | 
ಇಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರಾಪಿ ಸದಾ ಸದ್ಧತಿದಾಯಕೆಂ ॥೬೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಜಲಂಧರನಧಾನಂತರ ದೇನೀ 
ಸ್ತುತಿನಿಷ್ಣುನೋಹನಿಧ್ವಂಸವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಷಡ್ಚಿಂಶೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ. 





೫೯. ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ವೀರನು ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ಜಲಂಧರ ವಧೋಪಾ 
ಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪಠನಮಾಡಿ, ಬಳಿಕ ಯುದ್ಧ ರಂಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಲ್ಲಿ ಆ ವೀರನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು. 

೬೦. ಇದು ಬ್ರಾಕ್ಮಣರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಯರಿಗೆ ಜಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಧನಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ಸೀಯುವುದು. 
ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 

೬೧. ಈ ಚರಿತ್ರವು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದು. ಎಲ್ಲರ ಪಾಸ 
ಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವುದು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವದಾ 
ಸದ್ಗತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಸ್ರರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಜಲಂಧರನಢಾನಂತರ ದೇವೀಸ್ತುತಿ, ವಿಷ್ಣುಮೋಹೆವಿಧ್ವಂಸ 
ವರ್ಣನವೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ | 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ 
ಸಪ್ತ್ರನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಅಥಾನ್ಯಚ್ಛೆ ಂಭುಚರಿತಂ ಪ್ರೇಮತಃ ಶೃಣು ವೈ ಮುನೇ । 
ಯಸ್ಯ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ಶಿನಭಕ್ತಿರ್ದ್ಯಢಾ ಭವೇತ್‌ ॥೧॥ 


ಶಂಖಚೂಡಾಭಿಧೋ ನೀರೋ ದಾನವೋ ದೇವಕೆಂಟಿಕೆಃ । 
ಯಥಾ ಶಿವೇನ ನಿಹತೋ ರಣಮೂರ್ಧಿ ತ್ರಿಶೊಲತಃ ॥ ೨ ॥ 





ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧... ಸನತ್ಯುಮಾರನು, ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕ, ಓ ಮುನೀಂದ್ರ, 
ಯಾವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ದೃಢವಾಗಿ ನೆಲೆಸು 
ವುಜೋ, ಅಂತಹ ಮತ್ತೊಂದು ಶಿವನ ಚಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಆಪರದಂದ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳು. 


೨. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕಂಟಕಪ್ರಾಯನಾದ EE ಶಂಖಚೂಡನೆಂಬ 
ದಾನವನು, ಶಿವನ ತ್ರಿ ಜ್‌ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹತನಾದನೆಂಬುದನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವೆನು. 
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ತಚ್ಛಂಭುಚರಿತಂ ದಿವ್ಯಂ ಪವಿತ್ರಂ ಪಾಪನಾಶನಂ | 


ಶೃಣು ವ್ಯಾಸ ಸುಸಂಪ್ರೀತ್ಯಾ ವಚ್ಮೆ ಸುಸ್ನೇಹತಸ್ತನ nan 
ಮರೀಚೇಸ್ತನಯೋ ಧಾತುಃ ಪುತ್ರೋ ಯಃ ಕಠ [ಸೋ ಮುನಿಃ | 

ಸ ಧರ್ಮಿಷ್ಠಸ್ಗ ್ಸ್ಟಷ್ಟ್ರಿಕರ್ತಾ ನಿದ್ಯಾಜ್ಞಪ್ತ ಪ್ರಃ ಪ್ರ ಜಾಡಿ ॥೪॥ 
ದಕ್ಷಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ನಿಜಕನ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಯೋದಕಶೆ । 

ತಾಸಾಂ ಪ್ರಸೂತಿಃ ಪ್ರೆ ಪ್ರಸಧೆಯ ನ ಕಥ್ಯಾ ಬಿಹುನಿಸ್ತೃತಾಃ ॥೫॥ 
ಯತ್ರ ದೇವಾದಿನಿಖಿಲಂ ಚರಾಚರಮಭೊಜ್ಜಗತ್‌ । | 

ವಿಸ್ತ ಸ ರಾತ್ರತ್ಸೆ ನಕ್ತು 0 ಚ ಈ ಕ್ಲನೋಸಸ್ತಿ 'ಪ್ರಿಲೋಕಕೇ 1೬॥ 


ಪ್ರಸ್ತುತಂ ಶೃಣು ವೃತ್ತಾಂತಂ: ಶಂಭುಲೀಲಾನ್ವಿತಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ತದೇವ ಕಥಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಶೃಣು ಭಕ್ತಿಪ್ರವರ್ಧನಂ 12 n 


೩. ಅತ್ಯಾತ್ಟ ರ್ಯೆಕರವೂ, ಪಾನನವೂ, ಪಾಸನಿನಾರಕವೂ ಆದ ಆ ಶಿವನೆ 
ಚರಿತವನ್ನು ನನ್ನಲಿ ನನಗೆ ಇರುವ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟು 
ಅದೆನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 


೪, ಬ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರ ನಾದೆ ಮರೀಚಿಮಹರ್ಷಿಗೆ, ಕಕ್ಕ ಕೃಪ 
ಮಗನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆ ಕಶ್ಯಪನು ಧರ್ಮನಿರತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಪ್ರಜ ಸ್ಟ 
ವೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅಲ್ಲದೆ ತತ್ತ್ವವನ್ನೂ ಜೆನ್ಹಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದನು. 


೫. ಆತನಿಗೆ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪಕಿಯು ಕನ್ನ ಹದಿಮೂರು ಮಂದಿ ಪುತ್ರಿಯರನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇತ್ತು ವಿವಾಹಮಾಡಿದನು. ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹರಡಿದ ಅವರ 
ಸಂತತಿಯನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲದೆ ತಟಕ್ಕನೆ ತಿಳಿಸಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. : 


೬. ದೇವಕೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಸ ವರ ಜಂಗಮಾತೆ ಕವಾದ ಈ ಪ್ರ ಸಂಚ. 
ವೆಲ್ಲವೂ ಅವರ ಸಂತತಿಯೇ ಆಗಿರುವುದು. ಅವರ ಸಂತಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಲು, 
ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ತಾನೇ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನು? 


ಪತಿಯು 


ಪ್ರಜಾ 
ಸ್ಪಿಯನ್ನು ನೆರ 


೭. ಶಿವನ ಲೀಲೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಸ್ರಕೃತನ್ಫ ತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳು. 
ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆ ಸುವಂತಹ ಆ ವೃ ತ್ತಾಂತವನ್ನೇ ಎನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 
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ತಾಸು ಕೆಶೈಪಪತ್ನೀಸು ದನುಸ್ತ್ವೇಕಾ ನರಾಂಗನಾ | 
ಮಹಾರೂಪನತೀ ಸಾಧ್ವೀ ಪತಿಸೌಭಾಗ್ಯವರ್ಧಿತಾ ॥೮॥ 


ಆಸಂಸ್ತಸ್ಕಾ ದನೋಃ ಪುತ್ರಾ ಬಹವೋ ಬಲನತ್ತರಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ನಾಮಾನಿ ನೋಚ್ಯಂತೇ ವಿಸ್ತಾರಭೆಯತೋ ಮುನೇ ೫೯॥ 


ತೇಷ್ಟೇಕೋ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಸ್ತು ಮಹಾಬಲಪರಾಳ್ರಿಮಃ । 

ತತ್ಸುತ್ರೋ ಧಾರ್ಮಿಕೋ ದಂಭೋ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ 
ನಾಸೀತ್ರತ್ತನಯೋ ನೀರಸ್ತತಶ್ಚಿಂತಾಪರೋಇಭವತ್‌ | 

ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯಂ ಗುರುಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಮಂತ್ರ ಯ“ ಚ lan 


ತಪ ಪಶ್ಚಕಾರ ಪರಮಂ ಪುಷ್ಕರೇ ಲಕ್ಷನರ್ಷಕಂ । ನ 
ಕೃಷ್ಣ 20ತ್ರಂ ಜಜಾಪೈನ ದೃಢಂ ಬದ್ಧ್ಯಾಾಸನಂ ಚಿರಂ ॥ ೧೨ ॥ 





೮. ಆ ಹದಿಮೂರು ಮಂದಿ ಕಶ್ಯಸನ ಪತ್ಲಿಯರಲ್ಲಿ ದನುವೆಂಬುವಳು ಶ್ರೆ ಷ್ಠ 
ಳಾಗಿದ್ದ ಅವಳು ಕಡುಜೆಲುವೆಯೂ, ಮು ಿಯ್ಕೂ, ಸತಿಯ 3 
ದಿಂದೆ ಜ್‌ ಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 


೯. ಓ ಮುನೀಂದೆ ದ್ರ, ಆ ದನುವಿಗೆ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಮಕ್ಕ 
ಳಿದ್ದರು. ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಅವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲ: 
ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೦. ಅಸಮಸಾಹಸಿಯೂ ಮಹಾಬಲಿಸೃನೂ ಆದ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಯೆಂಬ ದಾನ 
ವನು, ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು. ಅವನಿಗೆ ದಂಭನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಆ ದಂಭನು ವಿಷ್ಣು 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು. 


೧೧-೧೨. ಆ ವೀರನಿಗೆ ಪುತ್ರನು ಉದಯಿಸಲಿಲ್ಲ. , ಆದುದರಿಂದ ಅವನು 
ವ್ಯಥೆಗೀಡಾದನು. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಆತ 
ವಿಂದ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಲಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಆಮೇಲೆ ಪುಷ್ಕರ 

ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ, ದೃಢವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ, ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿ 
ಸಿದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಸಃ ಪ್ರಕುರ್ವತಸ್ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಥ್ನೊ ನಿಸ್ಸೃತ್ಯ ಪ್ರಜ್ವಲಂ | 
ನಿಸಸಾರ ಚ ಸರ್ವತ್ರ ತಕತ್ತ್ರೇಜೋ ಹಿ ಸುದುಸ್ಸಹಂ ॥ ೧೩॥ 


ತೇನ ತಪ್ತಾಸ್ಸುರಾಸ್ಪರ್ವೇ ಮುನಯೋ ಮನವಸ್ತಥಾ । 
ಸುನಾಸೀರಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಯಯುಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ನಿಧಾತಾರಂ ದಾತಾರಂ ಸರ್ವಸಂಪೆದಾಂ | 
ತುಷ್ಪುವುರ್ನಿಕೆಲಾಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಸ್ವವೃತ್ತಾಂತಂ ವಿಶೇಷತಃ . ॥ ೧೫ ॥ 


ತದಾಕರ್ಣ್ಯ್ಯ ನಿಧಾತಾಪಿ ವೈಕುಂಠಂ ತೈರ್ಯಯೌ ಸಹ। 
ತದೇವ ನಿಜ್ಞಾಸಯಿತುಂ ನಿಖಿಲೇನ ಹಿ ವಿಸ್ಣವೇ ೨ ॥80೬॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ತ್ರಿಲೋಕೇಶಂ ವಿಷ್ಣುಂ ರಕ್ಸಾಕರಂ ಪರಂ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ತುಪ್ಪುವುಸ್ಸರ್ವೇ ಕರಾ ಬದ್ಧ್ವಾ ವಿನಮ್ರಕಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ಈರೀತಿ ಆ ದಂಭನು ತೆಸಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಅವನ ಶಿರಸ್ಸಿಸಿಂದ 
ಅಕಿ ದುಸ್ಸಹವಾದಂತಹ ತೇಜಸ್ಸು, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಈಚೆಗೆ ಹೊರಟು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ 
ಪ್ರ ಸರಿಸಿತು. 
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೧೪-೧೫. ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಬೇಗೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಸಿ 
ಗಳೂ, ಮನುಗಳೂ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕು 
ಸರ್ವ ಸೆಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕರುಣಿಸುವ. ಆ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು. ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆತ 
ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಬಳಿಕ ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. 


೧೬. ಅನರ ತೊಂದಕೆಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕೇಳಿ ೫ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ 


`ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನು ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 


ಬಿನ್ನ ವಿಸಲು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೧೭. ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆ 
ಯನೂ, ತಮ್ಮ ಸಂರಕ್ಷಕನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ವಿಷಯದಿಂದ ಶಿರ 
ಸ್ಪನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಆತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 
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ಹನಿ ಮೂಟಕ-ಹೂಟೂಎವಹೊತಾಕಾತಹಿ,ತಾವ ಖೂ ನಮಾ ೋತ ಎಸಿ 


ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


1 ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇವದೇವ ನ ಜಾನೀಮೋ ಜಾತಂ 30 ಕಾರಣಂ ತ್ವಿಹ । 
ಸಂತೆಪ್ತಾಸ್ಸಕೆಲಾ ಜಾತಾಸ್ತೇಜಸಾ ಕೇನ ತದ್ವದೆ ॥ ೧೮ ॥ 


ತಪ್ತಾತ್ಮನಾಂ ತ್ವಮವಿತಾ ದೀನಬಂಥೋತನುಜೀವಿನಾಂ | 
ರಕ್ಷ ರಕ್ಷ ರಮಾನಾಥೆ ಶರಣ್ಯಶೃರಣಾಗರ್ತಾ ॥ ೧೯॥ 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ದಿನೌಕಸಾಂ । 

ಉವಾಚ ವಿಹಸನ್ಸ್ರೋಮ್ಸಾ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲಃ 1೨೦ ॥ 
! ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ _ 

ಸುಸ್ವಸ್ಥಾ ಭವತಾವ್ಯಗ್ರಾ ನ ಭಯಂ ಶುರುತಾಮರಾಃ | 

ನೋಪಪ್ಥವಾ ಭವಿಷ್ಯಂತೇ ಲಯಕಾಲೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥೨೧॥ 





೧೮. ಎಲ್ಫೈ ದೇವದೇವನೇ, ಅದೇನು ಕಾರಣವೋ? ನಾನರಿಯೆವು. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಯಾವ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಈರೀತಿಯಾಗು 
ತ್ರಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ತಿಳಿಸಬೇಕು. 

೧೯. ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತನೇ, ನೀನು ದೀನಬಂಧುವು. ಈರೀತಿ ಸಂಕಟ 
ಪಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಉಪಾತ್ರಿತರಿಗೆ ನೀನೇ ರಕ್ಷಕನಲ್ಲನೇ? ಶರಣಾಗತವಶ್ಸಲನಾದ 
ನೀನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೈಬಿಡದೆ ಕಾಪಾಡು ಎಂದರು. 


೨೦. ಈರೀತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶರಣಾಗತ 
ವಶ್ಸಲನಾದ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಗುತ್ತಾ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನಿಂತೆಂದನು. 


೨೧. ಎಲೈ ದೇವಶೆಗಳಿರ,  ಹೆದರಬೇಡರಿ, ಶಾಂತರಾಗಿ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದಿರಿ. 
ಗಾಬರಿ ಬೀಳಬೇಡಿ. ಯಾವ ಅನಾಹುತಗಳೂ ಈಗ .ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲನೂ ಅಲ್ಲ. 
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ಹುಮಾ ಕಾಯಾ 


ವಜಾ py ಹಾ ಜವರಾಯ ಸಾ ದಾರಾ ಗಾಗ) ಗಾರಾಾಕಾಣ್‌ 
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ಲ ತ್ರಾ 


ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ದಾನವೋ ದಂಭನಾಮಾ ಹಿ ಮದ್ಭಕ್ತೆಃ ಕುರುತೇ ತಪಃ | 
ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ಶಮಯಿಷ್ಕಾಮಿ ತಮಹಂ ವರದಾನತಃ ॥ ೨೨ ॥ 


I ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಧೈರ್ಯಮಾಲಂಬ್ಯ ವೈ ಮುನೇ । 
ಯಯುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ಸ್ಸಸ್ಥಾ ಸ್ನ.ಸ್ನಧಾಮಾನಿ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಇಣಿವ ವೆ 


ಅಚ್ಯುತೋಸಸಿ ವರಂ ದಾತುಂ ಪುಷ್ಕರಂ ಸಂಜಗಾಮ ಹ | 
ತಸಶ್ಚರತಿ ಯತ್ರಾಸೌ ದಂಭನಾಮಾ ಹಿ ದಾನವಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ವರಂ ಬ್ರೂಹೀತ್ಯುವಾಚ ಪರಿಸಾಂತ್ವರ್ಯ | 
ಗಿರಾ ಸೂನೃತಯಾ ಭಕ್ತಂ ಜಪಂತಂ ಸ್ವಮನುಂ ಹರಿಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ನಿಷ್ಟೋರ್ದ್ಶಷ್ಟ್ರಾ ತಂಚ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಪ್ರಣನಾಮ ಮಹಾಭಕ್ತ್ವಾ ತುಷ್ಟಾನ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೨, ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ದಂಭನೆಂಬ ದಾನವನು, ತನಗೆ ಪುಶ್ರಸಂತಾನವಾಗ 
ಲೆಂದು ಬಯಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ನಾನು ಅವನಿಗೆ ವರವಸ್ಸಿತ್ತು ಅವನ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವೆನು. 

೨೩. ಈರೀತಿ ವಿನ್ಣುವು ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನು ಇತ್ತಮೇಲೆ, ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ,ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 

೨೪. ಇತ್ತ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ-ಸಹ ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಆ ದಂಭನೆಂಬ ದಾನವನಿಗೆ 
ವರವಸ್ತೀಯಲು, ಅವನು ತಸಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪುಸ್ಪರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೨೫. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಆ ಪುಷ್ಪರವನ್ನು ಸೇರಿದೆ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಮಂತ್ರವನ್ನೇ 
ಪುರಶ್ಚರಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಭಕ್ತನನ್ನು ಇಂಪಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಾಂತ್ಚನೆಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಾ ನಿನಗಾವ ವರವುಚೀಕು ಕೇಳು ಎಂದನು. ' 

೨೬. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆ ಮಾತು ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲೇ, ಆ ದಂಭದಾನವನು, 
ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸ್ತೋಶ್ರಮಾಡಿದನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡಿ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ದಂಭೆ ಉವಾಚ I 
ದೇನದೇವ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಪುಂಡರೀಕನಿಲೋಚನ । 
ರಮಾನಾಥ ತಿ ಶ್ರಿಲೋಕೇಶ ಕೈಸಾಂ ಕುರು ಮನೋಪರಿ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸ್ವಭಕ್ತಂ ತನಯಂ ದೇಹಿ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರೆಮಂ | 
ತ್ರಿರೋಕೆಜಯಿನಂ ವೀರಮಜೇಯಂ ಚೆ ದಿವೌಕಸಾಂ ॥ ೨೮ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದಾನವೇಂದ್ರೇಣ ತಂ ವರಂ ಪ್ರದದ್‌ ಹರಿಃ । 
ನಿವರ್ತ್ಯ ಚೋಗ್ರತಪಸಸ್ತತಸ್ಸೋಂತರಧಾನ್ಮುನೇ ॥ ೨೯॥ 


ಗತೇ ಹರೌ ದಾನನೇಂದ್ರಃ ಕೃತ್ವಾ ತಸ್ಕೈ ದಿಶೇ ನಮಃ । 
ಜಗಾಮ ಸ್ವಗೃಹೆಂ ಸಿದ್ಧತಪಾಃ ಪೂರ್ಣಮುನೋರಥಃ °° Wao 





೨೭. ದೇವದೇವ, ಓ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ರಮಾಕಾಂತ, ಕ್ರಿರೋಕಾಧಿಪತಿ, 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಬೀರು. 


೨೮. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನೂ, ಅಸಮಸಾಹಸಿಯೂ, ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ 
ಜಯಿಸುವವನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜಯಿಸಲು ಆಸಾಧ್ಯನೂ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆದ ಓರ್ವ ಪುತ್ರನನ್ನು ನನಗೆ ಕರುಣಿಸು ಎಂದು ಬೇಡಿದನು. ; 


೨೯. ಓ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿ, ಈರೀತಿ ಆ ದಂಭನು 'ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಲು, ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯು ಅವನಿಗೆ ಆ ವರನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಅನನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಿತು ವಂತೆ ಹೇಳಿ 
ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೩೦. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಲು ಆ ದಾನನನುಆ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ತನಸ್ಸು ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಅಭಿಲಾಸೆಯು ಈಡೇರಲು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 
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ಬು ವಾವಸ ಪಾಸಪನಾವಾಾಘಾಳಾಷಪಾವವ್ಯಾ 4 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಕಾಲೇನಾಲ್ಬೇನ ತತ್ಸತ್ನೀ ಸಗರ್ಭಾ ಭಾಗ್ಯವತ್ಯಭೂತ್‌ 1 
ರರಾಜ ತೆಜಸಾತ್ಯ ತಂ ರೋಚಯಂತೀ ಗೃ ಹಾಂತೆರೆಂ 1 ೩೧॥ 


ಸುದಾಮಾ ನಾಮಾ ಗೋಪೋ ಯಃ ಕೈಷ್ಣಸ್ಯ ಪಾರ್ಷದಾಗ್ರಣೀಃ । 
ತಸ್ಯಾ ಗರ್ಭೇ ನಿನೇಶಾಸ್‌ ರಾಧಾಶಪ್ತೆ ತೆ "ಯನ್ನು ನೇ ` Nan 


ಅಸೂತ ಸಮಯೇ ಸಾಧ್ವೀ ಸುಪ್ರಭಂ ತನಯಂ ತತಃ । 


ಜಾತಕಂ ಸು ಚಕಾರಾಸೌ ಪಿತಾಹೂಯ ಮುನೀನ್ಸ ರ್ಹೂ 1 ೩೩॥ 


ಉತ್ಸ ವಸ್ಸು ಮಹಾನಾಸೀತ್ರಸಿ ನ್ನಾ ತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ಹ ಚಕ್ರ « ಪಿತಾ ತಸ್ಯ ಹ ಸದ್ದಿನೇ 1 ೩೪॥ 


ಪಿತುರ್ಗೇಹೇ ಸ ನನ್ಫಧೇ ಶುಳ್ಳಿ ಪಶ್ಲೇ ಯಥಾ ಶಶೀ। 
ಶೈಶನೇಇಭ್ಯಸ್ತನಿದ್ಯಸ್ತು ಸ ಬಭೂವ ಸುದೀಪ್ತಿರ್ಮಾ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೧. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಡೊಳಗಾಗಿಯೇ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಪೂರ್ವವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿಂದ ಮನೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಅತಿ 
ಶಯವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದಳು. 


೩೨. ಹಿ ವ್ಯಾಸ್ಯ ಹಿಂದೆ ಕ್ಸ ಷ್ಲನ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ ಮುಖಂಡನಾಗಿದ್ದ ಸುಢಾಮ 
ನೆಂಬ ಗೋಪಾಲಕನೊಬ್ಬನು ರಾಧಿಯಶಾಸಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿದ್ದ ನನ್ಟೆ? ಅವನೀಗ ದಂಭ 
ಪತ್ನಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


೩೩. ಬಳಿಕ ಹತ್ತು ತಿಂಗಳು ತುಂಬಲು ಆ ಸಾಧ್ವಿಯು ತೇಜಸ್ವಿಯಾದೆ 
ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಆಗ ದಂಭದಾನವನು, ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಮುನಿಗಳನ್ನು 
ಕರೆದು ಶಿಶುವಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮವನ್ನು ವೈಭವದಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದನು. 


"೩೪. ಆ ಶಿಶುವು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಉತ್ಸವವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಆ ದಂಭನು ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ ಶಂಖಚೂಡನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ ಸೈನ. 


೩೫: ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದನು. ಅವನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿದೈೆಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ. ಕಲಿತು, ಪ 
ವಾಡ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಚಿಳಗತೊಡಗಿದನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭] ಶಿನಪ್ರರಾಜಂ 


ಸ ಬಾಲಕ್ರೀಡಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಪಿತ್ರೋರ್ಹರ್ಷಂ ತೆತಾನ ಹ |. 
ಪ್ರಿಯೋ ಬಭೊನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕುಲಜಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ . 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಕಂಖಚೊಡೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಸಪ್ತನಿಂಶೊೋಧ್ಯಾಯಃ. 





೩೬. ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ತನ್ನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ತನ್ನ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಿ (ಶಿಪಾತ್ರನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯೊಳಗಣ 
ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶಂಖಚೂಡೋತ್ಸ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನನೆಂಬ ಇಸ್ಟತ್ತೇಳನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


Aen 


ಸ್ಟೆ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಹಾ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ 
'ಅಸ್ಟಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸನತ್ಯುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ತತಶ್ಚ ಶಂಖಚೂಡೋಆಇಸೌ ಜೀಗೀಷವ್ಯೋಪದೇಶತಃ-। 


ತಪಶ್ಚಕಾರ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುಷ್ಕರೇ ಚಿರಂ non 


ಗುರುಡತ್ತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಂ ಜಜಾಪೆ ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
-ಸ ಏಕಾಗ್ರಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಕರಣಾನಿ ನಿಗೃಹ್ಯ ಚ ॥೨॥ 





ಇಸ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸನೆತ್ಯುಮಾರನು ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಕೊಡಗಿದನು.--ಬಳಿಕ ಆ 
Bi ಪುಷ್ಕರಕ್ಷೇತ್ರಕೈೆ ತೆರಳಿ ಮಹಾಸ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ತತಸ್ತು ಾಡಿದನು. : 


೨. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ತನ್ನ ಗುರುವು ಉಪರೇಶಿಸಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ | 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಡೀಕಚಿತ್ತನಾಗಿ ಜಹಿಸೆಕೊಡಗಿದನು. 


814 


ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮ ] ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ 


ತೆಪಂತಂ ಪುಷ್ಯಕೇ ತಂ ವೈ ಶೆಂಖಚೂಡೆಂ ಚ ದಾನವಂ । 


ಕ ವರಂ ದಾತುಂ ಜಗಾಮಾಶು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಣೆಗುರುರ್ನಿಭುಃ ॥ ಜ್ನ 


ವರೆಂ ಬ್ರೂಹೀತಿ ಪ್ರೋವಾಚ 'ದಾನವೇಂದ್ರಂ ನಿಧಿಸ್ತದಾ | 
ಸ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ನನಾಮಾತಿನನ್ರುಸ್ತುಷ್ಟಾನ ಸದ್ಗಿರಾ 1೪॥ 
ವರಂ ಯಯಾಚೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಜೇಯತ್ವಂ ದಿನೌಕೆಸಾಂ । 
` ತಥೇತ್ಯಾಹ ವಿಧಿಸ್ತಂ ವೈ ಸುಪ್ರಸನ್ನೇನ ಚೇತಸಾ ಕ? 
'ಶ್ರೀಕೈಷ್ಣಕೆವಚಂ ದಿವ್ಯಂ ಜಗೆನ್ಮಂಗಲನುಂಗಲಂ| 
ಡತ್ತೆನಾಂಛಖಚೊಡಾಯ ಸರ್ವತ್ರ ನಿಜಯಪ್ರದಂ “tn 


ಬದರೀಂ ಸಂಪ್ರಯಾಹಿ ತ್ವಂ ತುಲಸ್ಕಾ ಸಹ ತತ್ರವೈ। 
ವಿವಾಹಂ ಕುರು ತತ್ರೈವ ಸಾ ತಪಸ್ಯತಿ ಕಾಮತಃ ನ ॥೭॥ 


೩-೪. ಈರೀತಿ ಪುಷ್ಯರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತನಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವ- ಆ ಶಂಖಚೂಡ 
ನೆಂಬ ದಾನವನ ಬಳಿಗೆ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ವರವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಬೇಗನೆ ಬಂದು ಆ ದಾನವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನಗೆ ಜೇಕಾದೆ ನರವನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೋ ಎನಲು, ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅತಿ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 


೫. ಅನಂತರ ಜೀವತೆಗಳಾರೂ ತನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ವರ 
ವನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ' ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು, 
ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಹೃದಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


೬. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ, ವಿಜಯವನ್ನು ಕೊಡುವಂಥದೂ,' ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಮಂಗಳಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮಂಗಳವಾದುದೂ, ದಿವ್ಯವೂ, ಆಡ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಕವಚವನ್ನು ಆ 
ಶಂಖಚೂಡಸನ್ಸಿಗೆ ಇತ್ತನು. ಜ್ರ ತ್ಸ 
ತ ೭-೮: ಬಳಿಕ್ಕ ನೀನು ಬದರಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ತುಲಸಿಯೊಂದಿಗೆ ವದನ, 
ಯಾಗು. ಆ ತುಲಸಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಮಕೆಯಿಂದ ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸೆಂಹಿತಾ 


ಧರ್ಮಥಧ್ವಜಸುತಾ ಸೇತಿ ಸಂದಿಡೇಶ ಚೆ ತಂ ವಿಧಿಃ । 


ಅಂತರ್ಧಾನಂ ಜಗಾಮಾಕು ಪಶ್ಯತಸ್ತೃಸ್ಯ ತತ್ಕ್ಪಣಾತ್‌ "Hon 
ತತಸ್ಸ ಶಂಖಚೂಡೋ ಹಿ ತಪಃಸಿದ್ಧೋ*ತಿ ಪುಸ್ಕರೇ | 

ಗಲೇ ಬಬಂಧ ಕೆವಚಂ ಜಗನ್ಮಂಗಲಮಂಗಲಂ Ira 
ಆಜ್ಞಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಫೋಪಿ ತನಃಸಿದ್ದಮನೋರಥಃ 

ಸಮಾಯಂಯಯಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಸ್ಯಸ್ತೂರ್ಣಂ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಂ - Hoon 
ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಗತಸ್ತತ್ರ ಶಂಖಚೂಡಶ್ಚ ಡಾನವಃ । | 
ತಸಶ್ಚರಂತೀ ತುಲಸೀ ಯತ್ರ ಧರ್ಮಧ್ವಜಾತ್ಮಜಾ : Hoon 


ಸುರೂಪಾ ಸುಸ್ಮಿತಾ ತಥ್ವೀ ಶುಭಭೂಷಣಭೂಸಿತಾ । 
ಸಕೆಬಾಸ್ನಂ ದದರ್ಶಾಸೌ ತಮೇವ ಪುರುಷಂ ಪರಂ ॥ ೧೨ ॥ 








ವಳು. ಅವಳು ಧರ್ಮಧ್ವಜನ ಮಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ನೋಡು 
ಕ್ರಿರುವಂತೆಯೇ ಜೇಗನೆ ಅದೃತ್ಯನಾದನು. 


೯. ಅನಂತರ ಶಂಖಚೂಡನು ಪುರದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸು 
ಈರೀತಿ ಫಲಿಸಲು, ಜಗನ್ಮಂಗಲಕರವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕವಚವನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿ 
ಸಿದನು. 


೧೦-೧೧. ತಾನು ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನೆರವೇರಲು 
ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಬದರಿಕಾ 
ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ ತೆರಳಿ, ಧರ್ಮಧ್ವಜನ ಮಗಳಾದ ತುಲಸಿಯು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 
ಕ್ರಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೧೨. ಒಳ್ಳೆಯ ರೂಸವಕಿಯೂ, ನಾನಾನಿಧವಾದ ಶುಭಕರವಾದ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಅಅಂಕೃತಳ್ಕೂ ಮಂದಹಾಸಮುಖವುಳ್ಳ ವಳೂ ಆದ ಆ ತಸಸ್ತಿನಿಯು ಆ 
ಪುರುಸನನ್ಷೆ ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಪ್ರೇಮಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ನೋಡಿದಳು. 


ತ್‌ 


ಸಿ 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮] ಕನ್ನ ಶಿನೆಪ್ರರಾಣಂ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ಲಲಿತಾಂ ರಮ್ಯಾಂ ಸುಶೀಲಾಂ ಸುಂದೆರೀಂ ಸತೀಂ | 
ಉವಾಚ ತತ್ಸನಿಾಷೇ ತು ಮಧುರಂ .ತಾಮುವಾಚ ಸಃ 


`॥೧೩॥ 
॥ ಶಂಖಚೂಡ ಉನಾಚಿ"॥ 
ಕಾತ್ವೆಂ ಕಸ್ಯ ಸುತಾ ತ್ವಂಹಿಕಿಂ ಕರೋಷಿ ಸ್ಥಿತಾತ್ರ ಕಿಂ। 
ಮೌನೀಭೂತಾ ಕಿಂಕೆರಂ'ಮಾಂ ಸಂಭಾವಿತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ 1 ೧೪೧ 
॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಕಾಮಂ ತಮುವಾಚ ಸಾ ೪ ೦೫ ॥ 
॥ ತುಲಸ್ಕುವಾಚ 14 
. ಧರ್ಮಧ್ವಜಸುತಾಹಂ ಚ ತಪಸ್ಯಾನಿ ತಪಸ್ವಿನೀ । 
ತೆಪೋವನೇ ಚ ತಿಷ್ಕಾಮಿ ಕಸ್ತ್ವಂ ಗೆಚ್ಛೆ ಯಥಾಸುಖಂ : ೧೬॥ 


ನಾರೀಜಾತಿರ್ಮೋಹಿನೀ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಡೀನಾಂ ನಿಷೋಷಮಾ | 
ನಿಂದ್ಯಾ ದೋಷಕೆರೀ ಮಾಯಾ ಶೈಂಖಲಾ ಹೈಸುಶಾಂಬಿನಾಂ ೫ ೧೩ ॥ 


ಆ - ಕೆ ಹ 


. ೧೩. ಆ ಶಂಖಚೂಡನು, ಸುಕುಮಾರಿಯೂ, ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಮನ 


ಸ್ಪನ್ನು ಸೆಳೆಯುವವಳೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳವಳ್ಳೂ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯೂ, ` 


ಸಾಧ್ವಿಯೂ ಆದ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೪. ಎಲೌ ಸಾಧಿ ಈ ನೀನಾರು? ಯಾರ ಮಗಳು? ಇಲ್ಲಿ ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತು 


ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಸೇವಕನಾದ ನನ್ನೊಡನೆ ಆದರದಿಂದ ಮಾತನಾಡು 
ಎಂದನು.. 


೧೫. ಓ ವ್ಯಾಸ್ಕ ಹೀಗೆಂದು ತಂಖಚೂಡನು ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ 
ತರುಣಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಅನುರಾಗದಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 


೧೬-೧೭. ನಾನು ಧರ್ಮಥ್ವೈಜನ ಮಗಳು, ನಾನೊರ್ವ ತಸಸ್ಟಿನಿಯು, 
ತಸಸ್ಸೈನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. : ಆದುವರಿಂದ ತಪೋವನನದಲ್ಲಿರುವೆನು. ನೀನಾರು? 
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1, ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತುಲಸೀ ತಂ ಚ ಸರಸಂ ವಿರರಾಮ ಹ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ಸಸ್ಮಿತಾಂ ಸೋಸಿ ಪ್ರವಕ್ತುಮುಪಚಕ್ರಮೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ಶೆ ॥ ಶಂಖಚೂಡ ಉವಾಚ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಯತೃಥಿತಂ ಜೀವಿ ನ ಚ ಸರ್ವಮಲೀಕಕೆಂ। 
ಕಿಂಚಿತ್ಸತ್ಯಮಲೀಕೆಂ ಚ ಕಿಂಚಿನ್ಮತ್ತೋ ನಿಶಾಮಯ ॥೧೯॥ 


ಪತಿವ್ರತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಯಾಶ್ಚ ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯ್ಯೇ ತ್ವಮುಗ್ರಣೀಃ ಕ್‌ ಕಿ 
ನ ಚಾಹ ಪಾಸದೃಶಕ್ಯಾಮಿಾ ತಥಾ ತ್ವಂ ನೇತಿ ಧೀರ್ಮವು H Son 


ಆಗಚ್ಛಾನಿ ತ್ವತ್ಸಮಾಪಮಾಜ್ಞ, ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಧುನಾ | 
ಗಾಂಧರ್ನೇಣ ನಿವಾಹೇನ ತ್ವಾಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿ ಶೋಭನೇ ॥೨೧॥ 


೫2 2.2೨೨ 22೨22೨೨2೨೨2 
ನನ್ನಗೊಡನೆ ನಿನಗೇಕೆ? -ನಿನ್ನ ಮನಬಂದಜೆಡಿ ಹೋಗಬಹುದು. ಈ ನಾರೀಜಾತಿಯು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಿಸುವಂತಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ವಿಷದಂತೆ ಎಣಿಸೆ 


ಬೇಕು. ಇದು ನಿಂದ್ಯವಾದುದು. ನಾನಾಡೋಷಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾದುದು. ಅಸ್ಥಿ ರ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಿಗೆ ಇದು ಸಂಕೋಲೆಯೇ ಸರಿ. ಸ 


೧೮-೧೯. ಈರೀತಿ ಆ ತುಲಸಿಯು, ಸರಸವಾಗಿ ನುಡಿದು ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 
ಅವಳು ನಗುಮುಖದಿಂದ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಶಂಖಚೂಡನೂ, ಅವಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲೌ ಡೇವಿ, ನೀನು ಏನು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅಜಿಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳಿಂದಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಜವೂ ಹೌದು. ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಳ್ಳೂ ಹೌದು. ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಳು. 


, ೨೦. ಯಾವ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪತಿವ್ರತೆಯಕಿನಿಸಿರುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ನೀನು ಮುಂದಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ಕಾಮಾತುರನಾಗಿ ಪಾಪದೃಪ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ.  ನೀನಂತಹವಳಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. 


೨೧. ನಾನು ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 
ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹದಿಂದ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುನೆನು. - 
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ಶಂಖಚೂಡೋ5ಹಮೇವಾಸ್ಮಿ ದೇನನಿದ್ರಾವಕಾರಕೆಃ । 
ಮಾಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ಕಿಂ ಭದ್ರೇ ನೆ ಶ್ರುತೋಹೆಂ ಕದಾಚನ ॥ ೨೨ [| 


ಪನುವಂಶ್ಯೋ ವಿಶೇಷೇಣ ದೆಂಭಪುತ್ರಶ್ಚ ದಾನವಃ । 
ಸುವಾಮಾ ನಾಮ ಗೋಪೋತಹಂ ಷಾರ್ಷದೆಶ ಹರೇಃ ಪುರಾ ॥ ೨೩ ॥ 


ಅಧುನಾ ದಾನನೇಂಜ್ರೋ$ಹಂ ರಾಧಿಕಾಯಾಶ್ಚ ಶಾಪತಃ । 
ಜಾತಿಸ್ಮರೋ$ಹೆಂ ಜಾನಾಮಿ ಸರ್ವಂ ಕೈಷ್ಣ ಪ್ರಭಾನತಃ uv 


॥ ಸನತ್ಯುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಶಂಖಚೊಡೋ ವಿರರಾಮ ಚ ತತ್ಪುರೆಃ । 
ದಾನನೇಂದ್ರೇಣ ಸೇತ್ಯುಕ್ತಾ ವಚನಂ ಸತ್ಯೆಮಾದರಾತ್‌ । 
ಸಸ್ಮಿತಂ ತುಲಸೀ ತುಪ್ಪಾ ಪ್ರವಕ್ತುಮುಷಚಕ್ರಮೇ . ॥ ೨೫ ॥ 





೨೨, ಜೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿ ಓಡಿಸಿಬಿಡುವ ಶಂಖಚೊಡನೆಂಬುವನು 
ನಾನೇ ಎಂದು ತಿಳಿ, ಎಲೌ ಭದ್ರೀ, ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಅರಿಯೆಯಾ? ಯಾವಾಗ 
ಲಾದರೂ ಕೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲವೇ? 


೨೩. ನಾನು ದನುನಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ದಾನನ 
ನಾದ ದಂಭನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿರುವೆನು. ಹಿಂದೆ ನಾನು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನುಚರರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನಾದ ಸುದಾಮನೆಂಬ ಗೊಲ್ಲನಾಗಿದ್ದೆ ನು. 


೨೪. ರಾಧೆಯ ಶಾಪದಿಂದ ನಾನು ಈಗ ದಾನವಾಧಿಸತಿಯಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿದೆನು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವೃತ್ತಾಂತನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತಿಳಿವಿರುವೆನು. 


೨೫. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನುಡಿದು ಶಂಖಚೂಡನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಹೀಗೆ 
ಅವನು ನಿಜವನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಲೇ.ಆ ತುಲಸಿಯು ಸಂತೋಷವನ್ನು ತಾಳಿ, ನಗು 
ಮುಖದಿಂದೆ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
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॥ ತುಲಸ್ಕು ವಾಚ ॥ . 
"ತ್ವ ಯಾಹನಮುಧುನಾ ಸತ್ತ್ವನಿಚಾರೇಣ "ಫರಾಜಿತಾ | | 
ಸ ಧನ್ಯಃ ಪುರುಷೋ ಕೋಕೇ ನ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಯಃ ಪರಾಜಿತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸತ್ತ್ವ ಯೋಪಜಪ್ಕ ಶುಚಿರ್ಕಿತ್ಯ ಸ ಪುಮಾನ್ಯಃ ಸ್ರಿ ಯಾ ಜಿತಃ । 
' ಫಿಂದಂತಿ ಪಿತರೋ ದೇವಾ 'ಮಾನನಾಸ್ಸ ಕಲಾಕ್ಲ ತೆಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ತುಥ್ಯೇದ್ವಿಪ್ರೋ ದಶಾಹೇನ ಜಾತಳೇ ಮೃತಸೂತಕೇ | | 
' ಕ್ಲತ್ರಿಯೋ ದ್ವಾದಶಾಹೇನ ವೈಶ್ಯಃ ಪಂಚದಶಾಹತಃ ॥ ೨೮ ॥. 


ಶೂದ್ರೋ ಮಾಸೇನ, ಶುದ್ಧ್ಯೇತ್ತು ಹೀತಿ ನೇದಾನುಶಾಸನಂ | 
ನ ಶುಚಿಃ ಸ್ತ್ರೀಜಿತಃ ಕ್ಹಾ ಏ' ಚಿತಾವಾಹಂ ವಿನಾ ಪುಮಾನ್‌ ॥೨೯॥ 


ನ ಗೃಹ್ನ ತೀಚ್ಛ ಯಾ ತಸ್ಮಾತ್ಟಿ ತರಃ ಪಿಂಡತರ್ಪೆಣ೫ಂ | 
ನ ಗೃಹ್ಯಂತಿ ಸುರಾಸ್ತೆ ನ ದತ್ತ 0 ಪುಷ್ಪಫಲಾದಿಕಂ ॥ aol 
83333333333 ೨-೨-೨ 

೨೬. ನಾನೀಗ ನಿನ್ನ ಸಾತ್ತ್ವಿಕವಾದ ವಿಚಾರಸರಣಿಯಿಂದ ಪರಾಜಿತ 
ಳಾಜಿನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಾಕ ಬ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸೋಲಲಾರನೋ ಆ 
ಪುರುಷನೇ ಧನ್ಯನು. 

೨೭, ಯಾನ ಪುರುಷನು ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಮನಕೆ ಶ್ಸನ್ನು ಇಳಿಯಬಿಡುವನೋ 
ಅವನು ಎಷ್ಟೇ ಸದಾಚಾರಥಿರತೆನಾಗಲಿ; ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ತವಗ; ಮತ್ತೆ ಕೈಗಳೂ, 
ಎಲ್ಲ ಜನಗೊ ನಿಂದಿಸುವರು. 

೨೮. ' ಜಾತಾಶೌಚವಾಗಲಿ ಮೃ ತಾಶೌಚವಾಗಲಿ ರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹತ್ತು ದಿನಗಳನಂತರ ಶುದ್ಧ ನಾಗುವನು. ಕ್ಷತ್ರಿ ಕ್‌ ಹನ್ನೆರಡು 
ದಿನಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆಯೂ, ವೈಶ್ಯನು : ಡದಿನ್ಳದು ದಿನಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆಯೂ 
ಶುದ್ಧ ರಾಗುವರು. 

೨೯. ಶೂದ್ರ ನು ಒಂದು ಶಿಂಗಳಾದಕೆ ಶುದಿ ್ಲಿಯನ್ನು ತಟ್‌ 
ಹೀಗೆಂದು ಶ್ರು ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಕನಾದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಚಿತೆಯಲ್ಲಿ 

`ಭಸ್ಮವಾಗುವುದೊಂಜೇ ಶುದ್ಧಿ ಯು. ಜಿ ಯಾವ ಶುದ್ಧಿ ಯೂ ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲ. 

೩೦. ಅಂತಹ ಪುರುಷನು. ಅರ್ಪಿಸಿದ ನಿಂಡವನ್ನೂ, ಜಲಾಂಜಲಿಯನ್ನೂ 
ನಿತ್ಚಗಳು ಆದರದಿಂದ. ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕೊಟ್ಟ » ಹೊವು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ 
ದೇವತೆಗಳು ಮುಟ್ಟಿಲಾರರು. 
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ತಸ್ಯ ಕಂ ಜ್ಞಾನಸ ಸುತಪೋಜಸಹೋಮಸ್ರ ಸೂಜನ್ಯೆ $1 


ವಿದ್ಯಯಾ ದಾನತಃ ಕಿಂ:ವಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ಯಸ್ಯ ಮನೋ ಹತಂ ॥ ೩೧ 0 


ವಿದ್ಯಾಪ್ರಭಾವಜ್ಞಾನಾರ್ಥಂ ಮಯಾ ತ್ವಂ ಚ ಪರೀಕ್ಷಿತಃ । 
ೆ ಕೃತ್ವಾ ಕಾಂತಪರೀಕ್ಸಾಂ ವೈ ವೃಣುಯಾತ್ವಾಮಿನೀ ವರಂ "nan 
॥ ಸನತ್ಕು ಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೆ (ವಂ ಪ್ರ ಪ್ರ ವಡೆಂತ್ಯಾ ೦ ತು ತುಲಸ್ಕಾಂ ತತ್ನ ತತ್ಯೆ ಎಹೇ ನಿಧಿಃ । 
ತತ್ರಾ ಜಗಾಮ ಸಂಸ್ರಷ್ಟಾ ಪ್ರೋನಾಚ ವಚ ತ] ತತಃ ' Haan 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಕಂ ಕೆರೋಷಿ ಶಂಖಚೂಡ ಸಂವಾದಮನಯಾ ಸಹ, 
ಗಾಂಧರ್ವೇಣ ನಿವಾಹೇನ ತ್ವಮಸ್ಕಾ ಗ್ರಹಣಂ ಕುರು I ೩೪ 1 





೩೧. ಯಾವನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಶವಾಗಿ ಕಲುಸಿತವಾಗುವುದೋ, 
ಅವನು ಎಷ್ಟೇ ಜ್ರಾ ಸ್ಲಿನಿಯಾಗಿರಲಿ, ಎಸೆ ಸ್ಟೇ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಜಪ, ಹೋಮ, 
ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲಿ ಎಷ್ಟೇ ವಿದ್ಯಾನಂತನಾಗಿರಲಿ, ಎಷ್ಟೇ ದಾನಿಯಾಗಿರಲಿ' ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? ೬ 


೩೨. ನಿನ್ನ ಕಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಅರಿಯಲೆಂಡೇ ನಾನೀ 
ರೀತಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರೀಕ್ಷೆಮಾಡಿಜಿನು. ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೆಳಸುವ, ಕಾಮಿನಿಯರ 
ರನಾಗಲಿರುವ ಪುರುಷನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಯೇ ಆತನನ್ನು ವರಿಸಬೇಕು. 


೩೩-೩೪. ಓ ವ್ಯಾಸ್ಕ ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಆ ತುಲಸಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ್ಳು ಎಲ್ಫೈ- ಶಂಖಚೂಡನೇ, ' Ry 
ಈ ತುಲಸಿಯೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ವಿಕೆ ನಿಂತೆ? ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹದಿಂದ 
ಇವಳನ್ನು ಬೇಗನೆ ಪರಿಗ್ರಹಿಸು. 
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ತ್ವಂ ವೈ ಪುರುಷರತ್ನಂ ಚ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಂ ಚೆ ಶಯ ಸೀ 
ನಿವಗ್ಧಾಯಾ ವಿದಗ್ಧೇನ ಸಂಗನೋ ಗುಣವಾನ್‌: ಭವೇತ್‌ 1 ೩೫ ॥ 


ನಿರ್ನಿಕೋಧಂ ಸುಖಂ ರಾಜನ್ಯೋ ವಾ ತ್ಯಜತಿ ಡುರ್ಲಭೆಂ | 
ಯೋಜನಿಕೋಥಸುಖತ್ಯಾಗೀ ಸ ಪಶುರ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಕಿಂ ತ್ವಂ ಪರೀಶ್ಸಸೇ ಕಾಂತಮಿಾದೃಶೆಂ ಗುಣಿನಂ ಸತಿ । 
ದೇವಾನಾಮಸುರಾಣಾಂ ಚ ದಾನವಾನಾಂ ವಿಮರ್ದಳೆಂ ॥ ೩೭॥ 


ಅನೇನ ಸಾರ್ಧಂ ಸುಚಿರಂ ವಿಹಾರಂ ಕುರು ಸರ್ವದಾ | 
ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಾನೇ ಯಥೇಚ್ಛಂ ಚ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಸುಂದರಿ I ೩೮ ॥ 


ಅಂತೇ ಪ್ರಾಪ್ಯೃತಿ ಗೋಲೋಕೇ ಶ್ರೀಕೈಷ್ಣಂ ಪುನರೇವ ಸಃ । 
ಚತುರ್ಭುಜಂ ಚ ವೈಕುಂಶೇ.ಮೃತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಹಮಾಪ್ಸಸಿ Nah 


೩೫. ನೀನು ಪುರುಸಶ್ರೀಷ್ಠನು, ಇವಳು ನಾರೀರತ್ನವೇ ಸರಿ. ರಸಿಕರಾದ 
ಪ್ರೀಪುರುಷರು ಸಶಿಪತಿಗಳಾಗುವುದು ಮತ್ತಷ್ಟು ಉತ್ತಮವಾದುದು. 
೩೬, ಹ ರಾಜೇಂದ್ರ, ಯಾರ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇಲ್ಲದಂತಹ ಸುಖವು ಸಿಗುವುದು ' 
ಬಹು ಕಷ್ಟ. ಅಂತಹ ಸುಖವು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಯಾವನು ತಾನೇ ಬಿಡುವನು? ಯಾರ 
ವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲದಂತಹ ಸುಖವು ದೊರೆತರೂ ಅನುಭವಿಸದನನು, ಪಶುವೇ ಸರಿ. 


೩೭. ಎಲೌ ಸಾಧ್ವಿಯೇ, ಈ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಅಸುರ 
ರನ್ನೂ ದಾನವರನ್ನೂ ಜಯಿಸುವಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವನು ಇಂತಹ ಕಾಂತ 
ನನ್ನು ವಿತಕ್ಕೆ ಸರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆ ? 


೩೮. ಎಲೌ ಸುಂದರಿ, ಈ ಶಂಖಚೂಡನೊಡಕ್ಕೆೆ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ' 
ನಿನಗೆ ತೋರಿದ ಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರು. 


೩೯. ಈ ದೇಹಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಂಖಚೂಡನು ಗೋಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇ ಶ್ರೀ 
, ಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಸೇರುವನು. . ಆ-`ಶಂಖಚೂಡನು ಸತ್ತಬಳಿಕ ನೀನು ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಮಾಶಿಷಂ ದತ್ವಾ ಸ್ವಾಲಯಂ ತು ಯಯಾ ವಿಧಿಃ । 


ಗಾಂಧರ್ವೇಣ ವಿನಾಹೇನ ಜಗೃಹೇ ತಾಂ ಚ ದಾನವಃ 1೪01 


ಏವಂ ವಿನಾಹ್ಯ ತುಲಸೀಂ ಪಿತುಃ ಸ್ಥಾನಂ ಜಗಾಮ ಹ । 
ಸ ರೇಮೇ ರನುಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ನಾಸಗೇಹೇ ಮನೋರಮೇ ॥೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಶಂಖಚೂಡತಪಃಕೆರಣನಿವಾಹ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮಾಸ್ಟಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


೪೦. ಹಿ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ಅವರೀರ್ವರಿಗೂ, ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಗಾಂಧರ್ವ 
ವಿಧಿಯಿಂದ ಆ ತುಲಸಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಮಾಡಿದನು. 


೪೧: ಹೀಗೆ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ತುಲಸಿಯನ್ನು ಮುದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ತನ್ನ ತಂಜೆಯಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯೊಂದಿಗೆ, ಸೊಗಸಾದ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. | | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಶಂಖಚೂಡನ ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ನಿವಾಹಗಳ ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇಸ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 








ಗು ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ತ್ರೀತಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 





1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ಸ್ವಗೇಹಮಾಗತೇ ತಸ್ಮಿಂನೃಂಖಜೊಡೇ ವಿವಾಹಿತೇ 1 
ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ನರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ.ಮುಮುದುರ್ದಾನನಾದಯೆಃ " ॥೧॥ 


ಸ್ವಲೋಕಾದಾಶು ನಿರ್ಗತ್ಯ ಗುರುಣಾ ಸ್ವೇನ ಸಂಯುತಾಃ । 
ಸರ್ವೇ ಸುರಾಸ್ಸೆಮಿಲಿತಾಸ್ಸಮಾಜಗ್ಮುಸ್ತದಂತಿಳೆಂ ॥ ೨॥ 





ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೨. ಸನತ್ಯುಮಾರನು ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು :-- 
ಹೀಗೆ ಶಂಖಚೂಡನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರವನ್ನು ಸಡಿದು ತುಲಸಿಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹರ್ಷದಿಂದ ಆ ದಾನವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಊರುಗಳಿಂದ ಹೊರಟು ಪ ಗಿ ಸೇರಿ ತಮ್ಮ ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ತಾ ಪಿಚಾಳ್ಯ 
ನೊಡನೆ ಅನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 
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ಪ್ರಣಮ್ಯ ತೆಂ 'ಸನಿನಯಂ ಸಂಸ್ಕುತ್ಯ ನಿನಿಧಾದರಾತ್‌ | . 


ಸ್ಥಿ ತಾಸ್ತತ್ರೈವ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮತ್ತಾ ಕೇಜಸ್ಸಿನಂ ವಿಭುಂ ual 


ಸೋಪಿ ದಂಭಾತ್ಮಜೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾಗೆತೆಂ ಕುಲಗುರುಂ ಚ ತಂ । 
ಪ್ರಣನಾನು ಮಹಾಭಚಕ್ತ್ಯಾ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಪೆರಮಾದರಾತ್‌ ॥1೪॥ 
ಅಥ ಶುಕ್ರಃ ಕುಲಾಚಾರ್ಯೊ ದೃಷ್ಟ್ವಾಶಿಷಮನುತ್ತಮಂ । 

ವೃತ್ತಾಂತಂ ಕೆಥೆಯಾಮಾಸೆ ದೇವದಾನವಯೋಸ್ತದಾ ॥1೫॥ 
ಸ್ವಾಭಾನಿಕಂ ಚ ತದ್ವೈರಮಸುರಾಣಾಂ, ಸೆರಾಭವಂ । | 
ವಿಜಯಂ ನಿರ್ಜರಾಣಾಂ ಚ ಜೀವಸಾಹಾಯ್ಕನೇನ ಚ ॥೬॥ 
ತತಸ್ಸ ಸಂಮತೆಂ ಕೈತ್ವಾ ಸುರೈಸ್ಸರ್ನೈಸ್ಸಮುತ್ಸನಂ | ್ಮ 
ದಾನವಾದ್ಯಸುರಾಣಾಂ ತಮಧಿಪಂ ನಿದಥೇಗುರುಃ ©. ॥೭॥ 


೩. ಆ ತಂಖಚೂಡನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಬಹುಬಗೆಯಾಗಿ ಆದರವನ್ನು 
ತೋರುತ್ತಾ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮಹಾಪ್ರ ತಾಸಶಾಲಿಯಾದ 
ಆತನೇ ತಮಗೆ ಪ್ರಭುವಾಗಲು ಅರ್ಹನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು 
ಬಿಟ್ಟಿರು. 

೪." ಆ ದಂಭದಾನವನ ಮಗನಾದ ಶಂಖಚೂಡನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಕುಲಗುರು 
ವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಾದರ 
ದೊಡನೆ ಆತನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರ ಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. . 

೫. ಕುಲಗುರುವಾದ ಆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಆ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಅತಿಶಯ 
ವಾಗಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ದೇವದಾನವರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 

೬. ಅವರಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ವೈರವಿರುವುದನ್ನೂ, ದಾನವರು ಸೋಲುತ್ತಿ 
'ದ್ವುದನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳು ಗುರುವಿನ .ಸಾಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿದನು. 

೭. ಬಳಿಕ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಆ ಅಸುರೆಕೆಲ್ಲಕೊಡನೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಕ 
ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯ 
ನ್ಲಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
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'ತೆದಾ ಸಮುತ್ಸವೋ ಜಾತೋತಸುರಾಣಾಂ ಮುದಿತಾತ್ಮೆನಾಂ | 
ಉಪಾಯನಾನಿ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ದದುಸ್ತಸ್ಮೈ ಚ ತೆಆಖಲಾಃ 1೮॥ 


ಅಥ ದಂಭಾತ್ಮಜೋ ನೀರಶೈಂಖಚೂಡಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । | 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕೆಮಾಸಾದ್ಯ ಸಂರೇಜೇ ಸುರರಾಟ್ರಿದಾ en 


ಸ ಸೇನಾಂ ಮಹತೀಂ ಕರ್ಷನ್ಹೈತ್ಯದಾನವರಕ್ಷಸಾಂ I 
ಶಥೆಮಾಸ್ಕಾಯ ತರಸಾ ಜೇತುಂ ಶಕ್ರೆಪುರೀಂ ಯಯಾ ॥ ೧೦॥ 


ಗಚ್ಛನ್ನ ದಾನನೇಂದ್ರಸ್ತು ತೇಷಾಂ ಸೇವನಕುರ್ವತಾಂ । 
ನಿರೇಜೇ ತಶಿವದ್ಭಾನಾಂ ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಗ್ರಹರಾಡಿನ 8111811೧೧1 


ಆಗಚ್ಛಂತಂ ಶಂಖಚೂಡಮಾಕರ್ಣ್ಯಾಖಂಡಲಸ್ಸ್ಟರಾಟ್‌ |: 
ನಿಖಲೈರಮಕೈ ಸ್ಸಾರ್ಧಂ ತೇನ ಯೋದ್ಧುಂ 'ಸಮುದ್ಯ ತಃ ॥ ೧೨ ॥ 


೮.. ಆಗ ಸಂತೋಷವನ್ನು ತಳೆದ ಆ ಅಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಬಹುವೈಭವದಿಂದ 
ಉತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು, ಆ ಶಂಖಚೂಡನಿಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತಂಡೊಪ್ಪಿಸಿದರು. 


೯ ಮಹಾವೀರನೂ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಆ ದಂಭಶ್ರತ್ರನಾದ ಶಂಖ 
ಚೂಡನು ಅಸುರರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ತನಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಳುತ್ತಾ ಬಹುವಾಗಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಜ್ಞ 

೧೦. ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ದೈತ್ಯರು, ದಾನವರು ಮತ್ತು 
ರಾಕ್ಷಸರು ಇವರ ದೊಡ್ಡ ದಂಡನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅವರೊಡನೆ ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು, ಇಂದ್ರನ 
ನಗರಿಯಾದ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಬೇಗನೆ ಹೊರಟನು. 


೧೧ ಆ ದಾನವೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸೇನಾತತ್ಸರರಾದ ಅಸುರರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನನ್ನು ' 
ಸುತ್ತಲೂ ಓಲೈಸುತ್ತಿರಲು, ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ಹೊರಟು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದ 
ಚಂದ್ರನಂತೆಯೂ, ಗ್ರಹಗಳ ನಡುವಣ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ ಶೋಭಿಸಿದನು. 


. ೧೨. ಆಗ ಶಂಖಚೂಡನು ತನ್ನನೋಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಇಂದ್ರನು ಡೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೊಡಕೆ ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 
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ತದಾಸುರೈಸ್ಸುರಾಣಾಂ ಚೆ ಸಂಗ್ರಾಮಸ್ತುಮುಲೋ ಹ [ಭೂತ್‌ | 
EEE ಕ್ಲೀಬಭಯದೋ ಕೋಮಹರ್ಷಣ£ 


॥ ೧೩ ॥ 
ಮಹಾನ್ಯೋಲಾಹಲೋ ಜಾತೋ ನೀರಾಣಾಂ ಗರ್ಜತಾಂ ರಣೇ 
ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಸ್ತಥಾ.ಚಾ$ಸೀತ್ರೆತ್ರ ನೀರತ್ವವರ್ಥಿನೀ navn 
ಜೇವಾಃ ಪ್ರಕುಪ್ಯ ಯುಯುಧುರಸುರೈರ್ಬಲವತ್ತರಾಃ |: 
ನ ಚ'ಸ ಂಪ್ರಾಸುರೆಸುರಾ ಮುದ್ರುವುಭ್ಭಯಾತ್‌ ॥.೧೫ ॥ 
ಸಲಾಯಮಾನಾಂಸ್ರಾನ ತ್ಮ ಶಂಖಚೂಡಃ ಸ್ವಯಂ.ಪ್ರಭುಃ । 
ಯುಯುಧೇ ನಿರ್ಜರೈಸ್ಸಾಕಂ ಸಿಂಹನಾದಂ ಪ್ರಗರ್ಜ್ಯ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 

. ತರಸಾ ಸಹಸಾ ಚಕ್ರೇ ಕೆಡನಂ ತ್ರಿದಿನೌಕೆಸಾಂ । 

` ಪ್ರದುದ್ರುವುಸ್ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ನ ತೇಜೋ ನ ಸೇಹಿರೇ। ॥ ೧೭ ॥ 


೧೩. ಆಗ ನೋಡುತ್ತಿರುವವರ ಮೈನವಿರೇಳುವಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರ 
ರಿಗೂ ಕೈಕ್ಳೈ ಸೇರಿ. ಬಲು ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಜರುಗಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ವೀರರಿಗೆ ಆನಂದವು ಉಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು. ಹೇಡಿಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು... 


೧೪. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ವೀರರು ಸಿಂಹೆನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲು. ಬಹಳ 


ಗದ್ದ ಅಸ್ತ ಬಾದಿತ ಅವರ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುಮತೆ ರಣವಾದ್ಯ ಕ 


ಗಳು ಜೊಬ್ಬರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 


“ ೧೫. ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಮಹಾಕೋಪದಿಂದ ಆ ಅಸುರರೊಡಸನೆ 


ಹೋರಾಡಿದರು. ಆಗ ಅಸುರರು ಸೋತುಹೋಗಿ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಓಡಿಹೋದರು. '. 


೧೬. ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಶಂಖಚೂಡನು ಅವರು 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ತಾನೇ ಸಿಂಹದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ದೇವತೆ 
ನೆ ಹೋರಾಡಕೊಡಗಿದನು. 


೧೩. ಆ ದಾನವೇಂದ್ರನು ಬಹುಪರಾಕ್ರ ಮದಿಂದ ಆ ದೇವಕೆಗಳೊಡನೆ 
ಕಾದಾಡಿದನು. ಆಗ ಅನನ ಪರಾಕ್ರ ಮವನ್ನು . ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಸೇವಕ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದರು. 
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: ದರಾಸು ಚ । 
ಯತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾ ದೀನಾ ಗಿರೀಣಾಂ ಕೆಂದರಾ 


ತದಧೀನಾ ನ ಸ್ವತಂತ್ರಾ, ನಿಃಪ್ರಭಾಃ ಸಾಗರಾ ಯಥಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸೋಪಿ ದಂಭಾತ್ಮಜಶ್ಕೂರೋ ದಾನವೇಂದ್ರಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 
ಸುರಾಧಿಕಾರಾನ್ಸಂಜಹ್ರೇ ಸರ್ನಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್ವಿಜಿತ್ಯ ಚ ॥೧೯॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸ್ವವಶಂ ಚಕ್ರೇ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಾಶ್ಚ ಕೈತ್ಸ್ಸಶಃ | 
ಸ್ಪಯಮಿಂದ್ರೋ ಬಭೂವಾಸಿ ಶಾಸಿತಲ ನಿಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ 1 ೨೦ ॥ 
ಕೌಬೇರಮೈ ೦ದವಂ ಸೌರ್ಯಮಾಗ್ನೇಯೆಂ ಯಾವ್ಯುಮೇವ ಚ 
ಕಾರೆಯಾಮೊಸೆ ನಾಯೆವ ಮಧಿಕಾರಂ ಸ ಸೈಶಕ್ತಿತೇ ಇ... ॥ ೨೧॥ 
ಜೀವಾನಾಮಸುರಾಣಾಂ ಚ ದಾನವಾನಾಂ ಚ ರಕ್ಷಸಾಂ | 

ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಚೆ ನಾಗಾನಾಂ *ಿನ್ನರಾಣಾಂ ರಸೌಕೆಸಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮. ಬಳಿಕ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಶಂಖಚೂಡನಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು “ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಳೆಗುಂದಿದವರಾಗಿ, ಪರ್ವತಗಳ ಗುಹೆಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿ ಸಾಗರಗಳಂತೆ ನಿಲ್ಲೆಂದಕಿ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿರು. 


೧೯-೨೦. ಮಹಾಪರಾಕ ಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಆ ದಂಭಪುತ್ರನಾದ ದಾನವೇಂದ್ರನು 
ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ. 'ದೇವತೆಗಳ, ಅಧಿಕಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಸಿದುಕೊಂಡು 
ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಸಾ ಸ್ವಾಧೀನನೆನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ಹನಿರ್ಭಾಗ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾನೇ ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ತಾನೇ ಇಂದ್ರನೂ ಆಗಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ 
ಪಾಲಿಸತೊಡಗಿದನು. 


೨೧. ಕುಬೇರ, ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ತ ಯಮ, ವಾಯು, ಇವರುಗಳ 


-ಅಧಿಕಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಶಕ್ತಃ ಕೈಯಿಂದಲೇ ನಡೆಸುತ್ತಾ ಬಂದನು. 


೨೨-೨೩, - ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನೂ ನೀರಾಗ್ರೇಸ ರನೂ ಆದ ಆ ಶಂಖಚೂಡೆ ನು 


 ಹೇವತೆಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಅಸುರರು, ದಾನವರು, ಗಂಧರ್ವರು, ನಾಗರು, ಕಿನ್ನರರು, 
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ತ್ರಿಲೋಕೆಸ್ಯ ಷೆಕೇಷಾಂ ಚೆ. ಸಕೆಲಾನಾಮಧೀಶ್ವೆರಃ [ 
ಸ ಬಭೊನ ಮಹಾವೀರಶ್ಶಂಖಚೂಜೋ ಮಹಾಬಲೀ 


ಏನಂ ಸೆ. ಬುಭುಜೇ ರಾಜ್ಯಂ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭುವನಾನಾಂ ಚ ಶೆಂಖಚೊಡಶ್ಲಿರಂ ಸಮಾಃ 1೨೪॥ 
ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಯೇ ನ ದುರ್ಭಿಕ್ಷಂ ನ ಮಾರೀ ನಾಶುಭಗ್ರಹಾಃ | 

ಆಧಯೋ ನ್ಯಾಧಯೋ ನೈವ ಸುಖಿನ್ಯಶತ್ನ ಪ್ರಜಾಃ ಸವಾ 1 ೨೫ ॥ 
ಅಕೈಷ್ಟಪಚ್ಯಾ ಪೃಥಿನೀ ದದೌ ಸಸ್ಯಾನ್ಯನೇಕಶಃ | | 
ಹಸೆಥ್ಕೋ ವಿನಿಧಾಶ್ಲಾಸನ್ಸಫೆಲಾಸ್ಸರಸಾಃ ಸೆದಾ 0೨೬॥ 
ಮಣ್ಯಾಕರಾಶ್ಚ ನಿತರಾಂ ರತ್ನ ಖನ್ಯಶ್ನೆ ಸಾಗರಾಃ | | 
ಸದಾ ಪುಸ್ಪಫಲಾ ವೃಕ್ಷಾ ನವೈಸ್ಸುಸಲಿರಾನಹಾಃ ೭ 





ಮನುಷ್ಯರು, ಇನ್ನೂ ಇತರರು, ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೆಜ್ಜೇನು? ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ತಾನೇ ಚಕ್ರಾಧಿಪತಿಯಾದನು. 


೨೪. ಈರೀತಿ ಶಂಖಚೂಡನು ರಾಜರಿಗೊ ರಾಜನಾಗಿ` ಬಹುವರ್ಷಗಳಕಾಲ 


ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅಳಿದನು. 

೨೫": ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಭಿಕ್ಷನೆಂಬುದು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಾರಿಯ 
ಉಪದ್ರವವಾಗಲಿ, ಅಶುಭಕರವಾದ ಗ್ರಹಗಳ ಕಾಟವಾಗಲಿ,, ಮಾನಸಿಕ ಅಥವಾ 
ಶಾರೀರಕವಾದ ಶೊಂದರೆಗಳಾಗಲಿಿ, ಯಾವುವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆಗಳು ಸರ್ವದಾ 
ಸುಖದಿಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು... 

3೬: ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉಳಡೀ ಇದ್ದರೂ ಅದು ಬಹುಮುಖವಾಗಿ ಚಿಳೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬಗೆಬಗೆಯಾದ. ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಲತಿಗಳೂ ಮುಂತಾದ 
ಔಷಧಿ ವಿಶೇಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸರ್ವದಾ ಸೊಂಪಾಗಿ ಫಲಭರಿತವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. 


೨೭. ರತ್ನದ ಗಣಿಗಳೂ ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿ ವಜ್ರವೈಢೂರ್ಯಾದಿ , 


ಮಣಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೂವುಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸರ್ವಕಾಲ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ನದಿಗಳು ತಿಳಿಯಾದ ಫೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಹರಿಯು ` 


: ತ್ತಿದ್ದ. | 
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ಚಾಲ ಜೀನಾಸ್ಸು ಖನೋ ನಿರ್ವಿಕಾರಕಾಃ । 
ಸಿಸ್ವಧರ್ಮಾಸ್ಥಿ ತಾಸ್ಸರ್ನೇ ಚತುರ್ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಃ ಪರೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ತಸ್ಮಿಂಭಾಸತಿ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ನ ಶಶ್ಚಿದ್ದು :ಖಿರೋಭವತ್‌ pe 
ಭ್ರಾತೃವೈರತ್ವಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕೇವಲಂ ಮಃಖಿಕೋನುರಾಃ | HF 


ಸ ಶಂಖಚೂಡಃ ಪ್ರಬಲಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪರಮಸ್ಸಖಾ | 
ಶೃಷ್ಣಭಿಕ್ರಿರತಸ್ಸಾಧುಸ್ಸದಾ ಗೋಲೋಕವಾಸಿನಃ ॥೩೦॥ 


ಪೊರ್ವಶಾಪ ಪ್ರಭಾನೇಣ ದಾನನೀಂ ಯೋನಿಮಾಶ್ರಿತಃ | 
ನ ದಾನವಮತಿಸ್ಸೋ€ಭೊದ್ದಾನನಶ್ಚೇಆಸಿ ವೈ ಮುನೇ ॥೩೧॥ 


ತತಸ್ಸು ರಗಣಾಸ್ಸರ್ನೇ ಹೃತರಾಜ್ಯಾಃ ಪರಾಜಿತಾಃ | 
ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಸರ್ಷಯಸ್ತಾತ ಪ್ರಯಯುರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸಭಾಂ ॥ ೩೨ ॥ 


Sa 
' ೨೮೫. ದೇವತೆಗಳು ಒಬ್ಬರು ಹೊರತು ಇತರ ಜೀವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನು ತಮ್ಮ 


ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಯಾವೊಂದು 
ತೊಂದರೆಯೂ ವ್ಯಥೆಯೂ, ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖವಾಗಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨೯. ಅವನ ಆಳಿ ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವನೂ ದುಃಖಿ 
ಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗೆಳೊಬ್ಬ? ರು ಮಾತ್ರ ದಾಯಾದೆಮಾತ ಶೃಶೃದಿಂದ ಅವನ ಏಳಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಒಳಗೊಳಗೇ ಕೊರಗುತ್ತ ದ್ದ ರು. 


೩೦-೩೧. , ಓ ಮುನೀಂದ್ರ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ 
ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ನು ಎಕವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ಕೃವನೂ, ಗೋಲೋಕ 
ಸಾದ ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣ ನ ಪರಮಸ್ಸ%ತನೂ ಅದ ಸ ಬಾಬ ಗೊಲ್ಲನಲ್ಲನೇ? 
ಅನನು ವಸತ ಮ ದಾನವಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ದ್ದರೂ ದಾನವಸ್ಪಭಾವ 

ದಿ ವ ಎ 
ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಚ್ಟ 


೩೨. ಬಳಿಕ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಆ  ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಖುಸ್ಲಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಬ ಪ್ರಿ್ಮನಸಜ್ಜಿಗೆ ನಡೆದರು. 
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ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಧಾತಾರೆಂ ನೆತ್ಹಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ವಿಶೇಷತಃ I 
ಮ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೇ ಕಥಯಾಮಾಸುಸ್ಸ ರ್ವಂ ನೃ ತಾ ಪೀತ ನಾಸುಲಾಃ 


: ೫೩೩ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ತದಾ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಸುರಾನ್ಸ ರ್ನಾನು ಸೀನಸಿ । 
ತೈಶ್ನ ಸಾರ್ಧಂ ಯಯೌ ಲೋಕೇ 'ಪೈಕುಂತ್‌ ಸುಖದೆಂ ಸತಾಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ದದರ್ಶ ತತ್ರ ಲಸ್ಷಿ ತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವಗಣೈಸ್ಸಹ | 
ಕರೀಟಿನಂ ಸಡಲ ನನಮಾಲಾನಿಭೂಸಿತು ೪೩೫: 
ಶಂಖಚಕ್ರೆಗದಾಸೆದ ಧರಂ. ದೇನಂ ಚತುರ್ಭುಜಂ ( 
ಸನಂದನಾಜೆ RU ಸಿದ್ಧೆ ಶ್ನೆ 'ಸೇನಿತಂ ಸೀತವಾಸಸಂ aku 

ಎ ವಿಷ್ಣುಂ ಸುರಾಸ್ಪರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ಸ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ | - 

ಸಸ ತುಷು ಸ್ಯವೈರ್ಭೆಕ್ತಾ ಕಿ'ಬಿದ್ಧಾಂಜಲಿಕರಾ ವಿಭುಂ ॥೩೭॥ 





೩೩. ಅನಂತರ ದುಃಖಿತರಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸಭೆಯ ನಡುವೆ 
ಈುಳಿತಿರುವ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು ಅತನನ್ನು ನಿಶೇಷವಾಗಿ. ತ ಸ್ತೊ ತ್ರ ಮಾಡಿ 
ಎಲ್ಲ ವೃ ತ್ತಾಂತನ ನನ್ನೂ. ತಿಳಿಸಿದರು. 


೩೪. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಖಷಿಗಳನ್ನೂ' ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಂತೈಸಿ ಅವಕೊಡಕೆ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಹಾವ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ರು ಆತನಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


೩೫-೩೬. ಆ ಚತುರ್ಮುಖನು ಡೇವಕೆಗಳೊಡನೆ ವೈಕುಂಠೆವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟಧಾರಿಯೂ, ಕುಂಡಲಾಲಂಸ್ಥೆ ೈತನೂ, ವನಮಾಲೆಯೆಂಬ ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ. 
ರುಪವನೂ, ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳಿಂದ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ , ಗಡೆ, ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನೂ, 
ಸನಂದನ ಮೊದಲಾದ ಸಿದ್ಧರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪ ಸುತ್ತಿ ರುವವನೂ, ಪೀತಾಂಬರಿಢಾರಿಯೂ 
ಕ ಆದ್ದ ಅಕ್ಷಿ ಕ್ಷ್ಕೀಕಾಂತನನ್ನು ಕಂಡನು. ೩ 


೩೭. ಆ'ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ಖುಷಿಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕಂಡೊಡೆಯೇ 
ಬಹುಭಕ್ತಿ ಸ ಅ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸ್ತೊ ಸೀತ್ರವನ್ನು 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 


331 


ಶಿವಪುರಾಣ: [ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ತಾ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇವದೇವ ಜಗನ್ನಾಥ ವೈಕುಂಕಾಧಿಸತೇ ಪ್ರಭೋ ! 
ರಕ್ಲಾಸ್ಮಾಂಚೈರಣಾಸನ್ನಾ ಚ್ಛ್ರೀಹರೇ ತ್ರಿಜಗದ್ಗುರೋ 1೩೮ ॥ 


ತ್ವನೇವ ಜಗತಾಂ ಸಾತಾ ತ್ರಿರೋಕೇಶಾಚ್ಯುತ ಪ್ರಭೋ । | 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿನಾಸ ಗೋವಿಂದ ಭಕ್ತೆ ಪ್ರಾಣ ನಮೋಂಸ್ತು ತೇ ' 1೩೯॥ 


ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ರುರುಡುಃ ಪುರತೋ ಹರೇಃ । 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ವಿಷ್ಣುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಿದಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥೪೦॥ 


: ॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ | 
ಕಿಮರ್ಥಮಾಗತೋಸಿ ತ್ವಂ ವೈಕುಂಠಂ ಯೋಗಿದುರ್ಲಭೆಂ | 
ಕಿಂ ಕಷ್ಟಂ ತೇ ಸಮುದ್ಭೂತಂ ತತ್ತ್ವಂ ವದ ಮಮಾಗ್ರತಃ 1 ೪೧॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ '॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರೇರ್ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಣನ್ಯು ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿನಯಾನತಕೆಂಧರಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ERE, 


ತಲಾ ಹೇ ದೇವದೇವ, ಜಗನ್ನಾಥ, ವೈಕುಂಕಾಧಿಸತೇ. ಶ್ರೀಹರಿ, 'ನಿನ 
' ಮಕೆಶೊಕ್ಕಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಲಿ ನ 


ರ. ಓ ತ್ರಿಲೋಕೇಶ, ಅಚ್ಯುತ, ನೀನೇ ಈ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕಿಲ್ಲಾ ರಕ್ಷಕನು. 
ಓ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಿವಾಸ, ಗೋವಿಂದ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಸ ೪೦. ಹೀಗೆ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಮುಂದೆ ಗೋಳಿ 
ಸಿರು: ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬ ಕುರಿತ: 
ಬ ಶ್ರಿ | ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 

೪೧. ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಕ್ಯ ವೈಕುಂಕಲೋಕಕ್ಕೆ ಈಗ ನೀನು 
ಬಂದ ಕಾರಣವೇನು? ನಿನಗೆ ಅಂತಹ ಕನ್ಟವೇನು ಉಂಟಾಯಿತು? ನಿಜವಾದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸು ಎಂದನ್ನು. 


೪೨-೪೩ ಸ್ತಿ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ತಿ ಶ್ರಿ ನುಡಿಯಲು  ಬೃಕ್ನನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಆ -ನಿ್ಣುವನ್ನು ಮತ್ತೆಮಕ್ತಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ಕ 
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ವೃತ್ತಾಂತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಶಂಖಚೊಡಕ್ಕೈ ತಂ ತೆದಾ | 


ಜೀವಕಷ್ಟ ಸಮಾಖ್ಯಾ ನಂ'ಪುಕೋ ನಿಷ್ಣೊ ಲ ಪರಾತ ನಃ ಲ್ಲಿ n i 

ಹರಿಸ ಸ್ತದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವತಸ್ಸ ರ್ವಭಾವವಿತ್‌ | 

ಪ್ರ ಹಸ್ಯೊ (ವಾಚ ಭಗವಾಂಸ್ಥ ಸ್ತದ್ರಹಸ್ಯ 0 ವಿಧಿಂ ಪ್ರತಿ 1 ೪೪ ॥ 
“1 ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ॥1 

ಸಖಾ ಸವ ೈತ್ತಾಂತೆಂ ಸರ್ವಂ ಜಾನಾಮಿ ಪದ್ಮಜ । | 

ಮದ್ಭಕ್ಷೆ ಕ್ಷಸ್ಯ ಚ ಗೋಪಸ್ಯ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿನಃ ಪುರಾ 0 ೪೫ ॥ 


ಶೃಣು ತತ್ಸರ್ನವೃತ್ತಾಂತಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ । 


ಸಂದೇಹೋ ನೈನ ಕರ್ತವ್ಯತ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಶಂಕರಃ ‘ven 


ಸರ್ವೋಪರಿ ಚ ಯಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಶಿನಲೋ8ಃ ಸೆರಾತ್ಟ ರಃ 
ಯತ್ರ ಸಂರಾಜತೇ ಶಂಭುಃ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮ ಸರೇಶ್ವ ರಃ 1 ೪೭ 1 





ಕೊಂಡು ವಿನಯದಿಂದೆ $ ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ, ಕಂಖಚೂಡನಿಂದ ದೇ ನತೆಗಳಿಗೆ ಒದ 
ಗಿರುವ ಕಷ್ಟವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದನು. 


೪೪-೪೫. ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಭಾವನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಅರತಿಕುವ ಭಗವಂತ 
ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಕ್ಕು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುಂತು, ಎಲೈ ಪದ್ಮ 
ಸಂಭವಸೇ, ಶಂಖಚೂಡನ ಸಂಗತಶಿಯೆಲ್ಲ ) ವನ್ನೂ ನಾನು: ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ 'ಭಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮ ಯಾದ 
ಗೊಲ್ಲನಲ್ಲವೇ? 


೪೬, ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಆ ವೃ ತ್ರಾಂತನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ಸಂದೇಹ ' 
ಪಡಬೇಡೆ. ಶಿವನು ಒಳ್ಳೆ ಿಯದಕ್ಟೇ ಮಾಡುವನು. 


೪೭. ಯಾವ ಲೋಕವು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲೆ ಇರುವುದೋ ಆ 
ಪರಮತ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಿನರೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ತರೂಸನೂ ಎಲ್ಲ ರಿಗೂ ಒಡೆಯನೂ 
ಆದ ಶಿವನು ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. ' ಬ ` 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ - 


ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪುರುಷಸ್ಕಾಪಿ ಯೋಂಿಸ್ಥಾತಾ ತ್ರಿಶಕ್ತಿಧೃಕ್‌ | 


ನಿರ್ಗುಣಸ್ಸಗುಣಸ್ಟೋಹಿ ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಸ್ವರೂಪವಾನ್‌ 11 ೪೮ 1 
ಯಸ್ಕಾಂಗಜಾಸ್ತು ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ರ್ರಯಸ್ಸೃೃಸ್ಟ್ರ್ಯಾದಿಕಾರಕಾಃ । 
'ಸತ್ತ್ಯಾದಿಗುಣಸಂಸನ್ನಾ ನಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಹರಾಭಧಾಃ HY, 
ಸ. ಏನ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಹಿ ವಿಹರತ್ಕುವುಯಾ ಸಥ ( 

ಯತ್ರ ಮಾಯಾನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯಪ್ರಕಲ್ಪಕಃ 11 ೫೦।) 
ತತ್ಸಮಾಸೇ ಚ ಗೋಲೋಕೋ ಗೋಶಾಲಾ ಕಂಕರಸ್ಯ ವೈ | 
ತಸ್ಯೇಚ್ಛೆಯಾ ಚ ಮದ್ರೂಪಃ ಕೃಷ್ಣೋ ವಸತಿ ತತ್ರ.ಹ 1 ೫೧ 1 


ತದ್ಗವಾಂ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ತೇನಾಜ್ಞಪ್ತಸ್ಸದಾ ಸುಖೀ । ' 
ತತ್ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಸುಖಸ್ಸೋ*ಸಿ ಸಂಕ್ರೀಡತಿ ವಿಹಾರನಿತ್‌ ' 11 ೫೨ || 





೪೮. ಆತನು ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಪುರುಷನಿಗೂ ಅಧಿಸ್ಠಾನಭೂತನು. ಅವನೇ 


ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು. ಅತನು ನಿರ್ಗುಣನೂ ಸಗುಣನೂ 


, ಆಗಿರುವನು. ಅವನೇ ಸರಮಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಸನು. 


೪೯. ಹಿ ವಿಸ್ರೋತ್ತಮ, ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಈ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿ ತಿ, ಲಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಜರುಗಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ 


, ಕಬುವವರು ಆತನ ದೇಹದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದವರು. 


೫೦: ಆ ಶಿವನೇ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸರಮಾತ್ಮನು. ಮಾಯೆಗೆ ಸಿಲುಕಲಾರದ ನಿತ್ಯಾ 
ನಿತ್ಯ ವಸ್ತುಗಳ ವಿಧಾಯಕನಾದ ಆ ಶಿವನು ಉಮೆಯೊಂದಿಗೆ ಆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ. ವಿ ಹರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನು. 

: ೫೧. ಆ ಶಿವಶರೋಕದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಶಿನನ ಗೋಶಾಲೆಯೆನಿಸಿದ ಗೋ 


 ಶೋಕವಿರುವುದು. ಆ ಶಿನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವನು. 


೫೨. ಆ ಗೋಧನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಶಿವಥಿಂದ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಿಯಮಿ 
ಲೃಟ್ಟಿರುವನು. ಆ ಅಧಿಕಾರಲಾಭನಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಸುಖಿಯೂ ವಿಹಾರಶೀಲನೂ 
ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸುಖಿಯಾಗಿ ಆ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
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ತಸ್ಯ ನಾರೀ ಸಮಾಖ್ಯಾ ತಾ ರಾಭೇತಿ ಜಗದಂಬಿಕಾ | | ನ 
ಪ್ರಕೃತ ತೇಃ ಪರಮಾ ಮೂರ್ತಿಃ ಪಂಚಮಿ ಸುನಿಹಾರಿಣೇ - 1೫೩॥ 


ಬಹುಗೋಷಾಶ್ಚ ಗೋಷ್ಯಶ್ಹ ತತ್ರ ಸಂತಿ ತೆದಂಗಜಾಃ /. 
 ಸುವಿಹಾರೆಪರಾ ನಿತ್ಯಂ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ಪ್ಲಾನುವರ್ತಿನಃ 1೫೪ 


ಸ ಏನ ಲೀಲಯಾ ಶೆಂಭೋರಿವಾನೀಂ. ನೋಹಿಕೊಟನಯಾ | 
ಸಂಪ್ರಾಸ್ರೊ € ದಾನನೀಂ ಯೋನಿಂ ಮುದಾ ಶಾಸಾತ್ಸ್ವಮುಃಖದಾಂ ॥೫೫॥ 


ರುದ್ರಶೂಲೇನ ತನ್ಮೃತ್ಯುಃ ಕೃಷ್ಣೇನ ನಿಹಿತಃ ಪುರಾ | 
ತತಸ್ಸ ಎದೇಹಮುತ್ಸ ಜ್ಞ ಯ ಸಾರ್ಷದಸ್ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ NRE 


ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾಯ ದೇವೇಶ ನ ಭಯಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹನಸಿ । 
ಶೆಂಕೆರಂ ಶರಣಂ ಯಾವಸ್ಸ ಸದ್ಯಶ್ಶಂ ನಿಧಾಸ್ಯತಿ ; ॥೫೭॥' 








೫೩. ಆತನಿಗೆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪರಮಸ್ವರೂಪಳೂ ಕೈವಲ್ಯು 
ರೂಪಿಣಿಯೂ ವಿಹಾರಶೀಲಳೂ ಆದ BR ರು ಮಡೆದಿಸಾಗಿರುವಳು. 


` ೫೪. ಆ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ರ ಅವಯವದಿಂದೆ ಹುಟಿ ಸ್ಪೈ ನಿತ್ಯವೂ ವಿಸಾರಾಸಕ್ತರಾದ 
ಅನೇಕಮಂದಿ RR ಗೋಪಾಲಕರೂ ಆ ರಾಧಾ ಕೃಷ್ಣರ ಅನುಚರರಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವರು. ಐ 


೫೫. ಆ ಗೋಪಾಲಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಸುದಾಮನು ಶಿವನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಮೋಹಿತನಾಗಿ ರಾಧೆಯ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ದುಃಖಕರವಾದ ಈ ದಾನನ ಜಾತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವನು. 

೫೬. ಅವನಿಗೆ. ಶಿವನೆ ಶೂಲದಿಂದ ಮರಣವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಹಿಂದಿಯೇ 
ನು ವಿಧಿಸಿರುವನು. ತನ್ನ ದೇಹವನ ಕ್ಮ ಬಿಟ್ಟಿಬಳಿಕ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಆ 

ನ ಅನುಚರನಾಗುವನು. 

೫೭. ಹೀಗೆ ಈ ಸಂದರ್ಭವಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಇನ್ನು ಭಯೆಸಡಡೇ ಇರು. 
ಆ ಶಂಕರನನ್ನೇ ನಾವೀರ್ವರೂ ಮರೆಹೊಗೋಣ. ಅನನು ಒಡನೆಯೇ ನಮಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವನು. 


¢ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ i ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ಅಹಂ ತ್ವಂ ಚಾಮರಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ತಿಸ್ಮೆಂತೀಹ ವಿಸಾಧ್ವಸಾ8' ॥ ೫೮ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸವಿಧಿರ್ವಿಷ್ಟುಃ ಶಿವಲೋಕೆಂ ಜಗಾಮ ಹ! 
ಸಂಸ್ಮರನ್ಮನಸಾ ಶಂಭುಂ ಸರ್ಮೇಶೆಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ ॥೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವಮುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಶಂಖಚೂಡವಥಧೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಶಂಖಜೂಡರಾಜ್ಯಕರಣವರ್ಣನಪೊರ್ವಕತತ್ಪೂರ್ವ 
ಭೆವನೃತ್ತಚೆರಿತ್ರವರ್ಣನೆಂ 
ನಾಮೈಕೋನತ್ರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 





೫೮-೫೯. ಈ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಹೆದರಿಕೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊರೆದು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. ನಾನೂ ನೀನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗೋಣ. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ 
ವಿಷ್ಣುವು, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ ಆದ. ಶಂಕರನನ್ನುಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾಸಿಸುತ್ತ 
ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಶಂಖಚೂಡನ -ರಾಜ್ಯಭಾರ, ಅವನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವೃತ್ತಾಂತ, 
ಇವುಗಳ -ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ' ಇಸ್ಟತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


886 


॥ ಶ್ರೀ8॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಕ 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ತ್ರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 





॥| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಗತ್ವಾ ತದೈವ ಸ ವಿಧಿಸ್ತದಾ ವ್ಯಾಸ ರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಶಿನಲೋಕೆಂ ಮಹಾದಿವ್ಯಂ ನಿರಾಧಾರಮಭೌತಿಕಂ ‘Hon: 


ಸಾಹ್ಲಾದೋಇಭ್ಯಂತರಂ ನಿಷ್ಣುರ್ಜಗಾಮ ಮುದಿತಾನನಃ । 
ನಾನಾರತ್ನಸರಿಕ್ಷಿಪ್ತಂ ವಿಲಸಂತಂ ಮುಹೋಜ್ಜ್ವಲಂ 120 





ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸನತ್ಯು ಮಾರನು ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು.--ಓ ವ್ಯಾಸ 
ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುವು, ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಕೂಡಲೇ ಹೊರಟು ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯಕರವೂ, ಆಧಾ" 
ರವೇ ಇಲ್ಲದುದೂ, ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದೆಯೇ ರಚಿತವೂ ಆದ 
ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದನು. 


೨-೩. ಆಗ್ಯ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ a ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು ಸು ಅತಿಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಮೊದಲನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅದು ಸೇವಾತತ್ಸರ 
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ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಥಮಂ ದ್ವಾರಂ ವಿಚಿತ್ರಂ ಗಣಸೇವಿತಂ ! 


ಶೋಭಿತಂ ಪರಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಮಹೋಚ್ಚಮತಿಸುಂದರೆಂ ॥'೩॥ 
ದದರ್ಶ ದ್ವಾರಪಾಲಾಂಶ್ಲೆ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥಿ ರಾ | 

ಶೋಭಿರ್ತಾ ಶ್ವೇತವಸ್ತ್ರೈಶ್ವ ರತ್ನ ಭೂಷಣಭೂಷಿರ್ತಾ ॥೪॥ 
ಪಂಚವಕ್ಚ್ರತ್ರಿನಯನಾನ್ಸೌರಸುಂದರವಿಗ್ರರ್ಹಾ । | 
ಶ್ರಿಶೂಲಾದಿಧರಾಸ್ಟ್ರೀರಾನ್ಭಸ್ಮರುವ್ರಾ ಕ್ಷತೋಭಿರ್ತಾ ॥೫॥ 


ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ರಮೇಶಶ್ಚ ತಾನ್ಸ )ಣನ್ಯು ವಿನಮ್ರ । | ತ 
ಕೆಫಯಾಮಾಸ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಪ್ರಭುಸಂದರ್ಶೆನಾರ್ಥಕೆಂ ॥೬॥ 


ತೆದಾಜ್ಞಾಂ ಚೆ ದದುಸ್ತಸ್ಮೈ ಪ್ರನಿನೇಶ ತದಾಜ್ಞಯಾ । 


- ಪರಂ ದ್ವಾರಂ ಮಹಾರಮ್ಯಂ ವಿಚಿತ್ರಂ ಪರಮಪ್ರಭೆಂ. na [! 





ರಾದ ಗಣಗಳಿಂದ ಫಿಬಿಡವಾಗಿಯೂ, ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ' ಅತಿಶಯವಾದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಾ, ಅತ್ಯುನ್ನತವೂ, ಆತಿ ರಮಣೀಯವೂ ಆಗಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 5 


೪-೫. ಅಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಸಿಂಹಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ದ್ವಾರಪಾಲಕ 
ರನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವರು ಶುಭ್ರವಾದ ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹ್ವಿದ್ದರು. ರತ್ನಖಚಿತ 
ವಾದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಐದು ಮುಖಗಳು. ಮೂರು ಕಣ್ಣು 
ಗಳು. ಅವರ ಶರೀರವು ಗೌರವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿ "'ರಮಣೀಯವಾಗಿತ್ತು. ಅವರು 
ತ್ರಿಶೂಲ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಭಸ್ಮರುದ್ರಾ ಕ್ಷಗಳಿಂದ ಅಲಂ 
ಕತರಾಗಿದರು. 3 ಸ 
೪ ಎ 
ERE ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ, ಅವರಿಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 


4 


ತಾವು ಪ್ರಭುವಿನ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಸಿವರು, 


, ೭... ಆಗ ಆ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಅವರಿಗೆ ' ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಇತ್ತರು. ಅವರೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಅತಿ ನಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ, 'ಮಹಾಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದುದ್ಧೂ, ರನುಣೀಯವೂ ಆದ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಗಿಲಿಗೆ. ಹೋದರು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦] _ ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಭೊಪಕೆಂಕೆಗತ್ಯರ್ಥಂ ನತ್ತಾ ಶಾಂತಂ ಸೆಂನ್ಯನೇದೆಯಶ್‌ |' 
ತದ್ದ್ವಾರಪಾಯ ಚಾಜ್ಞ ಪ್ತ ಸ್ತೇನಾನ್ಯಂ ಪ್ರನಿನೇತ ಹ nen 


ಏವಂ ಸಂಚದಶದ್ವಾ ರಾನ್ಸ ವಿಶ್ಯ ಕಮಲೋದವಃ । 
ಬಿ 
ಮಹಾದ್ವಾ ಕೆಂ ಗತೆಸ್ತ ತ್ರ ನಂದಿನಂ ಪ್ರ ದದೆರ್ಶ ಹ 8-೯ ॥ 


ಸಮ ಜ್ನ ತ್ವಾ ಚೆ ತೆಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪೂರ್ವವೃತ್ತೇನ ನಂದಿನಾ | 
ಆಜ್ಞ ಪ್ತ ಶ್ಚ ಶನೈ ರ್ನಿಷು ರ್ನಿವೇಶಾಭ್ಯಂತರಂ ಮುದಾ Wao n 


ದದರ್ಶ ಗತ್ವಾ ತತ್ರೋಟೈೆ ರ್ಹೈಸ್ಸಭಾಂ ಶಂಭೋಸ್ಸ ಮುತ್ಸ ಜಾಂ | 
"ತಾಂ ಸಾರ್ಷದೈಃ ನರಿವ್ಯ ತಾಂ ಲಸಜ್ಜೇಹೈಸ್ಸು ಜಾತ್‌ "naan 


ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ ರೂಪೈಶ್ಚ ದಿಗ್ಭುಜೈಶ್ಶ್ಕುಭಕಾಂತಿಭಿಃ | 

ಸಂಚವತ್ರ್ರೈಸ್ತಿನಯಸ್ಸೆ್ಸ ತಿಕೆಂಕೈರ್ಮಹೋಭ್ಚ ತಲೈಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಡ್‌ 200222 22222722222... ___ಶ೫ಜ_2 

೮. ' ಅಲ್ಲಿರುವ ದ್ವಾರಪಾಲಕನಿಗೂ ತಾವು ಪ್ರ ಪ್ರಭುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಸಂದರ್ಶನಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮ ದು 
ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 

೯. ಈರೀತಿಯಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು, 3 ಶ್ರೀಪರಿಯೊಡನೆ ಹದಿನೈದು ಬಾಗಿಲು 
ಗಳನ್ನು ದಾಟ, ಕೊನೆಗೆ ಮಹಾದಾ ರವನ್ನು `ಸೇರಿದನು ಅಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಪಾಲಕನಾಗಿ 
ರುವ ನಂದಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೦. ಅಲ್ಲಿ ಆ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಆತನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 

ಸ್ತುತಿಸಿ, ಅವನ ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು; ಸಂತೋಷವಿಂದ ಆ ಶ್ರೀಯಾ ಚತು 

RL ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
೧೧-೧೨. ಆ ದಾ ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮೇಲೆ, - ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 

`` ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡದಾದ ಶಿವಸಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಆ ಸಚಿಯು ಶಿವನ 

ಫಾರಿಷದರಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನನ್ನು ರೂಪದಲ್ತಿಯೂ, ಆಕಾರ 

ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಲುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಅವರ ದೇಹಗಳು ಅತಿಶಯವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವರಿಗೆ ಹೆತ್ತು ಕೈಗಳು, ಐದು ಮುಖಗಳು. -ಮೂರು ಮೂರು 
ಕಣ್ಣುಗಳು. ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಾದ ಗೆಕ್ಕೆ ರು ದ್ರಾ ಕ್ಲಿಗಳನ್ನೂ ವಿಧವಿಧವಾದ ರತಾ ಭರಣ - 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಭಸ್ಮದಿಂದ ಭೂಸಿತರಾಗಿದ್ದ ರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಸದ್ರತ್ನಯುಕ್ತೆ ರುದ್ರಾಶ್ಷಭಸ್ಮಾಭರಣಭೂಷಿಕ 1] 
. ನವೇಂದುಮಂಡಲಾಕಾರಾಂ ಚತುರಸ್ರಾಂ ಮನೋಹರಾಂ ॥ ೧೩॥ 


ಮಣೇಂದ್ರಹಾರನಿರ್ಮಾಣಹೀರಸಾರಸುಶೋಭಿತಾಂ 1 | 
ಅಮೂಲ್ಯರತ್ನೆ ರಚಿತಾಂ ಪದ್ಮಪಶ್ರೈಶ್ಚ ಶೋಭಿತಾಂ BOY 


ಮಾಣಿಕೈಜಾಲಾಮಾಲಾಭಿರ್ನಾನಾಚಿತ್ರನಿಚಿಶ್ರಿತಾಂ | ' ಕ 
" ಪದ್ಮರಾಗೇಂದ್ರರಚಿತಾಮದ್ಭುತಳಂ ಶಂಕೆರೇಚ್ಛಯಾ. ios ॥' 


ಸೋಷಾನಶತಕೈರ್ಯುಕ್ತಾಂ ಸ್ಯಮ)ತಳವಿನಿರ್ಮಿತೈಃ । | 
ಸ್ವರ್ಜಸೂತ್ರಗ್ರಂಥಿಯುಕ್ತೈಶ್ವಾ ರುಚಂದನಪಲ್ಲವೈಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಸ್ತ ಂಭೈರ್ನೆೇಷ್ಟಿತಾಂ ಸುಮುನೋಹರಾಂ I 
' ಸುಸಂಸ್ಕೃತಾಂ ಚ ಸರ್ವತ್ರ: ನಾಸಿತಾಂ ಗಂಧವಾಯುನಾ ॥ ೧೭॥ 


೧೩-೧೫. ಆ ಸಭೆಯು ಆಗ ತಾನೇ ಉದಯಿಸಿದ ಚಂದ್ರ ಮಂಡಲವನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಚಚ್ಚೌಕ ಕನಾಗಿ ಮೆನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
-ವಜ ಜ್ರವೈತೂರ್ಯಾದಿ ರತ್ನಗಳ ದಾರಗಳನ್ನು ಸಾಲಾಗಿ ತೂಗುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಕೆಲವು 
ಕಡೆ ಅನರ್ಫ್ಯವಾದ ರತ್ನ ಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಿ ಕಮಲದ ದಳಗಳಂತೆ ಬಿಡಿಸಿದ್ದರು. 
ಕೆಲವು ` ಇಡಿ ಕೆಂಪುಗಳ ಹಾರಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಆ 
ಸಭೆಯು ಶಿವನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ, ಪನ್ನ ಚಗಮಣೆಗಳುದ ಅತೃದ್ಭುತ: ತವಾಗಿ ರಚಿಸ 


ಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. 


೧೬. ಅಲ್ಲಿ ಸೃಮಂಕಕೆಮಣಿಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ನೂರಾರು ಮೆಟ್ಟಲು 
ಗಳಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಎಳೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಸುಂದರವಾದ ಚಂದನದ 
ಚಿಗುರೆಲೆಗಳನ್ನು. ಪೋಣಿಸಿ, ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. 


. ೧೭-೧೮: ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಕಂಚ 
ಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದು ನ. ಆ ಸಭಿಯನ್ನು ಜೊಕ್ಕಟವಾಗಿ ಅಂದವಾಗಿ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲೂ " ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಗಾಳಿಯು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ಖಿ ಸಭೆಯು ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ 
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ಯುಷ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ್ಕ ೩0] | ಶಿನಸ್ರರಾಣಂ 


ಸಹಸ್ರಯೋಜನಾಯಾಮಾಂ ಸುವ ಬಹುಕಿಂಕೆರೈಃ | 


ದದರ್ಶ ಶಂಕರಂ ಸಾಂಬಂ ತತ್ರ ವಿಷ್ಣುಸ್ಸು ್ಸಿರೇಶ್ವರೂ  ' ॥ ೧೮ ॥ 
ವಸಂತೆಂ ಮಧ್ಯದೇಶೇ ಚೆ ಯಥೇಂದುತಾರಕಾವೃತಂ | ಸ 
ಅಮೂಲ್ಯರತ್ನನಿರ್ಮಾಣಚಿತ್ರಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥಿ ತಂ ' nor 
ಕಿರೀಟಿನಂ ಕುಂಡಲಿನಂ ರತ್ನಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಂ I F : 
ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಲಿತಸರ್ವಾಂಗಂ ಬಿಭ್ರತಂ ಕೇಲಿಸಂಕೆಜಂ Son 
ಪುರತೋ ಗೀತೆನ್ಸತ್ಯಂ ಚೆ ಸಶ್ಯಂತಂ ಸಸ್ಮಿತಂ ಮುದಾ '.- ॥ ೨೧ 


 ಪ್ರಡತ್ತೆಶಾಂಬೂಲಂ ಭುಕ್ತೆವಂತಂ ಸುವಾಸಿತೆಂ ॥ ೨೨॥ 








ಅನೇಕ ಮಂದಿ : ಪಾರಿಸದರು ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ನೆರೆದಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆ ಭಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ ಆ ಸಭೆಯ ನಡುವೆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ 
ಕುಳಿ 


ತಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ಶ್ರಿ ೀಹರಿಯೂ ಚತುರ್ಮುಖನೂ ಕಂಡರು. 


೧೯. ಆ ಶಿವನು 'ಸಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ, ಆ ಸಭೆಯ ನಡುವೆ, ಬಹಳ ಜಿಲೆ 
` ಬಾಳುವ ರತ್ನಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, `ಅತ್ಯದ್ಭು ತವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಸಿಂಹಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮತ್ತೆ ಚೆಳಗುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮೆಕೆಯುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೦. ಆತನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟವನ್ನೂ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ, ಕತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ರತ್ನದ ಹಾರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ ನು. ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಭಸ್ಮವನ್ನು: ಹಚ್ಚೆ ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. 
ಕೈಲಿ ಲೀಲಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಮಲನೊಂದನ್ನು: ಹಿಡಿವಿದ್ದನು. \ 


೨೧-೨೨, ತನ್ನೆದುರು ಕೆಲವರು ಹಾಡುತ್ತ ಲೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ನರ್ತನ 
ಪನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇರಲು, ಸಂತಸದಿಂದ ಮುಗುಳುನಗೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ಆ ಶಿವನು ಶಾಂತನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೊ, ಇದ್ದ ನು ಆ 
ಉಮಾಕಾಂತನು, ದೇವಿಯು ಸುವಾಸನಾಯುಕ್ತ ವಾದ 'ಸರ್ಪೂರವೀಳೆಯವನ್ನು 
ಮೆಲ್ಲುತ್ತಾ ಇದ್ದ ನನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ . [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಗಣೈಶ್ಚ ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೇವಿತಂ ಶ್ವೇತಚಾಮಕೈಃ | 
ಸೂ ಯಮಾನಂ ಚ ಸದೆ, ತ್ತೆ ಭಕ್ತಿ ನನ್ರೂ ತ್ಮ! ಕೆಂಥರೈ $. ॥ ೨೩ ॥ 


ಗುಣಾತೀತಂ ಪರೇಶಾನಂ ತ್ರಿದೇವಜನಕಂ ವಿಭುಂ | 
ನಿರ್ನಿಕೆಲ್ಪಂ ನಿರಾಕಾರಂ ಸಾಕಾರಂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ ಶಿವಂ 1 ೨೪॥ 


ಅಮಾಯೆಮುಜಮಾದ್ಯಂ ಚ ಮಾಯಾಧೀಶಂ ಪರಾತ್ಬರಂ । 
ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪುರುಷಸ್ಕಾಪಿ ಸ ಪರನುಂ ಸೆ ಪ್ರಭುಂ ಜಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಏನಂ ನಿಶಿಷ್ಟಂ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರಿಸೂರ್ಣತಮಂ ಸಮಂ | 
- ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾ ತುಷ್ಪುವತುಃ ಪ್ರ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸುಕೃತಾಂಜಲೀ ॥ ೨೬॥ 


॥ ನಿಷ್ಣುವಿಧೀ ಊಚತುಃ ॥ 


'ದೇವಜೇನ ಮಹಾದೇವ ಪರಬ್ರಹ್ಮಾಖಿಲೇಶ್ಚರ । 
ತ್ರಿಗುಣಾತೀತ ನಿವ ರ್ನ್ಯಗ್ರ ತ್ರಿಜೇನಜನಕ ಪ್ರಭೋ | ೨೭ ೬ 





೨೩. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ಬಹು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಿಳಿದಾದ md 
ಹಿಡಿದು, ಸೇನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು ಕಡೆ ಸಿದ್ಧರು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ, ನಾನಾ 
. ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೪. ಆ ಶಿವನು ಗುಣಗಳನ್ನು ಮಾರಿದನನು. ಪರಾತ್ಮರ ತರನು, ಕಾರಣ 
ಪುರುಷರಾದ ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನಾದವನು. ಅವನಿಗೆ ಭೆ ಮೆಯೆಂಬುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆತನು ಆಕಾರರಹಿತನು. ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ಯಾನ ಆಕಾರವನ್ನಾಃ ದರೂ 
ಪಡೆಯಬಲ್ಲನು. 'ಆತನು ಸರ್ವದಾ ಸ್‌ ಸ್ವರೂಪನು, 

"೨೫. ' ಆ ಶಿವನು ಮಾಯೆಗೆ ಸಿಲುಕದನನ್ನು, ಹ ಹುಟ್ಟು ಇಲ್ಲದವನು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆದಿಭೂತನು. ಮಾಯೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಕೆಳಗೆ ಇಟ ಕೊಂಡಿರತಕ್ಕನನು. ಪ್ರಕೃ 
ಕಿಗೂ, ಸಸರ, ಮೇಲೆನಿಸಿದವನು. ತನಗೆ ತಾನೇ ಪ್ರಭುನು. 


೨೬. ` ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಸರ್ವದಾ ಪರಿ. 


ಪೂರ್ಣನಾದ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಕಂಡು, ವಡಾ ಚತುರ್ಮುಖನೂ, ಪ್ರಣಾಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟರಾಗಿ, ಇಂತು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. ' 

ಸ ೨೭-೨೮. ದೇವಡೇವ, ಮಹಾಡೇನ, ಸು ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ವರೂಪನು, . 
ಸರ್ವೇಶ ಶರವು ಸತ್ತೆ ವರಜಸ ಸ್ತಮನೋಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕದೆ ಇರುವನು, ಆತಂಕ 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦] 1 ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ವಯಂ ತೇ ಶರಣಾಪನ್ನಾ ರಕ್ಸಾಸ್ಮಾನ್ನುಃಖಿತಾನ್ವಿಭೋ | ' 
ಶಂಖಚೂರಾರ್ದಿತಾನ್ಶಿ ಸ್ಟಾನ್ಸನ್ನಾ ಥಾಸ್ಪರಮೇಶ್ವರೆ 1396 


ಅಯಂ ಯೊಧಿಷ್ಠಿತಕೋ ಲೋಕೋ ಗೋಲೋಕೆ ಇತಿ ಸ ಸ್ಮೃತಃ । 


 ಆಧಿಸ್ಮಾತಾ ತಸ್ಯ ವಿಭುಃ ಕೈಷ್ಟೋsಯಂ ತ್ವದಧಿಸ್ಮಿ ತಃ 9 


ಪಾರ್ಷದಪ್ರನರಸ್ತಸ್ಯ ಸುದಾಮಾ ದೈವಯಂತ್ರಿತಃ I 
ರಾಧಾಶಪ್ರೋ ಬಭೂವಾಥ ಶಂಖಚೂಡಶ್ಚ ದಾನನಃ8 "  ॥೩೦॥ 


ತೇನ ನಿಸ್ಸಾರಿತಾಃ ಶಂಭೋ ಸೀಡ್ಯಮಾನಾಃ ಸಮಂತತಃ । 
ಹೃತಾಧಿಕಾರಾಸ್ತ್ರಿದಶಾ ವಿಚರಂತಿ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೩೧ I 


ತ್ವಾಂ ವಿನಾ ನ ಸ ವಧ್ಯಶ್ಹ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತ್ರಿದಿನೌಕೆಸಾಂ | 


"ತೆಂ ಘಾತಯ ಮಹೇಶಾನ ಲೋಕಾನಾಂ ಸುಖಮಾನಹ ೩4೨ 





ರಹಿತನೂ, ಕಾರಣಪುರುಸರಾದ ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತನೂ, ಅಗಿರುವವನು. 
ಹೇ ಪ್ರಭೂ, ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆವು. ' ದುಃಖಿತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ, ನಿನ್ನಂತಹ ಸತ್ರ್ರಳುವಿದ್ದು, ಶೆಂಖಚೊಡನಿಂದ ಪೀಡಿಸ ' 
ಲ್ಪಟ್ಟು, ನಾನಾವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಗಳಿಗೆ 'ಈಡಾಗಿರುವೆವಲ್ಲಾ. ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೨೯. ನಿನ್ನ ಈ ಲೋಕದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಗೋಲೋಕನೆಃ ಬುದು ಇರು 
ವುದಸ್ಪೆ. ನಿನ್ನ ಅಂಶಭೂತನಾದ ಶ್ರೀಕ್ಕೆ ೈಷ್ಣೆನೇ ಆ ಗೋರೋಕಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿ 
ಯಾಗಿರುವನು. ಮ ಭ್ಯ 

೩೦. ` ಆ ಕೃಷ್ಣನ ಅನುಚರರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ ಸುದಾಮನೆಂಬುವನು, 
ವಿಧಿಯ ನಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ, ರಾಧೆಯ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾ ಗಿ ತ ದಾನ್ರವಥಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶೆಂಖಜೊಡನಾಗಿ `ಹುಟಿ ರುವನು. 

೩೧. ಎಲ್ಫೆ ಕಭುವೇ, ಆ ಶಂಖಚೊಡೆನಿಂದ ಹೊರದೊಡಲ್ಪ ಟ್ಟು ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತಲೂ ಅವನ ಕಿರುಕುಳಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು. ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಜೀವತೆಗಳು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ, ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವರು. 

೩೨. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 


ಲಾರರು. ಓ ಮಹೇಶ್ವರ, ಲ REE, "ಸಂಹರಿಸಿ 'ಮೂರು ಶೋಕಗಳಿ ಗೊ ' 


ಸುಖವನ್ನು ಮಾಡು. 
343 





ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತ್ವಮೇವ ನಿರ್ಗಣಸ್ಸ ತ್ಯೋನಂತೋನಂತಪರಾಕ್ರಮಃ 
ಸಗುಣಶ್ನ'ಸನ್ನಿಮೇಶಃ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪುರುಷಾತ್ಸರಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ರಜಸಾ ಸೃಷ್ಟಿಸಮಯೇ ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸೃಷ್ಟಿಕೃತ್ಸ ಭೋ | | 
ಸತ್ತ್ವೇನ ಸಾಲನೇ ನಿಷ್ಣುಸ್ತ್ರಿಭುನಾವನಕಾರಕ 1 I avn 


ತಮಸಾ ಪ್ರಲಯೇ ರುದ್ರೋ ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕಾರಕೆಃ । € | 
ನಿಸ್ತ್ರೈಗುಣ್ಯೇ-ಶಿನಾಖ್ಯಾತಸ್ತುರ್ಯೋ ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವರೂಪಕಃ ಗ ೩೫ ॥. 


ತ್ವಂ ದೀಕ್ಷಯಾ ಚ ಗೋಲೋಕೇ ತ್ವಂ ಗವಾಂ ಪರಿಸಾಲಕಃ । 
ತ್ವದ್ಗೋಶಾಲಾಮಧ್ಯಗತಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಃ ಕ್ರೀಡತ್ಯಹರ್ನಿಕಂ ; `॥ ೩೬॥ 


ತ್ನೆಂ ಸರ್ವಕಾರಣಂ ಸ್ವಾಮಾ ನಿಧಿನಿಷ್ಟೀಶ್ವರಃ ಪರಂ । 
ನಿರ್ವಿಕಾರೀ ಸದಾ ಸಾಕ್ಷೀ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಸರೇಶ್ವರಃ ॥ ೩೭ ॥ 





೩೩. ' ನೀನೇ ಗುಣತ್ರಯರಹಿತನು. ನೀನು ಗುಣಸಹಿತನೂ ಆಗಿರುನೆ. 
ನೀನು ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನು. ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲೆಯೆನ್ನು ವುದೇ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವು 
ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲದುದು. ನೀನು ಸತ್ಪುರುಸರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನು. “ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಪುರುಷ 
ನಿಗೂ ಮೇಲಾಗಿ ಇರುವವನು ನೀನೇ. x 

೩೪-೩೫. ` ಓ ಪ್ರಭೂ, ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ, 
“ಬ್ರಹ್ಮನಾಗುವೆ. . ಆರೀತಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸತ್ತ ವಗುಣಶಾಲಿ. 
ಯಾಗಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣುವೆನಿಸುವೆ. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ದಹಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾ, ತಮೋಗುಣ ಭೂಯಿಸ್ಕನಾಗಿ ರುದ್ರ ನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಈ 
ಮೂರು ಗುಣಗಳನ್ನೂ 'ಮಾರಿಬಿಟ್ಟಿ ನಂತರ ತುರೀಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂನ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾ ಶಿವನೆನಿಸುನೆ. ಕ ಸ 

೩೬. ನಿನ್ನ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನೇ ವಹಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಗೋವುಗಳನ್ನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಾ, 
ನಿನ್ನ ಗೋಶಾಲೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ವಿಹರಿಸು 
'ತ್ರಿರುವನ್ನು ಯ್ದ 
೩೭. ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರಾತ್ಮಕನಾದ ನೀನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ವಿಕಾರರಹಿತನು, ನೀನು ಸರ್ವದಾ ಸಾಕ್ಷಿಸ್ವರೂನನು. 
(ಜೀವನು) ನೀನೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ನೀನೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು. | 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ತಿಂ] ಶಿನಪುರಾಣಂ ‘ 


ವೀನಾನಾಫಸಹಾಯಾ ಚ ದೀನಾನಾಂ ಪ್ರತಿಸಾಲಕೆಃ I 
ದೀನಬಂಧುಸ್ವಿಲೋಕೇಶಶ್ಯೃರಣಾಗತವತ್ಸಲಃ ° adn 


ಅಸ್ಮಾನುದ್ಧರ ಗೌರೀಶ ಪ್ರಸೀದ ಪರಮೇಶ್ವರ । | 
ತ್ವದಧೀನಾ ವಯಂ ನಾಥ ಯದಿಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು | 0೩4೯ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೌ ಸುರೌ ವ್ಯಾಸ ಹರಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಚೆ ವೈ ತದಾ। 
ನಿರೇಮತುಃ ಶಿವಂ ನತ್ವಾ ಕರೌ ಬಧ್ವಾ ವಿನೀತಕ್‌ ॥೪೦.:॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಶಂಖಚೂಡವಥೇ ದೇವದೇವ 
ಸ್ತುತಿರ್ನಾಮ ತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ. 





೩೮. ನೀನು ದೀನರಿಗೂ, ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವರಿಗೂ ಸಹಾಯಕನ. ದೀನರನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವವನು. ದೀನರಿಗೆ ಬಂಧುವು. ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಧಿ 
ಪತಿಯು. ನೀನೇ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನು. 


ರ್ಜ. . ಓ ಗೌರೀಪತೇ, ಹೇ ಪರಮೇಶ್ವರ, ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ಭಾರಮಾಡು, 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು.. ನಾವು ನಿನ್ನ ಅಧೀನಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರುವೆವು. ಓ ನಾಥ, 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದರು. 


ಸಾ 


೪೦. ಸನತ್ಕುಮಾರಥಿಂತೆಂದನು :--ಓ ವ್ಯಾಸ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಶ್ರೀ 
``. ಹರಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಬಿನ್ನ ವಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಆ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ವಿನಯದಿಂದ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ' 
ದೇವದೇವಸ್ತುತಿಯೆಂಬ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸೆ 
ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ 





॥ ಓಂ ನಮಃ ನಾಯ [ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
| ಏಕತ್ರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 





0 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಅಥಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಕ್ಕಂಭುರ್ಹರಿನಿಧ್ಯೋಸ್ಸುದೀನಯೋಃ | 


ಉವಾಚ ನಿಹಸನ್ವಾಣ್ಯಾ ಮೇಘನಾದಗಭೀರಯಾ non 
; ॥ ಶಿನ ಉವಾಚ ॥, ್ಗ 
.... ಹೇಹರೇ ವತ್ಸ ಹೇ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತ್ಯಜತಂ ಸರ್ವತೋ ಭಯಂ | 
ಶಂಖಚೂಡೋದ್ಭವಂ ಭದ್ರಂ ಸಂಭನಿಸ್ಯತ್ಯಸಂಶೆಯಂ ॥ ೨ 





ಮೂವತ್ತೊಂದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು:-ಓ ವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಅನಂತರ ಖಿನ್ನರಾದ ಆ 


- ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಮೇಘದಂಶೆ ಗಂಭೀರವಾದ 
"ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೨. ಓ:ಹರಿ, ಎಲೆ ೈ ವತ್ಸ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಶಂಖಚೂಡನಿಂದ ನಿಮಗೆ ಉಂಟಾ 
ಗಿರುವ ಕು ಟು ತೊರೆದುಬಿಡಿ, ಫಿಮಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯನಾಗು 
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ತೆ 


 ಯುದ್ದೆಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧] ' ಶಿವೆಪುರಾಣಂ 


ತಂಖಚೊಡೆಸ್ಕ ವ ವೈತ್ತಾಂತೆಂ ಸರ್ವಂ ಜಾನಾಮಿ ತತ್ತ್ವತಃ |. 
ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತ ಸ್ಯ ಗೋಪಸ್ಯ ಸುದಾಮ್ನತ್ಹ ಪುರಾ ಪೆ ಪ್ರಭೋ Iau 


'ಮದಾಜ್ಞ ಯಾಹ ೈಹೀಕೇಶೋ ಕೆ ಷ್ಲರೂಷೆಂ ನಿಧಾಯ ಚೆ । 
ಗೋಶಾಲಾಯಾಂ ಸಿ ಶೋ ರಮ್ಮ ಸೀ 'ಗೋಲೋಕೇ ಮಡಧಿಸ್ಮಿತೇ - 


ಸತಂತಂಟಹಮಿತಿ ಸ್ವಂಸ ಮೋಹು ಮತ್ವಾ ಗತಃ ಸುರಾ । 


ಕ್ರೀಡಾಸ್ಸ ಮಕೆರೋವದ್ಬ ಣೆ ಪ್ರೀಸ್ಸ್ವೈ ರವರ್ತಿೀವ ಸೂ ॥೫॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೋಹ ಯತಾಗ್ರ ತಸ್ಯಾ ಹಂಮಾಯಯಾ ಸ್ವ ಯಾ । 
ಶೇಷಾಂ ಸಂಹೃ ತ್ಯ ಸದ್ದು ದ್ಧಿ 0 ತಾಪಂ ನ 3೮ [ST 


ಇತ್ಥಂ ಕ್ಲತ್ವಾ ಸ್ವಲೀಲಾಂ ತಾಂ ಮಾಯಾಂ ಸಂಹೃತವಾನಹಂ | 
ಜ್ಞಾ ನಯುಕ್ತಾ ತ್ರಿಸ್ತವಾ ಶೇತು ಮುಕ್ತ ಕ್ರನೋಹಾಸ್ಸು ಬುದ್ಧಯಃ 1&n 





೩.: ಶಂಖಚೂಡನ - ರ “ಅಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಯಥಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಅರಿತಿರುವೆನು. ಅವನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಕ್ಷ ನಾಗಿದ್ದ ಸುದಾಮ 
- ನೆಂಬ ಗೊಲ್ಲನಾಗಿದ್ದ ನು. | 


೪. ನನ್ನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯುತೆ, ಕೃಷೀಕೇಕನು`` (ವಿಷ್ಣುವು) ಕೃಷ್ಣರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ನನ್ನ ವಾ್‌ ಡು ಗೋಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗೋಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
'ಸಿರುವನು. ಕ 
೫. . ಅವನು ತಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರ ನೆಂಬುದಾಗಿ' ಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಸಟ್ಟು, ಸ್ವೇಚ್ಛಾ 
ವಿಹಾರಿಯಂತೆ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಿಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಕ 

೬. ಆ ಕೃಷ್ಣನ ಮೋಹವು ಮಿತಿಮಾರುತ್ತಿರುವುವನ್ನು ಕಂಡು, ನಾನು ನನ್ನ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಬೀರಿ, ಅವರ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ಪರಿಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಅವರವರಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದೆನು. 

೭. ಈರೀತಿಯಾಗಿ' ನನ್ನ "ಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿ, ನಾನು ಬೀಸಿದ್ದ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆನು. ಆಗ ಅನಕೆಲ್ಲರೊ ತಮ್ಮ ಮೋಹವು 
ಕಳೆದುಹೋಗಲು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿನೇಕಿಗಳಾದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ತು. [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸಮಾಸಮಾಗತಾಸ್ತೇ ನೇ ದೀನೀಭೊಯ ಪ್ರಣನ್ಯು ಮಾಂ । 


ಅಕುರ್ವನ್ಸುನುತಿಂ ಭಕ್ತಾ $ ಕರ್‌ ಬದ್ಧ್ಯಾ ವಿನಮ್ರ ಕಾಃ Hon 
ವೃತ್ತಾಂತಮನದನ್ಸರ್ವಂ ಲಜ್ಜಾ ಫುಲಿತೆಮಾನಸಾಃ [eR 
ಊಚುರ್ಮುತ್ಸುರತೋ ದೀನಾ "ಕಕ್ಷ ರಶ್ನೇತಿ ವೈ ಗಿರಃ... Hen 


ತದಾ ತ್ವಹಂ ಭನಸ್ತೇಷಾಂ ಸಂತುಷ್ಟ $ ಪ್ರೋಕ್ತೆನಾನ್‌ ವಚಃ । 
ಭಯಂ "ತ್ಯಜತ ಹೇ ಹ ಯೂಯಂ ಸರ್ವೇ ಮುದಾಜ್ಞಯಾ  ॥೧೦॥ 


ರಕ್ಷಕೋತಹಂ ಸೆವಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸುಭೆದ್ರಂ ವೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಮದಿಚ್ಛಯಾ$ಖಿಲಂ ಜಾತನಿದಂ ಸರ್ವಂ ನೆ ಸಂತಯಃ Hen 


ಸ್ವ ಸ್ಥಾ ನಂ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಸಾರ್ಧಂ ರಾಧಯಾ ಪಾರ್ಷದೇನ ಚ । 
ದಾನವಸ್ತು ಭನೇತ್ಟೊ ೇ೯೪ಯಂ ಭಾರತೆಲ್ರತ್ರೆ ನ ಸಂಶಯಃ ‘10೨ 





೮. ಬಳಿಕ ವ ದೈನ್ಯದಿಂದ ನ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಮಶ್ಪರಿಸಿ ಬಹ ವಿನೀತರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು; ಬಹಳವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


೯, ಅವರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ನಾಚಿ ಕೆಸಡುತ್ತಾ, ನಡೆದ ವೃ ತ್ತಾಂತ 
ವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಬಿನ್ನ ವಿಸಿ ಪುನಃ ದೀನತೆಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು, ದ್‌್‌ ಎಂಬು 
ದಾಗಿ, ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 


೧೦. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತನಾದ ನಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಓ ಕೃಷ್ಣ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ. ಭಯವನ್ನು ತೊರೆದು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ i 
ಸುಖವಾಗಿರಿ. 


೧೧. ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸರ್ನದಾ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಲಹುವೆನು. ನಿಮಗೆ 
ಮೆಂಗಳಪುಂಭಾಗುವುದು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಇಚೆ. ಫ್ಫಿಯಂತೆಯೇ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಅರಿ 
ಯರಿ. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯಸಡಬೇಡಿ. | 


೧೨. ಸೀನು ಈ ರಾಥಿಯೊಡನೆಯೂ ಈ ಅನುಚರಕೊಡನೆಯೂ ನಿನ್ನ 
ಜಾಗಕ್ಕೆ ತೆರಳು. ಈ ಸಾರಿಷದನು ಭಾರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದ್ಲಾನನನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವೆ 
ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


Ma 


ಯುದ್ಧ ಖಂಜಿ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ Je ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಶಾಪೋದ್ಧಾರೆಂ ಕೆರಿಸ್ಕೇನಹಂ ಯುವಯೋಸ್ಸೆಮಯೇ ಖಲು | 
ಮದುಕ್ತಮಿತಿ ಸಂಧಾರ್ಯ ಶಿರಸಾ ರಾಧಯಾ ಸಹ 


॥.೧೩॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೊ ಆನೋದದತ್ಯ ಂತೆಂ ಸ್ವಸ್ಥಾ 2 ನೆಮಗಮತು ಧೀ 1 ಶ್ರ 

ನ್ಯ ಷ್ಠಾತಾಂ ಸಭಯಂ ತತ್ರ ಮದಾರಾಧನತತ್ವ ರೌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಮತ್ತಾ ಲಂ ಮದಧೀನಮಸ್ವತಂತ್ರಂ ನಿಜಂ ಚೆ | 
ಸ ಸುದಾಮಾ$ಭೆನದ್ರಾಢಾಶಾಪತೋ ದಾನೆವೇಶ್ವರಃ '  -: ! ೧೫ ॥ 
ಶಂಖಚೂಡಾಭಿಧೋ ಡೇವಜ್ರೋಹೀ ಧರ್ಮವಿಚಕ್ಷಣಃ 
ಕ್ಲಿಶ್ನಾತಿ ಸುಬಲಾನ್ಭ್ಯೃತ್ಸ್ನ್ನಂ ಸದಾ ದೇನಗಣಂ ಕುಧೀಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಮನ್ಮಾಯಾಮೋಹಿತಸ್ಸೋಂತಿದುಷ್ಟಮಂತ್ರಿಸಹಾಯವಾನ್‌.| 
ತದ್ಭಯಂ ತ್ಯಜತಾಶ್ವೇವ ಮಯಿ ಶಾಸ್ತ್ರರಿ ವೈ ಸತಿ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೩-೧೫. `ನಾನು, `ನಿಮ್ಮಿ ್ವೀರ್ವರಿಗೂ ಸಮಯಬಂದಾಗ ಶಾನನಿಮೋಚನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಹೇಲು ಆ ಮಾತನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಧೆಯೊಡನೆ 
ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ, ಬಹುವಾಗಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ತಳಿದು, ತನ್ನ ನೆಲೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಈ ಚರಾಚರ ವಸ್ತುವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಅಧೀನವೆಂದೂ, ತಾನು ಸಹ ಸ್ನ ಸ್ವತಂತ್ರ. 
ನಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಅನರೀರ್ವರೂ ತನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾ ಅಂದಿನಿಂದ ಭಯಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ರ ರುವರು. 


೧೬ ಆ ಕೃಷ್ಣಾ ್ಲಾನುಚಕನು ರಾಷೆಯ ಶಾಪದಿಂದ ಶಂಖಚೊಡನೆಂಬ ಈ ದಾನ 
ವೇಂದ್ರ ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಜೀವತೆಗಳ ಜೊ ದ್ರೀಹಿಯಾಗಿರುವನು. ಅವನು ಧರ್ಮಶೀಲನು. 
ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರ ಹ ಆ ದುರ್ಮತಿಯು ಡೀವತಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು, 


೧೭. ಅವನು ನನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ದುನ್ಚರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳ. 
ಹಾಯದಿಂದ ಕೊಬಿ ನಿರುವನು. ನಾನು ಸ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವಾಗ ಎ ಭಯ? 
ಅನನ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು, ಕೂಡಲೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿರಿ ಎಂಪನು:. ತೆ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಸನತ್ಯುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೂಚಿವಾಂಛಿವೋ ಯಾವದ್ಧ ರಿಬ್ರಹ್ಮಪುರಃ ಕೆಥಾಂ। 
ಅಭವತ್ತಾವದನ್ಯಚ್ಚ ಚರಿತಂ ತನ್ಮುನೇ ಶೃಣು - ॥ ೧೮ ॥ 


ತೆಸ್ಮಿನ್ನೇವಾಂತೆರೇ ಕೃಷ್ಣೋ ರಾಧಯಾ ಪಾರ್ಷದೈಃ: ಸಹ | 
ಸದ್ಗೋಷೈರಾಯಯ್‌ೌ ಶಂಭುಮುನುಕೊಲಯಿತುಂ ಪ್ರಭುಂ Horn 


ಪ್ರಭುಂ ಪ್ರಣನ್ಯು ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಹರಿಮಾದರಾಶ್‌ । 
ಸಂಮತೋ ನಿಧಿನಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸಂತಸ್ಸೌ ಶಿವಶಾಸನಾತ್‌ 1೨೦ ॥ 


ತತಃ ಶಂಭುಂ ಪುನರ್ನತ್ವಾ ತುಷ್ಟಾವ ವಿಹಿತಾಂಜಲಿಃ । 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೋ ಮೋಹನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತತ್ತ್ವಂ ಶಿವಸ್ಯಹಿ ॥ ೨೧॥ 


॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ ॥ 
ಡೇವದೇನ ಮಹಾದೇವ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸತಾಂ ಗತೇ! 
ಸ್ಸಮುಸ್ವ ಚಾಪರಾಧಂ ಮೇ ಪ್ರಸೀದ ಪರಮೇಶ್ವರ i ೨೨ ॥ 





೧೮. ಹಿ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶಿವನು ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಗಳೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಏನು ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
೧೯. ಆಸಮಹಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೋರೋಕಾಧಿಸತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು . 
ರಾಧೆಯೊಡನೆಯೂ, ತನ್ನ ಪಾರಿಸದರಾದ ಗೋಸಶ್ರೇಸ್ಮರೊಡನೆಯೊ ಪ್ರಭುವಾದ 
ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆಯಲೋಸುಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. | 

೨೦. ಆ ಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಭುವಾದ ಶಿವನನ್ನು ಬಹು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಹರಿಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು, ಕ್ಯ 
ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 

೨೧. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಮೋಹವೆಲ್ಲಾ ನೀಗಿ, ಶಿವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಯಥಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಅರಿತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕೈಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 

೨೨, ಸತ್ಸುರುಷರಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಅವಲಂಬನನಾದ ಓ ಜೀವಜೇವ, ಓ 
ಮಹಾದೇವ, ನೀನು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಸನು. ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು, ಓ 
ಪರಮೇಶ್ವರ ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, 
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ತ್ರಃ.ಶರ್ವಚ ಸರ್ವಂ ಚ ತ್ವಯಿ ಸರ್ವಂ ಮಹೇಶ್ವ ರೆ। ಇ 
ಹ ತ್ವಂ ನಿಖಿಲಾಧೀಶ ಪ್ರಸೀದ ಪರಮೇಶ್ವ ರೆ ಕ `॥೨೩॥ 


ತ್ವಂ ಜ್ಕೊ ೇತಿಃ ಪರಮಂ ಸಾಕಾ ಪಿತೈರ್ನವ್ಯಾಪೀ ಸನಾತನಃ | 
ತ್ವ ಯಾ ಸಾಥೀನ ಗೌರೀಶ ಸನಾಥಾಸ್ಸಕ ಕಲಾ ನಯಂ 8 ೨೪॥ 


ಸರ್ವೋಷರಿ ನಿಜಂ ಮತ್ವಾ ನಿಹರನೊ ಬಹಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ತತ್ಸ ಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾನಸ್ಮಿ ಶಾಪಂ ಪ್ರಾ ಪ್ರ ಸ್ಸ ನಾಸ್‌ .॥ ೨೫ ॥ 


ಸಾರ್ಷದಪ್ರವರೋ ಯೋ ಮೇ ಸುದಾಮಾ ನಾಮ ಗೋಪಳಃ । 
ಸ ರಾಧಾಶಾಪತಃ ಸ್ವಾಮಿನ್ನಾನೆನೀಂ ಯೋನಿಮಾಶ್ರಿ ತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅಸ್ಮಾನುದ್ಧರ ದುರ್ಗೇಶ ಪ್ರ ಪ್ರಸೀದ ಸರಮೇಶ್ವರ । 
ಶಾಪೋದ್ಧಾ ರಂ ಕುರುಷ್ಟಾ ಡ್ಯ ಪಾಹಿ ನಶ್ಯ ರಣಾಗತಾನ್‌ ॥ ೨೭ 1 


EN 

೨೩. ಓ ಶರ್ವ, ಸಕಲ ವಸ್ತುವೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. ಆ ವಸ್ತು 
ವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವುದು. ಆ ವಸ್ತು ಸವೆಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಎಂದು ತಿಳಿದಿರು 
ವೆನು. ಪ್ರಸ ಸನ್ನನಾಗು. 


೨೪. ಓ ಗೌರೀವಲ್ಲಳ, ನೀನೇ ಸ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸರಂಜ್ಯೋತಿಯು, ನೀನೇ ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾನಿಯು, ನೀನೇ ಸನಾತನನು. ನೀನು ನಮಗೆ ಒಡಿಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸನಾಥರಾದೆವು. 

೨೫. ನಾನು ಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ನಾನೇ ಮೇಲೆಂಬುದಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನು. ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ಮುಡದಿಯೊಡೆ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ 
ಆ ನೋಹದೆ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆರು. 


೨೬. ನನ್ನ ಪಾರಿಸದರಲ್ಲಿ ಅಗ ಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ ಸುದಾಮನೆಂಬ ಗೋಪಾಲಕನ್ನು 
ರಾಧೇಯ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ದಾನವ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವನು. 


೨೭. ಎಲೈ ದುರ್ಗಾನಾಥನೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡು. ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ, 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನಮಗೆ ಒದಗಿರುವ ಈ ಶಾಸಕಿ” ಪರಿಹಾರವನ್ನು ತನ್ಕ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕೆರುನ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಎಂದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರರಾಮೈವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೋ ರಾಧಯಾ ಸಹ । 


ಕ ಎವ 


ಪ್ರಸನ್ನೋಭೂಚ್ಛಿ ವಸ್ತತ್ರ ತ್ರ'ತರೆಣಾಗತವತ್ಸಲಃ 1೨೮ ॥ 


॥ ಶ್ರೀಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಕೈಷ್ಣ ಗೋಪಿಕಾನಾಥ ಭಯಂ ತ್ಯಜ ಸುಖೀ ಭವ! 
ಮಯಾನುಸೃಹ್ಣ ತಾ ತಾತ ಸರ್ವಮಾಜರಿತಂ ತ್ವಿದಂ ॥೨೯॥ 


ಸಂಭನಿಸ್ಯತಿ ತೇ ಭದ್ರಂ ಗಚ್ಛ ಸ್ವಸ್ಥಾನಮುತ್ತ ಮಂ। 
ಸ್ಥಾ ತವ್ಯಂ ಸ್ವಾ ಧಿಕಾರೇ ಚ ಚ ಸಾವಭಾನತೆಯಾ ಸದಾ ॥೩೦॥ 


ವಿಹರಸ್ವ ಯಥಾಕಾಮಂ ಮಾಂ ವಿಜ್ಞಾ ಯೆ ಪರಾತ್ಸರಂ | 
ಸ್ವಕಾರ್ಯಂ ಕುರು ನಿರ್ವ್ಯಗ್ರಂ ರಾಧಯಾ ಪಾರ್ಷದೈೆಃ ಖಲು ॥೩೧॥ 


ನಾರಾಹೇ ಪ್ರನರೇ ಕಲ್ಪೇ ತರುಣ್ಯಾ ರಾಧಯಾ ಸಹ । 
ಶಾಸಪ್ರಭಾನಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ವೈ ಪುನರಾಯಾಸ್ಕತಿ ಸ್ವಕಂ ॥ ೩೨ ॥ 





೨೮. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣ ನು ರಾಧೆಯೊಡನೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿ ಸುಮ್ಮ ಒನಾಗಲು 
ಶರಣಾಗತರಲ್ಲಿ ವಾತ್ನ ಶೈಲ್ಯವುಳ್ಳಿ ಆ ಜಿ ಪೈಸೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. 
' ೯. ಬಳಿಕ ಗೋಪಿಕಾವಲ್ಲಭನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ಅಪ್ಪಾ, ಹೆದರ 
ಬೇಡ, ಸುಖವಾಗಿರು. ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ UE ಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಇದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿದೆನು. 

೩೦. ನಿನಗೆ ಒಳೆ ಕೈಯದಾಗುವುದು. ಸ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗು. ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ SRR ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರು. 


೩೧. ಶಿವನೇ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದದನೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, 
ರಾಧೆಯೊಡನೆಯೂ ಅನುಚರರೊಡನೆಯೂ, ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಯಾವೊಂದು ಕೊರತೆಯೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿ ರು. 


೩೨, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶ್ವೇತವರಾಹ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಈ 
ರಾಥಿಯೊಡನೆ 1 ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಬಳಕ ಮರಳಿ ಸಿನ ಲೋಕವನ್ನೇ 
ಹೊಂದುವೆ. 
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ಸುದಾಮಾ ಪಾರ್ಷದೋ ಯೋಹಿತವ ಕ್ಸ ಹ್ಣ ಸ್ರಿ ಸ್ರಿಯಪ್ರಿಯಃ । 
ದಾನವೀಂ ಯೋನಿಮಾಶ್ರಿ ಶ್ಯೇದಾನೀಂ ಕ್ಲಿ ್ಲ್ಲಶ್ನ್ಯಾತಿ ನೈ ಜಗತ್‌ 


1 ೩೩॥ 
ಶಾಪೆಪ್ರಭಾವಾದ್ರಾ ಧಾಯಾ ದೇವಶತ್ರು ಶ್ಚ ದಾನವಃ । 
ಶೆಂಖಚೊಡಾಭಿಧಸ್ನೋಲತಿ ಜೆ ೈತ್ಯಪಕ್ಷೀ ಸುರದ್ರುಹಃ ॥ ೩೪॥ 
ತೇನ ನಿಸ್ಸಾರಿತಾ ದೇನಾಸ್ಸೇಂದ್ರಾ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಪೀಡಿತಾಃ । 
ಹೃತಾಧಿಕಾರಾ ನಕ್ಕ ಕಾಸ್ಟರ್ವೇ ಯಾತಾ ದಿಶೋ ದಶ ॥೩೫॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಚ್ಯುತೌ ತದರ್ಥೇ ಹೀಹಾಗತೌ ಶರಣಂ ಮನು | 
ತೇಷಾಂ ಕ್ಲೇಶನಿನಿರ್ನೊೋಕ್ಸಂ ಕರಿಷ್ಯೇ ನಾತ್ರ ಶಂಶಯಃ ॥ ೩೬ ॥ 


NS 

೩೩. ಎಲೈ ಕೃ ಕೃಷ್ಣನೇ, ನಿನ್ನ ಪಾರಿಷದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಪ್ತ ಪ್ರನಾಗಿದ್ದ 
ಸುದಾಮನೆಂಬ ಜ್‌ ರಾಧೆಯ ಶಾಸಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಅವನು 
ಈಗ ದಾನವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಪ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಫೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


೩೪. ರಾಧೆಯ ಆ ಶಾಪಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ, ಅವನು ಶಂಖಚೂಡನೆಂಬ 
ದಾನವನಾಗಿ ಹು ಟ್ಟ ರೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಪಕ್ಷಪಾತನನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ, ದೇವಕಿ 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದೆ ವನ್ನು, ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರುವನು. ' 


೩೫. ಆ'ಶಂಖಚೂಡನು, ಇಂದ್ರಾದಿಡೇವತೆಗಳ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಸಿದು 
ಕೊಂಡು, ಅವರ ಜಾಗದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟರುನನು. ಹೀಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ನಿತ್ಯವೂ ಅನನ ಕೋಟಲೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೂ ಜಿದುರಿ 
ಹೋಗಿರುವರು. 


೩೬. ಆದುದರಿಂದಲೇ, ಈ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಹರಿಯೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ನನ್ನನ್ನು 
ಮರೆಹೊಕ್ಳಿರುವರು. ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಒದಗಿರುವ ಈ ಸಂಕಟವನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಶಯ 
ವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸುವೆನು ಎಂದು ನುಡಿದನು. ನೀ 


ಎ್ಠಿ 358 


ಸ ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶಂಕರಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಪುನಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ । 


ಹರಿಂ ವಿಧಿಂ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ವಚನಂ ಕ್ಲೇಶನಾಶನಂ ॥ ೩೭ ॥ 
॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 

ಹೇ ಹರೇ ಹೇ ನಿಧೇ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮಮೇದಂ ವಚನಂ ಶೃಣು । 

ಗಚ್ಛತಂ ತ್ವರಿತಂ ತಾತೌ ಡೇವಾನಂದಾಯ ನಿರ್ಭಯಂ ‘Navn 

ಕೈ ಲಾಸವಾಸಿನಂ ರುದ್ರಂ ಮದ್ರೂಪಂ ಪೂರ್ಣಮುತ್ತಮಂ । 

ದೇನಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮುದ್ಭೂತಂ ಪೃಥಗಾಕೃೈತಿಧಾರಿಣಂ ॥೩೯॥ 

ನಿತದರ್ಥೇ ಹಿ ಮದ್ರೂಪಃ ಪರಿಪೂರ್ಣತನುಃ ಪ್ರಭುಃ । 

ಕೈಲಾಸೇ ಭಕ್ತವಶತಸ್ಸಂತಿಷ್ಕತಿ ಗಿರೌ ಹರೇ ॥ ೪೦॥ 

ಮತ್ತಸ್ತೃತ್ತೋ ನ ಭೇದೊಲಸ್ತಿ ಯುವಯೋಸ್ಸೇವ್ಯ ಏನ ಸಃ । 


ಚರಾಚರಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸುರಾದೀನಾಂ ಚ ಸರ್ವದಾ un ೪೧॥ 





೩೭. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶಿವನು ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಮತ್ತೆ ಆದರ 
ದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕರೆದು ಮಾತನಾಡಿಸಿ, ಅವರ ಸಂಕಟವನ್ನು ಪರಿ 
ಹರಿಸುವಂತಹ ಈ ಮಾತನ್ನು ನುಡಿದನು. 

೩೮-೩೯. ಎಲೈ ಹರಿವಿಧಿಗಳಿರ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಆಲಿಸಿರಿ. 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಭಯವನ್ನು ತೊರೆಯಿರಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆನಂದವುಂಟಾಗಲು, ಇಲ್ಲಿಂದ 
ನೀವು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರಿ, ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪರಿ ಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಪನಾದ ರುದ್ರನು ವಾಸಿಸು 
ಕ್ರಿರುವನು. ಆತನು ಬಹು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸ 
ಲೋಸುಗವೇ ಬೇರೆಯಾದ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ತಾಳಿ ಆತೆನು ಉದ್ಭ ವಿಸಿರುವನು. 

೪೦. ಹಿ ಹರಿ, ಈ ದೇವಕಾರ್ಯದ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಪರಿಪೂರ್ಣಾಂಶ 
ನಾದ ಆ ಪ್ರಭುವು ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನಾಗಿ ಆ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನು. 

೪೧. ನನಗೂ ಆತನಿಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆಯೇ ನಿನಗೂ ಆತನಿಗೂ 
ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಆತನು, ನಿನಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಸೇವ್ಯನಾಗಿರುವನು ಆತನನ್ನು ಜೀವತೆ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾಗಿ, ಈ ಎಲ್ಲ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ ವಸ್ತುಗಳೂ ಸರ್ವದಾ ಸೇವಿಸು 
ಕ್ರಿರುವುವು. “ 
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ಆನಯೋಭೇದಳೆರ್ತಾ ಯಸ್ಸ ನರೋ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಇಹಾಸಿ ಪ್ರಾಪ್ನ್ನಯಾತೃಷ್ಟಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರನಿವರ್ಜಿತಃ ॥೪೨॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೆನಂತಂ ದುರ್ಗೇಶಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೆ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ರಾಧಯಾ ಸಹಿತಃ ಕೈಷ್ಣಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಸಗಣೋ ಯಯಾ ॥1೪೩॥ 


ಹರಿರ್ರಹ್ಮಾ ಚ ತೌ ವ್ಯಾಸ ಸಾನಂದೌ ಗತಸಾಧ್ವಸಾ | 
ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ಪ್ರಜಮ್ಯೇಶಂ ವೈಕುಂಠಂ ಯಯತುರ್ದ್ರ್ರುತಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ತತ್ರಾಗತ್ಯಾಖಿಲಾ ವೃತ್ತಂ ದೇನೇಭ್ಯೋ ನಿನಿವೇದ್ಯ ತೌ । 
ತಾನಾದಾಯ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟೂ ಸೈಲಾಸಂ ಯಯುತುರ್ಗಿರಿಂ 1 ೪೫ ॥ 


ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹೇಶಾನಂ ಪಾರ್ವತೀಂ ವಲ್ಲಭೆಂ ಪ್ರಭುಂ। 
ದೀನರಕ್ಸಾತ್ತದೇಹಂ ಚ ಸಗುಣಂ ದೇವನಾಯಕೆಂ ॥೪೬॥ 





` ೪೨. ನಮ್ಮೀರ್ವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಜನು ಭೇದವನ್ನು ಎಣಿಸುವನೋ, 
ಅನನು ನರಭಾಗಿಯಾಗುವುದಲ್ಲಜಿ, ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಹುವಾಗಿ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. . 


೪೩. ಈರೀತಿಯಾಗಿ, ದುರ್ಗೆಯ ವಲ್ಲಭನಾದ ಶ್ರೀಶಿನನು ನುಡಿಯಲು, - 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಥೆಯೊಡನೆ, ಆತನನ್ನು ಮತ್ತೆ .ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ತನ್ನ ಪರಿವಾರ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ತನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. 


೪೪-೪೫. ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ, ತಮ್ಮ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು 
ತೊರೆದು, ಮಹಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ, ಆ ಸರ್ವೇಶನನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಬೇಗೆ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಜೀವಕೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ, ಶಿವನ ಸೆನ್ಸ್ಟಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ, ಆ ಡೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಕಿದುಕೊಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಗಳು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ' 


೪೬-೪೭. ಅಲ್ಲಿ ದೀನರನ್ನು ಸಲಹಲೋಸುಗನೇ, ಗುಣನಶನಾಗಿ, ದೇಹ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಪ್ರಭುವೂ, ದೇವತೆಗಳ ಒಡೆಯನೂ, ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೂ ಅದೆ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


 ತುಷ್ಪುವುಃ ಪೂರ್ನನತ್ಸರ್ವೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗಡ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ । 


ಕರೌ ಬಧ್ವಾ ನತಸ್ಕಂಧಾ ವಿನಯೇನ ಸಮನ್ವಿತಾಃ ` ॥ ೪೭ ॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಗಿರಿಜಾನಾಥ ಶಂಕರ । 
ವಯಂ ತ್ವಾಂ ಶರಣಾಪನ್ನಾ ರಕ್ಷ ದೇವಾನ್ಫಯಾಕುಲಾನ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 
ತಂಖಚೂಡಂ ದಾನನೇಂದ್ರಂ ಜಹಿ ದೇವನಿಸೂಡನಂ | 
1೪೯॥ 


ತೇನ ವಿಕ್ಲಾನಿತಾ ದೇವಾಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಚ ಪರಾಜಿತಾಃ 


ಹೃತಾಧಿಕಾರಾಃ ಕುತಲೇ ನಿಚರಂತಿ ಯಥಾ ನರಾಃ । 
ದೇವಲೋಕೋ ಹಿ ದುರ್ದ್ವಶ್ಯಸ್ತೇಷಾಮಾಸೀಚ್ಜೆ ತದ್ಭಯಾತ್‌ ॥ ೫೦॥ 


ಹಾಸಲಾ 


ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಂಡು, ಮೊದಲಿನಂತೆ, : ಭಕ್ತಿಪರವಶರಾಗಿ, ಬಹು ವಿನಯದಿಂದ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತಲೆಬಾಗಿ ಗದ್ದದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಆತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. | 


೪೮. ಎಲ್ಯ ದೇವದೇವನೇ, ಮಹಾದೇವನೇ, ಗಿರಿಜಾನಾಥನೇ, ಶಂಕರನೇ, 
ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆವು. ಭಯದಿಂದ ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು _ 
ಕಾಪಾಡು, p 


೪೯. ದೇವತೆಗಳ ಹುಟ್ಟಿನ್ನೇ ಅಡೆಗಿಸುತ್ತಿರುವ ದಾನವಾಧಿಸತಿಯಾದ 
ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸು. ಅವನ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸೋತೋಡಿ ಹೋಗಿರುವರು. 


೫೦. ಆ ಶಂಖಚೂಡನು, ಅವರ ಅಧಿಕಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಸಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು 
ವುದರೀದ ಆ ಡೇವಕೆಗಳು, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವರು. 
ಅವನ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದೆಲೇ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸನಾದ ಜೀವರೋಕವನ್ನು ಅವರು ಕಣ್ಣಿಂ 
ದಲೂ ನೋಡದಂತೆ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವುದು. 
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ದೀನೋದ್ಧರ ಕೈಪಾಸಿಂಥೋ ದೇವಾನುದ್ಧರ ಸಂಕೆಭಾತ್‌ | 
ಶಕ್ರಂ ಭಯಾನ್ಮಹೇಶಾನ ಹತ್ವಾ ತಂ ದಾನವಾಧಿಪಂ 


॥`೫೧॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಶೃಂಭುರ್ದೇವಾನಾಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ I 

ಉವಾಚ ನಿಹಸನ್ವಾಣ್ಯಾ ಮೇಘೆನಾದಗಭೀರಯಾ ॥ ೫೨ ॥ 

॥ ಶ್ರೀಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಹರೇ ಹೇ ವಿಜೇ ದೇವಾಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಗಚ್ಛತ ಧ್ರುವಂ । 
ಶಂಖಚೂಡಂ ವಧಿಷ್ಠಾಮಿ ಸಗಣಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೫೩॥ 
|| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಹೇಶಸ್ಯ ನಚಃ ನೀಯೂಷ ಸನ್ನಿಭಂ । 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಪ್ರೆಮುದಾ ವಾನರ ಮತ್ತಾ ಚೆ ದಾನವಂ 1೫೪ ॥ 





೫೧. ಓ ದೀನರಕ್ಷಕ, ನೀನು ಕರುಣಾಸಾಗರನು, ಓ ಮಹೇಶ್ವ ರೈ ಆ 
ದಾನವೇಶ ಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿ ಈ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆತನ ಭಯದಿಂದ ದೊರಗೊಳಿಸು ವ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


೫೨. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಡಿಯದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳ ಆ ಶಂಭುವು ನಸುನಕ್ಕು ಮೇಫೆದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅನ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೫೩, ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಗಳಿರಾ, ಓ ದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವು ನಿಮ್ಮ ನಿವಾಸ 
ಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಆ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಅವನ ಪರಿವಾರ 
ದೊಡನೆ ಸಂಹರಿಸುವೆರು. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯಪ್ಪಡಬೇಿ ಎಂದನು. 


೫೪. ಸನೃತವಾರನಿಂಕೆಂದನು 2 ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ನುಡಿದ ಅಮೃತದಂತೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಣತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಶಂಖಚೂಡನು ಸತ್ತನೆಂಡೇ ತಿಳಿದು ಬಹಳ ಸಂತೋಷವನ್ನು ತಾಳಿದರು. 
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ಹರಿರ್ಜಗಾಮ ನೈಕುಂಠಂ ಸತ್ಯಲೋಕೇ ನಿಧಿಸ್ತದಾ | 
ಪ್ರಜೆಪತ್ಕ ಮಹೇಶಂ ಚ ಸುರಾದ್ಯಾಃ ಸ್ವಪದಂ ಯೆಯೂಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಶಂಖಚೂಡನಥೇ ಶಿವೋಪದೇಶೋ 
ನಾಮೈಕತ್ರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯೆಃ 





೫೫. ಬಳಿಕ ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸತ್ಯರೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನೆರೆ 
ಗಳಿಗೆ ಪಯಣಬೆಳಸಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯೊಳಗಣ 
ಐದನೆಯ ಯುದ್ಧಖಂಡದಲ್ಲಿ 'ಶಂಖಚೂಡವಥೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಶಿವೋಸದೇಶ ವರ್ಣನನೆಂಬ ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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H ಶ್ರೀಃ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೊೋಆಧ್ಯಾಯಃ 
~~ 


॥ ಸನತ್ಫುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಥೇಶಾನೋ ಮಹಾರುದ್ರೋ ದುಷ್ಟಕಾಲಸ್ಸತಾಂ ಗತಿಃ । 
ಶಂಖಚೂಡವಧಂ ಚಿತ್ತೀ ನಿಶ್ಲಿ ೫ ಸುರೇಚ್ಛ ಯಾ Ion 


ದೂತಂ ಕೃತ್ವಾ ಚಿತ್ರರಥಂ ಗಂಧರ್ವೇಶ್ವ ರಮಿಾಸ್ಸಿ ಶಂ। 
ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರೆಸ್ಥಾ ರರ, ನ ಮುದಾ ॥೨॥ 


ಸರ್ವೇಶ್ವರಾಜ್ಞಯಾ ದೂತೋ ಯಯಾ ತನ್ನಗರಂ ಚ ಸಃ । 
ಮಹೇಂದ್ರನಗರೋತ್ಕೃಷ್ಟಂ ಕುಬಜೇರಭವನಾಧಿಕಂ ॥1೩॥ 





ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧-೨. ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು :- ಬಳಿಕ ದುಷ್ಟ ರಿಗೆ ಯಮ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಶಿಷ್ಟರಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತನೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ಆದ ಆ ತ ದ್ರನು 
ನೇವತೆಗಳ. ಅನೇಕ್ಷೆಯಂತಿ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಧಾರಸಿ 
ತನಗೆ ಆಪ್ತನಾದ ಚಿತ ತ್ರರಥನೆಂಬ ಗೆಂಧರ್ವರಾಜನನ್ನು ಶಂಖಚೂಡನ ಎ ದೊತೆ 
ನಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ `ಜೇಗಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೩. ಆಗ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನಾದ ಶಿವನ ಅಸ್ಪ ಣೆಯಂಕೆ ದೌಶ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಆ 
ಚಿತ್ರರಥನು ಜೀನೇಂದ್ರನ' ಅಮರಾವತಿಯನ್ನೂ ಕುಬೇರನ ಅಲಕಾನಗರಿಯನ್ನೂ 
ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಮಾರಿಸಿರುವ ಆ ಶಂಖಚೂಡನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
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ಗತ್ವಾ ದದರ್ಶ ತನ್ಮಧ್ಯೇ ತಂಖಚೂಡಾಲಯಂ ನರಂ | 


ರಾಜಿತಂ ದ್ವಾದಶೈರ್ದ್ವಾರೈರ್ವ್ವಾರಪಾಲಸಮನ್ವಿತಂ ॥೪॥ 

ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುಸ್ಪದಂತಸ್ತು ವರಂ ದ್ವಾರಂ ದದರ್ಶ ಸಃ | 

ಕಥಯಾಮಾಸ ವೃತ್ತಾಂತಂ ದ್ವಾರಸಾಲಾಯ ನಿರ್ಭಯಃ ॥೫॥ 
: ಅತಿಕ್ರೈಮ್ಯ ಚ ತದ್ದ್ದಾರಂ ಜಗಾಮಾಭ್ಯಂತರೇ ಮುದಾ । 

ಅತೀವ ಸುಂದರಂ ರಮ್ಯಂ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಸಮಲಂಕೈತಂ ॥೬॥ 

ಸ ಗತ್ವಾ ಶಂಖಚೂಡಂ ತಂ ದದರ್ಶೆ ದನುಜಾಧಿಸೆಂ | 

ನೀರಮಂಡಲಮಧ್ಯಸ್ಥಂ ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥಿತಂ nen 

ದಾನನೇಂದ್ರೈಃ ಪರಿವೃತಂ ಸೇವಿತಂ ಚ ತ್ರಿಕೋಟಭಿಃ । 

ಶತಕೋಟಭಿರನ್ಯೈಶ್ನ ಭ್ರಮುದ್ಧಿಶೃಸ್ತ್ರಪಾಣಿಭಿಃ 1೮॥ 





೪. ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿದ ಬಳಿಕ ಅದರ ನಡುವೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಶಂಖಚೂಡನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಅದಕ್ಕೆ ಹನ್ನೆರಡು ಬಾಗಿಲುಗಳು 
ಇದ್ದುವು. ಒಂದೊಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನೂ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ತಕ 
೫. ಪುಪ್ಪದಂತನೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಬೇರೊಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಆ ದೊತನು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿರುವ ದ್ವಾರಪಾಲಕನನ್ನು ಕುರಿತು ತಾನು 
ಬಂದಿರುವುದೇಕೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 

೬. ಬಳಿಕ ಆ ದೂತನು ಆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ದಾಟಿ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಒಳಕ್ಕೆ 
ನಡೆದನು: ಆ ಒಳಹಜಾರವು ಬಹುವಾಗಿ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿತ್ತು. ಅದು ವಿಶಾಲವಾದುದಾಗಿಯೂ ಸೊಗಸಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ದಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. - ಕ 

೭. ಆ ಒಳಹಜಾರವನ್ನು ಸೇರಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ದೂತನು ಅನ್ಲಿ ದೈತ್ಯನೀರರ 
ನಡುವೆ ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ದಾನವೇಶ್ವರನಾದ ಶಂಖ 
ಚೂಡನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೮. ಆತನನ್ನು ಮೂರುಕೋಟಿ ಮಂದಿ ಪನುಜಶ್ರೀಸ್ಕ ರು ಸುತ್ತಲೂ ಬಳಸಿ 
ನಿಂತು ಓಲೈಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ನೂರುಕೋಟಿ ಮಂದಿ ದೈತ್ಯರು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಏವಂಭೂತಂ ಚೆ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುಷ್ಪದಂತಸ್ಸವಿಸ್ಮಯಃ | 

ಉವಾಚ ರಣನೃತ್ತಾಂತೆಂ ಯದುಕ್ತಂ ಶಂಳಕೇಣ ಚ 1೯ ॥ 
॥'ಪೆಷ್ಪದೆಂತ ಉವಾಚ ॥ 

ರಾಜೇಂದ್ರ ಶಿವದೊತೋ5ಹಂ ಪುಸ್ಪದಂತಾಭಿಧಃ ಪ್ರಭೋ | 


ಯದುಕ್ತೆಂ ಶಂಕೆರೇಣೈನ ತಚ್ಛೈಣು ತ್ವಂ ಬ್ರನೀಮಿ ತೇ 


noon 
॥ ಶಿನೆ ಉವಾಚ ॥ 
ರಾಜ್ಯಂ ದೇಹಿ ಚೆ ದೇವಾನಾಮಧಿಕಾರಂ ಹ ಸಾಂಪೆತೆಿ । 


ಗಈ) 
ನೋಚೇತ್ಯುರು ರಣಂ ಸಾರ್ಧಂ ಪರೇಣ ಚ ಮಯಾ ಸತಾಂ ॥.೧೧॥ 


ದೇನಾ ಮಾಂ ಶರಣಾಪನ್ನಾ ದೇವೇಶೆಂ ಶಂಕರಂ ಸತಾಂ | 
ಅಹಂ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಮಹಾರುದ್ರಸ್ತ್ವ್ವಂ ವಧಿಷ್ಯಾಮ್ಯಸಂಶಯಂ - ॥೧೨॥ 


a ಚ] 


೯. ಈರೀತಿ ಮಹಾವೈಭವದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು 
ಕಂಡು ಪುಷ್ಪದಂತನು ಬಹುವಾಗಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಶಿವನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಯುದ್ಧದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 


೧೦. ಓ ರಾಜೇಂದ್ರ, ನಾನು ಶಿವನ ದೊತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು 
ಪುಸ್ಪದಂತನೆನ್ನು ವರು. ಶಿವನು ನಿನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವನೋ ಅದನ್ನು ನಾನು 


ತಿಳಿಸುವೆನು, ನೀನು ಅದನ್ನು ಲಾಲಿಸು. ಚ್ಯಾ 4 


೧೧. ನೀನು ಅಪಹರಿಸಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಈಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಕೊಡುವುದಲ್ಲದೆ ಅವರವರ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ಅವರಿಗೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾದ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗು. 


೧೨. ಸತ್ಟುರುಷರಿಗೆ ಸರ್ವದಾ ಶುಭವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಭುವಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಆ ದೇವತೆಗಳು ಮರೆಹೊಕ್ಳಿರುವರು. ನಾನು ಮಹಾರುದ್ರನೆಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆಯದಿರು ನಾನು ಕುಪಿತನಾವಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೊಲ್ಲಡೆ ಬಿಡ : 
ಲಾರೆನು. 
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ಹರೋಸಸ್ಮಿ ಸರ್ವದೇನೇಭ್ಯೋ ಹೈಭೆಯಂ ದತ್ತವಾನಹಂ.! 
ಖಲದಂಡಧರೋಆಹಂ ವೈ ಶರಣಾಗತನತ್ಸಲಃ 8 ೧೩ ॥ 


ರಾಜ್ಯಂ ದಾಸ್ಯಸಿ ಕಂ ವಾ ತ್ವಂ ಫೆರಿಸ್ಯಸಿ ರಣಂಚೆ ಕಂ 
ತತ್ತ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ದ್ವಯೋರೇಕೆಂ ದಾನನೇಂದ್ರ ನಿಚಾರ್ಯವೈ ॥೧೪॥ 


॥ ಪುಷ್ಪದಂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೆಂ ಯನ್ಮಹೇಶೇನ ತುಭ್ಯಂ ತನ್ಮೇ ನಿವೇದಿತಂ । 
ವಿತಫಂ ಶಂಭುವಾಕ್ಕೆಂ ನ ಕೆದಾಪಿ ದನುಜಾಧಿಪ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅಹಂ ಸ್ವಸ್ವಾಮಿನಂ ಗಂತುಮಿಚ್ಛಾನಿ ತ್ವರಿತಂ ಹರಂ । 
ಗತ್ವಾ ವಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಕಿಂ ಶಂಭೋ ತಥಾ ತ್ವಂ ವದ ಮಾಮಿಹ ॥ ೧೬ ॥ 





. . ೧೩. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವ ಹೆರನೆಂಬುವನೇ 
ನಾನೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿ. ನಾನು ಈ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಭಯವನ್ಮಿತ್ತಿರುವೆನು. 
ನಾನು ದುಷ್ಟರನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ದಂಡಿಸದೆ ಬಿಡಲಾರೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕ 
ವರನ್ನು ಕೈಬಿಡದೆ ಕಾಪಾಡುನೆನು. ಬ 


೧೪. ನೀನೇನು ದೇವತೆಗಳ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸುವೆಯಾ? ಇಲ್ಲವೆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವೆಯಾ? ಎಲ್ಫೆ ದಾನವೇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳು. ` 


೧೫. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ನನ್ನ ಮುಖಾಂತರ ಫಿನಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ಆದನ್ನೇ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಓ ದನುಜೇಂದ್ರ, ಆ ಶಿವನ " 
ಮಾತು ಎಂದಿಗೂ ವೃರ್ಥವಾಗಲಾರದು. 


೧೬. ನಾನು ನನ್ನ ಒಡೆಯದಾದ ಶಿನನಬಳಿಗೆ ಜೀಗನೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಇಚ್ಛಿಸುನೆನು, ` ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಬಳಿಕ ಶಿವನಿಗೆ ಏನನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದನು. | 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಥಂ ಚೆ ಪುಷ್ಪದಂತಸ್ಯ ಶಿವದೂತಸ್ಯ ಸತ್ಸತೇಃ । 
ಆಕರ್ಣ ನಚನಂ ರಾಜಾ ಹಸಿತ್ವಾ ತಮುವಾಚ ಸಃ ॥ ೧೭ ॥ 


॥ ಶಂಖಚೊಡ ಉವಾಚ ॥ 
ರಾಜ್ಯಂ ದಾಸ್ಯೇ ನ ದೇನೇಭ್ಯೋ ನೀರಭೋಗ್ಯಾ ವಸುಂಧರಾ । 
ರಣಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ರುದ್ರ ದೇವಾನಾಂ ಪಕ್ಷಪಾತಿನೇ ॥ ೧೮॥ 


ಯಸ್ಕ್ಯೋಪರಿ ಪ್ರಯಾಯಿಾ ಸ್ಯಾತ್ಸೆ ನೀರೋ ಭುನನೇತಧಮಃ । ` 
ಅತಃ ಪೂರ್ವಮಹಂ ರುದ್ರ ಶ್ವಾಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮ್ಯಸಂಶಯಂ ॥೧೯॥ 


ಪ್ರಭಾತೇ ಆಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ನೀರಯಾತ್ರಾವಿಚಾರತಃ । 
ತ್ವಂ ಗಚ್ಛಾಚಶ ರುದ್ರಾಯ ಹೀದೃತಂ ವಚನಂ ಮನು ॥ ೨೦ ॥ 





೧೭. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಹೀಗೆ ಸಾಧುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪುಷ್ಪದಂತನೆಂಬ ಶಿವದೂತನು 
ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದಾನವರಾಜನಾದ ಶಂಖಚೂಡನು ನಕ್ಕು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 


೧೮. ನಾನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕೊಡಲಾಕೆನು. ಈ 
ವಸುಂಧರೆಯನ್ನು ವೀರರು ಉಪಭೋಗಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ ಹೇಡಿಗಳಲ್ಲ. ಓ ರುದ್ರ, ಆ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಸಾತವನ್ನು ವಹಿಸಿರುವ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು. 


೧೯. ಶತ್ರುವು ತನ್ನಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದಬಳಿಕ ಯಾವೆ ವೀರನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ನಿಲ್ಲುವನೋ ಅವನನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀಚನೆಂದು ಜನರು ಜರಿಯುವರು. ಆದುದ 


ರಿಂದ ಓ ರುದ್ರ, ನಾನೇ ಮೊದಲು ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದಂಡೆತ್ತಿ 


ಬರುವೆನು. 


೨೦. ನಾನು ನೀರಪುರುಷರಂತೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ದಂಡೆತ್ತಿಬರುನೆನು. ನೀನು 
ಹೋಗು. ನಾನು ಈರೀಕಿ ತಿಳಿಸಿದೆನೆಂಬುದನ್ನು ಆ ರುದ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಂಖಚೂಡನಚೆನಂ ಸುಪ್ರಹಸ್ಯ ಸಃ! 
ಉವಾಚ ದಾನವೇಂದ್ರಂ ಸ ಶಂಭುದೂತಸ್ತು ಗರ್ನಿತಂ ॥೨೧॥ 


ಅನ್ಲೇಷಾಮಸಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಗಣಾನಾಂ ಶಂಕೆರಸ್ಕ ಚ। 
ಈ ಮುಖಂ ॥೨೨॥ 
ನ ಸ್ಥಾತುಂ ಸಂಮುಖೇ ಯೋಗ್ಯಃ ಕಂ ಪುನಸ್ತಸ್ಯ ಸಂ 


ಸತ್ವಂ ದೇಹಿಚ ದೇವಾನಾಮಧಿಕಾರಾಣಿ ಸರ್ವಶಃ । 
ತ್ವಮರಂ ಗಚ್ಛ ಪಾತಾಲಂ ಯದಿ ಜೀನಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸಾಮಾನ್ಯಮನುರಂ ತಂ ನೋ ವಿದ್ಧಿ ದಾನವಸತ್ತಮ । 
ಶಂಕರಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಹಿ ಸರ್ನ್ದೇಶಾಖಾಶ್ವರೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾಸ್ಸಳಲಾ ದೇನಾ ಯಸ್ಕಾಜ್ಞಾನರ್ತಿನಸ್ಸದಾ ) 
ಸಪ್ರಜಾಪತಯಸ್ಸಿದ್ಧಾ ಮನಯಶ್ಚಾಪ್ಯಹೀಶ್ವರಾಃ 1 ೨೫ ॥ 


೨೧. ' ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶಂಖಚೂಡನು ನುಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವದೂತ 
ನಾದ ಆ ಪುಷ್ಪದಂತನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು, ಅಹೆಂಕಾರದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಆ 
ದಾನಬಾಧಿಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತಿಂತೆಂದನು. 

೨೨. ಓ ಬೈತ್ಯರಾಜ. ಆ ಶಂಕರನ ಕೆಂಕರರಾದ ಸಾಮಾನ್ಯಗಣಗಳ ಎಡುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲೂ ಸಹ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ, ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆ ಶಿವನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ನೀನು ನಿಲ್ಲುವುದುಂಟಿ? 

- ೨೩: ನೀನು ಕಸಿದುಕೊಂಡಿರುವ ದೇವಕೆಗಳ ಅಧಿಕಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂ 
ರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು. ನಿನಗೆ ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿದ್ದ © ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗು. 


೨೪. ಎಲೈ ದಾನವತ್ರೀಸ್ಕನೇ, ಆ ಶಿವನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ದೇವತೆಯಂತೆ 
ಎಂದಿಗೂ ಭಾವಿಸದಿರು. ಆ ಶಂಕರನು ಪರಮಪುರುಷನು. ಈಶ್ವರರಾದವರಿಗೂ 
ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ಈಶ್ವರನು. ; 

೨೫. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ, ಕಶ್ಯಪ ಮೊದಲಾದ 


ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳ್ಳೂ ಸಿದ್ಧರೂ ಮುನಿಗಳೂ ಪನ್ನಗರೂ ಆತನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಒಳಸಟ್ಟು ಸರ್ವದಾ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವರು. ಸ 2 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ ] _ ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಹರೇರ್ನಿಥೇಶ್ವ ಸ ಸ್ವಾಮಾ ಸಿರ್ಗುಣಸ್ಸ ಗುಣಸ್ಸ ಹಿ | 
ಯಸ್ಕ ಭ್ರೂಭಂಗಮಾಕ್ರಿ (8 ಸರ ಫೆ ಪ್ರ ಅಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಶಿವಸ್ಕ ಪೂರ್ಣರೂಪಶ್ಚ ಲೋಳೆಸಂಹಾರಕಾರಕಃ । 
ಸತಾಂ ಗತಿರ್ದುಷ್ಟ ಹಂತಾ ನಿರ್ನಿಕಾರಃ ಪರಾತ್ಸ ರಃ ॥ ೨೭[॥ 


ಬ್ರಹ ೈಣೊಲಧಿಪತಿಸ್ಸೊ ($ಪಿ ಹರೇರಪಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಅನಮಾನ್ಯಂ ನೆ ವೈ ತಸ್ಯ ಶಾಸನೆಂ ದಾನವರ್ಷಜ್ಞ u ೨೮ ॥ 


ಕಿಂ ಬಹೂಕ್ಷೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಮನಸಾ ಸಂನಿಚಾರ್ಯ ಚ | 
ರುದ್ರಂ ವಿದ್ಧಿ ಜ್‌ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಿದಾತ್ಮಕೆಂ 09 


ದೇಹಿ ರಾಜ್ಯಂ ಹಿ ದೇವಾನಾಮಧಿಕಾರಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ | 

ಏವಂ ತೇ ಕುಶಲಂ ತಾತ ಭನಿಷ್ಯ ತೈನೈಥಾ 'ಭಯಂ 1೩೦1 
ESN 
3೬. ಯಾವಾತನ ಹುಬ್ಬು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೊಂಕಾದರೆ ಸಾಕು ಈ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತು 
ಪ್ರಳಯವಾಗಿ ಹೋಗುವುದೋ ಆ ಶಿವನು ಹರಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯು. 
ನಿರ್ಗುಣನೂ ಸಗುಣನೂ ಆಗಿರುವನು. 

೨೭. ಕಲ್ಪಾಂತದಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವ ಆ ರುದ್ರನು ಶಿವನ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಪನೆಂದು ತಿಳಿ, ಆತನು ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ 'ಆಶ್ರಯವನ್ಸೀಯುವನು: 
ದುಷ್ಟರನ್ನು ದಮುನಮಾಡುವನು. ಆತನು ವಿಕಾರವರ್ಜತನು- ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಿಗಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಮನಾದವನು. | 

೨೮. ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. ಹರಿಗೂ ಒಡೆಯನು: 
ನ್ಟ ದಾನವಶ್ರೀಸ್ಕ, ಆತೆನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನೀನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಬೇಡ 

೨೯. ಓ ರಾಜೇಂದ್ರ, ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದರಿಂದೇನು? ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರೋಚಿಸಿ ಆ ರುವ ದ್ರನು ಜ್ಞಾ ನಸ್ವ ರೂಸನೂ ಸರಬ್ರಹ್ಮಮೂರ್ತಿಯೂ ಆದೆ 

ಕ್ಸಾನ್ಮಹೇಶ್ವ ರನೆಂದು ಗ 

೩೦. ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. -ಅವರ ಅಧಿಕಾರ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು. ಹೀಗಾದಕಿ ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗು 
ವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಭಯವೊದಗಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ ಎಂದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ  ಕುದ್ರೆಸಂಹಿತಾ 


I ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಾನವೇಂದ್ರಃ ಶಂಖಚೂಡಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ I 
ಉವಾಚ ಶಿನದೂತಂ ತೆಂ ಭವಿತವ್ಯನಿಮೋಹಿತೆಃ ॥೩೧॥ 


* ॥ ಶಂಖಚೂಡ ಉವಾಚ ॥ 
ಸ್ವತೋ ರಾಜ್ಯಂ ನ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ನಾಧಿಕಾರಾಸ್ವಿನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ । 


: ವಿನಾ ಯುದ್ಧಂ ಮಹೇಶೇನ ಸತ್ಯಮೇತದ್ಭ ೨ನೀವ್ಯುಹೆಂ ॥ ೩೨॥ 
ಕಾಲಾಧೀನಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ನಿಜ್ನೆ ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ | 
ಕಾಲಾದ್ಭವತಿ ಸರು ಹಿ ನಿನನ ತಿಚೆ ಕಾಲತಃ ॥ ೩೩॥ 


ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ಶಂಕೆರಂ ರುದ್ರಂ ಮಯೋಕ್ತೆಂ ವದ ತತ್ತ್ವತಃ । 
ಸಚ ಯುಕ್ತಂ ಕರೋತ್ವೇವಂ ಬಹುವಾರ್ತಾಂ ಕುರುಷ್ಟ ನೋ ॥ ೩೪ ॥ 


"೩೧. ಹೀಗೆ ಶಿನದೂತನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯೂ ದಾನವ 
ರಾಜನೂ ಆದ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಮುಂದೆ ಆರೀತಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದುದರಿಂದಲೇ 
: ಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೩೨. ಎಲ್ಫೆ ದೂತನ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಸ್ಲಮಾಡುವುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ನಾನು ಕಸಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಆಧಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ನಾನಾಗಿಯೇ 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲಾಕೆನು. ಇದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ನಿಜನಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. 


೩೩. ಈ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕನಾದ ಜಗತ್ತೆ ತ್ರಿಲ್ಲವೂ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದು. 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಮ ವುದು. ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಅಳಿಯುವುದು. 


೩೪. ನೀನು ಈಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಆ ಶಂಕರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾನು ಹೇಳಿದ 
ವಿಷಯನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಇದ್ದುದಿದ್ದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸು. ಅನಂತರ ಆತನು ತನಗೆ 
ಉಚಿತವೆಂದು ತೋರಿದುದನ್ನು “ಮಾಡಲಿ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹರಟಿ ಹೊಡೆಯ 
ಬೇಡ ಎಂದನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ 4೨] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


[| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸ್ಕಿ ಶಿನದೊತೋತಸೌ ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಮಿನಂ ನಿಜಂ | 
ಎ ಕಥಯಾಮಾಸ ಪುಷ್ಪ ದಂತಶ್ಚ ಸನ್ಮುನೇ ॥ ೩೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ ನ ಖಂಡೇ ಶಂಖಚೂಡವಧಥೇ ದೂತಗಮನಂ 
ವಾಡ ದ್ದಾ ತ್ರಿ ಶೋಧ್ಯಾಯಃ. 


———————————————————— ಸ್ಮ 


೩೫. ಸನೆತ್ಯುಮಾರಿಂತೆಂದನು ;--ಓ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಸಿ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ೌತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಬಂದಿದ್ದ ಆ ಪುಷ್ಪದಂತನು ಶಿವನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು 
ಆ ದಾನವೇಂದ್ರ ನಿಗೆ ತಿಳಿಸ್ಕಿ ಮರಳಿ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ತಿವನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಆ ದಾನವರಾಜನ ಬಳಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇದುದಿದ್ದಂತೆ ತನ್ನ ಒಡೆಯನಿಗೆ 
ಬಿನ್ನ ವಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ದೂತಗಮನವೆಂಬ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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!_ ಶ್ರೀಃ॥ 
॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ || 
ಅಥ ತ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ತ್ರಯಸ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ನೆ ॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ತಸ್ಯ ದೊತಸ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ' ಸುರರಾಟ್ರಿತಃ । 


ಸಕ್ರೋಧಃ ಪ್ರಾಹ ಗಿರಿಶೋ ನೀರಭದ್ರಾದಿಕಾನ್ಸರ್ಣಾ non 
॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ಹೇ ವೀರಭದ್ರ ಹೇ ನೆಂದಿನ್ಕ ್ನೇತ್ರಸಾಲಾಷ್ಟ್ರಭೈರವಾಃ | 

ಸರ್ವೇ ಗಣಾಶ್ಚ ಸನ್ನದ್ಧಾಸ್ಸಾಯುಧಾ ಬಲಶಾಲಿನಃ ॥೨॥ 








ಮೂನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
೧. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು — ವ್ಯಾಸ, ಬಳಿಕ ಡೇವೆತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅಧಿಸಕಿಯಾದ ಆ ಶಿನನು ಆ ದೂತನು ನುಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ವೀರಭದ್ರ ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ಗಣಪುರುಷರನ್ನು ಕರೆದು ಇಂತೆಂದನು 


೨-೩. ಓ ವೀರಭದ್ರ, ನಂದಿ, ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲ, ಅಸಿತಾಂಗ ಮೊದಲಾದ ಅಷ್ಟ 
ಭೈರವರಿರಾ, ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪಿಡಿದು ಸಿದ್ದರಾಗಿ ನನ್ನ 
ಅಸ್ಪಣೆಯಂಕೆ ಈಗಲೇ ಗಣಸತಿಯೊಡನೆಯೂ ಸಣ್ಣುಖನೊಡನೆಯನಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 

ಛಿ 
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ಕುಮಾರಾಭ್ಯಾ ೦ ಸಹೈ ವಾದ್ಯ ನಿರ್ಗಚ್ಛೆ ತು ಮಮಾಜ್ಞ ಯಾ | 
ಸ್ವ ಸೇನಯಾ "ಭದ್ರ ನತ ನಿರ್ಗಚ್ಛ ತ ರಣಾಯ ಚ | 
ತಂಖಚೂಡವಧಾರ್ಥಾಯ ನಿರ್ಗಜ್ಭಾ ಮ್ಯದ್ಯ ಸ ಸತ್ವರಂ 


॥೩॥ 
[| ಸನತ್ಕು ಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಜ್ಞಾ ಸ್ಯ ಮಹೇಶಾನೋ ಸಜ ಸೈ ನ್ಯ ಸಂಯುತಃ । 

ಸರ್ವೇ ನೀರಗಣಾಸ್ತ ಸ್ಕಾ ನುಯಯುಸ್ಸ ಸ ಸ್ರ ಹರಿ ತಾಃ nen 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸ್ಪ ಕೈಂದಗಣೇಶೌ ಸರ್ವಸ್ಯ ನ್ಯ ಪಾ I 

CE ನೆದ್ಗೌ ಸಾಯುಧೌ ಟಿ ಚೆ ಶಿವಾಂತಿಕೇ ॥೫॥ 

ವೀರಭದ್ರ ಶ್ಚ ನಂದೀ ಚ ಮಹಾಕಾಲಾಸು ನ್ಸಿಭದ್ರಕಃ । 

ವಿಶಾಲಾಸ್ಷಕ್ನೆ ಬಾಣಶ್ಚೆ ಹಿಂಗೆಲಾಕ್ಷೋ ನಿಕಂಪನಃ ॥೬॥ 

ವಿರೊಪೋ ವಿಕೈತಿಶ್ಚೈವ ಮಣಿಭದ್ರ ಶ್ವ ಬಾಷ್ಕಲಃ | 

ಕೆಪಿಲಾಖ್ಯೊ 6 Cpa ಷ್ಟೊ_ೀ ನಳರಸಾ. ಮ್ರಲೋಚನಃ 1೭॥ 


ಕಾಲಂಕೆರೋ ಬಲೀಭೆವ್ರಃ ಕಾಲಜಿಹ್ವಃ ಕುಚೀಚರಃ । 
ಬಲೋನ್ಮತ್ತೋ ರಣಶ್ಲಾಘ್ಯೋ ದುರ್ಜಯೋ ದುರ್ಗಮಸ್ತಥಾ 1೮॥. 








ತೆರಳಿರಿ. ಭದ್ರಕಾಳಿಯೂ ಸಹ ತನ್ನ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲಿ. ನಾನೀಗ 
ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಸಂಹರಿಸೆಲು ಬೇಗನೆ ಹೊರಡಲಿರುವೆನು ಎಂದನು. 

೪. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆಸ್ಪಣೆಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸೇನೆ 
ಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಆಗ ಆತನನ್ನು ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಬಹು ಸಂತೋಷನಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 

೫. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಗಳಾದ ಷಣ್ಮುಖನೂ ಗಣಪತಿಯೂ 
ಮಹಾಸಂಶೋಷಭರಿತರಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಕೈ ಬೇಕಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜುಗೊಂಡು 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 

೬-೯. ಇವರಲ್ಲದೆ ವೀರಭದ್ರ, ನಂದಿ, ಮಹಾಕಾಲ, ಸುಭದ್ರಕ, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ, 
ಬಾಣ, ಪಿಂಗಲಾಕ್ಷ, ವಿಕಂಪನ, ವಾನ » ವಿಕೃ ತ್ರಿ ಮಣಿಭದ್ರ, ಬಾಷ್ಟಲ, ಕಪಿಲ 
ದೀರ್ಫಿದಂಪ್ಸ, ವಿಕಾರ ತಾನ್ರುಲೋಚನ, ಮ ಬರೀಭದ್ರ. 'ಕಾಲಜಿಹ್ಹ, 
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ಇತ್ಯಾದಯೋ' ಗಣೇಶಾನಾಸ್ಸೈನಸ್ಯನಾಂ ಪೆತೆಯೋ ವರಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ಚ ಗಣನಾಂ ವಚ್ಮಿ ಸಾವಧಾನತಯಾ ಶೃಣು nen 


ಶಂಖಕೆರ್ಣಃ ಕೋಟಗಣೈರ್ಯುತಃ ಪರನಿಮರ್ದಈಃ 1 
ದಶಭಿಃ ಕೇಕರಾಕ್ಷಶ್ಚ ವಿಕೈ ಶೋತಸ್ವಾಭಿರೇನ ಚೆ ॥ ೧೦ ॥ 


ಚತುಪ್ಸಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಶಾಖಶ್ಚ ನವಭಿಃ ಪಾರಿಯಾತ್ರಿಕ | 
ಷಢ್ಭಿಸ್ಸ ದ ಶ್ರೀಮಾಂಸ್ತಥೈವ ಸ್ರ ॥ ೧೦ 


ಜಾಲಕೋ ಹಿ ದ್ವಾದಶಭಿಃ ಕೋಟಭಿರ್ಗಣಪುಂಗವಃ । 
ಸಪ್ತಭಿಸ್ಸಮದಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಹು ಂದುಭೋಷಷ್ಟಾಭಿರೇವ ಚೆ ॥ ೧೨ ॥ 


ಪಂಚಭಿಶ್ಚ ಕೆರಾಲಾಕ್ಷಃ ಸಡ್ಗಿಸ್ಪಂದಾರಕೋ ವರಃ । - 
ಕೋಟಿಕೋಟಭಿರೇವೇಹ ಹ ಕುಂಡಕಸ್ತಥಾ 1೧೩॥ 





“ಕುಟೀಚರ, ಬಲೋನ್ಮತ್ತ, ರಣಶ್ಲಾ ಉಫ್ಯ, ದುರ್ಜಯ್ಕ ದುರ್ಗಮ, ಮುಂತಾದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಪ್ರಮಥಸೇನಾಪತಿಗಳು ಶಿವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದೆರು. ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆ 
' ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಗಮನಿಸಿ ಕೇಳು. 


೧೦. ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಿಯಾದ ಶಂಖಕರ್ಣನು ಕೋಟಿ 'ಸಂಖ್ಯಾತೆರಾದ ಗಣ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದನು. ಕೇಕರಾಶ್ಷನು ಹತು ಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ. ವಿಕೃ ತನು 
ಎಂಟು ಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 


೧೧. ವಿಶಾಖನು ಅರವತ್ತನಾಲ್ಕು ಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡಕಿಯೂ, ಪಾರಿಯಾತ್ರಿ 
ಕನು ಒಂಭತ್ತುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ, ಸರ್ವಾಂತಕ ಮತ್ತು ವಿಕ ಜಡ 
ಆರು ಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 


೧೨. :ಗಣಾಗ್ರ ಚಿಯಾದ ಜಾಲಕನು ಹನ್ನೆರಡು ಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡನೆ 
ಬಂದು ಕೂಡಿದನು. ಸಮಧನು. ಏಳುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಜೊತೆಯಾದನು, 
ದುಂದುಭನು ಎಂಟುಕೋಔ ಮಂದಿ ಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದನು. 


೧೩. ಕರಾಲಾಕ್ಷನು ಐದುಕೋಟ್ಟ ಸಂದಾರಕನು ಆರುಕೋಟ್ಕ ಕಂದುಕನು 
ಕೋಟಿಕೋಟಿ ಕುಂಡಕನು ಕೋಟಿಕೋಟಿ. ಗಣಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ನಡೆದರು. 
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ವಿಷ್ಟಂಭೋಜಷ್ಟಾಭಿರೇನೇಹ ಗೆಣಪಸ್ಸರ್ವಸತ್ತಮಃ । 
ಪಿಸ್ಟಲಶ್ಚ ಸಹಸ್ರೇಣ ಸಂನಾದಶ್ಚ ತೆಥಾವಿಧಃ 


॥ ೧೪ ॥ 
ಆನೇಶನಸ್ತ ಥಾಷ್ಟಾಭಿಸ್ತೃಷ್ಟಾಭಿಶ್ಚಂದ್ರತಾಸನಃ I 

` ಮಹಾಕೇಶಃ ಸಹಸ್ರೇಣ ಕೋಟೀನಾಂ ಗಣಪೋ ವೃತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಕುಂಡೀ ದ್ವಾವಶಭಿರ್ವೀರಸ್ತಥಾ ಸರ್ವತಕಶ್ಯುಭಃ I 
ಕಾಲಶ್ಚ ಕಾಲಕಶ್ಚೈವ ಮಹಾಕಾಲಶೃತೇನ ವೈ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಗ್ನಿ ಕೆಶೃತಕೋಟ್ಯಾ ಚ ಕೋಟ್ಯಾಗ್ನಿನುಖ ಏನ ಚ । 
ಆದಿತ್ಕೋ ಹೈರ್ಧ್ಯಕೋಟ್ಯಾ ಚೆ ತಥಾ ಚೈನಂ ಘನಾನಹಃ u ೧೭ ೧ 
ಸನಾಹಶ್ಚ ಶಶೇನೈವ ಕುಮುದಃ ಕೋಟಭಿಸ್ತಥಾ । 
ಅನೋಘಃ ಕೋಳಿಲಶ್ಚೈನ ಶತಕೋಟ್ಯಾ ಸಮಂತ್ರಕೆಃ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪. ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿಷ್ಟಂಭನೆಂಬುವನು ಎಂಟುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡ 
ನೆಯೂ, ಪಿಸ್ಪಲನೂ, ಸನ್ನಾದನೂ ಸಾವಿರ ಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಬಂದರು. 


೧೫. - ಅವೇಶನನೂ, - ಚಂದ್ರ ತಾಪನನೂ ಎಂಬೆಂಟುಕೋಟಿ,. ಗಣಗಳೊ 
ನೆಯೂ, ಮಹಾಕೇಶನು ಸಾವಿರಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಬಂದರು. 


೧೬. ಹಾಗೆಯೇ; ವೀರನಾದ ಕುಂಡಿಯೂ, ಪರ್ವತನೂ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
ಹನ್ನೆರಡು ಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ, ಕಾಲ, ಕಾಲಕ, ಮಹಾಕಾಲನೆಂಬುವರು, 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ನೂರುಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಂದಿಗೂ ಬಂದುಗೂಡಿದರು. 


೧೭. ಅಗ್ನಿಕನು ನೂರುಕೋಟ, ಅಗ್ದಿಮುಖನು, ಒಂದುಕೋಟಿ, ಅದಿತ್ಯನು 
ಅರ್ಧಕೋಟ, ಫನಾವಹನು ಅರ್ಧಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ, ನಡೆದುಬಂದರು. 


೧೮. ಅದರಂತೆ ಸನಾಹ್ಕ ಕುಮುದ, ಅಮೋಫೆ, ಕೋಕಿಲ, ಸುಮಂತ್ರಕ 
ಎಂಬ ಸೇನಾನಿಗಳು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ನೂರುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸಿದರು. ಸಾ 
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ಕಾಕೆಪಾದಃ ಕೋಟಿಷಸ್ಟ್ಯಾ ಸಷ್ಟ್ಯಾ ಸಂನಾತಕಸ್ತಥಾ | 
ಮಹಾಬಲಶ್ಚ ನವಭಿಃ ಸಂಚಭಿರ್ಮಧುಪಿಂಗಲಃ ॥೧೯॥ 


ನೀಲೋ ನವತ್ಯಾ ದೇನೇಶಃ ಪೂರ್ಣಭದ್ರಸ್ತಥೈವ ಚ । 
ಕೋಟೀನಾಂ ಚೈನ ಸಪ್ತಾನಾಂ ಚತುರ್ವಕ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ಕೋಟಕೋಟಿಸಹೆಸ್ರಾಣಾಂ ಶತೈರ್ನಿಂಶತಿಭಿಸ್ತಥಾ 


ತತ್ರಾಜಗ್ಮುಸ್ತಥಾ ನೀರಾಸ್ತ್ರೇ ಸರ್ನೇ ಸಂಗರೋತ್ಸವೇ ॥ ೨೧1 
ಭೊತಕೋಟಸಹಸ್ರೇಣ ಪ್ರಮಥೈಃ ಕೋಟಭಿಸ್ರ್ರಿಭಿಃ | 
ನೀರಭದ್ರಶ್ವ ತುಃಷಷ್ಟ್ಯಾ ಲೋಮಜಾನಾಂ ತ್ರಿಕೋಟಿಭಿಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಟೆ ಕಾಷ್ಠಾರೂಢಶ್ಚತುಃಸಸ್ಟ್ರ್ಯಾ ಸುಕೇಶೋ ವೃಷಭಸ್ತಥಾ । 
ಇ ನಿರೂಪಾಶ್ಷಶ್ಚ ಭಗವಾಂಶ್ಚತುಃಸಷ್ಟ್ರಾ ಸನಾತನಃ ॥ ೨೩॥ 
ಜ್ಞಾ 30 wa 





೧೯. ಕಾಕಪಾದನು ಅರವತ್ತುಕೋಟ ಮಂದಿ ಗಣಗಳೊಂದಿಗೂ. ಸಂತಾನ 

ಕನು ಅರವತ್ತುಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ, ಮಹಾಬಲನು ಒಂಭತ್ತು ಕೋಟ 
ಮಧುಪಿಂಗಲನು ಐದುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಬಂದರು. 
, ೨೦. ಅದರಂತೆ ದೇವೇಶ್ವರನಾದ ನೀಲನು ತೊಂಭತ್ತುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆ 
ಸೇರಿಬಂದನು- ಅವನಂತೆಯೇ ಪೂರ್ಣಭದ್ರ ನೆಂಬುವನೂ, ಅಷ್ಟು ಗಣಸೇನೆಯೊಡನೆ 
ಜೊತೆಯಾದನು. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಚತುರ್ವಕ್ವನು ಏಳುಕೋಟಿ ಗಣ 
ಗಳೊಡನೆ ಸುತ್ತುವರಿದು ಬಂದನು. 

೨೧. ಯುದ್ಧವೆಂಬ ಆ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಲು ವೀರರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ನೂರು ಕೋಟಿ ಇಪ್ಪತ್ತುಕೋಟಿ, ಸಾವಿರಕೋಟ್ರ ಕೋಟಕೋಔ, ಕೋಟಸಾವಿರ 
ಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಗಣಗಳೊಡಗೂಡಿ ತುಂಬಿ ಬಂದರು. 

೨೨. ವೀರಭದ್ರನು ಸಹೆಸ್ಪಕೋಟಿ ಭೂತಗಳೊಡನೆಯೂ, ಮೂರುಕೋಟಿ 
ಪ್ರಮಥರೊಂದಿಗೂ, ರೋಮಜಾತರಾದ ಅರವತ್ತುನಾಲ್ಕುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಇನ್ನೂ ಇತರೆ ಮೂರುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಬಂದನು. 

೨3೩. ಅದರಂತೆ ಕಾಷ್ಠಾರೂಢ, ಸುಕೇಶ, ವೃಷಭ, ನಿರೂಪಾಕ್ಷ್ಯ ಸನಾತನ 
ಎಂಬವರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಅರವತ್ತುನಾಲ್ಬುಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಬಂದರು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩] ಶಿನಪುರಾಣಂ 
ತಾಲಕೇತುಃ ಷಡಾಸ್ಯತ್ವ ಪಂಚಾಸ್ಕಶ್ಚ ಪ್ರತಾಪರ್ನಾ । 


ಸರ್ವರ್ತಕೆಸ್ತಥಾ ಚೈತ್ರೋ ಲಂಕುಲೀಶಸ್ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಲೋಕಾಂತಕತಶ್ಚ ದೀಪ್ತಾತ್ಮಾ ತಥಾ ದೈತ್ಯಾಂತಕಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ದೇವೋ ಭೈಂಗೀ ರಿಟಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸೇನದೇವಪ್ರಿಯಸ್ತಥಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಶನಿರ್ಧಾನುಕೆ್ಸೈನ ಚತುಃಷಷ್ಟ್ಯಾ ಸಹಸ್ರತಃ । ' 
ನೆಂಕಾಲಃ ಕಾಲಕಃ ಕಾಲೋ ನಂದೀ ಸರ್ವಾಂತಕೆಸ್ತಥಾ 1 ೨೬॥ 


ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚೆ ಗಣಪಾ ಅಸಂಖ್ಯಾತಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ನಿರ್ಯಯುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶಂಖಚೂಡೇನ ನಿರ್ಭಯಾಃ ॥ 


ಸರ್ವೇ ಸಹೆಸ್ರಹಸ್ತಾಶ್ಮ ಜಹಾಮುಕುಟಿಧಾರಿಣಃ । 
ಚಂದ್ರರೇಖಾವತಂಸಾಶ್ಚ ನೀಲಕಂಠಾಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೪-೨೭, ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಲಕೇತು, ಷಡಾಸ್ಯ, ಪಂಚಾಸ್ಯ, ಸಂವರ್ತಕ್ಕ 
ಚೈತ್ರ, ಲಂಕುಲೀಶ, ಲೋಕಾಂತಕ, ದೈತ್ಯಾಂತಕ, ಭೃಂಗಿ, ಅಶಿ, ಭಾನುಕ್ಕ ಕಂಕಾಲ್ಕ 
ಕಾಲಕೆ, ಕಾಲ, ನಂದಿ, ಸರ್ವಾಂತಕ ಇವರಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಮಹಾ 
ಬಲಾಢ್ಯರೂ, ಸಂಖ್ಯಾತೀತರೂ ಆದ ಗಣಾಧಿಸತಿಗಳು ಅರವತ್ತುನಾಲ್ಕುಕೋಟಿ ಗಣ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ, ಸಾವಿರಗಟ್ಟಿಲೆಯಷ್ಟು ಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ ಸ್ಪಲ್ಪವೂ 
ಹೆದರಿಕೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲದೆ ಆ ಶಂಖಚೂಡನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದರು. 


೨೮. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾವಿರ ಕೈಗಳು, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಜಡೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದ್ದರು. 
: ಪ್ರಕಿಯೊಬ್ಬರೂ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರರೇಖೆ 
ಯನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರ ಕುತ್ತಿಗೆಯೂ ಕಪ್ಪಾಗತ್ತು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೂರು ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಇದ್ದುವು. 
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ರುದ್ರಾಕ್ಸಾಭರಣಾಸ್ಸರ್ನೇ ತಥಾ ಸದ್ಧ ಗಾ 


ಹಾರತುಂಡಲಕೇಯೂರಮುಕುಬಾಸ್ಟೈ ಲಕ ತಾಃ ॥೨೯॥ 


ಬ್ರಹೆ ್ಮಂದ್ರ ನಿಷ್ಣು ಸೆಂಕಾಶಾ ಅಣಿಮಾದಿಗುಣೈ ವೃ ತಾಃ | 
ಸೂರ್ಯಕೋಟಪ್ರ ತೀಕಾಶಾಃ ಪ್ರ ನೀಣಾ ಯುದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ ॥1೩೦॥ 


ಪೃಥಿನೀಚಾರಿಣಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚೆತ್ಸಾತಾಲಚಾರಿಣಃ | 
ಕೇಚಿದ್ವ್ಯೋನುಚರಾಃ ಕೇಚಿತ್ಸಪ್ರಸ್ವರ್ಗಚರಾ ಮುನೇ ॥ ೩೧॥ 


"ಕಿಂ ಬಹೂಕ್ತೇನ ಜೇವರ್ನೇ ಸರ್ವಲೋಕನಿವಾಸಿನಃ । 
ಯುಯುಶ್ಶಿನಗಣಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ದಾನವೈಸ್ಸಹ ॥ ೩೨॥ 


ಅಷ್ಟೌ ಚ ಭೈರವಾ ರೌದ್ರಾ ರುದ್ರಾಶ್ಚೈ ಕಾದಶಾಶು ಯೇ! 
ವಸವೋಇಷ್ಟ್‌ ವಾಸನಶ್ಚಾ ದಿತ್ಯಾ ದ್ವಾದಶ ತೇ ದ್ರುತಂ ॥೩೩॥ 





೨೯. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯ ಅಭರಣಗಳನ್ನು ` ತೊಟ್ಟಿ ದ್ದರು.: ಅದರಂತೆ 
ಸೊಗಸಾಗಿ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹ] ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಂಡಲ್ಕ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ತೋಳ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಭೂಷಿತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. 

೩೦. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮನಿಗೂ ಇಂದ್ರಥಿಗೂ ನಿಷ್ಣುನಿಗೂ ಸಮ 
ನಾಗಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಬ ಅಪ್ಟ ಸಿದಿ ಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ರ ರು. ಒಬ್ಬೊ 

ಬ್ಬರೂ ) ಕೋಹಿಸೂಯನಿರೆಂತೆ ಪ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾಗಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಯುದದ 
ಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ನುರಿತವರಾಗಿದ್ದರು. 

೩೧. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಭೂರೋಕವಲ್ಲಿದ್ದ ವರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪಾತಾಲ 
ಲೋಕವಾಸಿಗಳು. ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಅಂತರಿಕ್ಷಸಂಚಾರಿಗಳು.. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು 
ಮೇಲಿನ ಏಳು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಂಥವರು. 

೩೨, ಹಿ ಡೇನಮುನೀಂದ, ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದೇಕೆ? ಸಕಲ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿದ್ದ ತಿವಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ದಾನವಕೊಡಕೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಹೊರಟುಬಂದರು, 

: ೩೩. ಎಂಟುಮಂದಿ ಭೈರವರೂ, ಏಕಾದಶರುದ್ರರೂ, ಅಷ್ಟ ವಸುಗಳ್ಳೂ 
ಇಂದ್ರನೂ ದ್ದಾ ಸಸ ಗದಗ ಬಂದರು, 
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ಹುತಾಶನಶ್ಚ ಚಂದ್ರಶ್ಹೆ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಾಶ್ಚಿನಾ ಚೆತೌ। 


ಕುಬೇರಶ್ನೆ ಯಮಶ್ಚೈೈನ ನಿರ್ಯತಿರ್ನಲಕೂಬರಃ A 


ವಾಯುಶ್ಚ ವರುಣಶ್ಚೈವ ಬುಧಶ್ಚ ಮಂಗಲಶ್ಚ ವೈ । hc 
ಗ್ರಹಾಶ್ಚಾ ನೈ 6 ಮಹೆಣೇನ ಕಾಮಣೇನಶ್ಚ ನೀರ್ಯವಾ*್‌ ಶೆ 1 ೩೫ ॥ 
ಉಗ್ರದಂಷ್ಟ ್ರಶ್ಹೋಗ್ರದಂಡಃ ಕೋರಟಃ ಕೋಟಿಭಸ್ತಥಾ 

ಸ್ವಯಂ ಶತಭುಜಾ ದೇನೀ ಭದ್ರಕಾಲೀ ಮಹೇಶ್ವರೀ ॥೩೬॥ 
ರತ್ನೇಂದ್ರ ಸಾರನಿರ್ಮಾಣನಿಮಾನೋಪರಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾ। 

ರತ್ನವಸ್ತ್ರ ಪರೀಧಾನಾ ರಕ್ತಮಾಲ್ಕಾ ಫನುಲೇಪನಾ' ॥೩೭॥ 
ನೃತ್ಯಂತೀ ಚ ಹಸಂತೀ ಚ ಗಾಯಂತೀ ಸುಸ್ವರಂ ಮುದಾ । 

ಅಭೆಯಂ ದದತೀ ಸ್ಟೇಭ್ಯೋ ಭಯಂ ಚಾರಿಭ್ಯ ಏನಸಾ ॥ ೩೮॥ 


೩೪. ಅದರಂತೆ ಅಗ್ನಿಯೂ, ಚಂದ್ರನೂ, ನಿಶ್ವಕರ್ಮನೂ, ಅಶ್ತಿನೀಷೇವತೆ 
ಗಳೂ, ಕುಬೇರನ, ಯಮನೊ, ನಿರ್‌ಸುತಿಯೂ, ನಲಕೂಬರನೂ ಬಂದು 
ಸೇರಿದರು. 

೩೫. ಹಾಗೆಯೇ ವಾಯುವೂ, ವರುಣನೂ, ಬುಧನೂ, ಅಂಗಾರಕನೂ, 
ಇನ್ನೂ ಉಳಿದ ಗ ಗ್ರಹಗಳೂ, ನೀರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಮನ್ಮಥನೂ, ಶಿವನೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡರು. 

೩೬. ಹಾಗೆಯೇ ಉಗ್ರದಂಸ ನೂ ಉಗ್ರದಂಡನೂ, ಕೋರಟನೂ, 
ಕೋಟಭನೂ, ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಇನೂ ಇವರಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಡದಿಯಾದೆ 
ಸಾಕ್ಷಾತ” ಭದ್ರಕಾಲಿಯು, ನೂರು ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅ್ತಿಗೆ ಬಂದಳು. 

೩೭. ಆ ಭದ್ರಕಾಳಿಯು, ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ರತ್ನಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನೇ 
ತೆಗೆದು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ನಿಮಾನಶ್ರೀಷ್ಠವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಕೆಂಪು ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಉಟ್ಟು ಕೆಂಪುಹೂವಿನ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಕೆಂಪು ಗಂಧವನ್ನು ಮೈಗೆ 
ತೊಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. 

೩೮. `ಆತೆಯು' ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ನರ್ತ್ಕಿಸುವೆಳು. ಒಮ್ಮೆ ನಗುವಳು. 
ಒಮ್ಮೆ ಇಂಪಾದ ಕಂಠದಿಂದ ಹಾಡುವಳು. ಅವಳು ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಅಭಯವನ್ನೂ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಕ 
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ಬಿಭ್ರತೀ ವಿಕೆಬಭಾಂ ಜಿಹ್ವಾಂ ಸುಲೀಲಾಂ ಯೋಜನಾಯೆತಾಂ । 
ಶಂಖಚಕ್ರಿಗದಾಪದ್ಮಖಡ್ಗ ಚರ್ಮಥನುಶೃರ್ರಾ arn 


ಖರ್ಸ್ಪರಂ ವರ್ತುಲಾಕಾರಂ ಗಂಭೀರಂ ಯೋಜನಾಯತಂ! 
ತ್ರಿಶೊಲಂ ಗಗನಸ್ಪರ್ಶಿ ಶಕ್ತಿಂ ಚ ಯೋಜನಾಯತಾಂ ॥೪೦॥ 


ಮುದ್ಧರಂ ಮುಸಲಂ ವಜ್ರಂ ಖಡ್ಗಂ ಫಲಕಮುಲ್ಬ ಣಂ । 
ವೈಷ್ಣ ವಾಸ್ತ್ರಂ ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರಂ ವಾಯವ್ಯಂ ನಾಗಪಾಶಕೆಂ ॥ ೪೧ n 


ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರಂ ಗಾಂಧರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ್ರಂ ಗಾರುಡಂ ತಥಾ। 
ಪಾರ್ಜನ್ಯಂ ಚ ಪಾಶುಪತಂ ಜೃಂಭಣಾಸ್ತ್ರಂ ಚ ಸಾರ್ನತೆಂ 1 ೪೨॥ 


ಮಹಾನೀರಂ ಚ ಸೌರಂ ಚ ಕಾಲಕಾಲಂ ಮಹಾನಲಂ | 
ಮಹೇಶ್ವರಾಸ್ತ್ರಂ' ಯಾಮ್ಕಂ ಚ ದಂಡಂ ಸಂಮೋಹನಂ ತಥಾ 1೪೩॥ 





೩೯-೪೦. ಆಕೆಯ ನಾಲಿಗೆಯು, ಒಂದು ಯೋಜನದಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿ ಇತ್ತಲಿಂದ 
ಅತ್ತ ಹೊರಳುತ್ತಾ ಬಹಳ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವಳು ತನ್ನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಂಖ್ಯ ಚಕ್ರ, ಗದಾ, ಪದ್ಮ, ಕತ್ತಿ, ಗುರಾಣಿ, ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. 
ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯೋಜನದಸ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ, ಬಹಳ ಆಳವಾಗಿಯೂ 
ಗುಂಡಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತಲೆಚಿಪ್ಪನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. ಒಂದು ಕೈಲಿ ಆಕಾಶವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಲಿ ಯೋಜನದಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದ 
ಶಕ್ತಿಯೆಂಬ ಆಯುಧವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದಳು, 


೪೧-೪೪. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅಕೆಯ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಆಯುಧಗಳು 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಒಂದು ಕೈಲಿ ಮುದ್ಗರ, ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಲಿ ಮುಸಲಿ, 
ಬೇರೊಂದು ಕೈಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧ, ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಲಿ ಕತ್ತಿ, ಮಗದೊಂದು ಕೈಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ಗುರಾಣಿ ಇಂತು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಯುಧಗಳಲ್ಲದೆ ವೈಸ್ಣವಾಸ್ತ್ರ, 
ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರ, ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರ, ನಾಗಪಾಶ್ಶ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರ, ಗಂಧರ್ನಾಸ್ತ್ರ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ, ಗರುಡಾಸ್ತ್ರ, ಪಜ ನ್ಯಾಸ, ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರ, ಜೃಂಭಣಾಸ್ತ್ರ, ಸರ್ವತಾಸ್ತ್ರ, 
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ಸೆಮರ್ಫನುಸ್ತ್ಯಕೆಂ ದಿವ್ಯಂ ದಿನ್ಯಾಸ್ತ್ರಶತಕೆಂ ನರಂ |' 
ಬಿಚ್ರೆತೀ ಜೆ ಕರೈಸ್ಸರ್ನೈರನ್ಯಾನ್ಯಪಿ ಚ ಸಾ ತೆದಾ 


LN 
ಆಗತ್ಯ ತನ ಸಾ ತತ್ರ ಯೋಗಿನೀನಾಂ ತ್ರಿಕೋಟಭಃ । 
ಸಾರ್ಧಂ ಜಿ ಡಾಕಿನೀನಾಂ ವೈ ನಿಕಟಾನಾಂ ತ್ರಿಕೋಟಭಿಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಭೂತಸ್ರೇತಪಿಶಾಚಾಶ್ಹ. ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ವೇತಾಲಾ ರಾಕ್ಷಸಾಶ್ಚೈವ ಯಕ್ಷಾಶ್ಲೈನ ಸಕಿನ್ನರಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ತೈಶ್ಹೈ ವಾಭಿವೃತಃ ಸ್ವಂಡೆಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ । 
ಪಿತುಃ ಸಾರ್ಶ್ವೇ ಸಹಾಯೋ ಯಃ ಸಮುವಾಸ ತವಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೪೭ ॥ 


ಅಥ ಶೆಂಭುಸ್ಸಮಾನೀಯ ಸ್ವಸೈನ್ಯಂ ಸಕಲಂ ತದಾ । 
ಯುದ್ಧಾರ್ಥಮಗಮದ್ರುದ್ರಶೈಂಖಚೂಡೇನ ನಿರ್ಭಯಃ . ॥೪6॥ 


OO 


ಮಹಾವೀರಾಸ್ತ್ರ, ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ್ರ, ಕಾಲಕಾಲಾಸ್ತ್ರ, ಆಗ್ಚೇಯಾಸ್ತ್ರ, ಮಹೇಶ್ವರಾಸ್ತ್ರ, 


ಯಾಮ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಯಮದಂಡಾಸ್ತ್ರ, ಸಂಮೋಹನಾಸ್ತ್ರ, ಸಮರ್ಥಾಸ್ತ್ರ, ಮೊದಲಾದ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಇವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಜೀರೆಯ ನೂರು ನಿವ್ಯಾತ್ರಗಳನ್ನೂ 


ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. 

೪೫. ಆ ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ಮೂರು ಕೋಟ ಯೋಗಿನಿಯಕೊಡನೆಯೊ, ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ಆಕಾರನುಳ್ಳ ಮೂರುಕೋಟ ಡಾಕಿನಿಯರೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 

೪೬-೪೭. ಬಳಿಕ ಭೂತಗಳು, ಪ್ರೇತಗಳು, ಪಿಶಾಚಗಳು, ಕೂಶ್ಮಾಂಡರು, 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸರು, ಭೇತಾಳಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಯಕ್ಷರು, ಕಿನ್ನರರು, ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಬಳಸಿಬರುತ್ತಿರಲು, ಶಿನಕುಮಾರನಾದ ಸ್ವಂದನುು ಆ ಚಂದ್ರಶೇಖರನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅಂಗರಕ್ಷಕನ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಆ ಶಿವನೆ 
ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಕಿಂತುಕೊಂಡನು. 

. ೪೮. ಬಳಿಕ ಭಯನೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಂಡರಿಯದ :ಆ ಶಿನನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ, ಆ ಶಂಖಚಣಡನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲೋಸು 
ದಂಡೆತ್ತಿ ನಡೆದನು. 
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ಚೆಂದ್ರಭಾಗಾನದೀತೀಕೇ ನಟಿಮೂಲೇ ಮನೋಹರೇ ! 
ತತ್ರ ತಸ್ಥೌ ಮಹಾದೇವೋ ದೇವನಿಸ್ತಾರಹೇತವೇ 1೪೯ ॥ - 


ತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಶೆಂಖಚೂಡವಧೇ ಮಹಾದೇವ 
ಯುದ್ಧ ಯಾತ್ರಾನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ತ್ರೆಯಸ್ಪ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ. 





೪೯. ದೇವತೆಗಳ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನಿನಾರಣೆಮಾಡಲೋಸುಗ, ಆ ಮಹಾದೇವನು 
ಈರೀತಿ 'ದಂಡೆತ್ತಿಹೊರಟು ಚಂದ್ರಭಾಗಾನದಿಯ - ತೀರದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಆಲದಬುಡದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟನು. 4 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದೆಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾದೇವ ಯುದ್ಧ ಯಾತ್ರಾ ವರ್ಣನವೆಂಬ ಮೂವಕ ತ್ರಮೊರನೆಯ 
ಮನು ಮುಗಿದುದು. 


(ಸಾ 
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Nl ತ್ರೀಃ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಪ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಷೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ 
ಚತುಸ್ರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಹ 
॥ ನ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಧಿತಾತ ಮಹಾಬುದ್ಧೇ ಮುನೇ ಜೀನ ಚಿರಂ ಸಮಾಃ | 
ಕಥಿತಂ ಸುಮಹಚ್ಜಿತ್ರಂ ಚರಿತಂ ಚಂದ್ರಮಾಲಿನಃ non 


ಶಿನಮೂತೇ ಗತೇ ತತ್ರ ಶೆಂಖಚೊಡಕ್ಕೆ ದಾನವಃ | 
ಕಿಂ ಚಕಾರ ಪ್ರತಾನೀ ಸ ತತ್ತ್ವಂ ವದ ಸುನಿಸ್ತರಂ W911 


ಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ಸನತ್ಯುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸ 
ಪುತ್ರನೂ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಆದೆ ಓಮುನಿಯೇ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಶ್ರೀಶಂಕರನಚರಿತ್ರ 


ವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ಬಹುಕಾಲ ಬಾಳು. 


F : 

೨. ಶಿವನ ದೂತನು ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ ಆ ಪ್ರತಾಸಶಾಲಿಯಾದ 
ಶಂಖಚೂಡನು ಏನು ಮಾಡಿದನು?. ಅಜಿಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು, 
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J 

॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಥ ದೂತೇ ಗತೇ ತತ್ರ ಶಂಖಚೂಡಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 
ಉವಾಚ ತುಲಸೀಂ ವಾರ್ತಾಂ ಗತ್ವಾಭ್ಯಂತರಮೇವ ತಾಂ Nan 


॥ ಶಂಖಚೂಡ ಉವಾಚ ॥ 
ಶಂಭುದೂತಮುಖಾದ್ದೇನೀ ಯುದ್ಧಾಯಾಹಂ ಸಮುದ್ಯತಃ | 
ತೇನ ಗಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಯೋದ್ಧುಂ ಶಾಸನಂ ಕುರು ಮೇ ಧ್ರುವಂ ney: 


ಇತ್ಯೇನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಜ್ಞಾನೀ ನಾನಾಜೋಧನತಃ ಪ್ರಿಯಾಂ । 
ಕ್ರೀಡಾಂ ಚಕಾರ ಹರ್ಷೇಣ ತನುನಾದೃತ್ಯ ಶಂಕರಂ 18 


ತೌ ದಂಸತೀ ಚಿಕ್ರೀಡಾತೇ ನಿಮಗ್ಗೌ ಸುಖಸಾಗರೇ । | 
ನಾನಾಕಾಮಕಲಾಭಿಶ್ಚ ನಿಶಿ ಜಾಟುಶತೈರಪಿ ॥೬॥ 


೩. ಆಗ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
ಆ ಶಿನದೊತನು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ, ಆ ಸಾಹಸಿಗನಾದ ಶಂಖಚೂಡನು ನೆಟ್ಟಗೆ 
ಅಂತಃಪುರವನ್ನು : ಹೊಕ್ಕು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ತುಲಸಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದನು.' 


೪ ಓ ಡೇವಿ ಶಿವನ ದೂತನಿಂದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನೀಗ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆನು. ನಾನು 


೫. ಆ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಶಂಖಚೂಡನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಸಂತೈಸಿ, ಶಿವನನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತಾರಸಿ ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಕೆ 
ಯೊಡನೆ ನಿಹರಿಸತೊಡಗಿದನ್ನು 


೬. ೮ ಸಕಿಸತಿಗಳು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಸಲ್ಲಾಪಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ವಿನೋದಗಳಿಂದಲೂ ಮದನಕಲಾಕೌಶಲದಿಂದಲೂ ಸುಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ತೇಲಾಡುತ್ತಾ ಬಹುವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿದರು. 
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ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮುಹೂರ್ತೇ ಉತ್ಸಾಯ ಪ್ರಾತಃಕೈತ್ಯಂ ನಿಧಾಯ ಚ । 
ನಿತ್ಯಕಾರ್ಯಂ ಚ ಕೃತ್ವಾದೌ ದದೌ ದಾನಮಂತಕಂ H೭u 


ಪುತ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ರಾಜೇಂದ್ರಂ ಸರ್ವೇಷು ದಾನವೇಷು ಚ । 
ಪುತ್ರೇ ಸಮರ್ಸೈ ಭಾರ್ಯಾ ಚ ಸ ರಾಜ್ಯಂ ಸರ್ವಸಂಪದಂ, EN 


ಪ್ರಿಯಾಮಾಶ್ವಾಸಯಾಮಾಸ ಸ ರಾಜಾ ರುದತೀಂ ಪುನಃ | 
ಫಿಷೈಧತೀಂ ಚ ಗಮನಂ ನಾನಾವಾರ್ತಾಂ ಪ್ರಕೆಫ್ಯ ಚ 1೯॥ 


ನಿಜಸೇನಾಪತಿಂ ನೀರೆಂ ಸಮಾಹೂಯ ಸಮಾದೃತಃ । 
ಆದಿದೇಶ ಸ ಸಂನದ್ಧಸಂಗ್ರಾಮಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯತಃ noon 


॥ ಶೆಂಖಚೊಡ ಉವಾಚ ॥ 
ಅದ್ಯ ಸೇನಾಪತೇ ವೀರಾಸ್ಸರ್ನೇ ಸಮರಶಾಲಿನಃ । 
ಸಂನೆದ್ಧಾ ಖಿಲಕರ್ಮಾಣೋ ನಿರ್ಗಚ್ಛಂತು ರಣಾಯ ಚ noon 





೭. ಶೆಂಖಚೂಡನು, ಜೆಳಗಾಗಲು ಐದು ಗಳಿಗೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿವಾಗಿಯೇ 
ಎದ್ದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಶೌಚಾದಿವಿಧಿಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ನಾನಾದಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಬಹಳವಾಗಿ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೮. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಎಲ್ಲ ದಾನವರಿಗೂ ರಾಜೇಂದ್ರನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ, ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಮಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 

೯. ಆ ದಾನವರಾಜನಾದ ಶಂಖಚೂಡನು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು, ಅವನೆ 
ಪತ್ನಿಯು ಅಳುತ್ತಾ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧ ಕೈ ಹೋಗಬೇಡವೆಂದು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಆದರೂ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಸಮಾಥಧಾನೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು' ಹೇಳಿ, 
ಸಂತೈಸಿದನು, 

೧೦. . ಅನಂತರ ಸಮರೋನ್ಮುಖನಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದೆ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ತನ್ನ ಸೇನಾಸತಿಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ 
ರೀತಿ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು: 

೧೧. ಎಲೈ ಸೇನಾಪತಿಯೇ, ಇಂದು ಸಮಕೋತ್ಸುಕರಾದ ನಮ್ಮ ದಾನನ 


. ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಸಜ್ಜಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲಿ. 
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ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ದಾನನಾಃ ಶೊರಾಃ ಸಡಶೀತಿರುದಾಯುಧಾಃ | 
ಜುಕಾಣಾಂ ಬಲಿನಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಸೇನಾ ನಿರ್ಯಾಂತು ನಿರ್ಭೆಯಾಃ ॥ ೧೨॥ 


ಪಂಜಾಶದಸುರಾಣಾಂ ಹಿ ನಿರ್ಗಚ್ಛಂತು ಕುಲಾನಿ ವೈ । 
ಕೋಟನೀರ್ಯಾಣಿ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ಶಂಭುನಾ ದೇವನ ಸಹಾ ॥ ೧೩ ॥ 


ಸೆಂನದ್ಧಾನಿ ಚ ಧೌಮ್ರಾಣಾಂ ಕುಲಾನಿ ಚ ಶತಂ ದ್ರುತಂ । 
ನಿರ್ಗಚ್ಛ ಂತು ರಣಾರ್ಥಂ ಹಿ ಶಂಭುನಾ ಮಮ ನನಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕಾಲಕೇಯಾಶ್ಚ ಮೌರ್ಯಾಶ್ಚ ದೌರ್ಹ್ವದಾಃ ಕಾಲಕಾಸ್ತ್ರಥಾ । 
ಸಜ್ಜಾ ನಿರ್ಯಾಂತು ಯುದ್ಧಾಯ ರುದ್ರೇಣ ಮಮ ಶಾಸನಾತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಜ್ಞಾಸ್ಯಾಸುರಪತಿರ್ದಾನನೇಂದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ನಿರ್ಜಗಾಮ ಮಹಾಸೈನ್ಯಃ ಸಹಸ್ರೈರ್ಬಹುಭಿರ್ವ್ಯತಃ ॥ ೧೬ ॥ 





೧೨. ಮಹಾಶೂರರಾದ ಎಂಭತ್ತಾರು ಬಗೆಯ ದೈತ್ಯರೂ, ದಾನವರೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಬಲಾಢ್ಯ 
ರಾದ ಕಂಕರದಳಗಳೂ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ತಿರಳಲಿ. 

೧೩. ಕೋಟ ವೀರರಿಗೆಣೆಯಾದಂತಹ ವೀರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ದೈತ್ಯನನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಇಸ್ಪತ್ತು ಅಸುರರ ಕುಲಗಳು ದೇವಪಕ್ಷಸಾತಿಯಾದ 
ಆ ಶಂಭುವಿನೊಡನೆ ಸೆಣಸಲು ಹೊರಡಲಿ, ' 

೧೪. ಆ ರುದ್ರನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಪರಿಕರಗಳನ್ನೂ 
ತೊಟ್ಟು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವ. ಧೌಮ್ರರ ನೂರುಮನೆತನಗಳವರು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 

ಈ ವಿ 
ನಡೆಯಲ್ಲಿ | 

೧೫. ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆ ರುದ ದ್ರನೊಡನೆ ಕಾಳಗವಾಗಲು ಕಾಲಕೇಯರೂ 
ಮೌರ್ಯರೂ, ದೌರ್ಥ್ಯದರೂ, ne ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿ ಕವಚ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ತೊಟ್ಟು ಹೊರಹೊರಡಲಿ. 

ಬ ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ದಾನವರಿಗೂ, ಅಸುರರಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯೂ 
ಮೆಹಾಬಲಾಢ್ಯನೂ ಆದ ಶಂಖಚೂಡನು ತನ್ನ ಸೇನಾಪತಿಗೆ 'ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ, 
ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಡೊಡ್ಡಸೆ (ನೆಯೊಡಕೆ ಹೊರಟುಬಂದನು. 
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ತಸ್ಯ ಸೇನಾಪತಿಶ್ಚೈನ ಯುದ್ಧೆಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಃ । 
ಮಹಾರಥೋ ಮಹಾವೀರೋ 'ರಥಿನಾಂ ಪ್ರನಕೋ ರಣೇ ' ॥0೭॥ 


ತ್ರಿಲಕ್ಸಾ ಸ್ಲೋಹಿಣೀಯುಕ್ತೋ ಮಾಂಡಲ್ಯಂ ಚೆ ಚಕಾರ ಹ। j 
ಬಹಿರ್ಬಭೂವ ಶಿಬಿರಾದ್ರಣೇ ನೀರಭಯಂಕರಃ - ॥ ೧೮ ॥ 


ರಶ್ತೇಂದ್ರಂ ಸಾರನಿರ್ಮಾಣಂ ನಿಮಾನಮಭಿರುಡ್ಯ ಸಃ । 
ಗುರುವರ್ಗೆಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ರಣಾರ್ಥಂ ಪ್ರಯಯೌ ೬೦ nen 


ಪುಸ್ಪಭದ್ರಾನದೀತೀರೇ ಯತ್ರಾಕ್ಷಯನಟಃ ಶುಚಿಃ । 

ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮೇ ಚೆ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಸಿದ್ಧಿ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಸುಸಿದ್ಧಿದಂ ' ೨೦॥ 

ದಾರಾವರರರಾರ್ವರ್ನಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾ ಮಾರು ಎಂ ಪತಾ 
೧೭. ಆತನ ಸೇನಾಸತಿಯು ಯುದ್ಧ ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕೌಶಲ 

ವನ್ನು ಪಡೆದವನು. ಮಹಾಸಾಹಸಪುಳ್ಳವನು. ರಥಿಕರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹೆಸರಾಂತ ಮಹಾ 

ರಥನಾಗಿದ್ದನು. | 


೧೮. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವೀರರನ್ನು ಭಯದಿಂದ ತಲ್ಲಣಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸೇನಾಸತಿಯು ಮೂರು ಲಕ್ಷ ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿಗಳಷ್ಟು ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಪ್ರಧಕ್ಷಿಣ 
ವಾಗಿ ಸುತ್ತುಬಂದು ಶಿಬರದಿಂದೆ ಈಜಿಗೆ ಹೊರಟನು. 


'೧೯. ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ರತ್ಲೇಂದ್ರವೆಂಬ ನಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು ಹಿರಿಯರನ್ನು ಮುಂಡೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಯುದ್ಧ ಕ್ಸ ಹೊರಟನು. 


೨೦. ಅನಂತರ ಶುಭಕರವಾದ ಅಕ್ಷಯನಟನಿದ್ದ ಪ್ರುಸ್ಪಭದ್ರಾನದಿಯ ತೀರೆ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರೆಂಬುವರು, ತಪ್ಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ' 
ಪಡೆದು, ಸಿದ್ಧರೆಂಬುದಾಗಿ ಹೆಸರು ಪಡೆದರು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮನೆನಿಸಿತು. 
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ಕಸಿಲಸ್ಯ ತಪಃಸ್ಥಾನಂ ಪುಣ್ಯಸ್ಲೇತ್ರೇ ಚ ಚ ಭಾರತೇ। 
ಪಶ್ಚಿಮೋದಧಿಪೂರ್ನೆೇ ಚ ಮಲಯಸ್ಕ ಹಿ ಪಶ್ಚಿಮೇ ॥ ೨೧ ॥ 


ಶ್ರೀಶೈಲೋತ್ತರಭಾಗೇ ಚ ಗಂಧಮಾದನದಕ್ಷಿಣೇ । 
ಪಂಚಯೋಜನವಿಸ್ತೀರ್ಣೇ ದೈರ್ಫ್ಯೇ ಶತಗುಣಸ ಸ್ತಥಾ" ॥ ೨೨ ॥ 


ಶುದ್ಧಸ್ಪಟಿಕೆಸಂಕಾಶಾ ಭಾರತೇ ಚ ಸುಪುಣ್ಯದಾ | 
ಪುಷ್ಪಭದ್ರಾ ನದೀ ರಮ್ಯಾ ಜಲಪೂರ್ಣಾ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೨೩ 0 


ಲವಣೋದರಧಿಪ್ರಿಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ಶಶ್ವತೌ ಭಾಗ್ಯ ಗ | 
ಸರಸ್ವತೀಸಂಶ್ರಿತಾ ಚ ನಿರ್ಗತಾಸಾ ಹಿಮಾಲಯಾತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 





೨೧. ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರನಾದ ಈ ಭಾರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಪಿಲಮಹರ್ಸ್ಷಿಯು, 
ಈ ಸೃಳವನ್ನೇ ಆರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಪಶ್ಚಿಮ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಮಲಯಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 


೨೨. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಶೈಲಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿಯೂ, ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಸ್ಥಾನವು ಇದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಐದು ಯೋಜನಗಳು ಅಗಲ 
ವಾಗಿಯೂ ಐನೂರು ಯೋಜನಗಳು ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. 


೨೩-೨೪, ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದೆಲ್ಲಿ ರಮ್ಯವಾದ ಪುಸ್ಸಭದ್ರಾನದಿಯು ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಈ ನದಿಯು ಭಾರತವರ್ಸದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಪುಣ್ಯಸ್ರದವಾದುದು. ಯಾವಾಗಲೂ ನೀರು 
ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ನನಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸತಿಯಾದ ಲನಣಸಮುದ್ರದ ನಿ 
ನ್‌ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಮೆಕಿಯುತ್ತಿರುವುದು- 

ಪುಸ್ಪಭದ್ರೆ ಯು ಹಿಮವತ ಶ್ರರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ಅಲ್ಲಿಂದೆ ಹರಿದುಬರುತ್ತಾ ಸರಪ್ಪ ೈತೀನದಿ 


.ಯನ್ನು ಜೊತೆಗೂಡಿ, ಗೋಮೇತವನ್ನು (ಕೊಂಕಣ) ಎಡಗಡೆಗೆ ಬಿಟ್ಟು po 
ಪಶ್ಚಿಮಸ ಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವುದು. 
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ಗೋಮಂತೆಂ ವಾಮತಃ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಪಶ್ಚಿನೋದಧೌ । 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಶಂಖಚೂಡಃ ಶಿನಸೇನಾಂ ದದರ್ಶ ಹ ॥೨೫॥- 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚನೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಶಂಖಚೊಡಯಾತ್ರಾನರ್ಣನೆಂ 
ನಾಮ ಚತುಸ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





೨೫. ಆ ಪುಸ್ಪಭದ್ರಾತೀರವನ್ನು ಸೇರಿದಮೇಲೆ ಶಂಖಚೂಡನು ಜರಿದ 
ಆಲದಮರದ ಬಳಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ಶಿವನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕಂಡನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಶಂಖಚೂಡಯಾತ್ರಾ ವರ್ಣನವೆಂಬ ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಭನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 

ಸ ವ ಹೆ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 

ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





|) ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ದಾನವೇಂದ್ರೋ ಮಹಾಂತಂ ದಾನವೇಶ್ವರಂ | 
ರಚ ky ತ್ವಾ ಮಹಾವಿಜ್ಞಂ ಹೆ ಸ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ Hon 


ಸತತ್ರ ಗತ್ವಾ ದೂತಶ್ಚ ಚಂದ್ರಭಾಲಂ ದದರ್ಶ ಹ। 
ವಟಮೂಲೇ ಸಮಾಸೀನಂ ಸೂರ್ಯೆಕೋಟಿಸಮಪ್ರಭಂ ॥ ೨॥ 


ಮೂನಕ್ತೈದನೆಯ ಅಧಾ ್ಯಿಯವು. 


೧. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು —h ವ್ಯಾಸ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಆ ಪುಷ್ಪ 
ಭದ್ರಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ತಳವೂರಿದ ಬಳಿಕ್ಕ ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನೂ ಗೌರವಶಾಲಿಯೂ 
ಆದ ಓರ್ವ ದಾನವಶ್ರೇಷ ನನ್ನು ಕರಿದು ಆತನನ್ನು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ದೊತನನ್ನಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೨. ಆ ದೂತನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿ ಆಲದಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟು 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಚಂದ ಪ್ರಮೌಲಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ಶಿವನ ಕಾಂತಿಯು ಕೋರಿಸೂರೈರಿಿ 
ಸಮಾನನಾಗಿತ್ತು. 
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ಸೈತ್ವಾ ಯೋಗಾಸನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುದ್ರಾಯುಕ್ತೆಂ ಚ ಸಸ್ಮಿತಂ । 
ಶುದ್ಧಸ್ಫಓಕೆಸಂಕಾಶಂ ಜ್ವಲಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸಾ "an 


ತ್ರಿಶೂಲಸಟ್ಟಶಥರಂ ವ್ಯಾಘ್ರ ಚರ್ಮಾಂಬರಾನೃತಂ 
ಭಕ್ತಮೃತ್ಯುಹರಂ ಶಾಂತಂ ಗೌರೀಕಾಂತಂ ತ್ರಿಲೋಚನಂ ॥೪॥ 


ತಪಸಾಂ ಫಲದಾತಾರಂ ಕರ್ತಾರಂ ಸರ್ವಸಂಪದಾಂ | 
ಆಶುತೋಷಂ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಯಂ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕಾತರಂ 1೫॥ 


ವಿಶ್ವನಾಥಂ ನಿಶ್ವಭೀಜಂ ನಿಶ್ಚರೂಪಂ ಚ ವಿಶ್ವಜಂ । 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಂ ವಿಶ್ವಕೆರಂ ವಿಶ್ವಸಂಹಾರಕಾರಣಂ ॥೬॥ 


೩. : ಆತನು ಯೋಗಾಸನವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅರೆಗಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ 
ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದನು. ಶುಭ್ರವಾದ ಸ್ಪಟಿಕದಂತೆ ಅವನ ಮೈಬಣ್ಣ 
ನಿದ್ದಿತು. ಆ ಶಿವನು ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


೪. ಅನನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲ ಮತ್ತು ಪಟ್ಟಶಗಳು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಹುಲಿಯಚರ್ಮವು ಆತನ ಮೈಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ್ದಿತು. ಭಕ್ತರ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ ಶಾಂತನೂ ಆದ ಆ ಗೌರೀಕಾಂಶನು ಮೂರು ಕಂಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೫. ಆ ಶಿವನು ತಸಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕರುಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಕಲವಿಧವಾದೆ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು ಜೇಗನೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆತನ ಮುಖನು ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ” ಕರುಣಾಳುವು ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ತವಕಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೬. ಆತನು ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣನೂ ಆತಕೆ.. 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಆ ಶಿನನಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿರುವುದು. ಆ ಪ್ರಭುವು 
ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ಅನೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕರ್ತೃವು. ಅನುಗಳನ್ನು ಕೊನೆಗೆ 
ನಾಶಮಾಡುವವನೂ ಅವನೇ. ಚ 
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ಕಾರಣಂ ಕಾರಣಾನಾಂ ಚ ನರಕಾರ್ಣವತಾರಣಂ | 


ಜ್ಞಾನಪ್ರದಂ ಜ್ಞಾನಬೀಜಂ ಜ್ಞಾನಾನಂದಂ ಸನಾತನಂ Hen 
ಅವರುಹ್ಯ ರಥಾದ್ದೂತಸ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಾನನೇಶ್ವರತ । 
ಶಂಕರಂ ಸಕುಮಾರಂ ಚ ಶಿರಸಾ ಪ್ರಣನಾನು ಸಃ Hon 
' ವಾಮಶೋ ಭದ್ರಕಾಲೀಂ ಚ ಸ್ಕಂದಂ ತತ್ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಂ । 
ಲೋಕಾಶಿಷಂ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಕಾಲೀ ಸ್ವಂದಶ್ಚ ಶಂಕರಃ ॥೯॥ 
ಆಥಾಸೌ ಶೆಂಖಚೂಡಸ್ಯ ದೂತಃ ಪರಮಶಾಸ್ತ್ರವಿತ್‌ | 
ಉವಾಚ ಶಂಕರಂ ನತ್ವಾ ಕರೌ ಬದ್ಧ್ಯಾ ಶುಭಂ ವಚಃ Hon 
॥ ದೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಶಂಖಚೊಡಸ್ಯ ದೊತೋತಹಂ ತ್ವತ್ಸಕಾಶನಿಹಾಗತಃ | 
ವರ್ತತೇತೇ ಕಿಮಿಚ್ಛಾದ್ಯ ತತ್ತ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹೇಶ್ವರ I ೧೧॥ 


ಇಂ ಪಾಷಾ INS 

೭. ಆ ಶಿವನು ಕಾರಣವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನು. ನರಕವೆಂಬ ಸಮುದ್ರ 

ವನ್ನು ದಾಟಿಸುವನನೂ ಆತನೇ. ಆತನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೀಡುವವನು: 
ಆತನೇ ಆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನು. ಆತನು ಜ್ಞಾ ನಾನಂದಸ್ವರೂಸನೂ ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತ 
ರಹಿತನೂ ಆಗಿರುವನು. 

೮. ತನ್ನ ಕುಮಾರಕೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಇಂತಹ ಶಿವನನ್ನು ಆ ದೂತನು 

ಕಂಡು ರಥದಿಂದ ಇಳಿದು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿದನು. 

೯. ಬಳಿಕ ತಿವನ ಎಡಗಡೆಯಿದ್ದ ಭದ್ರಕಾಲಿಯನ್ನೂ ಮುಂದುಗಡೆ ಇದ್ದ 
ಕುಮಾರನನ್ನೂ ವಂದಿಸಿದನು. ಆ ಭದ್ರಕಾಲಿಯೂ ಸೃಂದನೂ ಶಿವನೂ ಆ ದೂತನಿಗೆ 
ಲೋಕರೀತಿಯಂತೆ ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿದರು. 

| ೧೦. ಅನಂತರ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿಬಲ್ಲ ಆ ಶಂಖಚೂಡನ ದೂತನು 
ಶಿವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಶುಭಕರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. 

-.೧೧. ನಾನು ಶಂಖಚೂಡನ ದೂತನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದೇ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಎಲೈ ಮಹೇಶ್ವರನ ಈಗ ನಿನ್ನ ಅಭಿಲಾಸೆಯೇನು? 
ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಸು ಎಂದನು. 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ವಚನಂ ಶಂಖಚೂಡಸ್ಕ ಶಂಕರಃ । 
ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಮಹಾದೇವೋ ಭೆಗವಾಂಸ್ತಮುವಾಚ ಹ ॥1೧೨॥ 


॥ ಮಹಾದೇನ ಉವಾಚ ॥ _ 
ಶೃಣು ದೂತ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಚೋ ಮಮ ಸುಖಾವಹಂ | 
ಫೆಥನೀಯನಿದಂ ತಸ್ಮೈ ನಿರ್ನಿನಿನಾದಂ ನಿಚಾರ್ಯ ಚ ॥೧೩॥ 


ವಿಧಾತಾ ಜಗತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹಿತಾ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಧರ್ಮವಿತ್‌ । 
ಮರೀಚಿಸ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಕಶ್ಯಪಸ್ತಿತ್ಸುತಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ದಕ್ಷಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ನಿಜಕನ್ಯಾಸ್ತ್ರಯೋದಶ | 
ತಾಸ್ಟೇವ ಚ ದನುಸ್ಸಾಧ್ವೀ ತತ್ಸೌಭಾಗ್ಯವಿವರ್ಥಿನೀ ॥ ೧೫ 1 


೧೨. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶಂಖಚೂಡನು ದೂತನ ಮುಖಾಂತರ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದು ಆ ಮಹಾದೇವನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ಮನಸ ನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೧೩. ಎಲ್ಯ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಜ್ಞಿನಾದ ದೂತನೇ, ಹಿತವಾದ ನನ್ಸೀಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ | ಮಾತನ್ನು ವಿವಾದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅವನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸು. 


೧೪. ಈ ಜಗತ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದವನು ಬ್ರಹ್ಮನು. ಅವನು ಧಕ್ಕೆಜ್ಞನು. 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತಂದೆಯಂತಿರುವನು. ಆತನ ಮಗನು ಮರೀಚಿಯು. ಆ ಮರೀಚಿಯ 


೧೫. ಆತನಿಗೆ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಸತಿಯು ತನ್ನ ಹದಿಮೂರು ಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಿದನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಪರಮಸಾಧ್ವಿಯಾದ ದನು 
ವೆಂಬುವಳು ಪತಿಯ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿ ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಳು 
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ಚತ್ವಾರಸ್ತೇ ದನೋಃ ಪುತ್ರಾ ದಾನವಾಸ್ತೇಜಸೋಲ್ಬಣಾಃ । 


ತೇಸ್ವೇಕೋ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಸ್ತು ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರೆಮಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ತತ್ಪುತ್ರೋ ಧಾರ್ಮಿಕೋ ದಂಭೋ ದಾನವೇಂದ್ರೋ ಮಹಾಮತಿಃ । 

ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ತನಯಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ದಾನವೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೭॥ 
ಪುರಾ ತ್ವಂ ಪಾರ್ಹದೋ ಗೋಪೋ ಗೋಪೇಷ್ವೇನ ಚ ಧಾರ್ಮಿಕಃ । ' ' 

ಅಧುನಾ ರಾಧಿಕಾಶಾಸಾಜ್ಞಾ ತತಸ್ತಂ ದಾನವೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ದಾನನೀಂ ಯೋಸಿಮಾಯಾತಸ್ತತ್ತ್ವತೋ ನ ಹಿ ದಾನವಃ । 

ನಿಜವೃತ್ತಂ ಪುರಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ `ದೇನನೈರಂ ತೈಜಾಧುನಾ ॥1೧೯॥ 
ಜ್ರೋಹಂ ನ ಕುರು ತೈಸ್ಸಾರ್ಥಂ ಸ್ವಸದಂ ಭುಂಶ್ಚ್ವ ಸಾಡರಂ । 

ನಾಧಿಕೆಂ ಸನಿಕಾರಂ ಚ ಕುರು ರಾಜ್ಯಂ ವಿಚಾರ್ಯ ಚ ॥೨೦॥ 





,  ೧೬.. ಆ ದನುನಿಗೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನೂ ಸಾಹಸಿಯೂ ಆದೆ ವಿಪ್ರ ಚಿತ್ತಿಯೆಂ 
ಬುವನು ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದನು. 

೧೭. ಆತನಿಗೆ ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೂ ಧರ್ಮಥಿರತನೂ ಆಗಿದ್ದ ದಂಭನೆಂಬ 
ದಾನವೇಶ್ವರನು ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು... ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ ದಾನವಾಧಿಸತಿಯೂ 
ಆದ ನೀನೇ ಆ ದಂಭನ ಮಗನಾಗಿರುವೆ. ಕ 

೧೮. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಕೃಷ್ಣನ ಅನುಚರನಾದ ಗೋಪಾಲಕನಾಗಿದ್ದೆ *- ಗೋಪಾಲ 
ಕರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿದ್ದೆ -. ರಾಧೆಯ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಈಗ. 
ನೀನು ದಾನವಾಧಿಸತಿಯಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿರುವೆ. 

೧೯. ನೀನು ದಾನವರ ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ, ಅಷ್ಟೇ. ಆದರೆ ಯಥಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ನೀನು ದಾನವನಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ನೀನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಈಗ ವಹಿಸಿರುವ ಶತ | ತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. 

೨೦. ಅವರೊಡನೆ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಣಿಸಬೀಡ. ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಚಾರಮಾಡು. ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಬೆಳಿಸಿ ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಡಬೀಡ. 


: $90 


ದೇಹಿ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ದೇವಾನಾಂ ಮತ್ಬ್ಬ್ರೀತಿಂ ರಕ್ಷ ದಾನನ 
ನಿಜರಾಜ್ಯೇ ಸುಖಂ ತಿಷ್ಮ ತಿಸ್ಮಂತು ಸ್ವಪದೇ ಸುರಾಃ 


॥೨೧॥ 

ಅಲಂ ಭೂತನಿರೋಧೇನ ದೇವದ್ರೋಹೇಣ 8೦ ಪುನಃ । 
ಕುಲೀನಾಶ್ಯುದ್ಧ ಕರ್ಮಾಣಃ ಸರ್ವೇ ಕೆಶ್ಯಸವಂಶಜಾಃ 1೨೨॥ 
ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಚ ಪಾಪಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಕಾನಿ ಚ । 
ಜ್ಞಾತಿದ್ರೋಹಜಪಾಪಸ್ಯ ಕೆಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ ॥ ೨೩॥ 

॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾದಿಬಹುವಾರ್ತಾ ಚ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಸರಾಂ ಶುಭಾಂ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ಶಂಕರಸ್ತಸ್ಮೈ ಜೋಧಯನ್ನಾನಮುತ್ತನುಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಶಿಕ್ಷತೆಶೈಂಖಚೂಡೇನ ಸ ದೂತಸ್ತರವಿತ್ತಮಃ । 


ಉವಾಚ ವಚನಂ ನಮ್ರೋ ಭವಿತವ್ಯಂ ನಿಮೋಹಿತಃ ಸ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೧. “ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಅವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು. ಗಳಿಸಿರುವ ನನ್ನ 
ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೋ- ಎಲ್ಫೆ ದಾನವನೇ, ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಆಳು 
ಕ್ವಿರು. ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಶೆಗಳು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಇರಲಿ. 

೨೨. ಪ್ರಾಣಿಗಳೊಡನೆಯೂ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ಇಂತಹು 
ದರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ದ್ವೇಷವನ್ನು ತಳೆಯಬಹುದೇ? ಕಶ್ಯಪನ ಸಂತತಿಯವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ಯುಲಪ್ರ ಸೂತರು, ಶುದ್ಧ ವಾದೆ ನಡತೆಯುಳ್ಳವರು. 

೨೩. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಯಾವಯಾನ ಮಹಾಪಾತಕಗಳಿರುವುವೋ 
"ಅವೆಲ್ಲವೂ ಜ್ಞಾತಿದ್ರೋಹದಿಂದಾಗುವ ಪಾಸದ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಂಶವನ್ನೂ ಸರಿದೂಗ 
ಲಾರವು ಎಂದನು. 

೨೪. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಶಿನನು ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ತಿಸಮ್ಮತವಾದ ಬಹು 
ವಿಧವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು, ಆತನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗಲೆಂದು ಬಗೆದು 
ನುಡಿದನು. 

೨೫. ಸ್ವತಃ ವಿಚಾರಶೀಲನೂ, ಮೇಲಾಗಿ ಶಂಖಚೂಡನಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿತನಾದನನೂ 
ಆದ ಆ ದೂತನು ವಿಧಿಯಬರೆಹದಿಂದೆ ಮತಿಗೆಟ್ಟು, ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಶಿನನಿಗೆ ಈರೀತಿ 
ಉತ್ತರನಿತ್ತನು. ನ 
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॥ ದೂತ ಉನಾಚ ॥ 


ತ್ವಯಾ ಯತೃಥಿತಂ ದೇವ ನಾನ್ಯಥಾ ತತ್ತಥಾ ವಚಃ । 
ತತ್ಕ್ಯಂ ಕಿಂಚಿದ್ಯಥಾರ್ಥಂ ಚ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮೇ ನಿನೇದನೆಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಜ್ಞಾತಿದ್ರೋಹೇ ನುಹತ್ಪಾಸಂ ತ್ವಯೋಕ್ತೆಮಧುನಾ ಚ ಯತ್‌ । 


ತತ್ಕಿಮಾಶಾಸುರಾಣಾಂ ಚ ನ ಸುರಾಣಾಂ ವದೆ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೭ ॥ 
ಸನೇಷಾಮಿತಿ ಚೇತ್ತದ್ವೈ ತದಾ ವಚ್ಮಿ ನಿಚಾರ್ಯ ಚ | 
ನಿರ್ಣಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ರಾದ್ಯ ಕುರು ಸಂದೇಹಭಂಜನಂ ॥೨೮॥ 
ಮಧುಕೈಟಿಭಯೋರ್ದೈತ್ಯವರಯೋಃ ಪ್ರಲಯಾರ್ಣವೇ । 

. ಶಿರಶ್ಸೇದಂ ಚೆಕಾರಾಸೌ ಕಸ್ಮಾಚ್ಚಕ್ರೀ ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೨೯ ॥ 
ತ್ರಿಪುರೈಸ್ಸಹ ಸಂಯುದ್ಧಂ ಭೆಸ್ಮವತ್ಯರಣಂ ಕುತಃ 1 
ಭವಾಳ್ಹಾಕಾರ ಗಿರಿಶ ಸುರಪಕ್ಷೀತಿ ನಿಶ್ರುತಂ ॥೩೦॥ 


——————————— ಎ 


೨೬. ಓ ಜೀವ, ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ವಾಸ್ತವವಾದುಜೀ ಹೊರತು 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಜವಾದುದು. ಆದರೂ ನನ್ನ ಈ 
ಸಣ್ಣ ಅರಿಕೆಯನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಲಿಸು. 

೨೭. ನೀನೀಗ ಜ್ಞಾತಿಗಳಿಗೆ ಡ್ರೋಹವೆಸಗಿದಕಿ ಮಹಾಪಾಪವೆಂದು ಜೀಳಿಜಿ 
ಯಲ್ಲವೇ? ಆ ಪಾಪವು ಅಸುರರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಉಂಟಾಗವುದೇ? ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಇಲ್ಲವೇಇಲ್ಲವೇ ಹೇಳು. ತ 

೨೮. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆ ದೋಷವು ತಪ್ಪಿದಲ್ಲ ಎಂದು ನೀನು ವಿಚಾರಿಸಿ ನುಡಿ 
ಯುನೆಯಾದಕಿ ಆಗಲೂ ಹೇಳುವೆನು. ನೀನು ಈಗ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳಿ 
ನನ್ನ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. 

4 ರ್ತ ಓ ಮಹೇಶ್ವರ, ದೈತ್ಯವೀರರಾದ ಮಧುಕೈಟಭರನ್ನು ಪ್ರಳಯಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ತಲೆಗಡಿದುಜೇಕೆ ? 

೩೦. ನೀನು ತ್ರಿಪುರಾಸುರಕೊಡಕೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದುಜೇಕೆ ? ಅಸ್ಟ್ರೇ ಅಲ್ಲದೆ 

. ಅನರನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿದುದುತಾನೇ ಏಕಿ? ನೀನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಹಾಗಾಯಿತೆಂದು ಜಗತ್ತಿಗೇ ಗೊತ್ತು. 
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ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ವಂ ಕುತಃ ಪ್ರಸ್ಥಾ ರ ಬಲಿಃ | 
ಸುತಲಾದಿ ಸಮದ್ಧ ರ್ತುಂ ತದ್ದಾ ಕಜೆ ದಾಧರಃ 


॥೩೧॥ 
ಸಭ್ರಾತೃಕೋ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಃ ಕೆಥೆಂ ದೇವೈಶ್ಚ ಹಿಂಸಿತಃ । 
ಶುಂಭಾಡಯೋತಸುರಾಶ್ಲೆ ನ ಕೆಫೆಂ ಪೇನ ರ್ನಿಪಾತಿತಾಃ ॥ ೩೨ i 
ಪುರಾ ಸಮುದ್ರಮಥನೇ ಪೀಯೂಷಂ ಭಕ್ಷಿತಂ ಸುರೈಃ । 

ಫೌ ್ಲೀತಭಾಜೊ ನಯಂ ತತ್ರ ತೇ ಸರ್ವೇ ಫಲಭೋನಿನಃ ॥ ೩೩ 
ಕ್ರೀಡಾಭಾಂಡಮಿದಂ ನಿಶ್ವಂ ಕಾಲಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । 

ಸ ದದಾತಿ ಯದಾ ಯಸ್ಮೈ ತಸ್ಕೈಶ್ವಯಂ ಭವೇತ್ತದಾ Navn 
ಜೇವದಾನನಯೋರ್ವೈರಂ ಶಶ್ವನ್ನೆೈಮಿತ್ತಿಕೆಂ ಸದಾ । 

ಪರಾಜಯೋ ಜಯುಸ್ತೇಷಾಂ ಕಾಲಾಧೀನಃ ಕ್ರಮೇಣ ಚೆ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೧. ಬಲಿಯ ಸೆಂಪಶ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೂರೆಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ನಿಷ್ಣು ವು ಸುತಲ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿದುದೇಕೆ ? ಅದೊ ಸಾಲದೆ ಆ ಗದಾಧರನು ಆ ಬಲಿಯ ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕಾವಲುಕಾಯುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ ? 

೩೨. ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ತನ್ನ ಸೋದರನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುನಿನೊಡನೆ ದೇವತೆ. 
ಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸಲ್ಪ ಟು ್ರುಡೇಕೆ? 9 ಹಾಗೆಯೇ ಆ ದೇವಶೆಗಳು ಶುಂಭನಿಶುಂಭ ಮುಂತಾದ 
ಅಸುರನನ್ನು "ಕೊಲ್ಲಿಸಿದುದೇಕೆ 1 ? 

೩೩. ಹಿಂದೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಥಿಸಿದಾಗ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೋಸದಿಂದ! 
ಅಮ, ತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಾನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ರು. ನಾವು ಶ್ರ ಮಪಟ್ಟು ಥೊಂದೇ. ಅವರು: 
ಮಾತ್ರ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಆ ಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 

೩೪. ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಆ ಕಾಲಪುರುಸನಿಗೆ ಆಟಿದ ಕುಡಿಕೆ 
ಯಂತಿಜೆ. ಆತನು ಹೊಾನಾಗ ಹಾಂಗೆ ಕೊಡುವನೋ ಆಗ ಪುರುಷನಿಗೆ ಐಶ್ನ ಯ 
ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೫. ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದಾನವರಿಗೂ ಪಠೇಪದೇ ಒಂದಲ್ಲ 
ಒಂದುಕಾರಣದಿಂದ. ವೈರವು ಇದ್ದೇಇರುವುದು. ಒಂದುಸಲ ಗೆಲವು, ಒಂದುಸಲ 
ಸೋಲು ಅವರಿಗೆ ಕಾಲಾಧೀನವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
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ತವಾನಯೋರ್ನೀರೋಧೇ ಚೆ ಗಮನಂ ನಿಷ್ಫಲಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಸಮಸಂಬಂಧಿನಾಂ ತಪ್ಪೆ 4 ರೋಚತೇ ನೇಶ್ವರಸ್ಯ ತೇ ॥ ೩೬ ॥ 


ಸುರಾಸುರಾಣಾಂ ಸರ್ನೇಷಾಮಾಶ್ವರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಇಯಂ ತೇ ರಹಿತಾ ಲಜ್ಜಾ ಸ್ಪರ್ಧಾಸ್ಮಾಭಿಸ್ಸಹಾಧುನಾ ॥ ೩೭ ॥ 


ಯೆತೋಂಧಿಕಾ ಚೈವ ಕೀರ್ತಿಹಾನಿಶ್ಚೈವ ಪರಾಜಯೇ | 
ತನೈತದ್ವಿಸರೀತಂ ಚ ಮನಸಾ ಸಂವಿಚಾರ್ಯತಾಂ ॥ ೩೮ ॥ 


n ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇಶ್ಯೇತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಹಸ್ಯ ತ್ರಿಲೋಚೆನಃ । 
ಯಥೋಚಿತಂ ಚ ಮಧುರಮುವಾಚೆ ದಾನವೇಶ್ವರಂ nan 





೩೬. ಇವರೀರ್ವರಿಗೊ ಈಗ ಜಗಳವೊದಗಿರುವಾಗ ನೀನು ಮಧ್ಯೆ ಬರುವುದು 
ನಿಷ್ಟ ಲವಾದುದು. ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವ್ಪಳ್ಳ ಅವರೀರ್ವರಿಗೂ ಈ ಯುದ್ಧ ವು 
ನಡೆದರೆ ಅದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುವುದು. ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ನೀನು ಈ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಭಾಗ 
ವಹಿಸುವುದು ತರವೇ ? 


೩೭. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುವೂ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ 
ನೀನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸರಿಸಮವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಇಳಿಯುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಿನಗೆ 
ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವುದು. ಣಿ 


೩೮. ದಿಕೆಂದರೆ, ಫೀನು ಗೆದ್ದ ರೂ ಕೀರ್ತಿಯೇನೂ ಹೆಚ್ಚಲಾರದು. ಸೋತರೆ 
ಮಾತ್ರೆ ಅಸಾರವಾದ ಹಾನಿಯುಂಬಾಗುವುದು. ಈ ವೈಸರೀತ್ಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಜೆನ್ನಾಗಿ ಆರೋಚಿಸು ಎಂದನು. | 


ರ್ಕಿ. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ಶಂಖಚೂಡನ ದೂತನು ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತಿವನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ತು, ಬಳಿಕ ಆ ದೊತನನ್ನು ಕುರಿತು ಉಚಿತವಾಗಿಯೂ ಹಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಧೂ 
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॥ ಮಹೇಶ ಉವಾಚ | 
ವಯಂ ಭೆಕ್ತೆಸೆರಾಧೀನಾ ನ ಸ್ವತೆಂತ್ರಾಃ ಕದಾಸಿ ಹ । 
ತೆದಿಚ್ಛ ಯಾ ತತ್ಯರ್ಮಾಣಃ.ನ ಕಸ್ಯಾ ಫಿಚ ಪಕ್ಷಿಣಃ 


॥೪೦॥ 

ಪುರಾ ವಿಧಿಸ್ರಾರ್ಥನಯಾ ಯುದ್ಧಮಾದೌ ಹರೇರಫಿ । ನ 

ಮಧುಕೈ ಟಿಭಯೋರ್ಜ್ದೆತ ಶೈ ವರಯೋಃ ಪ್ರಲಯಾರ್ಣವೇ ॥ ೪೧॥ 

ಜೇವಪ್ರಾರ್ಥೆನೆಯಾ ಕೇನ ಹಿರಣ್ಯಕೆಶಿಪೋಃ ಪುರಾ । _ 

ಪ್ರಹ್ರಾದಾರ್ಥಂ ವಧೋಸಕಾರಿ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಹಿತಕಾರಿಣಾ ॥೪೨॥ 
ತ್ರಿಪುಕೈಿಸ್ಸಹ ಸಂಯುದ್ಧಂ ಭಸ್ಮನತ್ಯರಣಂ ತತಃ 

ಡೇನಸ್ರಾರ್ಥನಯಾಕಾರಿ ಮಯಾಔ ಚೆ ಪುರಾ ಶ್ರುತಂ ° NAN 


ಸರ್ಮೇಶ್ವರ್ಯಾಸ್ಸರ್ವಮಾತುರ್ದೇವಪ್ರಾರ್ಥನಯಾ ಪುರಾ । 
ಆಸೀಚ್ಛುಂಭಾದಿಭಿರ್ಯುದ್ಧಂ ವಧಸ್ತೇಷಾಂ ತೆಯಾ ಕೃತಃ ॥:೪೪ 1 


೪೦. ನಾವು ಭಕ್ತರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುವವರು. ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಮಗೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯವು ಇಲ್ಲವೇಇಲ್ಲ. ಅವರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಅವರ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿ 
ಸುಪೆಪು” ನಮಗೆ ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಪಕ್ಷಪಾತನೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. 

೪೧. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಲಯಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಮಧುಕೈಟಭರೆಂಬ ದೈತ್ಯ 
ಕೊಡಸೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು” ಕೊಂದುದು ತನ್ನಿಜ್ಜೆ ಸ್ಸಿಯಿಂದಲ್ಲ, ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ. 

೪೨. ಆದೇ ವಿಷ್ಣುವು ಹಿಂದೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಕೊಂದುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣ 
ವಿಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ. ಭಕ್ತರ ಹತವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಆತನು ದೇವತೆಗಳ ಪ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯಂತೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದಸಿಗಾಗಿ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಂದನು. ' : 

೪೩. ನಾನು ಹಿಂದಿ ತಿ ತ್ರಿ ಪುರಾಸುರಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದುದೂ | 
ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ವ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥ ನೆಯಂತೆಯೇ 
ಹೊರತು ಮತ್ತು ಜೀತೆಯಲ್ಲ. ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. 

೪೪. ಇದೇರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ಜೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರಿಯೂ 
ಸಕಲ ಲೋಕ ಜನನಿಯೂ ಆದ ಕಾಲಿಯು ಶುಂಭಾನಿಗಳೊಡನೆ ಸಮರದಲ್ಲಿ “ಕೂಡಗಿ 
ದಳು. ಆಕೆಯು ಅವರನ್ನು ಆಗ ವಧಿಸಿದಳು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಅದ್ಯಾಸಿ ತ್ರಿ ತ್ರಿದಶಾಸ್ಸ ರ್ಮೇ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಯಯುಃ । 
ಸ ಸೇವ ಹರಿರ್ನೂಂ ತ ದೇವಶ್ಶ ರಣಮಾಗತಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಾರ್ಥೆನಾವಶತೋತಸ್ಯ ಹಂ। 
ಸುರಾಣಾಮಾಶ್ವ ಕೋ ದೂತ ಯುದ್ದಾರ್ಥಮಗಮಂ ಖಲು 8 ೪೬॥ 


ಸಾರ್ಷದಪ್ರ ವರಸ ಸ್ವಂ ಕ್ಸ ಷ್ಣ ಸ್ಯ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಯೇ ಯೇ ಹತಾಕ್ಸ ದೈತೇಯಾ ನಹಿ ಕೇತಪಿ ತ್ವಯಾ ಸಮಾಃ N೪2 n 


ಕಾ ಲಜ್ಜಾ ಮಹತೀ ರಾಜನ್ಮನ ನು ಯುದ್ಧೇ ತ್ವಯಾ ಸಹ। 


ಜೀವಕಾರ್ಯಾರ್ಥವೊಶೋ5ಹಂ ನಿನಯೀನ ಚ ಪ್ರೇಷಿತಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಶಂಖಚೂಡೇ ವೈ ಕಥನೀಯಂ ಚ ಮೇ ವಚಃ । 
ಸಚ ಯುಕ್ತ ೦ಕೆಕರೋತೆ ತ್ರ ಸುರಕಾರ್ಯಂ ಕೆರೋಮ್ಯ ಹಂ 1೪೯॥ 


೪೫. ಈಗಲೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು, ಬಳಿಕ 
ಆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಹರಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 


೪೬. ಎಲ್ಫೈ ದೂತನೇ, ನಾನು ಸರ್ವೆಶ್ವರನಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಹರಿ ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆಯೂ ದೇವತೆಗಳ ಪಾ ಶ್ರರ್ಥನೆಯೂತೆಯೂ ಈಗ ಯುದ ಕೆ ಕೈ 
ಹೊರಟುಬಾದಿರುವೆನು. 


೪೭. ನೀನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ್ಹನ ಅನುಚರನಲ್ಲವೇ? ಹಿಂದೆ ಹತ 
ರಾದ ಯಾವ ದೈತ್ಯರೂ ನಿನಗೆ ಸಮನಾಗಲ್ದಾರರು. 


೪೮. ಎಲೈ ಅರಸನೇ, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಕೆ ನನಗೆ ಒದಗ 
ಬಹುದಾದ ಅಂತಹ ಅವಮಾನವೇನು ? ನಾನು ಪಃ ಪ್ರಭುವಾದರೂ ದೇವಶೆಗಳಿಗೋಸ್ಟರ 
ವಾಗಿಯೂ ರಾಜನೀತಿಯಂತೆಯೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 


ಳ೯: ಎಲೈ ದೂತನೆ, ನೀನು ಹೊರಡು, ನಾನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಶಂಖಚೂಡನಿಗೆ ತಿಳಿಸು. ಆತನು ತನಗೆ ಉಚಿತನಾವುಜೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡಲಿ. 
ನಾನು ಎ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೆರನೇರಿಸುನೆನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶೆಂಕೆರಸ್ತತ ತ್ರ ನಿರರಾಮ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ | 


ಉತ್ತಸ್ಗೌ re ದೂತೋರಗಚ್ಛತ್ತದಂತಿಕಂ 1೫೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದಿ ಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ ದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪೆಂಚಮೇ ಯುದ್ಧ ಸೈ ಖಂಡೇ ಶಂಖಚೂಡವಣ್ಲೇ ಶಿನದೂತ; 
ಸಂವನಾದೋ ತಾನು ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ. 


೫೦. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಶಿವನು ಆ ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದನು. 
ಬಳಿಕ ಆ ಶಂಖಚೊಡನ ದೊತೆನೂ ತನ್ನ ಒಡೆಯನ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯು ಯುದ್ಧಖರಿಡದಲ್ಲಿ 
ಶಿವನಿಗೂ ದೂತನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ! 


ಹಾ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಪ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೆೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಸಟ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಸ ದೂತಸ್ತತ್ರ ಗತ್ನಾ ಚ ಶಿನವಾಕ್ಕಂ ಜಗಾದ ಹ । 


ಸನಿಸ್ತರಂ ಯಥಾರ್ಥಂ ಚ ನಿಶ್ಚಯಂ ತಸ್ಯ ತತ್ತ್ವತಃ non 
` ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಶಂಖಚೊಡೋಸೌ ದಾನವೇಂದ್ರಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 
ಅಂಗೀಚಕಾರ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ರಣಮೇವ ಸ ದಾನವಃ un 








ಮೂನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು :--ಬಳಿಕೆ 'ಆ ದೂತನು ಶಂಖಚೂಡನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶಿವನಿಗೂ ತನಗೂ ನಡೆದ ಮಾತುಕತೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಡೆದ ಹಾಗೆಯೇ 
ವಿವರವಾಗಿ ಬಿನ್ನ ನಿಸಿದನು, 


೨. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಆ ದಾನವೇಶ್ವರನು ಬಹು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 


898 


ಯುದ್ಧ. ತುಂಡೆ 'ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬ ] `` ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸಮಾರುರೋಹ ಯಾನಂ ಚ ಸಹಾಮಾತೆ ಶ್ವ ಸತ್ತ ತರಕ | 


ಆದಿದೇಶ ಸ್ವಸೈನ್ಯಂ ಚ ಯುದ್ಧಾಯ ಕಂಕರೇಣ ಬೆ “1a 


ಶಿನಸ್ಸ್ವ ಸೈನ್ಯಂ ದೇವಾಂಶ್ಚ ಪ್ರೇರಯಾಮಾಸ ಸತ್ವರಃ | 

ಸ್ವಯಮಪ್ಪ ಓಖೀಲೇಶೋಸಸಿ ಸಂನದೊ ೀಅಭೂಜ್ಜ್‌ ಲೀಲಯಾ 1೪॥ 
ಯುದ್ಧಾರಂಭೋ ಬಭೂವಾಶು ನೇದುರ್ವಾದ್ಯಾನಿ ಭೂರಿಶಃ । 
ಕೋಲಾಹಲಶ್ಚ ಸಂಜಾತೋ ವೀರಶಬ್ದ ಸ ಸ್ಮಫ್ಛೈವ ಚ 1೫॥ 
ದೇನದಾನವಯೋರ್ಯದ್ಧ ೦ ಪೆರಸ ಸ್ಪರಮಭೂನ್ಮುನೇ । 

ಧರ್ಮತೋ ಯುಯುಧೇ ತತ್ರ ದೇವ ॥೬॥ 


ಸ್ವಯಂ ಮ್ರಹೇಂದ್ರೋ ಯುಯುಧೇ ಸಾರ್ಧಂ ಚನ ೈಷಸರ್ವಣಾ । 
| ಭಾಸ್ಯ ರೋ ಯುಯುಧೇ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿನಾ ಸಹ ಧರ್ಮತಃ Nan 


೩.' ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಮಂತಿ ತ್ರಿಗಳೊಡನೆ, ಲೀಲೆಯಿಂದ ರಥವನ್ನೆ ಬ ಶಿವ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಹೊರಡುವಂತೆ ತನ್ನ ಸೇನೆಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತನು. ' 


೪. ಇತ್ತ ಶಿವನೂ ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಬೇಗನೆ ಆ 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಎದುರಿಸುವಂತೆ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಿತ್ತನು. ಆತನು ಸರ್ವೆ ಶ್ವರನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸಹ ತಾನೂ ಲೀಲೆಗಾಗಿ ಕವಚ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ತೊಟ್ಟು ಯುಡ್ಡಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾದನು. 

೫. ಬೇಗನೆ ಯಂದ ವು Et. ಒಟ್ಟೊ ಟ್ರಾ ಗಿ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳ 


ಗಿದುವು. ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹಲವುಂಟಾಯಿತಲ್ಲದೆ ಕ ಹೆಚ್ಚು ತ್ತ 
ಬಂದುವು. 


ಗ? ವ್ಯಾಸಮುಸೀಂದ್ರನೇ, ಕೇಳು. `` ಈರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ದಾನವರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಾಮವು ಮೊದಲಾಯಿತು. ಆ ಎರಡು ಗುಂಪಿ 
ನವರೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ಕಾದಾಡತೊಡಗಿದರು. 

; `ದೇವೇಂದ್ರ ನು:ವ ಕೈಷಪರ್ವನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಕೈ ನಿಂತನು. ಸೂರ್ಯನು 
ವಿಪ್ರ ಚ ತ್ರಿಯೊಡಸೆ ಯುದ ಮಾಡಿದನು. 
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ದಂಭೇನ ಸಹ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಚಕಾರ ಸರಮಂ ರಣಂ | 


ಕಾಲಾಸುರೇಣ ಕಾಲಶ್ಚ ಗೋಕರ್ಣೇನ ಹುತಾಶನಃ. nn 
ಫುಚೀರಃ ಕಾಲಕೇಯೇನ ವಿಶ್ವಕೆರ್ಮಾ'ಮಯೇನ ಚಃ 

ಭಯಂಕೆರೇಣ ಮೃುತ್ಯುಶ್ತ ಸಂಹಾರೇಣ ಯಮಸ್ತಥಾ Hen 
ಕಾಲಂಬಿಕೇನ ವರುಣಶ್ವಂಚಲೇನ ಸಮಿಾರಣಃ । 

ಬುಧಶ್ಚ ಘಟಿಸೃಷ್ಠೇನ ರಕ್ತಾಶ್ಲೇನ ಶನೈಶ್ಚರಃ ॥ ೧೦॥ 
ಜಯಂತೋ ರತ್ಸಸಾರೇಣ ವಸವೋ ನರ್ಚಸಾಂ ಗಣೈಃ । 

ಅಶ್ವಿನೌ ದೀಸ್ತಿಮದ್ಭ್ಯಾಂ ಚ ಧೂಮ್ರೇಣ ನಲಕೊಬರಃ ॥ ೧೧ ॥ 
ಧುರಂಧರೇಣ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಗಣಕಾಸ್ಷೇಣ ಮಂಗಲಃ । ಎ 
ಶೋಭಾಕರೇಣ ವೈಶ್ವಾನಃ ಪಿಪಿಟೇನ ಚ ಮನ್ಮಥಃ ॥ ೧೨ ॥ 


$ 





೮. ವಿಷ್ಣುವು ದಂಭನೊಡನೆ ಜೋರಾಗಿ ಕದನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. ಕಾಲ 
ನೆಂಬ ಅಸುರನೊಡನೆ ಕಾಲನೂ ಗೋಕರ್ಣನೊಡನೆ ಅಗ್ನಿಯೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರು. 


೯. ಕುಬೇರನು ಕಾಲಕೇಯನೊಂದಿಗೂ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಮಯನೊಡನೆಯೂ, 
ಮೃತ್ಯುವು ಭಯಂಕರನ ಕೂಡೆಯೂ, ಯಮನು ಸಂಹಾರನ ಜೊಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮರಕ್ಕೆ ಇಳಿದರು. 


೧೦. ಕಾಲಂಬಿಕನೊಡನೆ ನರುಣನೂ, ಚಂಚಲನೊಂದಿಗೆ ವಾಯುವೂ, 
ಘಟಪೃಷ್ಠನ ಸಂಗಡ ಬುಧನೂ, ರಕ್ತಾಕ್ಷನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಶನೈಶ್ಚರನೂ ಕಾದಾಡಿದೆರು. 


೧೧, ಜಯಂತನು ರತ್ನಸಾರನೊಂದಿಗೂ ವಸುಗಳು ವರ್ಚಸ್ಸುಗಳೆಂಬುವ 
ಕೊಡನೆಯ್ಕೂ ಅಶ್ಚಿನೀದೇವತೆಗಳು  ದೀಹ್ರಿಮಂತರೆಂಬ ಯ ಮಳರೊಂದಿಗೂ 
ನಲಕೂಬರನು ಧೂಮ್ರ ನೊಡನೆಯೂ ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. 


೧೨. ಧರ್ಮನ ಸಂಗಡ ಧುರಂಧರನೂ, ಗಣಕಾಕ್ಷನೊಡನೆ ಮಂಗಲನೂ, 
ಶೋಭಾಕರನೊಂದಿಗೆ ವೈಶ್ವಾನನೂ, ನಿಸಿಟನೊಡಕೆ ಮನ್ಮಥನೂ ಹೋರಾಡಿದರು. 
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ಗೋಕಾಮುಖೇನ ಚೂರ್ಣೇನ ಖಡ್ಗ ನಾಮ್ನಾ ಸುಕೇಣ ಚ। 
ಧೊಮ್ರೇಣ ಸಂಹಲೇನಾಫಿ ವಿಶ್ವೆ (ನಚ ಪ್ರ ತಾಸಿನಾ ॥ ೧೩॥ 


ಪಲಾಶೇನ ದ್ವಾದಶಾಾರ್ಕಾ ರ್ಮ 'ಹೆಕೇ | 
ಅಸುರೈರಮರಾಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಶಿವಸಾಹಾಂಯ್ಯಶಾಲಿನಃ `॥೧೪॥ 


ಏಕಾದಶ ಮಹಾರುದ್ರಾಶ್ಚೈೃಕಾದಶಭೆಯಂಕರೈಃ | 
ಅಸುರೈರ್ಯುಯುಧೈರ್ವೀರೈರ್ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರೆಮೈಃ Il ೧೫ 11 


ಮಹಾಮಣಿಶ್ಚೆ ಯುಯುಥೇ ಚೋಗ್ರಚಂಡಾದಿಭಿಸ್ಸಹ | 
ರಾಹುಣಾ ಸಹ ಜಂದ್ರಶ್ಹ ಜೀವಃ ಶುಕ್ರೇಣ ಧರ್ಮತಃ 11 ೧೬ I 


ನಂದೀಶ್ವರಾದಯಸ್ಸರ್ವೆೇ ದಾನವಪ್ರವರೈಸ್ಸಹ । 
ಯುಯುಫಶ್ಚ ಮಹಾಯುಜ್ಛೆ 6 ಇ ಬನ್‌ ತಃ ಪೃಥಕ್‌ 1೧೩॥! 





೧೩-೧೪. ಶಿವನ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ದ್ವಾದಶಾದಿತೃರು, ಗೋಕಾಮುಖ, 
ಚೂರ್ಣ, ಖಡ್ಗ, ಧೂಮ್ರ, ಸಂಹಲ, ವಿಶ್ವ, ಪ್ರತಾಪಿ, ಪಲಾಶ ಮೊದಲಾದ ಅಸುರ 
ಕೊಡನೆ ಧರ್ಮಸನ್ಟು ತವಾದ ಕಾಳಗ ಸಡೆಸಿದ್ದರ್ದ. 


೧೫. ಹೆನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ ಮತ ದ್ರರು, ಮಹಾಬಲಿಸ್ಕರೂ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಗಳೂ ಭಯೆಂಕರರೂ ಆದ ರಕ್ಕಸಕೊಂದಿಗೆ ಸೆಣಸಲು ನಿಂತರು. 


೧೬. ಉಗ್ರಡಂಡ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ಮಹಾಮಣಿಯೂ, ರಾಹುವಿ 
" ನೊಡನೆ ಚಂದ್ರನೂ, ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೊಂದಿಗೂ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯೂ. ಧರ್ಮಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. '` 

೧೭. ಆ ಮಹಾಸಂಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿ ನಂದೀಕೇಶ್ವರ ಮೊದಲಾದ ಶಿವನ ಪಾರಿಸದರು, 


ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ದಾನವ ನೀರಕೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದೆರು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೬ 40% 


0. No, ll ದ್ದ, ಗ್‌ ಕೆ ಗುರ 


ಕ್ಸಿ CT 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


`ನಟಿಮೂಲೇ ತದಾ ಶಂಭುಸ್ತಸ್ಟೌ ಕಾಲ್ಯಾ ಸುತೇನ ಚೆ! 


ಸರ್ವೇ ಚ ಯುಯುಧುಸೆ ನೃಸೆಮೂಹಾಸ್ಸ ತತಂ ಮುನೇ I ೧೮ 11 
ರತ್ಸಸಿಂಹಾಸನೇ ರಮ್ಯೇ ಕೋಟಿದಾನವಸಂಯುತಃ | 

ಜಾ ಶಂಖಚೂಡಶ್ನೆ ರತ್ನ ಭೂಷಣಭೂಷಿತಃ 11 ೧೯ i 
ಮಹಾಯುದ್ಧೊ € ಬಭೊವಾಥ ದೇವಾಸುರವಿಮರ್ದನಃ । 

ನಾನಾಯುಧಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಚಲಂತಿ ಸ್ಮ ಮಹಾಮೃಧೇ ll ೨೦ Il 
ಗದರ್ಸ್ಟಿಪಟ್ಟಿ ಶಾಶ್ಚಕ್ತ ಕ್ರೈಭುಶುಂಡಿಪ್ರಾಸಮುದ್ದರಾಃ | 

ನಿಸಿ ್ಸೌನಕಧಲ್ಲಸರಿಘ ಶತ್ಯುನ್ಮು; ಖಪರಶ್ವಧಾಃ ॥ ೨೧॥ 
ಶರತೋಮರಖಹಡ್ಗಾಶ್ಚ ಶತಫ್ಲ್ಯುಶ್ನ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

ಭಿಂದಿಸಾಲಾದಯತ್ಚಾ, ನ್ಯ ನೀರಹಸ್ತೆ (ಷು Be ॥ ೨೨ ॥ 


೧೫. ಆಗ ಶಿವನು ಆಲದಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಭನ್ರಕಾಳಿಯೊಡನೆಯೂ, 
ಸೃಂದನೊಂದಿಗೂ ಕುಳಿತ್ಕು ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಆ 
ದೇವದಾನವರ ಸೇನೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ನುಗ್ಗಿ ಕಾದಾಡಿದವು. 


, ೧೯: ಅತ್ತಲಾಗಿ ಆ ಶಂಖಚೂಡನೂ ಸಹ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಅಭರಣಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಮನೋಹರವಾದ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ಕು ಕೋಟ ದಾನನರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೦. ಬಳಿಕ ಸಂಗ್ರಾಮವು ಭೀಕರಸ್ವರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿತು, ದೇವತೆಗಳೂ 
ಅಸುರರೂ ನುಚ್ಚುನೂರಾಗತೊಡಗಿದರು. ಆ ಭಯಂಕರ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳು ಹಾರಾಡಹತ್ತಿಡವು. 


೨೧-೨೨. ಗದೆ, ಖುಸ್ಟಿಯೆಂಬ ಆಯುಧ, ಪಟ್ಟಿಸ್ಸ ಚಕ್ರ, ಭುಸುಂಡಿ, 
ಪ್ರಾಸ ಮುದ್ಗರ, ಕತ್ತಿ, ಭಲ್ಲೆ, ಪರಿಫೆ, ಶಕ್ತಿ, ಶೂಲ, ಪರಶ್ಚಧ, ಬಾಣ, ತೋಮರ, 
ಖಡ್ಗ, ಶತಬ್ಲ, ಭಿಂಡಿಸಾಲ್ಕ ಮುಂತಾದ ಸಾವಿರಾರು ಆಯುಧಗಳು ಆ ವೀರರ 
ಕೈಲಿ ಶೋಭಿಸಿದುವು. 
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ಶಿರಾಂಸಿ ಚಿಚ್ಛೆದುಶ್ಚೈ ಭಿರ್ನೀರಾಸ್ತತ್ರ ಮಹೋತ್ಸವಾಃ । 


ನೀರಾಣಾಮುಜೆಯೋಕ್ಚೈನ ಸೈನ್ಯಯೋರ್ಗರ್ಜತೋ ರಣೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ಗಜಾಸ್ತುರಂಗಾ ಬಹವಃ ಸ್ಕಂದನಾಶ್ಚ ಪದಾತಯಃ | | 
ಸಾರೋಹನಾಹಾ ಪಿವಿಧಾಸ್ತೃತ್ರಾಸನ್ಸುನಿಖಂಡಿತಾಃ ॥ ೨೪ 1 : 
ನಿಕೃತ್ತೆ ಜಾಹೂರುಕರಕಟಿಕರ್ಣಯುಗಾಂಘ್ರಯಃ | 
ಸಂಭಿನ್ನಧ್ವಜಜಾಣಾಸಿತನುತ್ರವರಭೂಷಣಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸಮುದ್ಧತಕರೀಟ್ಯೈಶ್ನ ಶಿರೋಭಿಸ್ಸಹ ಕುಂಡಲೈಃ | 
ಸಂರಂಭನಷ್ಟೈರಾಸ್ತೀರ್ಣಾ ಬಭೌ ಭೂಃ ಕೆರಭೋರುಭಿಃ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೩. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಡೆಯ ಸೇನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ವೀರರು 
ಮಹಾಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದನಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಬೀಸಿ ಶತ್ರು 
ಗಳ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡವುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨೪. ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಆನೆಗಳೂ, ಕುದುರೆಗಳೂ, ಶೇರುಗಳೂ, ಕಾಲಾಳು 
ಗಳೂ, ಕುದುರೆ ಸವಾರರೂ ಶತ್ರುಗಳ ಏಟಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಛಿನ್ನಛಿದ್ರವಾಗಿ ಹೋದರು. 


೨೫. ಕೆಲವರ ಕೈಗಳು -ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದುವು. ಕೆಲವರಿಗೆ ತೊಡೆಗಳು 
ಮುರಿದುಹೋದುವು. ಕೆಲವರ ನಡುವು ಮುರಿಯಿತು. ಕೆಲವರಿಗೆ' ಕಿವಿಗಳು 
ಹರಿದುಹೋದುವು. ಕೆಲವರ ಕಾಲುಗಳು ತುಂಡಾದವು. ಕೆಲವರ ಧ್ವಜಗಳು 
ಮುರಿದುಹೋದುವು. ಕೆಲವರ ಬಾಣಗಳು ತುಂಡಾಗಿಹೋದುವು. ಕೆಲವರ ಕತ್ತಿ: 
ಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದುವು. ಕೆಲವರ ಕವಚಗಳು ಛಿದ್ರಛಿದ್ರವಾದುವು- ಕೆಲವರ ' 
ಒಡವೆಗಳು ಹಾರಾಡಿಹೋದುವು. 


೨೬-೨೭, ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಗರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಕಡೆ ಉನ್ನತವಾದ 
ಹೊಳೆವ ಕಿರೀಟಿದಿಂದಲೂ, ಮೆರೆವ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿದ ರುಂಡಗಳು 
ಜೆಂಡಾಡಿದಂತೆ ಉರುಳಿತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಕಂಭದಂತೆ ಮೃದುವಾದ ತೊಡೆಗಳು 
ತುಂಡರಿಸಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಮತ್ತಿ ಕೆಲವುಕಡಿ ತೊಟ್ಟಿರುವ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿ 
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ಮಹಾಭುಜೈಸ್ಸಾಭರಣೈಸ್ಸಂಚೈನೈಸ್ಸಾಯುಫೈಸ್ತಥಾ | 


ಅಂಗೈರನೈತ್ಹ ಸಹಸಾ ಪಟಿಲೈರ್ವಾ ಸಸಾರಫೈಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಮೃಥೇ ಭಟಾಃ ಪ್ರಧಾವಂತಃ ಫೆಬಂಢಾನ್ಸೃಶಿರೋಸ್ಷಿಭಿಃ 1 

ಪಶ್ಯ೨ತಸ್ತತ್ರ ಚೋತ್ಸೇತುರುದ್ಯಾತಾಯುಧಸದ್ಭುಜೈಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ವಲ್ಲಂತೊಲತಿತರಾಂ ನೀರಾ ಯುಯುಧುಶ್ಚ ಪರಸ್ಪರಂ । | 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರೈರ್ನಿನಿಧೈಸ್ತತ್ರ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರೆಮಾಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ಕೇಚಿತ್ಸ್ವರ್ಣಮುಖೈರ್ಜಾಣೈರ್ವಿನಿಹತ್ಯ ಭಟಾನ್ಮೃಭೇ | 
ವ್ಯನದನ್ಹೀರಸಂನ್ನಾದಂ ಸತೋಯಾ ಇನ ತೋಯದಾಃ H aon 


ಅಹಾ. 


ಸುತ್ತಾ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳೊಡನೆಯೇ ತೋಳುಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ವು. ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ವು ಆಗ 
ಆ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯು, ಜೇನುನೊಣಗಳು ಮುತ್ತಿದ ಜೇನುಗೂಡಿನಂತೆ ತೋರುತ್ತ 
ಬಿದ್ದಿತು. | ಸ 


೨೮. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯೋಧರು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಕೈದುಗಳನ್ನು ಪಿಡಿದು, ಇತ್ತ 
ಲಿಂದತ್ತ ನೆಗೆದು ಓಡಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಕಂಗಳಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಮುಂಡವು ನೆಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. 


| ೨೯. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರೂ, ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ಎರಡು ಕಡೆಯ 
ವೀರರೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೋರಾ 
ಡುತ್ತಾ ಬಹಳ ಜೋರಾಗಿ ಸೆಣಸಿದರು. 


೩೦. ಕೆಲಮಂದಿ ಯೋಧರು ಚಿನ್ನದ ಅಲಗುಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ 
. ಎದುರಾಳಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ನೀರು ತುಂಬಿದ ಹೊಸ ಮೇಫಗಳಂತೆ ನೀರನಾದವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. , 
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ಸರ್ವತಶೃರಕೂಟೀನ ನೀರಸ್ಸೆರಥ ಸಾರಥಿಂ । 
ವೀರಂ ಸಂಭಾವಯಾನಾಗ 'ಸ್ರಾವೃ ಟ್ಸೂ ರ್ಯವಿವಾಂಬುದ8. 1೩೧8 


ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಮಭಿಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಯುಯುಧುರ್ದ್ವಂದ್ದ ್ರಯೋಧಿನಃ | 
ಆಹ್ವಯಂತೋ ನಿಶಂತೋಗ್ರೆ ೀ ಕ್ಷಿಸಂತೋ 'ಮರ್ಮಭಿರ್ಮಿಥಃ 1 ೩೨ ॥ 


ಸರ್ವತೋ ವೀರಸಂಘಾಶ್ಚ ನಾನಾಜಾಹುದ್ವಜಾಯುಧಾಃ । 
ವ್ಯದೃಶ್ಯಂತ ಮಹಾಸಂಖ್ಯೇ ಕುರ್ವಂತಃ ಸಿಂಹಸಂರವಂ 1 ೩೩॥ 


ಮಹಾರವಾನ್ಸ್ವಶಂಖಾಂಶ್ಚ ನಿದಧ್ಮುರ್ವೈ ಪೃಥಕ್ಭೃಥಕ್‌। 
ಬಲ್ಲನಂ ಚಕ್ರಿರೇ ತತ್ರ ಮಹಾನೀರಾಃ ಪ್ರಹರ್ನಿತಾಃ 1೩೪ 


೩೧. ವೀರನೋರ್ವನು ತನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ ನೀರನೊಬ್ಬನನ್ನು, ಅವನ 
ತೇರೂ, ಸಾರಥಿಯೂ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗುವಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ ಬಾಣದ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾ ವರ್ಷಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಮೋಡವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮುಚ್ಛೈ 
ಬಿಡುವಂತೆ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟನು. 


೩೨. ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ವೀರರು ಒಬ್ಬನಮೇಲೊಬ್ಬನು ಏರಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾ ಏದುರಾಳಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಬಾರೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾ ಮರ್ಮಸ್ಥಳ 
ಗಳನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ನಗ್ಗುತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. 


೩೩. ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎತ್ತ ನೋಡಿದರತ್ತ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಗೆಬಗೆ 
ಯಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ, ಪತಾಕೆಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತಾ 
ವೀರಯೋಧರು ಕಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 


೩೪: ವೀರ್ಯಾತಿಶಯವುಳ್ಳ ಆ ಯೋಧರು ಮ ಹಾಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಉಬ್ಬುತ್ತಾ, ತುಂಬು ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಂಖಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಊರನಿದರು. ಪುಟಚೆಂಡಿನಂತೆ ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಕೈಚಳಕ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಏವಂ ಚಿರತರಂ ಕಾಲಂ ದೇವದಾನವಯೋರ್ಮುಹತ್‌ । 
' ಬಭೊವ ಯುದ್ಧಂ ವಿಕೆಔಂ ಕರಾಲಂ ನೀರಹರ್ಷದಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಮಹಾಪ್ರಭೋಶ್ಚೆ ಲೀಲೇಯೆಂ ಶಂಕೆರಸ್ಯ ಪರಾತ್ಮನಃ । 
ಯಯಾ ಸಂಮೋಹಿತಂ ಸರ್ವಂ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಶಂಖಚೂಡನಧಥೇ ಪರಸ್ಪರಯುದ್ಧ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಷಟ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


೩೫. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ವೀರರಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಮಹಾಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಭಾರಿಯುದ್ಧನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದಾನವರಿಗೂ ಬಹುಕಾಲ ಜರುಗಿತು 


೩೬. ಪ್ರಭುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಭುವೂ, ಸರಮಪುರುಷನೂ ಆದ ಶಂಕರನ ಲೀಲೆ 
ಯಿದು. ಈ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಸುರರೂ, ಮನುಷ್ಯರೂ ತುಂಬಿರುವ 
ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಮೋಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ 


ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನವೆಂಬ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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! ಶ್ರೀಃ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 
ಅಥ ಪ್ರೀತಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ; 
ಸಸ್ತತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ತದಾ ದೇವಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ದಾನವೈಶ್ಚ ಪರಾಜಿತಾಃ । 
ದುದ್ರು ವುರ್ಭೆಯಭೀತಾಶ್ಚ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಕ್ಷತನಿಗ್ರಹಾಃ nou 


ತೇ ಪರಾವೃತ್ಯ ವಿಶ್ವೇಶಂ ಶೆಂಫೆರಂ ಶರೆಣಂ ಯಯುಃ | 
ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹೀತಿ ಸರ್ವೇಶೇತ್ಯೂಚುರ್ನಿಹ್ವಲಯಾ ಗಿರಾ non 





ಮೂವತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಸನತ್ಕುಮಾರನಿಂತೆಂದನು kL ವ್ಯಾಸ, ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ದಾನವರ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಅಸ್ರ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಗಾಯಗೊಂಡು ಜರ್ಶ್ಕುರಿತವಾದ 
ಶರೀರವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಾ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದರು. 

೨. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿಬರುತ್ತಾ, ಓ ಸರ್ನೇಶ್ವರ, ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು, ಕಾಪಾಡು, ಎಂಬುದಾಗಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಜಗತ್ರಭುವಾದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 
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ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹಪರಾಜಯಂ ತೇಷಾಂ ದೇವಾದೀನಾಂ ಸೆ ಶಂಕರಃ । 


ಸಭಯಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೋಪನಮಚ್ಚೈಶ್ಚಕಾರ ಹ Nan 
ನಿರೀಘ್ಮ್ಯ ಸ ಕೈಪಾದೃಷ್ಟಾ ಪೇವೇಭ್ಯಶ್ವಾಭೆಯಂ ವದ್‌ೌ । 

ಬಲಂ ಚ ಸ್ವಗಣಾನಾಂ ವೈ ವರ್ಧಯಾಮಾಸ ತೇಜಸಾ ॥೪॥ 
ಶಿನಾಜ್ಞಪ್ತಸ್ತದಾ ಸೃಂದೋ ದಾನವಾನ್ಸ್ವಗಣೈಸ್ಸಹ | 

ಯಯುಧೇ ನಿರ್ಭಯಸ್ಸಂಖ್ಯೇ ಮಹಾನೀರೋ ಹರಾತ್ಮಜಃ ॥೫॥ 
ಫೈತ್ವಾ ಕ್ರೋಧಂ ವೀರಶೆಬ್ದಂ ದೇವೋ ಯಸ್ತಾರಕಾಂತಕಃ | 
ಆಕ್ಸೌಹಿಣೀನಾಂ ಶತಕಂ ಸಮರೇ ಸ ಜಘಾನ ಹ 1೬॥ 


ರುಧಿರಂ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಕಾಲೀ ಕೆಮೆಲಲೋಚನಾ | 
ತೇಷಾಂ ಶಿರಾಂಸಿ ಸಂಛಿದ್ಯ ಬಭಕ್ಷ ಸಹಸಾ ಚ ಸಾ 1೭॥ 





೩. ಆ ಶಂಕರನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೋತುದನ್ನು ಕಂಡುದಲ್ಲದೆ ಅವರು 
ಭಯದಿಂದ ತತ್ತರಿಸುತ್ತ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಕೋಪವನ್ನು 
ತಾಳಿದನು. 


ಲ, ಬಳಿಕ ಕೃಪಾಪೂರಿತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವ 


ರಿಗೆ ಹೆದರಬೇಡಿರೆಂದು ಅಭಯನಿತ್ತನು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನ 
ಪಕ್ಷೀಯರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದನು. 


೫. ಆಗ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ಶಂಕರನ ಮಗನೂ ಆದ ಷಣ್ಮುಖನು, ' 


ತನ್ನತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ದಾನನರ ಸೇನೆಗಳೊಡಕೆ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡ 
ಕೊಡೆಗಿದನು. 


೬. ತಾರಕಾಸುರಸಂಹಾರಿಯಾದ ಆ ಕುಮಾರನು ಮಹಾಕೋಪನವನ್ನು 
ತಾಳಿ, ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಆ ದಾನವರ ನೂರು ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೇನೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಸ 

೭. ತಾವರೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಕಾಳಿಯು: ಆ ದಾನವರ ತಲೆಗಳನ್ನು ತುಂಡ 


ರಿಸಿ ರಕ್ತವು ಚಿಮ್ಮುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. ಒಡನೆಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸ 
ತೊಡಗಿದಳು. 5 
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" ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭ ]  ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಹೆಪೌ ರಕ್ತಾನಿ ತೇಷಾಂ ಚೆ ದಾನವಾನಾಂ ಸಮಂತತಃ । 


ಯುದ್ಧಂ ಕಾರ ವಿವಿಧಂ ಸುರದಾನವಭೀಷಣಂ ncn 


ಶತಲಕ್ಷಂ ಗೆಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಶೆತೆಲನ್ಷಂ ನೃಣಾಂ ತಥಾ | 
ಸಮಾದಾಯ್ಕೆಕಹಸ್ತೇನ ಮುಖೇ ಚಿನ್ನೇಪೆ ಲೀಲಯಾ 1೯ 
ಫೆಬಂಧಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ಚ ಸನ್ನೆನರ್ತೆ ರಣೇ ಬಹು । 
ಮಹಾನ್ಕೋಲಾಹಲೋ ಜಾತಃ ಕ್ಲೀಜಾನಾಂ ಚ ಭಯಂಕೆರಃ ॥೧೦೧ 


ಪುನಃ ಸ್ವಂದಃ ಪ್ರಕುಪ್ಯೋಚ್ಛೈಃ ಶರವಷಾಇ್ಟಾಕಾರ ಹ | 





ಪಾತೆಯಾಮಾಸ ಕ್ಷಯತಃ ಕೋಟಿಶೋತಸುರನಾಯರ್ಕಾ ॥ ೧೧॥ 

ದಾನವಾಃ ಶರಜಾಲೇನ ಸ್ಕಂದಸ್ಯ ಕ್ಲತನಿಗ್ರಹಾಃ | 

ಭೀತಾಃ ಪ್ರದುದ್ರುವುಸ್ಸರ್ವೇ ಶೇಷಾ ಮರಣತಸ್ತದಾ ॥ ೧೨ ॥ 
೮. ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ, ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದಾನವರ ದೇಹದಿಂದ 


ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿ ತ ರಕ ಕ್ಷವನ್ನು ಬಣ ಜೀರ ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟ ಳು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದಾನ 
ವರಿಗೂ, ಎದೆಯು ರುಸ್ಲೆಸ್ಸ್ಟಿ ಸುವಂತೆ, ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಘೋರವಾದ ಯುದ ವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳು. 

೯. ಆ ಕಾಳಿಯು ಒಂದು ಕೋಟ ಅನೆಗಳನ್ನೂ, ಒಂದು ಕೋಟ ಮನುಷ್ಯ 
ರನ್ನೂ, ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಒಂದು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಬಾಯಿಗೆ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನುಂಗಿಬಟ್ಟ ಳು. 

೧೦. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರುಂಡವಿಲ್ಲದ ಮುಂಡಗಳು, ಸಾವಿರಾರು ಗಟ್ಟಲೆ ಕುಣಿ 
ದಾಡಶೊಡಗಿದೆವು. ಆಗ ಹೇಡಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೆದರುವಂಕೆ ಬಹು ಹ ಗದ್ದಲ 
ವುಂಟಾಯಿತು. x 

೧೧. ಮರಳಿ ಕುಮಾರನು ಆ ದಾನವರ ಮೇಲೆ ಮಳೆ ಸುರಿಸಿದಂತೆ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ಆ ಅಸುರರ ಮುಂದಾಳುಗಳನ್ನು ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ ಕೊಂದು 
ಕೆಡೆಹಿದನು. 

೧೨. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಬಂದುಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಕುಮಾರನ 
ಬಾಣಪರಂಪಕೆಗೆ ಈಡಾಗಿ, ಮೈಯ್ಯೆಲ್ಲಾ ಗಾಯಗೊಂಡು ಆ ದಾನನರು ಇನ್ನು ನಾವು 
ಉಳಿಯಲಾಕೆವು ಎಂದು ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ` [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ ` 


ವೃಷಪರ್ವಾ ವಿಪ್ರೆಚಿತ್ತಿರ್ದಂಡಶ್ಹಾಸಿ ನಿಕೆಂಪನಃ | 
ಸೃಂಡೇನ ಯುಯೆಧುಸಾ ರ್ಧಂ ತೇನ ಸರ್ನೇ ಕ್ರನೇಣ ಜೆ N೧೩ 


ಮಹಾಮಾರೀ ಚ ಯುಯುಧೇ ನ ಬಭೊವ ಪರಾಜ್ಮುಖೀ । 


ಬಭೂವುಸ್ತೇ ಕ್ಷತಾಂಗಾಶ್ಚ ಸ್ಕಂದಶಕ್ತಿಪ್ರಪೀಡಿತಾಃ 8 ೧೪॥ 
ಮಹಾಮಾರೀಸ್ವಂದಯೋಶ್ಚ ನಿಜಯೋ*ಭೂತ್ತವಾ ಮುನೇ । 
ನೇರ್ಮಂದುಭಯಸ್ಸ್ಟರ್ಗೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಃ ಪಸಾತ ಹ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸ್ವಂದಸ್ಯ ಸಮರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹಾರೌದ್ರಂ ತಮದ್ಭುತಂ | 
ದಾನೆನಾನಾಂ ಕ್ಷಯಕೆರಂ ಯಥಾ ಪ್ರಳ್ಳತಿಕೆಲ್ಪಕೆಂ ॥ ೧೬ n 
ಮಹಾಮಾರೀಕೃತಂ ತಚ್ಹೋಪದ್ರನಂ ಕ್ಷಯಹೇತುಕೆಂ । 
ಚುಕೋಪಾತೀವ: ಸಹಸಾ ಸಂನದ್ಭೋ೯ಭೂತ್ಸ್ವಯಂ ತದಾ nen 





೧೩. ಅನಂತರ ವೃಷಸರ್ವನೂ, ವಿಶ್ರ ಚಿಕ್ತಿಯೂ, ದುಡೆನ್ಕೂ ವಿಕಂಪನನೂ, 
ಒಬ್ಬರಾದ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ರಂತೆಆ ಸೃಂದನೊಡನೆ ಹೋರಾಡತೊಡಗಿದರು. 


೧೪. ಮಹಾಮಾರಿಯೂ (ಕಾಳಿ) ಸಹ ಆ ಕದನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದಳು. 
ಆಕೆಯು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಲೇ ಇಲ್ಲ. , ಬಳಿಕ ವೃಷಪರ್ವ ಮೊದಲಾದ ದಾನ 
ವರು ರಾಸ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಮೈಯ್ಯೆಲ್ಲಾ, ಛಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿ ಹೋದರು. 


೧೫. ಓ ವ್ಯಾಸ ಸಮುನೀಂದ್ರ, ಇಂತು ಆ -ಕಾಲನಿಗ್ಳೂ ಸೃಂದನಿಗೂ, ಆಗಿನ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯವು ದೊರೆಯಿತು. ಆಗ ಸ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು 
EN ಮೇಲಿನಿಂದ ಹೊವಿನ ಮಳೆ ಸುರಿಯಿತು. 


೧೬-೧೭. ಈರೀತಿ ಮೈಜುಮ್ಮೆನ್ನು ವಂತೆ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ. ದಾನವರ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ತುಂಡರಿಸಿ ಕುಮಾರನು ಯುದ ನಿಮಾಡಿದುದನ್ನೂ, ಒಟ್ಟೊ ್ರಾಟ್ಟಿಗೆ ದಾನವರ 
ನ್ಸಲ್ಲಾ ನುಂಗಿಬಿಡುತ್ತಾ ನಾ ಮಾಡಿದ ಆ  ಉಪಟಿಳವನ್ನೂ ಕಂಡು, 
ಶಂಖಚೂಡನಿಗೆ ಮಾತಿಮಾರಿ ರೇಗಿಹೋಯಿತು. ಆಗ ಮೈಗೆ ಕನಚನನ್ನು ತೊಟ್ಟು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ದನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ವರೆಂ ನಿಮಾನಮಾರುಣ್ಯ ನಾನಾಶಸ್ಟ್ರಾ ಸೆ ಸ್ರಿಸಂಯುತಂ | 
ಅಭೆಯಂ ಸರ್ಪನ ರಾ ನಾನಾರತ್ನೆಪರಿಚ್ಛ ದಂ _ ॥ ೧೮ ॥ 


ಮಹಾನೀರೈಶ್ಶಂಖಚೂಡೋ ಜಗಾಮ ರಫಮನುಧ್ಯ ತಃ । 
ಧನುರ್ವಿಕೃಷ್ಯ ಕರ್ಣಾಂತಂ ಚಕಾರ ಶರವರ್ಷಣಂ ॥೧೯॥ 


ತಸ್ಯ ಸಾ ಶರವೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ದುರ್ನಿವಾರ್ಯಾ ಭಯಂಕೆರೀ!। 
ಮಹಾಘೋರಾಂಧಕಾರಶ್ಚ ವಧಸ್ಥಾನೇ ಬಭೂವ ಹ ॥೨೦॥ 


ದೇವಾಃ ಪ್ರದುದ್ರುವುಃ ಸರ್ವೇ ಯೆ$ಸ್ಕೇ ನಂದೀಶ್ವರಾದಯಃ । 
ಏಕೆ ಏವ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ತಸ್ಥೌ ಸಮರಮೂರ್ಥನಿ ॥ ೨೧ ॥ 


ಪರ್ವತಾನಾಂ ಚ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ನಾಗಾನಾಂ ಶಾಖಿನಾಂ ತಥಾ । 
ರಾಜಾ ಚಕಾರ ವೃಷ್ಟಿಂ ಚ ದುರ್ನಿನಾರ್ಯಾಂ ಭಯಂಕರೀಂ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮-೧೯. ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಮಹಾನೀಕಕೊಡನೆ ಬಗೆಬಗೆ 
ಯಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ವಿಧವಿಧವಾದ ರತ್ನ 
ಗಳಿಂದ ತ ಎಲ್ಲ ವೀರರಿಗೂ ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡುವ, ತನ್ನೆ ವಿಮಾನ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವನ್ನು ಏರಿಬಂದನು. ಅನಂತರ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಣಾಂತನಾಗಿ ಸೆಳೆದು 


ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದನು 
೨೦. ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಬಿಟ್ಟ ಭಯಂಕರವಾದ ಜಾಣ 


ವರ್ಷವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಡೆಯಲಾಗಲಾರದಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಬಹು ಭೀಷಣವಾದ 
ಗಾಢಾಂಧಕಾರವು ಆವರಿಸಿತು. 


೨೧. ಆಗ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮುಂದುಗಡೆ ಕುಮಾರನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ನಿಂತೆ 
ನಲ್ಲಜೆ, ಉಳಿದ ನಂದಿಕೇಶ್ವ, ರ ಮೊದಲಾದವರು ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದರು. 


' ೨೨, ಅನಂತರ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಪರ್ನತಗಳನ್ನೂ, ಸರ್ನಗಳನ್ನೂ ಆನೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ದೊಡ್ಡ ಜೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನೂ ಮಳಿಸುರಿಸಿದಂತಿ ಕುಮಾರನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
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ಶಿವಶುರಾಣಂ ( ರುದ್ರೆಸಂಹಿತಾ. 


| $ 
ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಹತಃ ಸ್ಕ ಸ್ಪಂದೋ ಬಭೂವ 'ಶಿವನಂದನ 


ಬರಾ ಚ ಸಾಂತ (ಣಿ ಸೆಂನೃತೌ ಭಾಸ್ಕೃ ರೌಯಥಾ '॥ ೨೩ ॥ 
ನಾನಾವಿಧಾಂ ಸ್ವ ಮಾಯಾಂ ಚೆ ಚಕಾರ ಮಯದರ್ಶಿತಾಂ। 

ತಾಂ ನಾನಿದನ್ನು ರಾ ಕೇ$ಪಿ ಗಣಾಶ್ಚ ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥ ೨೪ ॥ 
ತದೈವ ತೆಂಖಚೊಡತ್ತ ಮಹಾಮಾಯಿ ಮಹಾಬಲಃ | 

ಶರೇಣೈಕೇನ ದಿನ್ಯೇನ ಧನುಶ್ಚಿ ಚ್ಛೇದ ತಸ್ಯ ವೈ ॥ ೨೫ ॥ 
ಬಭೆಂಜ ತೆದ್ರಥಂ ದಿವ್ಯಂ ಚಿಚ್ಛೇದ ರಥಪೀಡರ್ಕಾ। 

ಮಯೂರಂ TE ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರೆ €ಣ ಚಕಾರ ಸಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶಕ್ತಿಂ ಚಿನ್ನೇಪೆ ಸೂರ್ಯಾಭಾಂ ತಸ್ಯ ವಸ್ಥಸಿ ಘಾತಿನೀಂ | 
ಮೂರ್ಚ್ಸಾಮವಾಪ ಸಹಸಾ ತತ್ಸ ಅಹಾರೇಣ ಸ ಕ್ಷಣಂ ॥ ೨೭ 





೨. ಆ ದಾನವನು ಸುರಿಸಿದ ಆ ಬೆಟ್ಟಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ತಿವಕುಮಾರನಾದ ಷಣ್ಮುಖನು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕನಿದಮಂಜಿನ ತೆರೆಯಮರೆ 
ಯೊಳಗೆ ಅಡಗಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೋರಿದನು. 

೨೪. ಬಳಿಕ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಮಯನಿಂದ ಕಲಿತಿರುವ ತನ್ನ ಬಗೆಬಗೆ 
ಯಾದ ಮಾಯೆಗಳನ್ನು ಬೀಸತೊಡಗಿದನು. ಓವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷೀ, ಆ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಗಣಗಳಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


೨೫. ಮಹಾಬಲಾ ಇಢ್ಯನೂ ಮಾಯಾವಿಶಾರದನೂ ಆದೆ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು, 
ಅದೇ ಸಮಯವೆಂದು ಆ ಕುಮಾರನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ 
°  ಔಡವಿದನು. 

; ೨೬. ಆತನ" ರಥವನ್ನು ಚೂರುಚೂರುಮಾಡಿದನು. ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿರುವ. 
ಕುದುರೆಯ ಹಗ ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಆತನ ವಾಹನವಾದ ನವಿಲನ್ನು ವಾತ 
ವೊಂದರಿಂದೆ, ಕ್ರತವಿಕ್ಷತವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿವನು. 

೨೭. ಬಳಿಕ ಆ ಕುಮಾರನ ಎದೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹಿಂದಿನ 
ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಶ್ಹಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ ರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ 


ತನ್ನ %ಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಬೀಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಎದೆಗೆ ತಗುಲಿಡೊಡನೆಯೇ ಆ 
ಕುಮಾರನು ತಟ್ಟನೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮೂರ್ಛೆಹೋದನು. 
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ಪುನಶ್ಚ ಚೇತನಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಕೆ ಕಾರ್ತಿಕೆಃ ಪರವೀರಹಾ | 
ರತ್ನೇಂದ್ರಸಾರನಿರ್ಮಾಣಮಾರುರೋಹ.ಸ್ವವಾಹನಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸ್ಕ್ರೃತ್ವಾ ಪಾದೌ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಸಾಂಬಕೆಸ್ಯ ಜೆ ಷಣ್ಮುಖಃ | 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಗೃಹೀಶ್ವೈನ ಚಕಾರ ರಣಮುಲ್ಬಣಂ 4 ೨೯ 1 


ಸರ್ಪಾಂಶ್ಚ ಪರ್ವತಾಂಶ್ಚೈವ ವೃಕ್ಸಾಂಶ್ಹ ಪ್ರಸ್ತರಾಂಸ್ತಥಾ । 
ಸರ್ವಾಂಶ್ಚಿಚ್ಛೇದ ಕೋಪೇನ ವಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರೇಣ ಶಿವಾತ್ಮಜಃ aol 


ವಹ್ನಿಂ ನಿವಾರಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಜನ್ಯೇನ ಶರೇಣ ಹ । 
ರಥಂ ಧನುಶ್ಚ ಚಿಚ್ಛೇದ ಶಂಖಚೂಡಸ್ಯ ಲೀಲಯಾ ॥ ೩೧॥ 


ಸನ್ನಾಹೆಂ ಸರ್ವವಾಹಾಂಶ್ಚ ಕಿರೀಟಿಂ ಮುಕುಟೋಜ್ಜ್ವಲಂ । 
ವೀರಶಬ್ದಂ ಚಕಾರಾಸೌ ಜಗರ್ಜ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೩೨॥ 


೨೮. ಬಳಿಕ ಶತ್ರುವೀರರಿಗೆ ಯಮಸ್ವರೂಪನಾದ ಕುಮಾರನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ದಕ್ಷಿಯೇ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ವಜ್ರದಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ತನ್ನ ವಾಹನವನ್ನು ಏರಿಬಂದನು. 

೨೯. ಅನಂತರ ಕುಮಾರನು, ತನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಾದ ಪಾರ್ವತೀಶಂಕರರ 
ಪದಯುಗಲವನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ನೆನೆದು, ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತಾ ಘೋರವಾದ ಕದನಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದನು. 


೩೦. ಬಳಿಕ ಆ ಕುಮಾರನು ಬಹುವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಶಂಖಚೂಡನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಾವುಗಳನ್ನೂ, ಬೆಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ, ಮರಗಿಡಗಳನ್ನೂ, ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ವೊಂದರಿಂದ ಖಂಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಎ 

೩೧. ಪರ್ಜನ್ಯಾಸ್ರದಿಂದ ಆ ಶಂಖಚೂಡನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ 


ಬೆಂಕಿಯನ್ನು -ಅಡಗಿಸಿಬಿಟ್ಟುದಲ್ಲದೆ ಆತನ ರಥವನ್ನೂ, ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಲೀಲಾಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


೩೨. ತೇರಿಗೂ, ಕುದುರೆಗಳಿಗೂ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನೂ, ಆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ 
ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಿರೀಟಿವನ್ನೂ ಕೆಡವಿ ವೀರನಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಸಿಂಹದಂತೆ ಮತ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 
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ಚಿಕ್ಷೇಪ ಶಕ್ತಿಂ ಸೂರ್ಯಭಾಂ ದಾನವೇಂದ್ರಸ್ಯ ವಕ್ಷಸಿ 1 
ತತ್ಸಾ ಅ್ರಹಾರೇಣ ಸೆಂಪ್ರಾಸೆ ಮೂರ್ಚ್ಸಾಂ ದೀರ್ಥತನೇನ ಚೆ ॥೩೩॥ 


ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರಂ ತಶ್ಫೇಶೆಂ ವಿನೀಯ ಸ ಮಹಾಬಲಃ । 


ಜೀತನಾಂ ಪ್ರಾನ್ಯ ಜೋತ್ತಸ್ಕೌ ಜಗರ್ಜ ಹರಿನರ್ಚೆಸಃ ॥೩೪॥ 
ಶಕ್ತ್ಯಾ ಜಘಾನ ತಂ ಚಾಪಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಂ ಮಹಾಬಲಂ! 

ಸ ಪಪಾತ ಮಹೀಪೃಷ್ಠೇನನೋಘಾಂ ಕುರ್ವನ್ವಿಧಿಪ್ರದಾಂ ॥ ೩೫ ॥ 
- ಕಾಲೀ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಂ ಕ್ರೋಡೇ ನಿನಾಯ ಶಿವಸನ್ನಿಧೌ । 

ಜ್ಞಾನೇನ ತಂ ಶಿನಶ್ಹಾಪಿ ಜೀವಯಾಮಾಸ ಲೀಲಯಾ ॥ ೩೬ ॥ 


ದದೌ ಬಲಮನಂತಂ ಚ ಸಮುತ್ತಸ್ಥೌ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ | 
ಗಮನಾಯ ಮತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಪುನಸ್ತತ್ರ ಶಿನಾತ್ಮಜ॥8 . ॥ ೩೭॥ 





೩೩... ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಆ ದಾನವಚಕ್ರವರ್ಕಿಯ ಎದೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆ 
ದನು. ಜೋರಾದ ಆ ಏಟಿನಿಂದ ಶಂಖಚೂಡನು ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. 


೩೪. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಒಂದು ಮೂಹೊರ್ತಕಾಲ 
ಆ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಎಚ್ಚರಹೊಂದಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ನಿಂತು ಒಂದು 
ಬಾರಿ ಸಿಂಹದೆಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 


೩೫. ಹಿಂದೆ ತನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇತ್ತಿದ್ದ ಅಮೋಘವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಕುಮಾರನ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಕುಮಾರನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಗೌರವವಿತ್ತು, ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಮಾಡದೆ, ಬೇಕೆಂದು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟನು. 

೩೬. ಆಗ ಅವನ ಬಳಿಯೇ ಇದ್ದ ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಎದೆ. 
ಗವಚಿಕೊಂಡು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡುಹೋದಳು. ಆ ಶಿವನು ಲೀಲಾಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


೩೭. ಹಾಗೆಯೇ ಅನಂತವಾದ ಬಲವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಶಿವಸುತನು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಕುಳಿತು ಮತ್ತೆ ಅವನ ಮೇಲೆ 
'.. ಏರಿಹೋಗಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ೪ 


NE 414 
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ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವೀರೋ ನೀರಭಡ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಶಂಖಚೊಡೇನೆ ಯುಯುಧೇ ಸಮರೇ ಬಲಶಾಲಿನಾ 1 ೩೮ 


ವವರ್ಷ ಸಮಕೇ$ಸ್ವ್ರಾಣಿ ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಚ ದಾನವಃ । 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಲೀಲಯಾ ಏೀರಸ್ತಾನಿ ತಾನಿ ನಿಜೈತ್ಯರೈಃ ॥೩೯॥ 


ವಿವ್ಯಾನ್ಯಸ್ಟ್ರಾಣೆ ಶತಶೋ ಮುಮುಚೀ ದಾನವೇಶ್ವರಃ | 
ತಾನಿ ಚಿಚ್ಛೇದ ತಂ ಜಾಣೈರ್ವೀರಭದ್ರಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ u೪o 


ಅಥಾತೀನ ಚುಕೋಸಪೋಚ್ಚೈಶೈಂಖಚೂಡಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ । 
ಶಕ್ತ್ಯಾ ಜಘಾನೋರಸಿ ತಂ ಸ ಚಕಂಸೇ ಪಪಾತ ಕೌ 1 ೪೧॥ 


ಕ್ಷಣೇನ ಚೇತನಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸಮುತ್ತಸ್ಥೌ ಗಣೇಶ್ವರ | 


ಜಗ್ರಾಹ ಚ ಧನುರ್ಭೂಯೋ ವೀರಭದ್ರೋ ಗಣಾಗ್ರಣೀಃ nen 


೩೮. ಈ ನಡುವೆ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನೂ ವೀರನೂ ಆದ ವೀರಭದ್ರನು ಬಲಿಷ್ಠ, 


ನಾದ ಶಂಖಚೂಡನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


ರ್ಕ. ಆ ಯುದ್ಧೆ ದೆಲ್ಲಿ ಶಂಖಚೂಡನು ಯಾವ ಯಾವ ಆಸ್ರ್ರಗಳನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿದನೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವೀರಭದ್ರನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


೪೦. ಬಳಿಕ ಆ ದಾನವೇಂದ್ರನು ನೂರಾರುಗಟ್ಟಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿದ ನೀರಭದ್ರನು ತನ್ನಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಡೊಂದಾಟಿದಂತೆ 
ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 

೪೧. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಂಖಚೂಡನಿಗೆ ಬಹುವಾಗಿ ಕೋಪಹತ್ತಿತು. ಆಗ 
ಅವನು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ವೀರಭದ್ರನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. 
ಏಟುಬಿದ್ದೊಡನೆ ಅವನು ತತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 


೪೨, ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಗಣಾಧಿಸತಿಯಾದ ವೀರಭದ್ರನು ಮತ್ತೆ ಚೇತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಬಿಲ್ಲುಹಿಡಿದು ಅನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕೈ ನಿಂತನು. 


415. 


ಶಿವಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಕಾಲೀ ಜಗಾಮ ಸಮರಂ ಪುನಃ! 
ಭಕ್ಷಿತುಂ ದಾನವಾನ್ಸ್ಯಾಂಶ್ಚ ರಕ್ಷಿತುಂ ಕಾರ್ತಿಕೇಚ್ಛೆಯಾ n ೪೩॥ 


ವಿರಾಸ್ತಾಮನುಜಗ್ಮುತ್ಹ ತೆ& ಚ ನಂದೀಶ್ವರಾದಯಃ | 
ಸರ್ವೇ ದೇವಾಶ್ಚ ಗಂಧರ್ವಾ ಯಕ್ಸಾ ರಕ್ಷಾಂಸಿ 'ಪೆನ್ನಗಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ವಾದ್ಯಭಾಂಡಾಶ್ವ ಬಹುಶಶೃತಶೋ ಮಧುವಾಹಕಾಃ । 
ಪುನಃ ಸಮುದ್ಯತಾಶ್ವಾರ್ಸ ವೀರಾ ಉಭೆಯಶೋಸಖಿಲಾಃ 1 ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಶಂಖಚೂಡವಥೇ ಸಸೈನ್ಯ- 
ಶಂಖಚೂಡಯುದ್ಧವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಸ್ತತ್ರಿಂರೋ*ಧ್ಯಾಯಃ. 





೪೩. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕುಮಾರನ ಅಭಿಮತದಂತೆ ಆ ದಾನವರನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲೂ 
' ತನ್ನ ಕಡೆಯವರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲೂ ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ಮಕ್ತಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 


೪೪. ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಭದ್ರಕಾಳಿಯನ್ನು ವೀರರಾದ ನಂದಿಕೇಶ್ವರ 
ಮೊದಲಾದ ಗಣಗಳೂ, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ಗಂಧರ್ವರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ರಕ್ಷಸ್ಸು 
ಗಳೂ, ಪನ್ನಗರೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 


೪೫. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವಾದ್ಯಗಳು ನೂರಾರುಗಟ್ಟಲೆ ಮೊಳಗತಶೊಡೆಗಿದನು, 
ಮರಳಿ ಎರಡು ಕಡೆಯ ವೀರರೂ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿ ನಿಂತರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸೇನಾಸಮೇತೆನಾದ ಶಂಖಚೂಡನೊಡನೆ ನಡೆದೆ ಯುದ್ಧ ದ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರ್ಕಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಪ್‌ ಲ್ಲ 
ಅಸ್ಪತ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಾದಿಕ್‌. 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಾ ಚ ಗತ್ವಾ ಹಿ ಸಂಗ್ರಾಮಂ ಸಿಂಹನಾದಂ ಚಕಾರ ಹ। 
ದೇವ್ಯಾಶ್ಚ ತೇನ ನಾಡೇನ ಮೂರ್ಚ್ಸಾಮಾಪುಶ್ತ ದಾನವಾಃ ॥೧॥ 


ಅಟ್ಟಾಟ್ವಿಹಾಸಮಶಿವಂ ಚಕಾರ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ತದಾ ಪಷೌ ಚ ಮಾಧ್ವೀಕೆಂ ನನರ್ತ ರಣಮೂರ್ಧನಿ ॥೨॥ 


ಮೂನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸನತುಮಾರನಿಂಶೆಂದನು ಹಿ ವ್ಯಾಸ ಆ ಭವ್ರಕಾಳಿಯು ರಣರಂಗ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದಮೇಲೆ, ಸಿಂಹನಾದನನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಆ ಸಿಂಹನಾದನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


೨. ಆಕೆಯು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ಸೂಚಿಕುನಂತಹ ವಿಕಟಾಟ್ವಿಹಾಸ 
ವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. ಅನಂತರ ಮಾಧ್ವೀಕನೆಂಬ ಮಧ್ಯವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡಿ ರಣಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ನರ್ತ್ಕಿಸತೊಡಗಿದಳು. ; 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ' [ರೆದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಉಗ್ರದಂಸ್ಥಾ ಚೋಗ್ರೆದಂಡಾ ಕೋಟಿನೀ ಚೆ ಸೆಸೌ ಮಧು । 


ಅನ್ಕಾಶ್ಚ ದೇವ್ಯಸ್ತೆತ್ರಾಜೌ ನನ್ಫತುರ್ಮಥು ಸಂಪಪುಃ nan 
ಮಹಾನ್ಕೋಲಾಹಲೋ ಜಾತೋ ಗಣದೇವದಲೇ ತದಾ | 
ಜಹೃ್ಮಷುರ್ಬಹುಗರ್ಜಂತಸ್ಸರ್ವೇ ಸುರಗಣಾದಯಃ "Hen 
ದೃಷ್ಟ್ವಾಕಾಲೀಂ ಶಂಖಚೂಡಶ್ಶೀಪ್ರುಮಾಜೌ ಸಮಾಯಯ್‌ೌ । 

ದಾನವಾಶ್ಚ ಭಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ರಾಜಾ ತೇಭ್ಯೋ€ಭೆಯಂ ದದೌ ॥೫॥ 
ಕಾಲೀ ಚಿಕ್ನೇಪೆ ವನಹ್ನಿಂ ಚ ಪ್ರಲಯಾಗ್ನಿ ಶಿವೋಪಮಂ । 

ರಾಜಾ ಜಘಾನ ತಂ ಶೀಘ್ರಂ ವೈಸ್ಣನಾಂಕಿತಲೀಲಯಾ ॥೬॥ 
ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರಂ ಸಾ ದೇವೀ ಚಿಸೇಪ ತೆದುಪರ್ಯರಂ । ಕ 
ವೃದ್ಧಿಂ ಜಗಾಮ ತಚ್ಛಸ್ತ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಾಮಂ ಚ ದಾನವಂ EN 





೩. ಉಗ್ವದಂಪ್ಚೈ, ಉಗ್ರದಂಡೆ, ಕೋಟವೀ ಎಂಬ ಆ ಭದ್ರಕಾಳಿಯ ಯೋಗಿನಿ 
ಯರು ಉತ್ಸಾಹವರ್ಧಕವಾದ ಮಧುಪಾನಮಾಡಿದರು. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಫೆರೆದ 
: ಇತರ ಯೋಗಿನೀಡೀವಿಯರೂ, ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಮಧುವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ನರ್ತಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. \ 

೪. ಆಗ ಗಣಗಳ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಗದ್ದೆಲವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಆ ದೇವತೆಗಳೂ ಗಣಗಳೂ, ಬಹಳವಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಮಹಾಉತ್ಸಾಹದಿಂದಿದ್ದ ರು. 


೫. ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶಂಖಚೂಡನು 
ಬೇಗನೆ ತಾನೂ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದನು. ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ತಕ್ತಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದಾನ 
ವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತನು ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತನು. 

೬. ಆಗ ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ಪ್ರಲಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಶಿಖೆಯಂತೆ ಘೋರವಾದ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಅವನ ಮೇಲೆಸೆದಳು. ಒಡನೆಯೇ ವೈಷ್ಣ್ಯವಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಶಂಖಚೂಡನು ಅಡಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 

೭. ಬಳಿಕ ಆ ದೇವಿಯು ತಟ್ಟನೆ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅವನಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಳು, ಯಾರನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದ ಆ ದಾನನನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 
ಆ ಅಸ್ತ್ರವು ಜಿಳೆಯತೊಡಗಿತು. - 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಂಖಚೊಡತಶ್ಚ ಪ್ರಲಯಾಗ್ನಿಶಿವೋಸೆಮಂ | 
ಪೆಪಾತೆ ದಂಡನದ್ಸೂಮೌ ಪ್ರಣನಾಮ ಪುನಃ ಪುನಃ nen 


ನಿವೃತ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ ತಚ್ಛಸ್ತ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಮ್ರಂ ಚ ದಾನವಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ್ರಮಥ ಸಾ ದೇವೀ ಚಿಸ್ಲೇಪ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕೆಂ ॥೯ 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಜ್ವಲಂತಂ ಚೆ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಭುವಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ I 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ರೇಣ ದಾನನೇಂದ್ರೋ ನಿನಿರ್ನ್ವಾರಂ ಚಕಾರ ಹ u oon 


ಅಥ ಕ್ರುದ್ಧೋ ದಾನನೇಂಡ್ರೋ ಭನುರಾಕೃಷ್ಯ ರಂಹಸಾ । 
ಚಿಸ್ನೇಪ ದಿವ್ಯಾನ್ಯಸ್ತ್ರಾಣೆ ದೇವೈೈ ವೈ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕೆಂ ॥ ೧೧॥ 


ಆಹಾರಂ ಸಮರೇ ಚಕ್ರೇ ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಮುಖಮಾಯತಂ । 
ಜಗರ್ಜ ಸಾಟ್ಟಿಹಾಸಂ ಚ ದಾನವಾ ಭಯಮಾಯಯುಃ ' ॥ ೧೨ ॥ 





೮. ಆಗ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿನ ಅಗ್ನಿತಿಖೆಯಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ 
ಉರಿಯುಕ್ತಿರುವ ಆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಂಡು ಶಂಖಚೂಡನು ನೆಲದಮೇಲೆ ದಂಡಾಕಾರ 
ವಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಯರಿಸತೊಡಗಿದನು. 

೯. ಆ ದಾನವನು ನಮ್ರೆನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಅಸ್ತ್ರವು ಹಿಂದಿರುಗಿಬಿಟ್ಟಿತು* 
ಬಳಿಕ ಆ ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಆ ದಾನವನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಳು. ಡಿ 

೧೦. ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ರೈವನ್ನು ಕಂಡು ಆ ದಾನವನು 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಉದ್ದವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ನಿಂತನು. ಹೀಗೆ ಆ ದಾನನನು 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೧೧. ಅನಂತರ ಕುಪಿತನಾದ ಆ ಶಂಖಚೂಡೆನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹೆಡೆಯೇರಿಸಿ ಆ 
ದೇನಿಯನೇಲೆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಜೇಗನೆ ಬಿಡತೊಡಗಿದನು. 


೧೨. ಆಗ ಆ ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ತೆರೆದು, ಆ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟು ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜೋರಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದ 
ಮಾಡಿದಳು. ಆಗ ದಾನವಕೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹು ಭಯವಾಯಿತು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಕಾಲ್ಫ್ಮೈ ಚಿನ್ನೇಪೆ ಶೆಕ್ತಿಂ ಸಶತಯೋಜನಮಾಯತಾಂ | 
ಕೆಲ ಅಂ ಸ ಬ 
ಜೇವೀ ದಿನ್ಯಾಸ್ತ್ರಜಾಲೇಸ ಶತಖಂಡಂ ಚಕಾರ ಸಾ ೩ 


ಸ ಚ ವೈಷ್ಣವಮಸ್ತಂ ಚ ಜಿನ್ನೇಪ ಚಂಡಿಕೋಪರಿ । 
ರಣ ಪಿ 
ಮಾಹೇಶ್ವರೇಣ ಕಾಲೀ ಚ ವಿನಿನಾರೆಂ ಚಕಾರ ಸಾ H ೧೪ ॥ 


ಏವಂ ಚಿರತರಂ ಯುದ್ಧಮನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸಂಬಭೂನವ ಹ । 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕಾ ಅಭವನ್ಸರ್ನೆೇ ದೇವಾಶ್ಚ ದಾನವಾ ಅಪಿ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅಥ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಮಹಾದೇನೀ ಕಾಲೀ ಕಾಲಸಮಾ ರಣೇ । 
ಜಗ್ರಾಹ ಮಂತ್ರಪೂತೆಂ ಚ ಶರಂ ಪಾಶುಸತಂ ರುಷಾ 1 ೧೬॥ 


ಶ್ಲೇಪಾತ್ಸೂರ್ವಂ ತನ್ನಿಷೇಡ್ಗುಂ ವಾಸ್ಪಭೂನಾಶರೀರಿಣೇ । 
ನ ಕ್ಷಿಸಾಸ್ಟ್ರಮಿಮಂ ದೇವಿ ಶಂಖಚೂಡಸ್ಯ ವೈ ರುಷಾ ॥ ೧೭ ॥ 


—— 








೧೩. ಬಳಿಕ ದಾನನರಾಜನು ನೂರು ಯೋಜನ ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಾಳಿಯಮೇಲೆ ಬಿಟ ನು. ಆಗ ಆ ದೇವಿಯು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ 
ಆ ಶಕೆ ಕೈಯನ್ನು ಮೂರು ತುಂಡಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಳು. 


೧೪. ಬಳಿಕ ೪ ದಾನವನು ಆ ಚಂಡಿಯಮೇಕೆ ವೈನ್ಣ ವಾಸ್ತ ಏನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಕಾಳಿಯು ಅದನ್ನು ಮಾಹೇಶ್ವ ರಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಅಡಗಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಳು. ` 


೧೫. ಈರೀಯಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಬಹುಕಾಲ ಯುದ ವು ಜರುಗಿತು. 
ಆಗ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ದಾನನರೂ ಸುಮ್ಮನ ಕುಳಿತು ನೋಡುತ್ತಿ ದ ರು. 


೧೬. ಬಳಿಕ ಕಾಲಾಂತಕನಿಗೆ ಸಮಾನಳಾದ ಆ ಕಾಳಿಯು ಮಹಾರೋಷ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ, ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸತೊಡೆಗಿದಳು. 


೧೭. ಆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅದನ್ನು ತಡೆಯಲು ಓ ಜೀವಿ, 
ಕೋಪದಿಂದ ಈ ಅಸ್ತ ಏನನ್ನು ಶಂಖಚೂಡನವೇಕಶೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸದಿರು ಎಂದು 
ಅಶರೀರನಾಣಿಯಾಯಿತು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಮೃತ್ಯುಃ ಪಾಶುಪತಾನ್ನಾಸ್ತ್ಯ ನೋಫಘಾದಫಿ ಚ ಚಂಡಿಕೇ । 
ಶಂಖಜೂಡಸ್ಕ ನೀರಸೊ, ್ಯಸಾಯಮನ್ಯ 0 ನಿಚಾರಯ 1೧೮ ॥ 


ತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಭದ್ರಕಾಲೀನ ಚಿ ಸ್ಲೇಪ ತದಸ್ತ್ರಕೆಂ । 
ಸಾ ದಾನವಾನಾಂ ಜಘಾಸ ಲೀಲಯಾ! ಸುಧಾ orn 


ಅತ್ತುಂ ಜಗಾಮ ವೇಗೇನ ಕಂಖಜೊಡಂ ಭಯಂಕರೀ | 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರೆ ಣಚ ರೌದ್ರೆ €ಣ ವಾರಯಾಮಾಸ ದಾನನಃ 1೨೦॥ 


ಅಥ ಕ್ರು ದ್ಧೋ ವಾನವೇಂದ್ರಃ ಖಡ್ಗ 0 ಜಿನ್ನೇಪೆ ಸತ್ವರಂ । 
ಗ್ರೀಷ್ಮ ಸೂರ್ಯೋಪನುಂ ತೀತ್ಷೇ ಹ ॥ ೨೧॥ 


ಸಾ ಕಾಲೀ ತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕಾ ೦ಯಾಂತೆಂ ಪ ಪ್ರಜ್ವಲಿತಂ ರುಷಾ । 
ಪ್ರ ಸಾರ್ಯ ಮುಖಮಾಹಾರಟ ಚಕ್ರೇ ತಸ್ಯ ಇ ಸಕ್ಕ ತಃ ॥ ೨೨ ॥ 








೧೮. ಎಲೌ ಚಂಡಿಕೆಯೇ, ಅನೋಫಘನಾದ ಈ ಪಾಶುಸತಾಶ್ತ ದಿಂದಲೂ 
ಈ ಶಂಖಚೂಡನಿಗೆ ಮರಣವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಬೇಕಿ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕು 
ಎಂದು ಆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೇಳಿತು. 

೧೯. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ಆ ಪಾಶುಸತಾಸ ಸ್ರವನ್ನು ಪ್ರ ಪೃಯೋಗಿಸಡೆ 

ಸ್ಟಕ್ಳೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಳು. ಸ ತನಗೆ ಹಸಿನ್ರ ಕ ಡ್‌ ಲೀಲಾಮಾತ್ರ ದಿಂದ 
ಸ ಕೋಟ ದಾನವರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಬಳಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಳು. 

೨೦. ಬಳಿಕ ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ಆ ಕಾಳಿಯು ಕ 
ನನ್ನು ನುಂಗಲು ಜೇಗನೆ ಮುನ್ನು ಗ್ಗ ದಳು. ಆ ದಾನವನರನ್ನು ಧಿ ರೌದ್ರಾ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ "ತಡೆದನು. 

೨೧. ಬಳಿಕ ಆ ದಾನವೇಂದ್ರನು ಕೋಷವನ್ನು ತಾಳಿ, ನೋಡಿದರೆ ಭಯ 
ವನ್ನುಹುಟ್ಟಿಸುವಂತಹ ಕೂರಾದ ಅಲಗುಳ್ಳ, ಬೇಸಿಗೆಯ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಬೀಸಿ ಹೊಡೆದನು. 

೨೨, ಉರಿಯುತ್ತ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಕತ್ತಿ ತ್ಲಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆ 
ಕಾಳಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಬಾಯನ್ನು ಕೆಕೆದು ಆ ದಾನವನ ಕಣ್ಣೆ ಸ್ಲೌದುರಿಗೇ ಅದನ್ನು 
ಕುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿ ಳು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ವಿನ್ಯಾನ್ಯಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಚಿಚ್ಛೇದ ದಾನವೇಶ್ವರಃ | ek 
ಪ್ರಾಸ್ತಾನಿ ಪೂರ್ವತಶ್ಚಳ್ರೇ ಶತಖಂಡಾನಿ ತಾನಿ ಚ 


ಪುನರತ್ತುಂ ಮಹಾದೇನೀ ವೇಗೆತಸ್ತಂ ಜಗಾಮ ಹ | ಹ 
ಸರ್ವಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಃ ಶ್ರೀಮಾನಂತರ್ಧಾನಂ ಚಕಾರ ಸಃ ॥ 


ವೇಗೇನ ಮುಷ್ಟಿನಾ ಕಾಲೀ ತಮದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚ ದಾನವಂ | 
ಬಭೆಂಜ ಚ ರಥಂ ತಸ್ಯ ಜಘಾನ ಕಲ ಸಾರಥಿಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಫಾಗತ್ಯ ದ್ರುತಂ ಮಾಯಾ ಚಕ್ರೆಂ ಚಿಶ್ಲೇಸ ನೇಗತಃ । 
ಭದ್ರಕಾಲ್ಯೈೆ ಹ ಶಂಖಚೂಡಃ ಪ್ರಲಯಾಗ್ನಿ ಶಿಖೋಸಮಂ ॥ ೨೬ 1 


ಸಾ ದೇವೀ ತಂ ತದಾ ಚಕ್ರಂ ವಾಮಹಸ್ತೇನ ಲೀಲಯಾ । 
ಜಗ್ರಾಹ ಸ್ವಮುಖೇನೈನಾಹಾರಂ ಚಕ್ರೇ ರುಷಾ ದ್ರುತಂ 19೩0 


೨೩. ಆ ದಾನನರಾಜನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಇನ್ನೂ ಇತರ 
ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿ ಬರುವ ಮೊದಲೇ ನೂರಾರು ತುಂಡುಗಳಾಗಿ 
ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೪. ಅನಂತರ ಆ ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆ ದಾನವನನ್ನು ನುಂಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತೀನೆಂದು ಆ ಕಡಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದಳು. ಆದರೇನು? ನಾನಾಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿದ್ದ ಆ ಕುಶಲನು ತಟ್ಟನೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. 

೨೫. ವೇಗದಿಂದ ಓಡಿಬಂದ ಆ ಕಾಳಿಯು. ಆ ದಾನವನನ್ನು ಕಾಣದೆ, 

 ಕುಪಿತಳಾಗಿ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಅನನ ಶೇರನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ, 
'ಚೂರುಚೂರುಮಾಡಿದಳು. ಅನನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿಳು. 
೨೬. ಮಾಯಾಕುಶಲನಾದ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ತಟ್ಟನೆ ಬಂದು, ಪ್ರಳಯ 


ಕಾಲದ ವಹ್ಲಿಶಿಖೆಯಂತೆ ಉರಿಯುಗುಳುತ್ತಿರುವ ಚಕ್ರವೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಭದ್ರಕಾಳಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಜೋರಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು, 


೨೭. ಹಾಗೆ ಉರವಣಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಆ ದೇವಿಯು ಲೀಲಾಮಾತ್ರೆ 


ದಿಂದಲೇ ಎಡಗೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಬಳಿಕ ಮಹಾಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ತಟಕ್ಕನೆ ಅದನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಳು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಮುಷ್ಟ್ಯಾ ಜಘಾನ ತಂ ಜೀನೀ ಮಹಾಕೋಷೇನ ನೇಗೆತಃ | 
ಬಭ್ರಾಮ ದಾನವೇಂದ್ರೋಃಪಿ ಕ್ಷಣಂ ಮೂಚ್ಲಾ ರ್ಯಾ ಮುನಾಪ ಸಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಕ್ಷಣೇನ ಚೇತನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ ಚೋತ್ತ ಸ್ಟೌ ಪ್ರತಾಸನಾನ್‌ । 
ಪ ಚಕ್ರೇ ಬಾಹುಯುದ್ಧ ಚೆ ಮಾತೃಬುದ್ಧಾ ಕೆಯಾ ಸಹ ॥೨೯॥ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ದಾನವಂ ದೇವೀ ಬ್ರಾಮಯಿತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । . 
ಊರ್ಧ್ವಂ ಚ ಪ್ರಾಪೆಯಾಮಾಸ ಮಹಾಕೋಸೇನ ವೇಗತಃ ॥೩೦॥ 


ಉತ್ಸಪಾತ ಚ ನೇಗೇನ ಶಂಖಚೂಡಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 
ನಿಪತ್ಯ ಚ ಸಮುತ್ತೆಸ್ನೌ ಪ್ರಣನ್ಯು ಭದ್ರ ಕಾಲಿಕಾಂ ॥೩೧॥ 


ರತ್ನೇಂದ್ರಸಾರನಿರ್ಮಾಣನಿಮಾನಂ ಸುಮನೋಹರಂ । 
ಆರುರೋಹ ಸ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾನ ಭ್ರಾಂತೋತಪಿ ಮಹಾರಣೇ 1೩೨॥' 





೨೮. ಅನಂತರ ಬಹು ರೋಷದಿಂದ ಆ ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ಆ ದಾನವೇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಬಹು ಜೋರಾಗಿ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆವಳು. ಅವನೂ ಆ ಏಟು ತಡೆಯ 
ಲಾರಡೆ ತೂರಾಡುತ್ತಾ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. 


೨೯, ಮಹಾಸ್ರತಾಸಶೀಲನಾದ ಆ ದಾನನೇಂದ್ರನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ' 
ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದುಥಿಂತನು, ಅವನು ಅವಳೊಡನೆ ಬಾಹುಯದ್ಭವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವಳನ್ನು ತಾಯಿಯಂತೆ ಭಾವಿಸ್ಕಿ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


೩೦. ಆಗ ದೇವಿಯು ಮೆಹಾಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಗರಗರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ವೇಗದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಸೆದಳು. 


೩೧. ಮಹಾಪ್ರತಾಸಿಯಾದ ಶಂಖಚೂಡನು ಬಹುನೇಗದಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಹೋಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಭದ್ರಕಾಲಿಗೆ ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡಿ ಎದ್ದುನಿಂತನು. 


೩೨. ಹೀಗೆ ಭ್ರಮಕ್ಕೆ ಈಡಾಗದ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಆ: ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಾ ಬಹು ರಮ್ಯವೂ ವಜ್ರ ಸಾರವೂ ದ ತನ್ನ ವಿಮಾನವನ್ನು ಸಂತೋಷ 
`` ದಿಂದ ಹತ್ತಿದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ದಾನವಾನಾಂ ಹಿ ಕ್ಷತಜಂ ಸಾ ಪಪೌ ಕಾಲಿಕಾ ಶ್ಲುಧಾ | 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ವಾಗೃಭೂವಾಶರೀರಿಣೀ I ೩೩ ॥ ; 
' ಲಕ್ಷಂ ಚ ದಾನವೇಂದ್ರಾಣಾಮವಶಿಷ್ಟಂ ರಣೇಧುನಾ | 

ಉದ್ಭತಂ ಗುಂಜಶಾಂ ಸಾರ್ಧಂ ತತಸ್ತ್ವಂ ಭುಂಕ್ಷೃ ಚೇಶ್ವರಿ ॥ ೩೪ ॥ 

ಸಂಗ್ರಾಮೇ ದಾನವೇಂದ್ರಂ ಚ ಹಂತುಂ ನ ಫುರು ಮಾನಸಂ । 

ಅನಧ್ಯೋ5ಯಂ ಶಂಖಚೂಡಸ್ತನ ಜೇವೀತಿ ನಿಶ್ಚಯಂ ॥ ೩೫ ॥ 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ದೇವೀ ನಿಃಸೃತಂ ವ್ಯೋಮುಮುಂಡಲಾತ್‌ | 

ದಾನನಾನಾಂ ಬಹೂನಾಂ ಚ ಮಾಂಸಂ ಚೆ ರುಧಿರಂ ತಥಾ ॥ ೩೬ ॥ 

ಭುಕ್ತ್ವಾ ಪೀತ್ವಾ ಭದ್ರಕಾಲೀ ಶಂಕೆರಾಂತಿಕಮಾಯಯಾ । 

ಉವಾಚ ರಣವೃತ್ತಾಂತಂ ಪೌರ್ನಾಪರ್ಯೇಣ ಸಕ್ರಮಂ ॥ ೩೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಶಂಖಚೂಡವಥೇ ಕಾಲೀಯುದ್ಧ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮಾಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ. 


೩೩. ಆ ಭದ್ರಕಾಲಿಯು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ದಾನವರ ನೆತ್ತರವನ್ನು ಹೀರಿ 
ಕುಡಿದಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಶರೀರವಾಣಿ ಯು ಕೇಳಿಸಿತು. 

೩೪. ಎಲ್ಫೆ ಸರಮೇಶ್ವರಿಯೇ, ಈಗ ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂದುಲಕ್ಷ ದಾನವ 
ರಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾ ಔಡೃತ್ಯದಿಂದ ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಾ ಇರುವ ಆ ದಾನವರನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ತಿಂದುಬಿಡು. 

೩೫. ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಈ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ನೀನು ಕೊಲ್ಲಲೆಣಿಸಬೇಡ. 
ಓ ಡೇವಿ, ಈತನು ನಿನ್ನಿಂದ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಯಲಾರನು. 

೩೬-೩೭. ಹೀಗೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಅಶರೀರವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ 
, ಭದ್ರಕಾಲಿಯು ಆ ಅನೇಕಮಂದಿ ದಾನವರ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದು ಅವರ ನೆತ್ತರವನ್ನು 
ಕುಡಿದು, ಅನಂತರ ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದು ಶಿವನಿಗೆ ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿ 
ಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ್ನಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 

ಕಾಲೀಯುದ್ಧ ವೆರ್ಣನನೆಂಬ ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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| ಕ್ರೀಃ | 





॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯೆ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಬ 





॥ ವ್ಯಾಸ ಉನಾಚ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಾಲ್ಯುಕ್ತೆನಿನಾಶಾನೋ ಕಿಂ ಚಕಾರ ಕಿಮುಕ್ತವಾನ್‌ । 
ತತ್ತ್ವಂ ವದ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ, ಷೆರೆಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಮಮ ॥೧॥ 
॥ 'ಸನತ್ಯುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 

ಕಾಲ್ಯುಕ್ತೆಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಂಕರಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ 1 ೯ 
ಮಹಾಲೀಲಾಕೆರಶ್ಶಂಭುರ್ಜಹಾಸಾಶ್ವಾಸಯಣ್ಣು ತಾಂ uu 
ST ಎರ 227೫೨೨22332 772737222272727272727722 

ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ಸೆನಶ್ಯುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು, ಆ ಭದ್ರಕಾಲಿಯು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿನನು ಏನುಹೇಳಿದನು? ಎಲೈ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯೇ, 
ಅದನ್ನು ನೀನೆನಗೆ ತಿಳಿಸು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಲು ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವಾಗಿರು : 
ವುದು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೨. ಆಗ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ವ್ಯಾಸನಿಗೆ ವಿವರಿಸಕೊಡಗಿದನು. ಓ ವ್ಯಾಸ, 
ಭದ್ರಕಾಲಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಶಿವನು ನಸುಕಕ್ಕು ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿದನು- 
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ಪ್ರ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ ಮ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ವೋಮವಾಣೀಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ ನನಿಶಾರೆದಃ । 
ಯಯೌ ಸ್ವಯಂ ಚ ಸಮರೇ ಸ್ವಗಣೈಸ್ಸಹ ಶಂಕೆರಃ tan 


ಮಹಾವೃಷಭಮಾರೂಢೋ ವೀರಭದ್ರಾಧಿಸಂಯುತಃ । 


` ಭೈರನೈಃ ಸ್ಲೇತ್ರಸಾಲೈಶ್ಚ ಸ್ವಸಮಾನೈಸ್ಸಮಸ್ವಿತಃ ॥೪॥ 


ರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಹೇಶಶ್ಚ ನೀರರೂಪಂ ನಿಧಾಯ ಚ । 
ವಿರರಾಜಾಧಿಕೆಂ ತತ್ರ ರುದ್ರೋ ಮೂರ್ತ ಇವನಾಂತಕಃ 1% 


ಶಂಖಚೂಡಶ್ಶಿನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಮಾನಾದವರುಹೈ ಸಃ । 
ನನಾಮ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಿರಸಾ ದಂಡವದ್ಭುನಿ ॥೬॥ 


ತಂ ಪ್ರಣನ್ಯು ತು ಯೋಗೇನ ನಿಮಾನಮಾರುಕೋಹ ಸಃ । 
ತೂರ್ಣಂ ಚಕಾರ ಸನ್ನಾಹಂ ಧನುರ್ಜಗ್ರಾಹ ಸೇಷುಕೆಂ Han 





೩. ಮಹಾತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ ಶಂಕರನು ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 


- ತನ್ನ ಗಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕರೆದುಕೊಂಡು ತಾನೇ ಯುದ್ಧ ಕ್ಳೈ ಹೊರಟನು. 


೪. ಆ ಶಿವನು ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಎತ್ತರವಾದ ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟನು. 
ಆತನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳುಳ್ಳ ವೀರಭದ್ರನೂ, ಅಷ್ಟ ಭೈರನರೂ, 
ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲಕರೂ ಆ ಶಿನನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 


೫. ಆ ಮಹೇಶನು ವೀರರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ 
ಯಮನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. 


೬. ಶಂಖಚೂಡನು ಶಿವನನ್ನು `ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ವಿಮಾನದಿಂದ "ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಇಳಿದು ಮಹಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೆಲದಮೇಲೆ ಜಂಡದಂಕೆ ಪ್ರಹಾಮಮಾಡಿದನು. 


೭. ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ಯರಿಸಿದಮೇಲೆ ತನ್ನ ನಿಮಾನವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹತ್ತಿ ಬೇಗ 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು, 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ರ್ಕಿ] _ ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಶಿವದಾನವಯೋರ್ಯುದ್ಧಂ ಶೆತೆಮುಬ್ಬಂ ಬಭೂವ ಹ । 
ಬಾಣವರ್ಷನಿವೋಗ್ರಂ ತದ್ವರ್ಷತೋರ್ಮೇಫಘಯೋಸ್ತದಾ 


1೮808. 
ತಂಖಚೊಡೋ ಮಹಾನೀರಶೈರಾಂಶ್ಚಿಕ್ಷೇಷೆ ದಾರುಣಾನ್‌ | 

ಚಿಚ್ಛೇದ ಶಂಕರಸ್ತಾನ್ವೈ ಲೀಲಯಾ ಸ್ವತರೋತ್ಕಕೈಃ 1೯॥ 
ತದಂಗೇಷು ಚ ಶೆಸ್ತ್ರೌಫೈಸ್ತಾಡೆಯಾಮಾಸೆ ಕೋಪೆತಃ । 

ಮಹಾರುದ್ರೋ ನಿರೂಪಾಶ್ಷೋ ಡುಪ್ಪದೆಂಡೆಸ್ಸತಾಂ ಗತಿಃ ॥೧೦॥ 
ದಾನೆವೋ ನಿಶಿತಂ ಖಡ್ಗೆಂ ಚರ್ಮ ಜಾದಾಯೆ ನೇಗವಾನ್‌ । 

ವೃಷಂ ಜಘಾನ ಶಿರಸಿ ಶಿವಸ್ಯ ವರವಾಹನಂ 1 ೧೧॥ 
ತಾಡಿತೇ ನಾಹನೇ ರುದ್ರಸ್ತಂ ಶ್ಲುರಪ್ರೇಣ ಲೀಲಯಾ | 

ಖಡ್ಗ ಚಿಚ್ಛೇದೆ ತಸ್ಯಾಶು ಚರ್ಮ ಜಾಪಿ ಮಹೋಜ್ಜ್ಜಲಂ ॥೧೨॥ 





೮. ಆ ಶಿವನೂ ಶಂಖಚೂಡನೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ತೀವ್ರವಾದ ಬಾಣವರ್ಷ 
ವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆಯೇ ನೂರುನರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು 
ಹೋದುವು. 

೯, ಮಹಾವೀರನಾದ ಶಂಖಚೂಡನು ಕ್ರೂರವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಶಂಕರನಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಬಾಣಸರಂಪಕೆಗಳಿಂದ ಅವನ್ನು 
ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡವಿದನು. ತ 

೧೦. ಸತ್ಟುರುಷರಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರಶರಣ್ಯನೂ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ದಂಡೆವಿಧಾಯಕನೂ 
ಆದ ಆ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಆ ದಾನನನ ದೇಹವನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಗೆಬಗೆ 
ಯಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 

೧೧. ಅನಂತರ ಆ ದಾನವನು ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಬಹು ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ವೇಗದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ 
ಶಿವನ ವಾಹನಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವೃಷಭವ ಶಿರಸ್ಸಿನಮೇಲೆ ಬೀಸಿಹೊಡೆಡನು. 

೧೨, ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ವೃಷಭಕ್ಕೆ ಏಟುಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ರುದ್ರನು . 
ಲೀಲೆಯಿಂದ ಕತ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನ ಉಜ್ವಲವಾದ ಕತ್ತಿಯನೂಷ 
ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಛಿನ್ಸೇ€ಸೌ ಚರ್ಮಣಿ ತಡಾ ಶಕ್ತಿಂ ಚಿಕ್ನೇಸ ಸೋಸುರೇ । 
ದ್ವಿಧಾ ಚಕ್ರೇ ಸ್ವಜಾಣೇನ ಹರಸ್ತಾಂ ಸಂಮುಖಾಗತಾಂ Haan 


ಕೋಷಾಧ್ಯ್ಮಾತಃ ಶಂಖಚೂಡಶ್ಚ ಫ್ರಂ ಚಿಕ್ಷೇಪ ದಾನವಃ । 
ಮುಸ್ಟಿಸಾತೇನ ತಜ್ಜಾಪ್ಯಚ್ಹ್ಚೂರ್ಣಯತ್ಸಹಸಾ ಹರಃ °° ಉ0೧೪॥ 


ಗೆದಾಮಾನಿಧ್ಯ ತರಸಾ ಸಂಚಿನ್ನೇಪ ಹರಂ ಪ್ರತಿ । | 
ಶಂಭುನಾ ಸಾಪಿ ಸಹಸಾ ಭಿನ್ನಾ ಭಸ್ಮತ್ವಮಾಗತಾ . ॥ ೧೫ ॥ 


 ತೆತಃ ಪರಶುಮಾದಾಯ ಹಸ್ತೇನ ದಾನವೇಶ್ವರಃ । 
ಧಾವತಿ ಸ್ಮ ಹರಂ ನೇಗಾಚ್ಛ ಂಖಚೂಡೆಃ ಕ್ರುಧಾಕುಲಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸಮಾಹ ೈತ್ಯ ಸ್ವಬಾಣೌಫೈರಸಾತೆಯತೆ ಶಂಕರಃ । 
ದ್ರುತಂ ಸರಶುಹಸ್ತಂ ತೆಂ ಭೂತಲೇ ಲೀಲಯಾಸುರಂ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ಆಗ ಆ ಅಸುರನು ತನ್ನ ಗುರಾಣಿಯೂ ಶಕ್ತಿ ಯೂ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಶಕ್ತಿಯೆಂಬ ಆಯುಧವನ್ನು ಶಿವನಮೇಲೆ ಸ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಶಿವನೂ 
ಸಹ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಬಾಣ ಪೂ ಸಂಂದ ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ 
ಕೆಡಹಿದನು. 


೧೪. ಅನಂತರ ಶಂಖಚೂಡನು ಕೋಪದಿಂದ ಕನಲಿ ಚಕ ಕ್ರವನ್ನು ಬಿಡಲು, 


ಶಿವನು ತಟ್ಟನೆ ತನ್ನ ಮುಸ್ಟಿಯಿಂದ ಅಸ್ಪ ಳಿಸಿ ಆ EF ಕ್ರವನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿ 
ಮಾಡಿದನು 


೧೫. ಬಳಿಕ ಆ ದಾನವನು ಗದೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶಿವನಮೇಲೆ ಬೀಸಿ 


ಹೊಡೆಯಲು ಆ ಶಂಭುವು ಅದನ್ನೂ ಛೇದಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಆ ಗಡಿಯು ಸುಟ್ಟು 
ಮಾದಿಯಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 


೧೬. ಆಗ ಶಂಖಚೂಡನು ಜಹುವಾಗಿ ಕನಲಿ ಪರಶುವನ್ನು ಹಿಡಿದು ವೇಗ 
ದಿಂದ ತಿನನಕಡೆಗೆ ನುಗಿ ದನು. 


೧೭, ಆ ಶಂಕರನು ಸರ್ರನೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಹಿಡಿಯಾಗಿ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ 


ಹೊಡೆದು ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಶೇ ಸರಶುವಿನೊಡನೆ ಆ ಅಸುರನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡನಿ 
ಬಿಟ ನೈನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯] ಶಿನ್ರರಾಣಂ 


ತತಃ ಕ್ಷಣೇನ ಸಂಪ್ರಾ ಸ್ಯ ಸಂಜತ್ನಾನತರರ ಹ್ಯ ಸಪ್ರಥೆಂ। 
ಫೃ ತಿದಿನ್ನಾ ಯುಧಕರೊ ಬೌ ಮ್ಯಾಫ್ಯಾಖಿಲಂ ನಭಃ 1೧೮॥ 


ಆಯಾಂತಂ ತೆಂ ನಿರೀಜಿ ಶ್ಯ್ಯೊನ ಜೆ  ಚಮುರುದ್ದ ನಿ ಮಾದೆರಾತ್‌ | 


ಚಕಾರ ಜ್ಯಾ ರವಂ ಜಾಪಿ ಧನ ನುಜೋ ಬಾಸ್ಗೆಚ 


೯ ಹೊಸ್ಸೈಹೆಂ ಹರಃ ॥'೧೯॥ 
ಪೊರಯಾಮಾಸ ಕಕುಭಃ ಶೈಂಗೆನಾಜೀನ ಚ ಪ್ರಭುಃ | 
ಸ್ವಯಂ ಜಗರ್ಜ ಗಿರಿಶಸ್ಟ್ರಾಸಯನ್ನ ಸುರಾಂಸ್ತೆದಾ ೪೨08 
ತಾ ಿಜಿತೇಭನುಹಾಗರ್ನೈೇರ್ಮಹಾನಾಜ್ಠಿ ರ್ನೇಷೇಶ್ವೈರ । 
ಪೊರಯಾಮಾಸ ಸಹಸಾ ಖಂ ಗಾಂ ವಸುದಿತಸ್ತ ಥಾ ॥ ॥೨೧॥ 


ಮಹಾಕಾ ಲಸ್ಸ ಮುತ್ತ ತ್ಯೆ ತಾಡಯದ್ಗಾ ೦ ತಥಾ ನಭಃ | 
ಕರಾಭ್ಯಾಂ ತನ್ನಿ ನಾದೇನ ನಿಸ್ತಾ ಆಸನ್ಸುರಾ ರವಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮ ಬಳಿಕ ಆ ಅಸುರನು ಕ್ಷಣಮಾತ ತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಎಚ್ಚೆ ತ್ತು ಸೊಗಸಾದ ರಥ್ಗ 
ವೊಂದನ್ನು ಏರಿ ದಿವ್ಯನಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ₹ ಧರಿಸಿ ಆಕಾಕನೆಲ್ಲವಕ್ನೂ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ತುಂಬುತ್ತಾ ಬೆಳಗಿದನು. 

೧೯. ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಹೀಗೆ ತನ್ನಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕೆಂಡು ಶಿವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಡಮರುಗವನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಕೇಳಿದವರ ಕಿನಿ 
ಕೆವುಡಾಗುವಂತೆ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆಡೆಯನ್ನು ಮೋಂಕರಿಸಿದನು. 


೨೦. ಆ ಪ್ರಭುವು ತನ್ನ ಕೊಂಬನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಊದಿ ಅದರ ನಾದ 
ದಿಂದ ದೆಸೆಜಿಸೆಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿದನಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ ಅಸುರರೂ ಬೆಚ್ಚರ ಬೀಳುವಂತೆ ತಾನೂ 
ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದರನು. 

೨೧. ಆತನ ವಾಹನನಾದ ವೃಷಭವು ತಾನೂ ಸಹ ಮದ್ದಾನೆಯ ಮಹಾ 
ನಾದವನ್ನೂ ಮಿಾರಿಸಿರುವ ತನ್ನ ಗುಟಿಕೆಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, 
ಹೆಜಿ ಸ್ಟ್ರೇಕೆ ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. 


೨೨, ಆಗ ಮಹಾಕಾಲನು ತನ್ನೆ ಕ ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಒಮ್ಮೆ - "ನೆಲವನ್ನೂ 
ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೂ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ಆ ಸಪ್ಪಳದಿಂಡ ಹಿಂದಿನ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋದುವು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಅಟ್ಟಾಟ್ಟಿಹಾಸಮಶಿವಂ ಕ್ಷೇತ್ರೆಪಾಲಶ್ವಕಾರ ಹ! 
ಭೈರವೊೋನಿ ಮಹಾನಾದಂ ಸ ಚಕಾರ ಮಹಾಹವೇ San 


ಮಹಾಕೋಲಾಹಲೋ ಜಾತೋ ರಣಮುಭ್ಯೀ ಭೆಯಂಕೆರಃ | | 
ನೀರಶಜ್ಟೋ ಬಭೂವಾಥ ಗಣಮಧ್ಯೇ ಸಮಂತತಃ . ॥ ೨೪॥ 


ಸಂತ್ರೇಸುರ್ವಾನವಾಸ್ಪರ್ವೆೇ ತೈಶೈಚ್ಛಿರ್ಭಯವೈಃ ಖರೈಃ 1 
ಚುಕೋಪಾತೀವ ತಚ್ಛು ತ್ಯಾ ದಾನವೇಂದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಿಷ್ಕೆ ತಿಷ್ಕೇತಿ ದುಷ್ಟಾತ್ಮನ್ವ್ಯಾಜಹಾರ ಯದಾ ಹರಃ । 


ದೇವೈರ್ಗಣೈಶ್ಚ ತೈಶ್ಶೀಘ್ರಮುಕ್ತೆಂ ಜಯ ಜಯೇತಿ ಚ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅಥಾಗತ್ಯ ಸ ದಂಭಸ್ಯ ತನೆಯಸ್ಸುಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ಶಕ್ತಿಂ ಚಿಸ್ನೇಪ ರುದ್ರಾಯ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾತಿಭೀಷಣಾಂ ॥ ೨೭೩ ॥ 








೨೩. ಆ ಮಹಾಸಮರದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲನು ಘೋರವಾಗಿ ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಭೈರವನೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಬ್ಬರಿಸಿದನು. 


೪. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ರಣಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ದೊಡ್ಡ 
ಕೋಲಾಹಲವುಂಟಾಯಿತು. ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಗಣಗಳ ಗುಂಹಿನಲ್ಲಿ 
ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ವೀರನಾದಗಳು ಮೊದಲಾದುವು. 


೨೫. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶಿವನಕಜೆಯವರ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ರೂಕ್ತಧ್ವನಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸಿಹೋದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಆ ದಾನವೇಂದ್ರನು ಬಹುವಾಗಿ ರೋಷವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 

3೬. ಯಾವಾಗ ಶಿವನು ಆ ದಾನವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೆ ದುರುಳ್ಳಾ ನಿಲ್ಲು 


ನಿಲ್ಲು ಎಂದನೋ ಆಗ ತಟ್ಟನೇ ದೇವತೆಗಳೂ ಗಣಗಳೂ ಶಿನನನ್ನು ಜಯಜಯ 
(ಜಯಿಸು) ಎಂದು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದರು. 


೨೭. ಬಳಿಕ ಮಹಾಸಪ್ರತಾಸಶಾಲಿಯೂ ದಂಭನ ಮಗನೂ ಆದ ಆ ದಾನವೇ 
ಶ್ವರನು ಉರಿಗಳನ್ನು ಕಕ್ಳುತ್ತಾ ಬಹುಭಯಂಕರವಾದ ಶಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಶಿನನಮೇಲೆ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟನು. | 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೯] ಶಿನಪುರಾಣಂ ' 


ವಹ್ನಿ ಕೂಟಿಪ್ರಭಾಯಾಂತೀ ಶ್ಲೇತ್ರಸಾಲೇನೆ ಸತ್ವರಂ । 


ನಿರಸ್ತಾ ಗತ್ಯ ಸಾಜೌವೆ ವೈ ಮುಖೋತ ಶ್ಚನ್ನಮಹೋಲ್ಯ ಯಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಪುನಃ ಪ್ರನನೃತೇ ಯುದ್ಧಂ ಶಿನದಾನನಯೋರ್ಮಹತ್‌ | 
ಚಕೆಂಸೇ ಧರಣೀ ದೌಶ್ಹ ಗ ್ಲಿಜಲಾಶೆಯಾ ॥೨೯॥ 


ದಾಂಭಿನುಕ್ತಾಂಛರ್ರಾ ಶೆಂಭುಶೃ ರಾಂಸ್ಥೆತೆ ್ಲೆತ್ಸ 'ಹಿತಾನ್ಸ ಚೆ। 
ಸಹಸ್ರ ಶಶ್ಯಕ್ಕೆ ೈರುಗ್ರೈಶ್ಚಿ ಚಿ ಸ್ಸೀದೆ ಶತೆಶಸ್ತದಾ 


॥೩೦॥: 
ತತಶೃಂಭುಂ ತ್ರಿಶೊಲೇನ ಸಂಕ್ರು ದೃಸ್ತಂ ಜಘಾನ ಹ । ಸ 
ತತ್ಪ್ರ್ರಹಾರಮಸಹ್ಯಾಶು ಕೌ ಸಸಾತ “ಸ ಮೂರ್ಚ್ಚಿತಃ _ಉ0೩೧॥ 
ತತಃ ಕ್ಷಣೇನ ಸಂಪ್ರಾ ಸ ಸಂಜ್ಞಾ ೦ ಸ ಚೆ ತದಾಸುರಃ। 
ಆಜಘಾನ ಶರೈ ರುದ್ರಂ ತಾನ್ಸರ್ನಾನಾತ್ತಕಾರ್ಮುಕಃ ೩೨ ॥ 


EE 


೨೮. ಆಗ ನ್ಲೇತ್ರಪಾಲನು ತಟ ್ವಿನೆ ತನ್ನ ಮುಖನಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಕೊಳ್ಳಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ಕಕ್ಕಲು ಆ ಮಹೋಕೈ ಜು ಬೆಂಕಿಯ ತುಂಡಿನಂಕೆ ಜಿಳಗುತ್ತಾ ಬರು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ಶಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಬಿಟ್ಟ ತು. 


೨೯. ಮತ್ತೆ ಶಿವನಿಗೂ ಶಂಖಚೊಡನಿಗೂ ಭಾರಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧವು ಜರುಗಿತು. 
ಆಗ ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿತು. ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಕಂಪಿಸಿತು. ಬಿಟ್ಟ 1 ಚದುರಿದುವು. 
ಸಾಗರಗಳು ಅಲ್ಲಾ 2 ಡಿಹೋದುವು.  ಜಲಾಳಯಗಳು ಹೊರಳಿಹೋದುವು. 


೩೦. ಆಗ ಶಂಖಚೂಡನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಶಿವನೂ, ಶಿವನು ಬಿಟ್ಟ ಶರ | 
ಗಳನ್ನು ಶಂಖಚೂಡನೂ, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತ ರಿಸಿ 
ಕೆಡುವುತ್ತಿದ್ದರು. . 


೩೧. ಬಳಿಕ ಶಿವನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಿವಿದನು. ಆ 
ಏಟನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಆ ದಾನವನು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿನು. 


..೩೨,. ಬಳಿಕ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಅಸುರನು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡಿ ಶಿನನನ್ನೂ ಆತನಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದನು. 


431 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಬಾಹೂನಾಮಯುತಂ ಕೃತ್ವಾ ಭಾದಯಾಮಾಸೆ ಶಂಕರಂ । 
ಚಕಾಯುತೇನ ಸಹಸಾ ನಡ! ಪ್ರ ತಾಪೆವಾನ್‌ Haan 


ತತೋ ದುರ್ಗಾಪತಿಃ ಕ್ರು ದ್ಧೊ « ರುದ್ರೋ ದುರ್ಗಾತಿನಾಶನಃ । 
ತಾನಿ ಚಕ್ರಾ ಚಿ ಚಿಚ್ಛೆ ಇ ಸ್ವ ಶಕ್ಕ ರುತ್ತಮೈ ರ್ದ್ರ್ರುತಂ 1 ೩೪ ॥ 


ತತೋ ವೇಗೇನ ಸಹಸಾ ಗೆನಾನಾನಾಯೆ ದಾನನಃ । 
ಅಭ್ಯೆಧಾನತ ವೈ ಹಂತುಂ ಬಹುಸೇನಾನ್ಯತೋ ಹರಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಗದಾಂ ಚಿಚ್ಛೇದ ತಸ್ಕಾಶ್ವಾಪತತಃ ಸೋತಸಿನಾ ಹರಃ । 
ತಥಾ ಾ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ದುಷ್ಟ ಗರ್ವಾಪಹಾರಕಃ ' ॥ ೩೬ ॥ 


ಭಿನ್ನಾಯಾಂಸ್ಟ ಸ್ವಗದಾಯಾಂ ಚ ಚುಕೋಪಾತೀವ ದಾನವಃ । 
ಶೂಲಂ ಜಗ್ರಾ ಪ ತೇಜಸ್ವೀ ಪರೇಷಾಂ ದುಸ್ಸಹಂ ಜ್ವಲತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


೩೩. ಆ ಪ್ರತಾಸಶೀಲನಾದ ಶಂಖಚೂಡನು ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರೆ ಕೈಗಳನ್ನು ತಳೆದು 
ಅವೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲೂ ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರ ಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಪಿಡಿದು ತಿವನಸೇಶೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಅವುಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಸಿ ಬಿಟ್ಟಿನು. 

೩೪. ದುಸಾ ಗಾ ನೀಡೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಮುಗ್ಗಾಪತಿಯಾದ. ಆ 
ರುದ್ರನು ಕೋಪತಾಳಿ ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಚಕ ಕ್ರಗಳನ್ನು 
ತಟ್ಟನೆ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 

೩೫. ಬಳಿಕ ಆ ದಾನವನು ಬಹುವಾದ ಸೇನಿಗಳೊಡನೆ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಗದೆ 


ಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಟ್ಟ ನೆ ಶಿವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಣಸಿ ಬೇಗನೆ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಬಂದನು. 


೩೬. ದುಷ್ಟರ ಗರ್ವವನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಸ ಮುರಿದಿಕ್ಕುವ ಆ ಹರನು ಬಹು ರೋಷ 
ವನ್ನಾಂತು ಬೇಗಬೇಗ ಓಡಿಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಪಿಡಿದಿದ್ದ ಗಣಿಯನ್ನು 
ಕೂರಾದ ಅಲುಗುಳ್ಳ ಕತ್ತಿಯೊಂದರಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು, 

೩೭, ಆ ಚಕ್ರ ಮಿಯಾದ ದಾನವನು ತನ್ನ ಗದೆಯು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದು 


ದನ್ನು ಕಂಡು ಕಡುಕೋಪದಿಂದ ಇತರರು ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಉರಿಯುಕ್ತಿ ರುವ 
ಶೂಲವೊಂದನ್ನು ಕೈ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಜಿ ಅಧ್ಯಾಯ ರಿ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸುದರ್ಶನಂ ಶೂಲಹಸ್ತಮಾಯಾಂತಂ ದಾನವೇಶ್ವರಂ । 
ಸ್ವಕ್ರಿಶೂಲೇನ ವಿವ್ಯಾಧ ಹೃದಿ ತಂ ನೇಗತೋ ಹರಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ತ್ರಿ ಶೊಲಭಿನ್ನ ಹೃದಯಾನ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ೦ತಃ ಪುರುಷಃ ಪರಃ । 
ತಿಸ್ಕ ತಿಸ್ಕೇತಿ ಜೋನಾಚ ಶಂಖಚೂಡಸ್ಯ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ nan 


ನಿಸ್ಕಾನುತೋ ಹಿ ತಸ್ಯಾಶು ಪ್ರಹಸ್ಯ ಸ್ವನನತ್ತತಃ | 
ಜಿಚ್ಛೇದ ಚ ಶಿಕೋ ಭೀನುಮಸಿನಾ ಸೋಪತದ್ಭುನಿ 1೪0॥ 


ತೆತಃ ಕಾಲೀ ಚಖಾದೋಗ್ರಂ ದಂಷ್ಟ್ರಾಕ್ಷುಣ್ಣಶಿರೋಧರಾನ್‌ I 
ಅಸುರಾಂಸ್ತಾನ್‌ ಬಹೊನ್ಕೊ _್ರೀಢಾತ್ಸ )ಸಾರ್ಯ ಸ್ವಮುಖಂ ತದಾ ॥೪೧॥ 


ಶ್ರೇತ್ರಸಾಲಶ್ಚ ಖಾದಾನ್ಯಾನ್ಸಹೂನ್ನೈತ್ಯಾನ್ಸು ಧಾಕುಲಃ I 
ಕೇಜಿನ್ನೇಶುರ್ಭೈರವಾಸ್ತ್ರಚ್ಛಿನ್ನಾ ಭಿನ್ನಾ ಸ್ತಥಾನರೇ ॥ ೪೨ ॥ 
NN 

೩೮. ಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಮತ್ತಿ ನೋಡಚೇಕೆನಿಸುವಂತೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ 
ದಾನವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಹರನು ಜೇಗನೆ ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಲವಾಗಿ ಚುಚ್ಚಿದನು. 

ರ್ತಿ. ಆಗಆ ತ್ರಿಶೂಲದ ಶಿನಿತನಿಂದ ಶಂಖಚೂಡನ ಎದೆಯು ಸೀಳಿಹೋಯಿತು. 
ಆದರೇನು? ಆ ಎದೆಯಿಂದ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು 
ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು ಎನ್ನುತ್ತಾ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 

೪೦. ಬಳಿಕ ಶಿವನು ಒಮ್ಮೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಟ್ಟಿಹಾಸಮಾಡಿ ಅನನು ಹೊರ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆತನ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಆ ಪುರುಷನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಒರಗಿದನು. 

೪೧: ಬಳಿಕ ಭದ್ರಕಾಲಿಯು ತನ್ನ ಮುಖನೆನ್ನು ತೆರೆದು ಆ ಅಸುರರನ್ನು 
ಬಹುಕೋಪದಿಂದ ಭಕ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಅವಳ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಅನರ ತಲೆಗಳು . 
ನುಚ್ಚುನೂರಾದುವು. 

೪೨. ಅದರಂತೆಯೇ ಕ್ಷೇತ್ರಸಾಲನೂ ಮಹಾಕೋಪದಿಂದ ಅನೇಕಮಂದಿ 
ಅಸುರರನ್ನು ಅಗಿದು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಉಳಿದ ಕೆಲವುಮಂದಿ ದೈತ್ಯರು ಭೈರವನ 


ಬಾಣಗಳೇಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕೆ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಹೋದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಸೀಳುಸೀಳಾಗಿ 
ಹೋದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ನೀರಭಜ್ರೋಪರಾಸ್ಟ್ರೀರಾನ್ಸಹೊನ್ಕೊ್ರೀಧಾದನಾಶಯೆತ್‌ 
ನಂದೀಶ್ವರೋ ಜಫಘಾನಾನ್ಯಾನ್ಸಹೂನಮರಮರ್ದಕಾನ್‌ I ೪4 


ಏವಂ ಬಹುಗಣಾ ವೀರಾಸ್ತ್ರದಾ ಸಂನಹ್ಯ ಕೋಪತಃ | 
ವ್ಯನಾಕಯನ್ಸಹೊನ್ನೆ ತ್ಯಾನಸುರಾನ್ನೇವನಮರ್ಡಕಾನ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 


ಇತ್ನೆಂ ಬಹುತರಂ ತತ್ರ ಯಸ್ಯ ಸೈನ್ಯಂ ನನಾಶ ತತ್‌ । 
ವಿದ್ರುತಾಶ್ಚಪರೇ ನೀರಾ ಬಹವೋ ಭೆಯಕಾತರಾಃ 1 ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಜೇ ಶೆಂಖಚೂಡವಧವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ. 





: ೪೩. ಅದರಂತೆಯೇ ಕುಪಿತನಾದ ವೀರಭದ್ರನು, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನುಚ್ಚು 
ನೂರು ಮಾಡಿದ ಅನೇಕಮಂದಿ ದಾನವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ನಂದೀಶ್ವರನೂ ಸಹ ಉಳಿದ ಅನೇಕಮಂದಿ ದಾನವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


೪೪. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬಹುಮಂದಿ ಶಿವನಕಡೆಯ ವೀರರು ' ಕ್ರೋಢಾಂಧರಾಗಿ 
ಡೇವಕಂಟಿಕರಾದೆ ಬಹುಮಂದಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದೆರು. 


೪೫. ಹೀಗೆ ಯಾವಯಾವಕನ ಬಳಿ ಸೈನ್ಯವಿದ್ದಿ ತೋ ಅವನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಉಳಿದ ಇತರ ವೀರರು ಭಯದಿಂದ ತತ್ತರಿಸುತ್ತಾ 
ಆ ರಣಾಗ್ರದಿಂದ ಕಾಲ್ದೆಗೆದು ಸಿಕ್ಕಿದಕಡೆ ಚೆದುರಿ ಓಡಿಹೋದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಶಂಖಚೂಡಸೈನ್ರವಧವರ್ಣನವೆಂಬ ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತ ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


CAEL 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ರಾರಾ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಪ್ರೀತಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಚತ್ವಾ ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





[| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥' 


ಸ್ವಬಲಂ ನಿಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುಖ್ಯಂ ಬಹುತರೆಂ ತತಃ । ಸ 
ತಥಾ ವೀರಾನ್ಸಾ ,_ಣಸಮಾಇಬ್ಹಕೋಪಾತೀವ ದಾನವಃ non 


ಉವಾಚ ವಚನಂ ಶೆಂಭುಂ ತಿಷ್ಮಾಮ್ಯಾಜೌ ಸ್ಥಿರೋ ಭನ , 
*ಿಮೇಶೈರ್ನಿಹತೈರ್ಮೆಇದ್ಯ ಸಂಮುಖೇ ಸಮರಂ ಕುರು ॥೨॥ 


7 | ಬ 
ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು :--ಓ ವ್ಯಾಸ, ಬಳಿಕ ಮುಖ್ಯವಾದ ತನ್ನ 
ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಮದನ್ನೂ, ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನರಾದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ವೀರರು ಮಡಿದುಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಬಹುವಾಗಿ ಕೋಪವನ್ನು ' 
ತಾಳಿದನು. ಸ ಲ 


ತೆ. ಅನಂತರ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. ಓಕಂಕರ, ನಾನು 
ಯುದ್ಧ ಕ್ಸ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. ನೀನು ಅಲುಗಾಡದೆ ನಿಲ್ಲು. ಈ ವೀರರು ಮಡಿದಕಿ 
ಆದುದೇನು? ಈಗ ನನ್ನೆದುರು ನಿಂತು ಸೆಣಸು ಎಂದನು: 


ತ್ತಾ 
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_ ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದಾನವನೇಂದ್ರೋ*ಸೌ ಸನ್ನದ್ಧಸ್ಸಮರೇ ಮುನೇ | 


ಅಗಚ್ಛನ್ನಿ ತಯಂ ಕೈತ್ವಾಭಿಮುಖಂ ಶಂಕೆರಸ್ಯ ಚೆ Han 
ನಿವ್ಯಾನ್ಯಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಮಹಾರುದ್ರಾಯ ದಾನನಃ | 
ಚಕಾರ ಕರವೃಷ್ಟಿಂ ಚ ತೋಯನೃಷ್ಟಿಂ ಯಥಾ ಘ'ನಃ ॥೪॥ 


ಮಾಯಾಶ್ಚಕಾರ ನಿನಿಧಾ ಅದೃಶ್ಯಾ ಭೆಯೆದರ್ಶಿತಾಃ । 
ಅಪ್ರತರ್ಕ್ಯಾ ಸುರಗಣೈರ್ನಿಖಿಲೈರಪಿ ಸತ್ತಮೈಃ ॥೫॥ 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಂಕೆರಸ್ತತ್ರ ಚಿಕ್ಷೇಸಾಸ್ಟ್ರಂ ಚ ಲೀಲಯಾ । 
ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಮಹಾದಿವ್ಯಂ ಸರ್ವಮಾಯೂಾವಿನಾಶನಂ Wt n 


ತೇಜಸಾ ತಸ್ಯ ತನ್ಮಾಯಾ ನಷ್ಟಾಶ್ಹಾಸನ್ಹು ತೆಂ ತದಾ। 
ದಿನ್ಯಾನ್ಯಸ್ಟ್ರಾಣಿ ತಾನ್ಯೇನ ನಿಸ್ತೇಜಾಂಸ್ಕಭನನ್ನ ಸಿ nan 


೩. ಓ ಮುನೀಂದ್ರ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಆ ದಾನನನು ಯುದ್ಧ ಕೈ 
ಅನುವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಿವಥಿಗೆದುರಾಗಿ ಬಂದನು. 


೪. ಆ ದಾನವನು ಆ ಮಹಾರುದ್ರನಮೇಲೆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ನಲ್ಲದೆ, ಮೋಡವು ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. 


ಜಿ. ಆ ಅಸುರನು ಯಾವ ಜೀವಗಣಗಳೂ, ಯಾವ ಮುಸಿತ್ರೀಷ್ಮರೂ, ' 
ಕಂಡು ಕೇಳಿರದ, ಊಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ 
ಮಾಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸತೊಡಗಿದನು. 


೬. ಈರೀತಿ ಮಾಯೆಗಳು ಬರಕೊಡಗಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಶಂಕರನು 
ಇಂತಹ ಮಾಯೆಗಳ ಹುಟ್ಟನ್ನೇ ಅಡಗಿಸಿಬಿಡುವ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಮಾಹೇಶ್ವರಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ! 


೭. ಆಗ ಆ ಮಹೇಶ್ವರಾಸ್ತ್ರದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ದಾನವನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. 
ಮಾಯೆಗಳೂ, ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಕಂಗೆಟ್ಟು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋದುವು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦] ಶಿನಪುರಾಣಂ ` 


ಅಥ ಯುದ್ಧೇ ಮಹೇಶಾನಸ್ತ ದ್ವಧಾಯ ಮಹಾಬಲಃ । ಸ 
ಶೊಲಂ ಜಗ್ರಾಹ ಸಹಸಾ ದುರ್ನಿವಾರ್ಯಂ ಸುತೇಜಸಾಂ un 


ತದೈವ ತನ್ನಿಷೇದ್ದುಂ ಚ ವಾಗ್ಭ ಭೂವಾಶರೀರಿಣೀ I 
ಸಸ ಶೂಲಂ ನ ಚೇದಾನೀಂ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ ಶೃಣು ಶಂಕರ nn 


ಸರ್ವಥಾ ತ್ವಂ ಸಮರ್ಥೋಹಿ ಕ್ಷಣಾದ್ಬ ೨ಂಹಾಂಡನಾಶನೇ | 
ಕಿಮೇಕೆದಾನವಸ್ಯೇಶ ಶಂಖಚೂಡಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ 1 ೧೦ ॥ 


ತಥಾಪಿ ನೇದನುರ್ಯಾದಾ ನ ನಾಶ್ಯಾ ಸ್ವಾಮಿನಾ ತ್ವಯಾ । 
ತಾಂ ಶೃಣುಷ್ವ ನುಹಾದೇನ ಸಫಲಂ ಕುರು ಸತ್ಯತೆಃ 1 ೧೧ 1 


ಯಾವದಸ್ಯ ಕರೇಿತ್ಯುಗ್ರಂ ಕನಚಂ ಪರಮಂ ಹರೇಃ । 
ಯಾವತ್ನ ತೀತ್ವಮಸ್ತ್ಕೇನ ಸತ್ಯಾ ಅಸ್ಯಸ್ಯ ಯೋಷಿತಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಜಾಸಾಸಾಸಾರಾರಾರಾಾರಾಾಾರ್ವರ್ವಾರಾವಾಾಮಾರ ಮಮಾ ತಾ 


೮. ಬಳಿಕ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಈ ಯುದ್ದವನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ಮುಗಿಸಲೆಳಸ್ಕಿ ಎಂತಹ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ತಡೆಯಲಾರದಂತಹ ಶೂಲವನ್ನು 
ತಟ್ಟನೆ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


೯. ಆ ಶಿವನು ಆಗಲೇ ಶೂಲವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಈರೀತಿ ಮಾತು ಕೇಳಿಸಿತು. ಓ ಶಂಕರ, ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
, ಆಲಿಸು. ಈಗಲೇ ಶೂಪವನ್ನು ಬಿಡಬೇಡ. 


೧೦. ನೀನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ 
ಬಿಡಲು ಸಮರ್ಥನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಒಬ್ಬ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು 
ನಿನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುಡೇ? 


೧೧. ಆದರೂ ಪ್ರಭುವಾದ ನೀನು ವೇದದ ಮರ್ಯಾಜಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಭಿಸ 
ಬಾರದು. ಓ ಮಹಾದೇವ, ಆ ವೇದದ ಕಟ್ಟಳೆಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ಆಲಿಸು. ಇದನ್ನು 
ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಸಫಲಗೊಳಿಸು. 

೬ ಷೆ 

೧೨-೧೩. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈತನ ಕೈಯ ಕಳ್ಲಿ ನಿನ್ನುವಿನ ಚಕ್ರವೂ ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ಲುನಿನ ಶ್ರೇಷ್ಕವಾದ ಕವ ಚವೂ ಇರುವುದೋ, ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಹಾಸತಿವ್ರತೆಯಾದ 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದಾನನೇಂದ್ರೋಸ” ಸನ್ನದ್ಧಸ್ಸ ಮರೇಮುನೇ! 


ಅಗಚ್ಛನ್ನಿತ್ಚ ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಭಿಮುಖಂ ಶಂಕೆರಸ್ಯ ಚ Nau 


ದಿವ್ಯಾನ್ಯಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸ ಮಹಾರುದ್ರಾಯ ದಾನವಃ | 
ಚಕಾರ ಶರವೃಷ್ಟಿ ಚ ತೋಯವೈಸ್ಟಿಂ ಯಥಾ ಘನಃ 1 ೪॥ 


1 ವಿವಿಧಾ ಅದೃಶ್ಯಾ ಭೆಯದರ್ಶಿತಾಃ । 
ಅಪ್ರತರ್ಕ್ಯಾ ಸುರಗಣೈರ್ನಿಖಿಲೈರಸಿ ಸತ್ತಮೈಃ ॥೫॥ 


೦ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಂಕರಸ್ಥತ ಸ್ತೃತ್ರ ಚಿಕ್ಷೇಸಾಸ್ತ್ರ ಚ ಲೀಲಂಯಾ। 
ಮಾಹೇಶ್ವ ರಂ ಮಹಾದಿವ್ಯ ೦ ಸರ್ವಮಾಯಾವಿನಾಶನಂ Wn 


ತೇಜಸಾ ತಸ್ಯ ತನ್ಮಾಯಾ ನಷ್ಟಾಶ್ಹಾ ಸನ್ನು ತಂ ತದಾ । 
ದನ್ಯಾನ್ಯಸ್ಟ್ರಾ ತಾನ್ಯೇನ ನಿಸ್ತ್ರೇಜಾಂಸ್ಕಭವನ್ನ ಹಿ nan 


೩. ಓ ಮುನೀಂದ್ರ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಆ ದಾನವನು. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಅನುವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಿವನಿಗೆದುರಾಗಿ ಬಂದನು. 


೪. ಆ ದಾನವನು ಆ ಮಹಾರುದ್ರನಮೇಲೆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ನಲ್ಲದೆ, ಮೋಡವು ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. 


ಜಿ. ಆ ಅಸುರನು ಯಾವ ಜೀವಗಣಗಳೂ, ಯಾವ ಮುಶಿಕ್ರಿ (ಷ್ಮರೂ, ` 


ಕಂಡು ಕೇಳಿರದ ಊಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ 
ಮಾಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸತೊಡಗಿದನು. 


೬. ಈರೀತಿ ಮಾಯೆಗಳು ಬರತೊಡಗಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಶಂಕರನು 
ಇಂತಹ ಮಾಯೆಗಳ ಹುಟ್ಟಿನ್ನೇ ಅಡಗಿಸಿಬಿಡುವ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಮಾಹೇಶ್ವರಾಸ್ತ್ರ 
್ಲ ನ್‌ 

ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 


೭. ಆಗ ಆ ಮಹೇಶ್ವರಾಸ್ತ್ರದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಆ ದಾನನನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ಮಾಯೆಗಳೂ, ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ Jee ಕುಗೆಟ್ಟು ನಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೋದುವು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ ` 


ಅಥ ಯುದ್ಧೇ ಮಹೇಶಾನಸ್ತದ್ವಧಾಯ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಶೂಲಂ ಜಗ್ರಾಹ ಸಹಸಾ ದುರ್ನಿನಾರ್ಯಂ ಸುತೇಜಸಾಂ Wen 


ತಡೈನ ತನ್ನಿಸೇದ್ದುಂ ಚ ವಾಗ್ಭ ಭೂವಾಶರೀರಿಣೇ । ' 
ಸಿನ ಶೂಲಂ ನ ಚೇದಾನೀಂ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ ಶೃಣು ಶಂಕರ ॥1೯॥ 


ಸರ್ವಥಾ ತ್ವಂ ಸಮರ್ಥೋಹಿ ಶ್ಷಣಾದ್ಬ ೨ಂಹಾಂಡನಾಶನೇ । 
ಕಿಮೇಕೆದಾನನಸ್ಯೇಶ ಶೆಂಖಚೊಡಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ 1೧೦॥ 


ತಥಾಪಿ ನೇದನುರ್ಯಾದಾ ನ ನಾಶ್ಯಾ ಸ್ವಾಮಿನಾ ತ್ವಯಾ । 
ತಾಂ ಶೃಣುಷ್ವ ಮಹಾದೇವ ಸಫಲಂ ಕುರು ಸತ್ಯತಃ ॥೧೧॥ 


ಯಾವದಸ್ಯ ಕರೇಂತ್ಯುಗ್ರಂ ಕನಚಂ ಪರಮಂ ಹರೇಃ । 
ಯಾವನತ್ಸತೀತ್ವಮಸ್ತ್ಯೇವ ಸತ್ಯಾ ಅಸ್ಯಸ್ಯ ಯೋಷಿತಃ ॥ ೧೨ ॥ 


a ಶುಚ 
ಆ. ಬಳಿಕ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಈ ಯುದ್ಧವನ್ನು 


ಬೇಗನೆ ಮುಗಿಸಲೆಳಸ್ಕಿ ಎಂತಹ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ತಡೆಯಲಾರದಂತಹ ಶೂಲನನ್ನು 
ತಟ್ಟನೆ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


೯. ಆ ಶಿವನು ಆಗಲೇ ಶೂಲವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಈರೀತಿ ಮಾತು ಕೇಳಿಸಿತು. ಓ ಶಂಕರ, ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
, ಆಲಿಸು. ಈಗಲೇ ಶೂಲವನ್ನು ಬಿಡಬೇಡ. ಸ 


೧೦. ನೀನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ 
ಬಿಡಲು ಸಮರ್ಥನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಒಬ್ಬ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು 
ನಿನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುಡೇ ? 


೧೧. ಆದರೂ ಪ್ರಭುವಾದ ನೀನು ವೇದದ ಮರ್ಯಾಜಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಭಸ 
ಬಾರದು. ಓ ಮಹಾದೇವ, ಆ ವೇದದ ಕಟ್ಟಿಳಿಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ಆಲಿಸು. ಇದನ್ನು 
ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಸಫಲಗೊಳಿಸು. 3 | 

೧೨-೧೩. "ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈತನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುನಿನ ಚಕ್ರವೂ ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶ್ರೇನ್ಠವಾದ ಕನಚವೂ ಇರುವುದೋ, ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾದ 
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ಕೆ I 
ತಾವದಸ್ಯ ಜರಾ ಮೃತ್ಯುತ್ಕಂಖಚೂಡಸ್ಕ ಶಂಕೆರೆ 


ನಾಸ್ತ್ರೀತ್ಯನಿತಥಂ ನಾಥ ನಿಢೇಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚಃ ॥೧೩॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ನಭೋವಾಜೇಂ ತಥ್ಯೇತ್ಯುಕ್ತೇ ಹರೇ ತದಾ । 

ಹರೇಚ್ಛೆಯಾ ಗತೋ ನಿಷ್ಣುಸ್ತಂ ದಿದೇಶ ಸತಾಂ ಗತಿಃ ॥ ೧೪ ॥. 
ವೃದ್ಧಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇಷೇಣ ವಿಷ್ಣು ರ್ಮಾಯಾನಿನಾಂ ವರಃ । 
ಶಂಖಚೂಡೋಪಕೆಂಕಂ ಚ ಗತ್ವೋವಾಚ ಸ ತಂ ತದಾ `॥ ೧೫ ॥ 


॥ ವೃದ್ಧಜ್ರಾಹ್ಮಣ ಉನಾಚ ॥ 
ದೇಹಿ ಭಿಕ್ಸಾಂ ದಾನನೇಂದ್ರ ಮಹ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೧೬॥ 


ನೇದನೀಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಕೆಔಂ ದೀನನತ್ಸಲಂ । 
ಪಶ್ಚಾತ್ರ್ವಾಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪುನಸ್ಸತ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೭ ॥ 





ಈತನ ಮಡದಿಯ ಸಕೀತ್ವವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ 
ಶಂಖಚೂಡನಿಗೆ ಮುಸ್ಟೂ ಸಾವೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ಹೀಗೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವಿರು. 
ವುದು. ಹೇ ಪ್ರಭೂ, ಆ ವಚನವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸದಿರು- ೫ 
೧೪. ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ನುಡಿದ ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಆಲಿಸಿ ಶಿವನು: 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿದನು. ಅನಂತರ ಶಿವನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಸಜ್ಜ ನಪಕ್ಷಪಾತಿ 
ಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ಶಂಖಚೂಡನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
೧೫. ಮಾಯಾನಿಶಾರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ಆ ವಿಷ್ಣು ವು ವೃದ್ಧಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಂತೆ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ, ಆ ಶಂಖಚೊಡನ ಬಳಿಸಾರಿ, ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದನು. 
೧೬-೧೭: ಓ ದಾನವರಾಜ, ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ನನಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ನೀಡು.' ನಾನೀಗ ಅದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾರೆನು. ಬಳಿಕ' ದೀನನತ್ಸಲನಾದ 
ನಿನಗೆ ಅದನ್ನು ಕಿಳಿಸುವೆನು. ನೀನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡು ಎಂದನು. 
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ಓಮಿತ್ಯುವಾಚ ರಾಜೇಂದ್ರಃ ಪ್ರಸನ್ನ ವದನೇಕ್ಷಣಃ । 
ವಹಾರ ಜನಶಾ ಇ ಹಮಿತ್ಯುವಾಚೇತಿ ಸಚ ಕ್ಸೈಲಾತ್‌ ॥೧೮॥ 


ತೆಚ್ಚು )ತ್ವಾ ದಾನನೇಂದ್ರೋ$ಸೌ ಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯಃ ಸತ್ಯವಾಗ್ವಿ ಭುಃ । 
ತೆದ್ದದೌ ಕನಚಂ ದಿವ್ಯ 0 ನಿಪ್ರಾಯ ಸ್ರಾಜಿಸಂಮತಂ Narn 


ಮಾಯಯೇತ್ಕಂ ತು ಕವಚಂ ತಸ್ಮಾಜ್ಜಗ್ರಾಹ ವೈ ಹರಿಃ 1 ಕ 
ಕೆಂಖಚೂಡಸ್ಥ” ರೂಪೇಣ ಜಗಾಮ ತುಲಸೀಂ ಪ್ರ ತಿ ॥೨೦॥ 


ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಹರಿಸ್ತಸ್ಯಾ ಯೋನೌ ಮಾಯಾವಿಶಾರದಃ । 
ನೀರ್ಯಾಧಾನಂ ಚಕಾರಾಶು ದೇನಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮಿಶ್ವರಃ ॥೨೧॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಶಂಭುಮಾರಯನ್ಸ «ವಚಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ER ಗು ಜಗ್ರಾಹ ನ ಪ್ರಜ್ನಲಂ ॥ ೨೨ ॥ 


SEES SE 


೧೮. ಆ ದಾನವರಾಜನು, ಸ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಮುಖವೂ, ನಯನಗಳೂ ಉಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಸಿ ುದೆನು. ಬಳಿಕ ಆ ವೃದ್ಧಜ ಾಹ್ಮಣನು, ನಾನು ನನ್ನ 
ಕವಚದ ಸಲುವಾಗಿ AEE ಎಂದನು. 

೧೯. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ತಪ ಸ್ಪದವನೂ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಶ್ಸಲನೂ ಆದ ಆ ದಾನವೇಂದ ದ್ರನು ತನಗೆ ಪ್ರಾಣದಂತೆ ಫ್ರಿ ದವಾ ಆ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಕವಚವನ್ನು ಆ ಕಪಟಿಬಾ ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ನು. R 

೨೦. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮೋಸದಿಂದ ಆ ಹರಿಯು ಅವನ ಕವಚವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಆತನ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ, ಅವನ ಮಡದಿಯಾದ ತುಲಸಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ತೆರಳಿದನು. 

೨೧. ಆ ಮಾಯಾಕುಶಲನಾದ ಹರಿಯು, ದೇವಶೆಗಳ ಕೆಲಸವು ನೆರವೇರು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ,- ಆ ತುಲಸಿಯನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ಅವಳೊಡನೆ ಜಿರತ್ಕು ಆಕೆಯ 
ಸತೀತ್ವವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ ನು, 

೨೨. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಭುವಾದ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ, " ತಂಯಹೂಡನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಂದು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಕೂಲವನ್ನು 
ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
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ತಚ್ಛೂಲಂ ನಿಜಯಂ ನಾಮ ತಂಳೆರಸ್ಕ ಪರಾತ್ಮನಃ । 
ಸಂಚಕಾಶೇ ದಿಶಾಸ್ಸರ್ವಾ ರೋದಸೀಂ ಸಂಪ್ರಕಾಶಯತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಕೋಟಿಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮಾರ್ತಂಡ ಪ್ರಲಯಾಗ್ನಿ ಶಿಖೋಪಮಂ I 
ದುನಿನಾರ್ಯಂ ಚ ದುರ್ಧರ್ಷಮನ್ಯರ್ಥಂ ವೈರಿಘಾತೆಕೆಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ತೇಜಸಾಂ ಚೆಕ್ರಮತ್ಯು ಗ್ರಂ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಾಸ್ಥ ಸ ಸ್ತ್ರಸಾಯಕೆಂ I 
ಸುರಾಸುರಾಣಾಂ ಸ ದುಸ್ಬಣಂ ಚ ಚೆ ಭಯಂಕರಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸಂಹರ್ತುಂ ಸರ್ನಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನುವಲಂಬ್ಯ ಚ ಲೀಲಯಾ | 
ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಪರಮಂ ತತ್ರ ಏಕೆಶ್ರೀಭೂಯ ವಿಜ್ವಲತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೩. ಪರಮಪ್ರರುಷನಾದೆ ಆ ಶಿವನ ವಿಜಯವೆಂಬ ಆ ಶೂಲವು ಎಂಟು 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ, ಪೃಥಿವ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನೂ ಬಿಳಗುತ್ತಾ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. 


೨೪. ಆ ಶೂಲವು, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಜ್ವಲವಾಗಿರುವ ಸೂರ್ಯರು 
ಕೋಟಿಮಂದಿ ಒಕ್ಕಡೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರೆ, ಯಾವರೀತಿ ಬೆಳಗುವರೋ ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದ ಅಗ್ಗಿ ಶಿಖೆಯು, ಯಾವರೀತಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವುದೋ ಆರೀತಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ಅದನ್ನು : ಯಾರೂ ತಡೆಯಲೂ, ಎದುರಿಸಲೂ, ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಅದು ಎಂದಿಗೂ 
ವೃರ್ಥವಾದುಡೇ ಅಲ್ಲ, ಅದು ತನ್ನ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. 


೨ಜಿ. ಆ ಶೂಲವು ಬಹು ಭಯಂಕರವಾದ ಶೇಜೋಮಂಡಲದಂತೆ ಶೋರು 
ತ್ತಿತ್ತು, ನಾನಾನಿಧನಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 


"ಒಳಗೊಂಡಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಸುರರೂ ಅಸುರರೂ ಯಾರೂ ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಲ 


೨೬. ಈ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಲೀಲಾಮಾತ ತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಂಹೆರಿಸಿಬಿಡಲು, 
ಅನುವಾಗುವಂತೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂಜಿಡಿ ಸ ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾಗಿ ಈ ರೂಪವನ್ನು 
ತಳೆದಿನೆಯೋ ಎನ್ನುವಂತಿತ್ತು.” 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಧನುಸ್ಸಹಸ್ರಂ ದೀರ್ಫೇಣ ಪ್ರಸ್ಥೇನ ಶೆತಹಸ್ತಕಂ । 
ಜೀವಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಂ ಚ ನಿತ್ಯರೂಪನಮನಿರ್ಮಿತಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ನಿಭ್ರಮದ್ವ್ಯೋವ್ನಿಿ ತಚ್ಛೂಲಂ ಶೆಂಖಚೊಡೋಪರಿ ಕ್ಷಣಾತ್‌ । 

ಚಕಾರ ಭಸ್ಮ ತಜ್ಛ್ರೇಫ್ರುಂ ನಿಪತ್ಯ ಶಿನತಾಸನಾತ್‌ ॥೨೮॥ 


ಅಥ ಶೂಲಂ ಮಹೇಶಸ್ಯ ದ್ರತಮಾವೃತ್ಯ ಶಂಕರಂ | 
ಯಯಾ ವಿಹಾಯಸಾ ವಿಪ್ರ ಮನೋಯಾಯಿ ಸ್ವಕಾರ್ಯಕೈತ್‌ ॥೨೯॥ 


ನೇದುರ್ದುಂದುಭಯಸ್ಸ್ಟ್ಪರ್ಗೆೇ ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಾಃ I 


ತುಷ್ಟುಪುರ್ನುಸಯೋ ದೇವಾ ನನೃತುಶ್ನಾಸ್ಸಕೋಗಣಾಃ ॥ ೩೦॥ 
ಬಭೂವ ಪುಷ್ಪನವೃಸ್ಟಿಶ್ಚ ಶಿನಸ್ಕೋಪರಿ ಸಂತತಂ । 
ಪ್ರಶಶಂಸ ಹರಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾ ಮುನಯಸ್ತಥಾ ॥ 401 


ಅತಾಂ ಎರ ಪಲ ಲಅ೯ಅಚಅ ರ್ಮ 

೨೭. ಆ ಶೂಲವು ಸಾವಿರ ಬಿಲ್ಲಳತೆಯೆಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ, ನೂರು ಮೊಳ 
ದಷ್ಟು ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿ ತು. ಅಡು ಜೀವಾತ್ಮಸರಮಾತ್ಮರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡು ನಿತ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದುವಲ್ಲ. 

೨೮. ಇಂತು ಪ್ರಭಾವಯುತವಾದ ಆ ಶೂಲವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗರಗರಣೆ ತಿರು 
ಗುತ್ತಾ, ಶಂಖಚೂಡನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು » ಶಿನನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅವನನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿತು. ಎ 

೨೯. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ್ಮ ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳ ಆ ಶೂಲವ್ರ, ಈರೀಕಿ 
ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ, ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪುನಃ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಶಿವನನ್ನೇ 
ಸೇರಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. 

೩೦. ಆಗ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೀವದುಂದುಭಿಗಳು' ಮೊಳಗಿದುವು. 
ಗಂಧರ್ವರೂ, ಕಿನ್ನರರೂ ಹಾಡಿದರು. ಮುನಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ದರು. ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. 

೩೧. ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಶಿವನ ಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆಯು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸುರಿ 
ಯಿತು. ಆ ಶಿವನನ್ನು ಹರಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಇಂದ್ರಾದಿಜೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿ 
ಗಳೂ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಶೆಂಖಚೂಡೋ ದಾನವೇಂದ್ರಃ ಶಿನಸ್ಕ ಶೈಸಯಾ ತೆದಾ । 
ಶಾಪಮುಕ್ತೋ ಬಭೂವಾಥ ಪೂರ್ವರೂಪಮವಾಪ ಹ Han. 


ಅಸ್ಥಿ ಭಿಶ್ಯಂಖಚೊಡಸ್ಯ ಶಂಖಜಾತಿರ್ಬಭೂವ ಹಟ | 
ಪ್ರಶಸ್ತಂ ಕಂಖತೋಯಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಂಕರಂ ವಿನಾ .॥ ೩೩॥ 


ನಿಶೇಷೇಣ ಹರೇರ್ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯಾಃ ತಂಖತೋಯಂ ಮಹಶ್ಪಿ ಯಂ । 
ಸಂಬಂಧಿನಾಂ ಚ ತಸ್ಯಾಪಿನ ಹರಸ್ಯ ಮಹಾಮುನೇ ॥೩೪॥ 


ತಮಿತ್ಕಂ ಶಂಕೆರೋ ಹತ್ವಾ ಶಿನಲೋಕೆಂ ಜಗಾಮ ಸಃ | 
ಸುಪ್ರಹೃಸ್ಟೋ ವೃಷಾರೂಢಃ ಸೋಮಃ ಸೃಂದಗಣೈರ್ವ್ಯತಃ I ೩೫ ॥ 


ಹರಿರ್ಜಗಾಮು ವೈಕುಂಠಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಥ್ವಸ್ಥೋ ಬಭೂವ ಹ। 
. ಸುರಾಸ್ಸೃನಿಷಯಂ ಪ್ರಾಪುಃ ಪರಮಾನಂದಸಂಯುತಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 





೩೨. ಆಗ ದಾನವೇಂದ್ರನಾಗಿದ್ದ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು, ಶಿವನ ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ಶಾಸವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಶನ್ನ ಗೋಪಾಲಕನ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದನು. 

೩೩, ಆ.ಶಂಖಚೂಡನ ಅಸ್ಥಿ ಗಳಿಂದ ಶಂಖಗಳು ಉಂಟಾದುವು. ಶಂಕರ 
ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಹೊರತು, ಉಳಿದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆ ಶಂಖದಿಂದ ಬಿದ್ದ ನೀರು ಬಹು 
ಪ್ರಶಸ್ತವೆನಿಸಿತು. 

ದ ಶೆ ತ 

೩೪. ಎಲೈ ಮಹಾಮುಸನಿಯೇ, ಆ ಶಂಖೋದಕವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹರಿಗೂ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ, ಆತನ ಪಾರಿಷದರಿಗೂ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಶಿವನಿಗೊಬ್ಬನಿಗೆ ಆ 
ಶಂಖತೀರ್ಥವು ಸರಿಬೀಳದು. ಜಃ 
ನ ೩೫. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಶಂಕರನು ಬಹು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತನ್ನ ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಉಮೆಯೊಡನೆಯೂ, ಸಂದ ಮತ್ತು 
ಗಣಗಕೊಡನೆಯೂ, ತನ್ನ ನಿವಾಸವಾದ ಶಿನಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೩೬. ಹರಿಯು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಸಯೆಣಬೆಳೆಸಿದನು. ಕೃಷ್ಣನು ತನ ಕಳವಳ 
ವನ್ನು ತೊರೆದು, ಶಾಂತಚಿತ್ಸನಾದ ವಃ ನರನೂನಂದ 

ತ್ತ  ಶಾಂಶಚಿತ್ರನಾದನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 
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ಜಗತ್ಸ್ಯಾಸ್ಥ $ಮುತೀವಾಪೆ ಸರ್ವಸಿರ್ವಿಘ್ನಮಾ ಭಂ 


ನಿರ್ಮಲಂ ಚಾಭವದ್ವ್ಯೋಮ ಶಿತಿಸ್ಸರ್ನಾ ಸುನುಂಗಲಾ - Nan 


ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಸೇಶಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಪ್ರಮುದಾನಹಂ | 
ಸರ್ವದುಃಖಹರಂ ಶ್ರೀದಂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರಪೂರಕಂ ಧ್ಯ ‘Wan 


ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ಯಮಾಯುಷ್ಯಂ ಸರ್ವನಿಫ್ಲುನಿವಾರಣಂ | | 
ಭುಕ್ತಿದಂ ಮುಕ್ತಿದಂ ಚೈವ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ "೯ 


ಯ ಇದಂ ಶೃಣುಯಾನ್ನ್ನಿತ್ಯಂ ಚರಿತಂ ಶಶಿಮಾಲಿನಃ । 
ಶ್ರಾನಯೇದ್ವಾ ಪಠೇದ್ವಾಸಿ ಸಾಠಯೇದ್ವಾ ಸುಧೀರ್ನರಃ ॥೪೦॥ 


ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ಸುತೆಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಲಭೇತಾತ್ರ ನೆ ಸಂಶಯಃ। . 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಸ್ಟೋತಿ ಶಿನಭಕ್ತಿಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥೪೧॥ 
ಷಂಷ ಬಿ ಲೇ ಐಂ ನರಿ 22೯೫ 
೩೭. ಜಗತ್ತು ಬಹುನಾಗಿ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಯಾವೊಂದು 

ಎಡರೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಆಕಾಶವು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಬೆಳಗಿತು. 
ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಮಂಗಲಮಯವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. ಇ 

೩೮. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬಹು ಸಂತೋಷಶ್ರದನಾದ ಶಿನನ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ನಿನಗೆ 
`ತಿಳಿಸಿದುದಾಯಿತು. ಈ ಚರಿತ್ರವು, ಎಲ್ಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುವುದು. `` 

೩೯. ಈ ಆಖ್ಯಾನವು ಧನ್ಯವಾದುದು. ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ, ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದು. ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ನಿಫ್ಲೆಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವುದು. 'ಭೋಗಗಳನ್ನೂ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಕರುಣಿಸುವುದು. ಮನೋರಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವುದು. 

೪೦-೪೧. ಯಾವ ಮನುಜನು ಈ ಶಶಾಂಕಮೌಲಿಯ ದಿವ್ಯವಾದ ಚರಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಕೇಳುವನೋ, . ಅಥವಾ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರಿಗೆ ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡು 
ವನೋ, ಯಾವ ಮಾನವನು ತಾನು ನಿತ್ಯವೂ ಇದನ್ನು ಸಾರಾಯೆಣಮಾಡುವನೋ | 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿಸುವನೋ ಆ ವಿವೇಕಿಯಾದ 
ಮಾನವಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, ಢಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ; ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಸೌಖ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ, ಪಡೆಯುವನು. ಆತನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನೂ 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತಳೆಯುನನು: 
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ಇದಮಾಖ್ಯಾ ಿನಮತುಲಂ ಸರ್ವೋಪದ್ರನನಾಶನಂ ! 


ಪರಮಜ್ಞಾ, ನಜನನಂ ಶಿವಭಕ್ತಿನಿವರ್ಧನಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸ್ವೀ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ವಿಜಯಾ ಭವೇತ್‌ । 
ನಶ್ಯ ಜ್ಚನ್ಸತ್ತ 


ಧನಾಢ್ಯೋ ವೈಶ್ಯಜಶ್ಯೂದ್ರಶ್ಶೃಣ್ಣನ್ಸತ್ತ ಮತಾನಿಯಾತ್‌ '- 1೪೩0. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ನು ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 2 ಚಾನ್ಮಾ ನಂ 
ಸು ಚತ್ತಾ ತರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


೪೨. ಈ ಆಖ್ಯಾನವು ಅನುಪಮವಾದುದು. ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಉಪದ್ರವ 
ಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುವಂಥದು. ಇದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೀಡು 
ವುದು: ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು. 


೪೩. ಈ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ವಿಜಯಶೀಲನಾಗುವನು. ವೈಶ್ಯನು ಹಣಗಾರನಾಗುವನು. 
ಶೂದ್ರನು ಸತ್ಪುರುಷನಾಗುವನು. | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಶಂಖಚೂಡೆವಧೋಪಾಖ್ಯಾನನೆಂಬ ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು' 
ಮುಗಿದುದು. 


6 
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(| ತ್ರೀಃ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥತಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ 
ಏಕಚತ್ವಾರಿಂತೋಧ್ಯಾಯಃ 


ವಾ 


1 ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ನಾರಾಯಣಶ್ನೆ ಭಗೆವಾನ್ವೀರ್ಯಾಧಾನಂ ಚಕಾರ ಹೆ! 
ತುಲಸ್ಯಾಃ ಕೇನೆ ಯಶ್ಸೇನ ಯೋನೌ ತದ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ au 


ಗ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ನಾರಾಯಣೋ ಹಿ ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಕರ್ತಾ ಸತಾಂ ಗತಿ$1 
ಶಂಖಚೂಡಸ್ಯ ರೂಪೇಣ ರೇಮೇ ತದ್ರಮಯಾ ಸಹ 1೨॥ 





ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ಸನತ್ಯುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ ಮಹರ್ಷಿ, 
ಆ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಶಂಖಚೂಡನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದ ತುಲಸಿಯ 
ಸತೀಶ್ವವನ್ನು ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಅಸಹರಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು ಎಂದು 
0 

೨. ಸನತ್ತುಮಾರನು ಇಂತೆಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ನೇನಕಿಗಳ : ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಸದಾ ಸಿದ್ದೆನೂ ಸತ್ಟುರುಷರಿಗೆ ಅವಲಂಬನವೂ ಆದೆ ಆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಶಂಖಚೂಡಕ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅನನ ಗೃಹಲಕ್ಷ್ಮಿ! ಯೊಡನೆ 
'ನಹರಿಸಿದನು. 
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ತೆಡೇನ ಶೆ ಣು ನಿಷ್ಣೋತ್ಚ ಚೆರಿತೆಂ ಪ್ರಮುಷಾನಹೆಂ | 
ಶಿನಶಾಸನಕರ್ತುಕ್ಚ 'ಮಾತುತ್ಚ ಸ ಹರೇಃ nan 


ರಣಮಧ್ಯೇ ವ್ಯೋಮವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಡೇವೇನ ಕ 
ಪ್ರೇರಿತಕ್ಕ ಂಖಚೂಡೆಸ್ಕ ಗೃ ಗ ಫೆವಚಂ ಪರಂ ॥೪॥ 


ವಿಪ್ರರೂಸೇಣ ತ್ವರಿತಂ ಮಾಯಯಾ ನಿಜಯಾ ಹರಿಃ । 
ಜಗಾಮ ಶತಂಖಚೂಡಸ್ಯ ರೂಸೇಣ ತುಲಸೀಗೃಹಂ 18 n 


ದುಂದುಭಿಂ ವಾವಯಾಮಾಸ ತುಲಸೀದ್ವಾರಸನ್ನಿಧ್‌ | 
'ಜಯಶಬ್ದಂ ಚ ತತ್ರೈವ ಜೋಧಯಾ ಮಾಸ ಸುಂದರೀಂ 1೬॥ 


ತೆಚು ತ್ವಾ ಚೈವ ಸಾ ಸಾಧ್ವಿ € ಪರಮಾನಂದಸೆಂಯುತಾ । 
ರಾಜಮಾರ್ಗ. ಗವಾಸ್ಲೇಣ ದದರ್ಶ ಪರಮಾದರಾತ್‌ 1೭॥ 


೩. ಜಗತ್ತಿನ 'ಮಾತಾಪಿತೃ ಗಳಾದ ಶಿವಪಾರ್ವಶಿಯರ ಅಸ ಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾ 
ವಹಿಸಿ ಪಾಲಿಸುವ ಆ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಇ ಸಂತೆ ಪೋಷದಾಯಕವಾದ ಆ ಚರಿತ್ರ ವನ್ನೇ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೪. ಆ ಸಂಗಾ ್ರ್ರಾಮಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು, ಆಲಿಸಿ ಪ್ರಭುವಾದ 
ತಿವನು ಪೆ ಪ್ರೀರಿಸಿದಂತೆ ಆ ಹರಿಯು ಶಂಖಚೂಡನ ಕವಚವನ್ನು ಬ್ರಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣರೂನದಿಂದ 
ಜರಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನಷ್ಟೆ ? 


೫. ಅನಂತರ ತನ್ನ ಮಾಹೆಯಿಂದ 'ಆ ತಾಗ ರೊಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವನ ಮಡದಿಯಾದ 'ತುಲಸಿಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 


ಗ ಟ್ರ ಜೆಲುವೆಯ್ಕು “ತಾನು ಯುದ ದಲ್ಲಿ. ಜಯಿಸಿ ಬಂಜಿಕೆಂದು ತಿಳಿಯು 


ವಂತೆ ಆಕೆಯ `'ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ನಗಾರಿಯನ್ನು ' ಗಟ್ಟೀಯಾಗಿ 
ಬಾರಿಸಿದನು. 


೭, ಆ ಸಾಧ್ವಿಯು. ಆ ನಿಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಪರಮಸೂತೋಷ 


ಭರಿತಳಾಗಿ, ಬಹು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕಿಟಿಕ್ತಿಯ ಮುಖಾಂತರ ನಗ 
ನೋಡಿದಳು. 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಧನಂ ಡೆತ್ತಾ ಕಾರಯಾನಾಸ ಮಂಗಲಂ I 
ದ್ರುತಂ ಚಕಾರ ಶೃಂಗಾರಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾಯಾತೆಂ ನಿಜಂ ಪತಿಂ Un 


ಅನರುಹ್ಯ ರಥಾದ್ವಿಷ್ಣುಸ್ತದ್ದೇವ್ಯಾ ಭವನಂ ಯಯಾ | 
ಶೆಂಖಚೂಡಸ್ವರೂಪಃ ಸ ಮಾಯಾನೀ ದೇನಕಾರ್ಯಕೈತ್‌ ೯॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಚ ಪುರಃ ಪ್ರಾಪ್ತೆಂ ಸ್ವಕಾಂತೆಂ ಸಾ ಮುಡಾಸ್ವಿಕಾ | ' 
ತತ್ಪಾದೌ ಕ್ಸಾಲಯಾಮಾಸ ನನಾಮ ಚೆ ರುಕೋದ ಚ ॥೧೦॥ 


ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನೇ ರಮ್ಯೇ ವಾಸಯಾಮಾಸೆ ಮಂಗಲಂ | 
ತಾಂಬೂಲಂ ಚೆ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಕರ್ಪೂರಾದಿಸುನಾಸಿತಂ ॥೧೧॥ 


ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಜೀನನೆಂ ಸಂಬಭೂನ ಹ । 
ರಣೇ ಗತಂ ಚ ಪ್ರಾಷೇಶಂ ಪಶಠ್ಯಂತ್ಯಾಶ್ಚ ಪನರ್ಗ್ಗಹೇ 1೧೨॥ 


NN 


೮. ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಧನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದಳು. 
ಮಂಗಲಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಳು. ತನ್ನ ಪತಿಯು ಬಂದನೆಂದು ಳಿದು 
ಬೇಗನೆ ತನ್ನನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

೯." ಆ ಮಾಯಾಲೀಲನಾದ ಹರಿಯು, ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಶಂಖಚೂಡ 
ನಂತೆಯೇ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ರಥದಿಂದ ಇಳಿದು ನೇರವಾಗಿ ಆ ಜೀವಿಯ ಮಂದಿರ 
ವನ್ನೇ ಹೊಕ್ಕನು. ಕ 

೧೦. ಆ ತುಲಸಿಯು ತನ್ನ ಕಾಂತನು ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು, 
ಪರಮಸಂತೋಷವನ್ನು ತಾಳಿ ಅತನ ಪಾದೆಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದಳು. 
ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಹರ್ಷೊದ್ರೇಕದಿಂದ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟಿಳು. : 

೧೧. ಬಳಿಕ ಆತನ ಕೈಹಿಡಿದು ಮನೋಹರವಾದೆ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೊರಿಸಿದಳು.  ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಘಮ 
ಘಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಶುಭಕರವಾದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು" ಅವನಿಗೆ ಇತ್ತಳು. - 

೧೨. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯಾವೊಂದು ಕುಂದೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನನ್ನು ಕಂಡ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಇಂದು ಸಫಲವಾಯಿತು. 
ನನ್ನ ಜೀವಿತವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಕಟಾಕ್ಷಂ ಸಾ ನಿರೀಶ್ಸ್ಯ ಸಗಿರಂ ಮುದಾ । 


ಪಪ್ರಚ್ಛ ರಣವೃತ್ತಾಂತಂ ಕಾಂತಂ ಮಧುರಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೧೩ ॥ 
i ತುಲಸ್ಕುವಾಚ 1. 

ಅಸಂಖ್ಯನಿಶ್ವಸಂಹರ್ತಾ ಸ ದೇವಪ್ರವರಃ ಪ್ರಭುಃ | 

ಯಸ್ಯಾಜ್ಞಾವರ್ತಿನೋ ದೇವಾ ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ಸದಾ ॥ ೧೪ & 


ತ್ರಿದೇನಜನಕಸ್ಸೋ*ತ್ರ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಾ ೫ ನಿರ್ಗುಣಃ । 
ಭಕ್ತೆ]ಚ್ಛೆಯಾ ಚ ಸಗುಣೋ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಪ್ರನರ್ತಕೆಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಬೇರಸ್ಕ ಪ್ರಾರ್ಥನಯಾ ಗುಣರೂಪಧರೋ ಹರಃ । 
ಸೈಲಾಸವಾಸೀ ಗಣಪಃ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸತಾಂ ಗತಿಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಯಸ್ಯೈಕೆಸಲಮಾಕ್ರೇಣ ಕೋಟಿಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸಂಶ್ಚಯಃ । 
ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋಳತೀತಾ ಬಹವಃ ಕ್ಷತಮಾತ್ರತಃ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು, ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನ 
ಮುಖನನ್ನು ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ, ಇಂಪಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಯುದ್ಧದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 

೧೪. ಆ ಶಿವನು, ಸಂಖ್ಯಾತೀತವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವನೂ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಪ್ರಭುವೂ, ಆದವನಲ್ಲವೇ? ಆತನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಎಂದೆಂದಿಂಗೂ ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆಗಳು ಪಾಲಿಸುವರಲ್ಲವೇ? 

೧೫. ಆತನು ಕಾರಣಪುರುಷರಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಸುಶಿವರಿಗೆ ಕಾರಣನು. ಅವನು 
ಕ್ರಿಗುಣಸ್ವರೂಸನ್ಮು, ವಸ್ತುತಃ ನಿರ್ಗುಣನು. ಹರಿಯನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ 
ಪ್ರೇರೇನಿಸುವ ಆ ಪರಮಪುರುಷನು ಭಕ್ತರ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತ, ಗುಣಸಹಿತನಾಗುವನು. 

"೧೬. ಆ ಹರನು, ಕುಬೇರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಗುಣವನ್ನೂ : ರೂಪವನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಡನೆ ವಾಸವಾಗಿರುವನು. ಆತನು ಪರಮ 
ಪುರುಷನು. ಸತ್ಸುಷರಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಶರಣ್ಯನು, 

೧೭, ಯಾವಾತನ ಒಂದು. ಕ್ಷಣವಾಗುನ್ರದರಲ್ಲಿ ಕೋಟ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ 
ಪ್ರಳಯಗಳು ಅಗಿಹೋಗುವುನೋ, ಅನೇಕಮಂದಿ ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮೆ ಮೊದಲಾದವರು 
ಆಗಿಹೋದರೋ 
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ಕರ್ತುಂ ಸಾರ್ಧಂ ಚ ತೇನೈವ ಸಮರಂ ತ್ವಂ ಗತಃ ಪ್ರಭೋ। 


ಕಥಂ ಬಭೂನ ಸಂಗ್ರಾಮಸ್ತೇನ ದೇವಸಹಾಯಿನಾ 1೧68 


ಕುಶಲೀ ತ್ವಮಿಹಾಯಾತಸ್ತಂ ಜಿತ್ವಾ ಪರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಕಥಂ ಬಭೂವ ವಿಜಯಸ್ತವ ಬ್ರೂಹಿ ತದೇವ ನೇ 1೧೯॥ 
ಶ್ರುತ್ವೇತ್ಥಂ ತುಲಸೀವಾಕ್ಕಂ ಸ ನಿಹಸ್ಯ ರಮಾಸತಿಃ | 
ಶಂಖಚೂಡರೂಪಧರಸ್ತಾಮುವಾಚಾಮೃತಂ ವಚಃ ॥1೨೦॥ 


॥ ಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 
ಯದಾಹಂ ರಣಭೊಮ್‌ೌ ಚ ಜಗಾಮ ಸಮರಪ್ರಿಯಃ I 
ಕೋಲಾಹಲೋ ಮಹಾನ್ಯಾತಃ ಪ್ರವೃತ್ತೋ೯ಭೂನ್ಮಹಾರಣಃ ॥೨೧॥ 


ದೇವದಾನನಯೋರ್ಯುದ್ಧಂ ಸಂಬಭೂವ ಜಯೈಸಿಣೋಃ I 
ದೈತ್ಯಾಃ ಪರಾಜಿತಾಸ್ತ್ರತ್ರ ನಿರ್ಜರೈರ್ಬಲಗರ್ನಿತೈಃ ॥ ೨೨ ॥ 
a 

೧೮. ಅಂತಹ ಶಿವನ ಸಂಗಡಲೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಪ್ರಭೂ, ನೀನು ಹೊರಟಿ 
ಯಲ್ಲವೇ? ದೇವತೆಗಳ ಬೆಂಬಲನಿದ್ದ ಆ ಶಿವನೊಡನೆ ಯುದ್ದವು ಎಂತು 
ಜರುಗಿತು? 

೧೯. ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿ ನೀನೀಗ ಹಿಂದಿರುಗಿರುವೆ. 
ನಿನಗೆ ಯಾವ ರೀತಿ ಗೆಲುವು ಉಂಟಾಯಿತು? ಅದನ್ನೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಸಡಿಸು 
ಎಂದಳು. 

೨೦. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತುಲಸಿಯು ಕೇಳಿದೆ -ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಖಚೂಡ 
ರೂಪಢಾರಿಯಾದ ಆ ಹರಿಯು ಮಧುರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನಾ ಡಿದನು. 

೨೧. ಸಾಹಸಪ್ರಿಯನಾದ ನಾನು ಯಾವಾಗ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಿನೋ 


ಆ ತಕ್ಷಣವೇ ಮಹಾಕೋಲಾಹಲವುಂಬಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಯುದ್ಧವು ಬಹು ಜೋರಾಗಿ 
ನಡೆಯಿತು. 


೨೨, ಪರಸ್ಪರ ಜಯಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಾದ ಆ ಜೀವತೆಗಳೂ ದಾನವರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲುಮಾಡಿದರು. ಬಲದಿಂದ ಗರ್ವಿತರಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳು ರೈತ್ಯರನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ತೆದಾಹಂ ಸಮರಂ ತೆತ್ರಾಕಾರ್ಯಂ ಜೇವೈರ್ಬಲೋತ್ಕಟೈಃ 1 ' 
ಪರಾಜಿತಾಶ್ಚ ತೇ ದೇವಾಶೃಂಕೆರಂ ಶರಣಂ ಯಯುಃ ॥ ೨೩॥ 


ರುದ್ರೋತಪಿ ತತ್ಸ ಹಾಯಾರ್ಥಮಾಜಗಾಮ ರಣಂ ಪ್ರತಿ । 
ತೇನಾಹಂ ವೈ ಚಿರಂ ಕಾಲಮಯೌತ್ಸ ಬಲದರ್ಪಿತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಆನಯೋಸ್ಸಮರಃ ಕಾಂತೇ ಪೂರ್ಣಮಬ್ಬಂ ಬಭೂವ ಹ । 
ನಾಶೋ ಬಭೂವ ಸರ್ವೇಷಾಮಸುರಾಹಾಂ ಚೆ ಕಾಮಿನಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪ್ರೀತಿಂ ಚ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ಸ್ವಯಮಾವಯೋಃ । 
ದೇವಾನಾಮಧಿಕಾರಾಶ್ಚ ಪ್ರದತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಸನಾತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಮಯಾಗತಂ ಸ್ವಭವನಂ ಶಿವಲೋಕಂ ಶಿವೋ ಗತಃ । 
ಸರ್ವಸ್ವಾಸ್ಥ ಮತೀವಾಪ ದೂರೀಭೂತೋ ಹ್ಯುಪದ್ರವಃ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೩. 'ಆಗ ನಾನು ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಆ ದೇವಶೆಗಳೊಡನೆ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ನಿಂತೆನು. 
ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೋತುಹೋಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 
೨೪. ಆ ದೇವತೆಗಳ ಸಹಾಯಕ್ಕೆಂದು ಶಿವನೂ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಬಲ 
ದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ನಾನೂ ಸಹ ಅವನೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದೆನು. 
೨೫. ಎಲ್‌ೌ ಕಾಂತೆ, ನನಗೂ ಆ ಶಿವನಿಗೂ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಅವಿಚ್ಛೆನ್ನ ವಾಗಿ 
ಯುದ್ಧ ವು ಜರುಗಿತು. ಎಲಾ ಕಾಮಿನಿಯೇ, ಆಗ ಅಸುರರೆಲ್ಲರೂ ನಾಶಹೊಂದಿದರು. 


೨೬, ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಂದು ನಮ್ಮೀರ್ವರಿಗೂ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಸಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ದೇವತೆಗಳ ಅಧಿಕಾರಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. 

೨೭. ನಾನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಒಂಜಿನು. ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ಶಿವನು ಹಿಂದಿರು 
ಗಿದನು. ಎಲ್ಲವೂ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ತಾಳಿತು. ಕೋಟಲೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೂರವಾದುವು. 
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॥| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಜಗೆತಾಂ ನಾಥೆಃ ಶಯನಂ ಚ ಚಕಾರ ಹ I 
' ರೇಮೇ ರಮಾಪತಿಸ್ತತ್ರ ರಮಯಾ ಸ ತಯಾ ಮುಡಾ 


॥ ೨೮॥ 
ಸಾ ಸಾಧ್ವೀ ಸುಖಸಂಭಾವಾಳಕರ್ಷಣಸ್ಯ ವ್ಯತಿಕ್ರೆಮಾತ್‌ | 
ಸರ್ವಂ ವಿತರ್ಶೆಯಾಮಾಸ ಕೆಸ್ತ್ವಮೇನೇತ್ಯುವಾಚ ಸಾ ॥೨೯॥ 

॥| ತುಲಸ್ಕುವಾಚೆ || 
ಕೋ ವಾ ತ್ವಂ ನದ ಮಾಮಾಶು ಭುಕ್ತಾಹಂ ಮಾಯಯಾ ತ್ವಯಾ । 
ಡೊರೀಕೃೈತಂ ಯತ್ನ ತೀತ್ವಮಥ ತ್ವಾಂ ವೈ ತಪಾಮ್ಯಹಂ ॥1೩೦॥ 
॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 

ತುಲಸೀವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರಿಶ್ಯಾಪಭಯೋನ ಚ । 
ದಢಾರ ಲೀಲಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸಮೂರ್ತಿಂ ಸುಮನೋಹರಾಂ ॥೩೧॥ 





೨೮. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ನುಡಿದು, ಆ ರಮಾಪತಿಯ್ಯ, ಆ ಚೆಲುವೆಯೊಡನೆ 
ಶಯನ ಗೃಹವನ್ನು ಸೇರಿ ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಹೆರಿಸಿದನು. 


೨೯. ಆ ಸಾಧುಶೀಲೆಯು, ಸುಖದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಭಾವ ಚತುರತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಆಕರ್ಷಣಾದಿಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಏರುಪೇರಾಗಿ ಇರುವುದನ್ನು ಕೆಂಡು, 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೀವ್ರವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ನೀನಾರೆಂದು ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 


೩೦. ನೀನು ಯಾರು? ಜೇಗನೆ ನನಗೆ ಹೇಳು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸ 
ದಿಂದ ಉಪಭೋಗಿಸಿದೆಯಲ್ಲನೆ ? ನನ್ನ ಸತೀತ್ವವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಡೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಇಗೋ ನಿನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸುವೆನು ಎಂದಳು. 


೩೧. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಇಂತು ತುಲಸಿಯು ಕೆರಳಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಹರಿಯು ಶಾಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಮನೋಹರವಾದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 
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ಇ ವಿಸ ಜಿಹ್ನತಃ। 
ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ತುಲಸೀ ರೂಪಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಷ್ಣುಂ ತು ಚಿಹ್ನೆ 


ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಪರಿತ್ಯಾಗಾತ್‌ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಸಾ ತಮುವಾಚ ಹ Nan . 
n ತುಲಸ್ಯುವಾಚ i 

ಹೇ ನಿಷ್ಟೋ ತೇ ದಯಾ ನಾಸ್ತಿ ಸಾಷಾಣಸದೃಶಂ ಮನಃ । 

ಪತಿಧರ್ಮಸ್ಯ ಭಂಗೇನ ಮನು ಸ್ವಾಮಾ ಹತಃ ಖಲು 1 ೩೩ ॥ 


ಪಾಷಾಣಸದೃಶಸ್ತ್ತ್ರಂ ಚ ದಯಾಹೀನೋ ಯತಃ ಖಲಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಾಷಾಖರೂಸಸ್ತ್ವಂ ಮಚ್ಚಾಸೇನ ಭವಾಧುನಾ ॥ ೩೪ ॥ 


ಯೇ ವದಂತಿ ದಯಾಸಿಂಧುಂ ತ್ವಾಂ ಭ್ರಾಂತಾಸ್ತೇ ಸ ಸಂಶಯಃ । 
ಭಕ್ತೋ ವಿನಾಪರಾಧೇನ ಪರಾರ್ಥೇ ಚ ಕೆಥಂ ಹತಃ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೨. ಆ ಆಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ತುಲಸಿಯು ಆ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಅರಿತು ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವು ಭಂಗವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾಕೋನವನ್ನು 
ತಾಳಿ ಅವನನ್ನು ಇಂತೆಂದಳು. 


೩೩. ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನಿನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದಯೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಕಠಿಣವಾಡುದು. ನನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸಿ 
ದುದರಿಂದಲ್ಲವೇ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ಹತನಾದನು. 


೩೪. ನೀನು ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಕಠಿಣನೂ ದಯಹೀನನೂ ಆದ ನೀಚಾತ್ಮನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಶಾಸದಿಂದ ಈಗಲೇ ನೀನು ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಆಗಿಹೋಗು. 


೩೫. ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರುಣಾಸಾಗರನೆನ್ನುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಭ್ರಾಂತರಾದವರೇ ಸರಿ. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ಯಾವ 
ಅಸರಾಧವೂ ಇಲ್ಲದೇಇದ್ದರೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೇ ಆಗಲಿ ಹೇಗೆ 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು ? 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತುಲಸೀ ಸಾ ವೈ ಶಂಖಚೂಡಪ್ರಿಯಾ ಸತೀ! 


ಭೃಶಂ ರುರೋದ ಶೋಕಾರ್ತಾ ವಿಲಲಾಪ ಭೃಶಂ ಮುಹುಃ ॥ ೩೬॥ 
ತತಸ್ತಾಂ ರುದತೀಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ವಿಷ್ಣುಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ. 
ಸಸ್ಮಾರ ಶಂಕರಂ ದೇವಂ ಯೇನ ಸಂಮೋಹಿತಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಾಮರ್ಬಭೂವಾಥ ಶಂಕರೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ । 
ಹರಿಣಾ ಪ್ರಣತಸ್ಥಾಸೀತ್ಸಂನುಕೋ ನಿನಯೇನ ಸಃ ॥೩೮॥ 


ಶೋಕಾಕುಲಂ ಹರಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಲಸಂತೀಂ ಚ ತಪ್ಪಿ ಯಾಂ । 
ನಯೇನ ಜೋಧಯಾಮಾಸ ತಂ ತಾಂ ಕೃಪಣನತ್ಸಲಾಂ Narn 


೩೬. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನುಡಿದು ಶಂಖಚೂಡನ ಪ್ರಿಯೆಯೂ ಮಹಾಸಾಧ್ವಿಯೂ 
ಆದೆ ಆ ತುಲಸಿಯು ಮಹಾದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಪುನಃಪುನಃ ಬಹುವಾಗಿ ಅತ್ತಳು. 


೩೭. ಬಳಿಕ ಆ ಹರಿಯು ಅಳುತ್ತಿರುವ ತುಲಸಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಏನು 
ಮಾಡಲೂ ತೋರದೆ ಈ ಜಗತ್ತಿಲ್ಲವೂ ಯಾವನ ಮಾಯೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ನೋಹಿತವಾಗಿ 
ರುವುಡೋ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೆನೆದನು. 


೩೮. ಬಳಿಕೆ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶಿವನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಆಗ ನಿಷ್ಣುವು 
ವಿಷಯದಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ky 


೩೯. ಹರಿಯು ವ್ಯಥಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನೂ, ಅನನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಸಾತ್ರಳಾದ 
ತುಲಸಿಯು ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡು ಆ ಹರಿಯನ್ನೂ, ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಇಂತು 
ಭಂಗಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಆ ತುಲಸಿಯನ್ನೂ ಈರೀತಿ ನೀತಿಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬೋಧಿಸಿದನು. ' 
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॥ ಶಂಕೆರ ಉವಾಚ ॥ 
ಮಾ ರೋದೀಸ್ತುಲಸಿ ತ್ವಂಹಿ ಭುಂಕ್ತೇ ಕರ್ಮಫಲಂ ಜನಃ । 
ಸುಖದುಃಖದೋ ನ ಕೋಪಪೈಸ್ತಿ ಸಂಸಾರೇ ಕರ್ಮಸಾಗರೇ ॥೪೦॥ 


ಪ್ರಸ್ತುತಂ ಶೃಣು ನಿರ್ದಃಖಂ ಶೃಣೋತು ಸುಮನಾ ಹರಿಃ । 
ದ್ವಯೋಸ್ಸುಖಕೆರಂ ಯತ್ತದ್ಧ)ನೀಮಿ ಸುಖಹೇತವೇ ॥ ೪೧॥ 


9 


ತಸಸ್ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ ಭದ್ರೇ ತಸ್ಕೈನ ತಪಸಃ ಫಲಂ | 
ತದನ್ಯಥಾ ಕಥಂ ಸ್ಯಾದ್ವೈ ಜಾತಂ ತ್ವಯಿ ತಥಾ ಚ ತತ್‌ 1೪೨ ॥ 


ಇದಂ ಶರೀರಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚ ದಿವ್ಯದೇಹಂ ನಿಧಾಯ ಚ | 
ರಮಸ್ವ ಹರಿಣಾ ನಿತ್ಯಂ ರಮಯಾ ಸದೃಶೀ ಭವ ' ॥ ೪೩ ॥ 


ತನೇಯಂ ತನುರುತ್ಸೃಷ್ಟಾ ನದೀರೂಪಾ ಭವೇದಿಹ । 
ಭಾರತೇ ಪುಣ್ಯರೂಪಾ ಸಾ ಗಂಡಕೀತಿ ಚೆ ನಿಶ್ರುತಾ ॥ ೪೪॥ , 





೪೦. ಎಲೌ ತುಲಸಿಯೇ, ನೀನಳಬೇಡ. ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದ ಫಲ 
ವನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಈ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಗರಪ್ರಾ ಯವಾದ 
ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸುಖವುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. 

೪೧. ನೀನು ವ್ಯಥೆಪಡದಿ ಪ್ರಕೃತ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ` 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇದನ್ನು ಕೇಳಲಿ. ನಿಮ್ಮೀರ್ವರಿಗೂ ಸುಖವುಂಟಾ 
ಗುವಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೪೨, ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿ, ನೀನು ಹಿಂಜಿ ತನಸ್ಸುಮಾಡಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಆ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವೇ ಇದು. ಆ ತನಃಫಲವು ಹೇಗೆತಾನೇ ಜೀಕಿಯಾದೀತು ? ಅದುದ 
ರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಈರೀತಿ ಘಟಿಸಿತು. 

೪೩. ನೀನು ಈ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದಿವ್ಯವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಈ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರು. 

೪೪, ನೀನು ಈ ದೇಹವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿದಮೇಟಿ ಈ ದೇಹವೆ ನದಿಯರೂಪ 


ವನ್ನು ತಾಳುವುದು. ಈ ಭಾರತದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಅದುಪುಣ್ಯಪ್ರ ದವಾದುದಾಗಿ ಗಂಡಕಿ 
ಯೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. 
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ಕಿಯತ್ಕಾಲಂ ಮಹಾದೇವಿ ದೇವಸೂಜನಸಾಧನೇ । 
ಪ್ರಧಾನರೂಪಾ ತುಲಸೀ ಭನಿಷ್ಯತಿ ವರೇಣ ಮೇ 


॥ ೪೫ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗೇ ಮರ್ಶ್ಯೇ ಚ ಪಾತಾಲೇ ತಿಷ್ಕ ತ್ವಂ ಹರಿಸನ್ನಿಧೌ | 

ಭವ ತ್ವಂ ತುಲಸೀವೃಕ್ಷೋ ನರಾ ಪುಪ್ಪೇಷು ಸುಂದರೀ ॥ ೪೬ ॥ 
ವೃಕ್ಸಾಧಿಷ್ಠಾತೃದೇನೀ ತ್ವಂ ವೈಕುಂಕೇ ದಿವ್ಯರೂಪಿಣೇ । 

ಸಾರ್ಧಂ ರಹಸಿ ಹರಿಣಾ ನಿತ್ಯಂ ಕ್ರೀಹಾಂ ಕೆರಿಷ್ಕಸಿ ॥ ೪೭ ॥ 
ನದ್ಯಧಿಷ್ಠಾತೃದೇನೀ ಯಾ ಭಾರತೇ ಬಹುಪುಣ್ಯದಾ'। 

ಲನಣೋದಸ್ಯ ಸತ್ಲೀ ಸಾ ಹೆರ್ಯೆಂಶಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೪೮ ॥ 
ಹರಿರ್ನೈ ಶೈಲರೂಪೀ ಚ ಗಂಡಕೀತೀರಸನ್ನಿಧೌ । 
ಸಂಕರಿಸ್ಯತ್ಯಧಿಷ್ಕಾನಂ ಭಾರತೇ ತನ ಶಾಪತಃ ॥೪೯॥ 











೪೫. ಎಲೌ ಮಹಾದೇವಿಯೇ, ಬಹುವರ್ಷಗಳಕಾಲ ದೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವರದಿಂದ ತುಲಸಿಯು ಪ್ರಧಾನಶೆಯನ್ನು ವಹಿಸುವುದು, 


೪೬. ನೀನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪಾತಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿಯ ಸನ್ಸ್ಟಿಧಿಯಲ್ಲೇ ಇರುವವಳಾಗು. ನೀನು ಪುಷ್ಪಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಶುಲಸೀಪುಷ್ಪವನ್ನು ಬಿಡುವ ಗಿಡವಾಗು, 

೪೭. ಆ ತುಲಸೀವೃಕ್ಷದ ಅಧಿಸ್ಥಾತ್ರಿಯಾದ ದೇನಿಯಾದ ನೀನು ವೈಕುಂಠ 
ದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯರೂಸದಿಂದ ಇದ್ದು ಯಾವಾಗಲೂ ಹರಿಯೊಡನೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಲೀಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿ ವಿಹರಿಸುವೆ. 

೪೮. ಜ ನದಿಗೆ ಅಧಿಸ್ಕಾತ್ರಿಯಾದ ದೇವಿಯು ಭಾರತದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬಹು ಪುಣ್ಯ 
ಪ್ರದಳಾಗಿ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಂಶಭೂತನಾದ ಲವಣಸಮುದ್ರದ ಪತ್ನಿ 
ಯಾಗುವಳು. 


. ೪೯. ಈ ಹರಿಯೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಶಾಸದಂತೆ ಭಾರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಡಕೀ 
ನದಿಯತೀರದಲ್ಲಿ ಶೈಲರೂಸವಾಗಿ ಅವತರಿಸುವನು. 
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ತತ್ರ ಕೋಟ್ಕಾತ್ಹ ಕೀಟಾಶ್ಚ ತೀಶ್ಷ್ಣದಂಷ್ಟ್ರಾ ಭೆಯಂಕರಾಃ | 
ತಚ್ಛೆತ್ವಾ ಕುಹರೇ ಚಕ್ರಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ತದೀಯಕೆಂ 1 ೫೦॥ 


ಶಾಲಗ್ರಮಶಿಲಾ ಸಾಹಿ ತಬ್ಭೇದಾದತಿಪುಣ್ಯದಾ | 


ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಾಖ್ಯಾದಿಶ್ಚ ಕ್ರೆಭೇದಾದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ 1೫೧॥ 
ಶಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲಾ ನಿಷ್ಣೋ ತುಲಸ್ಕಾಸ್ತವ ಸಂಗಮಃ । ಸ 
ಸದಾ ಸಾದೃಶ್ಯರೂಸಾ ಯಾ ಬಹುಪುಣ್ಯನನಿರ್ದೀನೀ 1 ೫೨ ॥ 
ತುಲಸೀಪತ್ರನಿಚ್ಛೇದಂ ಶಾಲಗ್ರಾಮೇ ತರೋ ಯಃ I | 
ತಸ್ಯ ಜನ್ಮಾಂತರೇ ಭದ್ರೇ ಸ್ತ್ರೀನಿಚ್ಛೇದೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೩ ॥ 


ತುಲಸೀಪತ್ರನಿಚ್ಛೇದಂ ಶಂಖಂ ಹಿತ್ವಾ ಕರೋತಿ ಯಃ । 
ಭಾರ್ಯಾಹೀನೋ ಭವೇತ್ಸೋ*ಸಿ ರೋಗೀ ಸ್ಯಾತ್ಸಸ್ತೆಜನ್ಮಸು ॥ ೫೪ ॥ 





೫೦. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಉಗ್ರವಾದ ಕೋರಿದಾಡೆಗಳುಳ್ಳ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಕೀಟಗಳು ಆ ಪರ್ವತದ ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಕೊರೆಕೊರೆದು ಆ 
ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಆತನ ಚಕ್ರ ಚಿಹ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವುವು... ' 

೫೧. ಆ ಕೀಟಗಳಿಂದ ಕೊರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಈ ಶಾಲಗ್ರಾಮ 
ಶಿಲೆಯು ಮಹಾವುಣ್ಯಪ್ರದವೆನಿಸಿತು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಚಕ್ರಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳು ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೫೨. ಎಲ್ಫೆ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಈ ಶಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲೆಗೂ ತುಲಸಿ 


ದಲಕ್ಕೂ ಯಾವ ನಿರಂತರಸಮಾಗನುನುಂಟೋ ಅದು ಬಹಳ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವಂಥದು, 


೫೩. ಎಲ್‌ೌ ಭದ್ರೆ, ಯಾವನು ಶಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲೆಯಿಂದ ತುಲಸೀದಲವನ್ನು 
ಬೇರ್ಸಡಿಸುವನೋ ಅಥವಾ ಶಾಲಗ್ರಾ ಮದಮೇಲೆ ತುಲಸೀದಳವನ್ಸ್ಟಿಡಲಾರನೋ 
ಅವನಿಗೆ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ರೀನಿಯೋಗವುಂಟಾಗುವುದು. 

೫೪. ಯಾವನು ಶಂಖದಿಂದಲೂ ತುಲಸೀಸತ್ರವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವನೋ 
ಆ ಮನುಜನೂ ಸಹ ಭಾರ್ಯಾಹೀನನಾಗುವನಲ್ಲದೆ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ “ರೋಗ 
ದಿಂದ ನರಳುವನು. 
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ಶಾಲಗ್ರಾಮಶ್ಚ ತುಲಸೀ ಶಂಖಂ ಚೈ ಕತ್ರ ಏನ ಹಿ | 
ಯೋ ತತ 'ಮಹಾಜ್ಞಾ ್ಲಾನೀ ಸ ಭನೇಜ್ಛಿ ಹರಿಪ್ರಿಯ; 


॥ ೫೫ ॥: 
ಪ್ರಿಯಃ ಶಂಖಚೂಡಸ್ಯೆ ಚೈ ಕೆಮನ್ನ ನೈಂತೆರಾವಧಿ । 
ಹ ಸಾರ್ಧಂ ತ್ವ ದೆ ದಃ ಭವ ದುಃಖದಸ್ತನ ॥ ೫೬ ॥ 
|| ಸನತ್ಯು ಮಾರ ಉವಾಚಿ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶೆಂಕೆರೆಸ್ತತ್ತ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮೂಚಿನಾಂಸ್ತ ದಾ। 
ಶಾಲಗ್ರಾ ಮಶಿಲಾಯಾತ್ಸ್ಮ ತುಲಸ್ಕಾ ಬಹುಪುಣ್ಯದಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ತತಶ್ಹಾಂತರ್ಹಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಮೋದಯಿತ್ವಾ ಹರಿಂ ಚ ತಾಂ। 
ಜಗಾನು ಸ್ವಾಲಯೆಂ ಶಂಭುಃ ಶರ್ನುಮೋ pi ಸದಾ ಸತಾಂ ॥ ೫೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಶ್ಶಂಭೋಃ ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನಾ ತು ತುಲಸ್ಕ [ಭೂತ್‌ । 
ತೆಜ್ಜೆ ದ ಚ ಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ದಿವ್ಯ ರೂಪಾ ಬಭೂವ ಹ ॥೫೯॥ 


೫೫. ಯಾವನು ಶಾಲಗ್ರಾಮವನ್ನೂ ತುಲಸಿಯನ್ನೂ ಶಂಖವನ್ನೂ ಒಂದೇ 
ಕಡೆಯಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡುವನೋ ಆ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ 
ನಾಗುವನು. 


೫೬. ನೀನು ಒಂದು ಮನ್ವಂತರದವರೆಗೂ ಶಂಖಚೂಡಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿ 
ದ್ದವಳು. ಆದುದರಿಂದ ಶಂಖದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಲು ನಿನಗೆ ಬಹುದುಃಖ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. 


೫೭. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಶಂಕರನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಶಾಲಗ್ರಾಮತಿಲೆಯ . 
ಮತ್ತು ತುಳಸಿಯ ಬಹುಪುಣ್ಯಪ್ರ ದವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ ತನನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 


೫೮. ಹೀಗೆ ಆ ಹರಿಯನ್ನೂ ತುಲಸಿಯನ್ನೂಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ, ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ ಆ ಶಿವನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಉಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿ 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


೫೯. ಈರೀತಿ ಶಿನನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತುಲಸಿಯೂ ಸೆಹೆ ಸಂತುಷ್ಟ 
ಳಾಗಿ ಆ ದೇಹವನ್ನು ಫೀಗಿಬಿಟ್ಟು ದಿವ್ಯವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಳು. ' 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪ್ರಜಗಾಮ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವೈಕುಂಕಂ ಕಮಲಾಪತಿಃ । 
ಸದ್ಯಸ್ತದ್ದೇಹಜಾತಾ ಚ ಬಭೂವ ಗಂಡಕೀ ನದೀ ॥೬೦॥ 


ಶೈಲೋ೯ಇಭೂದಚ್ಯುತಸ್ಸೋ8ಪಿ ತತ್ತೀರೇ ಪುಣ್ಯದೋ ನೃಣಾಂ । 
ಕುರ್ವಂತಿ ತತ್ರ ಕೀಖಾಶ್ಟ ಛಿದ್ರಂ ಬಹುನಿಧಂ ಮುನೇ ॥೬೧॥ 


ಜಲೇ ಪತಂತಿ ಯಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಶಿಲಾಸ್ತಾಸ್ತೃತಿಪುಣ್ಯದಾಃ । 
ಸ ಲಸಾಃ ಪಿಂಗಲಾ ಜ್ನೇಯಾಶ್ಲೋಪತಾಪಾಯ ಚೈನ ಹಿ ॥೬೨॥ 
೦ ಛಾ ಆ ಇಂ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ತನ ಪ್ರಶ್ನಾನುಸಾರತಃ । 
ಚರಿತಂ ಪುಣ್ಯದಂ ಶಂಭೋಃ ಸರ್ವಕಾಮಸ್ರಡಂ ನೃಣಾಂ N೬೩ 


೬೦. ಆ ದಿವ್ಯರೂಸಧಾರಿಣಿಯಾದ ತುಲಸಿಯೊಡನೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. ತುಲಸಿಯು ಬಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಆ ದೇಹದಿಂದ ಗಂಡಕೀನದಿಯು 
ಉದ್ಭವಿಸಿತು. 


೬೧. ಎಲೈ ಮುನಿಯೇ, ಆ ಹರಿಯೂ ಸಹ ಆ ಗಂಡಕೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಮಾನನರ ಪಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ ತೈಲರೂಪವಾಗಿ ನಿಂತನು. ಅಲ್ಲಿ ಹುಳುಗಳು 
ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ರಂಧ್ರವನ್ನು ಕೊರೆಯುವುವು. 


೬೨, ಆರೀತಿ ಹುಳುಗಳು ಕೊರೆಯಲು ಯಾವ ಶಿಲೆಗಳು ನೀರಲ್ಲಿ ಬೀಳು 
ವುಮೋ ಅವುಗಳು ಬಹಳ ಪುಣ್ಯದಾಯಕವಾದವುಗಳು. ನೀರಲ್ಲಿ ಬೀಳದೆ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಇರುವ ಶಿಲೆಗಳು ಪಿಂಗಳಾ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಸಪಡೆಯುವುವು. ಅವುಗಳು 
ಬಹುವಿಧವಾದ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. 


೬೩. ಓ ವ್ಯಾಸ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೆಲ್ಲದರ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಆ 
ಶಂಭುವಿನ ಪುಣ್ಯಚರಿತ್ರ ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದುದಾಯಿತು. ಈ ಚರಿತ್ರೆ ಯು ಮಾನವರ -: 
ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾ ಫರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುವುದು, 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ "ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧] ಶಿನಪೆರಾಣಂ 


ಆಖ, ್ಯಿನಮಿದಮಾಖ್ಯಾ ತೆಂ ವಿಷ್ಣುಮಾಹಾತ ಒತಮಿಶ್ರಿತೆಂ I 


ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಪ್ರ ಪುಣ್ಯಂ ಕಂ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛ ಸಿ ॥೬೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದಿ ನಿತೀಯಾಯಾಂ ರುಡ ದ್ರ ಸಂಹಿಕಾಯಾಂ 
ಪೆಂಚಮೇ ಯುದ ಸ ಖುಂಡೇ ಕಂಖಜೊಡನಥೋಪಾಹ್ಯಾ ನೇ ತುಲಸೀ 
ಶಾಪನರ್ಜನಂ ನಾಮೈ ಸಚತಾ ರಿಂತೂರಧ್ಯಾಯಃ 


ee LL 





೬೪. ವಿಷ್ಣುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದುದ್ಕೂ ಭೋಗವನ್ನೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವುದೂ ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆದ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಮತ್ತಿ 
ಇನ್ನೇನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆ ? ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆದೆಲ್ಲಿ ತಂಖಚೂಡ 
ವಥಧೋಪಾಖ್ಯಾನನೆಂಬ ನಲವತ್ತೊಂದೆನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ || 





॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ ॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಶಂಖಚೂಡವಧಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚರಿತಂ ಶಶಿಮೌಲಿನಃ । 
ಅಹಂ ತೃಪ್ತೋಆಸ್ಮಿ ನೋ ತ್ವತ್ತೋ5ಮೃತಂ ಪೀತ್ವಾ ಯಥಾ ಜನಃ ॥ ೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯಚ್ಚರಿತಂ ತಸ್ಯ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಮಾಯಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸಲ್ಲೀಲಾಂ ಕುರ್ವತೋ ಭಕ್ತಿನೋದದಾಂ ॥೨॥ 





ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೨. ನಾರದನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಓ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ, ಶಂಖಚೂಡನ 
ಸಂಹಾರವೆಂಬ ಶಿವನ ಚರಿತವನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದುದಾಯಿತು, ಆದರೆ ಅಮ್ಬ ತವನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಷ್ಬೂ ನರನಿಗೆ ಎಂತು ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಡೋ ಆ ERR ನನಗೂ 
ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಾಯೆಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವೆ ನಾನಾನಿಧವಾದ ಲೀಲೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ 
ಮತ್ತಾನವುದಾವರೂ ಚರಿತ್ರವೊಂದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸು ಎಂದು ಕೇಳಲ್ಕು ಡೆ 
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॥ ಬ್ರಹೊ ಮವಾಚ ॥ 
ಜಲಂಧರನಧಂ ಶ್ರು ತ್ವಾವ್ಯಾ ಸಸ ತ್ತ ೈವತೀಸುತಃ I 
EDA ಬಃ ಹೃತ್ರತ್ರಂ ಮುನೀಶ್ವರಂ Ian 


ಸನತ್ಯುಮಾರಃ ಪ್ರೋವಾಚ ವ್ಯಾಸಂ ಸತ್ಯನತೀಸುತಂ | 
ಸುಪ್ರಶಂಸ್ಕ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಮಂಗಲಾಯನಂ ॥೪॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ವ್ಯಾಸ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಮಂಗಲಾಯೆನೆಂ । 
ಯಥಾನ್ಮ ಕೋ ಗಾಣಪತ್ಯ ೦ ಪ್ರಾಸ ಶಂಭೋಃ ಪರಾತ್ಮನಃ ॥೫॥ 


ಕೈತ್ವಾ ಪರಮಸಂಗ್ರಾಮಂ ತೇನ ಪೂರ್ವಂ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಪ್ರಸಾದ್ಯ ತಂ ಮಹೇಶಾನಂ ಸತ್ತ್ವಭಾವಾತ್ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೬॥ 





೩. ಆ ಚತುರ್ಮುಖನು ಆ ನಾರದನಿಗೆ ಇಂತೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು ಓ 
ನಾರದೆ, ಜಲಂಧರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸತ್ಯವತೀ ಸುತನಾದ ವ್ಯಾಸನು, 
ಮುನಿಶ್ರೀಷ್ಕ ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನೂ ಆದೆ ಸನತ್ತುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು, ಇದೇರೀತಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ಪ 

ಲ, ಗೆ ಸನತ್ಯುಮಾರನು, ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ವಾದುದ್ಕೂ ಚಾ? ಮಹಾಮಾರ್ಗಸ್ವರೂಪವೂ ಆದ ಓವಚಂತ ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಪಡಿಸಿಡನು. ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆಕು. 

೫1೫. ಓ ವ್ಯಾಸ್‌ ಮಂಗಲಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ಆ ಮಹೇಶನ ಚರಿತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಅಂಧಕನೆಂಬ ಅಸುರನು, ಪರಮಪುರುಷನಾದೆ ಆ ಶಂಭುವಿನ 
ಗಣಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ವೃ ತ್ತಾಂತನನ್ನೀಗ ಹೇಳುವೆನು. 


೬. ಓಮುರಿಕ್ರಿ ಷೆ, ಆ ಅಂಧಕಾಸುರನು, ಮೊದಲು ಶಿವನೊಡನೆ ಬಹು 

ಗ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಕ್ರ್ವಿಕತೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತಿ ಶಿವನನ್ನು ಒಲಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಆತನ 
ಇ ಪಾತ್ರನಾಗಿ 'ಸೆಣಾಧಿಪತ್ಯ ತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮದ್ಭುತಂ ಶಂಭೋತ್ಕರಣಾಗತರಕ್ಷಿಣಃ । 
ಸುಭಕ್ತೆವತ್ಸಲಸ್ಕೈವ ನಾನಾಲೀಲಾನಿಹಾರಿಣಃ nan 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮೇತದ್ವ ಎಸಭಧ್ಯಜಸ್ಯ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನಿರ್ಗಂಧವತೀಸುತೋಹಿ | 
ವಚೋ ಮಹಾರ್ಥಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ 
ಹ್ಯುವಾಚೆ ತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮೆಸುತಂ ಮುನೀಂದ್ರಂ ncn 


॥| ವ್ಯಾಸ ಉನಾಚ ॥ 
ಕೋ ಹ್ಯಂಥಕೋ ವೈ ಭಗವಾನ್ಮುನೀಶ 
ಸೆಸ್ಯಾನ್ಸಯೇ ನೀರ್ಯವತೆಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ I 
ಜಾತೋ ಮಾಹಾತ್ಮಾ ಬಲವಾನ್ಸ _ಧಾನಃ 
ಕಿಮಾತ್ಮಳೆಃ ಕೆಸ್ಕ ಸುತೋತಂಧಕಶ್ನ nen 


ಏತತ್ಸಮಸ್ತಂ ಸರಹಸ್ಯಮದ್ಯ 
ಬ್ರವೀಹಿ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಸುತ ಪ್ರಸಾದಾಶ್‌ | 


ಕಾರಾ ರಾರಾ ಶಾ ಾಹಾಾಾದದಾಹಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾ್ಲ 


೭. ಮರೆಹೊಕ್ಕವರನ್ನು ಬೆಂಬಿಡದೆ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವವನೂ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದನೂ ಆದೆ ಆ ಶಿವನ ಮಾಹಾ 
ತ್ಮ್ಯೈವು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. 


೮. .ವೃಷಭಧ್ವೃಜನಾದ ಶಿವನ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸತ್ಯವತೀಸುತ. 
ನಾದ ಆ ವ್ಯಾಸನು, ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ ಸನತ್ಯುಮಾರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ನುಡಿದನು. | 


೯. ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮುನೀಂದ್ರನೇ, ಆ ಅಂಧಕನೆಂಬುವನು ಯಾರು? 
ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನೂ, ಮಹಾತ್ಮನ, ಆದ ಆತನು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ನೀರಾಗ್ರಣಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದನು ? ಅವನು ಯಾರು? ಯಾರ ಮಗನು? 


೧೦. ಓ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹವಿಟ್ಟು, ಇದೆಲ್ಲ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೂ, ಅದರ ರಹಸ್ಯಗಳೊಡನೆ, ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ನೀನು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನ್ಕೂ 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨ ] ಡೆ ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಕಂದಾನ್ಮಯಾ ವೈ ವಿದಿತಂ ಹಿ ಸಮ್ಮ- 


ಜ್ಮಹೇಶಪುತ್ರಾದಮಿತಾನಜೋಧಾತ್‌ ॥೧೦॥ 
ಗಾಣಪತ್ಯಂ ಕಥಂ ಪ್ರಾಪ ಶಂಭೋಃ ಪರಮತೇಜಸಃ | 
ಸೋ5ಂಧಕೋ ಧನ್ಯ ಏನಾತಿ ಯೋ ಬಭೂವ ಗಣೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೧॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ಚೈತದ್ವಚನಂ ನಿಶನ್ಯ 

ಪ್ರೋವಾಚ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಸುತೆಸ್ತದಾನೀಂ । 

ಮಹೇಶ್ವರೋತೀಃ ಸರಮಾಸ್ತಲಕ್ಷ್ಮೀ- | 
ಸ್ಪಂಶ್ರೋತುಕಾನುಂ ಜನಕಂ ಶುಕಸ್ಯ 1೧೨॥ 


॥| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಪುರಾಗತೋ ಭಕ್ತೆ ಕೃಸಾಕಕೋಸ್‌ೌ- 
ಕೈಲಾಸತಶ್ಶೈಲಸುತಾಗಣಾಢ್ಯಃ | 
ನಿಹರ್ತುಕಾಮಃ ಕಲ ಕಾಶಿಕಾಂ ವೈ 
ಸ್ವಶೈಲತೋ ನಿರ್ಜರಚಕ್ರೆನರ್ತೀ 1೧೩॥ 





ಮಹೇಶಪುತ್ರನೂ, ಆದ ಕುಮಾರ ಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದಿರುವಿಯಲ್ಲವೇ ? 
೧೧. ಆ ಅಂಧಕನು, ಮಹಾತೇಜಶ್ಯಾಲಿಯಾದ ಆ ಶಿನನ ಗಣಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು 

ಪಡೆದುದೆಂತು? ಹಾಗೆ ಶಿನನ ಬಳಿ ಗಣಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಆ ಅಂಥಕನೇ ಬಹಳ 
ಧನ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆನು ಎಂದನು. 

೧೨. ಓ ನಾರದ, ಈರೀಕಿ ವ್ಯಾಸನು ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಸನತ್ಯುಮಾರನು 

ಆ ಶುಕತಾಶನನ್ನು ಕುರಿತು, ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ ಆ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸತೊಡಗಿದನು. 

೧೩. ಹಿ ವ್ಯಾಸ, ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಸಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುವೂ, 
ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮರುಕವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆ ಪರಶಿವನು, ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆಯೂ 
ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ ನಿವಾಸವಾದ ಕೈಲಾಸನರ್ವತ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಶಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ _ 


ಸ ರಾಜಧಾನೀಂ ಚ ನಿಧಾಯ ತಸ್ಯಾಂ 
ಚಕ್ರೇ ಸರೋತೀಃ ಸುಖವಾ ಜನಾನಾಂ 1 
ತೆದ್ರಕ್ಷಕೆಂ ಭೈರನನಾಮನೀರಂ. 

ಕೃತ್ವಾ ಸಮಂ ಶೈಲಜಯಾ ಹಿ ಬಕ್ವೀಃ 


ಸ ಏಕದಾ ಮಂದರನಾಮಧೇಯಂ 
ಗತೋ ನಗಂ ತದ್ವರಸುಪ್ರಭಾವಾತ್‌ । 
ತತ್ರಾಪಿ ನಾನಾಗಣನೀರಮುಖ್ಯ್ಯೈ- 
ಶ್ರಿವಾಸಮೇತೋ ವಿಜಹಾರ ಭೂರಿ 


ಪೂರ್ನೇ ದಿಶೋ ಮಂದರಶೈಲಸಂಸ್ಕಾ 
ಕೆಪರ್ದಿನಶ್ಚಂಡಪರಾಕ್ರಮಸ್ಯ | 

ಚಕ್ರೇ ತತೋ ನೇತ್ರನಿನಾಲನಂ ತು- 
ಸಾ ಪಾರ್ವತೀ ನರ್ಮಯುತಂ ಸಲೀಲಂ 


 [ಕುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ೧೪ ॥ 


॥ ೧೫ ॥ 


॥ ೧೬ ॥ 


೧೪. ಬಳಿಕ ಶಿವನು ತನಗೆ ಆ ಕಾಶಿಯನ್ನೇ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ 


ಕೊಂಡು ಭೈರವನೆಂಬ ವೀರನನ್ನು ಆ ನಗರದ ಸಂರಕ್ಷಕೆನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಆ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ನಾನಾವಿಧವೂ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 


ಸುಖದಾಯಕವೂ ಆದ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ತೋರ 
ತೊಡಗಿದನು. 


೧೫. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ಸಲ ಶಂಕರನು ಮಂದರಸರ್ವತೆದ ಸೊಬಗಿಗೆ ಮನ 


ಸೋತು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿ ಪ್ರಮುಖರಾದ ತನ್ನ ಪ್ರಮಥವೀರರಕೊಡನೆಯೂ, ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೊಂದಿಗೂ ಬಹುವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೬, ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನೆ ಆ ಮಂದರಪರ್ವತದ ಮೂಡಣಡಿಸೆಯಲ್ಲಿ 
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ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾನರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಆ 
ತಿವನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದಳು. 


ಲ್ಲ. ಲೆ. 
ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪3] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರವಾಲಹೇಮಾಬ ಧೃತ ೈತಪ್ರಭಾಭ್ಯಾಂ 
ಕೆರಾಂಬುಜಾಭ್ಯಾ 0 ನಿಮಿಮಾಲ ನೇತ್ರೇ । 
ಹರಸ್ಕ ನೇತ್ರೇಷು ನಿಮಾಲಿತೇಷು 


ಕ್ಷಣೇನ ಪಾರು ಸುಮಹಾಂಧಕಾರಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಶ್ಸ್ಪರ್ಶ ಯೋಗಾಚ್ಞೆ ಮಹೇಶ್ವ ರಸ್ಕ 
ರ್‌ ಚೆ ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ಪ ಸೆ ಲಿತಂ ಸ I 
ಶಂಭೋರ್ಲಲಾಟೇ ಕ್ಷಣವನ್ನ ತಪ್ಪೋ 
ನಿನಿರ್ಗತೋ ಭೊರಿ ಜಲಸ್ಯ ಬಿಂದುಃ 1 ೧೮ ॥ 


ಗರ್ಭೊೋ ಬಭೊವಾಥ ಕರಾಲವಕ್ಕ್ರೊ 

ಭೆಯಂಕರಃ ಕೊ ಗ್ರೀಧಪರಃ ಕೈ ಕೃತಘ್ನ I 

ಅಂಧೋ ನಿರೂಸೀ ಜಟಲಶ್ವ ಕೃಷ್ಣೋ 

ನರೇತರೋ ವೈಸೃತಿಕಸ್ಸು ರೋಮಾ uo Nn 





೧೭. ಹವಳದ ನಾಳದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಕಮಲದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸು 


ತ್ತಿರುವ ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚು 
'ತ್ರಲೇ ಒಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯು ಕವಿದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿತು. 


೧೮. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಕೈಗಳು ಶಿವನನ್ನು ಸೋಂಕಿದೊಡನೆಯೇ, ಅದರ 
ಹೀಡನದಿಂದ ಶಿವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹನಿಗಳು ಮೂಡಿದುವು. ಆ ಹನಿಗಳು ಆತನ 
ಲಲಾಟಾಗ್ರಿಯ ಸಾಮಾಪ್ಯದಿಂದ ನಸುಬಿಸುಪಾಂತು ಕೆಳಗೆ ಜಾರಿದುವು. 


. ೧೯. ಅವು ಕೆಳಗೆ ಜಾರಿದೊಡನೆಯೇ, ಒಂದು ವಿಕಾರವಾದ ಮನುಸ್ಯಭಿನ್ನ 
ವಾದ ಶಿಶುವಿನ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದುವು. ಆ ಶಿಶುವಿನ ಮುಖವು ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ನೋಡಲು ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಮಹಾಕೋಸದಿಂದ ಕನಲುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಕುರುಡಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಜಟಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೈಯ್ಯೆಲ್ಲ ಯೂ ದಾಗಿ 
ಮರ್‌ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದಿತ್ತು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ಕ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಗಾಯನ ನ್ಹಸನ್ಫ್ರರುದನ್ನ ತ್ಯ ಮಾನೋ 

ವಿಲೇಲಿಹಾನೋ ಘರಘೋರಘೋಷಃ । 

ಜಾತೇನ 'ತೇನಾದ್ಭು ತದರ್ಶನೇನ 

ಗೌರೀಂ ಭವೋಲಸ್‌ ಸ್ಮಿತಪೂರ್ವಮಾಹ ॥ ೨೦ ೧ 


ಶ್ರೀಮುಹೇಶ ಉವಾಚೆ ॥ 
ನಿಮಾಲ್ಯ ನೇತ್ರಾಣೆ ಕೈತಂ ಚ ಕೆರ್ಮು 
ಬಿಭೇಷಿ ಸಾ€ಸ್ಮಾದ್ದಯಿತೇ ಕಥಂ ತ್ವಂ | 
ಗೌರೀ ಹರಾತ್ತದ್ವಚನಂ ನಿಶಮ್ಯ 


ನಿಹಸ್ಯಮಾನಾ ಪ್ರಮುನೋಚ ನೇತ್ರೇ ॥ ೨೧॥ 


ಜಾತೇ ಪ್ರಕಾಶೇ ಸತಿ ಘೋರರೂಪೋ 

ಜಾತೋ;ಂಧಕಾರಾದಪಿ ನೇತ್ರಹೀನಃ । 

ತಾದೃಗ್ವಿಧಂ ತಂ ಚ ನಿರೀಶ್ಚ್ಯ ಭೂತಂ 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ಗೌರೀ ಪುರಹಂ ಮಹೇಶಂ ॥ ೨೨ ॥ 


೨೦. ಆ ಶಿಶುವು ಒಮ್ಮೆ ಹಾಡುವುದು, ಒಮ್ಮೆ ನಗುವುದು, ಒಮ್ಮೆ ಅಳು 
ವುದು, ಒಮ್ಮೆ ಕುಣಿಯುವುದು, ಒಮ್ಮೆ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಇತ್ತಲಿಂದತ್ತ ಸುತ್ತಲೂ 
ಹೊರಳಿಸುವುದು, ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗೊರಗೊರಗುಟು ಸುವುದು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿರುವ ಆ ಶಿಶುವು ಹುಚ್ಚಿದುದನ್ನು ದ ಶಿವನು 
ನಗುನಗುತ್ತಾ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೨೧. ನೀನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಎಂತಹ ಕೆಲಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ? 


ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಯೂ ಬಿಟ್ಟು, ನೀನು ಈಗ ಏತಕ್ಕೆ ಹೆದರುತ್ತಿರುವೆ? ಎಂದು ಶಿವನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ಎಡತಿ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಗುತ್ತಾ ಶಿನನ ಕಂಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಕು 


೨೨. ಆ ಶಿಶುವು ಬೆಳಕು ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ವಿಕಾರರೂಪವುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ, 
ಕಗ್ಗತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುದರಿಂದ ಕುರುಡಾಗಿಯೂ ಆಯಿತು. ಈರೀತಿ ವಿಕೃತವಾದ 
ಆ 'ಮಹಾಭೂತವನ್ನು ಕೋಡಿ, ಗೌರಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತಿಂಜೆಳು. 
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) ಗೌರ್ಯುನಾಚೆ ॥ 
ಕೋಳ€ಯಂ ವಿರೂಪೋ ಭಗವನ್ನಿ ಜಾತೋ 
ನಾವಗ್ರತೋ ಹಘಹೋರಭಯಂಕೆರಶ್ವ । 
ವದಸ್ವ ಸತ್ಯಂ ಮಮ ಕಿಂ ನಿಮಿತ್ತಂ ; 
| ಸೃಷ್ಟೋಂಥ ವಾ ಕೇನ ಚ ಕಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ . ॥83೩॥ 


in ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರಸ್ತದ್ವಚನಂ ಪ್ರಿಯಾಯಾ 
ಲೀಲಾಕರಸ್ಸೃಷ್ಠಿಕೈತೋಂಧರೂಪಾಂ । 
ಲೀಲಾಕರಾಯಾಸ್ತ್ರಿಜಗಜ್ಜನನ್ಯಾ 
ವಿಹಸ್ಯ ಕಿಂಚಿದ್ಧ ಗನಾನುವಾಚ 1೨೪ ॥ 


॥ ಮಹೇಶ ಉವಾಚ ॥ ಘ 
ಶೈಣ್ವಂಬಿಕೇ ಹೈದ್ಭುತವೃತ್ವಕಾರೇ. ಇ 
ಉತ್ಪನ್ನ ವಿಷೋತದ್ಭುತಚಂಡನೀರ್ಯಃ [ 
ನಿಮಾಲಿತೇ ಚಕ್ಷುಷಿ ಮೇ ಭವತ್ಕಾ 
ಸ ಸ್ವೇವಜೋ ಮೇ;$ಂಧಕೆನಾಮಧೇಯೆಃ ॥ ೨೫ ॥ 





೨೩. ಹೇ ಭಗರ್ವ, ಇಲ್ಲಿ ಈಗ ಹುಟ್ಟಿ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವ ಭಯಂ 
ಕರವೂ, ಕ್ರೂರವೂ ಆದ ಈ ಮಹಾಭೂತವು ಯಾವುದು? ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸು. ಇವನು ಏತಕ್ಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು? ಯಾರು ಈತನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು ? 
ಇವನು ಯಾರ ಮಗ? 

೨೪. ಓ ನಾರದ ಈರೀತಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಜನೆನಿಯೂ, ನಾನಾ 
ಐಧವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಶೋರುವವಳೂ ಆದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯು ನುಡಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಲೀಲಾವಿಹಾರಿಯಾದ ಆ ಭಗವಂತನು ನಸುನಕ್ಕು ಇಂತು ನುಡಿದನು. 

೨೫. ಸೋಜಿಗವಾದಂತಹ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಡೆಸಿ 
ಬಿಡುವ ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಕೇಳು. ನೀನು ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಲಿಲ್ಲವೇ? ಆಗ ನಿನ್ನ ಕೈಗಳ ಹಿಡಿತದಿಂದ ನನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಜೆನರು ಹನಿ 
ಗಳು ಮೂಡಿದುವಷ್ಯೆ ? ಆ ಬೆವರಿನಿಂದ ಅದ್ಭುತವೂ ದುಸ್ಸಹೆವೂ ಆದ ಬಲವುಳ್ಳ 
ಅಂಧಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಈ ಶಿಶುವು ಜನಿಸಿದನು. 
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ತ್ವಂ ಚಾಸ್ಯ ಕರ್ತಾಸ್ಕಯಥಾನುರೂಪಂ 

ತ್ವಯಾ ಸ ಸಖ್ಯಾ ದಯಯಾ ಗಣೇಭ್ಯಃ 1 

ಸ ರಕ್ಷಿತವ್ಯಸ್ತ್ವಯಿ ತಂ ಹಿ ವೈಕಂ | 
ವಿಚಾರ್ಯ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಕರಣೀಯಮಾರ್ಯೆೇ ॥ ೨೬ ॥ 


I ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಗೌರೀ ತತೋ ಭೃತ್ಯನಚೋ ನಿಶಮ್ಯ 
ಕಾರುಣ್ಯಭಾವಾತ್ಸಹಿತಾ ಸಖೀಭಿಃ । 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರೈರ್ಭಹುಭಿರ್ಹ್ಯಪಾಯ್ಕೆ- 

ಶ್ಚಕಾರ ರಕ್ಷಾಂ ಸ್ವಸುತಸ್ಯ ಯದ್ವತ್‌ I ೨೭ ॥ 


ಕಾಲೇ$ಫ ತರ್ಸಿ,ಶಿಶಿರೇ ಪ್ರಯಾತೋ 

ಒರಣ್ಯನೇತ್ರಸ್ತ್ವಥ ಪುತ್ರಕಾಮಃ । 
ಸ್ವಜ್ಯೇಷ್ಕಬಂಧೋಸ್ತನಯಪ್ರತಾನಂ 

ಸಂವೀಶ್ಸ್ಯ ಚಾಸೀಶ್ಸ್ರ್ರಿಯಯಾ ನಿಯುಕ್ತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೬. ನೀನು ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಎಲೌ ಆರ್ಯೆ, ನೀನು ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಆಶೋಚನೆಮಾಡು, ನಿಮ್ಮವರಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಬ್ಬನಂತೆ ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ನೀನೂ, ನಿನ್ನ ಸಖಿಯರೂ ಪ್ರಮಥರ, ಎಲ್ಲರೂ ಕರುಣೆ 
ತೋರಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿರಿ ಎಂದನು. 


೨೭, ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ, ತನ್ನ ಸ್ರಿಯನಾದ ಶಿವನು ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಬಳಿಕ ಪಾರ್ವತಿಯು ಕನಿಕರದೊಡನೆ, ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯಾದೆ 
ಅನೇಕ ಉಸಾಯಗಳಿಂದ ಆ ಮಗುವನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾ ಸಾಕಿದಳು. 


೨೮. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ 
ಹಿರಣ್ಯಕತಿಪುವಿಗೆ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಾದರೂ ತನಗೆ ಇನ್ನೂ. ಆಗದಿರಲು, 
ತನ್ನಂತೆಯೇ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ಕಾಂತೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ತನಗೂ ಮಕ್ಕಳಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬ. ಬಯಕೆಯಿಂದ ಕೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಚಳಿಯನ್ನೂ ಗಮನಿಸಜಿ ಶಶಿರ 
ಖತುವಿನಲ್ಲಿ, ' x 
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ಅರಣ್ಯಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಪಶ್ಚಕಾರಾ- 
ಸ್ಸುರಶ್ತವಾ ಕಶ್ಕಪಜಃ ಸುತಾರ್ಥಂ । 
ಕಾಷ್ಕೋಸನೋಔಸೌ ಜಿತರೋಷದೋಷೆ- 


ಸ್ಪಂದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ತು ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ ॥೨೯॥ 


ತುಷ್ಟಃ ಫಿನಾಕೀ ತಪಸಾಸ್ಯ ಸಮ್ಯ- 

ಗ್ವರಪ್ರದಾನಾಯೆ ಯಯಾ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಃ I 

ತೆತ್ಸ್ಯಾನಮಾಸಾದ್ಯ ವೃಷಧ್ವಜೋ$ಸೌ 

ಜಗಾದ ದೈತ್ಯಪ್ರವರಂ ಮಹೇಶಃ ತ Ho 


॥ ಮಹೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೇ ದೈತ್ಯನಾಫ ಕುರು ನೇಂದ್ರಿಯಸಂಘಪಾತಂ 
ಕಿಮರ್ಥಮೇತದ್ವ್ರತೆಮಾಶ್ರಿತೆಂ ತೇ 
ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ಕಾಮಂ ವರದೋ ಭೆವೋ5ಹಂ 
ಯದಿಚ್ಛೆಸಿ ತ್ವಂ ಸಕಲಂ ದದಾಮಿ .॥೩೧॥ 


೨೯. ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡನ್ನು ಸೇರಿ, ತನ್ನ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಲು, ಮಹೇಶ್ವರನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂದು ಎಣಿಸಿ, ಆತನನ್ನು 
ಸಾಕ್ಲಾತ್ವರಿಸಲು, ಕೋಸ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಜೋಷಗಳಿಗೂ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು, ಮರದ ತುಂಡಿನಂತೆ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನಿಂತು ಘೋರವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನೆ ಸಗಿದನು. ಸ್ಯ 


೩೦. ಆಗೆ ಆತನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಬಹುವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಆತನಿಗೆ ವರವನ್ನು 
ಈಯಬೇಕೆಂದ್ಕು ವೃಷಭಧ್ವಜನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಆತನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಡೈತ್ಯೇಶ್ವರಸನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದು ಮಡಿದನು. ಶ್ರ 


೩೧. ಎಲೈ ದೈಶ್ಯೀಂದ್ರ, ಇಂತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೇಕೆ ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ? 
ಬೇಡ. ಏತಕ್ಕೆ ಸಲುವಾಗಿ ಇಂತಹ ಕಡುತರವಾದ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಕೈಯಿಟ್ಟಿ? ನಿನ್ನ ಮನ 
ಸಿನ ಬಯಕೆಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಮಾಚದೆ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳು. ನಾನು ಮಹೇಶನು. 
ನೀನೇತು ಬೇಕೆಂದರೂ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ ಎಂದನು. 
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1! ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಸರಸ್ಕಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಹೇಶವಾಕ್ಯಂ 

ಹ್ಯತಿಪ್ರಸನ್ನಃ ಕೆನಕಾಶ್ಸದೈತ್ಯಃ | 

ಕೃತಾಂಜಲಿರ್ನವ್ರಶಿರಾ ಉವಾಚ 

ಸ್ತುತ್ಯಾ ಚೆ ನತ್ವಾ ವಿವಿಧಂ ಗಿರೀಶೆಂ ॥ ೩೨ ॥ 


॥ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಉವಾಚ ॥ 
ಪುತ್ರಸ್ತು ಮೇ ಚಂದ್ರಲಲಾಟಿ ನಾಸ್ತಿ 
ಸುನೀರ್ಯವಾನ್ಸೈತ್ಯಕುಲಾನುರೂಪೀ | 
ತದರ್ಥನಮೇತದ್ವ್ರತಮಾಸ್ಥಿತೋ€ಹಂ 
ತಂ ದೇಹಿ ದೇವೇಶ ಸುವೀರ್ಯವಂತೆಂ 1 ೩೩ ॥ 


ಯಸ್ಮಾಚ್ಚ ಮವ ತುರನಂತನೀರ್ಯಾಃ 

ಪ್ರಹ್ಲಾದಪೂರ್ವಾ ಅಪಿ ಪಂಚ ಪುತ್ರಾಃ । 

ಮಮೇಹ ನಾಸ್ತೀತಿ ಗತಾನ್ವಯೋ$ಹಂ 
ಕೋ ಮಾನುಕೆಂ ರಾಜ್ಯಮಿದಂ ಬುಭೂಷೇತ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 





8೨, ಹಿ ವ್ಯಾಸ್ಕ ಕರ್ಣರಸಾಯನವಾದ ಆ ಶಿವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು 
ತ್ತಲೇ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ಬಹುವಾಗಿ ಹಿಗ್ಗಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದು, ಬಳಿಕ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ತೆಲೆಬಾಗಿ'ಆ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೩೩. ಹಿ ಚಂದ್ರ ಚೂಡ, ದೈತ್ಯಕುಲಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪೆನೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಯೂ ಆದಂತಹ ಮಗನೊಬ್ಬನು ನನಗೆ ಇಲ್ಲ. "ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇಂತಹ ಕಠಿಣ 
ವಾದ ವ್ರತವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿನ. ಓ ದೇವೇಶ, ಅಂತಹ ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಮಗನನ್ನು 
ನನಗೆ ಕರುಣಿಸು. - 

೩೪. ಮತ್ತು ಒಂದು ವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಮೇರೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಮುಂತಾದ ಐದುಮಂದಿ ಪುತ್ರರಿರುವರು. ನನ 
ಗೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ. ಈರೀತಿ ನನ್ನ ಸಂತತಿಯು ಜಿಳೆಯನಜಿ ಬತ್ತಿ ಹೋಗಿರುವುದು. ನನ್ನ 
ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮುಂಡೆ ಯಾವನು ಅಲಂಕರಿಸಬೇಕು ? 
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ರಾಜ್ಯಂ ಪರಸ್ಕ ಸ್ವಬಲೇನ ಹೃತ್ವಾ. 

ಭುಂಕ್ತೇತಫವಾ ಸ್ವಂ ಫಿತುಕೇವ ದೃಷ್ಟಂ I 

ಸ ಸ್ರೋಚ್ಯತೇ ಪುತ್ರ ಇಹ ತ್ಹಮುತ್ರ 

ಪುಶ್ರೀ ಸ ತೇನಾಪಿ ಭನವೇತ್ಸಿತಾಸೌ ॥ ೩೫ ॥ 


ಊರ್ಧ್ವಂ ಗೆತಿಃ ಪುತ್ರನತಾಂ ನಿರುಕ್ತಾ 

ಮನೀಷಿಭಿರ್ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರಿಷ್ಠಃ | 

ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ತದರ್ಧಮೇವ 

ಮತೌ ಪ್ರನರ್ಶೇತ ಪಶೂನ್ಸ್ಟತೇಜಃ ॥ ೩೬। 


ನಿರನ್ವಯಸ್ಕಾಥ ನ ಸಂತಿ ಲೋಕಾ- 

ಸ್ತದರ್ಥಮಿಚ್ಛಂತಿ ಜನಾಃ ಸುರೇಭ್ಯಃ । 

ಸದಾ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಸುರಾಂಘಿಪಂಕೆಜಂ 

ಯಾಚಂತೆ ಇತ್ಯಂ ಸುತಮೇಕನೇವ 1೩೭ ॥ 


೩೫. ಯಾವನು ತನ್ನ ಬಾಹುಣಲವಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅವರ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡೆ ಅನುಭವಿಸುವನೋ ಅಥವಾ ತನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಆರ್ಜಿಸಿದ್ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುವನೋ ಅಂಥವನನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಗ 
ನೆನ್ನುವರು. ಅಂತಹ ಮಗನಿದ್ದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಪುತ್ರವಂತನೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುವನು. ಕ 


೩೬. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಮೇಲಿನ ಲೋಕಗಳು ಸಿಗಲಾರವು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಮಹಾಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧರ್ಮಜ್ಞರು ಸಾರಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಹಾತೊಕೆಯುವುವು: 


೩೭. ಸಂತಶಿಯಿಲ್ಲದನನಿಗೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯು ದೊರೆಯಲಾರದೆಂದೇ ಜನ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುವರು. ತನ್ಮು ಕಾಲನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದೇವರ 
ಪೂಜಾದಿಗಳಲ್ಲೇ ಮಿಸಾಸಲಾಗಿರಿಸಿ ಇನ್ನಾವುದನ್ನೂ ಒಲ್ಲದೆ, ಮಗನೊಬ್ಬನನ್ನೇ 
ಬೇಡುವರು ಎಂದನು. i 
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n ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಏತದ್ಭವಸ್ತದ್ವಚನಂ ನಿಶಮ್ಯ 
ಫೈಪಾಕೆರೋ ದೈತ್ಯನ್ಸಪಸ್ಯ ತುಪ್ಪಃ | 
ತಮಾಹ ದೈತಾಧಿಪ ನಾಸ್ತಿ ಪುತ್ರ- 
ಸ್ವದ್ಧೀರ್ಯಜಃ ಕಿಂತು ದದಾಮಿ ಪುತ್ರಂ ॥ ತಿ೮॥ 


ಮಮಾತ್ಮಜಂ ತ್ವಂಧಕೆನಾಮಥಧೇಯಂ 

ತ್ವತ್ತುಲ್ಕನೀರ್ಯಂ ತ್ವಪರಾಜಿತಂ ಚ । 

ವೃಣೀಷ್ವ ಪುತ್ರಂ ಸಕಲಂ ವಿಹಾಯ 

ದುಃಖಂ ಪ್ರತೀಚ್ಛಸ್ವ ಸುತಂ ತ್ವಮೇವ Ian 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇನಮುಕ್ವ್ವಾ ಪ್ರದದೌ ಸ ತಸ್ಮೈ 
ಹಿರಣ್ಯನೇತ್ರಾಯ ಸುತಂ ಪ್ರಸನ್ನ । 
ಹರಸ್ತು ಗೌರ್ಯಾ ಸಹಿತೋ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಭೂತಾದಿನಾಥಸ್ತ್ರಿ ಪುರಾರಿರುಗ್ರಃ ॥೪೦॥ 





೩೮. ಓ೬ ವ್ಯಾಸ, ಆ ರೈಕ್ಯೀಂದ್ರನು ನುಡಿದೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕರು 
ಹಾಳುವಾದ ಆ ಶಂಕರನು ಬಹುವಾಗಿ ಸಂತೋಷಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ, ಔರಸವಾದ ಸಂತಾನದ ಯೋಗವು ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಗನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 


೩೯. ನನಗೆ ಅಂಧಕನೆಂಬ ಮಗನಿರುವನು. ಅವನು ಫಿನಗೆಣೆಯಾದ ವೀರ್ಯ 
ವುಳ್ಳವನು. ಪರಾಜಯವೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಾಣನು. ನಿನ್ನೆಲ್ಲ ದುಃಖವನ್ನೂ ತೊರೆದು 
ಬಿಡು. ಇವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೆಗನನ್ನಾಗಿ ಭಾನಿಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು ಎಂದನು. 


: ೪೦. ಹಿ ವ್ಯಾಸ್ಯ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಭೂತಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನೂ, ತ್ರಿ ಪುರಾಂತಕನೂ 
ಆದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನು ಗೌರಿಯೊಡನೆ ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ 
ನಿಗೆ ಮಗನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
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ತತೋ ಹೆರಾತ್ಸ್ರ್‌ಸ್ಯ ಸುತೆಂ ಸ ದೈತ್ಯಃ 

ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೇಕೈತ್ಯ ಯಥಾಕ್ರಮೇಣ । 

ಸ್ತೋತ್ರೈರನೇಸೈರಭಿಸೂಜ್ಯ ರುದ್ರಂ 

ತುಪ್ಪಸ್ಸ್ಪರಾಜ್ಯಂ ಗತವಾನ್ಮಹಾತ್ಮಾ Nal 


ತತಸ್ತು ಪುತ್ರಂ ಗಿರಿಶಾದೆವಾಸ್ಯ 

ರಸಾತಲಂ ಚಂಡಪರಾಕ್ರಮಸ್ತು । 

ಇಮಾಂ ಧರಿತ್ರೀಮನಯತ್ಸ್ವದೇಶಂ 

ದೈತ್ಯೋ ನಿಜಿತ್ವಾ ಶ್ರಿಡಶಾನಶೇಷಾನ್‌ - ೪ ೪೨ ॥ 


ತತಸ್ತು ದೇನೈರ್ಮುನಿಭಿಶ್ಚ ಸಿದ್ಧಃ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕಂ ಯಜ್ಞಮಯಂ ಕರಾಲಂ | 
ವಾರಾಹಮಾತ್ರಿತ್ಯ ನಪುಃ ಪ್ರಧಾನ- 
. ಮಾರಾಧಿತೋ ನಿಷ್ಣುರನಂತನೀರ್ಯಃ 1೪೩॥ 





೪೧. ಬಳಿಕ ಆ ಒರಣ್ಯಾಕ್ಷನು, ಶಿವನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಆ ಪುತ್ರನನ್ನು 


ಪಡೆದು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ, ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಅನೇಕ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ಶಿವನನ್ನು 
ಅರ್ಚಿಸಿ, ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಿದನು. 


೪೨. ಶಿವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲಬ್ಧನಾದ ಆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದನೇಲಂತು ಆ 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ಮಸ್ಸಹವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಾ, ದೀವತೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಗೆದ್ದು, ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಲೋಕನಾದ ರಸಾತಲಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. ಈ 


೪೩. ಅನಂತೆರ' ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ಬಹು ಪೀಡಿತರಾಗಿ 


, ಮೇರೆಯಿಲ್ಲದ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಆತ 


ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರು. ಆಗ ಅವರ ಪೂಜೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಆಮಹಾನುಭಾವನು 
ಸರ್ವಸ್ವರೂಪವೂ ಯಜ್ಞನೆಯೆವೂ ಆದ ಸೂಕರದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
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ಘೋಣಾಪ್ರಹಾಕೈರ್ನಿನಿಧೈರ್ಧರಿತ್ರೀಂ 
ವಿದಾರ್ಯ ಪಾತಾಲತೆಲಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ 1 

' ತುಂಡೇನ ದೈರ್ತ್ಯಾ ಶತಶೋ ವಿಚೂರ್ಣ್ಯ 
ವಂಸ್ಕ್ವ್ರಾಭಿರಗ್ರಾ ಭಿರಖಂಡಿತಾಭಿಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಪಾದಪ್ರಹಾಕೈರಶನಿಪ್ರಕಾಶೈ- 

ರುನ್ಮಥ್ಯ ಸೈನ್ಯಾನಿ ನಿಶಾಚರಾಣಾಂ.! 

ಮಾರ್ತಂಡಕೋಟಿಸ್ರತಿಮೇನೆ ಪಶ್ಚಾ- 
ತ್ಸುಡರ್ಶನೇನಾದ್ಭುತಚಂಡಶೇಜಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಹಿರಣ್ಯನೇತ್ರಸ್ಯ ಶಿರೋ ಜ್ವಲಂತಂ 

ಚಿಚ್ಛೇದ ದೈತ್ಯಾಂಶ್ಚ ದದಾಹ ದುಷ್ಬಾನ್‌ | 

ತತಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ ದಿತೀಜೇಂದ್ರರಾಜ- 

ಸ್ತಮಂಥಕೆಂ ತತ್ರ ಸ ಚಾಭ್ಯಷಿಂಚತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ಸ್ವಸ್ಥಾನಮಾಗತ್ಯ ತತೋ ಧರಿತ್ರೀಂ- 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾಾಂಕುಕೇಹೋದರತಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ | 
LL 

೪೪. ವಿಧವಿಧವಾದ ಮಸುಡಿಯ ಗುದ್ದಾ ಟಿಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಪಾತಾಳಲೋಕವನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು, ಅಲ್ಲಿರುವ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನೂರಾರುಗಟ್ಟಿಲೆ" 
ಕೀಕ್ಷವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಖದಿಂದಲೂ ಗುದ್ದಿ ಗುದ್ದಿ ನುಚ್ಚುನೂರು 
ಮಾಡಿದನು. 

೪೫. ಅತ್ಯದ್ಭು ತವೂ, ಅತ್ಯುಗ್ರವೂ ಆದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಆ ವರಾಹವ್ರ, 
ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಎರಗಿಬೀಳುವ ಕಾಲಿನ ತುಳಿತಗಳಿಂದ ಆ ರೈತ್ಯರ ಸೇನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪುಡಿಪುಡಿಮಾಡಿತು. ಬಳಿಕ ಆ ಮೂರ್ತಿಯು ಕೋಟಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ, 

೪೬. ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊ:ಡ್ಕು ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನ ಜ್ವಲಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಉಳಿದ ದುಷ್ಟರಾದ ದೈತ್ಯಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು, ಅಂಧಕಾಸುರನನ್ನು' ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದನು. 

೪೭. ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಆ ದಿವ್ಯ ವರಾಹಮೂರ್ತಿಯು ತನ್ನ 
ಜಾಗಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬಂದ್ಕು ರಸಾತಲದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
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ಭೂಮಿಂ ಚ ಸಾತಾಲತಲಾನ್ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಪುಪೋಷ ಭಾಗಂ ತ್ವಥ ಪೂರ್ವಳಂ ತು ೫೪೭ ॥ 


ಬೇನೆ ೈಸ್ಸಮಸ್ತ್ವೈ ರ್ಮುನಿಭಿಃ ಪ್ರ ಹೃಷ್ಟೆ 

ರಭಿಷ್ಟು ತೆ Ty ೈಭುವಾ ಚ ತೇನ' [5 

ಯಯಾ ಸ್ನ ಸ್ವಲೋಕಂ ಹರಿರುಗ್ರಕಾಯೋ 

ವಾರಾಹರೂಪಸ್ತು ಸುಕಾರ್ಯಕರ್ತಾ 4 ೪೮ ॥ 


ಹಿರಣ್ಯನೇತ್ರೇತಫ ಹತೇ$ಸುಕೀಕೀ 
ವರಾಹರೂಪೇಣ ಸುರೇಣ ದೇವಾಃ । 
ದೇವಾಸ್ಸಮಸ್ತಾ ಮುನಯಶ್ಚ ಸರ್ವೇ 
ಪರೇ ಚ ಜೀವಾಸ್ಸು ಪಿನೋ ಬಭೊವುಃ 1೪೯ n 


ತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ ದ್ರೆಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧ ್ಛಖಂಡೇ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನಥೋ ನಾಮ 
ದ್ವಿ ಜೆತಾ ್ವಿರಿೀಶೋತಧ್ಯಾಯತ. 


a 
ತನ್ನ ಕೋರಕೆದಾಡೆಯ ಕೊನೆಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಅದು ಮೊದಲಿದ್ದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 

೪೮. ಈರೀತಿ, ಭಯಂಕರವಾದ ರ ಧರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಜರುಗಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಮುನಿಗಳೂ 
ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ಚತುರ್ಮುಖನೂ ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು, ತನ್ನ ಲೋಕನಾದೆ 
ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಸ 

ರ್ಳ, ಹೀಗೆ ವರಾಹರೂಪಢಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯಿಂದ ದೈತ್ಯಾಗ್ರಚಿಯಾದ 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ಹತನಾಗಲು, ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಇತರ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೂ ಬಹು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
`ಓರಣ್ಯಾಕ್ಷ ವಧನೆಂಬ ನಾಲ್ವ eo ತ್ರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ. 
ಮಂ 
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॥ ಪ್ರೀ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 


ಅಥತ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ತ್ವಾರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
i 
I ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಸನತ್ಕುಮಾರ ಸರ್ವಜ್ಞ ಹತೇ ತಸಿ ಒನ್ಸುರದ್ರುಹಿ । 
ಕಿಮಕಾರ್ಷೀತ್ತತಸ್ತೆಸ್ಸ ಜ್ಯೇಷ್ಮಭ್ರಾತಾ ಮಹಾಸುರಃ non 


ಕುತೂಹಲಮಿತಿ ಶ್ರೋತುಂ ಮಮಾಸ್ತೀಹ ಮುನೀಶ್ವ ರ। 
ತಚ್ಛಾ ಅವಯ ಕೈಸಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಬಹ್ಮಪುತ್ರ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ೨H 





ನೆಲನತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಬಳಿಕ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಸಿಯು ಸನತ್ಯುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಎಲ್ಫೆ 


ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ವನ, ಅ ದೈತ್ಯನು ಹತನಾದಮೇಲೆ ಅವನ ಅಣ ನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಏನು 
ಸಃ ? 


೨. ಹಬ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಆ ವೃ ತಾ ್ರಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಲು 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಎ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆ ಪೆಯಿಟ್ಟು 
ಆವನ ೈತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸು ಎಂದನು. 
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A ಲ ಗಟ ಸ ಚಾ 


SSL 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 
ಇತ್ಯಾ ಕೆಣ್ಯ ೯ ವಚಸ ಸ್ವಸ್ಯ ವ್ಯಾ ಭ್‌ ಸ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ಸನತ್ಯುಮಾರ॥ ವ್ರೋವಾಚ "ಸ್ಪೃತ್ವಾ ಶಿನಸದಾ ತಂಬುಜರ ೪೩॥ 


॥ ಸನತ್ಯುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಭ್ರಾತರ್ಯೆವಂ ವಿನಿಹತೇ ಹರಿಣಾ ಕ್ರೋಡಮೂರ್ತಿನಾ । 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ವ್ಯಾಸ ಸರ್ಯತಸ್ಯದ್ರುಷಾ ಶುಚಾ 1೪॥ 


ತತಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಕದನಂ ನಿಧಾತುಂ ಕೆದನಪ್ರಿರ್ಯಾ। 
ನಿರ್ದಿದೇಶಾಸಸುರಾನ್ವೀರಾಸ್ತರಿನೈರಪ್ರಿಯೋ ಹಿ ಸಃ 1೫1 


ಅಥ ತೇ ಭರ್ತೃಸಂದೇಶಮಾದಾಯ ಶಿರಸಾಾಸುರಾಃ । 
ದೇನಪ್ರ ಜಾನಾಂ ಕದನಂ ನಿದಧುಃ ಕದನಪ್ರಿಯಾಃ Han 


ತತೋ ನಿಪ್ರಕೃ ತೇ ಲೋಕೇಇಸು ರೈಸ್ತೈರ್ದುಷ್ಟಮಾನಸೈ 
ದಿನಂ ದೇವಾಃ ಪರಿತ [ಜ್ಯ ಭುವಿ ಚೇರುರಲಕ್ಷ್ಮಿತಾಃ ॥೭॥ 





೩ ಹಿ ನಾರದ] ಹೀಗೆಂದು ವ್ಯಾಸನು ಕೇಳಲು, ಆ ಸನತ್ಯುಮಾರಮುನಿಯು 
ಶಿವನ ಪದಕಮಲಗಳನ್ನು ನೆನೆದು ಈರೀತಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೪. ಹಿ ವ್ಯಾಸ್ಯ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ವರಾಹರೂಪಢಾರಿಯಾದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಹತನಾದಮೇಲೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ರೋಷದಿಂದಲೂ ಮಃಖದಿಂದಲೂ 
ಫುದಿಯತೊಡಗಿದನು. 

೫. ಅನಂತರ ಹರಿಯಮೇಲೆ ದ್ವೇಷವನ್ನೆ € ಸಾಧಿಸತೊಡಗಿ ಆ ದೈತ 
ರಾಜನು ಯದ ವೆಂದರೆ ಬಾಯಿಬಿಡುವ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಅಸುರ ವೀರರನ್ನು ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತನು. 

೬. ಬಳಿಕ ಕದನಕುತೂಹಲಿಗಳಾದ ಆ ಅಸುರನೀರರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುನಿನ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಡೊರೆಕೊಡನೆಯೇ ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ದೇವತೆಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಕೊಡ 
ಗರು. 

೭. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ವೀಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಅಸುರರು ತಮ್ಮ 
ಲೋಕೆವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು, ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಂದು ತಲೆ, 
ಮರೆಸಿಗೂಂಡು ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆಯತೊಡಗಿದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ il ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ಭ್ರಾತುಸ್ಸಂಸರೇತಸ್ಯ ದುಃಖಿತಃ । 


ಕೃತ್ವಾ ಕೆರೋದಕಾದೀನಿ ತತ್ಯಲತ್ರಾವ್ಯಸಾಂತ್ವಯತ್‌ ॥೮॥ 
ತತಸ್ಸ ದೈತ್ಯರಾಜೇಂದ್ಯೋ ಹೃಜೇಯನಮಜರಾಮರೆಂ | 

ನ ದಸೋಕ ಜ್ಮಂವ್ಯಧಿತತ ॥೯॥ 
ಆತ್ಮಾನಮಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ವಮೇಕರಾ 0 ವ್ಯಧಿತ್ಸ 


ಸ ತೇಸೇ ಮಂದರಪ್ರೋಣ್ಯಾಂ ತಪಃ ಪೆರಮದಾರುಣಂ | 
ಊರ್ಧ್ವಬಾಹುರ್ನಭೋದೃಷ್ಟಿಃ ಸಾದಾಂಗುಷ್ಠಾಶ್ರಿತಾವನಿಃ ॥೧೦॥8 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತ ಸ್ತ ಪ್ಯಮಾನೇ ದೇವಾಃ ಸರ್ಮೇಬಲಾನ್ವಿಶಾಃ । 


ದೈತ್ಯಾನ್ಸರ್ವಾಸ್ವಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಸ್ವಾನಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಭೇಜಿರೇ ॥೧೧॥ 


ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ಸ್ಗಸ್ಸಮುದ್ಭೂತಃ ಸಧೂನೋಂಗ್ನಿ ಸಪೋಮಯಃ । 
ತಿರ್ಯಗೂರ್ಧ್ಯಮಥೋಲೋಕಾನತಸದ್ವಿಸ್ಟಗೀರಿತಃ 1೧೨0 





೮. ದೆಃಖಾನ್ವಿತನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಸತ್ತುಹೋದ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಿಗೆ 
ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಅನನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂತೈಸಿದನು. 

೯. ಬಳಿಕ ಆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಈರೀತಿ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ತನ್ನನ್ನು 
ಯಾರೂ ಜಯಿಸಬಾರದು. ತನಗೆ ಮುಪ್ಪೂ ಸಾವೂ ಬರಬಾರದು. ತನಗೆ ಸರಿಸಮ 
ನಾದ ಎದುರಾಳಿಯು ಯಾರೂ ಇರಬಾರದು. ಈ ಸಮಗ್ರ ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಆಳಬೇಕು ” ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಅವನು ಬಯಸಿ, 

೧೦. ಮಂದರಾದ್ರಿಯ ಗವಿಯೊಂದನ್ನು ಸೇರಿ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎತ್ತಿ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಾ, ಹೆಬ್ಬೆರಳ ತುದಿಯಿಂದ ನೆಲನನ್ನೂರಿ ನಿಂತು ಬಹು 
ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಪನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. AG: 

೧೧: ಈರೀತಿ ಹಿರಣ್ಯಕಕಿಪುವು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡೆಗಿರಲು ಇತ್ತೆಲಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ ದೈತ್ಯರಿಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ 
ತನ್ಮುತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಇದ್ದರು. 

೧೨. ಆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ತನಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆತನ ತಲೆಯಿಂದ ತನೋ 
ಮಯವಾದ ಜ್ವಾಲೆಯು ಹೊಗೆಯೊಡನೆ ಹೊರಹೊರಟು ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಊರ್ಥೈಲೋಕ 


ಗಳನ್ನೂ, ಭೂಮ್ಯಾದಿ ಸಮಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಪಾತಾಲಾದ್ಯಧೋಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಆನರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. 2 


478. 


ಯುದ್ಧ ಮಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ಇ. ] ಶಿವಪುರಾಜಂ 


ತೇನ ತಪ್ತಾ ದಿನಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಯಯುಸ್ಸು ರಾಃ | 1 
ಧಾತ್ರೇ ನಿಜ್ಜಾ ಸ್ವ ಸೆಯಾಮಾಸುಸ ಸೃತ್ತಪೋವಿಕೃ ಶಾನನಾಃ ॥೧೩॥ 


ಅಥ ನಿಜಾ ಸ್ನ ಸಿತೋ ದೇವೆ ೈರ್ವ್ಯಾಸೆ ತೈರಾತೆ ಒಭೂರ್ವಿಧಿಃ | 


ಪರೀತೋ"! ಭೃ ಗುದಕ್ಷಾದ್ಯೆ ಬರ್ಯುಯಾ ಬಿ ಬೈತ್ಯೆ ೇಶ್ವರಾಶ್ರಮಂ 1೧೪॥ 


ಪ್ರತಾಸ್ಯ ಲೋಕಾನಖಿಲಾಂಸ್ತತೋಸೌ 

ಸಮಾಗತೆಂ ಸೆದೆ ಒಭೆನಂ ದದರ್ಶ । 

ವರಂಹಿ ದಾತುಂ ತಮುವಾಚ ಢಾತಾ 

ವರಂನ ವೃಜೇಷ್ಟೆ (ತಿ ಪಿತಾಮುಹೋತಪಿ ( 

ನಿಶಮ್ಯ CE ಮಧುರಾಂ ವಿಧಾತು- 
ರ್ನಚೋಬ್ರನೀಜೇವನುಮೂಢಬುದಿ : ॥ ೧೫ ॥ 


॥ ಹಿರಣ್ಯಶಿಪುರುವಾಚ ॥ 
ಮೃ ಕ್ಕೊ (ರ್ಭಯೆಂ ಮೇ ಭಗವನೆ ಸೈ ೨ಜೇಶ 
ಪಿತಾಮಹಾಭೂನ್ನ ಘೆದಾಪಿ ದೇನ | 
US ಪ ಚ್ಮ 
೧೩; ಆ ತಪೋಜ್ವಾ ಲೆಯ ಬೇನೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೆರಳಿ ಬಾಡಿದ ಮುಖದಿಂದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿನ್ನವಿಸಿದರು. 


೧೪. ವ್ಯಾಸಮುನೀಂದ್ರ, ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಬಿನ್ನವಿಸಲು ಆ ಸ್ವಯಂಭು 
ವಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು ಭೃಗು, ದೆಕ್ಷ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಹಾಸ ಆ ದೈಷ್ಯೀ 

ಶ್ವರನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿ ಶೆ ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೧೫. ತನ್ನ ತಸೋಜ್ವಾ ಲೆಯಿಂದ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇಗನೆ ಈಡು 
ಮಾಡಿ ಆ ಹರಣ ಕಶಿಪುವು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಪದ್ಮಸಂಭವನನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ 
ಸಿತಾಮಹನೂ ತಗೆ ವರವನ್ನೀಯಬೇಕೆಂಡು ಬಗೆದು ನಿನಗಾವ ವರವು ಬೇಕೋ 
ಕೇಳು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಕು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ನುಡಿದ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಶಲ 
ಮತಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಯ ಕೆಶಿಪುವು ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದನು. 

೧೬. ಎಲ್ಫೈ ಭಗವಂತನೇ, ಓ ಪ್ರಜೇಶ್ವರ, ಓ ಪಿತಾಮಹ ನನಗೆ ಶಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಸ್ತ್ರ ಲೂ ಜಾ ವಜಾ ಪ್ರಯ ಬಣವು! 


479 ತ! 


ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 
ಹ್ಯೊ 

ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಸಾಶಾಶನಿಶುಷ್ಯವೃಕ್ತ- 

ಗಿರೀಂದ್ರತೋಯಾಗ್ದಿರಿಪುಪ್ರಹಾಕೈಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಜೇವೈಶ್ಚ ದೈತ್ಯೈರ್ಮುನಿಭಿತ್ಚ ಸಿದ್ಧೈ- 
ಸ್ತ್ವತ್ಸೃಸ್ಟಜೀನೈರ್ಬಹುವಾಕ್ಕತಃ ಕಂ! 
ಸ್ವರ್ಗೇ ಧರಣ್ಯಾಂ ದಿವಸೇ ನಿಶಾಯಾಂ 


ನೈವೋರ್ಥ್ವತೋ ನಾಫ್ಯಧತಃ ಪ್ರಜೇಶ 1 ೧೭ ॥ 


॥ ಸನತ್ಯುಮಾರ ಉವಾಚೆ ॥ 
ತಸ್ಕೈತದೀದೃಗ್ವಚನಂ ನಿಶಮ್ಯ 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ತುಷ್ಟೋತಸ್ಮಿ ಲಭಸ್ವ ಸರ್ವಂ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ವಿಷ್ಣೆಂ ಮನಸಾ ತಮಾಹ 
ಡೆಯಾನ್ವಿತೋತಸಾವಿತಿ ಪೆದ್ಮಯೋನಿಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅಲಂ ತಪಸ್ತೇ ಪರಿಪೂರ್ಣಕಾಮ- 
ಸ್ಸಮಾಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ಸಣ್ಣವತ್ಯಃ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಬೆಟ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಬೆಂಕೆಯಿಂದಲೂ ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರಹಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮರಣಭಯವು ಉಂಟಬಾಗಕೂಡದು. 

೧೭. ಹೇ ಪ್ರಜಾಧಿನಾಥ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ದೈತ್ಯರಿಂದಲೂ ಮುನಿಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಸಿದೆ ರಿಂದಲೂ, ಹೆಚ್ಚು ಮಾತೇನು? ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯಿಂ 
ದಲೂ ನನಗೆ ಸಾವುಂಬಾಗಕೂಡದು. ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೂ 
ಹಗಲಿನಲ್ಲೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೂ ಮೇಲ್ಲಡೆಯೂ ಕೆಳಗಡೆಯೂ ಮರಣವುಂಬಾಗ 
ಬಾರದು ಎಂದನು. | 

೧೮. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನು ಕೇಳಿದ ಈ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆ ವೈತ್ಯನಮೇಲೆ ಕನಿಕರದಿಂದ ಎಲೈ 
ದೈತ್ಯೀಂದ್ರ, ನಾನು ನಿನ್ನ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿರುವೆನು. ನೀನು ಕೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ಆಗಲಿ. ಸ 

೧೯. ನೀನು ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸು ಸಾಕು. ನಿಲ್ಲಿಸು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ ವೆಲ್ಲವೂ 
ನೆರವೇರಿ ಕೊಂಭತ್ತಾರುಸಾವಿರವರ್ಷಗಳಕಾಲ ರೈತ್ಯಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
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ನಾ ಸಾವಾಸ ನಾರಾ ವ ನಾ 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಉತ್ತಿಷ್ಠ ರಾಜ್ಯಂ ಕುರು ದಾನವಾನಾಂ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಿರಂ ತತ್ಪುಮುಖೋ ಬಭೂವ ॥೧೯॥ 


fi ಿಭಿಸಿಕ್ತಃ ಪ್ರಪಿತಾಮಹೇನ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಾಶಾಯ ಮತಿಂ ಚಕಾರ | 
ಸಾ ದ್ಯ ಧರ್ಮಾನ್ಸ ಕೆಲಾನ್ಬ ಮತ್ತೋ 
ಜಿತ್ವಾಹವೇ ಸೋಪಿ ಸುರಾನ ಸೈಮರ್ಪ್ತಾ ॥೨೦॥ 


ತತೋ ಭಯಾದಿಂದ್ರಮುಖಾಶ್ಚ ದೇವಾಃ 

ಸಿತಾನುಹಾಜ್ಞ್ಞಾಂ ಸವ:ವಾಸ್ಯ ಸರ್ಮೇೇ। 

ಉಪದ್ರುತಾ ದೈತ್ಯವರೇಣ ಜಾತಾಃ- 

ಸೀರೋದಧಿಂ ಯತ್ರ ಹರಿಸ್ತು ಶೇತೇ 1೨೧೧ 


ಆರಾಧಯಾಮಾಸುರತೀವ ನಿಷ್ಣುಂ 

ಸು ನತ್ವಾ ವಚೋಭಿಸ್ಸು ಖದಂ ಹಿ ಗ | 

ನಿವೇದಯಾಮಾಸುರಫೋ ಪ್ರ ; 

ದುಃಖಂ ಸ್ವಕೀಯಂ ಇತ ತ ಸ ಸ ತೇ ॥೨೨ ॥ 
ಎರು ರಾರ ಸಂ ಂಲ್ಪಪಜಜಚಜಚ1ತಾಾ್ಪ್ಪ್ಮ್ಪಚ್ಚಚ್ತಾಾ ೯ 
ವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರು, ಏಳು ಎಂದನು. - ಈ ಮಾತನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅ ಹಿರಣ, ಣ್ಯ 
ಕತಿಸ್ರವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಗುಮುಖನಾದನು. 

, ೨೦. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮನು ದೈ ತ್ಯಾಧಿಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಅಭಿಸೇಕ ' 
ಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಆ ದೈತ್ಯಾಗ್ರಣಿಯು ಮಹಾಕೊಬ್ಲಿ ನಿನಿಂದ" ಬೀಗುತ್ತಾ 
ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು 
ಮೂರು ಲೋಕವ ವನ್ನೂ ನಾಳಮಾಡಲು ಹವಣಿಸಿದನು. 

೨೧. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ದೈತ್ಯನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಹೆದರಿ 
ನಡುಗುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪ ನಣೆಯಂತೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮಲಗಿರುವ ಕ್ಷೇರಸಮುದ್ರದ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 

೨೨. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವನು ಆ ವಿಷ್ಣು ವೆಂದೇ 
ತಿಳಿದು, ಹಿತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ “ಆತನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು, ತಮಗೆ ಬೇಕಾದನನಾದ ಆತನಲ್ಲಿ ತನ್ಮು ವ್ಯಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ (ಸ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತದೀಯಂ ಸೆಕೆಲಂ ಹಿ ದುಃಖಂ 

ತುಷ್ಟೋ ರಮೇಶಃ ಪ್ರದದೌ ವರಾಂಸ್ತ 1 

ಉತ್ಸಾಯ ತಸ್ಮಾಚ್ಛಯನಾದುಸೇಂದ್ರೋ- 
ನಿಜಾನುರೂಪೈರ್ನಿನಿಧೈರ್ನಚೋಭಿಃ -॥ ೨೩ ॥ 


ಆಶ್ಚಾಸ್ಯ ದೇವಾನಖಿಲಾನ್ಮುನೀನ್ವಾ 

ಉವಾಚ ವೈಶ್ವಾನರತುಲ್ಯತೇಜಾಃ । 

ದೈತ್ಯಂ ಹನಿಷ್ಯೇ.ಪ್ರಸಭಂ ಸುರೇಶಾಃ 

ಪ್ರಯಾತ ಧಾಮಾನಿ ನಿಜಾನಿ ತುಷ್ಟಾಃ ॥ ೨೪॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ರಮೇಶಸ್ಯ ವಚಸ್ಸುರೇಶಾಃ 

ಶಕ್ರಾದಿಕಾಸ್ತೇ ನಿಖಲಾ ಹಿ ತುಷ್ಠಾಃ | 

ಯಯುಃ ಸ್ವಧಾಮಾನಿ ಹಿರಣ್ಯ ನೇತ್ರಾ- 

ನುಜಂಚ ಮತ್ವಾ ನಿಹತಂ ಮುನೀಶ ॥ ೨೫ ॥ 


. ಅಶ್ರಿತ್ಯ ರೂಪಂ ಜಟಲಂ ಕೆರಾಲಂ 
 ದಂಷ್ಟಾಾಯುಧಂ ತೀಸ್ಷನಖಂ ಸುನಾಸಂ । 








೨೩-೨೪. ಅಗ್ನಿಗೆಣೆಯಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ದೇವಕಿಗಳ ಸ್ತುತಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರ್ಷಿತನಾಗಿ ಶೇಷತಲ್ಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು » ತೆನಗನುರೂಪವಾದ ವಿಧವಿಧ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಡೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಸಂತೈಸಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವರಗಳನ್ನಿತ್ತು, ನಾನು ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆನು. ನೀವು 
ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ನೆಲೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ ಎಂದು ಆಭಯವನ್ಸಿ ತ್ರನು. 


೨೫. ಓ ವ್ಯಾಸಮುನೀಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಸತ್ತನೆಂದೇ ತಿಳಿದು ತಂತಮ್ಮ 
ನೆಲೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 


೨೬-೨೨೭, ಅನಂತರ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅದ್ಭುತವೂ ಫೋರವೂ ಆದ ವಿಚಿತ್ರರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಆ ರೂಸವನ್ನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಉದ್ದುದ್ದವಾನ ಜಡೆಗಳು 


482 


(ಪೂವವ ತಿಯ ಕತಮಹಿಮೆನ ತೂ ಜಮ: ಹೂ... ೩ 


ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ಲಷ್ಟಿ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸೈಂಹೆಂ ಚೆ ನಾರಂ ಸುನಿದಾರಿತಾಸ್ಯಂ 
ಮಾರ್ತಂಡಕೋಟಿಪ್ರತಿಮಂ ಸುಘೋರಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಯುಗಾಂತಕಾಲಾಗ್ನಿ ಸಮ ಪ್ರಭಾವಂ 

ಜಗನ್ಮಯಂ ಕಂ ಬಹುಭಿರ್ನಚೋಭಿಃ | 

ಅಸ್ತಂ ರವೌ ಸೋಸಿ ಹಿ ಗಚ್ಛತೀಶೋ 

ಗತೋಸಸುರಾಣಾಂ ನಗರೀಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ॥ ೨೭ ॥ 

ಕೃತ್ವಾ ಚ ಯುದ್ಧಂ ಪ್ರಬಲೈಸ್ಸ ದೈತ್ಯೈ- 

ರ್ಹತ್ವಾಥ ತಾನ್ಸೈತ್ಯಗಣಾನ್ನೃಹೀತ್ವಾ | 

ಬಭ್ರಾಮು ತತ್ರಾದ್ಭುತವಿಕ್ರೆಮತ್ಹ 

ಬಭಂಜ ತಾಂಸ್ತಾನಸುರಾನ್ನ್ಸ ಸಿಂಹಃ ॥ ೨೮ ॥ 

ಸೃಸ್ಸ ಜೈತ್ಯೈರತುಲಪ್ರಭಾನ- 

«ರೇಭಿರೇತೇಹಿ ತಥೈವ ಸರ್ವೇ। ತ 
ಸ 

ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕೃತಿ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳು, ಕೂರಾದ ಉಗುರುಗಳು, 

ಎತ್ತರನಾದ ಮೂಗ್ಕು ತೆರೆದೆ ಬಾಯಿ, ಸಿಂಹದ ಮುಖ, ಮನುಷ್ಯ ಜೀಹ್ಮ ಇಂಥ 

ವಿಚಿತ್ರಮೂರ್ತಿಯು ಸೂರ್ಯಕೋಟಗಳಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಾಗಿಯೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 

ಅನ್ನಿಗೆಣೆಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ದುಸ್ಸಹವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹೆಚ್ಚು 

ಹೇಳುವುದೇಕೆ ? ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ ಆ ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿತ್ತು. ಇಂತಹ ರೂಪವನ್ನು 

ತಾಳಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಾನಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆ 

ದೈತ್ಯಾಧಿಸನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಿದನು. 


Wht 


೨೮. ಆ ನರಸಿಂಹನು ಪ್ರಬಲರಾದ ದೈತ್ಯಕೊಂದಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಸೆಣಸಿ ಅವಕಿ 

`ಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದ ಲ್ಲದೆ, ಆ ಅದ್ಭು ತವಾದ[ಪರಾಕ್ರಮಿಯು ಆ 
ರಾಜಢಾನಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತುಂಡರಿಸು 

ತ್ಲಿದನು. 

ಇ 


೨೯, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವುಳ್ಳ ಅ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಯು ಯಾರಾರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತೋ ಆ ವೈತ್ಯಕೆಲ್ಲರೂ ತಲ್ಲಣಿಸಿಹೋದರು. ಆಗೆ ದೈತ್ಯೆಂದ್ರನ ಮಗನಾದ. 
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| 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸಿಂಹಂ ಚೆ ತಂ ಸರ್ವಮಯಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ' 
 ಪ್ರಹ್ಲಾಡನಾಮಾ ದಿತಿಜೇಂದ್ರಪುತ್ರಃ 
ಉವಾಚ ರಾಜಾನಮಯಂ ಮೃಗೇಂದ್ರೋ 
ಜಗನ್ಮಯಃ ಕಂ ಸಮುಪಾಗತಶ್ಚ ॥ ೨೯ ॥ 


1 ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ ॥ 


ಏಷ ಪ್ರಸನಿಷ್ಟೋ ಭಗವಾನನಂತೋ 

ನೃಸಿಂಹಮಾತ್ರೋ ನಗರಂ ತ್ವದಂತಃ I 

ನಿವೃತ್ಯ ಯುದ್ಧಾಚ್ಛರಣಂ ಪ್ರಯಾಹಿ 

ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸಿಂಹಸ್ಯ ಕರಾಲಮೂರ್ತಿಂ ॥ ೩೦॥ 


ಯಸ್ಮಾನ್ನ ಯೋದ್ಧಾ ಭುವನತ್ರಯೇಪಿ 

ಕುರುಷ್ವ ರಾಜ್ಯಂ ವಿನಮನ್ಮೃಗೇಂದ್ರಂ । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವಪುತ್ರಸ್ಯ ನಚೋ ದುರಾತ್ಮಾ 

ತಮಾಹ ಭೀತೋತಸಿ ಕಿಮತ್ರ ಪುತ್ರ ॥೩೧॥ 





ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಸರ್ವಸ್ವರೂಪನಾದ ಆ ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಕಂಡು ದೈತ್ಯರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. ಇದೇನು? ಜಗತ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ ಈ ವಿಚಿತ್ರಸಿಂಹವು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದೇಕೆ? 

೩೦. ಈ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ನರಸಿಂಹವು ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮೃತ್ಯು 
ವಾದ ಸಾತ್ಲಾತ್‌ನ್ಲಾರಾಯಣನೇ ಈರೂಪದಿಂದ್ಯನಿನ್ನ ನಗರದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವನು. 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಈತನನ್ನು ಮರೆಹೊಗು. ಅ ಸಿಂಹದ ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕೃತಿ 
ಯನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಿದೇನೆ. 


೩೧. ಈ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಈತನಿಗೆದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ವೀರನನ್ನು 
ಕಾಣೆನು. ಈ ಮೃಗೆಂದ್ರ ನಿಗೆ ತಲೆನಾಗಿ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೋ. ಹೀಗೆ ತನ್ನ 
ಮಗನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ ರೈಕ್ಯೀಂದ್ರನು 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ವತ್ಸ, ಏನು? ಈತನಿಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡೆಯೇನು ಎಂದನು. 
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ಬಟಟ A ke 


ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪2] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಉಕ್ತ್ವೇತಿ ಪುತ್ರಂ ದಿತಿಜಾಧಿನಾಥೋ- 
ದೈತ್ಯರ್ಷಭಾಸ್ವೀರವರಾನ್ಸ ರಾಜಾ। 
' ಗೃಹ್ಣಂತು ವೈ ಸಿಂಹಮಮುಂ ಭವಂತೋ 
ವೀರಾ ನಿರೂಪಭ್ರುಕುಹೀಕ್ಷಣಂ ತು ॥೩೨॥ 


ತಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ದೈತ್ಯವರಾಸ್ತತಸ್ತೇ ' 

ಗೃಹೀತುಕಾಮಾ ವಿನಿಶುರ್ಮ್ಮಗೇಂದ್ರಂ ।. 

ಸ್ಷಣೇನ ದಗ್ಧಾಶ್ಮಲಭಾ ಇವಾಗ್ನಿಂ 

ರೂಪಾಭಿಲಾಷಾತ್ಪ ್ರವಿನಿಕ್ಷನೋ ವೈ ॥ ೩೩ 1 


ದೈತ್ಯೇಷು ದಗ್ನೇಷ್ವಪಿ ದೈತ್ಯರಾಜ- 

ಶ್ಚಕಾರ ಯುದ್ಧಂ ಸ ಮೃಗಾಧಿಸೇನ | 
ಶಕ್ತ್ರೈಸ್ಸಮಕ್ರೈರಖಿಲೈಸ್ತಥಾಸ್ತ್ರ್ಯ- 
ಶೈಕ್ಷ್ಯರ್ಸಿಪಾಶಾಂಕುಶಪಾವಕಾದ್ಯಃ ॥ 49 1 


೩೨. ಈರೀತಿ ಮಗನಿಗೆ ನುಡಿದು ಆ ರೈಶ್ಯೀಂದ್ರನು ನೀರರಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ಕರೆದು, ಎಲೈ ವೀರರೇ, ವಿಕಾರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳೂ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಉಳ್ಳ ಈ ನಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಸಿಂಹವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದನು. 


೩೩. ಆ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಡೊಡನೆಯೇ ಆ ದೈತ್ಯನೀರರು ಆ ಸಿಂಹ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲೆಳಸಿ ಮುಂದೆನುಗ್ಗಿ ದರು. ಆದರೇನು? ದೀಸದ ರೂಪಿಗೆ ಮನಸೋತು 
ಅದನ್ನು ಹೊಗಲೆಳೆಸುವ ಪತಂಗಗಳಂತಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿ 
ಹೋದರು. : 


೩೪. ತನ್ನ ಕಡೆಯ ವೀರೆರು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನು 
ಆ ಮೃಗೇಂದ್ರ ನೊಡನೆ ತಾನೇ ಯುದ್ಧ ಕ್ಳೈ ನಿಂತು ಶಕ್ತಿ, ಖುಸ್ಟಿ, ಪಾಶ, ಅಂಕುಶ, 
ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ರ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಹೋರಾಡಿದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸಂಯುಧ್ಯ ತೋಕೇನ ತಯೋರ್ಜಗಾಮ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ದಿನಂ ವ್ಯಾಸ ಹಿ ಶಸ್ತ್ರಸಾಣ್ಯೋಃ | 
ಪ್ರನೀರಯೋರ್ನೀರರವೇಣ ಗರ್ಜತೋಃ। 

ಪರಸ್ಪರಂ ಕ್ರೋಧಸುಯುಕ್ತ ಚೇತಸೋಕ ॥ ೩೫ ॥ 


ತತಸ್ಸ ದೈತ್ಯಸ್ಸ ಸ್ಸಹಸಾ ಬಹೂಂಶ್ಟ 

ಸ್ಸ ತ್ತಾ ಭುಜಾಂಚೃ ಸ ಸ್ರಯುತಾನ್ನಿರೀಶ್ಲ್ಯ । 

ನ ಸಿಂಹರೂಪಂ ಪ್ರಯೆಯಾ ಮೃ ಗೇಂದ್ರಂ 

ಸಂಯುಧ್ಯಮಾನಂ ಸಹಸಾ ತಾ” ॥ ೩೬ ॥ 


ತತಸ್ಸು ಯುದ್ಧ 0 ತ್ವತಿದುಃಸಹಂ ತು 
ಶಸ್ತ್ರೈಸ್ಸಮಸ್ತೆ ತ್ತೆ ತಥಾಖಲಾಸ್ತ್ರೆ 4! 
ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾಬ್ರತ್ಯನರೋ ನೃಸಿಂಹಂ 


1 ಸ್ಹಯಂ ಗತೈತ್ಯೂಲಧರೋಭ್ಯು ಪಾಯಾತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ತತೋ ಗೃಹೀತಸ್ಸ ಮೃಗಾಧಿಸೇನ 
ಭುಜೈರನೇಕೈರ್ಗಿರಿಸಾರವದ್ಳಿಃ | 





೩೫. ಎಲ್ಫೆ ವ್ಯಾಸ ಅವರೇರ್ವರೂ ಮಹಾವೀರರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಸರಶ್ರರವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೋಪವು 
ಕ್ಯುಕ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಆ ವೀರರು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ "ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಒಂದುದಿನವು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 

೩೬, ಬಳಿಕ ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನು ಸುತ್ತಲೂ ಮಹಾಶೌರ್ಯದಿಂದ ಹೋರಾಡು 
ಕ್ರಿರುವ ಆ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಇದ್ದ ಕ್ಕಿ ದ್ಯ ಂತೆ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು. ಧರಿಸಿದ್ದ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ತಳೆದು ಆ ಮೃಗೇಂದ್ರ ನ ಕಡೆಗೆ ` 
ನುಗ್ಗಿದನು. 

೩೭, ಅನಂತರ ಆ ಮಹಾದೈತ್ಯನು ಎಲ್ಲ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಥಿಖಿಲವಾದ ಅ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆ ನೃ ಸಿಂಹನೊಡನೆ ಅತಿ ದುಸಾ ಇ ಧ್ಯವಾದ ಯುದ ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆ 
ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಲು ಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆ ಬೇಳಬಂದನು. 

೩೮-೩೯. ಅನಂತರ ಆ ಮೃಗರಾಜನು ಸರ್ವತೋಪಮವಾದ ತನ್ನ ಬಾಹು 
ಗಳಿಂದ ಆ ರೈತ್ಯೇಂದ್ರ ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಮಂಡಿಯಮೇಲೆ ಕೆಡವಿಕೊಂಡು ಮರ್ಕ 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ನಿಧಾಯ ಜಾನ್‌ ಸ ಭುಜಾಂತರೇಷು 
ನಖಾಂಕುಕೈರ್ದಾನವಮರ್ಮಭಿದ್ದಿಃ 1 ೩೮॥ 


ನಖಾಸ್ತ್ರಹೃತ್ಸದ್ಮಮಸೃಗ್ವಿನಿಶ್ರ- 

ಮುತ್ಬಾದ್ಯ ಜೀನಾದ್ವಿಗತಃ ಕ್ಷಣೇನ । 

ತ್ಯಕ್ತೆಸ್ತದಾನೀಂ ಸ ತು ಕಾಧಷ್ಕಭೂತಃ 

ಪುನಃ ಪುನಶ್ಲೂರ್ಣಿತಸರ್ವಗಾತ್ರಃ ೫: 1೩೯॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನ ತೇ ದೇವರಿಸೌ ಪ್ರಸನ್ನಃ 

೦0 

ಪ್ರಹ್ಲಾದಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಕೈತಪ್ರಣಾಮಂ | 
ರಾಜ್ಕೇತಭಿಸಿಚ್ಯಾದ್ಬುತನೀರ್ಯ ವಿಷ್ಣು- 

ಸ್ವತಃ ಪ್ರೆಯಾತೋ ಗತಿಮಪ್ರತರ್ಕ್ಯಾಂ ' ॥ ೪೦ ॥. 


ತತೋತಂತಿಹೃಷ್ಟಾಸ್ಸಕಲಾಸ್ಸುರೇಶಾಃ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ವಿಷ್ಣುಂ ದಿಶಿ ವಿಪ್ರ ತಸ್ಯಾಂ । 
ಯಯುಃ ಸ್ವಧಾಮಾನಿ ಪಿತಾಮಹಾದ್ಯಾಃ ಹಂ 
ಫೈತಸ್ವಕಾರ್ಯಂ ಭಗನಂತಮಾಡ್ಯಂ | 1 ೪೧॥ 





——: 


ಚೇದಿಯಾದ ತನ್ನ ಕೂರಾದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಆತನ ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ ರಕ್ತಸಮ್ಮಿ 
ಶ್ರವಾನ ಅವನ ಹೈದಯಕಮಲವನ್ನು ಕಿತ್ತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಇಂತು ಆ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನು 

ಅಜ್ಜಿ ಬುಜ್ಜಿ ಯಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವವನ್ನು ನೀಗಿ 
ಮರದತುಂಡಿನಂತೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. 

೪೦. ಅದ್ಭುತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣುವು, ಅ ದೈತ್ಯರಾಜನು ಹತನಾದ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಶರಣಾಗತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಸೇಕ 
ಮಾಡಿ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ತನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೪೧. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಆ ದಿಕ್ಕಿನಕಡೆ ತಿರುಗಿ ಪ್ರಣಾಮ 
ಮಾಡಿ ಬಹುಸಂತೋಸದಿಂದ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಕೆರಳಿದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪ್ರವರ್ಣಿತಂ ತ್ವಂಧಕೆಜನ್ಮ ರುದ್ರಾ- 

ದ್ಧಿರಣ್ಯನೇತ್ರಸ್ಯ ಮೃತಿರ್ವರಾಹಾತ್‌ | 

ನೃಸಿಂಹತಸ್ತತ್ಸಹಜಸ್ಯ ನಾಶಃ 

ಪ್ರಹ್ಲಾದರಾಜ್ಯಾಪ್ತಿರಿತಿ ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ . ॥ ೪೨ ॥ 


ಶೃಣು ತ್ವಿದಾನೀಂ ದ್ವಿಜನರ್ಯ ಮತ್ತೋಂ5- 
ಧಕೆಪ್ರಭಾವಂ-ಭನಕೃತ್ಪ್ಸ ಪ್ರಲಬ್ಮಂ 1 . 
ಹರೇಣ ಯುದ್ಧಂ ಖಲು ತಸ್ಯ ಪಶ್ಚಾ- 


1೪೩॥ 
ದ್ವಣಾಧಿಪತ್ಯಂ ಗಿರಿಶಸ್ಯ ತಸ್ಯ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಗಣಾಧಿಪತ್ಯಪ್ರಾಪ್ತ್ಯಂಧಕೆ 


ಜನ್ಮಹಿರಣ್ಯನೇತ್ರ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಧವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ತ್ರಿಚತ್ತಾರಿಶೋತಧ್ಯಾಯಕ. 


೪೨-೪೩. ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೀಸ್ಮ, ಶಿವನಿಂದ ಅಂಧಕಾಸುರನು ಜನಿಸಿದುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿಜಿನು. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ಆದಿವರಾಹನಿಂದ ಸತ್ತುದ್ಕು 
ಆತನ ಸಹೋದರನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕತಿಪುವು ನೃಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದು, 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವು ಲಭಿಸಿದುದು, ಇದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಈಗ ಶಿವಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದ 
ಆ ಅಂಧಕಾಸುರನಿಗುಂಟಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ಆ ಅಂಧಕನು ಶಿವನೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಶಿವನಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯನಾದ ಗಣಾಧಿಸತಿಯಾದನು, ಅದನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 


ಅಂಧಕಜನ್ಮ, ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಹಿರಣ್ಯಕತಿಪ್ರುವಧವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 

ತ್ತ 9 
ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂತೋ೯ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ತೆತೋ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಸುತಃ ಕೆದಾಚಿ- 
ತ್ಸಂಶ್ರಾನಿಕೋ ನರ್ಮಯುತೈರ್ಮದಾಂಧಥೈಃ । 
ತೈರ್ಭ್ರಾತೃಭಿಸ್ಸಂಪ್ರೆಯುತೋ ನಿಹಾಕೇ 
ಕಿಮಂಧ ರಾಜ್ಯೇನ ತವಾದ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ॥೧॥ 


ಹಿರಣ್ಯನೇತ್ರಸ್ತು ಬಭೂವ ಮೂಢಃ 
ಕೆಲಿಪ್ರಿಯಂ ನೇತ್ರನಿಹೀನಮೇನ । 





ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸನತ್ಪುಮಾರನಿಂತೆಂದನು ಹಿ ವ್ಯಾಸ, ಒಂದಾನೊಂದು ಸಲ 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನ ಮಗನಾದ ಅಂಧಕಾಸುರನು, ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಗೆಳೆಯರೊಡನೆ 
ವಿನೋದಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮದಾಂಧರಾದ ಅನನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು ಅವನ 
ನ್ಲಿಂತು ನುಡಿದರು. ಎಲ್ಳೆ ಅಂಧಕನೇ, ನಿನಗೀಗ :ಈರಾಜ್ಯದಿಂದಾಗಬೇಕಾದುದೇನು? 


೨. ಹಿರಣಾಕ್ಷನು ಒಬ್ಬ ಉದ್ದಿ ಹೀನನು. ಅಷ್ಟು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿ, ಶಿವನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕೊರತೆಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿ, 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಯೋ ಲಬ್ಧವಾಂಸ್ಟ್ರ್ಯಾಂ ವಿಕೃತಂ ನಿರೂಪಂ 
ಘೋರೈಸ್ತಪೋಭಿರ್ಗಿರಿಶಂ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಶ್ರ ॥ ೨ 


ಸತ್ವಂನ ಭಾಗೀ ಖಲು ರಾಜ್ಯಕೆಸ್ಯ 

ಕಿಮನ್ಯಜಾತೋ;ಪಿ ಲಭೇತ ರಾಜ್ಯಂ 

ನಿಜಾರ್ಯತಾಂ ತದ್ಭವತೈನ ನೊನಂ 

ವಯಂ ತು ತದ್ಭಾಗಿನ ಏವ ಸತ್ಯಂ : 1a 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚೆ ॥ 


ತೇಷಾಂ ತು ವಾಕ್ಯಾನಿ ನಿಶಮ್ಯ ತಾನಿ 

ನಿಚಾರ್ಯ ಬುಧ್ಯಾ ಸ್ವಯಮೇವ ದೀನಃ । 

ತಾಂಭಾಂತಯಿತ್ವಾ ವಿನಿಧೈರ್ವಚೋಭಿ- 

ರ್ಗತಸ್ತ್ತರಣ್ಯಂ ನಿಶಿನಿರ್ಜನಂತು nn 


ನರ್ಷಾಯುತಂ ತತ್ರ ತಸಶ್ಚಜಚಾರ 
ಜಜಾಪ ಜಾಪ್ಯಂ ನಿಧೃತೈ ಕಪಾದಃ । 


ಕಣ್ಣುಕಾಣದೆ, ಅಸಹ್ಯವಾದ ವಿಕಾರರೂಪವುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಗನೆಂದು ಮೆಚ್ಚಿ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನಲ್ಲವೇ? 

-೩. ನಿನಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯದ ಉತ್ತರಾಧಿ 
ಕಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮತ್ತಾರಮಗನಿಗೋ ರಾಜ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೇ? ನೀನೇ 
ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ, ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನಾವು ಭಾಗಿಗಳು 
ಎಂದರು. 

೪ ಹಿ ವ್ಯಾಸ, ಆ ಅಂಧಕನು ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಾನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯವಾದುದೇನೆಂದು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ವ್ಯಥಿತನಾಗಿ, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸಿ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೆ ದ್ದು ಕಿರ್ಜನನಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೫. ಅಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಒಂದೇಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೀಡಿಕೊಂಡು, ಅತಿ ಕಠಿಣವಾದ ನಿಯಮ 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಆಹಾರಹೀನೋ ನಿಯಮೋರ್ಥ್ವಜಾಹುಃ 

ಫೆರ್ತುಂನ ಶೆಕ್ಕಂ ಹಿ ಸುರಾಸುರೈರ್ಯತ್‌ ೫೫॥ 
ಪ್ರಜ್ವಾಲ್ಯ ವಹ್ನಿಂ ಸ್ಮ ಜುಹೋತಿ ಗಾತ್ರ- 

ಮಾಂಸಂ ಸರಕ್ತಂ ಖಲು ವರ್ಷಮಾತ್ರಂ | 

ತೀಶ್ಷ್ವೇನ ಶಸ್ತ್ರೇಣ ನಿಕೃತ್ಯ ದೇಹಾ- 

ತ್ಸಮಂತ್ರಕೆಂ ಪ್ರತ್ಯಹಮೇನ ಹುತ್ವಾ a೬ 


ಸ್ನಾಯ್ವಸ್ಸಿಶೇಷೆಂ ಕುಣಪಂ ತೆದಾಸೌ 

ಫ್ಲೆಯಂ ಗತಂ ಶೋಣಿತಮೇವ ಸರ್ವಂ । 

ಯದಾಸ್ಯ ಮಾಂಸಾನಿ ನ ಸಂತಿ ದೇಹಂ 

ಪ್ರಶ್ಲೇಪ್ರು ಕಾಮಸ್ತು ಹುತಾಶನಾಯ 424 


ತತಃ ಸ ದೃಷ್ಟಸ್ತ್ರಿದಶಾಲಯೈರ್ಜನೈಃ 
ಸುವಿಸ್ಮಿತೈರ್ಭೀತಿಯುತೈಸ್ಸಮಸ್ತ್ವೈಃ | 
ಅಥಾಮಕರೈಶ್ಶೀಫ್ರುತರಂ ಪ್ರಸಾದಿತೋ 
ಬಭೂವ ಧಾತಾ ನುತಿಭಿರ್ನುತೋಹಿ nen 


ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೬. ಆ ಅಂಧಕನು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಮೊನಚಾದೆ ಆಯುಧದಿಂದ ತನ್ನ 
ದೇಹವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ರಕ್ತ ಬಸಿಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಮಾಂಸಖಂಡವನ್ನು ಪ್ರತಿ' 
ನಿತ್ಯವೂ, ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತ 
ಬಂದನು. 

೭. ಆಗ ಈತನ ದೇಹೆದಲ್ಲಿ ನರಗಳೂ, ಮೂಳೆಗಳೂ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುವು. 
ರಕ್ತವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಯಿಸಿಹೋಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ಇವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸವೇ ಮುಗಿದು 
ಹೋಗಲು, ಆ ಅಗ್ನಿಗೆ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಲು. ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಷೆ 

೮. ಇಷ್ಟು ಘೋರವಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈತನನ್ನು ಕಂಡು, ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡರು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆಗ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಜಾಗ್ರತೆ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಅಂಧಕನಕಡೆ ಗಮನನೀಯುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ದಿಂದ ಸುರಾಸುರರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಹ ತನಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಮಂತ್ರ ಪುರಶ್ಚರಣ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ನಿವಾರಯಿತ್ವಾಥ ಪಿತಾಮಹಸ್ತಂ 
ಹ್ಯುವಾಚ ತ್ವಂ ಚಾದ್ಯ ವರಂ ವ್ಯಣೀಷ್ಟ | 
ಯಸ್ಯಾಸ್ತಿಕಾಮಸ್ತವ ಸರ್ವಲೋಕೇ 


ಸುದುರ್ಲಭಂ ದಾನವ ತಂ ಗೃಹಾಣ 1೯॥ 


ಸ ಪದ್ಮಯೋನೇಸ್ತು ವಚೋ ನಿಶಮ್ಯ 
ಪ್ರೋವಾಚ ದೀನಃ ಪ್ರಣತಸ್ತು ದೈತ್ಯಃ | 
ಯೈರ್ನಿಷ್ಠುರೈರ್ಮೆೇ ಪ್ರಪೃತೆಂ ತು ರಾಜ್ಯಂ 


ಪ್ರಹ್ಲಾ ದಮುಖ್ಯಾ ಮಮ ಸಂತು ಭೃೃತ್ಯಾಃ Hn ob 


ಅಂಧಸ್ಯ ದಿವ್ಯಂ ಹಿ ತಥಾಸ್ತು ಚ್ಷು- 

ರಿಂದ್ರಾದೆಯೋ ಮೇ ಫೆರೆದಾ ಭವಂತು । 

ಮೃತ್ಯುಸ್ತು ಮಾಭೂನ್ಮಮ ದೇವದೈತ್ಯ- 

ಗಂಧರ್ನಯಸಕ್ಷೋರಗಮಾನುಷೇಭ್ಯಃ ॥ ೧೧॥ 
SE 2... ಮ 

೯. ಬಳಿಕ ದಿತಾಮಹನು, ಅಂಧಕನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅವನ ತಸಸ್ಸನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ಓ ದಾನವ, ನನಗೆ ಜೀಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು. ಸಕಲ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದು ಸಿಗಲಾರದೋ, ಅಂತಹುದನ್ನೂ ಬೇಕಾದರೆ ತೆಗೆದುಕೋ 


, ಎಂದನು. 


೧೦. , ಬ್ರಹ್ಮನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಆ ದೈತ್ಯನು ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಹ ಸ್ರ ಕ ೨0 ನ ಸ್ವ 
ೈನ್ಯದಿಂ ಇಂತು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿದನು. ಕಠಿಣಚಿತ್ತರಾಗಿ ಯಾರು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನ 
ಹರಿಸಿದರೋ ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಸೇವಕರಾಗಿರುವಂತೆ 
ಆಗಲಿ. 


೧೧. ಕುರುಡೆನಾದ ನನಗೆ ಹೊಳೆಹೊಳೆಯುವ ಕಂಗಳುಂಟಾಗಲಿ. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು 


: ನನಗೆ ಕಪ್ಪವನ್ನು ತೆರುವಂತಾಗಲಿ. ಮತ್ತು ಡೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ರೈತ್ಯರಿಂದಲೂ, 


ಗಂಧರ್ವ, ಯಕ್ಷ, ನಾಗ, ಮನುಷ್ಯ, ಇವರಿಂದಲೂ, ನನಗೆಂದಿಗೂ ಮರಣ 
ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ, ಚ್‌ 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪ ] ಶಿನಪ್ರೆರಾಣಂ 


ನಾರಾಯೆಣಾದ್ವಾ ದಿತಿಜೇಂದ್ರ ಶತ್ರ್ರೋ- ೫ 
ಸ್ಸ ರ್ವಾಜ್ಞನಾತ್ಸೆ ರ್ವಮಯಾಚ್ಞ ಶರ್ವಾತ್‌ | 

ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚಸ ಸ್ಯ ಸುದಾರುಣಂ ತ- 

ತ್ಸುಶಂಕಿತಃ ಪಡ ಬಭೆನಸ್ತಮಾಹ [೪ ೧೨ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ದೈತ್ಯೆ «ಂದ್ರೆ ಸರ್ನಂ ಭನಿತಾ ತದೇತ- 
ವ್ವಿನಾಶಹೇತುಂ ಚ ಗೃಹಾಣ ಕಿಂಚಿತ್‌ । 
ಯಸ್ಮಾನ್ಸ ಜಾತೋ ನ ಜನಿಷ್ಕತೇ ವಾ 
ಯೋನ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಮುಖಮಂತಕೆಸ್ಯ 4೧೩೧ 


ಅತ್ಯಂತದೀರ್ಥಂ ಖಲು ಜೀವಿತಂ ತು 

ಭವಾದೃಶಾಸ್ಸತ್ಪುರುಷಾಸ್ತ ಜಂತು । 

ಏತದ್ವಚಸ್ಸಾನುನಯಂ ನಿಶಮ್ಯ rN 
ಪಿತಾಮಹಾತ್ಸಾಅ್ರಹ ಪುನಸ್ಸ ದೈತ್ಯಃ 1 ೧೪॥ 





೧೨. ಅದರಂತೆಯೇ, ದೈತ್ಯಾಂತಕನಾದ ಆ ನಾರಾಯಣನಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲ 
ಬಗೆಯ ಜನರಿಂದಲೂ, ಹೆಚ್ಚಿ ಕೆ? ಸರ್ವಸ ಕ್ವರೂಪನಾದ ಶಿವನಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಮರಣ 
ವಿಲ್ಲದಿರಲಿ ಎಂದನು. ಈ ಗ 4! ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ, ಬ್ರಹ್ಮನು, 
ಚಕಿತನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. 


೧೩. ಓ ರೈಕ್ಯೀಂದ್ರ, ನೀನು ಕೇಳಿದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗುವುದು. ಆದರೆ 
'ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನು ನಿನ್ನ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವಂತೆ ಆರಿಸಿಕೋ, ಏಕೆಂದಕಿ 
ಮತ್ಯುವಿನ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸದಿರುವವನು ಇದುವರೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ ಮುಂದೆ 
ಹುಟ್ಟ ಲೂ ಲಾರ. 


೧೪.  ನಿನ್ನೆಂತೆಹೆ ಸತ್ಪುರುಷರು, ಅತಿ ದೀರ್ಫೆವಾದ ಬದುಕಿಗೆ ಅಸೆಸಡದೆ 
ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಆ ರೈತ್ಯನು ಪುನಃ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸ ॥ ಅಂಧಕ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಾಲತ್ರಯೇ ಯಾಶ್ಚ ಭವಂತಿ ನಾರ್ಯಃ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾಶ್ಚೆ ಮಧ್ಯಾಶ್ಹ ತಥಾ ಕನಿಷ್ಕಾ8 | 
ತಾಸಾಂ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಖಲು ರತ್ನ ಭೂತಾ 
ಮಮಾಪಿ ನಿತ್ಯಂ ಜನನೀವ ಕಾಚಿತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕಾಯೇನ ವಾಚ ಮನಸಾಸ್ಯಗಮ್ಯಾ 
ನಾರೀ ನೃಲೋಕಸ್ಯ ಚ ದುರ್ಲಭಾಯ ! 
ತಾಂ ಕಾಮಯಾನಸ್ಯ ಮಮಾಸ್ತು ನಾಶೋ 


ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಭಾವಾದ್ಭ ಗವಾನ್ಸ್ವಯಂಂಭೂಃ ‘HON 
ವಾಕ್ಯಂ ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಸ ಪದ್ಮಯೋನಿಃ 
ಸುವಿಸ್ಮಿತಶೃಂಕೆರಸಾದಪದಂ | 
ಸಸ್ಮಾರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಡೇಶಮಾಶು 

 ಶೆಂಭೋಸ್ತು ತಂ ಪ್ರಾಹ ತತೋಇಂಂಥಕೆಂ ನೈ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೫. ಎಲ್ಫಿ ಭಗವಂತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೆ, ಹಿಂದೆಯೂ, ಇಂದೂ ಮತ್ತು 
ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವ ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, ಅಧಮರಾದ ನಾರಿಯರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಯಾವಾ 
ಕೆಯು ರತ್ನಪ್ರಾಯಳಾಗಿರುವಳೋ, ಯಾವಾಕೆಯು ಸರ್ವದಾ ನನಗೆ ತಾಯಿಯಂತೆ ' 
ಪೂಜಾರ್ಹಳೋ, 


೧೬. ಯಾವಾಕೆಯ್ಕ ದೇಹದಿಂದಲಾಗಲೀ, ಮಾತಿನಿಂದಲಾಗಲೀ, ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲಾಗಲೀ, ದೂಸಿಸಲ್ಪಡಲು ಅಸಾಧ್ಯಳೋ, ಯಾವಾಕೆಯು ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಿಗೆ 
ದುರ್ಲಭಳೋ, ಅಂತಹ ನಾರಿಯನ್ನು ` ದೈತ್ಯಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯು ನಾನೆ೨ಬ ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ 
ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿ ನಾನೇನಾದರೂ ಕಾಮಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಗ ನನಗೆ ಮರಣವುಂಟಬಾಗಲಿ 
ಎಂದನು. 


೧೭. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು ಆಗ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು ನೆನೆಯಲು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಕ್ರೇರ 
ಣಿಯು ಜೊರೆಯಿತು. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಂಧಕನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
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ಮುರ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪ ] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 
ಯತ್ಕಾಂಕ್ಷಸೇ ದೈತ್ಯವರಾಸ್ತು ತೇ ವೈ 
ಸರ್ವಂ ಭವತ್ಯೇನ ವಚಸ್ಸಕಾಮಂ | 
ಉತ್ತಿಷ್ಠ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಲಭಸ್ವ ಕಾಮುಂ 
ಸದೈವ ನೀರೈಸ್ತು ಕುರುಷ್ವ ಯುದ್ಧಂ ೧೮8 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತದೇತೆದ್ವಚನಂ ಮುನೀಶ 

ವಿಧಾತುರಾಶು ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಭಕ್ತಾ 1 

ಲೋಕೇಶ್ವರಂ ಹಾಟಿಕೆನೇತ್ರಪುತ್ರಃ 

ಸ್ನಾಯ್ವಸ್ಸಿಶೇಷೆಸ್ತು ತಮಾಹ ಡೇನಂ orn 


॥ ಅಂಧಕ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಥಂ ನಿಭೋ ವೈರಿಬಲಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ, 
ಹ್ಯನೇನ ದೇಹೇನ ಕರೋಮಿ ಯುದ್ಧಂ । 
ಸ್ಟಾಯ್ವಸ್ಥಿ ಶೇಷಂ ಕುರು ಮಾಂಸಪುಷ್ಟಂ 
ಕೆರೇಣ ಪುಣ್ಯೇನ ಚ ಮಾಂ ಸ್ಪೃಶಾದ್ಯೆ 1 ೨೦ ॥ 


೧೮. ಎಲ್ಫೆ ದೈತ್ಯಾಗ್ರಣಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ, ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಲಿ ಏಳು, ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ,-ನಿನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯಂತೆ ಯಾವಾಗ 
ವೀರಕೊಡನೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರು ಎಂದನು. ; 


೧೯. ಓ ಮುನೀಂದ್ರ, ಇಂತು ಬ್ರಹೆ ನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನ 
ಮಗನಾದ ಆ ಮೂಳೆ, ನರಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುವ ಅಂಧಕನು, ಲೋಕೇಶನಾದ 
ಆ ಫಿತಾಮಹನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಟ್ಟನೆ ಈರೀತಿ ಕೇಳಿದನು. 


೨೦. ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೇ, ನರಗಳು ಮೂಳೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಈ ದೇಹದೊಡನೆ, ನಾನೆಂತು ಶತ್ರುಸೈನ್ಯನನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು ಅವರೊಡನೆ ಹೋರಾ 
ಡಲಿ? ನಿನ್ನ ಪಾವನವಾದ ಕೈಯಿಂದ ನನ್ನ..ದೇಹವನ್ನು ಸವರಿ, ಅದನ್ನು ತುಂಬು 
ವಂತೆ ವತಾಡು ಎಂದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣ ೦ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


| n ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಕ ಸ ಸದ್ಮಯೋನಿಃ 
ಕೆರೇಣ ಸಂಸ್ಕೃಶ್ಯ ಜೆ ತೆಚ್ಛರೀರಂ | 
ಗತಸ್ಸುರೇಂದ್ರೈಸ್ಸಹಿತೆಃ ಸ್ವಧಾಮ 
ಸಂಪೂಜ್ಯಮಾನೆಣೀ ಮುನಿಸಿದ್ಧ ಸಂಘೈಃ ॥೨೧॥ 


ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಮಾತ್ರಸ್ನ ಚೆ ದೈ ತ್ಯರಾಜ- 
ಸ್ಪಂಪೂರ್ಣದೇಹೋ ಬಲವಾನ್ಸಭೂವ । 
ಸಂಜಾತನೇತ್ರಸ್ಸುಭಗೋ ಬಭೂವ 
ಹೃಷ್ಟಸ್ಸಮೇವಂ ನಗರಂ ವಿನೇಶ ॥ ೨೨ ॥ 
ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಸಕೆಲಂ ಚ ತಸ್ಮೈ 

ಪ್ರಹ್ಲಾದಮುಖ್ಯಾಸ್ತ್ವಥ ದಾನನೇಂದ್ರಾಃ । 
ತಮಾಗತಂ ಲಬ್ಧವರಂ ಚ ಮತ್ವಾ | 
ಭೈತ್ಯಾ ಭೆಬೂವುರ್ವಶಗಾಸ್ತು ತಸ್ಯ ॥ ೨೩ ॥ 


೨೧. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಅಂಧಕನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಸವರಿ, ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿದ್ಧರಿಂದಲೂ, ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ, ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


೨೨. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮುಚ್ಚಿ ರೊಡನೆಯೇ, ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನು, ಮೈತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡುದಲ್ಲದೆ, ಮಹಾಜಲಾಢ್ಯನಾದನು. ಅವನಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಬಂದುವು- 
ಕುರೂಸವು ತೊಲಗಿ ರೂಪವಂತನಾದನು. ಈರೀತಿಯಾಗಲು ಬಹು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


೨೩. ಹೀಗೆ ಅಂಧಕನು ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಊರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯಕೆಲ್ಲರೂ ತಾವು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
/ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಒನ್ಬಿಸಿಬಿಟ್ಟು ಅನನ ಸೇವಕರಾಗಿ ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ನಡೆಯತೊಡಗಿದರು. 


496 


ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪ ] ಶಿನಪೆರಾಣಂ 


ತತೋಂಂದಳಃ ಸೆ ಓರ್ಗಮಗಾದ್ವಿಜೇತುಂ 

ಸೇನಾಭಿಯುಕ್ತೆ ಸ ್ಸೈಹಭ್ಛೈ ತ್ಯ ಗ I 

ವಿಜಿತ್ಯ ಲೇಖಾನ್ನ ಧೇ "ಸಮಸ್ತಾ ಎ 

ನ್ಮರಪ್ಪ ದಂ ನಜ್ರಧರಂ ಚಕಾರ ॥ ೨೪॥ 


ನಾಗಾನ್ಸುಪರ್ಣಾನ್ವರರಾಕ್ಷಸಾಂಶ್ಚೆ 

ಗಂಧರ್ನಯಕ್ಷಾ ನಸಿ ಮಾನುಷಾಂಸ್ತು [ 
ಗಿರೀಂದ್ರವೃಕ್ವಾನ್ಸಮರೇಷು ಸರ್ವಾಂ- 

ಶ್ಚತುಪ್ಪದಃ ಸಿಂಹಮುಖಾಸ್ವಿ ಜಿಗೈೆ e ॥ ೨೫ ॥ 


ಶ್ರೈಲೋಕೈ್ಯಮೇತದ್ಧಿ ಚರಾಚರಂ ವೈ 

ವಶಂ ಚೆಕಾರಾತ್ಮನಿ ಸಂನಿಯೋಜ್ಯ | 

ತತಕೋsನುಕೊಲಾನಿ ಸುದರ್ಶನಾನಿ 

ನಾರೀಸಹಸ್ರಾಣಿ ಬಹೂನಿ ಗತ್ವಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ರಸಾತಲೇ ಚೈವ ತಥಾ ಧರಾಯಾಂ 
ತ್ರಿನಿಷ್ಟಷೇ ಯಾಃ ಪ್ರಮದಾಃ ಸುರೂಪಾಃ 


೨೪. ಬಳಿಕ ಅಂಧಕನ ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಸೇವಕಕೊಂದಿಗೆ ಸ್ನ ಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿನ ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ, ಸೋಲಿಸಿ, ಇಂದ್ರನೂ ಸಹ ಕಪ್ಪ ತಹ 
ವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಸಾಮಂತನನ ್ಲಗಿಮಾಡಿದನು. 


೨೫. ಅದರಂತೆಯೇ ಆ ವೀರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾಗರನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣರನ್ನೂ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ, ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ, ಯಕ್ಷರನ್ನೂ, ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ, ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ ಮುಂತಾದ ನಾಲ್ಕುಕಾ ಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿ ತನ್ನ ಅಧೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


೨೬-೨೭. ಈರೀತಿ ಆ ಅಂಧಕನು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಮೂರು ರೋಕ 
ವನ್ನೂ ತನ್ನ ಆಳ್ವಿಕೆಗೊಳಸಡಿಸಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ, ಅನುಕೂಲೆಯರೂ, 
ಸುಂದರಿಯರೂ i ಸಹಸ್ರಾರುಮಂದಿ ನಾರಿಯರನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ 
ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯ್ಯೂ ಸೆ ಸ್ವರ್ಗದಸ್ಲಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ರೂಸವಕಿಯ 
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ತಾಭಿರ್ಯುತೋ5ನ್ಯೇಷು ಸ ಪರ್ವಶೇಷು 
ರರಾಮ ರಮ್ಯೇಷು ನದೀತಟೀಷು ॥ ೨೭॥ 


ಕ್ರೀಡಾಯಮಾನಸ್ಸ ತು ಮಧ್ಯವರ್ತಿ 

ತಾಸಾಂ ಪ್ರಹರ್ಷಾದಥ ಸ | 

ತತ್ವೀತಶಿಷ್ಟಾಸಿ ಪಿಬನ್ಸ್ರವೃತ್ಯೈ 

ದಿವ್ಯಾನಿ ಸೇಯಾನಿ ಸಮಾನುಷಾಣಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅನ್ಯಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ತು ಯದ್ರಸಾನಿ 
_.ಫಲಾನಿ ಮೂಲಾನಿ ಸುಗಂಧನಂತಿ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಯಾನಾನಿ ಸುವಾಹನಾನಿ 
ಮಯೇನ ಸೃಸ್ವಾನಿ ಗೃಹೋತ್ತಮಾನಿ ॥೨೯॥ 


ಪುಷ್ಪಾರ್ಥಧೂಪಾನ್ನ ನಿಲೇಪನೈಶ್ಚ 

ಸುಂಶೋಭಿತಾನ್ಯದ್ಭುತದರ್ಶನೈಶ್ಚ | 

ಸಂಕ್ರೀಡಮಾನಸ್ಯ ಗತಾನಿ ತಸ್ಯ 

ವರ್ಷಾಯುತಾನೀಹ ತಥಾಂಧಕೆಸ್ಯ ॥1೩೦॥ 





ರೆಸಿಸಿದ ಪ್ರಮಜೆಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಮನೋಹರವಾದ ಪರ್ವತಸ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ನದೀ 
ತೀರಗಳಲ್ಲೂ ಸೆ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ವಿಹೆರಿಸಿದನು. 

೨೮. ಆ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನು, ಆ ನಾರಿಯರ ನಡುವೆ ಸೇರಿ ಬಹು ಹರ್ಷದಿಂದ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ, ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವೆನಿಸಿದ ಆ ಕಮಣಿಯರು ಕುಡಿದು 
ಮಿಕ್ಕ ರುಚಿಕರವಾದ ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೯-೩೦. ಮತ್ತು ದಿವ್ಯವಾದ ಇತರ ರಸಗಳನ್ನೂ ಸೇವಿಸಿದನು. ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಗಿ ಒಳ್ಳೆ ಯ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ, ಗೆಡೆ ಶಗೆಣೆಸುಗಳನ್ನೂ 
ಕಿಂದನು. ಉೊಗಸಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ತೇರುಗಳನ್ನೆ ರಿ ಮೆಕೆದನು. ಒಳ್ಳೆಯ 
ಹೂಗಳಿಂದಲೂ, ಪೂಜಾದ ಪ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ. ಸುವಾಸನೆಯ ಧೂಪಗಳಿಂದಲ್ಕೂ, ` ಗೆ 
"' ಬಗೆಯ ಸಕ್ತಾ ಕ್ವಾನ್ಷ ಗಳಿಂದಲೂ, ಮೈಗೆ ತೊಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಂಪನ್ಮು ಬೀರುವ 
ಗಂಧಾದಿವಿಲೇಪನಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಜಗ ಬಾ ಮಯ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಸೌಧಗಳಲ್ಲಿ ಮೆರೆದನು. ಈರೀತಿ ವಿಷಯಸುಖಗಳಲ್ಲೇ ಮಗ್ಗ ನಾಗಿದ್ದ 
ಅಂಧಕನಿಗೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. 
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ಜಾನಾತಿ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಶುಭಂ ಪರತ್ರ 

ಯದಾತ್ಮನಸ್ಸೌಖ್ಯಕೆರೆಂ ಭೆವೇದ್ಧಿ I 

ಸೆದಾಂಧಕೋ ದೈತ್ಯವರಸ್ಸ ಮೂಢೋ 

ಮದಾಂಧಬುದ್ಧಿ $ ಕೈತದುಷ್ಟಸಂಗಃ EURO 


ತೆತೆಃ ಪ್ರಮತ್ತ ಸ್ತು ಸುತಾನ್ಪ್ಮ್ರಥಾನಾ- 

ನುತರ್ಕೆವಾವ್ಯೈ ರಭಿಭೊಯ ಸರ್ವಾನ್‌ । 

ಚಚಾರ ದೈತ್ಯೈಸ್ಸ ಹಿತೋ ಮಹಾತ್ಮಾ 

ವಿನಾಶಯಸನ್ವೈ 'ದಿಕಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌ 1 ೩೨॥ 
ವೇದಾನ್ಸಿಜಾನ್ವಿತ್ತಮುದಾಭಿಭೂತೋ 

ನ ಮನ್ಯತೇ ಸ್ಮಾಸ್ಯಮರಾನ್ಗುರೂಂತ್ಹೆ | 

ರೇಮೇ ತಥಾ ದೈವಗತೋ ಹತಾಯುಃ 
ಸ್ವಸ್ಕೈರಹೋಭಿರ್ಗಮಯನ್ವಯಶ್ನ ॥ ೩೩8 





೩೧. ದೈತ್ಯವೀರನಾದ ಆ:ಅಂಥಕನು ಮೊದಲೇ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದವೆನು. ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಮದವು ತಲೆಗೇರಿ, ಎಚ್ಚ ರದಸ್ಪಿದವನು. ಜೊತಿಗೆ ದುಷ್ಟ ರಾದ ಗೆಳೆಯರ ಸಹೆ 
ವಾಸಜೇಕೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಸ ತನಗ ಶುಭವನ್ನು ಆಟುಮಾಡುವ ಶ್ರೆ ಶ್ರೀಯಸ್ಕರನಾದ 
ಕಾರ್ಯವೊಂದನ್ನೂ ಅವನು ಅರಿಯೇ ಅರಿಯನು. 


೩೨. ಹೀಗೆ ಮತ್ತು ನೆತ್ತಿಗೇರಿದ ಆ ರೈತ್ಯನು ತನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳಬಂದ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುತರ್ಕಗಳಿಂದೆ ಬಾಯಿಮುಚ್ಛಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಅನುಚರರಾದ ದೈತ್ಯರೊಡನೆ ವೇದವಿಹಿತವಾದ ಢರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಾಳು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


೩೩. ಧನಮದದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಅಂಧಕನು ವೇದಗಳನ್ನೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಗುರುಹಿರಿಯರನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ: 
ದೈಮೋಸಹತನೂ, ಗತಾಯುವೂ ಆದ ಆತನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಂತೆ ಕಳೆದುಹೋಗು 


ತ್ತಿದ್ದ ದಿವಸಗಳೊಡನೆ, ತನ್ನ ವಯಸ್ಸೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆಯುತ್ತಾ ಯಾನದ 
ಪರಿನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನು. 


499 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


'ತತಃ ಕೆದಾಚಿದ್ದ ತನಾನ್ಸಸೈನ್ಕೋ | 
ಬಹುಪ್ರೆಯಾತಾ ಪೃಥಿನೀತಲೇ$ಸ್ಮಿನ್‌ | ಕ 

ಅನೇಕಸಂಖ್ಯಾ ಅಪಿ ವರ್ಷಳೋಟ್ಯಃ 

ಪ್ರಹರ್ಷಿತೋ ಮಂದರಪರ್ವತಂತು ॥ ೩೪ ॥ 


ಸ್ವರ್ಣೋಪಮಾಂ ತತ್ರ ನಿರೀಶ್ಷೈ ಶೋಭಾಂ 

'ಬಭ್ರಾಮ ಸೈನ್ಕೈಸ್ಸಹ ಮಾನಮತ್ತೆಃ i 

ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಮಾಸಾದ್ಯ ಚ ತೆಂ ಗಿರೀಂದ್ರಂ 

ಮತಿಂ ಸ ವಾಸಾಯ ಚಕಾರ ನೋಹಾತ್‌ 1 ೩೫ ॥ 


ಶುಭಂ ದೃಢಂ ತತ್ರ ಪುರಂ ಸ ಕೃತ್ವಾ 

ಮಂದಾಸ್ಥಿತೋ ವೈತ್ಯಸತಿಃ ಪ್ರಭಾವಾತ್‌ । 

ನಿನೇಶಯಾಮಾಸ ಪುನಃ ಕ್ರಮೇಣ 

ಅತ್ಯದ್ಭುತಂ ಮಂದರಶೈಲಸಾನೌ ಕೆ 1 ೩೬ ॥ 





೩೪. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕ 
ಅಲೆಯುತ್ತಾ ಇದ್ದ ಆ ಅಂಧಕನು ಒಂದಾನೊಂದು ಸಲ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ, 
ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಂದರಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೩೫. ಮಾನಮದಾಂಧನಾದ ಆ ದೈತ್ಯನು, ಚಿನ್ನದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವೆ 
ಅಲ್ಲಿಯ ರಮಣೀಯತೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಾಡಿ 
ದನು. ಆ ಮಂದರವು ತನ್ನ ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಬಗೆದು, 
ಮೋಹಾಂಧನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗಲು ಿಶ್ಚಿ ಕ್ರಯಿಸಿದನು. 


೩೬. ಆ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆ ಮಂದರನರ್ವತದ 
ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾಗಿಯೂ, ದೃಢನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಚ್ಚಿ, ಬಹೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನವರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಶೊಡೆಗಿದನು. 
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ದುರ್ಯೋಧನೋ ವೈಧಸಹಸ್ತಿಸಂಜ್ಞೌ 

ತನ್ಮಂತ್ರಿಣೋ ದಾನವಸತ್ತಮಸ್ಯ । ` 

ತೇವೈ ಕೆದಾಚಿದ್ದಿರಿಸುಸ್ಕಲೇಹಿ 

ನಾರೀಂ ಸುರೂಪಾಂ ದದೈಕುಸ್ತ್ರಯೋತಪಿ 1೩೭ ॥ 
ತೇ ಶೀಘ್ರತಾ ದೈತ್ಯವರಾಸ್ತು ಹರ್ಷಾ- 

ದ್ಜ್ಚ್ಪ್ರುತಂ ಮಹಾದೈತ್ಯಪತಿಂ ಸಮೇತ್ಯ | 
ಊಚುರ್ಯಥಾದೃಷ್ಟಮತೀವ ಪ್ರೀತ್ಯಾ 

ತೆಥಾಂಧಕೆಂ ವೀರವರಂ ಹಿ ಸರ್ವೇ 1 ೩೮॥ 


॥ ಮಂತ್ರಿಣ ಊಚುಃ ॥ 
ಗುಹಾಂತರೇ ಧ್ಯಾನನಿಮಾಲಿತಾಸ್ಸೋ 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಕೆಶ್ಲಿನ್ಮುನಿರತ್ರ ದೃಷ್ಟಃ । 
ರೂಪಾಸ್ವಿತಶ್ಚಉದ್ರ ಕಲಾರ್ಧ್ಯ ಚೂಡಃ 
ಫೆಟಿಸ್ನಲೇ ಬದ್ಧಗಜೇಂದ್ರಕೃತ್ತಿಃ ‘Harn 





೩೭. ಆ ದಾನವಾಧಿಸತಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನ, ವೈಧಸ್ಯ ಹಸ್ತಿ, ಎಂಬ ಮೂವರು 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಇದ್ದರು. ಅವರು ಒಂದು ಸಲ್ಲ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯಾದ ನಾರಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಂಡರು. 


೩೮. ಆ ದೈತ್ಯವೀರರು, ಬಹುಬೇಗನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಆ ರೈಕ್ಯೀಂದ್ರನ” ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು, ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಾವು ಕಂಡ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಇದ್ದುದಿದ್ದಂತೆ 
ತಿಳಿಸಿದರು. 


ರ೯. ಓ ದೈಶ್ಯೇಂದ್ರ ನಾವೊಂದು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಮುನಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಂಡೆವು. 
ಆತನು ಧ್ಯಾನಮಗ್ಗನಾಗಿ, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಅತನು ರೂಪ 
ವಂತನು.. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಲ ಚಂದ್ರರೇಖೆಗಳನ್ನು ತಳೆನಿದ್ದನು. ನಡುನಿಗೆ ಆನೆಯ 
ಚರ್ಮವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ನಾಗೇಂದ್ರಭೋಗಾವೃತಸರ್ವಗಾತ್ರಃ 
ಇಪಸಾಲಮಾಲಾಭರಣೋ ಜಜಾಲಃ । 
ಸ ಶೂಲಹಸ್ತಶೃರತೂಣಧಾರೀ 
ಮಹಾಧನುಷ್ಮಾನ್ವಿವೃತಾಶ್ಲಸೂತ್ರಃ ॥೪೦॥ 
ಖಡ್ಗೀ ತ್ರಿಶೊಲೀ ಲಕುಟೋ ಕಪರ್ದಿೀಃ 

ಚತುರ್ಭುಜೋ ಗೌರತರಾಕೈತಿರ್ಶಿ । 

ಭಸ್ಮಾನುಲಿಪ್ರೋ ವಿಲಸತ್ಸುತೇಜಾ- 
ಸ್ತಪಸ್ವಿನರ್ಯೋದ್ಧುತಸರ್ವವೇಷಃ 1 ೪೧ I 


ತಸ್ಯಾವಿದೂರೇ ಪುರುಷಶ್ಚ ದೃಷ್ಟ- 

ಸ್ಸ ವಾನರೋ ಘೋರಮುಖಃ ಕರಾಲಃ । 

ಸರ್ವಾಯುಥೋ ರೂಕ್ಷಕರಶ್ಚ ರಕ್ಷ- 

ನ್ನಿಕೋ ಜರದ್ಗೋವೃಷಭಶ್ಚ ಶುಕ್ಚೆಃ ॥ ೪೨॥ 


೪೦. ಸರ್ಪಗಳು ಅವನ ಮೈಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುವು. ತಲೆ 
ಬುರುಡೆಗಳ ಸರವು ಅವನನ್ನು ಅಖಂಕರಿಸಿತ್ತು. ಉದ್ದುದ್ದವಾದ ಜಟಿಗಳು ತಲೆ 
ಯಿಂದ ಇಳಿಬಿನ್ದಿದ್ದವು. ಅವನು ಶೂಲನನ್ನೂ ಬಾಣಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಕೈಲಿ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. ಅವನು ದೊಡ್ಡಬಿಲ್ಲುಗಾರನು. ಸ್ಫಟಿಕದ ಸರವನ್ನು ಅವನು 
ತಿರುವು್ತಿದ್ದನು. 


೪೧. ಆತನು ಖಡ್ಗ » ತ್ರಿಶೂಲ, ಲಗುಡ, (ದೊಣ್ಣೆ ) ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವನು. 
ಅವನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳು, ಅಚ್ಛಬಿಳಿದಾದ ಮೈಬಣ್ಣ ; ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಬೂದಿಯನ್ನು ಬಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು.» ಸೊಗಸಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನು ಆತನು ತಸಸ್ವಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಆತನ ವೇಷವು ಬಹು ಸೋಜಿಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


೪೨. ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನಿದ್ದನು. ಅವನ ಮುಖವು 
ವಾನರವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಶುಷ್ಕುವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಆ ತಪಸ್ವಿಯನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಬಿಳಿದಾದ ಮುದಿ ಎತ್ತು ಒಂದು ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತು. 
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ತಸ್ಕೋಪನಿಷ್ಟೃಸ್ಯ ತೆಪಸ್ತಿನೋತಪಿ 

ಸುಚಾರುರೂಪಾ ತರುಣೀ ಮನೋಜ್ನಾ I 

ನಾರೀ ಶುಭಾ ಪಾರ್ಶ್ವಗತಾಹಿ ತಸ್ಯ 

ದೃಷ್ಟಾ ಚ ಕಾಚಿದ್ಳುನಿ ರತ್ನಭೊತಾ 1 ೪೩॥ 


ಪ್ರನಾಲಮುಕ್ತಾಮಣಿಹೇಮರತ್ನ- 

ವಸ್ತ್ರಾವೃತಾ ಮಾಲ್ಕಶುಭೋಪಗೂಢಾ । 

ಸಾ ಯೇನ ದೃಷ್ಟಾ ಸ ಚ ದೃಷ್ಟಿಮಾನ್ಸ್ಯಾತ್‌ 

ದೃಷ್ಟೇನ ಚಾನ್ಯೇನ ಕಿಮತ್ರ ಕಾರ್ಯಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಮಾನ್ಯಾ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಚ ದಿವ್ಯನಾರೀ' 
ಭಾರ್ಯಾ ಮುನೇಃ ಪುಣ್ಯವತಃ ಪ್ರಿಯಾ ಸಾ। 


i 


೪೩. ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದವನು ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಂಗ 
ಳಾಂಗಿಯಾದ ನಾರಿಯೊಬ್ಬಳು ಶುಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಒಳ್ಳೆಯ ರೂನ 
ವಕಿಯು. ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಸೆಕೆಯುವಳು. ತುಂಬ 
ಯೌವನದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವಳು. ಹೆಚ್ಚೇನು? ಆಕೆಯು ಭೂಲೋಕದ ರತ್ತ 
ವೆಂದು ತಿಳಿ. 


೪೪. ಆಕೆಯು ಒಳ್ಳೆಯ ಹವಳ, ಮುತ್ತು, ಮಣಿಗಳು, ಚಿನ್ನ, ರತ್ನ ಇವು 
ಗಳ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಳು. ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ ಳು. ಸಿಯ 
ಹೊಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಯಾವನು ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಂಗಳಿಂದ ನೋಡು 
ವನೋ, ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಸಾರ್ಥಕನು. ಚೀರೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಾಣುವುದ 
ರಿಂದ ಆಗುವುದೇನು? ಕ 


೪೫. ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ರತ್ತಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಏಕೈಕಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಯಾದ ಎಳ್ಳೈ ದೈಶ್ಯೀಂದ್ರನೇ, ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯೂ ಮುನಿಯೂ ಆದ ಆ ಮಹೇಶನಿಗೆ, ಆ 
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ಯೋಗ್ಯಾ ಹಿ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಭನತಶ್ನ ಸಮ್ಯ- 
ಗಾನಾಯ್ಯ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಸುರತ್ನಭೋಕ್ತಃ ॥ ೪೫ ॥ 


[| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವೇತಿ ತೇಷಾಂ ವಚನಾನಿ ತಾನಿ 
ಕಾಮಾತುರೋ ಘೂರ್ಣಿತಸರ್ವಗಾತ್ರಃ । 
ನಿಸರ್ಜಯಾಮಾಸ ಮುನೇಸ್ಸಕಾಶೆಂ 
ದುರ್ಯೊಧನಾದೀನ್ಸಹಸಾ ಸ ದೈತ್ಯಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಆಸಾದ್ಯ ತೇ ತೆಂ ಮುನಿಮಪ್ರಮೇಯಂ 

ಬೃಹೆದ್ದ್ರತಂ ಮಂತ್ರಿವರಾ ಹಿ ತಸ್ಯ | 

ಸುರಾಜನೀತಿಪ್ರವಣಾ ಮುನೀಶೆ 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ದೈತ್ಯನಿದೇಶಮಾಹುಃ ಕ H ೪೭ ॥ 





ದಿವ್ಯವಾದ ಯುವತಿಯು ಪ್ರೀತಿಯ ಸತಿಯಾಗಿರುವಳು. ಆಕೆಯು ಬಹುಮಾನ 
ನೀಯಳು. ನೀನು ಆಕೆಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಗತ್ತ ವಾಗಿ ನೋಡಬೇಕು 
ಬಂದರು. 


೪೬. ಓ ಮುನೀಂದ್ರ, ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಾತು ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲೇ ಆ 
ದೈತ್ಯನಿಗೆ ಕಾಮಾತುರತೆಯು ತಲೆದೋರಿತು. ಕೈಕಾಲು ಮೊದಲಾದ ಅವಯವ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಕಂಪಿಸಿದುವು. ಒಡನೆಯೇ ಅವನು ದುರ್ಯೋಧನ ಮುಂತಾದ ಅವರನ್ನು 
ಆ ಮುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಅಟ್ಟಿದನು. 


೪೭. ಸ ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು-: ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ 
ಬಲ್ಲ ಆ ಅಂಧಕನಮಂತ್ರಿಗಳು ಬೇಗನೆ ಬಂದ್ಕು ಒಳ್ಳೆ ಯ ವ್ರತನಿರತನೂ, ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಅಗೋಚರನೂ ಆದ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು pe ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುನಿನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 
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॥ ಮಂತ್ರಿಣ ಊಚುಃ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯನೇತ್ರಸ್ಯ ಸುತೋ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ದೈತ್ಯಾಥಿರಾಜೋ5ಂಧಕೆನಾಮಥೇಯಃ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೆನಾಥೋ ಭವಕೈಸ್ಸಿದೇಶಾ- 
ವಿಹೋಪನಿಷ್ಟೋಆದ್ಯ ನಿಹಾರಶಾಲೀ ೫೪೮ ॥ 


ತನ್ಮಂತ್ರಿಣೋ ನೈ ವಯಮಂಗ ನೀರಾ- 

ಸ್ತವೋಪಕಂತಂ ಚೆ ಸಮಾಗತಾಃ ಸ್ಮ। 

ತಶ್ಪ್ರ್ರೇಷಿತಾಸ್ತ್ವಾಂ ಯದುವಾಚ ತದ್ವೈ 1 

ಶೃಣುಷ್ಟ ಸಂದತ್ತಮನಾಸ್ತ್ರಪಸ್ತಿನ್‌ 19೯0, 


ತ್ವಂ ಕೆಸ್ಕ ಪುತ್ರೋತಸಿ ಕಿಮರ್ಥಮತ್ರ 

ಸುಖೋಪವಿಷ್ಟೋ ಮುನಿವರ್ಯ ಧೀಮನ್‌ । 
ಕೆಸ್ಕೇಯಮಿಾದೃಕ್ತರುಣೀ ಸುರೂಪಾ 

ದೇಯಾ ಶುಭಾ ದೈತ್ಯಪತೇರ್ಮುಸೀಂದ್ರ 1೫೦॥ 





೪೮. ಓ ಮುರಿವರ್ಕ ರೈತ್ಯರಿಗೆಲ್ಲಾ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನ ಮಗನಾದ 
ಅಂಧಕನೆಂಬುವನಿರುವನು. ಅವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ಅವನು 
ಭಗವದಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ, ಇದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿರುವನು- 

೪೯. ಎಲೈ ಆರ್ಯನೇ, ನಾವು ಅತನ ಮಂತ್ರಿಗಳು. ಆತನು ಕಳುಹಿಸಲು 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ಅವನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದುದನ್ನು ನಾವೀಗ ನುಡಿಯು 
ತ್ತಿರುವೆವು. ಎಲೆ ತಾಪಸನೇ, ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಕೇಳು. 

೫೦. ಎಲೈ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಮುನಿವರ್ಯನೇ, ನೀನಾರನುಗನು? ಏತಕ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವೆ? ದೈತ್ಯಾಧಿಸತಿಯಾದ ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲು ಯೋಗ್ಯಳಾದ 
ಇಂತಹ ರೂಪವತಿಯಾದ ಈ ಯುವತಿಯು ಯಾರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟವಳು? 
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ಕ್ಷೇದಂ ಶರೀರೆಂ ತನ ಭಸ್ಮದಿಗೃಂ 

ಫೆಪಾಲಮಾಲಾಭೆರಣಂ ನಿರೂಪಂ ! 
ತೂಚೇರಸತ್ಕಾರ್ಮುಕೆಜಾಣಖಡ್ಸೆ - 
ಭುಶುಂಡಿಶೊಲಾಶನಿಶೋಮರಾಣಿ ॥ ೫೧ ॥ 


ಕ್ಟ ಜಾಹ್ಮನೀ ಪುಣ್ಯತಮಾ ಇಜಟಾಗ್ರೇ 

ಕ್ವಾಯಂ ಶಶೀ ಮಾ ಕುಣಪಾಸ್ಮಿ ಖಂಡೆಂ | 

ನಿಷಾನಲೋ ದೀರ್ಫ್ಥಮುಖಃ ಕೈ ಸರ್ಪಃ 

ಸ್ಸ್‌ ಸಂಗಮಃ ಪೀನಸೆಯೋಧರಾಯಾಃ I ೫೨ ॥ 


ಜರದ್ಗವಾರೋಹಣನಮಪ್ರೆಶಸ್ತಂ 

ಕ್ಷಮಾವತಸ್ತಸ್ಯ ನ ದರ್ಶನಂ ಚ | 

ಸಂಧ್ಯಾಪ್ರಣಾಮಃ ಕ್ವ ಚಿದೇಷ ಧರ್ಮಃ 

ಕ್ವ ಭೋಜನಂ ಲೋಕವನಿರುದ್ಧಮೇತೆತ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 





೫೧. ಬೂದಿಯನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡು, ಶಲೆಬುರುಡೆಗಳ ನರಗಳನ್ನು ತಳೆದು, 
ಬಿಲ್ಲು, ಬಾಣ, ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಕತ್ತಿ, ಶೂಲ, ಭುಸುಂಡಿ, ವಜ್ರಾಯುಧ, ತೋಮರಗಳನ್ನು 
ನಿಡಿದು ಇರುವ ನಿನ್ನ ಈ ಶರೀರವೆಲ್ಲಿ? ಈ ಸುಂದರಿಯು ಫಿನಗೊಸ್ಸ್ಟವಳೇ? 


೫೨, ಜಡೆಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿರುವ ಪಾವನೆಯಾದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ? ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಬಾಲಶಶಿಯೆಲ್ಲಿ? ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಜೋತಾಡುವ ಈ ಹೆಣದ 
ಮೂಳೆಗಳೆಲ್ಲಿ? ಕ್ರೂರವಾದ ವಿಷಪುಳ್ಳ ಉದ್ದಮುಖದ ಆ ಸರ್ಪವೆಪ್ಸಿ? ಉಬ್ಬಿದ 
ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಮನಸೆಳೆಯುವ ಈ ಸುಂದರಿಯೆಲ್ಲಿ ? 


೫೩. ಈ ಅಸಹ್ಯವಾದ ಮುದಿ ಎತ್ತನ್ನು ನಿರಿಹೊರಡುವುದು ಉಚಿತವೇ? 
ನಿನ್ನಂಥ ಕ್ಷನಾಶಾಲಿಯು ಇದನ್ನು ನೋಡಲೂಬಾರದು. ನಿತ್ಯವೂ ಸಂೈಗೆ 
ನಮಿಸುವೆ. ಇದಾವಧರ್ಮ? ಲೋಕವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಈ ಭೋಜನನೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಉಂಟಿ? ` 
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ಪ್ರಯಚ್ಛ ನಾರೀಂ ಮಮ ಸಾಂತ್ವಪೊರ್ವಂ 

ಸ್ತ್ರಿಯಾ ತಪಃ ಕಂ ಈುರುಷೇ ನಿಮೂಢ । 
ಅಯುಕ್ತೆಮೇತತ್ತ್ವಯಿ'ನಾನುರೂಪಂ 

ಯಸ್ಮಾದಹಂ ರತ್ನ ಪತಿಸ್ತ್ರಿಲೋಕೇ ೪ ೫೪ ॥ 


ನಿಮುಂಚೆ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಮಯಾದ್ಯ ಚೋಕ್ತೆಃ 

ಕುರುಷ್ವ ಪಶ್ಚಾತ್ರಪ ಏವ ಶುದ್ಧಂ । 

ಉಲ್ಲಂಘ್ಯೆ ಮಚ್ಛಾಸನಮಶಪ್ರಧೃಷ್ಯಂ 
ನಿನೋಸ್ಷ್ಯಸೇ ಸರ್ನಮಿದಂ ಶರೀರಂ ೪ ೫೫ ॥ 


ಮತ್ತಾಂಧಕೆಂ ದುಷ್ಟಮತಿಂ ಪ್ರಧಾನೋ 

ಮಹೇಶ್ವರೋ ಲಾಕಿಕಭಾನಶೀಲಃ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ದೈತ್ಯಂ ಸ್ಮಿತಪೂರ್ವಮೇವ- 

ಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸರ್ವಂ ತ್ವಥ ದೂತವಾಕ್ಯಂ 1೫೬1 





೫೪. ಎಲೈ ಬುದ್ಧಿಹೀನನೇ, ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಯುವತಿ 
ಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸು. ಇವಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅದೆಂತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವೆ? ನಿನಗಿದು 
ತರವಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಒಗ್ಗು ವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ ರತ್ನ 
ಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯಲ್ಲವೇ? 


೫೫. ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಈ ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಿಸುಟುಬಿಡು. ಬಳಿಕ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುವಿಯಂತೆ. ಅಪ್ರತಿಹತ 
ವಾದ ನನ್ನಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಭಿಸಿದೆಯೆಂದಕೆ ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನೇ ನೀನು: ತೊರೆಯ 
ಬೇಕಾಗುವುದು ಎಂದರು. 


೫೬. ಲೋಕಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತ ಆ ಮಹೇಶನು ಅಂಧಕನು 
ಬಹು ದುಷ್ಟನೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ದೂತರ ಮಾತೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕೇಳಿ ನಗುನಗುತ್ತಾ 
ಭೈತ್ಯಾಧಿಸತಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ನುಡಿದನು. 
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॥ ಶಿವ ಉವಾಚ * 
ಯೆದ್ಕಸ್ಮಿ ರುದ್ರಸ್ತನ 80 ಮಯಾ ಸ್ಕಾತ್‌ 
ಕಿಮರ್ಥಮೇವಂ ವದಸೀತಿ ಮಿಫ್ಯಾ | 
ಶ್ರುಣು ಪ್ರಧಾನಂ ಮಮ ದೈತ್ಯನಾಥ 
ನ್ಯಾಯ್ಕೆಂ ನ ವಕ್ತುಂ ವಚನಂ ತ್ವಯ್ಯೆನಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ನಾಹಂ ಕ್ವಚಿತ್ಸ್ವಂ ಪಿತರಂ ಸ್ಮರಾಮಿ 
ಗುಹಾಂತರೇ ಘೋರೆಮನನ್ಯಚೀರ್ಣಂ ) 

. ಪಿತದ್ವ್ರೊತೆಂ ಸಾಶುಸೆತಂ ಚರಾಮಿ | 
ನ ಮಾತರಂ ತ್ವಜ್ಞತಮೋ ನಿರೂಸೆಃ ॥ ೫೮ 0 


ಅನೂಲಮೇತನ್ಮಯಿ ತು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 9 
ಸುದುಸ್ತ್ಯಜಂ ಸರ್ವಮಿದಂ ಮಮಾಸ್ತಿ । 
“ಭಾರ್ಯಾ ಮನಮೇಯಂ ತರುಣೇ ಸುರೂಪಾ 
ಸರ್ವಂ ಸಹಾ ಸರ್ವಗತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಃ 2 ॥೫೯॥ 





೫೭. ಎಲ್ಫ ದೈತ್ಯಪತಿಯೇ, ನಾನು ರುದ್ರನೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ನನ್ಷಿಂದ ನಿನ 
ಗಾಗುವುದಾದರೂ ಏನು? ನೀನೇಕೆ ಈರೀತಿ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಹೇಳುವೆ? ನನ್ನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೋ. ನೀನೀರೀತಿ ಮಾತನಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ತರವಲ್ಲ. 


೫೮. ನನಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದು. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಾಣೆನು. ತಾಯಿ 
ಯನ್ನೂ ಅರಿಯೆನು. ಮತ್ತಾರೂ ಆಚರಿಸದಿರುವ ಕಠಿಣವಾದ ಪಾಶುಪತವ್ರತವನ್ನು 
ಗುಹೆಯ ಒಳಗಡೆ ಕುಳಿತು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 


ರ್ಜ. ಫಿಷ್ಛ್ರಾರಣವಾಗಿಯೇ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರು 
ವುದು. ಇವು ಸುಲಭವಾಗೆಂದಿಗೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಲಾವಣ್ಯವತಿಯೂ, 
ಯುವತಿಯೂ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವಳೂ, ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸ್ವರೂಪಳೂ 


. ಆದ ಈಕೆಯು ನನ್ನ ಮಡದಿಯು. 
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ಏತರ್ಹಿ ಯಡೈದ್ರುಚಿ ತಂ ತೆವಾಸ್ತಿ 
ಗೃಹಾಣ ತದ್ವೈ ಖಲು ರಾಕ್ಷಸ ತ್ವಂ । 
ಏತಾನದೆಕ್ತ್ವ್ವಾ ವಿರರಾಮ ಶಂಭು- 


ಸ್ರಪೆಸ್ತಿನೇಷಃ ಪುರತಸ್ತು ತೇಷಾಂ ೪೬೧೦8 


| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ 8 
ಗಂಭೀರಮೇತದ್ವಚೆನಂ ನಿಶನ್ಯ 
ತೇ ದಾನವಾಸ್ತೆಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ನಾ | 
ಜಗ್ಮುಸ್ತತೋ ದೈತ್ಯವರಸ್ಯ ಸೂನುಂ 
ತ್ರೈ ೋಕ್ಕನಾಶಾಯ ಕೃತಪ್ರೆತಿಜ್ಞಂ 1 ೮೩೬೧8 


ಬಭಾಷಿರೇ ದೈತ್ಯಪತಿಂ ಪ್ರಮತ್ತಂ 
ಪ್ರಣನ್ಯು ರಾಜಾನಮಡೀನಸತ್ತ್ವಾಃ । 
ತೇ ತತ್ರ ಸರ್ವೇ ಜಯಶಬ್ದಪೂರ್ವಂ 


ರುದ್ರೇಣ ಯತ್ತತ್ನಿ ಸಿ ತಪೊರ್ವಮುಕ್ತೆಂ ॥೬೨॥ 





೬೦. ಎಲ್ಫ ರಾಕ್ಷಸನೇ, ನಿನಗೆ ಯಾವಾವುದರಮೇಲೆ ಅಭಿಲಾಷೆಯಾಗು 
ವುಜೋ ಅದನ್ನು ನೀನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಹೀಗೆಂದು ತಾಸಸವೇಷ 
ಧಾರಿಯಾದ ಶಿವನು ಅಂಧಕನ ಮಂತ್ರಿಗಳೆದುರು ನುಡಿದು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


೬೧. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಹೀಗೆ ಗೂಡವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ 
ದಾನವರು ಆತನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬಳಿಕ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೇ ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸಲು, ಬದ ಸ್ಲಕಂಕಣನಾದ ಆ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಪುತ್ರ ನೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 


೬೨. ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಆ ದೈತ್ಯರು ಮದಾಂಧನಾದ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆತನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲೆಂದು ಹರಸಿ, ಬಳಿಕ, ಶಿನನು ನಗುನಗುತ್ತಾ ನುಡಿದ 
ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಮಂತ್ರಿಣಿ ಊಚುಃ ॥ 
ನಿಶಾಚರಶೆ ಶೆ ಂಚಲಶೌರ್ಯಥೈರ್ಯಃ 
ಕ್ವ ದಾನವಃ ಕೃಪಣಸ್ಸತ್ತ್ವಹೀನಃ । 
ಕ್ರೊರಃ ಕೈತಫ್ಲುಶ್ವ ಸದೈವ ಸಾಪೀ 


ಕ್ವ ದಾನವಃ ಸೂರ್ಯಸುತಾದ್ಬಿಭೇತಿ 


ರಾಜತ್ವಮುಳ್ತೋತಖಿಲದೈತ್ಯ ನಾಥ- 
ಸ್ತಪೆಸ್ಟಿನಾ ತನ್ಮುನಿನಾ ನಿಹಸ್ಯ | 
ಮತ್ವಾ ಸ್ವಬುಧ್ಯಾತೃ ಣವತ್ರಿ 0 
ಮಹೌಜಸಾ ನೀರರವೇಣ Es 


ಕ್ವಾಹಂಚ ಶಸ್ಟ್ರಾ ಜೆ ಚ ದಾರುಣಾನಿ 
ಮ ಶತ್ಯೋಶ್ಚ ನ ಸಕರೆಂ ಫೆ ಕ್ವ ಯುದ್ಧ 01 
ಸ್ಟೌ ವೀರಕೋ ವಾಸರನಳ್ವ್ರತುಲ್ಕೋ 


_`ನಿಶಾಚೆರೋ ಜರಸಾ ಜರ್ಜರಾಂಗಃ 





ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥೬೩॥ 


॥ ೬೪ ॥ 


॥ ೬೫ ॥ 


೬೩. ಚಂಚಲವಾದ ದೇಹಬಲವೂ, ಮನೋಬಲನವೂ ಉಳ್ಳ ನಿಶಾಚಾರಿ 


ಯೆಲ್ಲಿ? ಬಲಹೀನನೂ ಬಡಸಾಯಿಯೂ ಆದ ದಾನವನೆಲ್ಲಿ? ಕ್ರೂರನೂ, ಕೃತಫ್ಲನೂ, 
ಸರ್ವದಾ ಪಾಸಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತನೂ ಆದ ದೈತ್ಯನೆಲ್ಲಿ? ಇಂಥನನು ಶನಿಗಾದರೂ 
ಅಂಜುವನೇ. : 


೬೪. ಎಲ್ಲ ದೈತ್ಯರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ನೀನು ಲೋಕವನ್ನು ಹುಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ 


ಕಡೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಗಕೆಯುವನಲ್ಲವೇ? ಇಂಥವನು, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ವೀರ್ಯ 
ಶಾಲಿಯೂ ಆದ ತಪೋನಿಷ್ಠನಾದ ಮುನಿಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಭುತ್ವಹೀನನಾದವನಂತೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆಳಸುವುದು ಉಚಿತವೇ? 


೬೫, ನಾನೆಲ್ಲಿ? ಘೋರವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲಿ? ಮೃತ್ಯುನಿಗೂ ನಡುಕವನ್ನು 


ತ್ರರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅನಯವಗಳುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸನೆಲ್ಲಿ? 
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ಹುಟ್ಟ ಸುವ ಯುದ್ಧವೆಕ್ಲಿ? ಕಪಿಯೆಂತೆ ಮುಖವ್ಳಿ ನೀರಕನ್ನಲ್ಲಿ? ? ಮುಪ್ರಿನಿಂದ 


ಮುದ್ರ ಕುಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಕ್ವಾಯೆಂ ಸ್ವರೂಪಃ ಕ್ವ-ಚೆ ಮಂದಭಾಗ್ಯೋ 

ಬಲಂ ತ್ವದೀಯಂ ಕ್ರೈ ಚ ವೀರುಧೋವಾ। 

ಶಕ್ತೋ$ಪಿ ಚೇತ್ರ್ವಂ ಪ್ರಯತಸ್ವ ಯುದ್ಧಂ 

ಕರ್ತುಂ ತಡಾ ಹ್ಯೇಹಿ ಕುರುಷ್ವ ಕಿಂಚಿತ್‌ ೪೬೬ ॥ 
ವಜ್ರಾಶನೇಸ್ತುಲ್ಯಮಿಹಾಸ್ತಿ ಶಸ್ತ್ರಂ 

ಭವಾದೃಶಾಂ ನಾಶೆಕೆರಂ ಚ ಘೋರಂ । 

ಘ್ತ ತೇ ಶರೀರಂ ಮೃದುಪದ್ಮತುಲ್ಯಂ 

ವಿಚಾರ್ಯ ಚೈವಂ ಕುರು ರೋಚತೇ ಯತ್‌ ೫ ೬೭ ॥ 


॥ ಮಂತ್ರಿಣ ಊಚುಃ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಮಾದೀಸಿ ವಚಾಂಸಿ ಭದ್ರೇ 
ತಪಸ್ವಿನೋಕ್ತಾನಿ ಚ ದಾನವೇಶ । 
ಯುಕ್ತಂ ನ ಶೇ ತೇನ ಸಹಾತ್ರ ಯುದ್ಧಂ 
ತ್ವಾಮಾಹ ರಾಜನ್ಸ ೬ಯೆಮಾನ ಏವ ೪೬೮ ॥ 





೬೬, ಈ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತ ಭಾಗ್ಯಹೀನನೆಲ್ಲಿ? ನಿನ್ನ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲಿ? 
ಈ ಬಳ್ಳಿಗಿಳ್ಳಿಗಳೆಲ್ಲಿ? ನೀನೊಂದು ವೇಳೆ ಬಲಿಷ್ಠನಾದರೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದಾದರೆ ಬಾ, ಏನಾದರೂ ಮಾಡುನಿಯಂತೆ. 


೬೭. ವಜ್ರಸಾರವೂ, ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಎರಗುವುದೂ, ಕ್ರೂರವೂ” ಆದೆ. ಶಸ್ತ್ರವು, 
ನಿನ್ನಂತಹರನ್ನುಕೊಂದು ಕೆಡೆಹುವಂಥದು ನನ್ನಬಳಿಯಿದೆ, ಅಯ್ಯೋ, ತಾವರೆಯೆಸಳಿ 
ನಂತೆ ಕೋಮಲವಾದ ನಿನ್ನ ಡೀಹವೆಲ್ಲಿ? ಇಸಿಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ನಿನಗೆ 
ತೋರಿದುದನ್ನು ಮಾಡು. 


೬೮. ಎಲೆ`ದಾನವೇಂದ್ರ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ತಪಸ್ತಿಯು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದನು. ಅವನೊಡನೆ ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವುದು ತರವಲ್ಲ. 
ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವನು ಬಹು ಗರ್ವದಿಂಡಲೇ ಹೇಳಿರುವನು. 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ವಿವಸ್ತು ಶೊನ್ಯೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಪ್ರಲಾಸೈ- 

ರಸ್ಮಾಭಿರುಕ್ತೈರ್ಯದಿ ಬುಧ್ಯಸೇ ತ್ವಂ । 

ತಪೋಭಿಯುಕ್ತೇನ ತಸೆಸ್ತಿನಾ ವೈ 
ಸ್ಮರ್ತಾಸಿ ಪಶ್ಚಾ ನ್ಮುನಿವಾಕ್ಯಮೇತತ್‌ ॥೬೯॥ 


|| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ತತಸ್ಸ ತೇಷಾಂ ವಚನಂ ನಿಶಮ್ಯ 
ಜಜ್ವಾಲ ಕೋಪೇಣ ಸ ಮಂದಮುದ್ಧಿಃ 
ಅಜ್ಯಾವಸಿಕ್ತಸ್ತ್ವಿವ ಕೈಷ್ಣವರ್ತ್ಮಾ 


ಸತ್ಯಂ ಹತಂ ತತ್ಪುಟಿಲಂ ಸುತೀಸ್ಷ್ಮಂ ಕ 1೭೦॥ 


ಗೃಹೀತಖಡ್ಲೋ ವರದಾನಮತ್ತಃ 
ಪ್ರಚಂಡವಾತಾನುಕೃತಿಂ'ಚ ಕುರ್ವನ್‌ | 


AY 





೬೯. ನಮ್ಮಾ ಮಾತುಗಳು ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ಒಣಸರಟಿಗಳಂತೆ ನಿನಗೆ ತೋರ 
ಬಹುದು, ಆಗಲ್ಲಿ ಈಗಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ತಸೋನಿಷ್ಠನಾದ ಆ ತಪಸ್ವಿಯಿಂದ ಆಗ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿಯುವೆ. ಬಳಿಕ ಆ ತಪಸ್ವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ 
ಎಂದರು. 


೭೦. ಹಿ ವ್ಯಾಸ, ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳು ನುಡಿದ, ಹಿತವೂ, ಯಥಾರ್ಥವೂ, ಅತಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ, ಮರ್ಮಸ್ಸರ್ಶಿಯೂ ಆದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ, ಆ ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟ 
ಅಂಧಕನು ತುಪ್ಪವನ್ನು ಸುರಿದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿದೆದ್ದನು. 


೭೧.  ಮಂದಭಾಗ್ಯನಾದ ಆ ಅಂಧಕನು, ಮ ನ್ಮಥಬಾಣಗಳಿಗೆ 
ಸಿಲುಕಿದವನಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಸ್ತಿರುವ ವರಗಳ ಬಲ್ಮೆಯಿಂದ ಮೈಯುಬ್ಬಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಗಂತೊಂ ಜೆ ತತ್ರ ಸ್ಮರಬಾಣನಿದ್ಧೆ- 
ಸ್ಫಮುದ್ಯ ತೋ;ಭೊದ್ವಿಸರೀತದೈವಃ - ೪ 1೭೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪೆಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಅಂಧಕಗಾಣಪತ್ಯಲಾಭೋಪಾಖ್ಯಾನೇ | 
ಮೊತಸಂನಾಡೋ ನಾಮ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಕೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕತ್ತಿಹಿಡಿದು ರುಳಪಿಸುತ್ತಾ, ಬಿರ್ರನೆ ಬೀಸುವ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ಆ ಮುನಿಯಿರು 
ವಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡಲನುವಾದನು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಸುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧಖಂಡೆದಲ್ಲಿ 
ಅಂಧಕನಿಗೆ ಗಣಾಧಿಸತ್ಯವು ದೊರೆತ ಉಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ದೂತ 
ಸಂವಾದವೆಂಬ ನಲನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


~~ 
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ಕ : ॥ತ್ರೀಃ॥ 





॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂತೋ*ಧ್ಯಾಯಃ . 





0 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಗತೆಸ್ತತೋ ಮತ್ತಗಜೇಂದ್ರಗಾಮಾ 

ಪೀತ್ವಾ ಸುರಾಂ ಘೂರ್ಣಿತಲೋಚನಶ್ಚ | 

ಮಹಾನುಭಾವೋ ಬಹುಸೈನ್ಯಯುಕ್ತಃ 

ಪ್ರಚಂಡನೀರೋ ನರನೀರಯಾಯಾ non 


P 


ನಲ್ವವತ್ತೆ ತ್ರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಗ್ರ ಸನತ್ಪುಮಾರನಿಂತೆಂದನು :--ಓ ವ್ಯಾಸ್ಕ ಬಳಿಕ ದುಸ್ಸಹವಾದ ಶೌರ್ಯ 
ವುಳ್ಳವನೂ, ವೀರಾಗ್ರೇಸರರೊಡನೆಯೇ ಸೆಣಸುವವನೂ, ಮಹತ್ತಾದ ಕೃತ್ಯಗಳ 
ತಸಗುವವನೂ ಆದ ಆ ಅಂಧಕನು: ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದು, ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಆಲುತ್ತಿರಲು ತನ್ನ ಅಸರಿಮಿತಸೇನೆಯೊಡನೆ ಮದ್ದುನೆಯಂತೆ ತೂಗಾಡುತ್ತಾ ಆ 


ಗುಹೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ದದರ್ಶ ದೈತ್ಯಃ ಸ್ಮರಬಾಣನಿದ್ದೋ 

ಗುಹಾಂ ತತೋ ನೀರಕೆರುದ್ದ ಮಾರ್ಗಾಂ । 

ಸ್ನಿಗ್ಗಂ ಯಥಾ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪತಂಗಸಂಜ್ಯ $ ಸ 
ದಶಪ್ರ ದೀಪಂ ಚೆ ಫೈ ನಿಹ್ಯು ೯ಷೇತ್ಸ' ॥೨॥ 


ತಥಾ ಪ್ರದರ್ಶ್ಯಾಸು ಪುನಃ ಪುನಶ್ಚ 

ಸಂಪೀಡೈಮಾನೋತಪಿ ಸವೀರಕೇಣ । 

ಬಭೂವ ಕಾಮಾಗ್ನಿ ಸುದಗ್ಗದೇಹೋಂ5- 

ಧಕೋ ಮಹಾದೈತ್ಯಪತಿಃ ಸ ಮೂಢಃ U4 


ಪಾಷಾಣವೃ ಕ್ಲಾಶನಿಶೋಯವ್ನಿ - 
ಭುಜಂಗಶಸ್ರ್ರಾಸ್ತ್ರನಿಭೀಷಿಕಾಭಿಃ I 

ಸಂಪೀಡಿತೋ8ಸೌ ನ ಪುನಃ ಪ್ರಪೀಡ್ಕಃ 

ಪೃಷ್ಟಶ್ಚ ಕೆಸ್ತ್ವಂ ಸಮುಷಾಗತೋಸಸಿ ॥೪॥ 





೨, ಪತಂಗನೆಂಬ ಹುಳುವು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ದೀಪವನ್ನು ತನಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವಾದ ವಸ್ತುವೆಂಡೆಣಿಸಿ ಆಸೆಯಿಂದ ನೋಡುವಂತೆ, ಮನ್ಮಥಕರಪೀಡಿತನಾದ ಆ 
, ಅಂಧಕನು, ಮತ್ತಾರೂ ಒಳಹೊಗದಂಕೆ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ನೀರಕನೆಂಬ ಗಣುಧಿನತಿಯು 
ಕಾವಲುಕಾಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಗುಹೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. 


೩. ದೈತ್ಯವೀರರಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನಾದ ಆ ಅಂಧಕನು, ಮೋಹಾವಿಸ್ಟನಾಗಿ 
ಆ ಗುಹೆಯನ್ನು ಆಸೆಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೋಡುತ್ತಾ 3 ವೀರಕನು ತನ್ನನ್ನು 
ಬಿಡಜಿ ತಡೆಯುತ್ತಿರಲು, ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾನಾ ತಾಪದಿಂದ ಚೆಂದು 
ಹೋದನು. 


೪. ಈ ಅಂಧಕನು ಹೆದರಿ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಇನನ ಮೇಲೆ ಆ ವೀರಕನು 
ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಬೀರಿದನು. ಮರ ಗಳನ್ನು ಬೀಸಿ ಎಸೆದನು. ನೀರನ್ನು ಹಾಯಿಸಿದನು* 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿಸಿದನು. ಹಾವುಗಳನ್ನು ಹರಿದಾಡಿಸಿದೆನು. ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಬೀಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ನಿನಾದರೇನು? ಆ ಅಂಥಕನಿಗೆ 
ಏನೂ 'ತೊಂದಕಿಯಾದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆ ವೀರಕನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ನೀನಾರು? ಇನ್ಸಿಗೇಕೆ ಬಂದಿರುವೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
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ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ [ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ನಿಶಮ್ಯ ತದ್ಗಾಂ ಸ್ವಮತಂ ಸ ತಸ್ಮೈ 

ಚಕಾರ ಯುದ್ಧ 0 ಹ ತು ಬೀತಿ | 
ಮುಹೂರ್ತಮಾಶ್ಚರ್ಯವದಶ್ರ ಮೇಯಂ 
ಸಂಖ್ಯೇ ಜಿತೋ ವೀರತರೇಣ ದೈತ್ಯಃ ॥1೫॥ 


ತತಸ್ತು ಸಂಗ್ರಾಮಶಿಕೋ ವಿಹಾಯ 

ಶ್ಷುತ್ಥ್ಪಾಮಕೆಂಶಸ್ತೃಹಿತೋ ಗತೋತಭೊತ್‌ । 

ಚೂರ್ಣಿಕೃೈಕೇ ಖಡ್ಗನರೇ ಚ ಖಿನ್ನೇ 

ಪಲಾಯಮಾನೋ ಗತನಿಸ್ಮಯಃ ಸಃ ॥೬॥ 


ಚಕ್ರುಸ್ತದಾಜಿಂ ಸಹ ನೀರಕೇಣ 

ಪ್ರಹ್ಲಾದಮುಖ್ಯಾ ದಿತಿಜಪ್ರಧಾನಾಃ | 

ಲಜ್ಜಾಂಕುಶಾಕೃಸ್ಟಧಿಯೋ ಬಭೂನವ್ರ- 

ಸ್ಸುದಾರುಣಾಃ ಶಸ್ತ್ರಶತೈರನೇಕೈಃ ॥೭॥ 


೫. ಆ ವೀರಕನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನು ಬಂದುದೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಆ 
ೈತ್ಯನು ಅವನೊಡನೆ ಊಹಿಸ ಸಲಸಾಧ್ಯವೂ, ಅತ್ಯಾಶ್ಟ ರ್ಯಕಾರಿಯೂ ಆದ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ನಡೆಸಿ, ತನಗಿಂತಲೂ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಗಾಡ 
ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. | 


೬, . ಅವನೆ ಕತ್ತಿಯು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿತ್ತು. ಅಹಂಕಾರನೆಲ್ಲವೂ ಮುರಿಯಿತು. 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕತ್ತು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. ಬಾಯಾರಿಕೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಒಡ 
ನೆಯೇ ರಣರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದನು. 


೭. ಆಗ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಮೊದಲಾದ ಆ ಡೈಶ್ಯವೀರರು, ಲಜ್ಜೆ ಯೆಂಬ ಅಂಕುಶವು 
ತಮ್ಮನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗು ವಂತೆ: ಪೆ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಕು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ನಾನಾ 


'ಬಗೆಯೆ ಸ, ಪಿಡಿದ್ದು, ಸಸೂಕರವಾಗಿ ತ ನೀರಕನೊಡತಿ ಹೋರಾಡ 


ತೊಡಗಿದರು. 
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ಯಸದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ನಿರೋಚನಸ್ತತ್ರ ಚಕಾರ ಯುದ್ಧಂ 

ಬಲಿಶ್ಚ ಬಾಣಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಜಾಹುಃ । 

ಭಜಿಃ ಕೌಜಂಭಸ್ವ್ವಥೆ ಶಂಬರಶ್ಚ 

ವೃತ್ರಾವಯಶ್ಚಾ ಪ್ಯಧ ನೀರ್ಕನಂತೆಃ ncn 


ತೇ ಯುಧ್ಯಮಾನಾ ನಿಜಿತಾಃ ಸಮಂತಾ- 

ದ್ವಿಧಾಕೃತಾನೈ ಗೆಣನೀರಕೇಣ | 

ಶೇಷೇ ಹತಾನಾಂ ಬಹುದಾನವಾನಾ- 

ಮುಕ್ತೆಂ ಜಯತ್ಯೇವ ಹಿ ಸಿದ್ಧಸಂಘೈಃ aa 


ಭೇರುಂಡಜಾನಾಭಿನಯಪ್ರವೃತ್ತೇ 
ಮೇದೋವಸಾಮಾಂಸಸುಪೊಯಮಧ್ಯೇ । 
ಪ್ರವ್ಯಾದಸಂಘಾತಸಮಾಕುಲೇ ತು 

ಭಯಂಕರೇ ಶೋಣಿತಕರ್ದಮೇ ತು ॥೧೦॥ 





ಲ. ಆಗ ಆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರರಾದೆ, ವಿರೋಚನ, ಒಲಿ, ಸಾವಿರ 
ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣ, ಭಜಿ, ಕುಜಂಭ, ಶಂಬರ ವೃತ್ರ, ಮುಂತಾದವರು ಭಾಗ 
ವಹಿಸಿದ್ದರು. 


೯. ಆ ವೀರರು ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ವೀರಕನೆಂಬ ಆ ಪ್ರಮಥಾ 
ಗ್ರಣಿಯ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಎರಡಾಗಿ-ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ಹೀಗೆ ಆ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಮಡಿದುಬಿದ್ದು ಆ ವೀರಕನೊಬ್ಬನೇ ನಿಲ್ಲಲು ಸಿದ್ಧ ರು 
ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ, ಬಂದುನಿಂತು ಜಯಜಯಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೧೦-೧೧. ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಭೇರುಂಡಗಳು ಕುಣಿಯತೊಡಗಿದುವು. 
ಮೇದಸ್ಸು, ವಸ್ಕಾ ಮಾಂಸ್ಕೆ ' ಕೀವು ಮುಂತಾದುವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು. 
ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಂದು 'ಗಜಬಿಜಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ರಕ್ತನೆಲ್ಲವೂ 
ಕೆಸರಾಗತೊಡಗಿತು. ಹೀಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಮೈಜುಮ್ಮೆನ್ನುವ ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
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ಭಗ್ಗೈಸ್ತು ದೈತ್ಯೆ ಎರ್ಳೆಗವಾಸ್ಸಿನಾಕೀ 

ವ್ರತಂ ಮಹಾಪಾಶುಪತಂ ಸುಘೋರಂ! 

ಪ್ರಿಯೇ ಮಯಾ ಯತ್ಛೃತೆಪೊರ್ವಮಾಸಿೀ- ` 

ದ್ಹಾಕ್ಸಾಯಿಣೀಂ ಪ್ರಾಹ ಸುಸಾಂತ್ವಯಿತ್ವಾ ॥ ೧೧॥ 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಬಲಂ ಯನ್ಮಮ ಯತ್ಸ ಇಷ್ಟಂ 
ಮರ್ತ್ಕೈರಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ಯತಃ ಪ್ರಸಾತಃ | 
ಪುಣ್ಯಶ್ಷಯಾಹೀ ಗ್ರಹ ಏವ ಜಾತೋ 
ಬನಾನಿಶಂ ದೇವಿ ತನ ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ 1 ೧೨॥ 


ಉತ್ಪಾದ್ಯ ದಿವ್ಯಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ ತು 
ಪುನರ್ವರಂ ಘೋರತರಂ ಚೆ ಗತ್ವಾ । 
ತಸ್ಮಾದ್ವ್ರತಂ ಘೋರತರಂ ಚರಾಮಿ 
ಸುನಿರ್ಭಯಾ ಸುಂದರಿ ವೈ ನಿಶೋಕಾಃ 1 ೧೩॥ 





ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಮಡಿದುಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಭಗವಂತನಾದ ಶಿವನು ತನ್ನ ಸತಿ 
ಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸಿ, ಪ್ರಿಯೆ, ನಾನು ಘೋರ 
ವಾದ ಪಾಶುಸತವ್ರತವನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ಆಚರಿಸಿದ್ದೆ ನಷ್ಟೆ. 


೧೨, ಎಲ್‌ೌ ದೇವಿ, ಅದರಿಂದ ನಾನು ಅರ್ಜಿಸಿದ ಬಲನೆಲ್ಲಾ ಈಗ ಕಳೆದು 
ಹೋಯಿತೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿಕೆಂದರೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ ಸಾವಿಗೆ ತುತ್ತಾಗು 
ವವರೆಲ್ಲ ಅಮರ್ತ್ಯರಾದ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತಾಯಿತು. ಹಗಲೂ ರಾತ್ರೆ 
ನಿನ್ನೊಡನೆಯೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ದರಿಂದ : ವ್ರತಭಂಗವಾದಂತಾಗಿ ಆ ಪುಣ್ಯವೆಲ್ಲವೂ 
ಕಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರಚೇಕು. 


೧೩. ಎಲಾ ಚಿಲುವೆ, ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮತ್ತಿ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯವನ್ನು ಒಳ 
ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯದ್ಭುತವೂ, ದಿವ್ಯವೂ, ಕಠೋರತರವೂ ಆದ ಪಾಶುಪತವ್ರತನನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವೆನು, ನೀನು ಹೆದರದಿರು, ವ್ಯಥೆಪಡದಿರು ಎಂದನು. 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಏತಾವದುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಉತ್ಸಾದ್ಯ ಘೋಷಂ ಶನಕೈಶ್ಚಕಾರ । 
ಸ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ವ್ರತಮುಗ್ರದೀಸ್ತೋ 
ಗತೋ ವನಂ ಪುಣ್ಯತಮಂ ಸುಘೋರಂ ॥೧೪॥ 


ರುಂ ಹಿ ಶಕ್ಕೆಂ ತು ಸುರಾಸುಕೈರ್ಯ- 

ನ ತಾದೃಶಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಮಾತ್ರಂ | 

ಸಾ ಪಾರ್ವತೀ ಮಂದರಪರ್ವತಸ್ಥಾ 

ಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಮಮಾಣಾಗಮುನಂ ಭವಸ್ಯ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪತಿವ್ರತಾ ಶೀಲಗುಣೋಪಪನ್ನಾ 

ಏಕಾಕಿನೀ ನಿತ್ಯಮಥೋ ನಿಭೀತಾ । 

ಗುಹಾಂತರೇ ದುಃಖಪರಾ ಬಭೂವ 

ಸಂರಸ್ಷಿತಾ ಸಾ ಸುತನೀರಕೇಣ ॥ ೧೬ ॥ 





೧೪. ಓ ವ್ಯಾಸ್ಕೆ ಉಗ್ರಮೂರ್ತಿಯೂ, ತೇಜಶ್ಯಾಲಿಯೂ ಆದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನು 
ಹೀಗೆಂದು ನಿಧಾನವಾಗಿ ತನ್ನ ಮಡದಿಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿ, ಪಾವನವಾಗಿಯೂ ದಟ್ಟ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಾಡನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು, 


, ೧೫. ಸುರರಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ಆಚರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದಂತಹ' ಅತಿಕಠಿಣ 
ವಾದ ಪಾಶುಪಶವ್ರತವನ್ನು ಒಂದು ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳನವರೆಗೆ ನೇಮದಿಂದ ನಡೆಸತೊಡೆಗಿ 
ದನು. ಇತ್ತ ಮಂದರಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನು ಬರುವುದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದಳು. 
ಇದ 


೧೬. ಶೀಲವತಿಯೂ, ಸದ್ದು ಣಶಾಲಿನಿಯೂ, ಆದ ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯು ಒಬ್ಬರ 
ಟಗಳಾದುದರಿಂದ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆದರಿ ನಡುಗುತ್ತಾ, ಮಗನಂತಿರುವ ವೀರಕನು 
ತನಗೆ ಕಾನಲಾಗಿದ್ದರೂ ಮಂದರಾದ್ರಿಯ ಆ. ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ದುಃಖದಿಂದ. ಕೊರಗು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಸ Ca 
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ತತಸ್ಸ ದೈತ್ಯೋ ವರದಾನಮತ್ತ- 

ಸ್ರೈರ್ಯೋಧಮುಖ್ಯೈಸ್ಸಹಿತೋ ಗುಹಾಂ ತಾಂ! 

ವಿಭಿನ್ನಧೈರ್ಯಃ ಪುನರಾಜಗಾಮ' 
ಶಿಲೀಮುಖೈರ್ಮಾರಸಮುದ್ಭವೈಶ್ಚ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸುತಂ ತತ್ರ ಚಕಾರ ಯುದ್ಧಂ 

ಹಿತ್ವಾ ತದಾ ಭೋಜನಪಾನಸಿದ್ರಾಃ | 

'ರಾತ್ರಿಂದಿವಂ ಪಂಚಶತಾನಿ ಪಂಚ 

ಶ್ರುದ್ಧಸ್ಸಸೈನ್ಯಸ್ಸಹ ನೀರಳೇಣ 1 ೧೮ ॥ 


ಅತ್ಯದ್ಳು 


ಖಡ್ಸೈಸ್ಸಕುಂತೈಸ್ಸಹ ಭಿಂದಿಪಾಲೈ- 

ರ್ಗದಾಭುಶುಂಡೀಭಿರಥೋ ಪ್ರಕಾಂಡೈಃ 1 
ಶಿಲೀಮುಖೈರರ್ದ್ಶಶಶೀಭಿರುಗ್ರೈ- 

ರ್ನಿತಸ್ತಿಭಿಃ ಕೂರ್ಮಮುಖೈರ್ಜ್ವಲದ್ಭಿಃ ॥೧೯॥ 





೧೭. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಕೊಬ್ಬಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಆ 
ಆಂಧಕನು ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ತನ್ನ ಥೈರ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದು ತನ್ನ 
ಆರಿಸಿದ ಬಲಾಢ್ಟ್ಯರಾದ ಯೋಧರೊಡನೆ ಮರಳಿ ಆ ಗುಹೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 


೧೮ -೨೦., ಆ ಅಂಧಕನ, ತನ್ನ ಕಣೆಯ ಡೈತ್ಯವೀರರೊಡನೆ ಖಡ್ಗಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕುಂತಗಳಿಂದಲೂ, ಭಿಂಡಿವಾಲಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಗಜಿಗಳಿಂದಲೂ, ಭುಸುಂಡಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಉದ್ದುದ್ದವಾದ ಅರ್ಧ ಚಂದ್ರಾಕೃತಿಯ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಆಮೆಯಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ವಿಶಸ್ತಿ ಎಂಬುವುಗಳಿಂದಲೂ ಚೂಪಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಶೂಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಪರಶ್ವಥ, ಮುದ್ಧರೈ, ತೋಮರ ದೊಡ್ಡೆ, ಬೆಟ್ಟಿ, ಮರ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಹೆಗಲು ರಾತ್ರೆಯೆನ್ನಜಿ ಅನ್ನ, 
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ಪರಶ್ವಥೈಸ್ತೋಮರಮುದ್ದ ಕೈಶ್ಚ । 


ಖಡ್ಗೆ ರ್ಗೇಡೈೆಃ ಪರ್ವತಸಾದಸೈೈಶ್ನ 


ದಿವ್ಕೈರಥಾಸ್ತ್ರೈರಸಿ ದೈತ್ಯಸಂಘೈಃ ಇ ೨ರ 


ನದೀಧಿತಿರ್ಭಿನ್ನತನುಃ ಪಸಾತ 

ದ್ವಾರಂ ಗುಹಾಯಾ ಪಿಹಿತೆಂ ಸಮಸ್ತಂ । 
ಶೈರಾಯುಫೈರ್ದೈತ್ಯಭುಜಪ್ರಯುಕ್ತೈ- 

ರ್ಗುಹಾಮುಖೇ ಮೂರ್ಛಿತೆ ಏವ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ೫೨೧8 


ಮೆ 
ಆಚ್ಛಾದಿತೆಂ ನೀರೆಕೆಮಸ್ತ್ರಜಾಲೈ- 


ರ್ಪ್ರೈತ್ಯೈಶ್ಚ ಸರ್ವೈಸ್ತು ಮುಹೂರ್ತೆಮಾತ್ರೆಂ | 


ಅಪಾವೃತಂ ಕೆರ್ತುಮಶಕ್ಕಮಾಸೀ- 
ನ್ರಿರೀಕ್ಷ್ಯ ದೇವೀ ದಿತಿಜಾನ್ಸುಘೋರ್ರಾ ॥ ೨೨ ॥ 





ನೀರು ನಿಪ್ಲೆಗಳನ್ನು ಒಲ್ಲದೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಾ ಐನೂರುಐದು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮಹಾ 
ಕೋಷದಿಂದ ಆ ವೀರಕನೊಡನೆ ಬಹು ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೨೧. ಆ ೈತ್ಯನೀರರು ಬಲವಾಗಿ ಬೀಸಿ ಹೊಡೆದ ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಆ 
ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು, ಹೊರಗಿನ ಬೆಳಕು ತೂರಿಹೋಗಲೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ದಟ್ಟ 
ವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟವು. ಬಳಿಕೆ ಆ ವೀರಕನು ಆ ಗುಹೆಯಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗಿ 
ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು- 


೨೨. ಇತ್ತೆಲಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ನೀರಕನು ನಿಕಾಕಿಯಾಗಿ ಹೋರಾ 
ಡುತ್ತಾ, ಆ ಎಲ್ಲ ದೈತ್ಯರೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಮುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು, ಒಂದು 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದಷ್ಟು ಕಣ್ಣಿಗೆಬೀಳಡೆ ಮರೆಯಾಗಲು, ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ. ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಾ ಆ ಭಯಂಕರರಾದ ದೈತ್ಯರು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನೂ ಕೆಂಡು, 
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ಭೆಯೇನ ಸಸ್ಮಾರ ಪಿತಾಮಹಂ ತು 
ದೇನೀ ಸಖೀಭಿಸ್ಸಹಿತಾ ಚ ವಿಷ್ಣುಂ | 


ಸೈನ್ಯಂ ಚ ಮದ್ವೀರವರಸ್ಯ ಸರ್ವಂ 
ಸ ಸ್ಮಾರಯಾಮಾಸ ಗುಹಾಂತರಸ್ಥಾ ॥ ೨೩, ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ತೆಯಾ ಸಂಸ್ಕೃತಮಾತ್ರ ಏವ 

ಸ್ತ್ರೀರೂಪಧಾರೀ ಭೆಗವಾಂತ್ಚ ವಿಷ್ಣುಃ । 

ಇಂದ್ರೈಶ್ಚ ಸರ್ವೈಃ ಸಹ ಸೈನ್ಯಕ್ಕಶ್ಚ 

ಸ್ತ್ರೀರೂಪಮಾಸ್ಥಾಯ ಸವಣಗತಾಸ್ತೇ ॥ ೨೪ ॥ 


ಭೂತ್ವಾ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತೇ ವಿವಿಶುಸ್ತ ದಾನೀಂ 

`ಮುನೀಂದ್ರಸಂಘಾಶ್ಚ ಮಹಾನುಭಾವಾಃ । 

ಸಿದ್ಧಾತ್ಹ ನಾಗಾಸ್ತ್ರಥ ಗುಹ್ಯಕಾಶ್ಚ 

ಗುಹಾಂತರಂ ಪರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಾ $₹ ॥ ೨೫ ॥ 





೨೩. ತನ್ನ ಸಖಿಯೆರೊಡನೆ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಗುಹೆಯ ಒಳಗಡೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ, ತನ್ನ ನೀರಕನಿಗೆ ನೆರವಾಗಲು ಬೇಕಾದ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನೆನಸಿಕೊಂಡಳು. 


೨೪. ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಯುತ್ತಲೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿನ್ನು 
ಗಳೂ ಇಂದ್ರನೂ ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ಸೈನ್ಯ ದೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. | 


೨೫. ಅಡೇರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಮುನಿಗಳೂ 'ಸಿದ್ಧರೂ ನಾಗರೂ 


ಗುಹ್ಯುಕರೂ ಹೆಣ್ಣು ತನವನ್ನು ತಾಳಿ ಆ ಪರ್ವತರಾಜಪುಶ್ರಿಯು ಇರುವ ಗುಹೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. " | 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಯೆಸಾತ್ಸುರಾ ಜ್ಯಾಸನೆಸಂಸ್ಥಿ ತಾನಾ- 

ಮಂತೆಃಪುರಕೇ ಸಂಗಮನಂ ವಿರುದ್ಧಂ | 

ತತಸ್ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಿತಂಬಿನೀನಾ- ಕ 
ಮನಂತಸಂಖ್ಯಾನ್ಯಪಿ ದರ್ಶಯಂತ್ಯಃ ೫ ೨೬ ॥ 


ಕೂಪಾಣಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಮಹಾದ್ಭುತಾನಿ 

ಗೌರ್ಯ್ಯೆ ಗುಹಾಯಾಂ ತು ಸನೀರಕಾರ್ಯೈಃ ( 

ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಗಿರಿರಾಜಕನ್ಯಾ 

ಗುಹಾಂತೆರಂ ಷರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಾ, ೪೨೩ ॥ 


4 


ಎ ಜ್ಯ ಸ | 
ಭೇರ್ಯಶ್ಥ ಸಂಗ್ರಾಮಜಯಪ್ರದಾಸ್ತು 


ಧ್ಮಾತಾಸ್ಸುಶಂಖಾಃ ಸುನಿತೆಂಬಿನೀಭಿಃ ೪೨೮ 
NE 


೨೬. ರತ್ನೆಸಿಂಹಾಸೆ ಸೆನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸುವಂತಹ ಚಕ್ರೇಶ್ವರರ ಅಂತಪುರದಲ್ಲಿ 
ಇತರರು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಮಹಾದೋಷನವೆಂದು ಬಗೆದು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸೈನ್ಯ 
ದೊಂದಿಗೆ ಸೆಂಖ್ಯಾತೀತವಾದ ಸುಂದರಸ್ರ್ರಿ ಸಯ ದಿವ್ಯರೂಪನನ್ನು ತಾಳಿ ಆ ಪಾರ್ವತಿಗೆ 


ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ, 


೨೭-೨೮. ಬಹುಸೆಂತೋಷದಿಂದೆ. ಅ ಗುಹೆಯೆಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಬಳಿಕ ಸ 
ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಗುಂಪುಗುಂಪಾದೆ ಆ ಅನೇಕಮಂದಿ ಸ್ರಿ ಶ್ತ್ರೀಯರೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಂಗಳಕರವಾಗಿ ಭೇಂಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. 
J ಊದಿದರು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಬಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಭೇರಿಗಳೂ, ಊದಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶಂಖಗಳೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಫಿಗಳುತೆ ಮೊಳಗಿದುವು. 
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ಶಿವ ಪುರಾಣಂ 


ಮೊರಂ ನಿಹಾಯಾದ್ಭುತೆಚಂಡನೀರ್ಯ- 
ಸ್ಸ ವೀರಕೋ ವೈ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಸ್ತು । 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಶಸ್ಟ್ರಾಜೆ ಮಹಾರೆಥಾನಾಂ 

ತೈಕೇವ ಶಸ್ತ್ರೈರ್ದಿತಿಜಂ ಜಘಾನ 


ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ತತೋ ದಂಡಕರಾ ನಿರುದ್ಧಾ 
ಗೌರೀ ತದಾ ಕ್ರೋಧಸರೀತಚೇತಾಃ। 
ನಾರಾಯಣೀ ಶಂಖಗದಾಸುಚಕ್ರೆ- 
ಧನುರ್ಧರಾ ಪೂರಿತಬಾಹುದಂಡಾ 


ವಿನಿರ್ಯಂಯಾ ಲ್ಹ್ಲಾಗಲದಂಡಹಸ್ತಾ 
ವ್ಯೋಮಾಲಕಾ ಕಾಂಚನತುಲ್ಯವರ್ಣಾ । 
ಧಾರಾಸಹಸ್ರಾಕುಲಮುಗ್ರವೇಗಂ 
ಬೈಡೌಜಸೀ ವಜ್ರಕರಾ ತದಾನೀಂ 


[ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


॥ ೨೯ ॥ 


1 ೩೦ 0 


॥ ೩೧ ॥ 





೨೯. ಅದ್ಭುತವೂ ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವೂ ಆದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಆ ವೀರಕನು 


ಈ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ತಿಳಿದೆದ್ದು, ತನ್ನಮೇಲೆ ಮಹಾ 
ಕ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಹರಿ 
ು. 


೩೦. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿಯು ದಂಡಾಯುಧನನ್ನು ಕೈಲಿಹಿಡಿದು ಹೊರಟಳು. 


ಗೌರಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಾ ಆ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆದಳು. 
ನಾರಾಯಣಿಯು ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗಡೆ, ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಹುದಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ಹೊರಟುಬಂದಳು. 


೩೧. ಆಗ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೈಬಣ್ಣದಿಂದಲೂ, ಆಕಾಶದಂತೆ 


524 


ನೀಲವಾದ ಕೇಶಪಾಶದಿಂದಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರಾಣಿಯು ಒಂದು ಕೈಲಿ 
ನೇಗಿಲನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಲಿ ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ 


ವಾದ ಸಾವಿರ ಅಲುಗುಗಳುಳ್ಳ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧವನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು. 


ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


. ~ಸೆಹೆಸ್ರನೇತ್ರಾ ಯುಧಿ ಸುಸ್ಥಿರಾ ಚಿ 
ಸುದುರ್ಜಯಾ ದೈತ್ಯಶತ್ಯೆರಥೃಷ್ಯಾ। 
ವೈತ್ವಾನರೀ ಶಕ್ತಿರಸೌಮ್ಯವಕ್ಕ್ರಾ 
ಯಾಮ್ಯಾ ಜೆ ದಂಡೋದ್ಯತಪಾಣಿರುಗ್ರಾ ೫೩೨8 


` ಸುತೀಕ್ಷಖಡ್ಲೋದೈತೆಪಾಣಿರೂಪಾ ' 
ಸಮಾಯಯಾ ನೈರ್ಜುತಿಘೋರಚಾಷಾ। 
ತೋಯಾಲಿಕಾ ವಾರಣಪಾಶಹಸ್ತಾ 
ವಿನಿರ್ಗತಾ ಯುದ್ಧಮಭೀಪ್ಸಮಾನಾ 6೩೩1 


ಪ್ರಚಂಡವಾತೆಪ್ರಭವಾ ಚ ದೇವೀ 

ಕ್ಷುಧಾ ವಪುಸ್ತ್ವಂಕುಶಪಾಣಿರೇವ । 

ಕೆಲ್ಬಾಂತವಾತಿಪ್ರತಿಮಾಂ ಗದಾಂಚೆ 

ಪಾಣೌ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಧನದೋದ್ಭವಾ ಚ ॥ ೩೪॥ 
ಅಂ ಟ್ಟಿ SET ES 

೩೨. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಿಂಜಿಗೆಯದವಳೂ, ನೂರಾರು ದೈತ್ಯರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಬಂದರೂ ಜಗ್ಗದವಳೂ, ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯಳೂ ಅದ ಆಗ್ಲೇಯಿಯು ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ವಳಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟಳು. ಅದಲ್ಲದೆ ಘೋರಾಕಾರವುಳ್ಳೆ 
ಯಾಮ್ಯೈಯೂ ಸಹ ದಂಡಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಲೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಬಂದಳು. 


೩೩. ಬಳಿಕ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಘೋರವಾದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕೈಲಿ ಧರಿಸಿ ನೈರ್ಜುತಿಯು ಬಂದಳು. ಅವಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ವೆರುಣಪಾಶವನ್ನು ಹಿಡಿದು ವಾರುಣಿಯೂ 
ಬಂದಳು. i * 


೩೪. ಬಳಿಕ ಪ್ರಚಂಡಳಾದ ನಾಯುನಿಯು ಅಂಕುಶಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಬಹು ಹಸಿವೆಯಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದಳು. ಅದರುತೆ ಕೌಜೀರಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಧಗಧಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಗಜೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಹೊರಟಳು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಯಕ್ಷೇಶ್ವರೀ ತೀಕ್ಷೆಮುಖಾ ನಿರೂಪಾ 

ನಖಾಯುಧಾ ನಾಗಭಯಂಕೆರೀ ಚ । | 
ಏತಾಸ್ತಥಾನ್ಯಾಶ್ಮತಶೋ ಹಿ ದೇವ್ಯಃ 

ಸುನಿರ್ಗತಾಃ ಸಂಕುಲಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ದೃಷ್ಟಾ ಚ ತತ್ಸೈನ್ಯಮನಂತಸಾರಂ 
ನಿವರ್ಣನರ್ಹಾಶ್ಚ ಸುನಿಸ್ಮಿತಾಶ್ವ । 

ಸಮಾಕುಲಾಸ್ಫಂಚಿಕಿತಾ ಭಯಾದ್ವೈ ೆ 
ದೇವ್ಯೋ ಬಭೂನುರ್ಹೃದದೀನಸತ್ತ್ವಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಚಕ್ರುಸ್ಸ್ಥಮಾಧಾಯ ಮನಸ್ಸಮಸ್ತಾ- 

ಸ್ತಾ ದೇವನಭ್ವೋ ವಿಧಿಶಕ್ತಿಮುಖ್ಯಾಃ | 

ಸುಸಂಮತತ್ವೇನ ಗಿರೀಶಪುತ್ರಾ,ಃ 
ಸೇನಾಪತಿರ್ನೀರಸುಘೋರನೀರ್ಯಕ ॥ ೩೭ 0 


೩೫. ವಿಕಾರವಾದ ರೂಪವೂ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮುಖವೂ ಉಳ್ಳ 
ಯಕ್ಷೇಶ್ವರಿಯೊ, ಕೂರಾದ ಉಗುರುಗಳೇ ಅಯುಧವಾಗುಳ್ಳ ಭಯಂಕರಳಾದೆ 
ನಾಗದೇವಿಯೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಅನೇಕಮಂದಿ ದೇವಿಯರೂ ನೂರಾರುಗಟ್ಟಿಲೆ ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿಳಿದರು. 


೩೬. ಮೇರೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಆ ಅಂಧಕನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಶಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕಳವಳಸಡುತ್ತಾ, ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ 
ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಾ ಸಂಭ್ರಾಂತರಾದರು. ಅವರ ಮುಖದ ವರ್ಚಸ್ಸು ಕಳೆಗುಂದಿತು. 
ಇದೇನು ಸೇನೆಯೆಂದು ಅವರು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ಅವರ ಎದೆಯಲ್ಲಿನ ಕೆಚ್ಚೂ ಇಳಿ 
ಮುಖವಾಗಶೊಡಗಿತು. 


೩೭. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ (ಬ್ರಹ್ಮಶಕ್ತಿ) ಯೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವಾಂಗನೆಯಕೆಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹತೋಟಿಗೆ ತಂದುಕೊಡು, ಗಿರಿರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಸಮ್ಮತಿ 


ಯಂತೆ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಆ ವೀರಕನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಚಕ್ರುರ್ಮಹಾಯುದ್ಧಮಭೂತಪೂರ್ವಂ 
ನಿಧಾಯ ಬುದ್ಧೌ ದಿತಿಜಾಃ ಪ್ರಧಾನಾಃ । 
ನಿವರ್ತೆನಂ ಮೃತ್ಯುಮಥಾತ್ಮನಶ್ಚ 


ನಾರೀಭಿರನ್ಯೇ ವರದಾನೆಸತ್ತ್ವಾಃ ೩೮ ಇ 


ಅತ್ಯದ್ಭುತಂ ತತ್ರ ಚಕಾರ ಯುದ್ಧಂ 
ಗೌರೀ ತದಾನೀಂ ಸಹಿತಾ ಸಖೀಭಿಃ । 
ಕೃತ್ವಾ ರಣೇ ಚಾದ್ಭುತಬುದ್ಧಿಶೌಂಡಂ 


ಸೇನಾಪತಿಂ ವೀರಕೆಹೋರನೀರ್ಯಿಂ 8೩೯॥ 


ಹಿರಣ್ಯನೇತ್ರಾತ್ಮಜ ನಿನ ಭೊಸ- 

ಶ್ಚಕ್ರೇ ಮಹಾವ್ಯೂಹಮರಂ ಸುಕರ್ಮಾ । 

ಸಂಭಾವ್ಯ ವಿಷ್ಣುಂ ಚ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಯಾಮ್ಯಾಂ 

ಸುದಾರುಣಂ ತದ್ದಿಲನಾನುಭೇಯಂ Vol 


೩೮. ಬಳಿಕೆ ಮುಂದಾಳುಗಳಾದ, ವರಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಆ' ದೈತ್ಯರು, 
ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕು ಇಲ್ಲವೇ ಮಡಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಆ ದೇವ 
ನಾರಿಯರೊಡನೆ ಹಿಂದೆಂದೂ ನಡೆಯದಂತಹ ಕಾಳಗವನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. 


೩೯. ಆಗ ಗೌರೀದೇವಿಯು ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದಳು. ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ವೀರಕನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಬಲದಿಂದಲೂ 
ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದ ನು. 


೪೦. ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನ ಪುತ್ರನಾದ ಅಂಧಕನು ತಾನೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತನ್ನ 
ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ವ್ಯೂಹವನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೂ' 
ತದ್ದಿ ಲನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಸಹ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಮುಖಂ ಕೆರಾಲಂ ವಿಧಿಸೇವಯಾಸ್ಯ 
ತಸ್ಮಿನ್ಶೃತೇ ಭಗವಾನಾಜಗಾಮ | 
ಇಲ್ಪಾಂತಘೋರಾರ್ಕೆಸಹಸ್ರಕಾಂತಿ- 
ಕೀರ್ಣಂ ಚ ವೈ ಕುಪಿತಃ ಕೃತ್ತಿವಾಸಾ8 


ಗತೇ ತತೋ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಮಾತ್ರೇ 
ತಮಾಗತೆಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ ಚ। 
ಚಕ್ರುರ್ಮಹಾಯುದ್ಧ ಮತೀವಮಾತ್ರೆಂ 
ನಾರ್ಯಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಸ್ಸಹ ವೀರಕೇಣ 


ಪ್ರಣವ್ಯ ಗೌರೀ ಗಿರಿಶಂ ಚ ಮೂರ್ಧ್ನಾ 
ಸಂದರ್ಶಯನ್ಸರ್ತುರತೀವ ಶೌರ್ಯಂ । 
'ಗೌರೀ ಪ್ರಯುದ್ಧ ೦ ಚ ಚಕಾರ ಹೃಷ್ಟಾ 


ಹರಸ್ತತಃ ಪರ್ವತರಾಜಪುತ್ರೀಂ 


[ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ೪೧ ॥ 


॥1 ೪೨ ॥ 


UH ೪೩॥ 





೪೧. ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳ : ಅಂಧಕನ 
ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಭಗವಂತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿಂತನು. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮುಖವಾದರೋ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಪ್ರಚಂಡ ಸೂರ್ಯರ 


ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಯ ಕಾಂಕಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. 


೪೨. ಸಹಸ್ರವರ್ಷ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಬಂದಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರ 
' ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಾರಿಯರೂ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ವೀರಕನೂ ಸಹ 


ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
| 


೪೩. ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ತನ್ನ ಯುದ್ಧ ನೈಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಪತಿಗೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿ ಮತ್ತಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 


ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕಕೆದ್ದು, 
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ಕೆಂಶೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ಗುಹಾಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ 

ರಮಾಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಿಸರ್ಜಿತಾನಿ । 

ಗೌರೀಚ ಸನ್ಮಾನಶತೈಃ ಪ್ರಸೂಜ್ಯ 

ಗುಹಾಮುಖೇ ನೀರಳನೇವ ಸ್ಥಾಪರ್ಯ N9೪ ॥ 


ತತೋ ನ ಗೌರೀಂ ಗಿರಿಶಂ ಚೆ ದೃಷ್ಟ್ಟಾ5- 

ಸುರೇಶ್ವರೋ ನೀತಿನಿಚೆಕ್ಷಣೋ ಹಿ । 

ದ್ರುತಂ ಸ್ವಮೂತಂ ನಿಧಸಾಖ್ಯಮೇವ 

ಸ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಶಿವೋಪಕಂಠೆಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ತೈಸ್ತೈಃ ಪ್ರಹಾರೈರನಿ ಜರ್ಜರಾಂಗ- 
ಸ್ತಸ್ಮಿನ್ರಣೇ ದೇವಗಣೇರಿತೈರ್ಯಃ । 
ಜಗಾದ ವಾಕ್ಯಂ ತು ಸಗರ್ವಮುಗ್ರಂ 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಶಂಭುಂ ಪ್ರಜೆಪತ್ಯ ಮುೂರ್ಥ್ದಾ . ॥ ೪೬ ॥ 


೪೪. ಏಕಾಂತವಾಗಿ ದೇನಿಯೊಡನೆ ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಖಿಯರನ್ನೂ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ನೀರಕನನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸನ್ಮಾನಗಳಿಂದ 
ಉಪಚರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ದೇವಿಯೊಬ್ಬಳೇ ಒಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. 


೪೫. ಸೀತಿಯನ್ನು ಜಿನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದ ಅಂಧಕನು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಪಾಠ್ವತೀ 
ಪರಮೇಶ್ವರರು ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಸೇವಕನಾದ ವಿಧಸ 
ನನ್ನು ಕರೆದು ಪರಮೇಶ್ವರ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 


೪೬, ಆ ವಿಧಸನ ಜೀಹವೆಲ್ಲವೂ ಶತ್ರುಗಳ ಶಸ್ತ್ರಸ್ರ ಹಾರಗಳಿಂದ. ಜಜ್ಜಿ ಹೋ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಶಿವನಿದ್ದ ಗುಹೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು: ಪರಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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॥ ದೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಂಪ್ರೇಷಿತೋಹಂ ವಿವಿಶೇ ಗುಹಾಂ ತು 
ಹೈೇಸೋಂ$ಧಕೆಸ್ಟ್ಯಾಂ ಸಮುವಾಚೆ ವಾಕ್ಯಂ | 
ನಾರ್ಯಾಂ ಚ ಕಾರ್ಯಂ ತವ *ಕಿಂಚಿದಸ್ತಿ 
ಥಿಮುಂಚೆ ನಾರೀಂ ತರುಣೀಂ ಸುರೂಪಾಂ ॥ ೪೭ ॥ 


ಪ್ರಾಯೋ ಭವಾಂಸ್ತಾಪಸಸ್ತಜ್ಜುಷಸ್ವ 
ಕ್ಸಾಂತಂ ಮಯಾ ಯತ್ಯಮನೀಯಮಂತಃ । 


ಮುನಿರ್ನಿರೋಧವ್ಯ ಇತಿ ಪ್ರಚಿಂತ್ಯ 
ನ ತ್ವಂ ಮುನಿಸ್ತಾಪಸ ಕಿಂತು ತತ್ರುಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಅತೀವ ದೈತ್ಯೇಷು ಮಹಾನಿಕೋಧೀ 

ಯುಧ್ಯಸ್ಯ ನೇಗೇನ ಮಯಾ ಶ್ರಮಥ್ಯ । 

ನಯಾಮಿ ಪಾತಾಲತಲಾನುರೂಪಂ 

ಯಮುಕ್ಸಯಂ ತಾಪಸಧೂರ್ತ ಹಿತ್ವಾಂ 1೪೯ 








೪೭. ಹಓ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಅಂಧಕನು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲು ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯು. ಸುಂದರಿಯೂ ಯುವತಿಯೂ ಹಾಡು. 
ಅಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯು ನಿನಗೆ ಅಯೋಗ್ಯಳು. ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. 


೪೮. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀನು ತಪಸ್ವಿಯು. ತೆಸಸ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದು. 
ತರವಲ್ಲವೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಕ್ಷಮಿಸಿರುವೆನು. ಈಗಲಾದರೋ 
ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ಖಷಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದಿ (ಯೆ. 


೪೯. ಧೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ನೀನು ಅತಿಯಾಗಿ ನಿಕೋಧಿಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನು ಈಗ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೋ ಯಮಸದನಕ್ಟೋ ಓಡಿಸುವೆನು. ರೀನು 
ತಾಸಸನಲ್ಲ. ಧೂರ್ತನಾಗಿದ್ದೀಯೆ ಎಂದನು. 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಏತದ್ವಜೋ ದೊತಮುಖಾನ್ಸಿಶಮ್ಮ 
ಕೆಸಾಲಮಾಲೀ ತಮುವಾಚೆ ಕೋಪಾತ್‌ I 
ಜ್ವಲನ್ವಿಷಾದೇನ ಮಹಾಂಸ್ರ್ರಿನೇತ್ರ- 
ಸ್ಸತಾಂ ಗತಿರ್ದ್ಮುಷ್ಟಮದಪ್ರಹರ್ತಾ ಕ 1೫೦॥ 


॥ ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 
ವ್ಯಕ್ತಂ ವಚಸ್ತೇ ತದೆತೀನ ಚೋಗ್ರಂ 
ಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ಹಿ ತತ್ತ್ವಂ ತ್ವರಿತಂ ಪ್ರಯಾಹಿ । 
ಕುರುಷ್ವ ಯುದ್ಧಂ ಹಿ ಮಯಾ ಪ್ರಸಹ್ಯ 
ಯದಿ ಪ್ರಶಕ್ತೋತಸಿ ಬಲೇನ ಹಿ ತ್ವಂ ॥ ೫೧॥ 


ಯಃ ಸ್ಯಾದಶಕ್ತೋ ಭುನಿ ತಸ್ಯ ಕೋಂರ್ಥೋ 

ದಾಕೈರ್ಧನೈರ್ನಾ ಸುಮನೋಹರೈಶ್ಚ। 

ಆಯಾಂತು ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ಬಲೇನ ಮತ್ತಾ 

ನಿಚಾರ್ಯಮೇನಂ ತು ಕೈತಂ ಮಯ್ಯ ತತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 





೫೦. ದುಷ್ಪಸಂಹಾರಕನೂ ಶಿಷ್ಟರಕ್ಷಕನೂ ಆದ ಕಪಾಲಿಯು ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿದು, 


೫೧. ಎಲ್ಫೈ ಅಂಧಕನೇ, ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಉಗ್ರ ಸ್ವರೂಪವು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. ವಿಧಸನೇ, ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆ ಹೊರಡು. ಅಂಧಕನು ನಿಜವಾಗಿ 
ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಈಗಲೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿ. 


೫೨. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಶಕ್ತನಾದವನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿ, ಹಣ, ಭೋಗ್ಯವಸ್ತು, ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಇಷ್ಟನ್ನೂ 
ಮಾಡಿರುನೆನು. 
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ಶರೀರಯಾತ್ರಾನಿ ಕುತಸ್ಸ್ವಶಕ್ತೇಃ 

ಹುರ್ವಂತು ಯದ್ಯದ್ಧಿ ಹಿತಂ ತು ತೇಷಾಂ! 

ಮಮಾಪಿ ಯದ್ಯತ್ಛರಣೀಯನುಸ್ತಿ 

ತತ್ತತ್ಯರಿಷ್ಕಾಮಿ ನ ಸಂಶರಯೋಕತ್ರ ॥೫೩॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಏತದ್ವಚಸ್ತದ್ವಿಧಸೋತಪಿ ತಸ್ಮಾ 

ಚ್ಛು ಎತ್ತಾ ಹರಾನ್ಸಿರ್ಗತ ಏನ ಹೃ ಷ್ಟ 11 

ಪ್ರಾ ಸತ್ತ ತೋ ಗರ್ಜಿತಹುಂಕೈ ತು 

ತೆ ತೋ ದೈತ್ಯ ಪತೇಸ್ಸ ಕಾಶಂ : ॥ ೫೪ ॥ 


: ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಯುದ್ಧಪ್ರಾರಂಭದೂತಸಂವಾದೆ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ. 





೫೩. ಅಶಕ್ತನಾದವನಿಗೆ ಶರೀರವು ತಾನೇ ಏತಕ್ಕೆ ? ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದು 
ಯುಕ್ತವೆಂದು ತೋರುವುಜೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಲಿ" ನಾನೂ ಸಹ ಯಾವ 
ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಏನೂ 
ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 

೫೪. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಿಧಸನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಅಂಧಕನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ದೊತೆಸಂವಾದನರ್ಣನನೆಂಬ ನಲವಕೆ ಶ್ರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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ಟಟ 4444464 (ಬ ಬ. 00555 ಟಹ ಬೆ ಎಮ ಚಿ ಮು ತ ತಡಿಯ ್ಪ್ಥ್ಪ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಠಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಸಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶೊೋಆಧ್ಯಾಯಃ 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ತಸ್ಯೇಂಗಿತಜ್ಞಶ್ಚೆ ಸ ದೈತ್ಯರಾಜೋ 

ಐಂ ಜಿ 
ಗದಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತ್ವರಿತಸ್ಸ ಸೈನ್ಯಃ । 
ಕೈತ್ವಾಂಥ ಸಾಗ್ರೇ ಗಿಲನಾಮಥೇಯಂ 
ಸುದಾರುಣಂ ದೇವನರೈರಭೇದ್ಯಂ 


ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


"Ion 





೧. ಸನತ್ಯುಮಾರಶಿಂತೆಂದನು :--ಅಂಧಕನು ವಿಧಸನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


533. 


ಕೇಳಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ, ಒಡನೆಯೇ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ -ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಗಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
, ಯುದ್ಧ ಕ್ಸ ಹೊರಟನು. ಅಬ್ಲಜಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ ಮತ್ತು 
ಭಯೆಂಕರನಾದ ಗಿಲನೆಂಬುವನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಅನನನ್ನೇ ಮುಂಜಿ 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಾನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. | 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಗುಹಾಮುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ 
ಬಿಭೇದ ಶಸ್ತ್ರೈರಶನಿಪ್ರಕಾಶೈಃ | 

ಅನ್ಯೇ ತತೋ ನೀರಕೆಮೇವ ಶಸ್ತ್ರೆ $ 
ರವಾಕಿರಂಚ್ಛೈಲಸುತಾಂ ತಥಾನ್ಯೇ | ॥೨॥ 


ದ್ವಾರಂ ಹಿ ಕೇಚಿದ್ರುಚಿರಂ ಬಭಂಜಂಃ 

ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಸತ್ರಾಣಿ ನಿನಾಶಯೇಯುಃ 1 

ಫಲಾನಿ ಮೂಲಾನಿ ಜಲಂ ಚ ಹೃದ್ಯ- 

ಮುವ್ಯಾನಮಾರ್ಗಾನಪಿ ಖಂಡಯೇಯುಃ ॥೩॥ 


ನಿರೋಡಯೇಯುರ್ಮುದಿತಾಶ್ವ ಕೇಟಿ- 

ಚ್ಛೃಂಗಾಣಿ ಶೈಲಸ್ಯ ಚ ಭಾನುಮಂತಿ । 

ತತೋ ಹರಸ್ಸಂಸ್ಕೃತವಾನ್ಸೃಸೈನ್ಯಂ 

ಸಮಾಹ್ಹಯನ್ಮುಸಿತಃ ಶೂಲಪಾಣಿಃ '॥೪॥ 





pe ಮಹೇಶ್ವರನಿದ್ದ ಗುಹೆಯೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು' ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ಗುಹೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು, 
ನತತಾಸ್ರ ಗಳಿಂದ ವೀರಕನನ್ನೂ ಕೆಲವರು 'ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ ಹೊಡೆಯಲು 
ಆರುಭಸಿದರು. 


೩. ಕೆಲವರು ಸುಂದರವಾದ ಗುಹಾದಾ ರವನ್ನು ಮುರಿದರು. ಹಣ್ಣು ಸ್ಹ, ಹೂವು 
ಎಲೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೆಲವರು ನಾಶಮಾಡಿದರು. ಹಲವರು ಕಂದಮೂಲಗಳನ್ನೂ, 
ಸ್ವಾದುಜಲವನ್ನೂ, ಉುದ್ಯಾನವನಗಳನ್ನೂ; ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದರು, 


೪, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ದೈತ್ಯರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ನಾದ ಶಿಖರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಿತ್ತೊಗೆದರು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದ ಸ 
'ಫರಮೇಶ ರನು ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಸಾರಿ 
al 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಭೂತಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಸುದಾರುಣಾಸಿ 

ದೇವಾನ್ಸ ಸೈನ್ಯಾನ್ಸಹ ವಿಷ್ಣುಮುಖ್ಯಾನ್‌ | 
ಆಹೂತಮಾತ್ರಾನುಗೆಣಾಸ್ಸಸೈನ್ಯಾ 

ರಥೈರ್ಗಜೈರ್ವಾಜಿನೃಷೆಶ್ಚ ಗೋಭಿಃ ॥೫॥ 


ಉಷ್ಟ್ಟ್ರೈಃ ಖರೈಃ ಪಕ್ಷಿನರೈಶ್ಚ ಸಿಂಹೈ- 
ಸ್ತೇ ಸರ್ವದೇವಾಃ ಸಹ ಭೂತಸಂಘೈಃ I 
ವ್ಯಾಫ್ರೈರ್ಮ್ಮಗೈಸ್ಸೂಕೆರಸಾರಸೈಶ್ಸ 


ಸಮಿಾನಮತ್ಸೈಶ್ಶಿಶುಮಾರಮುಖ್ಯೈಃ ನ ॥೬॥ 


ಅನ್ಕೈಶ್ಚೆ ನಾನಾವಿಧಜೀವಸಿಂಘೈ- 

'ರ್ನಿಶೀರ್ಣದಂಶಾಃ ಸ್ಫುಟಿತೈಸ್ಸ್ಮಶಾನೈಃ | 

ಭುಜಂಗಮೈಃ ಪ್ರೇತಶತೈಃ ಪಿಶಾಚೈ- 

ರ್ದಿವೈೈರ್ನಿಮಾನೈಃ ಫೆಮಲಾಕಕೈಶ್ನೆ ಕ ಕ ॥೭॥ 





೫. ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕೂಗಿದೊಡನೆಯೇ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಜೀವಕೆಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಭೂತಪ್ರೇತಗಳೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನಿಕಕೊಡೆ 
ನೆಯೂ ರಥಗಜತುರಗಗಳಿಂದಲೂ, ವೃಷಭ, ಗೋವು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಬಂದುಸನಿಂತರು. 


೬. ಒಂಟಿಗಳೂ, ಕಶ್ತೆಗಳೂ, ನಾನಾಜಾತಿಯ ಹಕ್ಕಿಗಳೂ, ಸಿಂಹಗಳೂ, 
ಹುಲಿಗಳೂ, ಮೃಗಗಳೂ, ಹಂದಿಗಳೂ, ಸಾರಸಸಕ್ಷಿಗಳೂ, ಮಾನು, ಜಲಚರೆ 
ಇವುಗಳೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನೆರೆದರು: £ 


೭. ಇವೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಜೀವರಾಶಿಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಸ್ಮಶಾನವಾಸಿ 
ಗಳಾದ ಪಿಶಾಚಾದಿಗಳೂ, ಪ್ರೇತೆಗಳೂ, ಸರ್ನಗಳೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ವಿಮಾನಗಳೂ 
ಸುಂದರವಾದ ಕಮಲವನಸ್ರ ದೇಶಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ. 
ಬಂದು ಫೆರೆದವು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನದೀನದೈಃ ಸರ್ವತವಾಹಕೈಶ್ಹ : 
ಸಮಾಗತಾಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ | 

ಫೆಪರ್ದಿನಂ ತಸ್ಮುರದೀನಸತ್ತ್ಯಾ- 

ಸ್ಸೇನಾಪತಿಂ ನೀರಕೆಮೇನ ಕೈತ್ವಾ Hon 


ನಿಸರ್ಜಯಾಮಾಸ ರಣಾಯ ದೇವಾ- 
ಸ್ವಿಶ್ರಾಂತನಾಹಾನಥ ತತ್ಸಿನಾಕೀ 
ಕ 
ಯುದ್ಧೇ ಸ್ಥಿರಂ ಲಬ್ಯಜಯಂ ಪ್ರಧಾನಂ 
ಸಂಪ್ರೇಷಿತಾಸ್ತೇ ತು-ಮಹೇಶ್ವರೇಣ nen 


ಚಕ್ರುರ್ಯುಗಾಂತಪ್ರತಿಮಂ ಚ ಯುದ್ಧಂ 

ಮರ್ಯಾದಹೀನಂ ಸಗಿಲೇನ ಸರ್ವೇ । 

ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಸೈನ್ಕೇನ ಸದೈನ ಘೋರಂ 
ಕ್ರೋಧಾನ್ನಿಗೀರ್ಣಾಸ್ತ್ರಿದಶಾಸ್ತ್ರು ಸಂಖ್ಯೇ ॥ ೧೦॥ 





೮. ನದಿಗಳೂ ನದಗಳೂ, ಪರ್ವತಗಳೂ, ಸಹ ಅಕ್ಲಿಗೆ ಬಂದವು. ಶೂರ 
ಸೈಸಿಕರೆಲ್ಲರೂ ವೀರಕನನ್ನು ಸೇನಾಸತಿಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಪರಮೇಶ್ವನನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿ ನಿಂತರು. 


' ೯. ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಐಕಮತ್ಯದಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲೇಜೇಕೆಂಬ ಮನೋನಿಶ್ಚಯದಿಂದ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 


೧೦. ಹೀಗೆ ದೇವಕಿಗಳ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧ ವು 
ಒಂದುಯುಗ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ಆದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. 
ರಾಕ್ಷಸರ ಸೇನಾಪಕಿಯಾದ ಗಿಲನೂ, ವಿಧಸನೂ ಸಹ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜನ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದರು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಣಿ ಆಧಾಯ ೪೬ ] ಶಿನೆಪ್ರಕಾಣಂ 


ತೆಸ್ಮಿನ್ಸೃಣೇ ಯುಧ್ಯಮಾನಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರ ನಿಷ್ಣೃರ್ಕೆಶಶಾಂಕೆಮುಖ್ಯಾಃ I 
ಆಸನ್ನೀಗೀರ್ಣಾ ವಿಧಸೇನ ತೇನ 


ಸೈನ್ಯೇ ನಿಗೀರ್ಣೀಸ್ತಿ ತು ನೀರಳೋ ಹಿ 1 ೧೧! 


ನಿಹಾಯ ಸಂಗ್ರಾಮಶಿರೋ ಗುಹಾಂ ತಾಂ 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಶರ್ವಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ನಾ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ಮಃಖಾಭಿಹತಃ ಸ್ಮರಾರಿಂ 
ಸುವೀರಳಕೋ ವಾಗ್ಮಿನರೋ$ಥ ವೃತ್ತಂ ॥ ೧೨॥ 


ನಿಗೀರ್ಣಂ ತೇ ಸೈನ್ಯಂ ವಿಧಸದಿತಿಜೇನಾದ್ಯ ಭಗವ- 

ನ್ನಿಗೀರ್ಣೋತಸೌ ನಿಷ್ಣುಸ್ತ್ರಿಭುವನಗುರುರ್ದೈತ್ಯದಲನಃ । 

ನಿಗೀರ್ಣೌ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್‌ ಮ್ರಹಿಣಮಫಘವಾನೌ ಚೆ ವರದೌ 

ನಿಗೀರ್ಣಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಯಮುನರುಣವಾತಾಶ್ವ ಧನದಃ ॥೧೩॥ 


i 


೧೧. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ, ವಿಸ್ಲು, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. ಆದೆಕೆ ವಿಧಸನು 
ಇವರಿಲ್ಲರನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೋಲಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯನೆಲ್ಲಾ 
ಚದುರಿಹೋಗಲು ವೀರಕನು ಮಾತ್ರ. x 


೧೨. ಆ ರಣರಂಗದಿಂದ ಓಡಿಬಂದು ಪರತಿವನಿದ್ದ ಗುಹೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, ಅತ್ಯಂತವಾದ ದುಃಖದಿಂದ ವಾಚಾಲಿ 
ಯಾದ ವೀರಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. F 


೧೩ ಭಗವೆಂತನೇ, ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಧಸನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಸೋಲಿ 
ಸಿದನು. ದೈತ್ಯನಾಶಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ ಅವನಿಗೆ ಸೋತಿದ್ದಾನೆ. . ಸೂರ್ಯ, 
ಚಂದ್ರರೂ ಬ್ರ ಹ್ಮೇಂದ್ರರೂ, ಯಮ, ವರುಣ, ವಾಯು, ಕುಜೇರ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ವೀರರೂ ಸಹ ಈಗ ಪರಾಜಿತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 
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ಸಿ ತೋತಸೆ ಓಕೇ ಪ್ರ ಪ್ರಹ್ವಃ ಕಿಮಿಹ ಫೆರಣೀಯೆಂ ಭವತು ಮೇ! 
ಆಜೇಯೋ ದೈತ್ಯೆ ಂದ್ರಃ ಪ್ರ ಪ್ರಮುದಿತಮನಾ ದೈ ತ್ಯ ಸಹಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಅಜೇಯಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಾಸ್ತ $ ಪ್ರತಿಭಯಮನಾ ಮಾರುತಗತಿ- 

ಸ್ಸ್ವಯಂ ನಿಷ್ಣುರ್ದೇವಃ ಕೆನಕೆಕಶಿಪುಂ ಕಶ್ಯಸಸುತಂ | 

ನಖ ಸ್ತೀನ್ಣೈರ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ತದಪಿ ಭೆಗವಾಂಭಿಷ್ಟವಶಗಃ 
ಪ್ರವೃತ್ತಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ನಿಧನುತು ಮಲಂ ವ್ಯಾತ್ತವದನಃ ೧೫ ॥ 


ವಸಿಷ್ಟಾದ್ಯೈಶತೃಪ್ರೋ ಭುವನಪತಿಭಿಸ್ಸೆ ಪ್ರಮುನಿಭಿ- 
ಸ್ತಥಾಭೂತೇ ಭೂಯಸ್ತ್ವಮಿತಿ ಸುಚಿರಂ ದೈತ್ಯಸಹಿತಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ತತಸ್ತೇನೋಕ್ತಾಸ್ತೇ ಪ್ರಣಯನಚನೈರಾತ್ಮನಿ ಹಿತೈಃ 
ವಿ 
ಕದಾಸ್ಮಾದ್ವೈ ಘೋರಾದ್ಭವತಿ ಮಮ ಮೋಸ್ರೋ ಮುನಿನರಾಃ । 


೧೪. ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಈಗ ಉಳಿದಿದ್ದೆ "ನೆ. ಮುಂಡೆ ಮಾಡು 
ವುದನ್ನು ಆಜ್ಞಾ ಸಿಸು. ಅಂಧಕನಾದರೋ ಈಗ ಸೋಲುವಂತಿಲ್ಲ. ಇತರ ದೈತ್ಯ 
ಕೊಡನೆ ಇನ್ನೂ. ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ಯುದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವೆ: 


೧೫. : ಹಿಂದೆ ಕ ಕಶ್ಯಸರ ಮಗನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ತನ್ನ ಮೊನಚಾದ 
ಉಗುರುಗಳಿಂದಲೇ ನಾಶಮಾಡಿದ ವಿಷ್ಣುವು ಈಗ ಈ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಹೆದರಿ ವಾಯ 
ವೇಗದಿಂದ ಓಡಿಬಂದು ಅಜೇಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದೆ 
ದಯಾಶಾಲಿಯೂ, ಶಿಸ ನ್ರರಕ್ಷಕನೂ ಆದ ನೀನು ಈ ರಾಕ್ಷಸ ರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಮೂರು 
ಲೋಕಕ್ಕೂ 110 ಓನಾಡು. 


೧೬, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮರಾದ ಸಪ್ತರ್ಹಿಗಳಿಂದೆಲೂೂ ವಸಿಷ್ಠ ನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಎಸೊ ್ರೀವೇಳೆ ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದರೂ 


ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ತಿರುಗಿ ಅನೇಕ ಕೈತ್ಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆ... 


೧೭, ಆ ವಿಧಸನು, ಶಾಸಕೊಟ್ಟ ಖಯಸಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹಿಡಿದು, ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ವಿಶ್ವಾ ಸದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆ ಶಾನನರಿಹಾರದ ಉಪಾಯನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಆದಕ್ಕೆ 
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ಯತಃ ಕ್ರುದ್ಧೈರುಕ್ತೋ ನಿಧಸಹರಣಾದ್ಯುದ್ಧ ಸಮಯೇ ಸ 
ತತೋ ಘೋರೈರ್ಜಾಣೈರ್ವಿದಲಿತಮುಖೇ ಮುಸ್ಟಿಭಿರಲಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಬದರ್ಯಾಖ್ಯಾರಣ್ಯೇ ನನು ಹರಿಗೃಹಾಪುಣ್ಯವಸತಾ 
ನಿಸಂಸ್ತಭ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ನಿಗತಳೆಲುಷೋ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಪರಂ । 


ತತಸ್ತೇಷಾಂ ವಾಕ್ಕಾತ್ಸ ೨ತಿದಿನಮಸ್‌ ದೈತ್ಯಗಿಲನಃ 
ಫುಧಾರ್ತಸ್ಸಂಗ್ರಾಮಾದ್ಭ ಮತಿ ಪುನರಾನೋದಮುದಿತಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ತಮಸ್ವೇದಂ ಘೋರಂ ಜಗದುದಿತಯೋಸ್ಫೂರ್ಯಶಶಿನೋ- 
ರ್ಯಥಾಶುಕ್ರೆಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪೆರಮರಿಪುರತ್ಯಂತನಿಕರಃ । 
ಹತಾನ್ಹೇವೈರ್ಶೈತ್ಯಾನ್ಭುನರಮೃ ತನಿದ್ಯಾಸ್ತುತಿಪದೈ- 


ಸ್ಸನೀರ್ಯಾನ್ಸಂಹೃಷ್ಟಾನ್ವ್ರಣಶತನಿಯುಕ್ತಾನ್ಸ್ರಕುರುತೇ 1೧೯॥ 





ಅವರು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಳ್ಳಲು, ನಿಧಸನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಘೋರವಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಷ್ಟಿಪ್ರ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲು ಅದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ 
ಆ ಖುಹಿಗಳು, 


೧೮. ಅಯ್ಯಾ , ವಿಧಸನೇ, ನೀನು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ವಿಷ್ಣು 
ದೇವಾಲಯದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಶಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವು 
ದೆಂದು ಶಾಸನಿಮೋಚನಪನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಅದರಂತೆಯೇ ಅವನೂ ಗಿಲನನೂ ಸಹ 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪುನಃ ಯುದ್ಧ ರಂಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹೊಟ್ಟಿ 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯೆ ವಾಸನೆಯಿಂದಲೇ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ಪುನಃ ಯುದ್ಧ ಸಿದ್ಧರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೧೯. ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಳಲದಂತೆಯೂ, 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಾಶವಾಗಿರುವ ದೈತ್ಯಸೈಸಿಕರು ಪುನಃ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಗಳಾಗಿ ವ್ರಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುನೆಂತೆಹೊ, ಶುಕ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯನು ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಈಗ ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ದ್ವೇಷಿಯೆಂದರೆ ಆ ಶುಕ್ರನೇ ಆಗಿರುವನು. 
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ವರಂ ಪ್ರಾ ್ರಾಣಾಸ್ತ್ಯಾ ಜ್ಯಾಸ್ತವ ಮಮ ತು ಸಂಗ್ರಾಮಸಮಯೇ 
ವಾಸಾ: ಶೀ ಭೂತಃ ಕ್ಷಣಮಸಿ ವೃತಃ ಕಾರ್ಯಕರಣೇ ॥ ೨೦॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತೀದೆಂ ಸತ್ಸುತ್ರಾತ್ಪ್ರ್ರಮಥಪತಿರಾಕೆರ್ಣ್ಯ ಘುಪಿತ- 
ಶ್ಹಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಚಕ್ರೇ ತ್ರಿಭುವನಪೆತಿಃ ಪ್ರಾಗನುಸಮಂ | 
: ಪ್ರಗಾಯೆತ್ಸಾಮಾಖ್ಯಂ ದಿನಕರಳಕರಾಕಾರನಪುಷಾ 
ಪ್ರಹಾಸಾತ್ತ ಗಣ ತದನು ನಿಹತಂ ತೇನ ಚ ತಮಃ ॥೨೧॥. 


ಭಜ ರಲ್ಲೂ ಕೇ ಪುನರಪಿ ಮಹಾಯುದ್ಧಮಕೆರೋ- 

ದ್ರಣೇ ದೈತ್ಯೈಸ್ಗಾ ಸ್ಪಾರ್ಧಂ ವಿಕ ೃತವದಕೈರ್ನಿೀರಕಮುನಿಃ | 

ಕ ಜ್‌ ನಾ 2 ಪ್ರವರಮುನಿನಾ ಯಸ್ತು ಜನಿತ- 

ಸ್ಸ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಗ್ರಾಮಂ ಪುನರಪಿ ಪುರಾ ಯಶ್ಚ ಜಿತವಾನ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 





೨೦. ದೇವದೇವನೇ, ನಿನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಘೋರ 
ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಕೆಲಸನೆಂಬುದು ನನಗೆ ಈಗ 
ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ ಎಂದು ವೀರಕನು ಮಹೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. 


೨೧. ಹೀಗೆ ವೀರಕನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕೇಳಿ, 
: ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸಾಮವೆಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ 
" ಸೂರ್ಯನಂಕೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಒಂದು ತೇಜಸ್ಸು ಹುಟ್ಟಿ, ಆ ಅಂಧಕನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದ್ದ ಕತ್ತ ಲೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿತು 


೨೨. ಈ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ದೇವಠೈತ್ಯರಿಗೆ ಯುದ್ದವು ಆರಂಭ 
' ವಾಯಿತು. ಇತ್ತ ಈಶ್ವರನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವೀರಕಹುಷಿಯು ಬಹು ಧೆ ಸ್ಸೈರ್ಯದಿಂದ 

ಯುದ್ಧ ರರು. ಆ ವೀರಕಖುಸಿಯಾದರೋ ಶಿಲಾಚೂರ್ಣವನ್ನು 
ಇ ಸ ಖಯಸಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು. ಹಿಂದೆ ತಿ ತ್ರಿ ಪುರಾಸುರರ ಮದ ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ನೇ ದೇವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದು ಜಯತೀಲನಾಗಿದ್ದ ಪ 
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ಮಹಾರುದ್ರಸ್ಸದ್ಯಃ ಸ ಖಲು ದಿತಿಜೇನಾತಿಗಿಲಿತೆ- 

ಸ್ವತಶ್ವಾಸೌ ನಂದೀ ನಿಶಿತಶರಶೂಲಾಸಿಸಹಿ ತಃ | 

ಪ್ರಧಾನೋ ಯೋಧಾನಾಂ ಮುನಿನರಶತಾನಾಮಪಿ ಮಹಾ- 

ನ್ನಿನಾಸೋ ನಿದ್ಯಾನಾಂ ತಮಡಮುಮಹಾಧ್ಛರ್ಯಸಹಿತಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ನಿರೀಸ್ಕೈನಂ ಪೆಶ್ಚಾದ್ವೃಷೆಭನರಮಾರುಹ್ಯ ಭಗವಾ- 
ಪರ್ದೀ ಯುದ್ಧಾರ್ಥೀ ನಿಧಸದಿತಿಜಂ ಸಂಮುಖಮುಖಃ । 
ಜಪನ್ಸಿವ್ಯಂ ಮಂತ್ರಂ ನಿಗಲನನಿಧಾನೋದ್ಲಿಲನಕಂ 
ಸ್ಥಿತೆಸ್ಪಜ್ಞಂ ಕೃತ್ವಾ ಧನುರಶನಿಕಲ್ಬ್‌ನಪಿ ಶರಾನ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ತತೋ ನಿಸ್ಕಾಂತೋತಸ್‌ ವಿಧಸವದನಾದ್ವೀರಕೆಮುನಿ- 

ರ್ನೈಹೀತ್ವಾ ತತ್ಸರ್ನೇ ಸ್ವಬಲಮತುಲಂ ನಿಷ್ಣುಸಹಿತಃ । 
ಸಮುದ್ದೀರ್ಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಕೆಮುಲಜಬಲಾರೀಂದುದಿನಪಾಃ 

ಪ್ರಹೃಷ್ಟಂ ತೆತ್ಸೈನ್ಯಂ ಪುನರಪಿ ಮಹಾಯುದ್ಧಮಕೆರೋತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 





೨೩. ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಎರಕ 
ಸಹ ದೈತ್ಯನು ನುಂಗಿದನು. ಅನಂತರ ಬಾಣ! ಶೂಲ, ಕತ್ತಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ಪ ಪ್ರಧಾನಸೇನಾಪತಿಯು ಶಮದಮಾದಿಸದ್ಗು ಇಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದವನೂ, ವಿದ್ಯಾ 
Et ಆದ ನಂದೀಶ ರನ್ನು ಸಹ ಆ 'ವೈತ್ಯನು ನುಂಗಿಹಾಕಿದನು. 


೨೪. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ವೃಷಭಾರೂಢನಾಗಿ ವಿಧಸನೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಜರು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ಕ ನಿಂತನು: ನುಂಗಿದವರನ್ನು ಪುನಃ ಹಿಂದಿರು 
ಗಿಸುವ ಮಂತ್ರವೊಂದನ್ನು ಜಪಿಸಿ, ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹಾಡಿದನು. 


೨೫. ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಫಿಸಿದೊಡರೆಯೇ ಐಏಧಸನ 
ಭಾಯಿಂದ ಇಬ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, “ಚಂದ್ರ, 
ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತರಾಗಿ ಹೊಗಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟರು. ಒಡ 
ನೆಯೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕಕ್ಕೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲುನ 
ಶ್ರಮಿಸಿದರು. 
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ಜಿತೇ ತಸ್ಮಿಂಚ್ಛುಕ್ರೆಸ್ತದನು ದಿತಿ ಜಾನ್ಯುದ್ಧನಿಹತಾನ್‌ 
` "ಯದಾ ನಿದ್ಯಾನೀರ್ಯಾತ್ಪುನರಸಿ ಸಜೀವಾನ್ಸ ಕುರುತೇ । 
ತದಾ ಬದ್ಧಾನೀತಃ ಪೆಶುರಿನ ಗಣೈರ್ಭೂತಸತಯೇ 
ನಿಗೀರ್ಣಸ್ತೇನಾಸೌ ತ್ರಿಪುರರಿಪುಣಾ ದಾನನೆಗುರುಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ವಿನಷ್ಟೇ ಶುಕ್ರಾಖ್ಯೇ ಸುರರಿಪುನಿನಾಸಸ್ತದಖಿಲೋ 
ಜಿತೋ ಧ್ವಸ್ತೋ-ಭಗ್ನೋ ಭೃತಮಪಿ ಸುರೈಶ್ವಾನಿ ದಲಿತೆಂ । 
ಪ್ರಭೂತೈರ್ಭೂತಾಫೈರ್ದಿತಿಜಕುಣಪಗ್ರಾಸರಸಿಕೈ- 


ಸ್ಸೆರುಂಡೈರ್ನ್ಯತ್ಯದ್ಭಿರ್ನಿಶಿತತರಶಕ್ತ್ಯುದ್ಧತಕರೈಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಪ್ರಮತ್ತೈರ್ನೆತಾಲೈಸ್ಸುದೃಢಕರತುಂಡೈರಪಿ ಖಗೈ- 
ರ್ನ್ಯಕೈರ್ನಾನಾಭೇದೈಶೃನಕುಣಪಪೂರ್ಣಾಸ್ಯಕವಲೈಃ | 

ನಿಕೀರ್ಣೇ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಕೆನಕಳಕಶಿಪೋರ್ವಂಶಜನಕ- 

ಶ್ಹಿರಂ ಯುದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಹರಿಹರಮಹೇಂದ್ರೈಶ್ಚ ವನಿಜಿತಃ. ॥ ೨೮ ॥ 


ಹ ರ. 





೨೬. ಹೀಗೆ ಡೈವಸ್ಥಿನಿಕರು ಗೆಲ್ಗುತ್ತಿರಲು, ಸತ್ತ ರಾಕ್ಷಸನೀರರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ಬದುಕಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಪ್ರಮಥ 
ಗಣಗಳು-ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಸಶುವನ್ನು ಹಿಡಿಮುತರುವಂತೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಎಳೆದುತಂದರು. ಒಡನೆಯೇ ಪರಶಿವನು ಆ ದೈತ್ಯಗುರುವನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕಿದನು. 


೨೭, ಶುಕ್ರನು ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ ದೈತ್ಯರ ಬಲ ಕುಗ್ಗಿತು. ದೇವಶೆ 
ಗಳು ಮುಂದಾದರು. ರೈತ್ಯಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಗೆದ್ದ ರು. 
ರಣರಂಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ರಾಕ್ಷಸರ ರುಂಡಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭೂತಪ್ರೇತಗಳು ಕುಣಿಯ 
ಲಾರೆಂಭಿಸಿದುವು. 


೨೮. ಮದಿಸಿದ ಭೇತಾಳಗಳು, ಮೊನಚಾದ ಮೂತಿಯುಳ್ಳ ಹಕ್ಕಿಗಳು, 
ತೋಳಗಳು, ಇನ್ನೂ ನಾನಾನಿಧವಾದೆ ಶವಭಕ್ಷಕಗಳಾದೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ 
ರಣರಂಗವು ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅಂಧಕನು ಮಾತ್ರ ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಬಹಳಕಾಲ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಹರಿ, ಹರ, 
ಇಂದ್ರ ಮೂವರಿಂದಲೂ ಸೋತುಹೋದನು. 
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ಪ್ರನಿಷ್ಟೇ ಪಾತಾಲೇ ಗಿರಿಜಲಧಿರಂಧ್ರಾಣ್ಯಪಿ ತಥಾ 

ತತಸ್ಸೈನ್ಕೇ ಶ್ಲೀಣೇ ದಿತಿಜನೃ ಷಭಶ್ವಾಂಧಕವರಃ । 

ಪ್ರಕೋಸೇ ದೇವಾನಾಂ ಕೆದೆನದವರೋ ನಿಶ್ವದಲನೋ 
ಗವಾಘಾತೈರ್ಫೋರೈರ್ವಿದಲಿತಮದತಶ್ಹಾಪಿ ಹರಿಣಾ 1೨೯॥ 


ನ ವೈ ಯಸ್ಸಂಗ್ರಾಮಂ ತ್ಯಜತಿ ವರಲಬ್ಧಃ ಕಲ ಯತ- 

ಸ್ತದಾ ತಾಡೈರ್ಫೊೋರೈಸ್ರ್ರಿದಶಪತಿನಾ ಪೀಡಿತತನುಃ | 
ತತಶೃಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರೌಫೈಸ್ತರುಗಿರಿಜಲೈಶ್ಹಾಶು ನಿಬುರ್ಧಾ 
ಜಿಗಾಯೋಜ್ಜೈರ್ಗರ್ಜನ್ಸಮುಥಸತಿಮಾಹೂಯ ಶನಕೈಃ 1೩೦॥ 


ಸ್ಥಿತೋ ಯುದ್ಧಂ ಕುರ್ನನ್ರಣಪತಿತಶಸ್ತ್ರೈರ್ಬಹುನಿಧೈಃ 
ಪರಿಕ್ಷೀಣೈಸ್ಸರ್ನೈಸ್ತದನು ಗಿರಿಜಾರುದ್ರಮತುದತ್‌ | 

ತಥಾ ನೃಶ್ಷೈಸ್ಸರ್ಸೈೈರಶನಿನಿವಹೈಃ ಶಸ್ತ್ರಪಜಲೈ- 

ರ್ನಿರೂಪೈರ್ಮಾಯಾಭಿಃ ಕಪಟರಚನಾಶಂಬರಶತೈಃ 1೩೧॥ 





೨೯. ಅಂಧಕನು ಕೊನೆಗೆ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಗಿರಿಗಳ 
ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ಅವನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದುವು. ಇವನ ಸೈನ್ಯುವೆಲ್ಲಾ ನಾಶ 
ವಾಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿಂದ ಗದೆಯನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಾ ಮುಂದುವರಿ 
ದನು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಇವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಅವನ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮುರಿದನು. 


೩೦. ಪುನಃ ಅಸ್ಟಕ್ಳೇ ನಿಲ್ಲಡೆ ಅಂಧಕನು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಬಲದಿಂದ ಮುಂದೆ 
ನುಗ್ಗಿ ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಭಯಂಕರವಾದ ತಾಡನಗಳಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ನೋಯಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಮುಂದುಚಿರಿದು, ತರು, ಗಿರಿ, ನೀರು, 
ಇವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅನೇಕ ದೇವಶೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು, 


೩೧. ಹಾಗೆ ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ, 
ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಮರಗಳಿಂದಲೂ ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಯಾಯುದ್ಧ ಗಳಿಂದಲೂ, ಕೃತ್ರಿಪೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ 


' ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ನೋಯಿಸಿದನು. 
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ನಿಜೇತುಂ ಶೈಲೇಶಂ ಕುಹಳಿಮಪರಂ ತತ್ರ ಸತ 
ನ್ಮಹಾಸತ್ತ್ವೊ ನೀರಸ್ತ್ರಿಪುರರಿಪುತುಲ್ಕಶ್ಚ ಮತಿಮಾನ್‌ । 
ನ ವಧ್ಯೋ ದೇನಾನಾಂ ವರಶತನುನೋನ್ಮಾದನಿವಶಃ 


ಪ ಕ ರ್ಜರತನುಃ ॥ಷ೩೨॥ 
ಪ್ರಭೂತೈಶೃಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರೈಸ್ಸಪದಿ ದಿತಿಸೋ ಜ 


ತದೀಯಾದ್ವಿಷ್ಯಂದಾಶ್ಚ್ವಿತಿತಲಗತೈರಂಧಕೆಗಣೈ- 
ರತಿವ್ಯಾಪ್ತಂ ಘೋರಂ ವಿಕೃತವದನಂ ಸ್ಮಾತ್ಮಸದೃಶೆಂ । 
ವಧತ್ಯಲ್ಬಾಂತಾಗ್ನಿ ಪ್ರತಿಮವಪುಷಾ ಭೂತಪತಿನಾ 


ಶ್ರಿಶೂಲೇನೋದ್ಭಿನ್ನ ಸ್ರ್ರಿಪುರರಿಪುಣಾ ದಾರುಣತರಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ಯದಾ ಸ್ಪೆನ್ನಾಶ್ನೈೆನ್ನಂ ಪಶುಪತಿಹತಾದನ್ಯದಭವ- 
PNG IAPR) 
ದ್ರೃಣೋತ್ಸೈರತ್ಯುಷ್ಲೈಃ ಪಿಶಿತನಿಸೃತೈರ್ಬಿಂದುಭಿರಲಂ I 
ತದಾ ನಿಷ್ಟುರ್ಯೋಗಾತ್ಸ್ರಮಥಮತಿಮಾಹೂಯ ಮತಿಮಾನ್‌ 
ಚಕಾರೋಗ್ರಂ ರೂಪಂ ವಿಕೈತವದನಂ ಸ್ರೈಣಮಜಿತಂ ॥ ೩೪॥ 





೩೨. ಬಹು ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅಂಧಕನು, ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು 
ಅಸಾಧ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದನು. ಅಂಧಕನಾದರೋ, ಶೌರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಸಮನಾದವನು. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಾಯಶಕ್ಕವನಲ್ಲ. ವರಬಲಗಳು ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ. 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಬಹಳ. ಪರಮೇಶ್ವರನ ನಟನಿಂದ ಅವನ ದೇಹವು ಜಜ್ಜಿ 
ಹೋಯಿತೇ ಹೊರತು ಅವನು ಮಾತ್ರ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. 


೩೩. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಉಗ್ರಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಂಧಕನಿಗೆ ಹೊಡೆದತಕ್ಷಣ ಅವನ 
ಮೈಯಿಂದ ರಕ್ತಕಣಗಳು ನೆಲಕ್ಕೆ ಉದುರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಒಂದೊಂದು ರಕ್ತ 
ಬಿಂದುವೇ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಅಂಧಕಳೆಸುರನಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗಿ ಪರಶಿವ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುಕ್ತಿದ್ದರು. ಈ ತಂತ್ರದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಅಂಧಕನು 
ಯೋಚಿಸಿದನು. 


೩೪. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಸೈನ್ಯವು ನಾಶವಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸೈನ್ಯವು ಹುಟ್ಟು 
ತ್ತಿತ್ತು. ರಾಕ್ಷಸರಕ್ತಬಿಂದುಗಳೇ ಸೈನಿಕರಾಗಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ವಿಷ್ಣುವು ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಸ್ರೀ 
ರೂಪನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. 
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ಬಾ 
- 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬]  ಶಿವಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಕೆರಾಲಂ ಸಂಶುಸ್ಯೆಂ ಬಹುಭುಜಲತಾಕ್ರಾಂತಕುಪಿಕೋ . 
ವಿನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಂತಃ ಕರ್ಣಾದ್ದಣಶಿರಸಿ ಶಂಭೋಶ್ಚ ಭಗವಾನ್‌ ॥ ೩೫॥ 


ರಣಸ್ಥಾ ಸಾ ದೇನೀ ಚರಣಯುಗಲಾಲಂಕೈ ತಮಹೀ 
ಸ್ತುತಾ ಜೇವೈಸ್ಸರ್ವೈಸ್ತದನು ಭಗವಾನ್ಸ್ರೇರಿತಮತಿಃ | 
ಕ್ಷುಧಾರ್ತಾ ತತ್ಸೈನ್ಯಂ ದಿತಿಜನಿಸೃತಂ ತಚ್ಚೆ ರುಧಿರಂ 


ಹೆಪೌ ಸಾತ್ಕುಷ್ಟಂ ತಪ್ರಣಶಿರಸಿ ಸೃತ್ಯರ್ದಮನುಲಂ | ॥ ೩೬ ॥ 


ತತಸ್ತ್ವೇಕೋ ದೈತ್ಯಸ್ತದಪಿ ಯುಯುಧೇ ಶುಷ್ಕರುಧಿರ- 
ಸ್ತಲಾಘಾತೈರ್ಫೋ್ಷರೈರಶನಿಸದೃಶೈರ್ಜಾನುಚರಣೈಃ । 
ನಖೈರ್ವಜ್ರಾಕಾರೈರ್ಮುಖಭುಜಶಿರೋಭಿಶ್ಚ ಗಿರಿಶಂ 

ಸ್ಮರನ್ವ್ಯ್ಹಾತ್ರಂ ಧರ್ಮಂ ಸ್ವಕುಲನಿಹಿತಂ ಶಾಶ್ವತಮಜಂ ॥೩೭॥ 


೩೫. ಆ ಸ್ತ್ರೀರೂಸವು ಬಹು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಾ ಅನೇಕ ಭುಜ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಕಿವಿಯಿಂದ ಹೊರಟು ರಣರಂಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. : ತ್ರ 


೩೬. ಆ ಸ್ತ್ರೀರೂಸವು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ನಿಂತು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಭಗವಂತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕವಾದ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನಿತ್ತನು. ಒಡನೆಯೇ ಅದು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ರಾಕ್ಷಸರ ದೇಹ 
ದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಸುರಿಯುವ ರಕ್ತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಫಾನಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. 


೩೭. ಕೊನೆಗೆ ಇದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸವಾಯಿತು. ಅಂಧಕನು 


- ಒಬ್ಬನೇ ಉಳಿದನು. ಅವನ ರಕ್ತವೂ ಒಣಗಿಹೋಯಿತು. ಅಷ್ಟಾದರೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 


ಧರ್ಮವನ್ನೂ, ತನ್ನ ವಂತೀಕರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕೈಕಾಲು 
ಗಳನ್ನೂ ಕಠಿನವಾದ ಉಗುರುಗಳನ್ನೂ ದೇಹದ ಸರ್ವಾವಯಗಳನ್ನೂ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೃಢವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 


೩೫ ಕಕ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ ... ಶುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ರಣೇ ಶಾಂತಃ ಪಶ್ಚಾತ್ಸ್ರಮಥಪತಿನಾ ಭಿನ್ನಹೃದಯ- 

ಸ್ತ್ರಿಶೂಲೇ ಸಂಪ್ರೋತೋ ನಭಸಿ ನಿಧೃತಃ ಸ್ಥಾಣುಸದೃಶಃ । 

ಅಧಃ ಕಾಯಶ್ಯುಸ್ಯಸ್ತಪನಕರಣೈೆ ಜೀರ್ಣತನುಮಾನ್‌ 
ಜಲಾಸಾರೈರ್ಮೆಫೈಃ ಪನನಸಕಹಿತೈಃ ಕ್ಲೇದಿತವಪುಃ . Wad 


ನಿಶೀರ್ಣಸ್ತಿಗ್ಮಾಂಶೋಸ್ತುಹಿನಶಕೆಲಾಕಾರಶಕಲ- 

ಸ್ತಥಾಭೂತಃ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ತ್ರದಪಿ ನ ಜಹೌ ದೈತ್ಯವೃಷಭೆಃ | 

ತದಾ ತುಷ್ಪಶ್ಯಂಭುಃ ಪರಮಕರುಣಾವಾರಿಧಿರಸೌ 

ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಗಣಪತಿಸದಂ ತೇನ ವಿನುತಃ 1 ೩೯॥ 


ತತೋ ಯುದ್ಧಸ್ಯಾಂತೇ ಭುವನೆಸತಯಸ್ಸಾರ್ಥರಮಸ್ಯೆ- 
ಸ್ತನೈರ್ನಾನಾಭೇದೈಃ ಪ್ರಮಥಪತಿಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ವಿಧಿವತ್‌ | 
ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ತೇ ಸರಮನುತಿಭಿಸ್ತುಷ್ಟುವುರಲಂ 

ನತಸ್ವಂಧಾಃ ಪ್ರೀತಾ ಜಯ ಜಯ ಗಿರಂ ಪೋಚ್ಕ ಸುಖಿತಾಃ Wu ೪೦॥ 


_ ೩೮. ಒಬ್ಬನೇಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಬಳಲಿ ನಿಂತನು. 
ಮಹೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಿವಿದು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಅನನ ಶರೀರವನ್ನು 
ಎತ್ತಿಹಿಡಿದನು. ಅವನ ದೇಹವು ಆಗೆ ಮರದ ತುಂಡಿನಂತೆ ಆಯಿತು. ದೇಹದ 
ಕೆಳಭಾಗವು ಸೂರ್ಯನ ಉಗ್ರ ಕೆರಣಗಳಿಂದಲೂ ಮೇಲ್ಭಾಗವು ಗಾಳಿ ಮೇಘೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಒಣಗಿ ಕೊನೆಗೆ ನಾಶವಾಯಿತು, 


೩೯. ಸೂರ್ಯನ ಕೆರಣಗಳಿಂದ ಅವನ ದೇಹವು ಒಣಗಿಹೋದರೂ ಶೀತ 
ವಾತಾದಿಗಳಿಂದ ಅವನ ಶರೀರವು ಮಂಜಿನಗೆಡ್ಲೆ ಯಂತಾದರೂ ಅವನ ಆ ಪ್ರಾಣವು 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ದಯಾಸಮುದ್ರನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳ ಒಡೆತನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. 


೪೦. ಯುದ್ಧ ವು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮುಗಿಯಿತು ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. ವಿಧನಿಧವಾಗಿ 
ಹೊಗಳಿ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸರ್ವರೂ ಸಂತೋಷವಾಗಿದ್ದರು. : 
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ಚ o's 


ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಹರಸ್ತೈಸ್ತೈಸ್ಸಾರ್ಥ್ಧಂ ಗಿರಿನರಗುಹಾಯಾಂ ಪ್ರಮುದಿತೋ 

ವಿಸೃಜ್ಯೈ ಕಾನಂಶಾನ್‌ ನಿನಿಧಬಲಿನಾ ಪೂಜ್ಯಸುನಗಾನ್‌ । 

ಚಕಾರಾಜ್ಞಾಂ ಕ್ರೀಡಾಂ ಗಿರಿವರಸುತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುದಿತಾಂ 

ತಥಾ ಪುತ್ರಂ ಘೋರಾದ್ವಿಧಸವದನಾನ್ಮುಕ್ತಮನಘಂ ॥೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವನುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪೆಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಅಂಧಕೆನಧೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಅಂಧಕ 
ಯುದ್ಧವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಷಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೪೧. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕೊಡನೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದಿದ್ದು ನಿಧಸನ ಮುಖದಿಂದ ಬದುಕಿಬಂದ ಮಗನನ್ನೂ ಪತ್ನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಅನಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಸುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಅಂಧಕಾಸುರವಧವೆಂಬ ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನೆಯು ನಲವತ್ತಾರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಕತಾ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥| 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಸಪ್ತ ಚತ್ವಾರಿಂತೋಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ಮಹತಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ದಾರುಣೇ ಲೋಮಹರ್ಷಣೇ । 
| ಶುಕ್ರೋ ದೈತ್ಯ ಪತಿರ್ನಿದ್ವಾನೃ ಕ್ಷಿತಸ್ತ್ರಿಪುರಾರಿಣಾ non 
4 


ಇತಿ ಶ್ರುತಂ ಸಮಾಸಾನ್ಮೇ ತತ್ಪುನರ್ಬ್ರ್ರೂಹಿ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ | 
ಕಿಂ ಚಕಾರ ಮಹಾಯೋಗೀ ಜಠರಸ್ಕಃ ಫಪಿನಾಕಿನಃ ॥೨॥ 





ನಲವತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
೧-೨, ವ್ಯಾಸನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ;--ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಆ ಘೋರನಾದ 
ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರ ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರನನ್ನು ಈಶ್ವರನು ನುಂಗಿದನು ಎಂದು ನೀನು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 'ಿಳಿಸಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಈಶ್ವರನ ಜಠಕಿದಲ್ಲಿ ಆ. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯತು ಏನು 
ಮಾಡಿದಕೆಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 
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| 
| 
| 





ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೭ ] " ತಿನಪುರಾಣಂ 


ನ ದದಾಹ ಕಥಂ ಶಂಭೋತಶ್ಕುಕ್ರೆಂ ತಂ ಜಠೆರಾನಲಃ । 
ಕೆಲ್ಬಾಂತದಹನಃ ಕಾಲೋ ದೀಪ್ತತೇಜಾಶ್ಚ ಭಾರ್ಗವಃ . ॥೩॥ 


ನಿನಿಷ್ಕ್ರಾ)ಂತಃ ಕಥಂ ಧೀಮಾಂಚ್ಛೃಂಭೋರ್ಜಕರಸೆಂಜರಾತ್‌ । 
ಕೆಥಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ: ಕಿಯತ್ಕಾಲಂ ಸ ಭಾರ್ಗವಃ ॥೪॥ 


ಅಥ ಚ ಲಜ್ಧವಾಶ್ವಿದ್ಯಾಂ ತಾಂ:ಮೃತ್ಯುತಮನೀಂ ಪರಾಂ । 
ಕಾಸಾವಿದ್ಯಾ ಪರಾ ತಾತ ಯಯಾ ಮೃತ್ಯುರ್ಶಿ ವಾರ್ಯೆಶೇ !೫॥ 


ಲೇಭೀsಂಧಕೋ ಗಾಣಪತ್ಯಂ ಕಥಂ ಶೂಲಾಡ್ವಿನಿರ್ಗತಃ | 
ದೇವದೇಸ್ಯ ವೈ ಶಂಭೋರ್ಮುನೇರ್ಲೊೋಲಾವಿಹಾರಿಣಃ ॥೬॥ 


ಏತತ್ಸರ್ವಮಶೇಷೇಣ ಮಹಾಧೀಮನ್ಯೃಸಾಂ ಕುರು । | 
ಶಿನಲೀಲಾನೃತಂ ತಾತ ಶೃಣ್ವತಃ ಕಥಯಸ್ವ ಮೇ ॥1೭॥ 


೩. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಜಠರಾಗ್ದಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಅಲ್ಲದೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಶೇಜಸ್ವಿಯು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಕ್ರೂರಿಯೂ 


ಹೌದು. 
೨ 


೪. ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಶುಕ್ರನು ಈಶ್ವರನ ಹೈದಯಪಂಜರದಿಂದ ಹೇಗೆ 
ತಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡನು? ಹಾಗೆ ಬದುಕಲು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಎಷ್ಟುಕಾಲ ಪೂಜಿ 
ಸಿದನು. f 


೫. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಮ್ನ ಸ ತ್ಯುನಿವಾರಕವಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ 


'ಕಲಿಶನು? ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಆ ವಿದ್ಯ ಯಾವುದು? 


೬. ದೇವದೇವನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ತ್ರಿ ಶೂಲದಿಂದೆ ಹೊರೆಹೊರಟ ಅಂಧಕನು 


ಲೀಲಾವಿಹಾರಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಸ್ಥೆ ಸೈಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದದ್ದು ಹೇಗೆ? 5 


೭. ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ದಯೆಯಿಂದೆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು, $ೆವರೀಲೆಯೆಂಬ ಅಮೃ ತಪಾನಾಸಕ್ತವಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಆದಿಲ್ಲ ನ 
ವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕಿಳಿಸು ಎನ್ನಲು, * 3 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ '' [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವ್ಯಾಸಸ್ಯಾನಿಂತತೇಜಸಃ | ಸ 
ಸನತ್ಯುಮಾರಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವಪದಾಂಬುಜಂ ncn 
॥| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ವ್ಯಾಸ ಮಹಾಬುದ್ದೇ ಶಿನಲೀಲಾಮೃತಂ ಪರೆಂ। 


ಥನ್ಯಸ್ತ್ಯಂ ಶರ್ನಮುಖ್ಯೋತಸಿ ಮಮಾನಂದಕೆರಃ ಸ್ವತಃ uel 
ಪ್ರೆವರ್ತಮಾನೇ ಸಮರೇ ಶಂಕೆರಾಂಧಕೆಯೋಸ್ವ್ತಯೋಕ | 
ಅನಿರ್ಭೇದ್ಯಪನಿಸ್ಕೊಹಗಿರಿವ್ಯೂಹಾಧಿನಾಥಯೋಃ ॥ ೧೦ ॥ 


ಪುರಾ ಜಯೋ ಬಭೊನಾಪಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಬಲಶಾಲಿನಾ । 
ಶಿನಪ್ರಭಾವಾವಭವತ್ಸ)ಮಥಾನಾಂ ಮುನೇ ಜಯಃ ॥ ೧೧॥ 


ತಚ್ಛುತ್ವಾಸೀದ್ವಿಷಣ್ನೋ ಹಿ ಮಹಾದೈತ್ಯೋ5ಂಧಕಾಸುರಃ | 
ಕಥಂ ಸ್ಯಾನ್ಮೇ ಜಯ ಇತಿ ನಿಚಾರಣಸರೋಂಇಭವತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 





೮. ' ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದನು ;--ಪರಮತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವ್ಯಾಸನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸನತ್ಯುಮಾರನು 'ಸರತಿವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಢ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಅನನು ಕೇಳಿದೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 

೯. ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ವ್ಯಾಸನೇ, ಕೇಳು. ಶಿನಲೀಲೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಹೊರಟರುವ ನೀನೇ ಧನ್ಯನು, ಇದರಿಂದ ನನಗೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿರುವೆ. ಶೆ 

೧೦. ಶ್ರೂರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಅಂಧಕನಿಗೂ ಪರ್ವಶಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಸರನೇಶ್ವರನಿಗೂ ದೊಡ್ಡಯುದ್ದವು ನಡೆಯಿತಷ್ಟೆ. 

೧೧. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೇ ಮೊದಲು ಜಯವು ಸಿಕ್ಕಿತು. 
ಆದರೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ಗೆದ್ದುವು. 

೧೨. ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಸೋತು ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವು ಗೆಲ್ಲುವುದನ್ನು ದೈತ್ಯನಾದ 
ಅಂಧಕನು ಕೇಳಿ ತಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಗೆಲ್ಲುವುದು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು, _ | 
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ಅಸಸೃತ್ಯ ತತೋ ಯುದ್ಧಾಷೆಂಧಕೆಃ ಪರಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ | 
ದು ಬ್ರತಮುಧ್ಧಗಮ್ಮಿ, (ರ ಏಕೆಲಶ್ಕುಕ್ರೈಸನ್ನಿಧಿಂ ॥ ೧೩ ॥ 


ಪ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸ್ವ ಸ್ವಗುರುಂ ಕಾಮ್ಯು ಮರುಹ್ಯ ರಥಾಚ್ಚ | 
ಧಾ ಮ ಸಾಂಜಲಿರ್ಸೀತಿನಿತ್ತ ಮಃ ॥ ೧೪ ॥ 


“1೫ ಅಂಧಕ ಉವಾಚ ॥ 
ಧವಸ. ಎಮುಂಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ಗುರೋರ್ಭಾವಂ ನಹಾಮಹೇ | 


ಸಜಾ ಎನ ಸೋ ಸರ್ವದಾ ಜಯೆಶಾಲಿನಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ತ್ವತ್ಪ್ರಭಾವಾತ್ಸದಾ ದೇವಾನ್ಸಮಸ್ತಾನ್ಸಾನುಗಾನ್ವಯಂ | 


ಮನ್ಯಾಮಹೇ ಹರೋಹೇಂದ್ರಮುಖಾನಪಿ ಹಿ ಕತ್ತ್ಯಣಾನ್‌ ॥ ೧೬॥ 


ಅಸ್ಮತ್ತೋ ಬಿಭೃತಿ ಸುರಾಸ್ಪ್ರವಾ ಭನದನುಗ್ರಹಾತ್‌ । 
ಗಜಾ ಇವ ಹರಿಭ್ಯತ್ಚ ತಾರ್ಶೈಳ್ಯೆ ಇವ ಪನ್ನಗಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ಒಡನೆಯೇ ಅಂಧಕನು ಯುದ್ಧ ರಂಗದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಓಡಿಬಂದು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೋದನು. 


೧೪. ರಥ ದಿಂದಿಳಿದು.ಮೊದಲು ಗುರುಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಕ ನಿಂತು 
ಅಂಧಕನು ಗುರುಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. 


೧೫. ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಗುರುಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇವೆ: ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸ € ಸಂಪಾಸಿದ್ದ ನಾವುಗಳು ಇಂದು ಸೋತಿದ್ದೇವೆ. 


೧೬. ಗುರುವೇ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಬಲದಿಂದ ನಾವು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಹೆರ, `ಉನೇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ತಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಹ ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗೆ ಸಮರನ್ನಾಗಿ ಳಿದಶ್ದ ವೆ. 


೧೭. ಸಿಂಹಗಳಿಂದ ಆನೆಗಳು ಹೆದರುವಂತೆಯೂ ಹಾವುಗಳು ಗರುಡಪಕ್ಷಿ | 





ಗಳಿಗೆ ಹೆದ್ದರುವಂತೆಯೂ ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೆದರುತ್ತಾರೆ..." .. 
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ಅನಿರ್ಭೇದ್ಯಂ ಪನಿವ್ಯೂಹೆಂ ನಿನಿಶುರೈತ್ಯದಾನವಾಃ |, 
ಪ್ರನುಥಾನೀಕೆಮಖಿಲಂ ನಿಧೂಯ ತ್ವದನುಗ್ರಹಾತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ವಯಂ ತ್ವಚ್ಛರಣಾ ಭೂತ್ವಾ ಸದಾ ಗಾ ಇವ ನಿಶ್ಚಲಾಃ । 
ಸ್ಥಿತಾ ಚರಾನೋ ನಿಶೃಂಕಮಾಜಾವಹಿ ಹ ಭಾರ್ಗವ 1೧೯॥ 


ರಕ್ಷ ರಕ್ಸಾಭಿತೋ ವಿಪ್ರ ಪ್ರಪ್ರಜ್ಯ ಶರಣಾಗತಾನ್‌ । 2 
ಅಸುರಾಂಚ್ಛತ್ರುಭಿರ್ವೀರೈರರ್ದಿತಾಂಶ್ಚ ಮೃತಾನಪಿ ॥೨೦॥ 


ಪ್ರಮಥೈರ್ಥಿಮವಿಕ್ರಾಂತೈಃ ಕ್ರಾಂತಾನ್ಮೃತ್ಯು ಪ್ರಮಾಥಿಭಿಃ | 
ಸೂದಿತಾನ್ಸತಿತಾನ್ಸಶ್ಯ ಹುಂಡಾದೀನ್ಮದ್ದಣಾನ್ವರಾನ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 


ಯಃ ಪೀತ್ವಾ ಕೆಣಧೂಮಂ ವೈ ಸಹಸ್ರಂ ಶರದಾಂ ಪುರಾ । 
ತ್ವಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವರಾ ವಿದ್ಯಾ ತಸ್ಯಾಃ ಕಾಲೋ$5$ಯಮಾಗತ8ಃ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮. ಪೂಜ್ಯನೇ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಬಲದಿಂದ ಯಾರಿಂದಲೂ ಭೇಧಿಸಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಪವಿವ್ಯೂಹ (ವಜ್ರವ್ಯೂಹ) ದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರೂ ದಾನವರೂ ಸಹ ಸೇರಿ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿದರು. 


೧೯. ಆಜಾರ್ಯನೇ, ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ ನಾವು ಈಗಲೂರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಥೆ ಕೈ 
ವಾಗಿ ಗೂಳಿಗಳು ಓಡಾಡುವಂತೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


೨೦. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೀಷ್ಠನೇ, ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು ಈಗ ಶೂರರಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ 
ಅವರಿಂದ ಗಾಯಹೊಂದಿದ ಮತ್ತು ಅವರ ಶಶ್ತ್ರಗಳಿಂದ: ಮೃತರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 


೨೧. ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಶೂರರಾದ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವರನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದಾ ಕೆ. ಹುಂಡನೇ, ಮೊದಲಾದ ನಮ್ಮಂತಹ 
ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ. ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿ ದ್ದಾ ರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೀನು ರಕ್ಷಿಸು. 


೨೨. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳು ಹನಿರ್ಧೂಮಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲಾ. ಆ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವು : 
ಈಗ ನಮಗೆ ದೊರೆಯಜೇಕಾಗಿದೆ. 


552 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ಲ | ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಅದ್ಕ ನಿದ್ಯಾಫೆಲಂ ತತ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಪಶ್ಯಂತು ಭಾರ್ಗವ । 
ಪ್ರಮಥಾ ಅಸುರಾನ ರ್ವಾನ್ಸೃಷೆಯಾ' ಜೀವಯಿಷ್ಯತಃ 1೨3೩1 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಯಮಂಧಕವಾಕ್ಕೆಂ ಸ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧೀರೋ ಹಿ ಭಾರ್ಗವಃ । 
ತದಾ ವಿಚಾರೆಯಾನಾಸ ದೊಯಮಾನೇನ ಚೇತಸಾ 1 ೨೪ ॥ 


ಕಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಯಾದ್ಯಾಪಿ ಕ್ಷೇಮಂ ಮೇ ಸ್ಯಾತ್ಯಥೆಂ ತ್ವಿತಿಃ ' 
ಸನ್ನಿಸಾತನಿಧಿರ್ಜೀವಃ ಸರ್ವಥಾನುಚಿತೋ ಮಮ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಿಧೇಯಂ ಶಂಕೆರಾತ್ಪಾ ಅಸ್ತಾ ತಮ್ಮ ಣಾನ್ಸ್ರತಿ ಯೋಜಯೇ । 
ತದ್ರಣೇ ಮರ್ದಿತಾನ್ಸಿ (ಕೈಃ ಪ ಪ್ರಮಥೈಶೃಂಕರಾನುಗೈಃ 1೨೬ ॥ 


ಶರಣಾಗತಧರ್ಮೊೋ$ಥ ಪ್ರವರಸ್ಸರ್ವತೋ ಹೈದಾ । 
ವಿಚಾರ್ಯ ಶುಕ್ರೇಣ ಧಿಯಾ ತದ್ವಾ ಚೇ ಸ್ವೀಕೃ ತಾ ತೆದಾ - ॥ ೨೩ ॥ 


೨೩. ಆಜಾರ್ಯನೇ, ನಿನ್ನ ನಿದ್ಯಾಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಶತ್ರುಸೈಸಿಕರಿಂದ ಹತರಾ 
ಗಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಪುನಃ ಬದುಕಲಿ. ಇದರಿಂದ ಪ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯಪಡಲಿ. 

೨೪. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಅಂಧಕನ ಮಾತನ್ನು ಧೀರನಾದೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಕೇಳಿ 
ಖಿನ್ನಮನಸ್ವನಾಗಿ ಮುಂದೆ ನಿನುಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದನು. 

೨೫. ಈಗ ನಾನು ವಿನುಮಾಡಲಿ ? ಯಾವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಕ್ಷೇಮವುಂಟಾ 
ದೀತು? ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಾದರೋ ಈಗ ಅನುಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು 
ಫಿಂಕಿದೆ. 

೨೬. ನಾನು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದು ಶಂಕರನಿಂದೆ. ಅದೇ ವಿಷ್ಯ 
ಯನ್ನು ಶಂಕರನ ಗಣಗಳಾದ ಪ್ರಮಥೆರಿಂದ ನಾಶಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ರ ರಾಕ್ಷಸರ ಮೇಲೆಯೇ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇರ ನ್ಯಾಯವೇ ? 

೨೭. ಅಲ್ಲದೆ ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದೂ ಸೆಹೆ ಹೆಚ್ಚಿನ:ಧಕ್ಮನಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಕಂಸನ ಫಾ ್ರರ್ಕನಸುನ್ನೇ € ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಒಪ ಕೊಂಡನು. 
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ಕಿಂಚಿತ್ಸಿ ತೆಂ ತದಾ ಕೈತ್ವಾ ಸೋ ಬ್ರನೀದ್ದಾ ನವಾಧಿಪಂ । 


ಭಾರ್ಗನಕ್ಕಿ ವಸಾದಾಬ್ದ ೦ ಸ್ಮ ತ್ವಾ ಸ್ವ ಸ್ಸ ನೆ “ಚೇತಸಾ ॥ ೨೮೫ ' 
.॥ ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ಯತ್ತ್ವಯಾ ಭಾಷಿತಂ ತಾತ ತತ್ಸೆ EE ತಥ್ಯ ಮೇವ ಹಿ 

ಏತದಿ ಿದ್ಯೋಪಾರ್ಜನಂ ಹಿ ದಾನಿನಾರ್ಥೆಂ ಟೆ ತೆಂ ಮಯಾ ॥ ೨೯ ॥ 


ದುಸ್ಸಹಂ ಕೆಣಧೂಮಂ ವೈ ಹೀತ್ವಾ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಕಂ । 
ವಿದ್ಯೆ "ಯಮಿಶ್ಚ ರಾತಾ ಇಸಾ ಬಂಧೂನಾಂ ನಾ ಸದಾ ॥ ೩೦ ॥ 


ಪ್ರಮಫೆ ರ್ಮಥಿತಾನ್ಥೆ ಕೈತ್ಯಾನ್ರ ಣೇ€ಹಂ ವಿದ್ಯ ಯಾನಯಾ । 
ಉತ್ಪಾ ನೆಯಿಷ್ಯೆ € ಮ್ಹಾ ಸ ಶಸ್ಯಾನಿ ಜಲಮುಗೃಥಾ ॥ ೩೧0 


ನಿರ್ವ್ರಣಾನ್ನೀರುಜಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನ್ಸುಪ್ತೇವ ಪುನರುತ್ಮಿ ತಾನ್‌ 1 
ಮುಹೂರ್ತೇತ$ಸ್ಮಿ ನ್ಸ ದ್ರಷ್ಟಾ ಸಿ ಬೈ ತ್ಯಾಂಸ್ರಾ ನುತ್ತಿತಾನ್ನಿ ಜಾನ್‌ 1 ೩೨॥ 





೨೮. ಶುಕಾ ್ರೌ ಚಾರ್ಯನು ಪರಮೇಶ್ವರನ: ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಶುದ್ಧ ನ್ಲಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ. ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಅಂಧಕನನ್ನು 6 


5೯, ಎಲೈ ಅಂಧಕನೇ, ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಸಹಜವೇ. ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ನಾರು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದು ಕೇವಲ ರಾಕ್ಷಸರ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ. 

೩೦. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳು ಕಣ ಧೂಮವ ನ್ನು ಕುಡಿದು 
,ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದೆನು. ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದೇ ಈ ವಿದೈಗೆ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೆ (ಶ. 

೩೧. ಪ್ರಮಥಸೈನ್ಯವು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡಿದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನಿಕರಸ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಮೇಘವು ಮಳೆಗರೆದು ಒಣಗಿದ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಚಿಗುರಿಸುವಂತೆ ಜೀವಸಹಿತರನ್ನಾ a 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
| ೩೨, ಒಂದೇಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವ ರಾಕ್ಷಸಸೈಸಿಕರನ್ನೆಲ್ಲಾ ರೋಗ, 

ವ್ರಣ, ಇವುಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ ಮಲಗಿದ್ದವರು ಎದ್ದು. ಕೂರುವಂತೆ 
"ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬದುಕಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನೋಡು ಎಂದನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೭] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


1! ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ [| 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ಸೋತಂಧಕೆಂ ಶುಕ್ರೋ ವಿದ್ಯಾ ಿಮಾವರ್ತಯತ್ಯನಿಃ | 
ಬಳ್ಳೆ ಕೆಂ ವೈ ತ್ಯ ಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಸ್ಕ್ರ ತ್ವಾ ನಿದ್ಧೇಶಮಾದರಾತ್‌ 1೩೩ 


ನಿದ್ಯಾವರ್ತನಮಾತ್ರೇಣ ತೇ ಸರ್ವೇ ದೈತ್ಯದಾನವಾಃ । 
ಉತ್ತಸ್ಫುರ್ಯುಗಪದ್ವೀರಾಸ್ಸುಸ್ತಾ ಇವ ಧೃತಾಯುಧಾಃ ॥ ೩೪॥ 


ಸದಾಭ್ಯಸ್ತಾ ಯಥಾ ವೇದಾಸ್ಸಮಕರೇ ವಾ ಯಥಾಂಬುದಾಃ । 


ಶ್ರದ್ಧೆಯಾರ್ಥಾಸ್ತಥಾ ದತ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಯಥಾಪದಿ ॥ ೩೫ ॥ 
ಉಜ್ಜೀವಿತಾಂಸ್ತು ತಾನ್ಪೃಷ್ಟ್ವ್ವಾ ಹುಂಡಾದೀಂಶ್ಚ ಮಹಾಸುರ್ರಾ | 
ವಿನೇದುರಸುರಾಸ್ಸರ್ನೇ ಜಲಪೂರ್ಣಾ ಇನಾಂಬುದಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 


೩೩. ಶುಕ್ರನು ಅಂಧಕನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಭರವಸೆಕೊಟ್ಟು ತಾನು ಕಲಿತಿದ್ದ ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಆವರ್ತನರೀತಿಯಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸಿದನು. ಆ ಮಂತ್ರಾ ್ರಾಧಿದೇವತೆಯನ್ನು 
ಧ್ಯಾಸಿಸಿ ಒಂದೊಂದುಸಾರಿ ಉಚ್ಚ್ರಂಸಲು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಂ 
ತ್ಲಿದನು. 
ವಿ 


೩೪. ಶುಕಾ ್ರಾ ಚಾರ್ಯನು ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರಾವೈತ್ತಿ ತ್ಲಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲದ್ದೆ ಸಿತೃರನ್ನೂ ಬದುಕ 
ಸಿದನು. ಸತ್ತ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾ ಗಿ ಪುನಃ ಅಯುಧವನ್ನು, 5 ಮಲಗಿದ್ದ ವರು 
ಎದ್ದ ತೆ ಪುನಃ ಎದ್ದು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನ ದ ರಾದರು, 


೩೫. ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಬಾಯಿಪಾಠಮಾಡಿದ ವೇದ 
`ದಂತೆಯೂ ಮೇಘಮಾಲೆಯಂತೆಯೂ ಆಸತ್ವಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಕೊಡುವ ದಾನದ್ರವ್ಯದಂತೆಯೂ ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಬರಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾದರು. 


೩೬, ಹುಂಡಾದಿಯೇ ಮೊದಲಾದೆ ಸಮಸ್ತೆ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಬದುಕಿಬಂದರು. . 
ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದ ಇತರ Ki ನೀರಿನಿಂದ ತು ಮೇಘೆಗಳಂತೆ 
ಸಂತೋಷಭರಿತರಾದರು. 
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ಕಣೋದ್ಯತಾಃ ಪುನೆಶ್ಚಾ ಸನ್ಗ ರ್ಜಂತೋ ನಿಕಟಾಕ್ರ ವಾನ್‌ । 
ಪ್ರಮಥೈಸ್ಸಹ ನಿರ್ಭೀತ ನುಹಾಬಲಪರಾಕ್ರ ಮಾಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ತುಕ್ರೇಣೋಜ್ಜಿ 'ವಿತಾನ್ಸೈ ಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಮಥಾ ದೈತ್ಯದಾನವಾನ್‌ । 
ವಿಸಿಷ್ಮಿರೇ ತತಸ್ಸ ರ್ಮೇ ನಂದ್ಯಾಡ್ಯಾ ಯುದ್ಧ ತ 1 ೩೮॥ 


ವಿಜ್ಞಾ ಫೈ ಮೇವಂ ಕೆರ್ಮ್ರೈತದ್ದೆ (ವೇಶೇ ಶಂಕೆರೀ5ಖಿಲಂ | 
ವಿಚಾರ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ಮಂತತಶ್ಚ ಹ್ಯೇನಂ ತೇತನ್ಕೊ (ನ್ಯಮಬ್ರು ವನ್‌ ॥1೩೯॥ 


ಅಕ್ಕೆ ರ್ಯರೂಸೇ ಪ್ರಮಥೇಶ್ವರಾಣಾಂ 
ತಸ್ಮಿ ಸ್ತಥಾ ವರ್ತತಿ ಯುದ್ಧ ಯಜ್ಞೇ । 
' ಅಮರ್ಷಿತೌ ಭಾರ್ಗವಕರ್ಮ ದೃಷ್ಟಾ 
ರಾ ಜು n ೪೦॥ 


SS SE ೨-೨೨೨ ರ 


೩೭. ಮಹಾಸರಾಕ್ರ ಮಿಗಳಾದೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಪುನಃ ಯುದ್ಧಸಿ ದ್ಧ ರಾದರು. 
ಸ ಭಯಂಕರಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದ ಮುಂದುವರಿದು ಪೆ ಪ್ರಮಥಾದಿ ಡೇವಗಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಎದುರಿಸಿ ` 
ನಿಂತೆರು. 


೩೮. ನಂದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ವಿದ್ಯಾ 
ಬಲದಿಂದ ಬದುಕಿಬಂದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೋಡಿ ಅತಿಯಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. i 


೩೯. ಕೆ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳಾದ ಕೆಲವು. ದೇವತೆಗಳು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಪರಮೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ia ಎಂದು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 


೪೦. ಪ್ರಮಥಾದಿಗಳ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಆ ಯುದ್ಧ ವೆಂಬ ಯಜ್ಞವು ಆಶ್ಚರ್ಯರೂನ 
_ದಿಂದ ನಡೆಯಲು ಆರಂಭಿಸಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಶುಕ್ತಾ ್ರ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಕರ್ಮವಂತೂ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಳೋಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. . ಇದನ್ನು ಶಿಲಾದೆ ಪುತ್ರನಾದ ನಂದಿಯು `ನೋಡಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದನು. ನ 3 
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ಇಯೇತಿ ಚೋಕ್ತ್ಯಾ ಜಯಯೋನಿಮುಗ್ರ- 
ಮುವಾಚ ನಂದೀ ಕೆನಕಾವಡಾತೆಂ | 
ಗಣೇಶ್ವರಾಣಾಂ ರಣಳೆರ್ಪ್ಮ ದೇವ 
fy 8 ಹೇವೈಶ್ನ ಸೇಂದ್ರೈರಸಿ ದುಷ್ಕರಂ ಯತ್‌ `ಢದಿ ॥ 


ತದ್ಭಾರ್ಗನೇಣಾದ್ಯ ಕೃತಂ ವೃಥಾ ನೆ- 

ಸ್ಸಂಜೀವತಾಂಸ್ತಾಸ್ಟಿ ಮೃತಾನ್ವಿಪಕ್ಲಾನ್‌ 

ಆನರ್ತ್ಯ ನಿದ್ಯಾಂ ಮೃತಜೀವದಾತ್ರೀ- 

ಮೇಕೈಕಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಸಹೇಲಮಿಾಶೆ ೪೪೨ ॥ 


ತುಹುಂಡಹುಂಡಾದಿಕೆಕುಂಭೆಜಂಜೆ- 
ನಿಷಾಕೆಷಾಕಾದಿಮಹಾಸುರೇಂದ್ರಾಃ । 
ಯಮಾಲಯಾದದ್ಕ ಪುನರ್ನಿವೃತ್ತಾ 
ವಿದ್ರಾನಯಂತಃ ಪ್ರಮಥಾಂಶ್ಚರಂತಿ ೪೪೩% 





! ೪೧. ನಂದಿಯು ಜಯಶಬ್ದಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಹೊಗಳಿ, ಉಗ್ರ 


ಸ್ವರೂಸಿಯೂ ಸುನರ್ಣಚ್ಛಾಯೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನೊಡನೆ ಈಗ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿರುವ ಯುದ್ಧ ವು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಕ 


೪೨. ಓ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ರಣದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿ ರುವ ರೈತ್ಯೆ 
ಸೈಫಿಕರನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಾವೃತ್ತಿಯಂದ :ಬದುಕಿಸಿದ್ದಾನೆ. -ಈ ಕೆಲಸವು ಅವನಿಗೆ 
ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿಡೆ. ಆ ಮಂತ್ರವೂ ಸಹ ಸತ್ತವರನ್ನು ಬದುಕಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. 
೪೩. ತುಹುಂಡ, ಹುಂಡ, ಕುಂಭ, ಜಂಭ, ವಿಸಾಕ್ಕ ಪಾಕ್ಕ ಮೊದಲಾದ 
ರಾಕ್ಷಸನೀರಕೆಲ್ಲಾ ಮೊದಲು ಮೃತರಾಗಿದ್ದರು. ' ಈಗ ಆ ವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ಬದುಕಿ 
ಬಂದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊಡೆದು ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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ಯದಿ ಹ್ಯಸೌ ದೈತ್ಯವರಾನ್ನಿರಸ್ತಾ- 

ನ್ಸಂಜೀವಯೇದತ್ರ ಪುನಃ ಪುನಸ್ತಾನ್‌ । 

ಜಯಃ ಕುತೋ ನೋ ಭವಿತಾ ಮಹೇಶ 

ಗಣೇಶ್ವರಾಣಾಂ ಕುತ ಏನ ಶಾಂತಿಃ ॥ ೪೪.॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೆಃ ಪರಮೇಶ್ವರೇಣ 
ಸ ನಂದಿನಾ ನೈ ಪ್ರಮಥೇಶ್ವರೇಶಃ । 
ಉವಾಚ ದೇವಃ ಪ್ರಹಸಂಸ್ತದಾನೀಂ 
ತಂ ನಂದಿನಂ ಸರ್ವಗಣೇಶರಾಜಂ ॥ ೪೫ ॥ 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ನಂದಿನ್ಪ್ರಯಾಹಿ ತ್ವರಿತೋತತಿಮಾತ್ರಂ 
ದ್ವಿಜೇಂದ್ರನರ್ಯಂ ದಿತಿನಂದನಾನಾಂ । 
ಮಧ್ಯಾತ್ಸಮುದ್ಧೃತ್ಯೆ ತೆಥಾನಯಾಶು 
ಶ್ರೇನೋ ಯಥಾ ಲಾನಕೆಮಂಡಜಾತಂ ॥ ೪೬ ॥ 


೪೪. ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಹೀಗೆ ಸತ್ತ ರಾಕ್ಸಸರೆಲ್ಲಾ ಪುನಃಪುನಃ ಬದುಕುವು 
ದಾದರೆ ನಾವು.ಗೆಲ್ಲುವುದು ಹೇಗೆ? ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು 
ತಾನೆ ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದನು. 


೪೫, ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಈಶ್ವರನು 
ಕೇಳಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ ಸರ್ವಗಣಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ನಂದೀಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೪೬. ಎಲೈೆ ನಂದಿಯೇ, ನೀನು ಈಗಲೇ ಜಾಗ್ರತೆ ಹೊರಟು ಆ ವೈತ್ಯಗುರು 
ವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರೈನನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಗಿಡುಗನು ಹಕ್ಕಿಯ ಮೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಎಳೆದು ತನ್ನಿ ಎಂದು ಶಿವನು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೪೭ ] ಶಿನಪೆರಾಣಂ ಸ 
9 ; 
1 ಸೆನತ್ಪುಮಾರ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಸ.ಏವಮುಕ್ತೋ ವೃಷಭಧ್ವಜೇನ 

ನನಾದ ನಂದೀ ವೃಷಸಿಂಹನಾದಃ । 

ಜಗಾಮ ತೊರ್ಣಂ ಚೆ ನಿಗಾಹ್ಯ ಸೇನಾಂ 
ಯತ್ರಾಭವದ್ಭಾರ್ಗವನಂಶದೀಪಃ ಇ ೪೩1 


ತಂ ರಶಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ದಿತಿಜೈಸ್ಸಮಸ್ತೈ 
ಪಾಶಾಸಿವೃಸ್ಷೋಪೆಲಶೈಲಹಸ್ತೈಃ । 
ನಿಶ್ಷೋಭ್ಯ ದೈತ್ಯಾನ್ಸಲರ್ನಾ ಜಹಾರ 
ಕಾವ್ಯಂ ಸ ನಂದೀ ಶರಭೋ ಯಥೇಭಂ ಇ ೪೮ ॥ 


ಸ್ರಸ್ತಾಂಬರೆಂ ವಿಚ್ಯುತಭೂಸಣಂ ಚೆ 
ವಿಮುಕ್ತ ಕೇತೆಂ ಬಲಿನಾ ಗೃಹೀತಂ । 
ನಿನೋಚೆಯಿಷ್ಯಂತ ಇವಾನುಜಗ್ಮುಃ 
ಸುರಾರಯಸ್ಸಿಂಹರವಾಂಸ್ತ್ಯಜಂತಃ ೪೯॥ 


೪೭. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ನಂದಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತಾ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಇದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದನು. 

೪೮. ಅನ್ಲಿ ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ದೈತ್ಯರೂ ಸಹ ಪಾಕ, ಕತ್ತಿ, ಮರೆ, 
ಕಲ್ಲು, ಪರ್ವತ ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶತ್ರುಗಳ ಬಾಧೆ ಬರದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಂತಹ ಬಲಿಸ್ಮರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಸಹ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ಲಕ್ಷ 3ಮಾಡದೆ ಮುಂಡೆ 
ನುಗ್ಗಿ ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

ರ. ಅಲ್ಲಿ ನಂದಿಯು ಶುಕ್ರನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಹೊತ್ತು ತಂದನು. 
ತರುವಾಗ `ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನ ಬಟ್ಟಿ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜಾರಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ಒಡವೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಜಿಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ತಲೆಕೂದಲು ಕೆದರಿಜೋಗಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ನಂದಿಯನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದರು. ಕ 
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ಶಿನಪ್ರೆರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


` ದೆಂಭೋಲಿಶೊಲಾಸಿಸರಶ್ಚಧಾನಾ- 
ಮುದ್ದಂಡಚೆಕ್ರೋಪಲಕೆಂಪನಾನಾಂ | 
ನಂದೀಶ್ವರಸ್ಯೋಪರಿ ದಾನವೇಂದ್ರಾ 
ವರ್ಷಂ ನವರ್ಷುರ್ಜಲದಾ ಇನೋಗ್ರಂ ॥೫೦॥ 


ತಂ ಭಾರ್ಗವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗಣಾಧಿರಾಜೋ 
ಮುಖಾಗ್ನಿನಾ ಶಸ್ತ್ರಶೆತಾನಿ ದಗ್ಗ್ಯಾ! 
| ಆಯಾತ್ಸ ವ್ಯದ್ಛೇತಸುರದೇವಯಾುದ್ದೇ 
ಭವಸ್ಯ ಪಾರ್ಕ ವ್ಯ ಥಿಶಾರಿಪಕ್ಷಃ 1 ೫೧ ॥ 


ಅಯಂ ಸ ಶುಕ್ರೋ ಭೆಗನನ್ನಿತೀದಂ 

ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ಭವಾಯ ಶೀಘ್ರಂ! 

ಜಗ್ರಾಹ ಶುಕ್ರಂ ಸ ಚ ಬೇವದೇವೋ 

ಯಥೋಪಹಾರಂ ಶುಚಿನಾ ಪ್ರದತ್ತಂ ॥ ೫೨ ॥ 





೫೦. ರಾಕ್ಷಸರು ನಂದಿಕೇಶ್ವರನಮೇಲೆ ವಜ್ರಾಯುಧಗಳನ್ನೂ ಶೂಲ, ಕತ್ತಿ, 
ಪರಶ್ವಧ, ಚಕ್ರ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧವಿಶೇಸಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ 
ಮೇಘವು ಉಗ್ರವಾದ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸುರಿದು ಅವನನ್ನೇ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಕೆ 


೫೧. ನಂದಿಯಾದರೋ ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ರಾಕ್ಷಸರ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಮುಖದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದರೇ ಸುಟ್ಟು ಆ ಘೋರವಾದ ದೇವ ` 
ರಾಕ್ಷಸರ ಯುದ್ಧ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಿಬಂದು ಮಹೇಶ್ವರನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬಂದು 


' ನಿಂತನು. 


೫೨. ಒಡನೆಯೇ ನಾನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದೇನೆಂದು 
ನಂದಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ನುಡಿಯಲು ಡೇವಡೇನನಾದ ಪರಶಿನನು ಭಕ್ತನು 
ಕೊಡುವ ಉಸಹಾರನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ಆ ಶುಕ್ರನನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡನು. 


ಇಕೆ 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ. ೪೭] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ನ ಕಿಂಚಿದುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಹಿ ಭೂತಗೋಷ್ತಾ 

ಚಿಕ್ಷೇಪ ವಕ್ತ್ರಂ ಫಲವತ್ಕನೀಂದ್ರಂ I 
ಹಾಹಾರನಸ್ತೈರಸುರೈಸ್ಸಮಸ್ತ್ವೈ- 
ರುಚ್ಚೈರ್ನ್ವಿನುಕ್ರೋ ಹೆಹಹೇತಿ ಭೂರಿ ॥೫೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಅಂಧಕೆಯಂದ್ದೇ ಶುಕ್ರನಿಗೀರ್ಣನ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ` 


೫೩. ಭೂತಪತಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಹಣ್ಣನ್ನು 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಶುಕ್ರಾಜಾರ್ಯನನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ನುಂಗಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಹಾ ಹಾ ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ | 
ಅರಚಿಕೊಂಡರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ಕುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಧಕಾಸುರ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರನನ್ನು ನುಂಗಿದ ವರ್ಣನನೆಂಬ ನಲವತ್ತೀಳನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. . 


~~ 
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॥ ಶ್ರೀ 





॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಶುಕ್ರೇ ನಿಗೀರ್ಣೇ ರುದ್ರೇಣ ಕಿಮಕಾರ್ಷುಶ್ಚ ದಾನವಾಃ | 
ಅಂಧಕೇಶಾ ಮಹಾವೀರಾ ವದ ತತ್ತ್ವಂ ಮಹಾಮುನೇ non 


n ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಾವ್ಯೇ ನಿಗೀರ್ಣೇ ಗಿರಿಜೇಶ್ವರೇಣ 
ದೈತ್ಯಾ ಜಯಾಶಾರಹಿತಾ ಬಭೂವುಃ । 





ನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧, ಪುನಃ ವ್ಯಾಸನು ಮೆಹಾಮುನಿಯಾದ ಸನತ್ಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಹರ್ಷಿಯೇ, ಮಹೇಶ್ವರನು ಶುಕ್ರನನ್ನು ನುಂಗಿದಮೇಲೆ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರೂ 
ನಿನು ಮಾಡಿದರು? ಅಂಧಕನ ಪ್ರಯತ್ನವೇನಾಯಿತು? ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳು 
ಎಂದು ಕೇಳಲು 

೨. ಸನತ್ಯುಮಾರಖುಹಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಅಯ್ಯಾ ವ್ಯಾಸನೇ, 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಶುಕ್ರನನ್ನು ನುಂಗಿದಮೇಲೆ, ರಾಕ್ಷಸರು ತಾವು ಗೆಲ್ಲುವ ಆಸೆಯನ್ನೇ 
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ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಆಧ್ಯಾಯ ೪೮] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಹಸ್ತೈರ್ನಿಮುಕ್ತಾ ಇವ ವಾರಣೇಂದ್ರಾಃ 
ಶೃಂಗೈರ್ನಿಹೀನಾ ಇವ ಗೋವೃಷಾಶ್ಚೆ ॥೨॥ 


ಶಿಕೋವಿಹೀನಾ ಇವ. ದೇಹಸಂಘಾ 

ದ್ವಿಜಾ ಯಥಾ ಚಾಧ್ಯಯನೇನ ಹೀನಾಃ । 

ನಿರುದ್ಯಮಾಸ್ಸತ್ತ್ವಗಣಾ ಯಥಾ ವೈ 

ಯಥೋದ್ಯಮಾ ಭಾಗ್ಯನಿವರ್ಜಿತಾಶ್ಚ " ಶೆ nad 


ಪತ್ಯಾ ನಿಹೀನಾಶ್ಚ ಯಥೈವ ಯೋಷಾ 

ಯಥಾ ವಿನಕ್ಸಾಃ ಖಲು ಮಾರ್ಗಣೌಘಾಃ । 

ಆಯೂಂಹಿ ಹೀನಾನಿ ಯಥೈನ ಪುಣ್ಯ 

ರ್ವ್ರತೈರ್ವಿಹೀನಾನಿ ಯಥಾ ಶ್ರುತಾನಿ nen 


ವಿನಾ ಯಥಾ ವೈ ಭವಶಕ್ತಿಮೇಕಾಂ 


ಭವಂತಿ ಹೀನಾಸ್ಸ್ವಫಲೈ 8 ಕ್ರಿಯಾಘಾಃ । 





ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. ಸೊಂಡಲಿಲ್ಲದ ಮದ್ದಾ ್ಲಾನೆಯೆಂತೆಯೂ, ಕೊಂಬುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಎತ್ತು 
Mh ಅಸಹಾಯಕರಾದರು. 


೩. ಆಗ ರಾಕ್ಷಸರು, ತಲೆಗಳಿಲ್ಲದ ದೇಹರಾಶಿಯಂತೆಯೂ, ಅಧ್ಯಯನಗಳನ್ನು ' 


ಬಿಟ್ಟು ಕೆಟ್ಟ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಂಶೆಯೂ, ಉದ್ಯೋಗವಿಲ್ಲವ ಮೆನುಷ್ಯರಂತೆಯೂ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದ ಉದ ತೆ ಅಸಪ್ರಯೋಜಕರಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. 


೪. ಗೆಂಡನಿಲ್ಲದೆ ಹೆಂಡಿ, ಶತ್ರುಗಳ ಬಾಣಾಫಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಯೋಧರು, ಕ 


ಆಯುಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು, ವ್ರ ಪ್ರತನಿಯನುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ವೇದಸಂಪತ್ತು, ಹೇಗೆ 
ವ್ಯರ್ಥಗಳಾಗುವುವೋ ಹಾಗೆ ಅಂದು ರಾಕ್ಷಸರು ಮಾಜ 


೫. ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಸಹಾಯವು 
ಜೀಕಸ್ಟೆ? ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಶೌರ್ಯವು ಇರಜೀಕು. ಧರ್ಮವು ಸತ್ಯದಿಂದಲೇ ಕೂಡಿರೆ 
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ಯಥಾ ನಿಶೂರಾಃ ಖಲು ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಶ್ಚ 


ಸತ್ಯಂ ನಿನಾ ಧರ್ಮಗಣೋ ಯಥೈವ ॥೫॥ 
`ನಂದಿನಾ ಚ ಹೃತೇ ಶುಕ್ರೇ ಗಿಲಿತೇ ಚ ನಿಷಾದಿನಾ । 
ನಿಷಾದಮಗಮನ್ನೈತ್ಯಾ ಯತಮಾನರಣೋತ್ಸವಾಃ ॥೬॥ 
ತಾನ್ವೀಶ್ಷ್ಯ ನಿಗತೋತ್ಸಾಹಾನಂಧಕೆಃ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ । 
ದೈತ್ಯಾಂಸ್ತುಹುಂಡಹುಂಡಾದೀನ್ಮಹಾಧೀರಪರಾಕ್ರಮಃ 1೭॥ 

॥ ಅಂಧಕೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಕೆನಿಂ ನಿಕ್ರೆನ್ಯು ನಯತಾ ನಂದಿನಾ ವಂಚಿತಾ ವಯಂ | 
ತನುರ್ನಿನಾ ಕೃತಾಃ ಪ್ರಾಜಾಸ್ಸರ್ವೇಷಾಮದ್ಯ ನೋ ನನು ncn 
'ಧೈರ್ಯಂ ನೀರ್ಯಂ ಗತಿಃ ಕೀರ್ತಿಸ್ಸಶ್ಸಂ ತೇಜಃ ಪರಾಶ್ರಮಃ ಸ 
ಯುಗಪನ್ನೋ ಹೃತಂ ಸರ್ನಮೇಕೆಸ್ಮಿನ್ಸಾರ್ಗವೇ ಹೃತೇ ॥೯॥ 


ಬೇಕು. ಇನುಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಾರ್ಯಗಳೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯನೂ, ಧರ್ಮವೂ ಹೇಗೆ ಹದಗೆಡು 
ವುವೋ ಹಾಗೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಆಗ ದಿಕ್ಕುಕೆಟ್ಟು ನಿಂತರು. 


೬, ನಂದಿಯು ಶುಕ್ರನನ್ನು ಒಯ್ದನು.  ಶಿನನು ಅವನನ್ನು ನುಂಗಿದನು 
"" ಇದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ಯುದ್ಧ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗದೆ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. 


೭. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಅಂಧಕನು ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಹುಂಡಾದಿ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕುರಿತು, 


'೮.' ನಂದಿಯು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಶುಕ್ರನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದರು. ಅದೆ 
ರಿಂದ ಈಗ ನಾವು ಡೇಹವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ ಪ್ರಾಣಗಳಂತೆ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


೯. ಒಬ್ಬ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನಮ್ಮ ಧೈರ್ಯ, ಶಕ್ತಿ, 
ಸ್ಥಿತಿ, ಕೀರ್ತಿ, ತೇಜಸ್ಸು, ಶೌರ್ಯ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಸಲ ನಾಶವಾದಂತೆ ನಮಗೆ 
“ತೋರುತ್ತಿದೆ. . | ಸಗ್ಗ ೆ 
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ಧಿಗಸ್ಮಾನುಲಪೂಜ್ಕೋ ಯೈರೇಕೋಸಿ ಕುಲಸತ್ತನುಃ । 
ಗುರುಸ್ಸರ್ವಸಮರ್ಥಶ್ಚ ತ್ರಾಶಾ ತ್ರಾತೋ ನ ಜಾಪದಿ ॥೧೦॥ 


ತದ್ಯೂಯಮವಿಲಂಜ್ಯೈಹ ಯುಧ್ಯಥ್ವಮರಿಭಿಸ್ಸಹ I ೫ 
ವೀಕೈಸ್ಟೈಃ ಪ್ರಮಥೈರ್ವೀರಾಃ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಗುರುಪದಾಂಬುಜಂ 1೧೧॥ 


ಗುರೋಃ ಕಾವ್ಯಸ್ಯ ಸುಖದೌ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಚರಣಸಂಕೆಜೌ | 
ಸೂವದಯಿಷ್ಯಾಮಹಂ ಸರ್ವಾನ್ಸ ೨ಮರ್ಥಾ ಸಹ ನಂದಿನಾ ॥ ೧೨ ॥ 


ಅದ್ಯೈ ತಾನ್ವಿವರ್ಶಾ ಹತ್ವಾ ಸಹದೇನೈಸ್ಸವಾಸವೈಃ I 
ಭಾರ್ಗವಂ ಮೋಚೆಯಿಸ್ಯಾನಿ ಜೀವಂ ಯೋಗೀನ ಕರ್ಮತಃ` ॥೧೩॥ 


ಸ ಚಾಪಿ ಯೋಗೀ ಯೋಗೇನ ಯದಿ ನಾಮ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಭುಃ | 
ಶರೀರಾತ್ತಸ್ಯ ನಿರ್ಗಚ್ಛೇದಸ್ಮಾಕಂ ಶೇಷಪಾಲಿತಾಃ ' ॥ ೧೪ ॥ 


೧೦. ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯನು ನಮಗೆ ಕುಲಗುರುವು. ಸರ್ವ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥನು. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅಂತಹ 
ಒಬ್ಬ ಗುರುವನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅವನ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡಲಾರದೇ 
ಹೋದೆವಲ್ಲಾ. 

೧೧. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ, ಆಚಾರ್ಯನ ಪಾದಕಮಲ 
ವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಆ ಶೂರಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿರಿ. 

೧೨. ನಾನೂ ಸಹ ಪರಮಪೂಜ್ಯವಾದ ಗುರುಪಾದಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 
ಆ ಆಚಾರ್ಯನಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಿದ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳನ್ನೂ, ಆ ನಂದಿಯನ್ನೂ ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

೧೩ ಈಗಲೇ ನಾನು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿ, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಯೋಗಿಯು ಕರ್ಮಪಾಶಗಳಿಂದ ಜೀವನನ್ನು 
ಬಿಡಿಸುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಗುರುವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. 

೧೪ ಆ ಆಚಾರ್ಯನೂ ಸಹ ಸರಮಯೋಗಿಯು. ನಮ್ಮಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ. ಸಹಾ 
ಯವು ದೊರೆತರೂ ಸಹ ತನ್ನ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ದೇಹವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬಂದಾನು. 


ಇ 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಂಧಕೆವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಾನವಾ ಮೇಘನಿಸ್ಸ್ಟನಾಃ ! 


ಪ್ರಮಥಾ ನಿರ್ವಯಾಃ ಪ್ರಾಹುರ್ಮಂತವ್ಯೇ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸತ್ಯಾಯುಷಿ ನ ನೋ ಜಾತು ಶಕ್ತಾಸ್ಸ್ಯ್ಯುಃ ಪ್ರಮಥಾ ಬಲಾತ್‌ । 
ಅಸತ್ಯಾಯುಸಿ ಕಿಂ ಗತ್ವಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವಾಮಿನಮಾಹವೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ಯೇ ಸ್ವಾಮಿನಂ ನಿಹಾಯಾತೋ ಬಹುಮಾನಧನಾ ಜನಾಃ | 
ಯಾಂತಿ ತೇ ಯಾಂತಿ ನಿಯತಮಂಥತಾಮಿಸ್ರಮಾಲಯಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅಯಶಸ್ತಮಸಾ ಖ್ಯಾತಿಂ ಮಲಿನೀಕೃತ್ಯ ಭೂರಿಶಃ । 
ಅಹಾಮುತ್ರಾಪಿ ಸುಖಿನೋ ನ ಸ್ಯೂರ್ಭಗ್ನಾ ರಾಣಾಜಿರೇ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೫. ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಅಂಧಕನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರು ಮೇಘ 
ಗಳಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ,`ಪ್ರಮಥರನ್ನು ನಿರ್ದಯವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಲು ದೃಢಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ ಹೊರಟರು. 


೧೬. ನಮ್ಮ ಆಯುಸ್ಸು ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿದ್ದ ಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ಕೊಲ್ಲ 
ಲಾರರು. ನಮ್ಮ ಆಯುಸ್ಸು ಆಲ್ಬವಾಗಿದ್ದ ಕ್ಕೆ ನಾನು ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾಶವಾಗು 
. ತ್ರೇವೆಯೇ ಹೊರತು ಹಿಂಜರಿದು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೈಸಿಕರೆಲ್ಲರೂ ತೀರ್ಮಾನ 
ಮಾಡಿದರು. 


೧೭. ಯಾರು ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕೇವಲ 
ತಮ್ಮ ಮರ್ಯಾಜಿ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಕೋ 
ಅವರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. 


೧೮. ಯಾರು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಹಿಂಜರಿದು ಓಡಿಹೋಗುವರೋ, ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಅಷ್ಟಲ್ಲಜೆ ಈ ಲೋಕ ಮತ್ತು 
ಪರಲೋಕಗಳ ಉಭಯಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರರು. 
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ಕಂ ದಾನೈಃ ಕಂ ತಪೋಭಿಶ್ಚ 8೦ ತೀರ್ಥಪರಿಮಜ್ಜನೈಃ | 
ಧಾರಾತೀರ್ಥೇ ಯದಿ ಸ್ನಾನಂ ಸ್ಫನರ್ಭವಮಲಾಪಹೇ ॥೧೦೯॥ 


ಸಂಪ್ರಧಾಕ್ಕೀತಿ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ದೈತ್ಯಾಸ್ತೇ ದನುಜಾಸ್ತಥಾ । 


`ಮಮಂಥುಃ ಪ್ರಮಥಾನಾಜೌ ರಣಭೇರೀಂ ನಿನಾದ್ಯ ಚ u on 


ತತ್ರ ಜಾಣಾಸಿವಜ್ರೋಫೈಃ ಕಠಿನೈತ್ಚ ಶಿಲಾಮಯ್ಯೆಃ । 
ಭುಶುಂಡಿಭಿಂದಿಪಾಲೈಶ್ಚ ಶಕ್ತಿಭಲ್ಲಪರತ್ವಧೈಃ 1201 
ಖಟ್ಟಾಂಗೈಃ ಪಟ್ಟಿ ಕೈತ್ಕೂಲೈರ್ಲುಕುಟೈಮ್ಮುಶಲೈರಲಂ | 
ಪರಸ್ಪರಮಭಿಘ್ನುಂತಃ ಪ್ರಚಕ್ರುಃ ಕೆಡನಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಕಾರ್ಮುಕಾಣಾಂ ನಿಕೃಷ್ಟಾನಾಂ ಪತತಾಂ ಚೆ ಪತತ್ರಿಣಾಂ | 
ಭಿಂದಿಸಾಲಭುಶುಂಡೀನಾಂ ಶ್ಲೇಡಿತಾನಾಂ ರವೋಇಭೆನತ್‌ .. ॥೨೩॥ 





೧೯, ವೀರನಿಗೆ ದಾನವೂ, ತನಸ್ಸೂ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳೂ ಉನೆಯೋಗವಿಲ್ಲ. 
ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯೆಂಬ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದೇ ಜನ್ಮಾಂತರ ನಿನಾರಕ . 
ವಾದ ಸಾಧನವು. '` i 


೨೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಸ್ಸಿಟ್ಟು, ರಣಭೇರಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ,” ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಥರನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. 


೨೧-೨೨. ಅಲ್ಲಿ ದೇವದಾನವರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಕತ್ತಿ, ವಜ್ರಾಯುಧ್ಯ 
ಕಠಿನವಾದ ಕಲ್ಲುಗಳು, ಭುಶುಂಡಿ, ಭಿಂದಿಪಾಲ, ಶಕ್ತಿ, ಭಲ್ಲೆ, ಪರಶ್ವಧ, ಖಟ್ಟಾಂಗು 
ಪಟ್ಟಿತ, ಶೂಲ, ಲಕುಟ, ಒನಕೆ, ಇವೇ ' ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


೨೩. ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡುವುದು, ಬಿಡುವುದು, ಈ ಶಬ್ದ 
ಗಳೂ, ಏಔಗೆಸಿಕ್ಕಿ ಬೀಳುವವರ ಗೋಳಾಟವೂ, ಭಿಂದಿಪಾಲ, ಭುಶುಂಡಿ, ಮೊದಲಾದ 
ಆಯುಧಗಳ ತಾಡನಧ್ವನಿಯೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 
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ರಣತೂರ್ಯನಿನಾದೈ ಶ್ಲ ಗೆಜಾನಾಂ ಬಹುಬ್ಬಂಹಿತೈಃ I 
ಹ್ರೆ «ಷಾರವೈ ರ್ಹಯಾನಾಂ 2 ಮಹಾನ್ಕೋಲಾಹಲೊಭವತ್‌ 1 ೨೪ 1 


ಅತಿಸ್ಟನೈರವಾಪೂರಿ ದ್ಯಾನಾಭೂನ್ಯೋರ್ಯದಂತರಂ 
ಅಭೀರೂಣಾಂ ಚ ಭೀರೊಣಾಂ ಮಹಾರೋಮೋದ್ಧ್ಗ ಮೋಇಭೆವತ್‌ n 


ಗಜವಾಜಿಮಹಾರಾವಸ್ಸು ಟಿಶಬ್ದಗ್ರಹಾಣಿ ಚೆ । 
ಭಗ್ನ ಧ್ವಜಪತಾಕಾನಿ ಗ ಚೆ ॥ ೨೬ ॥ 


ರುಧಿರೋದ್ಗಾರಚಿತ್ರಾಣಿ ವ್ಯಶ್ವಹಸ್ತಿರಥಾನಿ ಚ । 
ಪಿಪಾಸಿತಾನಿ ಸೈನ್ಯಾನಿ ಮುಮೂರ್ಚ್ಫುರುಭೆಯತ್ರ ವೈ ಯ 


ಅಥ ತೇ ಪ್ರಮಥಾ ನೀರಾ ನಂದಿಸ್ರ ಭೈ ತಯಸ್ತದಾ । 
ಬಲೇನ ಜಘ್ನುರಸುರಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸಾಪುರ್ಜಯಂ ಮುನೇ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೪. ತುತ್ತೂರಿಯ ಧ್ವನಿಯೂ, . ಆನೆಗಳ ಫೀಂಕಾರವೂ, ಕುದುರೆಗಳ 
ಕೆನೆಕವೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೈರಿ ರಣರಂಗದೆಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹಲನೆದ್ದಿ ತು. 


೨೫. ೮ ಕೋಲಾಹಲಧ್ವನಿಯು ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳಿಗೂ ಭೀರುಸ್ವಭಾವದವರಿಗೂ ಒಂದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೋಮಾಂಚನವುಂಬಾಯಿತು. 


೨೬-೨೭, ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆನೆಕುದುರೆಗಳ ಗರ್ಜನೆಯೂ, ಮುರಿದು 
ಬಿದ್ದ ಧ್ವಜಗಳೂ, ಸಿಡಿದುಹಾರಿದ ಆಯುಧಗಳೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಸೈನಿಕರೂ ಸಹ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಶತ್ರುಗಳ ಏಟಿನಿಂದ ಆನೆ, ಕುದುಕ್ಕೆ ತೇರು 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೂರ್ಛೆ ಬೀಳುತ್ತಿ ದ್ದರು, 


೨೮. ಇಷಾ ್ರಾದಮೇಲೆ ನಂದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪ ಪ್ರಮಥವೀರರು ಬಲಿ್ಕ ರಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಕಡೆಗೆ ತಾನೇ ಜಯಶೀಲರಾದರು. 
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ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೈನ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಮಥೈರ್ಭೆಜ್ಯಮಾನಮಿತಸ್ತತಃ I 
ದುದ್ರಾನ ರಥನಮಾಸ್ಥಾಯ ಸ್ವಯನಮೇವಾಂಧಕೋ ಗರ್ಣಾ non 
ಶರಾವಾರಪ್ರಯುಕ್ತೈಸ್ತೈರ್ವಜ್ರಸಾಶೈರ್ನಗಾ ಇವ | 


ಪ್ರಮುಥಾ ನೇಶಿರೇ ಚಾಸ್ರ್ರೈರ್ನಿಸ್ತೋಯಾ ಇನ ಶೋಯದಾಃ ॥ ೩೦ ॥ 


ಯಾಂತಮಾಯಾಂತಮಾಲೋಕ್ಯ ದೂರಸ್ಥಂ ನಿಕಟಸ್ಸಿತಂ I 
ಪ್ರತ್ಯೇಕೆಂ ಕೋಮುಸಂಖ್ಯಾಭಿರ್ನಿನ್ಯಾಥೇಷುಭಿರನಧಕೆಃ ॥೩೧॥ 


ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೈನ್ಯಂ ಭಜ್ಯಮಾನಮಂಥಕೇನ ಬಲೀಯಸಾ | 


ಸೃಂದೋ ವಿನಾಯೆಕೋ ನಂದೀ ಸೋಮುನಂದ್ಯಾಡಯಃ। ಪರೇ ॥ ೩೨ ॥ 


ಪ್ರಮಥಾಃ ಪ್ರಬಲಾ ವೀರಾಶೃಂಕೆರಸ್ಯ ಗಣಾ ನಿಜಾಃ । 
ಚುಕ್ರುಧುಃ ಸಮರಂ ಚಕ್ರುರ್ನಿಚಿತ್ರಂ ಚ ನುಹಾಬಲಾಃ ॥ ೩೩॥ 


೨೯. ಹಾಗೆ ಪ್ರಮಥರಿಂದ ನಾಶವಾದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂಥಕನು 
ತಾನೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೋಡು ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿದನು. 


೩೦. ಅಂಧಕನು ತನ್ನ ಕ್ರೂರವಾದ ಅಸ್ರ್ರಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು, ವಜ್ರಪಾತ 
ಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದಂತೆ ನಾಶಮಾಡಿದನು. ನೀರಿಲ್ಲದ 
ಮೇಫೆಗಳಂತೆ ಪ್ರಮಥರೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋದರು. 


೩೧. ಎದುರಾಗಿ ಬರುವವರನ್ನೂ, ಎದುರಿಸಿ. ಓಡುತ್ತಿರುವನರನ್ನೂ, ದೂರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನೂ, ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದವರನ್ನೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅಂಧಕನು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮಥರನ್ನೂ ನೋಯಿಸಿದನು. 


೩೨-೩೩. ಈರೀತಿ ಅಂಧಕನು ಶಿವಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿರಲು. 
ವಿನಾಯಕನ, ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯೂ, ನಂದೀಶ್ವರನೂ, ಸೋಮನಂದಿ ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ವೀರರೂ, ಪ್ರ ಬಲರಾದ ಪ್ರ ಮಥವೀರರೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮುಖ್ಯಗಣ 
ಗಳೂ ಸೆಹ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನೇ ಮುಂದಾಗಿ ನಿಂತು ಘೋರ" 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
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ವಿನಾಯಕೇನ ಸ್ಕಂದೇನ ನಂದಿನಾ ಸೋನುನಂದಿನಾ | 
ವನೀರೇಣ ನೈಗನೇಯೇನ ವೈ ಶಾಖೇನ ಬಲೀಯಸಾ - ॥ ೩೪ ॥ 


ಇತ್ಯಾದ್ಯೈಸ್ತು ಗಣೈ ರುಗ್ರೆ ಗ್ರೈೈರಂಧಕೊಲಪ್ಯ ಂಧಕೀಕೈತಃ | 
ತ್ರಿಶೂಲಶಕ್ಷಿ ಬಾಣ ಧಾರಾಸಂಪಾತಸಾತಿಭಿಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ತತಃ ಕೋಲಾಹಲೋ ಜಾತೋ ಪ ಪ್ರಮಥಾಸುರಸ್ಥೆ ನೃಯೋ! | | 
ತೇನ ಶಬ್ದೇನ ಮಹತಾ ಶುಕ್ರಶೈ ಂಭೂದರೇ ಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಛಿದ್ರಾನ್ವೇಷೀ ಭ್ರೆಮನ್ಸೋ9ಥ ವಿನಿಕೇತೋ ಯಥಾನಿಲಃ | 
ಸಪ್ತ ಲೋಕಾನ್ಸಸಾತಾಲಾನ್ರುದ್ರಜೇಹೇ ವ್ಯೃಲೋಕೆಯತ್‌ ॥೩೭॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನಾರಾಯಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯಾಪ್ಸರಸಾಂ ತಥಾ । 
ಭುವನಾನಿ ನಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಯುದ್ಧಂ ಚ ಪ್ರಮಥಾಸುರಂ ॥ ೩೮ ॥ 





೩೪.೩೫. ವಿನಾಯಕ, ಷಣ್ಮುಖ, ನಂದೀ, ಸೋಮನಂದೀ, ನೈಗಮೇಯ, 
ವೈಶಾಖ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಥವೀರರು, ತಮ್ಮ ತ್ರಿಶೂಲ, ಶಕ್ತಿ, ಬಾಣ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಕ್‌ೆ ಮೇಲೆ ಎಸೆ ಪ್‌ ಉಗ್ರ ನ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. 
ಇದರಿಂದ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಂಧಕನು ಆಗ ದಿಕ್ಕುಕೆಟ್ಟು ನ 


೩೬-೩೭. ಹೀಗೆ ಪ್ರಮಥಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ, ದಾನವಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಡೊಡೆ ಸ್ಲೆಯುದ್ಧವು 
ಜರುಗುತ್ತಿರಲು; ಇತ್ತ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಶುಕ್ರನು ಆ “ಭಯಂಕರ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ವಾಯುವಿನಂತೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಎಲ್ಲಾ 
ದೇಹದಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸಿದನು. ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ದಾರಿಯಿಡಿಯೇ ಎಂದು ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಉದರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಪ್ತ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಪಾತಾಳಲೋಕವನ್ನೂ ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತನಾದನು. 


ತ ೩೮. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಸೂರ್ಯ, ಅಿಪ್ಸರರು, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳೂ, ಪ್ರಮಥಾ 
ಸುರರ ಯುದ್ಧ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶುಕ್ರನು ಆ ರುದ್ರ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಿದನು. ' 
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ಸ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಶತಂ ಸುಕ್ಸಾೌ ಭವಸ್ಯ ಪರಿತೋ ಭ್ರರ್ಮ । 


ನ ತಸ್ಯ ದದೃಶೇ ರಂದ್ರಂ ಶುಚೇ ರಂಧ್ರಂ ಖಲೋ ಯಥಾ ॥೩೯॥ 
ಶಾಂಭವೇನಾಥೆ ಯೋಗೇನ ಶುಕ್ರರೂಪೇಣ ಭಾರ್ಗವಃ । 

ಇಮಂ ಮಂತ್ರವರಂ ಜಪ್ತ್ವಾ ಶಂಭೋರ್ಜಶರಪಂಜರಾತ್‌ ॥೪೦॥ 
ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಂತೋ ಲಿಂಗಮಾರ್ಗೇಣ ಪ್ರಣನಾಮು ತತಶ್ಶಿವಂ । 

ಗೌರ್ಯಾ ಗೃಹೀತಃ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ತದನಿಫ್ನೇಶ್ವರೀಕೃತಃ ॥೪೧॥ 
ಅಥ ಕಾವ್ಯಂ ವಿನಿಷ್ಯಾ $ಂತಂ ಶುಕ್ರಿ ಮಾರ್ಗೇಣ ಭಾರ್ಗವಂ | | 
ದೃಷ್ಟ್ಯೋವಾಚ ಮಹೇಶಾನೋ ವಿಹಸ್ಯ ಕೆರುಣಾನಿಧಿಃ nen 

॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಶುಕ್ರೆನನ್ನಿಃಸೃತೋ ಯಸ್ಮಾಲ್ಲಿಂಗಾನ್ಮೇ ಭೃಗುನಂದನ | 
ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಶುಕ್ರಸ್ತ್ವಂ ಮಮ ಪುತ್ರೋತಸಿ ಗಮ್ಯುತಾಂ ॥ ೪೩॥ 





೩೯. ಹೀಗೆ ಆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಶಿವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನೂರು: ವರ್ಷಗಳು 
ಸೆಂಚರಿಸಿದನು., ಅಷ್ಟಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ದ್ವಾರವು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 
ದುಷ್ಟನು ಸತ್ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳಾದರೂ ಹೇಗೆ ದೋಷವನ್ನು ಕಾಣಲಾರನೋ 
ಹಾಗೆ ಶುಕ್ರನು ರಂಧ್ರಾ ನ್ಹೇಷಣದಲ್ಲಿ ಅಸಮರ್ಥನಾದನು. ಕ 

೪೦-೪೧. ಕೊನೆಗೆ ಶುಕ್ರನು ಶಂಭುವಿನ ಮಹಿಮಾದರ್ಶಕವಾದೆ ಮೆಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ಆ ಮಂತ್ರ ಬಲದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಜಠರದಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯರೂಪವನು ೨ 
ಪಡೆದು ಆ ನೀರ್ಯರೂಪದಿಂದಲೇ ಶಿವನ ಲಿಂಗದ ದ್ವಾರದಿಂದ ಈಜಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಒಡನೆಯೇ ಶಿವನಿಗೆ ವಂದಿಸಿದನು. ಗೌರೀಜೀವಿಯು ತನ್ನ ಮಗುವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ವಫ್ಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಪೋಷಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

೪.೨. ದಯಾಶಾಲಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಶುಕ್ರರೂಪವಾಗಿ ಬಂದೆ 


| ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ನಸುನಕ್ಕು 


೪೩ ಹಿ ದೈತ್ಯಗುರುವೇ, ನೀನು ನನ್ನ ಲಿಂಗದಮೂಲಕ ಶುಕ್ರರೂಪದಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದಿ ದ್ದೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮಗನು, ಹೋಗು ಎಂದು ಈಶ್ವರನು 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೋ ದೇವೇನ ಶುಕ್ರೋ5ರ್ಕಸದೃಶದ್ಯುತಿಃ | 
ಪ್ರಣನಾಮ ಶಿವಂ ಭೂಯಸ್ತುಷ್ಟಾವ ನಿಹಿತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೪೪ ॥ 


॥ ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಅನಂತಸಾದಸ್ತ್ವಮನೆಂತಮೂರ್ತಿ- 
'ಕನಂತಮೂರ್ಧಾಂತಕೆರಶ್ಶಿವಶ್ಚ । 
ಅನಂತಬಾಹುಃ ಕಥಮಿದೃಶಂ ತ್ವಾಂ 
ಸ್ತೋಸ್ಯೇಹ ನುತ್ಯಂ ಪ್ರಣಿಸತ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ತ್ವಮಪ್ಟಮೂರ್ತಿಸ್ಸ್ವಮನಂತಮೂರ್ತಿ- 
ಸ್ಪೃಮಿಸ್ಟದಸ್ಸರ್ವಸುರಾಸುರಾಣಾಂ | 

ಅನಿಷ್ಟದೃಷ್ಟಶ್ಚ ನಿಮರ್ದಕೆತ್ಚ 

ಸ್ತೋಷ್ಯೇಹ ನುತ್ಯಂ ಕಥಮಿದೃಶಂ ತ್ವಾಂ ॥ ೪೬ ॥ 





೪೪. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಶುಕ್ರನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಒಡನೆಯೇ ಶುಕ್ರನು 
ಸೂರ್ಯನಸ್ಟು ತೇಜಸ್ವಿಯಾದನು. ಅನಂತರ ತಾನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಈ 
ರೀತಿ ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ಸ್ರೋತ್ರ ಮಾಡಿದನು. 


೪೫. ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳು ನಿನ್ನ ಆಕಾರವು, ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸು ತ 
ನಿನ್ನ ಕೈಗಳು, ಬಾಹುಗಳು, ಅನಂತಾನಂತವಾಗಿನೆ. ಇಂತಹ ಅನಂತಸ್ವರೂಪಿಯಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಯಾವ ರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಿ ? 


೪೬. ನೀನು ಎಂಟು ವಿಧವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನು ಎಂದರೆ ಅಸ್ಟ್ರಮೂರ್ತಿ 
ಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನು. ನೀನೇ ಅನಂತಸ್ವರೂಪನು, ಜೀವಾಸುರರ' ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಫೆರವೇರಿಸತಕ್ಕವನು- ಭಕ್ತರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಅಗೋಚರನು,' ಶತ್ರು ತ 
ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲಿ ? 
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I ಸನೆತ್ಯು ಮಾರೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಶಿನಂ ಶುಕ್ರಃ ಪುನ ರ್ನತ್ವಾ ಶಿವಾಜ್ಞ ಯಾ । 
ವಿವೇಶ ದಾನನಾನೀಕೆಂ ಮೇಘವಾಜಾಂ ಜು ಶಶೀ ॥ ೪೭ ॥ 


ನಿಗೀರ್ಣನಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶಂಕೆರೇಣ ಳೆವೇ ರಣೇ । 
ಶೃಣು ಮಂತ್ರಂ ಚ ತಂ ಜಪ್ತೋ ಯಶೃಂಭೋಃ ಕನಿನೋಡಕೇ 1೪೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುಡ ದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚನೇ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ ಶುಕ್ರನಿಗೀರ್ಣನಂ 'ನಾಮಾಸ್ಟ- 


ಚತಾ ್ವರಿಶೋತಧ್ಯಾಯಃ. 





೪೭. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂಕೆಂಡನು :--ಹೀಗೆಂದು ಪರಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಚಂದ್ರನು ಮೇಘರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವಂತೆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದಲೇ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು. ್ಗ 


೪೮. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಯಾವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಶುಪ್ಪನಾಗಿ ಶುಕ್ರನನ್ನು 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದರೋ ಅಡೇ ಮಂತ್ರವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಈಗ ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪ್ರರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಐದನೆಯ 
ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರನಿಗೀರ್ಣನವೆಂಬ ನಲವತ್ತಿಂಟಿನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. ' 


ಎ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


—— 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 


ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ 
ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಧಾವಿ ಫಾ 


i ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಓಂ ನಮಸ್ತೇ ದೇನೇಶಾಯ ಸುರಾಸುರನಮಸ್ಕೃತಾಯ ಭೊತ- 
ಭವ್ಯಮಹಾದೇವಾಯ ಹರಿತನಿಂಗಲಲೋಚನಾಯ ಬಲಾಯ ಬುದ್ಧಿ- 
ರೂಪಿಣೇ ನೈಯಾಘ್ರುವಸನಚ್ಛದಾಯಾರಣೇಯಾಯ ತ್ರೆ ರೋಳಕ್ಯೆಪ್ರಭವೇ 
ಈಶ್ವರಾಯ ಹರಾಯ ಹರಿನೇತ್ರಾಯ ಯುಗಾಂತಕರಣಾಯಾನಲಾಯೆ 





——————. 


ನಲನತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸನತ್ಕುಮಾರನು 
ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದನು. . 
| ಓ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ದೇವದೇವನು. ಸುರಾಸುರರಿಂದೆ ವಂದಿಸೆಲ್ಪಡುವೆ. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವೆ. ಹಸುರು ಮತ್ತು ಪಿಂಗಳವರ್ಣದ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ನಿನಗಿವೆ ಬಲಿಸ್ಕನು, ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿ ಸ್ಪರೂಸನು. ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸ್ಕಿ 
ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವೆ. ಈಶ್ವರ, ಹರ ಎಂಬುವನೂ ನೀನೆ. ಹರಿ 
ಯನ್ನೇ ಕಣ್ಣುಳ್ಳೆನನು. ಯುಗಾಂತಕನೂ, ಅಗ್ನಿಸ್ವರೂಪನೂ, ಗಣನತಿಯೂ, 
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ಗಿ 
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ಗಣೇಶಾಯ ಲೋಕೆಸಾಲಾಯೆ ಮಹಾಭುಜಾಯ ಮಹಾಹಸ್ತಾಯೆ 
ಶೂಲಿನೇ ಮಹಾದಂಸ್ಟ್ರ್ರಿಣೇ ಕಾಲಾಯ ಮಹೇಶ್ವರಾಯ ಅವ್ಯಯಾಯ 


" ಕಾಲರೂಪಿಣೇ ನೀಲಗ್ರೀವಾಯ ಮಹೋದರಾಯ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಸಾಯ 


ಸರ್ವಾತ್ಮ ನೇ ಸರ್ನಭಾವನಾಯ ಸರ್ಪಗಾಯ ಮೃತ್ಯುಹಂತ್ರೇ 
ಪರಿಯಾತ್ರಸುವ್ರತಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೇ ವೇದಾಂತೆಗಾಯ ತಪೋಂತ- 
ಗಾಯ ಪಶುಪತಯೇ ವ್ಯಂಗಾಯ ಶೂಲಪಾಣಯೇ ವೃಷಕೇತನೇ 
ಹರಯೇ ಜಔಟನೇ ಶಿಖಡಿಂನೇ ಲಕುಟಿನೇ ಮಹಾಯಶಸೇ ಭೂತೇಶ್ವರಾಯ 
ಗುಹಾವಾಸಿನೇ ವೀಣಾಪಣನತಾಲವಶೇ ಅಮರಾಯ ದರ್ಶನೀಯಾಯ 
ಭಾಲಸೂರ್ಯನಿಭಾಯ ಸ್ಮಶಾನವಾಸಿನೇ ಭಗನಕೇ ಉಮಾಸತಯೋ 
ಅರಿಂದಮಾಯ ಭಗಸ್ಯಾಕ್ಷಿಸಾತಿನೇ ಪೂಹ್ಲೋದಶನನಾಶನಾಯ ಕ್ರೊರ- 


. ರೋಕಸಾಲಕನೂ, ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯೂ ನೀನೇ. ನಿನ್ನ ಹಸ್ತಗಳು, ನಿನ್ನ 


ಶೂಲವೂ, ನಿನ್ನ ದವಡೆಗಳೂ ಮಹತ್ತಾದವುಗಳು. ನೀನೇ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಯಮ್ಮ 
ಮಹೇಶ್ವರ, ನಾಶರಹಿತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ. ನಿನ್ನ ಕಂಠವು ನೀಲವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಉದರವು 
ದೊಡ ದು. ಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ ನೀನೆ. ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಸರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿರುವ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಗೋಚರಿಸುವ ಮೃತ್ಯುನಾಶಕನಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ನಿಯಮವುಳ್ಳ ನಿನಗೆ | 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಓ ಪರಶಿವನೇ' ಕೀನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, ವೇದ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸು ಇವುಗಳ 


'ಪಾರವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನು ಪಶುಸತಿಯು ಶೂಲಪಾಣಿಯು ವೃಷಭಧ್ವ್ಯಜನು 
"ಹರಿಯು, ಜಟಾಢಾರಿಯು, ಇಂತಹೆ ಫಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. ನೀನು ಶಿಖಂಡಿ 


ಯಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಭೂತಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೀಯೆ. 
ನೀನು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವೆ. ವೀಣೆ, ತಾಳ, ತಮಟಿ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನುಳ್ಳ. 
ವನು. ನಿನಗೆ ಮರಣವೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಸುಂದರನು. ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಕನು, 
ಸ್ಮಶಾನವಾಸಿಯು, ಉಮಾಪಕಿಯ್ಯ, ಭಗವತ್ಸೃರೂಪನು, ಶತ್ತುನಾಶಕನು, ಸದ್ಗುಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತಿಯು, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹಲ್ಲಿಲ್ಲದಂತೆ, ಮಾಡಿದವನೂ ನೀನೆ. ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುವವನು ನೀನು. ನಿನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಸಾಶವಿಡೆ. ಪ್ರಲಯ 
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ಕರ್ತಕಾಯ ಪಾಶಹೆಸ್ತಾಯ ಪ್ರಲಯಕಾಲಾಯ ಉಲ್ಯಾಮುಖಾಯಾಗ್ಗಿ- 
ಕೇತವೇ ಮುನಯೇ ದೀಪ್ತಾಯ ವಿಶಾಂತಪತಯೇ ಉನ್ನ ತೆಯೇ ಜನಕಾಯ 
'ಚೆತುರ್ಥಕಾಯ ಲೋಕೆಸತ್ತಮಾಯ ವಾಮದೇವಾಯ ವಾಗ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಾಯ 
ವಾಮತೋ ಭಿಕ್ಷನೇ ಭಿಶ್ಸುರೂಪಿಣೇ ಜಟನೇ ಸ್ವಯಂ ಜಟಲಾಯ ಶಕ್ರ- 
ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಸ್ತಂಭಕಾಯ ವಸೂನಾಂ ಸ್ವಂಭಕಾಯ ಕ್ರತನೇ ಕೆಕ್ರಕೆರಾಯ 
ಕಾಲಾಯ ಮೇಧಾನಿನೇ ಮಧುಕೆರಾಯ ಚಲಾಯ ವಾನಸ್ಸತ್ಯಾಯ 
ವಾಜಸನೇತಿಸಮಾಶ್ರಮಪೂಜಿತಾಯ ಜಗದ್ಧಾತ್ರೇ ಜಗತ್ವರ್ತ್ರೀ 
ಪುರುಷಾಯ ಶಾಶ್ವತಾಯ ಧ್ರುವಾಯ, ಧರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಸಾಯ ತ್ರಿವರ್ತ್ಮನೇ 
ಭೂತಭಾವನಾಯ ತ್ರಿನೇತ್ರಾಯ ಬಹುರೂಪಾಯ ಸೂರ್ಯಾಯುತ- 
ಸಮಪ್ರಭಾಯ ದೇವಾಯ ಸರ್ವತೊರ್ಯನಿನಾದಿನೇ ಸರ್ವಜಾಧಾ- 





ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಯಮನು, ಉಲ್ಫಾರೂಪದೆ ಅಗ್ನಿ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನು ನೀನೇ. 
ಮುನಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನ್ಕೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿಯೂ, ಶತ್ರುಧ್ವಂಸಕ 
ನಾಗಿಯೂ, ಉನ್ನ ತಸ್ವರೂಸನೂ. ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಯೂ ವೇದತ್ರಯಗಳಿಗೆ ಚತುರ್ವೇದ 
ದಂತಿರುವವನೂ ನೀನೇ. ಲೋಕವನ್ನು ಉದ್ದಾ ರಮಾಡಿ, ವಾಮದೇವ, ವಾಗ್ರೊಪಿ, 
ಭಿಕ್ಷುಕ, ಜಹೀ ಎಂಬಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪಡೆನಿದ್ದಿ ಯೆ. ಇಂದ್ರನ ಹಸ್ತವನ್ನು 
ಚಲನವಿಲ್ಲದಂತೆ ಸ್ತಂಭನ ಮಾಡಿದವನು ವಸುಸ್ತಂಭಕನೂ, ಯಾಗರೂಪಿಯ್ಕೂ 
ಯಾಗಕರ್ತನೂ, ಕಾಲರೂಪಿಯೂ, ಮೇಢಾವಿಯೂ ಆಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. ಮಧುಕರನೂ ಚಂಚಲನೂ, ವನಸ್ಪತಿಯಾಗಿ 
ರುವವನೂ, ವಾಜಸನವೆಂಬ ಹೆಸರಿಥಿಂದ ಪೂಜಿತನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಶಂಕರನೇ, ನೀನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸುವೆ, ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆ, 
ಪುರುಷರೂಪದಿಂದಿರುನೆ. ನೀನು ಶಾಶ್ವತನು, ಧ್ರುವನು, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನು. 
ಥರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮುನೆಂಬ ಮೂರು ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ನಡಿಯುವವನು. ಬಹು ರೂಪನಾಗಿ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವವನು. ಜೇವಸ್ತ್ರರೂಪೆನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾಪಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಬಾಥೆಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವವನೂ, ಬಂಧನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವನೂ, ಆಗಿರುವೆ, ಸಮಸ್ತಲೋಕನನ್ನೀ ಧರಿಸಿ, ಕಾಪಾಡುವವನು 
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ರಿ ಾಯಾರಾಿಯಿವವಾನ ಲಾ ದು ಘಾ ಘಾ ಪರ ವಿಮನಾ ಸಯಸಾಸಾರಾ 


ಲೆ. 
ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೪೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ನಿನೋಚನಾಯ ಬಂಧನಾಯ ಸರ್ವಧಾರಿಣೇ ಧರ್ಮೋತ್ತಮಾಯ 
ಪುಷ್ಪದಂತಾಯಾಫಿಭಾಗಾಯ ಮುಖಾಯ ಸರ್ವಹರಾಯ ಹಿರಣ್ಯಶ್ರವಸೇ 
ದ್ವಾರಿಣೇ ಭೀಮಾಯ ಭೀಮಪರಾಕ್ರೆ ಮಾಯ ಓಂ ನಮೋ A A 


॥ ಸನತು ವ್ವಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಇನುಂ ಮಂತ್ರ ವರಂ ಜಪ್ತ್ವಾ ಟ್‌ € ಜಠರಪಂಜರಾತ್‌ । 


ನಿಷ್ಕ್ರಾಂತೊ ಜಾ ತನಕ ನಕ್ರೆ ಮಿವೋತ್ಕ Wo nou 


ಗೌರ್ಯಾ ಗೃಹೀತಃ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ನಿಶ್ವೇಶೇನ ತತಃ ಕೃತಃ 
ಅಜರಶ್ವಾ ನು ಶ್ರೀಮಾನ್ಸಿಎ ತೀಯ ಜನ ಶಂಕರಃ ॥೨॥ 


ತ್ರಿಭಿರ್ನರ್ಷಸಹಸ್ರೈಸ್ತು ಸಮತೀತೈರ್ಮಹೀತಲೇ | 
ಮಹೇಶ್ವರಾತ್ಪುನರ್ಜಾತಃ ಶುಕ್ರೋ ವೇದನಿಧಿವರ್ಮಿನಿಃ ॥೩॥ 


ಪುಷ್ಪ ದೆಂತನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಕೊಟ್ಟಿ ವನು ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸ ಮಾಡುವ ಹಿರಣ್ಯಶ್ರವನೆಂದೂ, ಭೀಮನೆಂದೂ, ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಓ ಶಂಭುವೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 


೧. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಶಿವನ ಉದರದಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಲಿಂಗಮಾರ್ಗವಾಗಿ, ಉತ್ಕಟವಾದ ಪರಶಿವನ ವೀರ್ಯದಂತೆ ಈಚೆಗೆ 


ವು 
| ಬಿದ್ದ ನು. 


೨. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪುತ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ಶುಕ ಕ್ರನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಶಂಕರನು, ಆ ಶುಕ್ರನನ್ನು ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತನನ್ನಾಗಿ 
೬ 
ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಶುಕ್ರನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಎರಡನೆಯ. ಶಂಕರ ನಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


೩. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ಮೂರುಸಾವಿರ ವರ್ಷಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಶುಕ್ರನು 


- ಈಶ್ವರನ ಜಠರದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಮಹೇಶ್ವ ್ವರಥಿಂದ ಪುನಃ ಜನಿಸಿ ಅಂಧಕನ 


ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ತೆರಳಿ, ಅಲ್ಲಿ, 
ಗ ॥ 577 


ಶಿನಪುರಾಣ 0 RR [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ದದರ್ಶ ಶೂಲೇ ಸಂತುಷ್ಯಂ ಧ್ಯಾಯಂತಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ । 
: ಅಂಧಕೆಂ ಥೈರ್ಯಸಂಪನ್ನೆಂ ದಾನವೇಶಂ ತಪಸ್ವಿನಂ. NT 


ಮಹಾಜೇವಂ ನಿರೂಸಾಕ್ಷಂ ಚಂದ್ರಾರ್ಧಕೈತಶೇಖರಂ | 
ಅಮೃತಂ ಶಾಶ್ವತಂ ಸ್ಥಾಣುಂ ನೀಲಕಂಠಂ ಫಿನಾಕಿನಂ ॥೫॥ 


ವೃಷಭಾಕ್ಷಂ ಮಹಾಚ್ಲೇಯೆಂ ಪುರುಷಂ ಸರ್ವಕಾಮದಂ । 
ಕಾಮಾರಿಂ ಕಾಮದಹನಂ ಕಾಮರೂಪಂ ಕೆಪರ್ದಿನಂ 1೬॥ 


ನಿರೂಪಂ ಗಿರಿಶಂ ಭೀಮಂ ಸೃಫ್ಟಿಣಂ ರಕ್ತೆನಾಸಸಂ । 
ಯೋಗಿನಂ ಕಾಲದಹನಂ ತ್ರಿಪುರಫ್ಲುಂ ಕಪಷಾಲಿನಂ ಕೌ ॥೭॥ 


, ಗೂಢವ್ರತಂ ಗುಪ್ತಮಂತ್ರಂ ಗಂಭೀರಂ ಭಾನಗೋಚರಂ । 
ಅಣಿಮಾದಿಗುಣಾಧಾರಂ ತ್ರಿಲೋಕೈಶ್ವರ್ಯದಾಯಕೆಂ ' nen 


ವೀರಂ ವೀರಹಣಂ ಘೋರಂ ವಿರೂಸಂ ಮಾಂಸಲಂ ಪಟುಂ । 
'ಮಹಾಮಾಂಸಾದಮುನ್ಮತ್ತಂ ಭೈರನಂ ವೈ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೯॥ 





No: ಶೂಲದಲ್ಲಿ' ಒಣಗಿ ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನೇ ಧ್ಯಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಧೀರರಾಕ್ಷಸ 
ರಾಜನಾದ ಅಂಧಕನನ್ನು ಬಂದು ನೋಡಿದನು. | 


೫-೧೮. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಅಂಧಕನನ್ನು ಬಂದು ನೋಡಿದಾಗ, ಆ ಅಸುರನು 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಈ ವಿಧವಾದ ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತನಾಮಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸ್ಕಿ ತನ್ನ ಆ 
ಶೂಲದ ಮಹಾಭಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನು ಪಠಿಸಿದ ಅಷ್ಟೋತ್ತರ 
ಶೆತನಾಮಗಳು ಹೀಗಿದ್ದು ವು. ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿರೂಪಾಕ್ಷನೇ, ಅರ್ಧಚಂದೆ 
ಧಾರಿಯೇ, ಮರಣರಹಿತನೇ ನಿನಗೆ, ವಂದನೆಯು. ಶಾಶ್ವತನೂ, ಸ್ನಾಣುವೂ, 
ನೀಲಕಂಠನೂ, ನಿನಾಕವನ್ನು ಧರಿಸಿದನನೂ, ವೃಷಭಾಕ್ಷನೂ, ಮಹಾಜೆ (ಕೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಪುರುಷನೂ, ಸರ್ವಕಾಮದನೂ, ಕಾಮನಿಗೆ ಶತ್ರುವೂ, 
" ಕಾಮದಹನನೂ ಬೇಕಾದ ರೊಸಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವನನೂ, ಜಬಾಜೂಟವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ., ವಿರೂಸ, ಗಿರಿತ್ತ - ಭೀಮ, ಸ್ಪಕ್ಕೇಣ, ರಕ್ತ 
ವಾಸಸ್ಸು, ಯೋಗೀಕಾಲದಹನ, ತ್ರಿಪುರಫ್ಸು, ಕಪಾಲಿ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ನಾಮಗಳು: 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ-ಅಧ್ಯಾಯ ೪೯ ] ಶಿದಪುರಾಣಂ 
ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕೆದ್ರಾನಣಂ ಲುಬ್ಬಂ ಲುಬ್ಬಕಂ ಯಜ್ಞಸೂದನಂ। 


ಕೃತ್ತಿಕಾನಾಂ ಸುತೈರ್ಯುಕ್ತೆಮುತ್ತಮಂ ಕೈತ್ತಿವಾಸಸಂ ॥೧೦॥ 


ಗಜಕೃತ್ತಿಸರೀಧಾನಂ ಶ್ಷುಬ್ಬಂ ಭುಜಗಭೂಷಣಂ । 
ದತ್ತಾಲಂಬಂ ಚೆ ವೇತಾಲಂ ಘೋರಂ ಶಾಕಿನಿಪೂಜಿತಂ ॥೧೧॥ 


ಅಘೋರಂ ಘೋರೆದೈತ್ಯಫ್ನುಂ ಘೋರಘೋಷಂ ವನಸ್ಸತಿಂ । 
ಭಸ್ಮಾಂಗಂ ಜಟಲಂ ಶುದ್ಧಂ ಭೇರುಂಡಶತಸೇನಿತಂ ॥ ೧೨ 1 


ಭೂತೇಶ್ವರಂ ಭೂತನಾಥಂ ಪಂಚೆಭೂತಾಶ್ರಿತಂ ಖಗೆಂ । 
ಕ್ರೋಧಿತಂ ನಿಸ್ಮುರಂ ಚಂಡಂ ಚಂಡೀಶಂ ಚಂಡಿಕಾಪ್ರಿಯಂ ॥1೧೩॥ 


ಚಂಡಂ ತುಂಗಂ ಗರುತ್ಮಂತಂ ನಿತ್ಯಮಾಸನಭೋಜನಂ । ನ 
ಲೇಲಿಹಾನಂ ಮಹಾರ್‌ದ್ರಂ ಮೃತ್ಯುಮೃತ್ಯೋರಗೋಚರಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಮೃತ್ಯೋರ್ಮ್ಭತ್ಯುಂ ಮಹಾಸೇನಂ ಶ್ಮಶಾನಾರಣ್ಯವಾಸಿನಂ । 
ರಾಗಂ ವಿರಾಗೆಂ ರಾಗಾಂಧಂ ನೀತೆರಾಗಶತಾರ್ಜಿತಂ 1 ೧೫ ॥ 





ನಿನ್ನ ವ್ರತಗಳು ಗೂಢವಾದವು. ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರವೂ ಗುಟ್ಟಾದದ್ದು. ನೀನು ಗಂಭೀ 
ರನು. ಭಕ್ತಿಭಾವಕ್ಕೆ ಗೋಚರನು. ಅಣಿಮಾದಿಗುಣಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನು. ಕ್ರಿರೋಕಗಳ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಡುವವನು. ವೀರನೂ, ವೀರಹಣನೂ, ಘೋರನೂ, 
ವಿರೂಸನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಮಾಂಸಲ, ಪಟು, ಮಹಾಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸು 
ವವನೂ, ಉನ್ಮತ್ತನೂ, ಭೈರವನೂ, ಮಹೇಶ್ವರನೂ ನೀನೇ. ಕ್ರಿರೋಕಗಳಿಗೆ 
ಭಯಂಕರನೂ, ಲುಬ್ಬ ನೂ, ಬೇಡೆರ ವೇಷಧಾರಿಯೂ, . ಯಜ್ಞನಾಶ ಕನ್ಕೂ 
ಕೃಕ್ತಿಕಾಪುತ್ರಕೊಡಗೂಡಿದವನೂ, ಉನ್ಮತ್ತನೂ, ಕೃತ್ತಿವಾಸನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಗಜಚರ್ಮಧಾರಿಯೂ, ನುಬ್ಬನೂ ಭುಜುಗಭೂಷಣನೂ, ದತ್ತಾಲಂಬನೂ, 
ವೇತಾಲನೂ, ಘೋರನೂ, ಶಾಕಿನಿಯಿಂದ ಪೂಜಿತನೂ ನೀನು. ನಿನಗೆ ಅಘೋರ, 
ಘೋರದೈತ್ಯಫ್ನು, ಘೋರಘೋಷ, ವನಸ್ಪತಿ, ಭಸ್ಮಾಂಗ, ಜಟಿಲ, ಶುದ್ಧ, ಭೇರುಂಡ 
ಸೇವಿತ, ಭೂತೇಶ್ವರ, ಭೂತಪತಿ, ಪಂಚಭೂತಾಶ್ರಿತ, ಖಗ, ಕ್ರೋಧಿತ್ಯ ಶಿನ್ಮುರ 
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ಮಲರ್‌ 


Es ET TE A EE ತಾ. ಷಾರಾಜಗಾ 
ಆ 


Be 7 ೫ಬ ಚಣ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ಶುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಸ್ತನೋಧರ್ನುಮಧರ್ಮಂ ವಾಸವಾನುಜಂ, 
ಸತ್ಯಂ ತ್ವಸತ್ಯಂ ಸದ್ರೂಪಮಸದ್ರೂಪಮಹೇತುಕಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರಂ ಭಿನುಂ ಭಾನುಕೋಟಿಶತಪ್ರಭಂ । 
ಯಜ್ಞಂ ಯಜ್ಞ ಪತಿಂ ರುಡ್ರನಾಶಾನಂ ವರವಂ ಶಿನಂ | 1 ೧೭ ॥ 


ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ಹ್ಯೇತನ್ಮೂರ್ತೀನಾಂ ಪರಮಾತ್ಮನಃ | 
ಶಿನಸ್ಯ ದಾನವೋ ಧ್ಯಾಯನ್ಮುಕ್ತೆ ಸ್ತ ಸ್ಮಾನ್ಮಹಾಭೆಯಾತ್‌ ॥೧೮॥ 


ದಿನ್ಯೇನಾಮೃತನರ್ಷೇಣ ಸೋಇಭಿಸಿಕ್ತೆಃ ಕೆಪರ್ದಿನಾ । 
ತುಷ್ಟೇನ ಮೋಚಿತಸ್ತ ಸ್ಮಾಚ್ಛೂಲಾಗ್ರಾದನರೋಪಿತಃ I ೧೯॥ 


ಉಕ್ತೆಶ್ಲಾಫ ಮಹಾದೈತ್ಯೋ ಮಹೇಶಾನೇನ ಸೋತಂಧಕೆಃ । 
:ಅಸುರಸ್ಸಾಂತ್ವ ಪೂರ್ವಂ ಯತ್ಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥೨೦॥ 





ಚಂಡ, ಚಂಡೀಶ, ಚಂಡಿಕಾಪ್ರಿಯ, ಚಂಡ, ತುಂಗ, ಗರುತ್ಮೆಂತ,' ನಿತ್ಯ, ಆಸವ 
ಭೋಜನ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಲೇಲಿಹಾನ, ಮಹಾರೌದ್ರ, ಮೃತ್ಯು, ಮೃತ್ಯುನಿಗೆ 
ಅಗೋಚರ, ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಮೃತ್ಯು, ಮಹಾಸೇನ, ಸ್ಮಶಾನವಾಸಿ, ರಾಗ, ವಿರಾಗ 
ರಾಗಾಂಧ, ವೀತರಾಗ ಶಶಾರ್ಚಿತ, ಸತ್ತ ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮನೂ, ವಾಸಮನುಜನೂ, ಸತ್ಯಾಸತ್ಯನೂ ಸದಸದ್ರೂಪನೂ, ಕಾರಣ 
ರಹಿತನೂ, ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನೂ, ಭಾನುವೂ, ಭಾನುಕೋಟಿಪ್ರ ಭನೂ, ಯಜ್ಞನೂ,' 
ಯಜ್ಞಪತಿಯೂ, ರುದ್ರನೂ, ಈಶಾನನು, ವರದನೂ, ಶಿವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ 
ಎಂದು ಅಂಧಕನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು. 


೧೯, ಈ ವಿಧವಾದ ಸ್ತುಕಿಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅಂಧಕನ 
'ಮೇಲೆ ಅಮ್ಭತವರ್ಷವನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಶೂಲದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ಆ ಭಯ 
'ವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿದನು. 


30. ಅಮೇಲೆ ಆ ಅಂಧಕಾಸುರನನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಕರೆದು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ ತಾನು ಅವನಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಸಹಾಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದನು. ಕ 
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॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಭೋ ಭೋ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ತುಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ದಮೇನ ನಿಯಮೇನ ಚ । 
ಶೌರ್ಯೇಣ ತವ ಥೈರ್ಯೇಣ ನರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ ॥೨೧॥ 


ಆರಾಧಿತಸ್ತ್ವಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವನಿರ್ಧೂತಕಲ್ಮಷಃ I 
ವರದೋ5ಹಂ ನರಾರ್ಹಸ್ತ್ವಂ ಮಹಾದೈತ್ಯೇಂದ್ರಸತ್ತಮ ॥ ೨೨ ॥ 


ಪ್ರಾಣಿಸಂಧಾರಣಾದಸ್ತಿ ಯಚ್ಚ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ತನ | 
ತ್ರಿಭಿರ್ನರ್ಷಸಹಸ್ರೈಸ್ತು ತೇನಾಸ್ತು ತನ ನಿರ್ವ್ವತಿಃ ॥ ೨೩ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಏಿತಚ್ಚು ತ್ವಾಂಧಕಃ ಪ್ರಾಹ ನೇಸಮಾನಃ ಕ್ಸೈತಾಂಜಲಿಃ | 
ಭೂಮೌ ಜಾನುದ್ವಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಭಗವಂತಮುಮಾಪತಿಂ ॥೨೪ ॥ 


೨೧. ಎಲೈ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ನಿಯಮಕ್ಕೂ, ನಿನ್ನ ತಸಸ್ಸಿಗೂ, ಶೌರ್ಯ 
ಧೈರ್ಯಗಳಿಗೂ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಚೀಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ 
ಈಗಲೇ ಕೊಡುವೆನು. . 


೨೨. ಎಲೈ ದೈತ್ಯರಾಜನೇ, ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ವರಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ. ವರಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಲು ನೀನು ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು 
ನೇಳು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಇ 


೨೩. ಅಯ್ಯಾ ಅಂಧಕನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯ ಫಲದಿಂದ ಮೂರುಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ಈಗ ನಿನಗೆ ಆ ದುಃಖಗಳ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಸಂಶೋಷವುಂಟಾಗಲಿ ಎಂದು ಶಿವನು ಹೇಳಲಾಗಿ, 


೨೪. ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅಂಧಕನು ಭಯಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ನಮ್ರನಾಗಿ 
ನಡುಗುತ್ತಾ, ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತು. ಭಗವಂತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೊಡನೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ] % 


\ 
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॥ ಅಂಧಕ ಉವಾಚ ॥ 
ಭಗವನ್ಯನ್ಮಯೋಕ್ತೋ8ಸಿ ದೀನೋದೀನಃ ಪರಾತ್ಬರಃ । 
ಹರ್ಷಗದ್ಗದಯಾ ವಾಚಾ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ರಣಾಜಿರೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಯದ್ಯತ್ಛೃತಂ ನಿಮೂಢತ್ವಾತ್ಮರ್ಮ ಲೋಕೇಷು ಗರ್ಹಿತಂ | 
ಅಜಾನತಾ ತ್ವಾಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಭೋ ಮನಸಿ ಮಾ ಕೈಥಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಪಾರ್ವತ್ಯಾಮಪಿ ದುಷ್ಟಂ ಯತ್ಕಾನುದೋಷಾತ್ಮೃತಂ ಮಯಾ । 
ಶ್ಹಮ್ಯತಾಂ ಮೇ ಮಹಾದೇವ ಕೃಪಣೋ ದುಃಖಿತೋ ಭೃಶಂ ೫ ೨೭ ॥ 


ದುಃಖತಸ್ಯ ದಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಕೃಸಣಸ್ಯ ನಿಶೇಷತಃ । 
ದೀನಸ್ಯ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಸ್ಯ ಭವತಾ ನಿತ್ಯಮೇವ ಹಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸೋಹಂ ದೀನೋ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೆ ಆಗತಶೃೈರಣಂ ತನ । 
ರಕ್ಲಾ ಮಯಿ ನಿಧಾತವ್ಯಾ ರಚಿತೋ€5ಯಂ ಮಯಾಂಜಲಿಃ 1 ೨೯ ॥ 


/ 





೨೫. ಓ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಹಿಂದೆ ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಪರಾಪರೆ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ದೀನೋದ್ಧಾ ರಕನೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂೂ ಗರ್ವ 
ದಿಂದಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿರುವೆನು. 

೨೬. ಅಲ್ಲದೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಪಾಸಕ್ಸ ತೈಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿರು 
ವೆನು. ಓ ಪ್ರಭುವೇ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಿಂದ ತಿಳಿಯದೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಡಿ ಕ್ಷಮಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 

೭,  ಹ್ಷಿ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನಾನು ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತೀಡೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಾಸಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆವು. ಅದು ನಿಜನಾಗಿಯೂ ತಪ್ಪೆಂದು ಈಗ ನಾನು 
ತಿಳಿದು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಸಡುತ್ತಿ ಪ್ಲೀನಿ. ೪ 

೨೮. ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ತಪ್ಪಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸಪಡುತ್ತಿರುವೆನು. ದೀನನಾಗಿ 
ಭಕ್ತನಾಗಿರುವ ನನ್ನಮೇಲೆ ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದಯೆಯನ್ನಿಡಬೇಕು. ಇದು 
ಭಕ್ತ ನತ್ಸಲನಾದ ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ. 

೨೯. ನಾನು ಈಗ ದೀನನೂ ಭಕ್ತನೂ ಆಗಿ ನಿನ್ನ ಶರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದ್ದೆ ನೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನಮೇಲೆ ನೀನು ದಯೆಯನ್ಲಿ ಡಬೇಕು. ಇಗೋ 
ನಿನಗೆನಂದನೆಯು. ಇ 
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ಇಯಂ ದೇವೀ ಜಗನ್ಮಾತಾ ಪರಿತುಷ್ಟಾ ಮನೋಪರಿ । 
ಕ್ರೋಧಂ ವಿಹಾಯ ಸಕಲಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಮಾಂ ನಿರೀಕ್ಸತಾಂ “Won 


ಕ್ವಾಸ್ಯಾಃ ಕ್ರೋಧಃ ಕ್ಟ ಕೈಷಣೋ ದೈತ್ಯೋ$ಹಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರ । 
ತತ್ಪೋಢಾ ನಾಹಮರ್ದೇಂಡುಚೂಡ ಶಂಭೋ ಮಹೇಶ್ವರ '॥೩೧॥ 


ಘ್ಹ್ವ ಭವಾನ್ಪರನೋಡಾರಃ ಕ್ವ ಚಾಹಂ ನಿವಶೀಸೃ ತಃ । 
ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಭಿರ್ದೋಷೈ ರ್ಜರಸಾಮ )ತ್ರುನಾ ತೆಥಾ .॥೩೨॥ 


ಅಯಂ ತೇ ವೀರಕಃ ಪುತ್ರೋ ಯುದ್ಧಕೌಂಡೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಕೃಪಣಂ ಮಾಂ ಸಮಾಲಸ್ಷ್ಯ ಮಾ ಮನ್ಯುವಶಮನ್ವಗಾಃ .' . 88೩18 


ತುಷಾರಹಾರಶೀತಾಂಶುಶಂಖಕುಂದೇಂದುವರ್ಣಭಾಕ್‌ । 
ಪಶ್ಯೇಮಾಂ ಪಾರ್ವತೀಂ ನಿತ್ಯಂ ಮಾತರಂ ಗುರುಗೌರವಾತ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 


೩೦. ಈ ಜಗನ್ಮಾ ತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಗ ಗ್ರಹವನ್ನು 
ಬಿಡೆಲಿ. ಹಿಂದಿನ 'ತೋನಿವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ದೂರಮಾಡಿ, ನನ್ನನ್ನು ಕೃಸಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 

೩೧. ಓ ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಈ ದೇವಿಯ ಕೋಪದ ಮುಂದಿ 
ರಾಕ್ಷಸನಾದ ನಾನು 'ಷ್ಟರವನು ? ದೇವಿಯ ಕೋಪವನ್ನು ನಾನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ತಡೆಯಲಾಕೆನು. ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಶು. 

೩೨. ಉದಾರಸ್ತ ಕ್ವಭಾವದನಾದ ನೀನು ಎಲ್ಲಿ? ಕಾಮಕ್ರೋಢಾವಿ ಅರಿಸಡ್ವ ರ್ಗ 
ಗಳಿಗೂ, ಜರಾಮ ತ್ಯ್ರಗಳಿಗೂ ಅಧೀನನಾಗಿರುವ ನಾನೆಲ್ಲಿ? ನಿನ್ನೊ ತನ ಯಾವ 
ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಸರಿಸಮನಾಗಲಾಕೆನು. - 

೩೩. ಈ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರ ನಾದ ವೀರಕನ್ನು ಮಹಾಶೊರನು, ಯುದ್ಧ ನೀರನು. 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ವಹಿಸಿ ನಿಮಗೆ ಅಲಕ್ಷ ನಾನಿರುವ ನನ್ನ ಮೇರ ನೀನು 
ಎಂದೂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ್ಜ 

೩೪. ನ ಇಲ್ಲಿ ಓಮರಾಶಿಯಂತೆಯೂ, ಮುಕ್ತಾ ಸರ 
ಚಂದ್ರ ಮಂಡಲದಂತೆಯೂ, ಶಂಖ, ಕುಂದಪುಷ್ಪೆ ಇವುಗಳಂತೆಯೂ ಶುಭ್ರವಾಗಿ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ ರುವ ಪಾರ್ನತೀವೀವಿಯನ್ನು ನಾನು "ತಾಯಿಯ 0ತೆ ಗ್ಯಾನ 
'ನೋಡುಕ್ತೇನೆ. 
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ನಿತ್ಯಂ ಭವದ್ಭ್ಯಾಂ ಭಕ್ತೆಸ್ತು ನಿರ್ವೈರೋ ದೈವತೈಃ ಸಹ। 
ನಿವಸೇಯಂ ಗಣೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಶಾಂತಾತ್ಮಾ ಯೋಗಚಿಂತೆಕೆಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಮಾ ಸ್ಮರೇಯಂ ಪುನರ್ಜಾತಂ ವಿರುದ್ಧಂ ದಾನವೋದ್ಭವಂ । 
ತ್ವತ್ಕ್ಯ ಸಾತೋ ಮಹೇಶಾನ ದೇಹ್ಯೇತದ್ವರಮುತ್ತಮಂ `` 88೬॥ 
॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಏಿತಾವದುಕ್ತ್ಯಾ ವಚನಂ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ಮೌನಮಾಸ್ಕಿತಃ 1 
ಧ್ಯಾಯಂಸ್ಕ್ರಿಲೋಚನಂ ದೇನಂ ಪಾರ್ವತೀಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಮಾತರಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ಪ್ರ; | 

ತತೋ ದೃಷ್ಟಸ್ತು ರುದ್ರೇಣ ಪ್ರಸನ್ನೇನೈವ ಚಕ್ಷುಷಾ | 
ಸ್ಮೃತನಾನ್ಸೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತಮಾತ್ಮನೋ ಜನ್ಮ ಚಾದ್ಭುತಂ ॥೩೮॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ಮೃತೇ ಚ ನೃತ್ತಾಂತೇ ತತಃ ಪೂರ್ಣಮನೋರಥಃ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮಾತಾಫಿತರ್‌ ಕೈತಕೃತ್ಯೋಂಭವತ್ತತಃ 1೩೯ 





೩೫. ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಾನು ಭಕ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ವೈರವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಶಾಂತೆಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ವಾಸಮಾಡುವೆನು. 

೩೬ ಹಓ ಮಹೇಶ್ವರನ ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ನಿನಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಇಂತಹ 
ರಾಕ್ಷಸ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಡ. ಇದೇ ನೀನು ನನಗೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕಾದ ವರವು ಎಂದನು. 

೩೭. ಹೀಗೆ ಅಂಧಕನು ತನ್ನ ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಪಾರ್ವತೀ 

ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಮೌನವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. 

೩೮. ಆಮೇಲೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅಂಧಕನ 
ಮೇಲೆ ಬೀರಲು, ಅದರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅಂಧಕನ ಪೂರ್ವವೃ ತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವ್ಯೂ ಆವನ 
ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದಿತು. 

೩೯. ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ವಸ್ಮರಣೆಯುಂಟಾಗಲೂ ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ತಂಜಿತಾಯಿ 
ಗಳೇ ಇವರು ಎಂದರಿತ್ಕು ತನ್ನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾದ ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಂದಿಸಿದನು. 
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ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಮಖೂಧ್ಗು $೯ ಸಾಘ್ರಾತಶೈಂಕೆಕೇಣ ಚ ಧೀಮತಾ । 
ತಥಾಭಿಲಹಿತಂ ಲೇಭೇ ತುಷ್ಟಾದ್ಧಾ ಫಲೇಂದುಶೇಖರಾತ್‌ ॥೪೦॥ 


ಏತೆದ ್ರೈಸ್ಫರ್ವಮಾಖ್ಯಾ ತಮಂಧಕೆಸ್ಯ ಪುರಾತನಂ | 


ಗಾಣಪತ್ಯ 0 ಮಹಾದೇವಪ್ರ ಸಾದಾತ್ಸ ರಸೌಖ್ಯ ದಂ "Yon 


ಮೃತ್ಯು ೦ಜಯೆಶ್ಚ ಕಥಿತೋ ಮಂತ್ರೋಮ ೃತ್ಯುವಿನಾಶನಃ । 
ಪಶಿತನೃಃ ಪ್ರ ಯತ್ನಿ ನ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಪಮಡ್ರ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರ ne 
ಪಂಚನೇ ಯುದ ಖಂಡೇ ಅಂಧಳೆಗಣಜೀವಿತಪ್ರಾ. ಪ್ರಿವರ್ಣನಂ 
ನಾಮು ನಿಕೋನಪಂಜಾಶತ ತ್ರಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಜ್ಯ ಸವ). ,।. ಜತ. 
೪೦ ಇಷ್ಟು ನಿಧೇಯನಾದ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು 


ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರು ಅಂಧಕನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸಿದರು. ಅವನಇಷ್ಟಾರ್ಥವು 
ಸಿದ್ಧಿ ಸಲೆಂದು ಪರಮೇಶ್ವರನು ವರವಿತ್ತನು. 


೪೧. ಹೀಗೆ ಅಂಧಕನು ಪರಮೇಶ್ವರ ವರಬಲದಿಂದ ಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ 
ಎಲ್ಲಾ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ನಾನು ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. 


೪೨, ನಿಮಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮತ್ಯುಂಜಯ ದೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರವು 
ಸರ್ವದಾ ಮೃತ್ಯುನಾಶಕವಾದದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವರೂ ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿರಜೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿವಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಐದನೇ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
'ಅಂಧಕನು ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕೆಯ ವರ್ಣನನೆಂಬ ನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತನಿಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥| 


"ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಾಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತನಾಮಾವಳೀ 


ನ ಸ್ಥಾ... 

ಓಂ ದೇವೇಶಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾಭುಜಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸುರಾಸುರನಮಸ್ಕ್ರತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾಹಸ್ತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಭೂತಭವ್ಯಮೆಹಾದೇವಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಶೂಲಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಹರಿತಪಿಂಗಲಲೋಚನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾದಂಸ್ಟ್ರಿಣೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಬಲಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಕಾಲಾಯ ನಮಃ ೨೦ 


ಓಂ ಬುದ್ದಿ ರೂಪಿಣೇ ನಮಃ | ಓಂ ಮಹೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವೈಯಾಫು )) ವಸನಚ್ಛದಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಶ್ರವ್ಯಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅರಣೇಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಕಾಲರೂಪಿಣೇ ನಮಃ 

ಓಂತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಪ್ರಭನೇ ನಮಃ ' ಓಂ ನೀಲಗ್ರೀವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಈಶ್ವರಾಯ ನಮಃ ೧೦' ಓಂ ಮಹೋದರಾಯ ನಮಃ. 

ಓಂ ಸ ನಮಃ "ಓಂ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ. ಹರಿನೇತ್ರಾಯ ನಮಃ ' ಓಂ ಸರ್ವಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಯುಗಾಂತಕರಣಾಯಾ- ` ಓಂ ಸರ್ವಭಾವನಾಯ ನಮಃ 
ನಲಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸರ್ವಗಾಯ ನಮಃ ಸ 

ಓಂ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮೃತ್ಯುಹಂತ್ರೇ ನಮಃ ' ೩೦ 

ಓಂ: ಲೋಕಪಾಲಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಪರಿಯಾತ್ರಸುವ್ರ ತಾಯ ನಮಃ 





SSS 


ಸೂಚನೆ: ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತನಾಮಗಳನ್ನು 'ಸಾಧಕರ 
ಅನುಕೊಲಕ್ಕಾ ಗಿ ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ನಾನುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೆ, 
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ಳಂ ಬ್ರಕ್ಮಚಾರಿಣೇ ನಮಃ 
ಓಂ ವೇದಾಂತಗಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ತೆಪೋಂತೆಗಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಪಶುಪತಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ವ್ಯಂಗಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶೂಲಸಾಣಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ವೃಷಕೇತವೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಹರಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಜಟಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಶಿಖಂಡಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಲಕುಟನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಹಾಯಶಸೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಭೂಶೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಗುಹಾವಾಸಿನೇ ನಮಃ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ 


೪೦ 


ಓಂ ವೀಣಾಸಣವತಾಲವಶೇ ನಮಃ 


ಓಂ ಅಮರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ದರ್ಶನೀಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಬಾಲಸೂರ್ಯ ನಿಭಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸ್ಮಶಾನನಾಸಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಭಗವತೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಉಮಾಪತೆಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಅರಿಂದಮಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಭಗಸ್ಯಾಕ್ಷಿಸಾತಿನೇ ನಮಃ 


೫೦ 


ಓಂ ಪೂಸ್ಲೋದಶನನಾಶನಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ. ಕ್ರೂರಕರ್ತಕಾಯ ನನೇಃ 


ಸಂ ಪಾಶಹಸ್ತಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಪ್ರಲಯಕಾಲಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಉಲ್ಫ್ರಾಮುಖಾಯೆ ನಮಃ 
ಓಂ ಅಗ್ನಿ ಕೇತವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಮುನಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ದೀಪ್ತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿಶಾಂಸತಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಉನ್ನಯತೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಜನಕಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಚತುರ್ಥಕಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಲೋಕಸತ್ತಮಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವಾಮದೇವಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವಾಗ್ದು ಕ್ಷಿಣ್ಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವಾಮತೋ ಭಿಕ್ಷನೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಭಿಕ್ಷುರೂಪಿಣೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಜಟಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸ್ವಯಂ ಜಟಿಲಾಯ ನಮಃ 


೬0 


೭೦ 


ಓಂ ಶಕ್ರಹಸ್ತ್ಯಕ್ರತಿಸ್ತಂಭಕಾಯ ನಮಃ 
ಓ ವಸೂನಾಂಸ್ತಂಭಕಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಕ್ರತವೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಕ್ರತುಕರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕಾಲಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಮೇಧಾವಿನೇ ನಮಃ 


ಓಂ ಮಧುಕರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಚಲಾಯ ನಮಃ 
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೮೦ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಓಂ ವಾನಸ್ಸತ್ಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ದೇವಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ವಾಜಸನೇತಿ ಸಮಾಶ್ರಮ- _ ಓಂ ಸರ್ವತೊರ್ಯನಿನಾದಿನೇ ನಮಃ 
ಪೂಜಿತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸರ್ವಬಾಧಾವಿಮೋಚನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಜಗದ್ದಾ ತ್ರೀ ನಮಃ ' ಓಂ ಬಂಧನಾಯ ನಮಃ 

ಶಂ ಜಗತೃರ್ತ್ರೇ ನಮಃ ಓಂ ಸರ್ವಢಾರಿಣೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಪುರುಷಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಧಮೋತ್ತಮಾಯ ನಮಃ ೧೦೦ 

ಓಂ ಶಾಶ್ವತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಪುಷ್ಪದಂತಾಯಾ ನಮಃ 

ಓಂ ಧ್ರುವಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಭಾಗಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಧರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷಾಯ ನಮಃ ಹಿಂ ಮುಖಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ತ್ರಿವರ್ತ್ಮನೇ ನಮಃ ೯೦ ಓಂ ಸರ್ವಹರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಭೂಶಭಾವನಾಯ ನಮಃ - ಓಂ ಹಿರಣ್ಯಶ್ರವಸೇ ನಮಃ 

ಹಿಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ದ್ವಾರಿಣೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಬಹುರೂಪಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಭೀಮಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಸೂರ್ಯಾಯುತಸಮಪ್ರಭಾಯನಮಃ ಓಂ ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮಾಯ ನಮಃ ೧೦೮ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಷ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮಾನಳೀ ಸಮಾಪ್ತಾ ॥ 
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EEE ame ಗಾತಾ 


| ಶ್ರೀ॥ 


೫ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಾಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತನಾನಾನಳೀ 


( ಪ್ರಕಾರಾಂತರಾ) 


ನೆಂ - 


ಓಂ ಮಹಾದೇವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಸಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಚಂದ್ರಾರ್ಧಕೃತಕೇಖರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಅಮೃತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶಾಶ್ವತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸ್ಥಾ ಣವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ನೀಲಕಂಠಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಪಿನಾಕಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂವ ನೈಷಭಾಕ್ಟಾಯ ನಮಃ 


_ ಓಂ ಮಹಾಜ್ಞೆ €ಯಾಯ ನಃ ೧೦ 


ಓಂ ಸತವ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರ್ವಕಾಮದಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕಾಮಾರಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಕಾಮದಹನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕಾಮರೂಪಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕಪರ್ದಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿರೂಪಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಗಿರಿಶಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಭೀಮಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸೃಕ್ಕಿಣೇ ನಮಃ ೀ ೨೦ ' 
ಓಂ ರಕ್ತವಾಸಸೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಯೋಗಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಕಾಲದಹನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ:ತ್ರಿ ಪುರಫ್ಲಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕೆಪಾಲಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಗೂಢವ್ರತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಗುಪ್ತಮಂತ್ರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಗಂಭೀರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಭಾವಗೋಚರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಣಿಮಾದಿಗುಣಾಢಾರಾಯೆನಮೆಃ ೩೦ 
ಓಂ ತ್ರಿ ಲೋಕ್ಕೈಶ್ವರ್ಯದಾಯಕಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವೀರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿರಹಿಣೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಘೋರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿರೂಪಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಾಂಸಲಾಯ ನಮಃ 
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ಓಂ ಪಟಿವೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಹಾಮಾಂಸಾದಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಉನ್ಮತ್ತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಭೈರವಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಹೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕ್ರೈರೋಕ್ಯದ್ರಾನಣಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಲುಬ್ಬಾ ಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಲುಬ್ಬ ಕಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಯಜ್ಞ ಸೂದನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕೃತ್ತಿಕಾಸುತಯುಕ್ತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕ್ಸ ಕ್ರಿವಾಸಸೇ ನಮಃ. 
ಓಂ ಸ ೈತ್ತಿಪರೀಧಾನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕ್ಯ ಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಭುಜಗಭೂಸಣಾಯ ನಮಃ ೫೦ 
ಓಂ ದೆತ್ತಾಲಂಬಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವೇತಾಲಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಘೋರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಶಾಕಿನೀಪೂಜಿತಾಯೆ ನಮಃ 
ಓಂ ಅಘೋರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಘೋರದೈತ್ಯಘ್ವಾಯ ನಮಃ 
`ಓಂ ಘೋರಘೋಷಾಯೆ ನಮಃ 
ಓಂ ವನಸ್ಪತಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಭಸ್ಮಾಂಗಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಜಟಿಲಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಶುದ್ಧಾಯ ನಮಃ 


೬೦ 


೪೦ 
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ಓಂ ಭೇರುಂಡಶತಸೇವಿತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಭೂತೀಶ್ವರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಭೂತಸತಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಪಂಚಭೂತಾಶ್ರಿತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಖಗಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕ್ರೋಧಿತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿಷ್ಮು ರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಚಂಡಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಚಂಡೀಶಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಚಂಡಿಕಾಪ್ರಿಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಚಂಡಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ತುಂಗಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಗರುತ್ಮತೇ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿತ್ಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಆಸ ಸಾ ನಮಃ 
ಓಂ ಲೇಲಿಹಾನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಹಾರೌದ್ರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮೈತ್ಯವೇ ನಮಃ 


೭೦ 


`ಓಂ ಮೃತ್ಯೋರಗೋಚರಾಯ ನಮಃ ೮೦ 


ಓಂ ಮೃತ್ಯೋರ್ಮ್ಯತ್ಯವೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಹಾಸೇನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸ್ಮಶಾನಾರಣ್ಯವಾಸಿನೇ ನಮಃ 
ಓಂ ರಾಗಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿರಾಗಾಯ ನಮಃ 


: ಓಂ ರಾಗಾಂಧಾಯ ನಮಃ 


3 ಇ ಇ ಇ ಷರಾ . 
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ಓಂ ವೀತೆರಾಗಾಯೆ ನಮಃ ಓಂ ಅಸದ್ರೂ ಪಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶತಾರ್ಚಿತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅಹೇತುಕಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸತ್ತ್ವಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರಾಯ ನಮಃ ೧೦೦ 
ಓಂ ರಜಸೇ ನಮಃ ೯೦ ಓಂ ಭಾನವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ತಮಸೇ ನಮಃ ಓಂ ಭಾನುಕೋಟಿಕತಪ್ರಭಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಧರ್ಮಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಯಜ್ಞಾ ಯೆ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಧರ್ಮಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಯಜ್ಞ ಪತಯೇ ನಸುಃ 

ಓಂ ವಾಸವಾನುಜಾಯ ನಮಃ ಓಂ ರುದ್ರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸತ್ಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಈಶಾನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಸತ್ಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವರದಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸದ್ರೂಪಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ೧೦೮ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಾಷ್ಟೋತ್ತೆರ ಶತೆನಾಮಾವಳೀ ಸಮಾಪ್ತಾ ॥ 
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॥ ಶ್ರೀಃ॥ 


ತಾ, 


1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥತಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ 
ಡ್‌ ಡಿ 8 
ಪಂಚಾಶತ್ತನೋಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ವ್ಯಾಸ ಯಥಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮೃತ್ಯುಪ್ರಶಮನೀ ಪರಾ । 
ವಿದ್ಯಾ ಕಾನ್ಯೇನ ಮುನಿನಾ ಶಿವಾನ್ಮೃತ್ಕುಂಜಯಾಭಿಧಾತ್‌ 


ಪುರಾಸೌ ಭೃಗುದಾಯಾದೋ ಗತ್ವಾ ನಾರಾಣಸೀಂ ಪುರೀಂ । 
ಬಹುಕಾಲಂ ತಸಸ್ತ್ರೇಪೇ ಧ್ಯಾಯಸ್ಪಿಶ್ವೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಭುಂ 


ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


nan 


1 ೨॥ 


೧. ಸನತ್ಯುಮಾರಕಿಂತೊದನು [--ಓ ವ್ಯಾಸನ ಮೃತ್ಯುಂಜಯನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುನಿನಾರಕವಾದ ಆ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ 


ಬಂದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೨. ಹಿಂದೆ ಒಂದುಸಾರಿ ಭೃಗುಪುತ್ರನಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 


ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಜಹುಕಾಲ ತನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. 
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ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ತತ್ರೈವ ಲಿಂಗಂ ಶಂಭೋಃ ಪೆರಾತ್ಮೆನಃ । 
ಹೊಪೆಂ ಚಕಾರ ಸದ್ರಮ್ಯಂ ವೇದವಾಸ ತದಗ್ರತಃ 


ual 
'ಪಂ ಚಾಮೃಕೈರ್ದ್ರೋಣಮಿಶೈರ್ಲಕ್ಷಕ್ಕತ್ವಃ ಪ್ರಯತ್ನ ತಃ | ವ 
ಸ್ನಾಪಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶಂ ಸುಗೆಂಧಸ್ನಪನೈರ್ಬಹು ॥೪॥ 

ಸಹಸ್ರಕೃತ್ವೋ ದೇವೇಶಂ ಚಂದನೈರ್ಯಕ್ಷಕರ್ದಮೈಃ । 

ಸಮಾನಿಲಿಂಪ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸುಗಂಭೋದ್ವರ್ತನಾನ್ಯನು ॥೫॥ 

ರಾಜಚಂಪಕೆಧತ್ತೂಕೈಃ ಕೆರವೀರಕುಶೇಶಯ್ಯೈಃ । 

ಮಾಲತೀಕರ್ಣಿಕಾರೈತ್ವ ಕೆದಂಬೈರ್ಬಕುಲೋತ್ಪಲೈಃ ॥೬॥ 

ಮಕ್ಲಿಕಾಶತಪತ್ರೀಭಿಸ್ಸಿಂಧುವಾರೈಸ್ಸಕಿಂಶುಕೈಃ | 

ಬಂಧೂಕೆಸುಷ್ಟೈಃ ಪುನ್ನಾಗೈರ್ನಾಗಕೇಶರಕೇಶರೈಃ nau 





೩. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಸೆ ಮಾಡಿದನು. ಆ 
ದೇವಾಲಯದ ಮುಂಡೆ ಮನೋಹರವಾದ ಕೊಳವೊಂದನ್ನು ಅವನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


ಲ. ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಒಂದುಲಕ್ಷಸಾರಿ ಒಂದೊಂದು ಕೊಳಗದ ಅಳಕೆಯಿಂದ 
ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ಪಂಚಾಮೃತದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಅಭಿನೇಕಮಾಡಿದನು. 


೫. ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳಾದ ಚಂದನ, ಶ್ರೀಗಂಧ, ಇನೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಅನೇಕ ಸಾವಿರಸಾರಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. 


೬-೧೧. ಆತನು ತಾನು ಪ್ರತಿಸ್ಸೆ ಮಾಡಿದ ಶಂಕರನ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ, ರಾಜಸಂಪಿಗೆ, 
ದತ್ತೂರಿ, ಕಣಿಗಲೆ, ಕಮಲ, ಮಾಲತೀ, ಗಿರಿಕರ್ಣಿಕೆ, ಕದಂಬಪುಷ್ಟ, ಬಕುಲಪುಷ್ಪ, 


ಮಲ್ಲಿಗೆ, ನೈದಿಲೆ, ಕೆಂಪುಕಣಿಗಲೆ, ಮುತ್ತುಗ, ದಾಸವಾಳ, ಸುರಗಿ, ನಾಗಕೇಸರ, 


ಕಾಡುಮಲ್ಲಿಗೆ, ಕುಂದಪುಷ್ಪ, ಇರುವಂತಿಗೆ ಮಂದಾರ, ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ, ತುಂಬೆಹೊವು, 
ಮರುಗ್ಯ ದವನ, ಮಾವಿನಚಿಗುರು, ತುಲಸೀ, ದೇವಗಾಂಧಾರೀ, ಬೃಹತ್ಬತ್ರ, ದರ್ಭೆ 
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ನವನುಲ್ಲೀಚಿಬಿಲಿಕೈಃ ಕುಂದೈಸ್ಸಮುಚುಕುಂದಕ್ಕೆ॥ । 
ಮಂದಾರೈರ್ಜಿಲ್ವಪತ್ರೈಶ್ಚ ದ್ರೋಣೈರ್ಮರುವಕೈರ್ವ್ವಕೈಃ | 


ಗ್ರಂಥಿಸರ್ಣೈರ್ವಮನಕ್ಕೆಃ ಸುರಮ್ಮೈತಶ್ಹೂತಪಲ್ಲನೈಃ ॥೮॥ 
ತುಲಸೀದೇವಗಂಧಾರೀಬ್ಬಹತ್ಪತ್ರೀಕುಶಾಂಕುರೈಃ 1 
ನಂದ್ಯಾವರ್ಶೈರಗಸ್ತ್ತೈತ್ಚ ಸಶಾಲೈರ್ದೇವದಾರುಭಿಃ ॥1೯॥ 


ಕಾಂಚನಾರೈಃ ಕುರನಕೈರ್ದೂರ್ವಾಂಕೆರಕುರುಂಟಿಕೈಃ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಮೇಭಿಃ ಕುಸುಮೈಃ ಪಲ್ಲವೈರಪರೈರಪಿ ಕ ॥ ೧೦ 1 


ಪತ್ರೈಃ ಸಹಸ್ರಪತ್ರೈಶ್ಚೆ ರಮ್ಯೈರ್ನಾನಾನಿಧೈ ಶುಭೈಃ | 
ಸಾವಧಾನೇನ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸ ಸಮಾನರ್ಚ ಶಂಕರಂ noon 


ಗೀತನೃತ್ಕೋಪಹಾಕೈಶ್ಚ ಸಂಸ್ತುತಃ ಸ್ತುತಿಭಿರ್ಬಹು । 
ನಾಮ್ನಾಂ ಸಹಸ್ರೈರನ್ಯೈಶ್ನ ಸ್ತೋತ್ರೈಸ್ತುಸ್ಟಾನ ಶಂಕೆರಂ ॥ ೧೨ 1 


ಸಹಸ್ರಂ ಪಂಚಶರದಾಮಿತ್ಥಂ ಶುಕ್ರೋ ಮಹೇಶ್ವರಂ J; 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಿಧಿನಾ ಮಹೇಶಂ ಸ ಸಮರ್ಚಯಂತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 





ನಂದಿಬಟ್ಟಲು, ಅಗಸ್ತ್ಯಪತ್ರ, ದೇವದಾರುಪುಷ್ಪ, ಸುವರ್ಣಪುಸ್ಪ, ಗೋರಂಟಿಹೂನು, 
ಹುಲ್ಲುಗರಿಕೆ, ಉತ್ತರಣೇ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ ಪೆತ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಶ್ಯೇಕಪ್ರ ತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸಹಸ್ರನಾಮಾರ್ಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 


ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಶಿವನಿಗೆ ಅರ್ಚನೆಮಾಡಿದನು. 


೧೨. ಗೀತ್ಯ ನೃತ್ಯ, ನಿವೇದನ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದಲೂ 
ನಾನಾವಿಧನಾದ ಸ್ತುತಿಪಾಠಕಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಸ್ಪನಾಮಾರ್ಚನೆಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ತುಸ್ಟಿಪಡಿಸಿದನು. 


೧೩. ಹೀಗೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಐದುಸಾವಿರವರ್ಷಗಳು ನಾನಾವಿಧವಾದ ರೀತಿ 
ಗಳಿಂದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಕಾಯ ೫೦ ಶಿವಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಯದಾ ದೇವಂ ನಾನುಲೋಳೇ ಮನಾಗಪಿ ವರೋನ್ಮುಖಂ | 
ತದಾನ್ಯಂ ನಿಯಮಂ ಘೋರಂ ಜಗ್ರಾಹಾತೀವ ದುಸ್ಸಹಂ 1 ೧೪ 1 


ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಚೇತಸೋತತ್ಯಂತಂ ಚಾಂಚಲ್ಯಾಖ್ಯಂ ಮಹಾಮಲಂ !. 
ಭಾವನಾವಾರ್ಥಿರಸಕೃದಿಂದ್ರಿಯ್ಯೈಸ್ಸಹಿತಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೫ ॥ 


ನಿರ್ಮಲೀಕೈತ್ಯ ತಚ್ಚೇತೋರತ್ನೆಂ ದತ್ತ್ವಾ ಹಿನಾಕಿನೇ ! 
ಪ್ರಯಯೌ ಕಣಧೂಮೌಘಂ ಸಹಸ್ರಂ ಶರದಾಂ ಕವಿಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಕಾವ್ಯಮಿತ್ಸಂ ತಪೋ ಘೋರಂ ಕುರ್ವಂತಂ ವೃಢಮಾನಸಂ । 
ಪ್ರಸಸಾದ ಸ ತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಭಾರ್ಗವಾಯ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೭ ॥' 


ತಸ್ಮಾಲ್ಲಿಂಗಾದ್ವಿನಿರ್ಗತ್ಯ ಸಹಸ್ರಾರ್ಕಾಧಿಕದ್ಯುತಿಃ । 
ಉವಾಚ ತೆಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಸ್ಸಾಕ್ಸಾದ್ದಾಳ್ಸಾಯಣೀಪತಿಃ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೪. ಅಷ್ಟುಮಾಡಿದರೂ ಆ ದೇವನು ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಘೋರವಾದ ಕಷ್ಟತಮವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಢಾನವನ್ನು ' ಅನುಸರಿ 
ಸಿದನು. 

೧೫. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಚಾಂಚಲ್ಯವೆಂಬ ಕೊಳೆಯನ್ನು ಸದ್ಭಾವನೆಯೆಂಬ 
ಫೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ನಿಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೧೬. ಶಿಲ್ಲದೆ ಆ ತಪಃಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಅರಿಸಡ್ವರ್ಗಗಳೆಂಬ ಧೂಳು, ಧೂಮ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ರತ್ನವನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಿ ಆ ಪವಿತ್ರರತ್ನವನ್ನು 
ಸಿನಾಕಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಆರ್ಪಿಸಿದನು. y 

೧೭. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶುಕ್ರನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಆ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಶುಕ್ರಶಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿದನು. 


೧೮. ಪರಶಿವನು ಅದೇ ಲಿಂಗದಿಂದ ಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಾ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಮತ್ತು ಭಕ್ತನಾದ ಶುಕ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಗೌರೀಪಕಿಯಾದ ಶಿವನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಸ 
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॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ತಪೋನಿಧೇ ಮಹಾಭಾಗ ಭೃಗುಪುತ್ರ ಮಹಾಮುನೇ | 
ತಪಸಾನೇನ ತೇ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಸನ್ನೋ5ಹಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥೧೯॥ 


ಮನೋಭಿಲಸಿತಂ ಸರ್ವಂ ವರಂ ವರಯ ಭಾರ್ಗವ । 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದಾಸ್ಯೇನಖಿಲಾನ್ಯಾಮಾನ್ನಾ ದೇಯಂ ನಿದ್ಯತೇ ತನ ॥೨೦॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಶಮ್ಯೇತಿ ವಚಶ್ಶಂಭೋರ್ಮಹಾಸುಖಕರಂ ಪರಂ । 


ಸ ಬಭೂವ ಕವಿಸ್ತುಷ್ಟೋ ನಿಮಗ್ಧ ಸ್ಸುಖವಾರಿಧಾ ॥ ೨೧ ॥ 
ಉದ್ಯದಾನಂದಸಂದೋಹರೋಮಾಂಚಾಂಚಿತವಿಗ್ರಹಃ । 
ಪ್ರಣನಾಮ ಮುದಾ ಶಂಭುಮಂಭೋಜನಯನೋ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ತುಷ್ಟಾವಾಷ್ಟತನುಂ ತುಸ್ಪಃ ಪ್ರಪುಲ್ಲನಯನಾಂಚಲಃ । 
ಮಾಲಾವಂಜಲಿಮಾಧಾಯ ವರ್ದ ಜಯಜ ಯೇತಿ ಚ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೯. ಎಲೈ ತಪಸ್ಟಿಯಾದ ಭಾರ್ಗವನೇ, ನೀನು ತುಂಬಾ ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿಯು. 
ನಿನ್ನ ಈ ಘೋರತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮುಚ್ಚಿ ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. 

೨೦. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾ ವೇನು ಕೇಳು. ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಈಗ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಡುವನು. ನಿನಗೆ ಕೊಡಬಾರದಂತಹ ವರವೊಂದೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಏನುಬೇಕಾದರೂ ಕೇಳು ಎಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಲು, 


೨೧. ಶಂಕರನ ಈ ಸುಖಪ್ರ ದವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಶುಕ ಕ್ರನು ಕೇಳಿ 
ಬಹುವಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು a ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ಸನಾದನು. 

೨೨. ಅವನ ಸಂತೋಷವು ಉಕ್ಕಿಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ದೇಹವೆಲ್ಲವೂ 
ಕೋಮಾಂಚದಿಂದ ಪುಳಕಿತವಾಯಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಅರಳಿದುವು. ಕೊನೆಗೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ವಂದಿಸಿಆ ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಮುಂದೆ ನು 


೨೩. ವಿಧವಿಧವಾದ ಸ್ತೋತ್ರೆಗಳಿಂದ ಆ ಶಂಭುವನ್ನು ತುಸಿ ಗೊಳಿಸಿದನು. 


__, ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣು ಳ ಕೃವನಾಗಿ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಅಂಜಲಿಯಿಟ್ಟು ಬಿಯಜಯಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ 


ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
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॥ ಭಾರ್ಗವ ಉವಾಚ ॥ 
ತ್ವಂ ಭಾಭಿರಾಭಿರಭಿಭೂಯ ತಮಸ್ಸಮಸ್ತ- 
ಮಸ್ತಂ ನಯಸ್ಯಭಿಮತಾನಿ ನಿಶಾಚರಾಣಾಂ । 
ಜೇದೀಷ್ಯಸೇ ದಿನಮಣೇ ಗಗನೇ ಹಿತಾಯ 
ಲೋಕೆತ್ರಯಸ್ಕ ಜಗದೀಶ್ವರ ತನ್ನಮಸ್ತೇ ಕ ॥ ೨೪ ಗ 


ಲೋಕೇ $ತಿವೇಲಮತಿವೇಲಮಹಾಮಹೋಭಿ- 

ರ್ನಿರ್ಮಾಸಿ ಕೌ ಚೆ ಗಗನೇನಖಿಲಲೋಕೆನೇತ್ರಃ। 
ನಿದ್ರಾವಿತಾಖಲತಮಾಸ್ಸುತನೋ ಹಿಮಾಂಶೋ 
ಪೀಯೂಷಪೂರಪರಿಸೂರಿತ ತನ್ನಮಸ್ತೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ತ್ವಂ ಪಾವನೇ ಪಥಿ ಸದಾ ಗತಿರಸಪ್ರ್ಯು ಪಾಸ್ಯಃ 

ಕಸ್ರ್ವಾಂ ನಿನಾ ಭುವನಜೀವನ ಜೀವತೀಹ । 

ಸ್ತಬ್ಧ ಪ್ರಭೆಂಜನವಿನರ್ಧಿತಸರ್ವಜಂತೋಃ 

ಸಂತೋಷಿತಾಹಿಕುಲ ಸರ್ವಗ ವೈ ನಮಸ್ತೇ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೪. ಓ ಸರಮೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಲೋಕದೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿರುವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ವ್ಯರ್ಥವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆ. ಓ ಜಗದೀಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಮೂರು 
ಲೋಕದ ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೂ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರುನೆ. ಇಂತಹ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರನ್ರು. 


೨೫. ಓ ಅಮೃ ತಾತ್ಮನಾದ ಚಂದ್ರಶೇಖರನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಅತಿಶಯವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಕಣ್ಣಿ ನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತ 
ಜನರ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಇಂತಹ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಕ 


೨೬. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಸರ್ವರೂ 
ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕು. ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಬದುಕುವಂತಿಲ್ಲ: 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುವ ಪ್ರಾಣವಾಯುವೂ ಸಹ ನೀನೇ. ' ನಾಗಲೋಕ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಓ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 
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ವಿಶ್ಚೈಕೆಸಾವಕೆ ನತಾವಕ ಪಾವಕೈಕ- 
ಶಕ್ತೇ ಯತೇ ಮೃತವತಾಮೃತಧಿವ್ಯಕಾರ್ಯಂ 
ಪ್ರಾಣಿಸ್ಕದೋ ಜಗದಹೋ ಜಗದಂತರಾತ್ಮಂ- 


ಸ್ವಂ ಪಾವಕಃ ಪ್ರತಿಷದಂ ಶಮದೋ ನಮಸ್ತೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ಪಾನೀಯರೂಪ ಪರಮೇಶ ಜಗತ್ಸೆನಿತ್ರ 

ಚಿತ್ರಂ ನಿಚಿತ್ರಸುಚರಿತ್ರಕರೋಸಿ ನೂನಂ | 

ವಿಶ್ವಂ ಪನಿತ್ರಮನುಲಂ ಕಿಲ ವಿಶ್ವನಾಥ 

ಪಾನೀಯಗಾಹನತ ವಿತದತೋ ನಶೋತಸ್ಕಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ಆಕಾಶರೂಸಪೆ ಬಹಿರಂತರುತಾವಕಾಶ- . 
ದಾನಾದ್ವಿಕೆಸ್ಟರಮಿಹೇಶ್ವರವಿಶ್ವನೇತತ್‌ | 
ತ್ವತ್ತಸ್ಸದಾ ಸದಯ ಸಂಶ್ವಸಿತಿ ಸ್ವಭಾವಾ- 


ತ್ಸಂಕೋಚಮೇತಿ ಭೆನತೋ&ಸ್ಮಿ ನತಸ್ತತಸ್ತ್ಯಾಂ ॥ ೨೯ ॥ 





೨೭. ರೋಕರಕ್ಷಕನೇ, ಭಕ್ತಜನೋದ್ಧಾ ರಿಯ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರು ? ಜಗತ್ತು ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು 
ಹೇಗೆ ? ನೀನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಡಗಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಸ್ವರೂಪನು ಮತ್ತು ಶಾಂತಾತ್ಮನು. 
ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೨೮. ಓ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಜಲರೂಸನು. ಜಗತ್ತನ್ನು ಜಲರೂಪ 
ದಿಂದ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಆ ಪವಿತ್ರೀಕರಣಕಾರ್ಯವು ಅತಿ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. 
ಓ ವಿಶ್ವನಾಥನೇ, ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಸಕನಾಗಿರುವ ಪರಶಿವನು. 
ಜಲಮಯನಾದ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. - 


೨೯. ಓ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಪ್ರಪಂಚದ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಆಕಾಶರೂಸ 
ದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆ. ಶಬ್ದಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಡಗಿ 
ಸಿರುವೆ, ನಿನ್ನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆಕಾಶವು ವಿಕಾಸವನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಕಾಲವೈಸರೀತ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ಆಕಾಶರೂಪವಾದ ಈ ದೇಹವು 
ಸಂಕುಚಿತವಾದರಿ ಲೋಕಪ್ರಳಯನೇ ಆಗುವುದು. ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನಗೆ 
ನಾನು ವಂದಿಸುವೆನು. 
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ವಿಶ್ವಂಭರಾತ್ಮಕ ಬಿಭರ್ಷಿ ವಿಭೋತತ್ರ ವಿಶ್ವಂ 

ಕೋ ವಿಶ್ವನಾಥ ಭನತೋತನ್ಯತೆನುಸ್ತಮೋರಿಃ । 

ಸ ತ್ಮಂ ನಿನಾಶಯ ತಮೋ ಮಮ ಚಾಹಿಭೊಷ- * 
ಸ್ತವ್ಯಾತ್ಸರಃ ಪರಪರಂ ಪ್ರಣತಸ್ತತಸ್ವ್ವಾಂ ॥ ೩೦ ॥ 
ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪ ತವ ರೂಪಪರಂಪರಾಭಿ- 

ರಾಭಿಸ್ತತೆಂ ಹರ ಚರಾಚರರೂಪಮೇತತ್‌ । 
ಸರ್ವಾಂತರಾತ್ಮನಿಲಯಪ್ರತಿರೂಪೆರೂಪ 

ನಿತ್ಯಂ ನಕೋಸ್ಮಿ ಪರಮಾತ್ಮಜನೋಷ್ಟಮೂರ್ಶೆೇ ॥೩೧॥ 


ಇತ್ಯಪ್ಪಮೂರ್ತಿಭಿರಿಮಾಭಿರಬಂಧಬಂಧೋ 

ಯುಕ್ತೋ ಕರೋಷಿ ಖಲು ವಿಶ್ವಜನೀನಮೂರ್ತೆ । ` 

ಏತತ್ತತಂ ಸುನಿತತಂ ಪ್ರಣತಪ್ರಣೀತೆ 
ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾರ್ಥಪರಮಾರ್ಥ ತತೋ ನತೋತಸ್ಮಿ ॥ ೩೨ 1 


೩೦.  ಭೂರೂಸಢಾರಿಯಾದ ಓ ಜಗನ್ನಿಯಾಮಕನೇ, ನಿನ್ನಂತೆ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಶತ್ರುಗಳ ಬಾಧೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವ ಧೀರನು ಮತ್ತಾರು? ಎಲೈ ದೇವದೇವನೇ, ನನ್ನ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ತಮೋಗುಣವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 


೩೧. ನಿನ್ನ ರೂಪಗಳು ಅನಂತಾನಂತವಾದವುಗಳು. ಈ ಅನೇಕ ರೂಪ 
ಗಳಿಂದ ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಅಡಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಡಗಿರುವ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪನೇ ನೀನು. ಇಂತಹ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತ್ಯಾತ್ಮಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾನು ಶಿರಸಾ ವಂದಿಸುವೆನು. 


೩೨. ಈ ವಿಧವಾದ ಅಸ್ಟದೇಹಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಯಾವವಿಧವಾದ 
ಬಂಧನಗಳಿಗೂ ಸಿಲುಕಷಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದಿ (ಯೆ ಓ ಭಕ್ತರಕ್ಷಕನೇ, 
ನೀನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. ಈ ನಿನ್ನ 
ಗುಣಗಳು ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತಗಳಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಸ್ಟಮೂರ್ತ್ಯಷ್ಟಕೇನೇತ್ಥಂ ಪರಿಷ್ಟುತ್ಯೇತಿ ಭಾರ್ಗವಃ । | 
'ಭೆರ್ಗಂ ಭೊಮಿನಿಲನ್ಮಿಲಿಃ ಪ್ರಣನಾಮ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಇತಿ ಸ್ತುತೋ ಮಹಾದೇವೋ ಭಾರ್ಗವೇಣಾತಿತೇಜಸಾ । 
ಉತ್ಥಾಯ ಭೂಮೇರ್ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಧೃತ್ವಾ ತಂ ಪ್ರಣತೆಂ ದ್ವಿಜಂ ॥೩೪॥ 


ಉವಾಚ ಶ್ಲಕ್ಷ್ಣಯಾ ವಾಚಾ ಮೇಘನಾದಗಭೀರಯಾ । 
ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ದಶನಜ್ಯೋತ್ಸಾ ಪ್ರಜ್ಯೋತಿತದಿಗಂತರಃ ॥ ೩೫ ॥ 


॥ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಪ್ರನರ್ಯ ಕವನೇ ತಾತ ಮಮ ಭಕ್ತೋಸಿ ಪಾವನಃ । 
'ಅನೇನಾತ್ಯುಗ್ರತಪೆಸಾ ಸ್ವಜನ್ಯಾಚರಿತೇನ ಚ ॥ ೩೬ ॥ 


೩೩. ಹೀಗೆ ಶುಕ್ರನು ಎಂಟು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದೆ ಎಂಟುವಿಧವಾದ ಜೀಹೆಗಳುಳ್ಳ 
ಅಸ್ಟಮೂರ್ತಿಸ್ಟ್ವರೂಪನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಸುತ್ತಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಸಾಸ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಥಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ "ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. 


೩೪-೩೫. ಹೀಗೆ ಶುಕ್ರನು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ 
ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಮಲಗಿರುವ ಆ ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮಹಾದೇವನೇ, ತನ್ನ ಎರಡು 
ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶುಭ್ರವಾದ ದಂತಪಂಕ್ತಿಗಳ 
ಕಾಂತಿಯು ಬೆಳಗುತ್ತಿರಲು, ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ದಿಗಂಬರನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೩೬. ಎಲೈ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೇ, ನಿನ್ನ ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಯುತೆ 
ವಾದ ಆಚರಣೆಯಿಂದಲೂ ಫೀನು ನನ್ನ ಪರಮಭಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. 
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ಅಿಂಗಸ್ಥಾ ಪನಪುಣ್ಯೇನ ಲಿಂಗಸ್ಕಾಗಧನೇನ ಚ । 
ದತ್ತಚಿತ್ತೋಪಹಾರೇಣ ಶುಚಿನಾ ನಿಶ್ಚಲೇನ ಚೆ 


॥ ೩೭ ॥ 
ಅವಿಮುಕ್ತ ಮುಹಾಸ್ಲೇತ್ರಪರಿತ್ರಾಚರಣೇನ ಚ । 
ತ್ವಾಂ ಸುತಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಸಶ್ಶಾಮಿ ತವಾದೇಯಂ ನ ಕಿಂಚನ ॥1೩೮॥ 
ಅನೇನೈವ ಶರೀರೇಣ ಮನೋದರದರೀಗತಃ । 
ಮದ್ವರೇಂದ್ರಿಯಮಾರ್ಗೇಣ ಪುತ್ರಜನ್ಮತ್ವಮೇಷ್ಯಸಿ ॥೩೯॥ 


ಯಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ವರಂ ಶೇಂದ್ಯ ದುಷ್ಬ್ವಾಪ್ಯಂ ಪಾರ್ಷಜೈರಪಿ । 
ಹರೇರ್ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾಜ್ಞೆ ಪ್ರಾಯಶೋತಹಂ ಜಂಗೋಪ ಯಂ ॥೪೦॥ 


ಮೃತೆಸಂಜೀನಿನೀ ನಾಮ ವಿದ್ಯಾ ಯಾ ಮಮ ನಿರ್ಮಲಾ । 
ತಪೋಬಲೇನ ಮಹತಾ ಮಯ್ಯೆವ ಪರಿನಿರ್ನಿತಾ ॥೪೧॥ 





೩೭. ನೀನು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದುದೂ, ಅದೇ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೀನು ಆರಾಧಿ 
ಸಿದುದೂ, ನಿನ್ನ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿದುದೂ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿವೆ. 

೩೮. ಒಂದು ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದರ ಮೂಲಕ ನೀನು ಅಗಾಧ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಇನ್ನುಮುಂಜಿ ನನ್ನ ಎರಡು 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಮನೆಂದು ಅರಿಯುವೆನು. 

೩೯. : ಅದೊ ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಅಂಗದಿಂದಲೇ ನೀನು ಈಗ ಜನಿಸಿರುವೆ. 
ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿ ಯದಿಂದಲೇ ಜನಿಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಪುತ್ರನೆಂದು ಹೇಳಲು ಅಡ್ಡಿ 
ಯೇಫಿರುವುದು? ನಿನಗೆ ಕೆಣಡಬಾರದ ವರವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ: 

೪೦. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ವರವನ್ನು ಈಗ ನಿನಗೆ 
ಕೊಡುವೆನು. ಈ ವರವನ್ನು ಹರಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿನವರೆಗೂ ಕೊಡದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ರಕ್ಷಿಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆನು. 

೪೧. ಮೃತಸಂಜೀವನಿಯೆಂಬ ಒಂದು ನಿಷ್ಯೆಯುಂಟು. ಅದು ಬಹಳ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ವಿದ್ಯೆಯು. ಆದನ್ನು ನಾನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಫೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತನ ಪುಣ್ಯಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಈ ಮೃತಸಂಜೀನಿನಿಯನ್ನು ನಾನು ಸೃಷ್ಠಿ ಶ್ರ 
ಸಿರುವೆನು. 
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ತ್ವಾಂ ತಾಂ ತು ಪ್ರಾಪೆಯಾಮ್ಯುದ್ಯ ಮಂತ್ರರೂಪಾಂ ಮಹಾಶುಚೇ । 
ಯೋಗ್ಯತಾ ತೇಸ್ತಿ ನಿದಾಯಾಸ್ತ ಸ್ಯಾ ಶ್ಕುಚಿತಪೋಸಿಧೇ ॥ ೪೨ ॥ 


ಯಂ ಯಮುದ್ಧಿಶ್ಯ ನಿಯತನೇತಾಮಾವರ್ತಯಿಷ್ಯಸಿ । 
ವಿದ್ಯಾಂ ನಿದ್ಯೇಶ್ವರಶ್ರೇಷ್ಕಂ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಿಷ್ಯಸಿ ಧ್ರುವಂ H ೪a n 


`ಅತ್ಯರ್ಕಮತ್ಯಗ್ನಿ ಚ ತೇ ತೇಜೋ ವ್ಯೋನ್ಹಿ ಚ ತಾರಕಂ। 
'ಜೀದೀಪ್ಯಮಾನಂ ಭವಿತಾ ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಪ್ರವರೋ ಭವ ॥ ೪೪ ॥ 


ಅಭಿ ಚ ತ್ವಾಂ ಕೆರಿಸ್ಕಂತಿ ಯಾತ್ರಾಂ ನಾಯೋ ನರೋ ಫಿ ವಾ। 


ತೇಷಾಂ ತ್ವದ್ಧೃಷ್ಟ್ರಿಸಾತೇನ ಸರ್ವಕಾಯ ಪ್ರಣಸ್ಯತಿ' 1 ೪೫ ॥ 


ತವೋದಯೇ ಭವಿಷ್ಕಂತಿ ನಿವಾಹಾದೀನಿ ಸುವ್ರತ । 
ಸರ್ವಾಣಿ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಾಣಿ ಫಲನಂತಿ ನೃಣಾಮಿಹ ॥ ೪೬ ॥ 


೪೨. ಅಂತಹ ಪವಿತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಈಗ ಥಿನಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡುವೆನು. 
ಅದು ಮಂತ್ರರೂಪವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಶುಚಿಯಾದ ತಸಸ್ವಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ಅಂತಹ ವಿದ್ಯೆಗೆ ನೀನು ಅರ್ಹನಾದವನೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿನಗೆ ಬೋಧಿಸುವೆನು. 

೪೩. ಈ ನಿಷ್ಯೆಯ ಫಲವೇನೆ:ದರೆ ಮೃತನಾಗಿರುವ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ ಈ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪುನಶ್ಚರಣೆಯಿಂದ ಪಠಿಸಿದಕಿ ಈ ವಿದ್ಯಾಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಆ ಮೃತ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಎದ್ದು ಕೂರುವುದು. ಇದೇ ಈ ವಿದ್ಯಾಮಹಿಮೆ; 

೪೪. ನೀನು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವೆ. ಆ 
ನಿನ್ನ ಕಾಂತಿಯು ಸೂರ್ಯನ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯ ಕಾಂಕಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಮಾರಿಸುವುದು. 
ನೀನು ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಹೆಗಳನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿ ಗ್ರಹಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗುವೆ. 

೪೫. ಹೆಂಗಸರಾಗಲಿ ಗಂಡೆಸರಾಗಲಿ ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಿಫ್ನುಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದು ಸುಖಿಗ 
ಳಾಗುವರು. 


೪೬, ನೀನು ಸೂರ್ಯಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದ ಉದಯವಾದಾಗ ಸಮಸ್ತ ಜನರ 
ಸ್ಟ್‌ ಮೊದಲಾದ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳೂ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳೂ ಪ್ರಶಸ್ತ ಫಲವುಳ್ಳವು 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯೆ ೫೦] ಶಿನಶ್ರರಾಣಂ 


ಸರ್ವಾಶ್ಹ ತಿಥೆಯೋ ನಂದಾಸ್ತವ ಸಂಯೋಗತತ್ಕು ಭಾಃ । 


ತವೆ ಭಕ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯ 0ತಿ ಬಹುಶುಕ್ರಾ ಬಹುಪ್ರ ಜಾ ಗ1೪೭॥ 


ತ್ವಯೇದೆಂ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಶುಕ್ರೇಶೆನಿತಿ ಸಂಜ್ಞಿತೆಂ । 
ಯೇತರ್ಚಯಿಸ್ಯಂತಿ ಮನುಜಾಸ್ತೇಷಾಂ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ 


॥ ೪೮ ॥ 

ಅವರ್ಷಂ ಪ್ರತಿಘಸ್ರಾಂ ಯೇ ನಕ್ತೆವ್ರತಪೆರಾಯಣಾಃ | 

ತ್ವದ್ಧಿನೇ ಶುಕ್ರೆಕೊಸೇ ಯೇ ಕೃತಸರ್ವೋದಕಕ್ರಿಯಾಃ 1೪೯॥ 

ಶುಕ್ರೇಶಮರ್ಚಯಿಷ್ಯಂತಿ ಶೃಣು ತೇಷಾಂ ತು ಯತ್ನಲಂ | 

ನಾ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಪುತ್ರನಂತೋತತಿಕೇತಸಃ 0 ೫೦ ॥ 
ಸ್ಪ್ಯಸೌಭಾಗ ೈಸೆಂಪೆನ್ನಾ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ವ ಷೇರೆನಿದ್ದಾ ಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಗು 3 ಸುಖಭಾಗಿನಃ n೫on 


೪೭. ಎಲ್ಲಾ ತಿಥಿಗಳೂ ನಿನ್ನ ವಾರಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗುತ್ತನೆ. 
ಆ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ. ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ಜನರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಪುತ್ರ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತವೆ. 

೪೮. ನೀನು ಈಗ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿರುವ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಶುಕ್ರೇಶನೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಬರಲಿ. ಯಾರು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುವರೋ ಅವರು ಸಕಲ 
ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. ` 

ರ್ಳ. ಫೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಯಾರು ನಕ್ತವ್ರತನರಾಯಣರಾಗಿದ್ದು ವರ್ಷಾಂತ್ಯದ 
ನಿನ್ನ ಶುಕ್ರವಾರ ಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವೇ 
ಮೊದಲಾದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿ, 

೫೦. ಆ ದಿನವೇ ಈ ಶುಕೆ ಕ್ರೇಶನನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯು 
ಅವರು ಯಾರಿಂದಲೂ ರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬಹುಪುತ್ರವಂತ 
'ರಾಗುವರು. ಅತಿಯಾದ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಶೋಭಿಸುವರು. 

೫೧. ಅದೂ ಅಲ್ಲದಿ ಆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ಪುರುಷಕ್ರೀಸ್ಕರಾಗಿ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸುವರು. ಅವರು ಎಷ್ಟೋ ವಿದ್ಯಾವಿಹೀನರಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸಮಸ್ತ ಸುಖ 
ಗಳನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಡೆಯುವರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಇತಿ ದತ್ವಾ ನರಾನ್ಹೇನಸ್ತತ್ರ ಲಿಂಗೇ ಲಯಂ ಯೆಯಾ । | 
ಭಾರ್ಗವೋತಪಿ ನಿಜಂ ಧಾನು ಪ್ರಾಪ ಸಂತುಷ್ವಮಾನಸಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ವ್ಯಾಸ ಯಥಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತಪೋಬಲಾತ್‌ । 
ಮೃತ್ಯುಂಜಯಾಭಿಧಾ ವಿದ್ಯಾ ಕಿಮನ್ಯಚ್ಛೊ ಖೇತುಮಿಚ್ಛಸಿ I ೫೩ ಗ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀವಿದ್ಯಾಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಪೆಂಜಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ. 


೫೨. ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಶುಕ್ರನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದೇ ಲಿಂಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನನಾದನು. ಶುಕ್ರನೂ ಸಹ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


೫೩. ಓ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯೇ, ಶುಕ್ರನು ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಪಡೆದನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ವಿವರಿಸಿರುವೆನು. ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುವೆ ? ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರಸಂಹಿಕೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 


ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯಾಪ್ರಾ ್ರಾಪ್ತ್ರಿಯೆಂಬ ಐವತ್ತ ತ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ತ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 
ಅಥತ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ 
ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
೨ ಇಾಹಾಯಿಜಾತಾ- 


॥ ನ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಸೆನತ್ಯುಮಾರ ಸರ್ವಜ್ಞ ಶ್ರಾವಿತಾ ಸುಕಥಾದ್ಭುತಾ I 
ಭವತಾನುಗ್ರಹಾತ್ಸ್ರ್ರೀತ್ಯಾ ಶಂಭ್ಯ್ವನುಗ್ರಹನಿರ್ಭರಾ 1೧8 


ಇದಾನೀಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಚರಿತಂ ಶಶಿಮಾಲಿನಃ । 
ಗಾಣಸೆತ್ಯಂ ದದೌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಯಥಾ ಬಾಣಾಸುರಾಯ ವೈ NN 


ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ವ್ಯಾಸನು ಸನತ್ಯುಮಾರನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು ;--ಓ ಸೆನತ್ಯುಮಾರ 
ಖುಷಿಯೇ, ನಿನ್ನಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಅದ್ಭುತವಾದ ಕಳಿಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕೇಳಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. 
ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವೂ ಶಂಭುವಿನ ಅನುಗ್ರಹವೂ ನನಗೆ ದೊರಕಿದೆ. 


೨. ಈಗ ಬಾಣಸುರನಿಗೆ ಪರಶಿವನು ಹೇಗೆ ಗಣಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನೆಂದು 
ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುವೆನು. ಅದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸು ಎನ್ನಲು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾ 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಶೃಣು ವ್ಯಾಸಾದರಾತ್ತಾಂ ವೈ ಕೆಥಾಂ ಶಂಭೋಃ ಪರಾತ್ಮನಃ । 
ಗಾಣಪತ್ಯಂ ಯಥಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದದೌ ಬಾಣಾಸುರಾಯ ಹಿ Nan 


ಅತ್ರೈವ ಸುಚರಿತ್ರಂ ಚ ಶೆಂಕೆರಸ್ಯ ಮಹಾಸಪ್ರಭೋಃ | 
ಕೃಷ್ಣೇನ ಸಮರೋಸ್ಯತ್ರ ಶಂಭೋರ್ಜಾಣಾನುಗೃಹ್ಣ ತಃ ॥೪॥ 


ಅತ್ರಾನುರೂಪಂ ಶೃಣು ಮೇ ಶಿವಲೀಲಾಶ್ವಿತಂ ಪರಂ | 
ಇತಿಹಾಸಂ ಮಹಾಪುಣ್ಕಂ ಮನಃಶ್ರೋತ್ರೆ ಸುಖಾವಹಂ ॥೫॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರೋ ಮರೀಜಿರ್ಯೋ ಮುನಿರಾಸೀನ್ಮಹಾಮತಿಃ । 
ಮಾನಸಸ್ಸರ್ವಪುತ್ರೇಷು ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥೬॥ 


- ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾತ್ಮಾಸೀತ್ಯತ್ಯಪೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರವೃದ್ಧ ಕೋತತ್ಯಂತೆಂ ಪಿತುರ್ಭಕ್ತೋ ವಿಧಥೇರಹಿ ॥೭॥ 


IE ESN ರಾರ್ಹಾಸಾಹಾಾಾ್ಮಾ ಹ 


೩. ಸನತ್ಕುಮಾರನಿಂತೆಂದನು ಕಿ ವ್ಯಾಸನೇ ಕೇಳು. ನಿನ್ನಿಸ್ಟದಂತೆಯೇ 
ಆಗಲಿ. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಬಾಣಾಸುರನಿಗೆ ಗಣಗಳ ಮೇಲಿನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು. 

೪. ಎಲೈ ವ್ಯಾಸನೇ, ಶಂಭುವಿನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಬಾಣನಿಗಾಗಿ 
ಶಂಕರನೂ ಸಹ ಕೃಷ್ಣ ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಈಗ ವಿವರಿಸುವೆನು.. 

೫. ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವೂ ಶಿವನ ಲೀಲೆಯಸ್ನೇ ವಿವರಿಸುವುದು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಇತಿಹಾಸಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿತಕರವೂ, ಕರ್ಣಗೆಳಿಗೆ 
ಶ್ರಾವ್ಯವೂ ಆಗಿರುವವು. 

೬. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಶ್ರುತ್ರರಲ್ಲಿ ಮರೀಚಿಯೆಂಬುವನು ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಮಹಾ 
ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೂ ಅದ ಪುತ್ರನು. ಆತನು ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರರಿಗಿಂತ ಹಿರಿಯವನು. 

2೭. ಮರೀಚಿಗೆ ಕಶ್ಯಸನೆಂಬುವನು ಮಗನು. ಆತನು ತಂದೆಗೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಬಹಳ ವಿಧೇಯನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನೂ ಸಹ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಖಷಿಶ್ರೇಷ್ಮನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೧ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ತ್ರಯೋದಶಮಿತಾ ದಶ್ಷಕನ್ಶಾಸ್ಸುಶೀಲಿಕಾಃ । 
ಕೆಶ್ಯಪಸ್ಯ ಮುನೇರ್ವ್ಯ್ಯಾಸ ಪತ್ರ್ಯಾಶ್ಚಾಸನ್ಬತಿವ್ರತಾಃ ೪೮1 


ತತ್ರ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ದಿತಿಶ್ವಾಸೀದ್ಹೈತ್ಯಾಸ್ತತ್ತನಯಾಸ್ಸ್ಮೃತಾಃ । 


ಅನ್ಯಾಸಾಂ ಚ ಸುತಾ ಜಾತಾ ದೇವಾದ್ಯಾಸ್ಸಚರಾಚರಾಃ ೯॥ 


ಚ್ಯೇಷ್ಮಾಯಾಃ ಪ್ರಥವಾಾ ಪುತ್ರಾ ದಿತೇಶ್ಹಾಸಾಂ ಮಹಾಬಲೌ । 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಸ್ರರ್ಜ್ಯೇಷ್ಕೋ ಹಿರಣ್ಯಾಶ್ಷೋಂನುಜಸ್ತತಃ ॥೧೦॥ 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೋಃ ಪುತ್ರಾಶ್ಚತ್ವಾರೋ ಜೈತ್ಯಸತ್ತಮಾಃ 
ಹ್ರಾದಾನುಹ್ರಾದಸಂಹ್ರಾದೆಪ್ರಹ್ರಾದಾಶ್ಚೇತ್ಯನುಕ್ರೆ ಮಾತ್‌ "8 ೧೧॥ 


ಪ್ರಹ್ರಾದಸ್ತತ್ರ ಹಿ ಮಹಾಸ್ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಯಂ ನಾಶಿತುಂ ನ ಶಕ್ತಾಸ್ತೇಇಭವನ್ನೈ ತ್ಯಾಶ್ಚ ಕೇತಪಿ ಹ ॥ ೧೨ ॥ 





೮. ಆ ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಪುತ್ರಿಯರಾದ ಹದಿಮೂರು ಜನರು ಪತ್ನಿಯ 
ರಾದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪತಿವ್ರತೆಯರೂ ಸುಶೀಲೆಯರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 


೯. ಆ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವಳೇ ದಿತೀಡೀನಿಯು. ಅವಳ ಮಕ್ಕಳೇ ದೈತ್ಯ 
ರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರು. ಉಳಿದವರ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಚರಾಚರವಾದ 
ವಸ್ತುಗಳೂ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದುವು. 


೧೦. ಆ ದಿತೀದೇವಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಮಗನೇ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು. ಅವನ 
ತಮ್ಮನೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು. | 

೧೧. ಹಿರಣ್ಯಕತಿಪುವಿಗೆ ಹ್ರಾದೆ ಅನುಹ್ರಾದ, ಸಂಸ್ರಾದೆ, ಪ್ರಹ್ರಾದರೆಂಬ 
ನಾಲ್ವರು ಕುಮಾರರಿದ್ದರು 

೧೨. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನನಾದೆ ಪ್ರಹ್ರಾದನು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾಗಿಯೂ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಯಾವ: ರಾಕ್ಷಸನಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
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ನಿಕೋಚನೆಃ ಸುತೆಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾದಾತೃನರೋತಭವತ್‌ | 
ಶಕ್ರಾಯ ಸ್ವಶಿಕೋ ಯೋತವಾದ್ಯಾಚಮಾನಾಯ ನಿಪ್ರತೆಃ ॥೧೩॥ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಬಲಿಶ್ನಾಸೀನ್ಮಹಾದಾನೀ ಶಿನಪ್ರಿಯಃ । 
ಯೇನ ನಾಮುನರೂಪಾಯ ಹರಯೇ$9ದಾಯಿ ಮೇದಿನೀ ॥ ೧೪ ॥ 


ತಸ್ಕೌರಸಃ ಸುತೋ ಬಾಣಶ್ಶಿವಭಕ್ತೋ ಬಭೊನ ಹಃ 
ಮೂನ್ಕೋ ವದಾನ್ಯೋ ಧೀಮಾಂಶ್ಚ ಸತ್ಯಸಂಧಸ್ಸಹಸ್ರದಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಶೋಣಿತಾಖ್ಯೇ ಪುರೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ'ಸ ರಾಜ್ಯಮಕರೋತ್ಪುರಾ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಚ ಬಲಾಜ್ಕಿತ್ವಾ ತನ್ನಾಥಾನಸುರೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ತಸ್ಯ ಬಾಣಾಸುರಸ್ಯೇವ ಶಿವಭಕ್ತೆಸ್ಯ ಚಾಮರಾಃ । 
ಶಂಕರಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇನ ಕಿಂಕರಾ ಇನ ತೇಳಭವನ್‌ ॥ ೧೭॥ 


೧೩ ಆ ಪ್ರಹ್ರಾದನ ಮಗನೇ ವಿರೋಚನನು ಆತನು ಮಹಾದಾನಿ. 
ಒಂದು ಸಾರಿ ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷನಿಂದ ಬಂದು ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು 
 ಯಾಚನೆಮಾಡಿವನು. ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಕತ್ತನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಿದನು. 

೧೪. ವಿರೋಚನನ ಪುತ್ರನೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು. ಆತೆನೊ 
ಸಹ ದಾನಶೂರನೇ, ಶಿವಭಕ್ತನು. ವಾಮನಾವತಾರದಿಂದ ಬಂದು ಬೇಡಿದ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. 

೧೫. ಆ ಬಲಿಯ ಔರಸಪುತ್ರನಾದ ಬಾಣಾಸುರನು, ಶಿವಭಕ್ತನಾಗಿಯೂ, 
ಮಾನ್ಯೆನಾಗಿಯೂ, ದಾನಸರನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯು ಸಂಧನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೬. ಅನನ ರಾಜಧಾನಿಯು ಶೋಣಿತನೆಂಬ ಪಟ್ಟಣ. ಅಲ್ಲಿ ಬಾಣಾಸುರನು 
ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಗೆದ್ದು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಪ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಫಿಸಿಕೊಂಡನು. ನ 

೧೭. ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತನಾದ ಬಾಣಾಸುರನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಸಹ ಸೇವಕರಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ತಸ್ಯ ರಾಜೆ [(5ಮರಾಸ್ಚಿ ತ್ವಾ ನಾಭವನ್ನು ಖಿತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ । 
ಸಾಷೆತ್ನಾ ದ್ದು ಖತಾಸ್ತೆ ಒ ಸರಧರ್ಮಪ್ರ ವರ್ತಿನಃ 


॥ ೧೮ ॥ 

ಸಹಸ್ರಬಾಹುವಾಡ್ಯೇನ ಸ ಕದಾಚಿನ್ಮಹಾಸುರಃ | 

ತಾಂಡವೇನ ಹಿ ನೃತ್ಯೇನಾಶೋಷಯತ್ತಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೧೯॥ 

ತೇನ ನೃತ್ಯೇನ ಸಂತುಷ್ಟ ಸ್ಸುಪ್ಪೆ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಬಭೂವ ಹ । 

ಹ ಕೃಸಯಾ ದೃ ey ಔನ ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲಃ ॥೨೦॥ 

ಭಗವಾನ್ಸರ್ವಲೋಕೇಶಶ್ಶರಣ್ಕೋ ಭಕ್ತೆಕಾನುದಃ । 

ವರೇಣ ಚ ತೈಂದೆಯಾಮಾಸ ಬಾಲೇಯಂ ತಂ ಮಹಾಸುರಂ nso 
॥ ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 

ಬಾಲೇಯಃ ಸ ಮಹಾದೈತ್ಯೋ ಬಾಣೋ ಭಕ್ತವರಸ್ಸುಧೀಃ Ing 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶೆಂಕೆರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನುನಾನ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮. ಅವನ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರೂ ಸುಖನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಅದಕೆ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಹಾಹಿಂಸೆ ಯತ್ತು. ' ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಈ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ 
ದಾಯಾದಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರು. 


' ೧೯. ಒಂದುಸಾರಿ ಬಾಣಾಸುರನು, ಸಹೆಸ್ರನಿಧವಾದ ವಾದ್ಯ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ಪರಮೇಶ್ವರನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ತಾಂಡವನಾಟ್ಯವನ್ನಾ ಡಿದನು. ಇದರಿಂದ : 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಬಹಳವಾಗಿ ತ್ಸ ಶ್ರಿಪಟ್ಟಿನು, 

೨೦. ಆ ನಾಟ್ಯದಿಂದ ಸ ಸೆಂತುಸ ನಾದ ಪರಶಿವನು ಆ ಬಾಣಾಸುರನನ್ನು ತನ್ನ 
ಕೃ ಪಾದೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿ, ಪೃಸ ಪ್ರಸನ್ನ ದಯನಾದನು. 


೨೧ ಲೋಕೇಶ್ವರನೂ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ, ದಯಾರಾಶಿಯೂ ಚ 


ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆ ಬಲಿಪುತ್ರನಾದ ಬಾಣಾಸುರ ನರಗಳನ್ನು ಸ ತೃಪ್ತಿ 
ಪಡಿಸಿದರು. 


೨೨. ಆ ಮಹಾದೈತ್ಯನೂ, ಶಿವಭಕ್ತ ನೂ, ಆದೆ ಬಾಣಾಸುರನು ರನ್ನ 
ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಸಾಷ್ಟಾ oಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. 
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॥ ಬಾಣಾಸುರ ಉವಾತೆ ॥ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ | 
ಸಂತುಷ್ಟೋತಸಿ ಮಹೇಶಾನ ಮನೋಪರಿ ನಿಭೋ ಯಡಿ ॥ ೨೩ ॥ 


ಮದ್ರಕ್ಷಕೋ ಭನ ಸದಾ ಮಮಪಸ್ಥಃ ಪುರಾಧಿಪಃ | 
ಸರ್ವಥಾ ಪ್ರೀತಿಕೃನ್ಮೇ ಹಿ ಸಸುತಸ್ಸಗಣಃ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೪ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಬಲಿಪುತ್ರಸ್ಸ ನೈ ಜಾಣೋ ಮೋಹಿತಶ್ಶಿವಮಾಯಯಾ । , 
ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಮಹೇಶಾನಂ ದುರಾರಾಧ್ಯಮಸಿ ಧ್ರುವಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಃ ಶಂಭುರ್ದತ್ವಾ ತಸ್ಮೈ ವರಾಂಶ್ಚ ತಾನ್‌ | 
ತತ್ರೋವಾಸ ತಥಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸಗಣಸ್ಸಸುತಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೩-೨೪, ಬಾಣಾಸುರನು ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಿ ಓ ದೇವದೇವನೇ, 
ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕನೇ, ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿಜವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹವಿಚ್ಚಿದ್ದ ಕ್ಕಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನೀನು ನನ್ನ ನಗರದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಜೇಕು. 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ ಸಹ ನನ್ನ್ನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತರಾಗಿರಬೇಕು. ಇದೇ ನಾನು ಬೇಡುವ ವರ ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 

೨೫. ಸನತಶ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು ;--ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಮೋಕ್ಷ 
ಕೂಡತಕ್ಕವನು. ಮತ್ತು ಎಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟರೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಗೋಚರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಂತಹ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಶಿವಮಾಯಾಮೋಹಿತನಾದ ಈ ಬಾಣಾಸುರನು ಅಂತಹ 
ಅಲ್ಪವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 


೨೬. ಆ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶಿವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅವರಿಗೆ ವರ 


ನಿತ್ತನು. ಅದರಂತೆಯೇ ತಾನು ಪುತ್ರಕೊಡಗೂಡಿ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ 


ವಾಸಮಾಡಕೊಡಗಿದನು. 
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ಸ ಕದಾಚಿದ್ಬಾಣಪುರೇ ಚಕ್ರೇ ದೇವಾಸುಕೆ ಸ್ಸಹ | ವ 
ನದೀತೀರೇ ಹರಃ ಕ್ರೀಡಾಂ ರಮ್ಯೇ ಶೋಣಿತಕಾಹ್ವಯೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ನನೃತುರ್ಜಹಸುಶ್ಹಾಪಿ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಸ್ತಥಾ । 
ಜೇಯುಃ ಪ್ರಣೇಯುರ್ಮುನಯ ಆನರ್ಚುಸ್ತುಷ್ಟುವುತ್ತ ತಂ... ॥೨೮॥ 


ವವಲ್ಲುಃ ಪ್ರಥಮಾಸ್ಪ್ಸರ್ವೇ ಖುಷಯೋ ಜುಹುವುಸ್ತದಾ | 
ಆಯಯುಃ ಸಿದ್ಧಸಂಘಾಶ್ಚ ಡೆದೈಶುಶ್ಯಾಂಕರೀಂ ರತಿಂ ॥ ೨೯॥ 


ಕುತರ್ಕಿಕಾ ವಿನೇಶುಶ್ಚ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಶ್ಚ ಪರಿಸಂಥಿನಃ । ತ 
ಮಾತರೋಂಭಿಮುಖಾಸ್ತ ಸ್ಫುರ್ವಿನೇಶುಶ್ಚ ನಿಭೀಷಿಕಾಃ _ u aon 


ರುದ್ರಸದ್ಭಾವಭಕ್ತಾನಾಂ ಭವದೋಷಾಶ್ಚ ನಿಸ್ತೃತಾಃ I 
ತೆಸ್ಮಿನ್ನೃಷ್ಟೇ ಪ್ರಜಾಸ್ಸರ್ವಾಃ ಸುಪ್ರೀತಿಂ ಪರಮಾಂ ಯಯುಃ ॥೩೧॥ 


೨೭. ಒಂದು ದಿವಸ ಈಶ್ವರನು ಅದೇ ಶೋಣಿತಶುರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನದೀದಡ 
ದಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಆಟವಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 


೨೮. ಸಮಸ್ತ ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಪ್ಸರರಸ್ಸುಗಳೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ: ಮುಂದೆ 
ನರ್ತನಮಾಡಿದರು, ನಕ್ಕರು, ಓಡಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲಾ ಖುಹಿಗಳೂ ಸಹ ಆಗಲೇ 
ಶಂಕರನಿಗೆನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು, ಪೂಜಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನುಹಾಗೆ ತೃಪ್ತಿಸ3ಸಿದರು: 


೨೯, ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಂದಿಸಿದರು. ಸಮಸ್ತ ಖುಷಿಗಳೂ ಹೋಮಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿದರು. ಸಿದ್ಧರು ಸಾಧ್ಯರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಮಸ್ತಡೇವತೆಗಳೂ ಶಂಕರನ ಆಟವನ್ನು ನೋಡಲು ಓಡಿಓಡಿ ಬಂದರು. 


೩೦. ಕುಯುಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನೀಚರೂ, ಮ್ಣೆ (ಚ್ಛರೂ, ಶಿವಜ್ವೀಷಿಗಳೂ ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾದರು. ಸಪ್ತಮಾತೃಕೆಗಳೂ ಪರಶಿವನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಿಂತರು. ದುಷ್ಟದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೂರಸರಿದುವು. 


೩೧. ಶಿವಭಕ್ತಕೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಂಸಾರಿಕವಾದ ಸಮಸ್ತ ದೋಷಗಳೂ ಮಕೆತು 
ಹೋದವು. ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ, ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಸಹ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುನಿಂತರು- 
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ವನಲ್ಗುರ್ಮುನಯಸ್ಸಿದ್ದಾಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಚೇಷ್ಟಿತಂ | 
ಪುಪುಸುಶ್ತಾಪಿ ಖುತವಸ್ಸ್ವಪ್ರಭಾನಂ ತು ತತ್ರ ಚ ॥ ೩೨ 


ನವುರ್ನಾರ್ತಾಶ್ಚ ಮೃದವಃ ಪುಷ್ಪಕೇಸರಧೂಸರಾಃ । 
ಚುಕೂಜುಃ ಪಕ್ಷಿಸಂಘಾಶ್ಚ ಶಾಖಿನಾಂ ಮಧುಲಂಪಷಟಾಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಪುಷ್ಪಭಾರಾವನದ್ದಾನಾಂ ರಾರಟ್ಯೇರಂತ್ಹ ಕೋಕಿಲಾಃ । 
ಛಿ ಇತ 
ಮಧುರಂ ಕಾಮಜನನಂ ವನೇಷೂಪವನೇಷು ಚ ॥ ೩೪ ॥ 


ತತಃ ಕ್ರೀಡಾನಿಹಾರೇ ತು ಮತ್ತೋ ಜಾಲೇಂದುಶೇಖರಃ । 
ಅನಿರ್ಜಿತೇನ ಕಾನೇನ ದೃಷ್ಟಃ ಸ್ರೋವಾಚ ನಂದಿನಂ ॥ ೩೫ ॥ 


॥ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಉವಾಚ ॥ 
ವನಾಮಾಮಾನಯ ಗೌರೀಂ ತ್ವಂ ಕೈಲಾಸಾತ್ವೃತಮಂಡನಾಂ | 
ಶೀಘ್ರಮಸ್ಮಾದ್ದನಾದ್ಗತ್ವಾ ಹ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಾನಿಹಾನಯ ॥ ೩೬ ॥ 


ಹಾರ ನಾಸಾ ಜರಾ ತಪ ಸ 


೩೨, ಖುಷಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರ್ಕೂ ಆ ಕಾಲದ ಪ್ರೀಯರ ಜೇಷ್ಟಾದಿಗಳಿಗೆ ಮನ 
ಸೋತರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಖತುಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಬೀರಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುವು. i 

೩೩. ಮಾರುತವು ಪುಪ್ಪುಷರಾಗಗಳಿಂದ ಸುವಾಸಿತವಾಗಿ ಮಂದವಾಗಿ 
ಬೀಸಿತು. ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಂಪಾಗಿ ಧ್ವನಿಗೈದವು. ಮರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಮಭರಿತ 
ಗಳಾದವು. 


೩೪. ಹೊಗೊಂಚಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಉದ್ಯಾನವನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವರಿಗೂ ಕಾನೋದ್ರೇಕವಾಗುವಂತೆ ಮಧುರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಗೈದವು. 


೩೫. ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ಶಿವನು ಆ ಕ್ರೇಡಾವಿಹಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಸಕ್ತನಾಗಿ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ನಂದೀಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೩೬. ಎಲ್ಫೆ ನಂದಿಯೇ, ಈಗಲೇ ನೀನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿರುವಳು. ಅವಳನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಬಾ ಎಂದನು. '` 
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n ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಗತ್ವಾ ತತ್ರಾಹ ಪಾರ್ವತೀಂ | 
ಸುಪ್ರಣನ್ಯು ರಹೋ ದೂತಶ್ಶಂಶೆರಸ್ಯ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ 


॥ ೩೭ ॥ 
॥ ನಂದೀಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛತಿ ದೇವಿ ತ್ವಾಂ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಸ್ವವಲ್ಲಭಾಂ ರೂಪಕೈ ತಾಂ ಮಯೋಕ್ಷೆಂ ತೆನ್ನಿದೇಶತಃ ` ॥೩೮॥ 
in ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ತತಸ್ತದ್ವಚನಾದ್ಗಾರೀ ಮಂಡನಂ ಕೆರ್ತುಮಾದರಾತ್‌ | 
ಉದ್ಯತಾಭೂನ್ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಪತಿವ್ರತಪರಾಯಣಾ ॥೩೯॥ 


ಆಗಚ್ಛಾಮಿ ಪ್ರಭುಂ ಗಚ್ಛ ವದ ತಂತ್ವಂ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ | 
ಆಜಗಾಮ ತೆಶೋ ನಂದೀ ರುದ್ರಾಸನ್ನಂ ಮನೋಗತಿಃ ॥೪೦॥ 


NN 


೩೭. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ನಂದಿಯು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಗೆ 
ವಂದಿಸಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 


೩೮. ಎಲ್ಫೈೆ ದೇವಿಯೇ, ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸೌಂದರ್ಯಶಾಲಿನಿ 
ಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಯಸುವನು. ಆ ಪರಶಿವನ ಮಾತನ್ನೇ ನಾನು ಈಗ 
ಹೇಳಿದ್ದೆ (ನೆ ಎಂದು ನಂದಿಯು ಹೇಳಲ್ಕು 


೩೯, ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ಗೌರೀದೇವಿಯು ಸಂತುಷ್ವಳಾಗಿ, ತಾನು ಅಲಂಕಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಓ ವ್ಯಾಸನೇ, ಆ ಗೌರಿಯು ಪತಿವ್ರತಾಶಿಕೋಮಣಿ 
ಯಲ್ಲವೇ? 


೪೦. ಎಲ್ಫ ನಂದಿಯೇ, ನೀನು ಹೊರಡು, ನಾನು ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳು 
ಎಂದು ಪಾರ್ವತಿಯು ನಂದಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಆ ನಂದಿಯು ಮನೋವೇಗದಿಂದ 
ಶಿವನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಕ 
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ಪುನರಾಹ ತತೋ ರುದ್ರೋ ನಂದಿನಂ ಪರವಿಭ್ರೆಮಃ । 
ಪುನರ್ಗಚ್ಛ ತತಸ್ತಾತ ಕ್ಷಿಪ್ರಮಾನಯ ಪಾರ್ವತೀಂ ॥ ೪೧ ॥ 


ಬಾಢನುಕ್ತ್ವಾ ಸ ತಾಂ ಗತ್ವಾ ಗೌರೀಮಾಹ ಸುಲೋಜನಾಂ | 
ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛತಿ ತೇ ಭರ್ತಾ ಕೃತವೇಷಾಂ ಮನೋರಮಾಂ ॥ ೪೨ ॥ 


ಶಂಕರೋ ಬಹುಧಾ ದೇವಿ ವಿಹರ್ತುಂ ಸಂಪ್ರತೀಕ್ಷತೇ | 
ಏವಂ ಪತೌ ಸುಕಾಮಾರ್ಶೇ ಗವ್ಯುತಾಂ ಗಿರಿನಂದಿನಿ ॥ ೪೩॥ 


ಅಸ್ಸರೋಭಿಸ್ಸಮಗ್ರಾಭಿರನ್ಕೋನ್ಯಮಭಿಮಂತ್ರಿತಂ । 
ಲಬ್ಧಭಾಪೋ ಯಥಾ ಸದ್ಯಃ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ದರ್ಶನೋತ್ಸುಕಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಅಯಂ ಪಿನಾಕೀ ಕಾಮಾರಿಃ ವೃಣುಯಾದ್ಯಾಂ ನಿತಂಬಿನೀಂ | 
ಸರ್ವಾಸಾಂ ದಿನ್ಯನಾರೀಣಾಂ ರಾಷ್ಟ್ರೀ ಭವತಿ ವೈ ಧ್ರುವಂ ॥ ೪೫ ॥ 





೪೧. ಅನಂತರ ಈಶ್ವರನು ಪುನಃ ನಂದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅಯ್ಯಾ ನಂದಿಯೇ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಾರಿ ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕರೆದು ತಾ ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. ` 


೪೨. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ನಂದಿಯ್ನು ಪುನಃ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಓ ದೇವಿಯೇ, ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ ಮನೋಹರಳಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಈಗಲೇ ನೋಡಲು ಶಂಕರನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 


೪೩. ಪುನಃ ನಂದಿಯು, ಶಂಕರನು ಬಹುವಾಗಿ ಕಾಮಸೀಡಿತನಾಗಿರುವನು. 
ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಿಹರಿಸಲು ಇಚ್ಛೆಸಿರುವನು. ಪತಿಯು ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ನೀನು ಬೇಗ ಹೊರಡುವುದು ನ್ಯಾಯವು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು, 

೪೪. ಸಮಸ್ತ ಅಪ್ಸರೆಯರೂ ಸಹ ತನ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆರೋಚಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಪಾರ್ವತಿಯ ದರ್ಶನಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಶಂಭುವು ಪಾರ್ನತಿಯನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


೪೫. ಈ ಫಿನಾಕಧಾರಿಯಾದ ಈಶ್ವರನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ವರಿಸಬಹುದು. ಹಾಗೆ ವರಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ಹೆಂಗಸು 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ರಾಣಿಯೆಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. 
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ನೀಕ್ಷಣಂ ಗೌರಿರೂಪೇಣ ಕ್ರೀಡಯೇನ್ಮನ ಒಫೈರ್ಗಣೈಃ । 
ಕಾನೋಂಯಂ ಹಂತಿ ಕಾಮಾರಿಮೂಚುರನ್ಯೊ ನ್ಯ ಮಾದ್ಯ ತಾ? ॥ ೪೬॥ 


ಸ್ಪಷ್ಟಂ ಶಕ್ಟೋತಿ ಯಾ ಕಾಚಿದೃ ತೇ ದಾಕ್ತಾಯಣೀಂ ಸ್ತ್ರ ಯಂ | 
ಸಾಗಚ್ಛೆ ತತ್ರ ನಿಶ್ಶ ಕಂ ಮೋಡೆಯೇತ್ಪಾ ರ್ವತೀಪತ್ತಿಂ' 1೪೭ ॥ 


ಕೂಷಾ ಒಂಡತನಯಾ ತತ್ರ ಶಂಕರಂ. ಸ್ಪ್ರಷ್ಟು ಮುತ್ಸ ಹೇ। 
ಅಹಂ ರಸ ಬಾತ್‌ ಚಿತ್ರಲೇಖಾ ನಚೋಂಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 


॥ ಚಿತ್ರಲೇಖ ಉವಾಚ ॥ 
ಯದಧಾನ್ಮೋಹಿನೀರೂಪಂ ಸೇಕವೋ ಮೋಹನೇಚ್ಛ ಯಾ | 
ಪುರಾ ತದ್ವೈಷ್ಣನಂ ಯೋಗಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಪರಮಾರ್ಥತಃ ॥೪೯॥ 


ಉರ್ವಶ್ಯಾಶ್ಚ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರೂಪಸ್ಯ ಪರಿನರ್ತನಂ । 
ಕಾಲೀರೂಪಂ ಫೃತಾಚೀ ತು ವಿಶ್ವಾಚೀ ಚಾಂಡಿಕಂ ವಪುಃ ॥ ೫೦॥ 





೪೬, ಈ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಈಗ ಕಾಮಾಸಕ್ತನಾಗಿರುವನು. ಗೌರಿಯೊಡನೆ 
ಕ್ರೀಡಿಸಲು ಅತ್ಯಾದರನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಕಾಮನು ತನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ, ಶಿವನನ್ನು ಫೀಡಿಶು 
ತ್ರಿರುವನು ಎಂದು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 

೪೭, ಈಗ ಕಾಮಾರಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಈಗಲೇನಾದರೂ ಬಂದರೆ ಅವಳು 
ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವಳು. 

೪೮.  ಕೂಸ್ಮಾಂಡನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಪುತ್ರಿಯಾದ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ತಾನು 
ಶಂಕರನನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕೆಂದು ಗೌರೀದೇವಿಯ ಆಕಾರವನ್ನು ನಡೆದಳು. 

೪೯. ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿನೀರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದಂತಿ ಈಗ ನಾನು ವಿಷ್ಣು ಶಕ್ತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಗೌರೀವೇಷವನ್ನು ಪಡೆಯುನೆನು 
ಎಂದು ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಹರಳು: 


೫೦. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಊರ್ವಶೀಜೀವಿಯು ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಫೃತಾಚಿಯು ಕಾಳೀರೂಪವನ್ನೂ, ವಿಶ್ವಾಚೀಜೀವಿಯು 
ಚಂಡಿಯನೇಷವನ್ನೂ ಧರಿಸಿನಿಂತರು. 
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ಸಾನಿತ್ರಿರೂಪೆಂ ರಂಭಾ ಚ ಗಾಯತ್ರಂ ಮೇನಕಾ ತಥಾ | 


ಸಹಜನ್ಯಾ ಜಯಾರೂಪಂ ವೈಜಯಂ ಪುಂಜಕಸ್ಥಲೀ ॥ ೫೧ ॥ 
ಮಾತೃ,ಣಾಮಶ್ಯನುಕ್ತಾನಾಮನುಕ್ತಾಶ್ವಾ ಪ್ಸರೋವರಾಃ | ಕಃ 
ಯತ್ನಾದ್ರೂಸಾಣಿ ತಾಶ್ಚಕ್ರುಸ್ಸೃವಿದ್ಯಾಸಂಯುತಾ ಅನು ॥ ೫೨ ॥ 
ತತಸ್ತಾಸಾಂ ತು ರೂಪಾಣಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಂಭಾಂಡನಂದಿನೀ । 
ವೈಷ್ಣನಾದಾತ್ಮಯೋಗಾಚ್ಚ ವಿಜ್ಞಾತಾರ್ಥಾ ವ್ಯಡಂಬಯತ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 
ಉಷಾ ಬಾಣಾಸುರಸುತಾ ದಿನ್ಯಯೋಗವಿಶಾರದಾ 

ಚಕಾರ ರೂಪಂ ಪಾರ್ನತ್ಯಾ ದಿವ್ಯಮತ್ಕದ್ಳುತಂ ಶುಭಂ , ॥ ೫೪ ॥ 
ಮಹಾರಕ್ತಾಬ್ಜಸಂಕಾಶಂ ಚರಣಂ ಚೋಕ್ತೆಮಪ್ರಭಂ 1 
ದಿವ್ಯಲಕ್ಷಣಸಂಯುಕ್ತಂ ಮನೋಇಭೀಷ್ಟಾರ್ಥವಾಯಕಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ES ಸ 22 SS 72277 


೫೧. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ರಂಭೆಯು ಸಾವಿತ್ರಿಯಾದಳು. ಮೇನಕೆಯು 
ಗಾಯತ್ರಿಯಾದಳು, . ಸಹಜನ್ಯೆಯು ಜಯಾದೇವಿಯಾಗಿಯೂ, ಪುಂಜಕಸ್ಥ ಲಿಯು 
ವೈಜಯಿಯಾಗಿಯೂ ಆದರು. 


೫೨. ಇನ್ನು ಉಳಿದ ಅಸ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಉಳಿದ ಮಾತೃಕಾಡೇವಿಯರ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಅನರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಹಿಮಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಬೇರೆ ಜೀರೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. 


೫೩. ಕುಂಭಾಂಡನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಗಳು, ಈ ಎಲ್ಲರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವೇಷ 
ಧರಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ಅತ್ಮಸ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಲ್ಕೂ ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಪಡೆದಳು. 

...೫೪. ಹಾಗೆಯೇ ಬಾಣಾಸುರನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಉಷಾದೇವಿಯು ತನ್ನ 
ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯ ವೇಷವನ್ನೇ ಪಡೆದಳು. ಆ ವೇಷವಾದರೋ 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 

| ೫೫. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ವೇಷನು ಕೆಂಪುಶಮಲದೆ ಹೂವಿನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಪಾದೆ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಿ ತು. , ಮನೋಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಪಾರ್ವತಿಯಂತೆ ಆ 
ಉಸಷೆಯೂ ಕೂಡ ದಿವ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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ತಸ್ಯಾ ರಮಣಸಂಕೆಲ್ಪಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ಗಿರಿಜಾ ತತಃ । 


ಉವಾಚ ಸರ್ವವಿಜ್ಞ್ಞಾನಾ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾನಮಿನೀ ಶಿವಾ ॥ ೫೬ ॥ 
॥ ಗಿರಿಬೋವಾಚ ॥ 

ಯತೋ ಮಮ ಸ್ವರೂಪಂ ವೈ ಧೃತಮೂಷೇ ಸಖ ತ್ವಯಾ । 

ಸಕಾಮತ್ವೇನ ಸಮಯೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸತಿ ಮಾನಿನಿ ॥ ೫೭ ॥ 


ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ಚುತುಧರ್ಮಾಸ್ತು ಮಾಧವೇ । 
ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲೆಪಶ್ಸೇ ತು ಯಸ್ತು ಘೋರೇ ನಿಶಾಗಮೇ ॥ ೫೮ ॥ 


ಕೃತೋಪವಾಸಾಂ ತ್ವಾಂ ಭೋಕ್ತಾ ಸುಪ್ತಾಮಂತಃಪುರೇ ನರಃ । 
ಸತೇ ಭರ್ತಾ ಕೃತೋ ದೇವೈಸ್ತೇನ ಸಾರ್ಧಂ ರಮಿಷ್ಯಸಿ ॥೫೯॥ 


ಆಬಾಲ್ಯಾದ್ವಿಸ್ಟುಭಕ್ತಾಸಿ ಯತೋತನಿಶನುತಂದ್ರಿತಾ । 
ಏವಮಸ್ತಿತಿ ಸಾ ಪ್ರಾಹ ಮನಸಾ ಲಜ್ಜಿತಾನನಾ ॥೬೦॥ 


೫೬. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿನಿಯೂ ತನ್ನ ಗಂಡನಲ್ಲಿ 1 
ಆಗಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯು ಉಸೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, 


೫೭, ಎಲೌ ಉಸೆ, ನನ್ನ ಪತಿಯು ಕಾಮುಕನಾಗಲಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ 


ಸ್ವರೂಪನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನ ತೃ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದ (ಯೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನು? 


೫೮. ಓ ದೇವಿ, ಇದೇ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ದ್ದಾ ಡೀ ತಿಥಿಯ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ ಕೃ ಷ ನನು 


೫೯. ಉಪವಾಸದಿಂದ ಪಾರಣೆಮಾಡಿ ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿರುವ 
ನಿನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವನು.. ಅವನೇ ನಿನ್ನ ಪತಿಯು, ಈ ವಿಧ 
ವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ವಿವಾಹವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಒಪ್ಪು ವರು. 


೬೦. ನೀನು ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಿಂದ. ವಿಸು ಭಕ್ತ ಳಾಗಿದ್ದಿ (ಯೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಈ 
ಫಲವು ನಿನಗೆ ದೊರೆಯಲಿ ಎಂದು 12. ಹೇಳಲು "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗದ 
ಉಷೆಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಒಪ್ಪಿದಳು. 
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ಅಥ ಸಾ ಪಾರ್ವತೀ ದೇವೀ ಕೃತಕೌತುಕೆಮಂಡನಾ । 
ರುದ್ರಸಂನಿಧಿಮಾಗತ್ಕ ಚಿಕ್ರೀಡೇ ತೇನ ಶಂಭುನಾ 1 ೬೧॥ 


ತತೋ ರತಾಂತೇ ಭಗವಾನ್ರುದ್ರಶ್ಹಾವರ್ಶನಂ ಯಯಾ | 
ಸದಾರಃ ಸಗಣಶ್ಚಾಪಿ ಸಹಿತೋ ದೈವತೈರ್ಮುನೇ ॥೬೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಉಷಾಚರಿತ್ರವರ್ಣನಂ ಶಿವಶಿವಾ 
ನಿನಾಹವರ್ಣನೆಂ ನಾಮ ನಿಕೆಪಂಚಾಶತ್ತನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 


೬೧. ಅಚ್ಚರಿಯೆ ಅಲಂಕಾರದಿಂದ ಶೋಭಿತಳಾದ ಗೌರಿಯು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ 
ಪರಶಿನನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿ ಸಂತುಸ್ಟಳಾದಳು 


೬೨, ರೀತಿಯಾಗಿ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಾದೊಡನೆಯೇ ಶಂಕರನು ಸತ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮೆಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರಸಂಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಷಾಚರಿಶ್ರೆ, ಮತ್ತು ಶಿನಸಾರ್ವತಿಯರ ವಿವಾಹವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಐನಕ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಬಾ 
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॥ ಶ್ರೀಃ: 





॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ನಾ 
ದ್ವಿ ಪಂಚಾಶ ಶತ್ತ ಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಶೃಣುಷ್ಟಾನ್ಯಚ್ಚೆರಿತ್ರಂ ಚ ಶಿವಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । 
ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯಸಂಗರ್ಭಿ ಪರಮಾನಂದದಾಯಕಂ von 


ಪುರಾ ಬಾಣಾಸುಕೋ ನಾನು ದೈವದೋಷಾಚ್ಚೆ. ಗರ್ನಿತಃ । 
ಕೃತ್ವಾ ತಾಂಡವನೃತ್ಯಂ ಚ ತೋಷೆಯಾಮಾಸೆ ಶಂಕರಂ ॥ ೨॥ 





ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು :— ಶಿವನ ಮತ್ತೊಂದು ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು ಕೇಳು. ಅದು ಶಂಕರನಿಗೆ ತನ್ನ ಭಕ್ತನ ಮೇಲಿನ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನು ಸಂಟುಮಾಡುವುದು. 


೨. ತನ್ನ ನಾಟ್ಯದಿಂದಲೇ ಪರಶಿನನು ವರಕೊಟ್ಟನಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಭಾವಕೆ 
ಯಿಂದ ಬಾಣಾಸುರನಿಗೆ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಗರ್ವವುಂಟಾಯಿತು. 
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ಜಾ ತಾ ಸಂತುಷ್ಠಮನಸೆಂ ಪಾರ್ವತೀವಲ್ಲಭಂ ಶಿನಂ ! 
ಇಗ ವ ಬೆ ಐ 


ಉವಾಚ ಚಾಸುರೋ ಬಾಣೋ ನೆತೆಸ್ಯಂಧಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ, Han: 
॥ ಬಾಣ ಉವಾಚ ॥ 

ದೇವದೇನ ಮಹಾದೇವ ಸರ್ವದೇವಶಿರೋಮಣೇ ! 

ತ್ವತ್ಸ್ರಸಾದಾದ್ಬಲೀ ಚಾಹಂ ಶೃಣು ಮೇ ಪರಮಂ ವಚೆಃ ॥೪॥ 


ದೋಸ್ಸಹಸ್ರಂ ತ್ವಯಾ ದತ್ತಂ ಸೆರಂ ಭಾರಾಯ ಮೇತಚಭವತ್‌ | 
ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ ಪ್ರತಿಯೋದ್ಧಾರಂ ನ ಲಭೇ ತ್ವದೃತೇ ಸಮಂ Hn 


ಹೇ ದೇನ *ಮನೇನಾಪಿ ಸಹಸ್ರೇಣ ಕೆರೋಮ್ಯಹೆಂ | 
ಬಾಹೂನಾಂ ಗಿರಿತುಲ್ಯಾನಾಂ ವಿನಾ ಯುದ್ಧಂ ವೃಷಧ್ವಜ ॥1೬॥ 


ಹೆಂಡೊತ್ಯಾ ನಿಭೃತೈರ್ದೋರ್ಭಿರ್ಯುಯುತ್ಸುರ್ದಿಗ್ಗ ಜಾನಹಂ | 
ಪುರಾಣ್ಯಾಚೂರ್ಣಯನ್ನ ದ್ರೀಸ್ಫ್ರೀತಾಸ್ತೇ5ಪಿ ಪ್ರದುದ್ರವುಃ nan 





೩. ಸಂತೋಸದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಪರಮೇಶ್ವರಫಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಬಾಣಾಸುರನು ' ಹೋಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಕೈಜೊಡಿಸಿ ಕಿಂತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. 

೪. ಓ ಮಹಾದೇವನೇ, ದೇವಾದಿದೇವನೇ, ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ಬಲದಿಂದಲೇ ಬಹಳ ಶೂರನಾಗಿರುವೆನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 

೫. ನನಗೆ ನೀನು ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆಯಷ್ಟೈ ? ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ನನಗೆ ಭಾರವಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಕೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವವರೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. 


೬. ಈ ನನ್ನ ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ಪರ್ವತದಷ್ಟು ಬಲನಿದಥೆ, ಆದರೇನು? 
ಯಾರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿ? ಯುದ್ಧ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಶಕ್ತವಾದ ಭುಜಗಳಿಂದ 


ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಡೆ 


೭. ನನ್ನ ತೋಳು ತೀಟೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದೆನು, ಎಲ್ಲಾ 
ಊರುಗಳನ್ನೂ, ದುರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿಜಿನು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿ 
ಹೋಗಿರುವರು. 
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ವಯಾ ಯಮಃ ಕೃತೋ ಯೋದ್ಧಾ ವಸ್ನಿಶ್ಚ ಕೈತೆಕೋ ಮಹಾನ್‌ । 


ವರುಣತಶ್ಚಾಪಿ ಗೋಪಾಲೋ ಗವಾಂ ಪಾಲಯಿತಾ ತಥಾ ॥೮॥ 
ನಚಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಕುಜೀರಸ್ತು ಸೈರಂಧ್ರೀ ಜಾಪಿ ನಿರ್ಯತಿಃ । 
ಜತಶ್ಹಾಖಂಡಲೋ ಲೋಕೇ ಕೆರದಾಯಾ ಸಡಾ ಕೃತಃ 0. 


ಯುದ್ಧ ಸ್ಕ್ಯಾಗಮನಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯಶ್ರೈತೇ ಬಾಹವೋ ಮನು । 
ಶತ್ರುಹಸ್ತಪ್ರಯುಕ್ತ್ವೈಶ್ವ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರೈರ್ಜರ್ಜರೀಕೃತಾಃ 1 ೧೦1 


ಪತಂತು ಶತ್ರುಹಸ್ತಾವ್ವಾ ಪಾತಯಂತು ಸಹಸ್ರಧಾ | ಕ 
ಏತನ್ಮನೋರಥಂ ಮೇಹಿ ಪೂರ್ಣಂ ಕುರು ಮಹೇಶ್ವರ ॥೧೧॥ 


I ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಕುಪಿತೋ ರುದ್ರಸ್ತ್ವಟ್ಟಿ ಹಾಸಂ ಮಹಾದ್ಭುತಂ । 
ಕೈತ್ವಾ೯ಬ್ರನೀನ್ಮಹಾಮನ್ಯುರ್ಭಕ್ತಬಾಧಾಪಹಾರಳಃ (| 00೨0 
ES ೯ 

೮.  ಯಮನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದೆನು. ಅಗ್ನಿಯೂ, ವರುಣನೂ ನನಗೆ 
ಸೋತರು. ಗೋಪಾಲನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನು ನನಗೆ ಹೆದರಿ ದನಕರುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು 
ಹೊರಟನು. 

೯. ಕುಬೇರನನ್ನು ಅಧ್ಯ್ಯಕಷದವಿಯಿಂದ ತಳ್ಳಿ ದೆನು, ಸೈರಂಧಿ ಯಂತೆ 
ನಿರ್ದುತಿಯನ್ನು ಹೇಡಿಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದೆನು. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅವನಿಂದ ಕಪ್ಪ 
ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತಂದೆನು- 

೧೦. ಯಾವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣವು ನನ್ನ ಸಾನಿರ ತೋಳು 
ಗಳನ್ನು ಜರ್ಜರವನ್ನಾಗಿಮಾಡುತ್ತೆವೆಯೋ ಅಂತಹ ಯುದ್ಧೆವೊಂದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಹೇಳು 
ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. 

೧೧. ನನ್ನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲಿ. ಅಥವಾ, ನಾನು ಅವರ 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಬೀಳಿಸುವೆನು. ಇವೆರಡೂ ನನಗೆ ಇಷ್ಟವೇ ಈ ಇಸ್ಟವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಮಾಡು ಎಂದನು. | 

೧೨. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರುದ್ರನು ಆ ಬಾಣಾಸುರನೆ: ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸಕ್ಕೆ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅಲ್ಲದೆ ಭಕ್ತನೆತ್ಸಲನಾದರೂ, ಅನನ ಅಹೆಂಕಾರ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಪರಶಿನನು ಆ ಭಕ್ತನ ವಿಷಯದೆಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇಂತೆಂದನು. 
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॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಧಿಗ್ನಿಕ್ಟೈಂ ಸರ್ವತೋ ಗರ್ವಿನ್ಸರ್ವದೈತ್ಯಕುಲಾಧಮ 
; ಬಲಿಪುತ್ರಸ್ಯ ಭಕ್ತಸ್ಯ ನೋಚಿತಂ ನಚ ಈದೃಶಂ I ೧೩॥ 


ದರ್ಪಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಶಮನಂ ಲಪ್ಟೈಸೇ ಚಾಶು ದಾರುಣಂ | 
ಮಹಾಯುದ್ಧಮಕೆಸ್ಮಾದ್ವೈ ಬಲಿನಾ ಮತ್ಸಮೇನ ಹಿ ॥ ೧೪ ॥ 


'ತತ್ರ ತೇ ಗಿರಿಸಂಕಾಶಾ ಬಾಹವೋ;ನಲಕಾಷ್ಮವತ್‌ | 


ಛಿನ್ನಾಭೊಮ್‌ ಪತಿಷ್ಯಂತಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರೈಃ ಕೆದಲೀಕೃತಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಯದೇಷ ಮಾನುಷಶಿರೋ ಮಯೂರಸಹಿತೋ ಧ್ವಜಃ | 
ವಿದ್ಯತೇ ತವ ಮಸ್ವಾತ್ಮಂಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ್ಸತನಂ ಯದಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸ್ಥಾಸಿತೆಸ್ಯಾಯುಧಾಗಾರೇ ನಿನಾ ವಾತಕೃೈತಂ ಭೆಯೆಂ 
ತದಾ ಯುದ್ಧಂ ಮಹಾಘೋರಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಮಿತಿ ಚೇತಸಿ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ಎಲ್ಫೆ ದೈತ್ಯಾಧಮನೇ, ನೀನು ತುಂಬ ಅಹೆಂಕಾರಿಯು. ನಿನ್ನ 
ವರ್ತನೆಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವು. ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಬಲಿಯ ಮಗನಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಈರೀತಿ 
ಮಾತನಾಡುವುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ, 


೧೪. ನಿನ್ನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಮುರಿಯುವಂತಹ ಒಂದು ಘೋರಯುದ್ಧ ವು 
ಶ್ರಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುವುದು. ನನ್ನಷ್ಟೇ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದವನೊಬ್ಬನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
© ಬಿ & 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಅಡಗಿಸುವನು. 


೧೫. : ಈಗ ಬೆಟ್ಟಿ ದಂತಿರುವ ನಿನ್ನ ಬಾಹುಗಳು ಆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೆಂಕಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕಾಸ್ಕಗಳಂತೆ ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಬೀಳುವುವು. 


೧೬-೧೭, ಈ ನಿನ್ನ ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರವೂ ನವಿಲಿನ ಗುರುತಿನ ಧ್ವಜವೂ 
ಯಾವಾಗ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ನಾಶವಾಗುವುವೋ, ಯಾವಾಗ ಗಾಳಿಯ ಭಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 


ಆಯುಧಾಗಾರದ ಧ್ವಜಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವುವೋ, ಆಗಲೇ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ದವು 
ಒದಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ. ಭೆ 
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ನಿಧಾಯ ಘೋರೆಂ ಸಂಗ್ರಾ ಮಂ ಗಚೆ ಫ್ಸೇಥಾಃ ಸರ್ವಸೈ ನ್ಯ ವಾನ್‌ । 
ಸಾಂಪ್ರತೆಂ ಗಚ್ಛ ತದ್ವೆ ಶ್ಮ ಯತಸ್ತ ದ್ವಿದ [ತೇ ಶಿವಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ತಥಾ ತಾನ್ಸ್ಪ್ಪಮಹೋತ್ಪಾತಾಂಸ್ತ ಸತ್ರ ದ್ರಷ್ಟಾಸಿ ಮುರ್ಮತೇ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಧಿರರಾಮಾಥ.' ಗರ್ವಹೃ ದೃಕ್ಷ ಕ್ವವತ್ಸಲಃ ॥೧೯॥ 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ತೆಚು ತ್ವಾ ರುದ ದ್ರಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ೯ ದಿವೈ ಭರ ಒಲೈಃ I 
ಪ್ರಣನ್ಮು ಚ ಮಹಾದೇವಂ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಸ್ವಗೃ ಹಂ ಗು 1೨೦॥ 


ಘುಂಭಾಂಡಾಯೆ ಯಥಾವೃ ತ್ತೆಂ ಪೃಷ್ಠ ಷ್ಟಃ ಪ್ರೋನಾಚ ಹರ್ಹಿತಃ । 
ಪಯೆ ಕಷ್ಟಾ ಸುಕೋ ಬಾಣಸ್ತ ೦ ಕ ಗ ಹ್ಯು ತ್ಸು ಫೆಸ್ಸ ದಾ ॥ ೨೧॥ 


ಅಥ ದೆ ೈವಾತ್ಯದಾಚಿತ್ಸ ಸ್ವಯಂ ಭೆಗ್ಗೆಂ ಧೈಜಂ ಚ ತಂ। 
ವೃ ಸ್ಟಾ ತತ್ರ ಸು ಬಾಣೋ ಹೃಷ್ಟೊ ಯುದ್ಧಾಯ ನಿರ್ಯಯಾ ॥ ॥| 


ಜಾರಾರಾರಾದಾದಾದರಾರಾರಾರಾರಾಾಾ ಅ ಳಳ ಎ ಿ್ಣ್ಞ್ಣ್ಞ್ಣೂಸಂೆ _ಐಪ್ವಂ್ವಪಸ್ವ ೨ಲ_ಲಅಪ್ಪಾ್ಪಾಾ? 


೧೮. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಸರ್ವ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡು. ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೆಲಸಿರುವನು. 


೧೯. ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಅಸಶಕುನಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೀಯೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಯೋಗ್ಯಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

೨೦. ಬಾಣಾಸುರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ ಶಿವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ, ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೨೧. ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ಕುಂಭಾಂಡನೆಂಬುವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಶಿವನು ಹೇಳಿದ ಗುರುತುಗಳನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ತ್ಲಿದನು. 
ಇದ 


೨೨, ಒಂದು ಸಾರಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆ ಬಾಣಾಸುರನ ರಥದ ಧ್ವಜವು 
ಮುರಿದುಬಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾಣಾಸುರನು ಸಂತೋಸದಿಂದೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು. 
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ಸಸ್ವಸೈನ್ಯಂ ಸನಣಹೂಯ ಸಂಯೆಕ್ತೆಃ ಸಾಸ್ಟಭಿರ್ಗಣೈಃ | 


ಇಷ್ಟಂ ಸಾಂಗ್ರಾಮಿಕಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪೀತ್ವಾ ಸಾಂಗ್ರಾಮಿಕೆಂ ಮಧು ॥೨೩॥ 


ಫೆಕುಭಾಂ ಮಂಗಲಂ ಸರ್ವಂ ಸಂಸ್ರೇಕ್ಷ, ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ€ಭವತ್‌ ರ 
ಮಹೋತ್ಸಾಹೋ ಮಹಾನೀರೋ ಬಲಿಪುತ್ರೋ ಮಹಾರಥಃ ॥ ೨೪॥ 


ಇತಿ ಹೃತ್ಯಮಲೇ ಕೃತ್ವಾ ಘೇ ಕೆಸ್ಮಾದಾಗನಿಸ್ಯತಿ I 
'ಯೋದ್ಧಾ ರಣಪ್ರಿಯೋ ಯಸ್ತು ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಸಾರಗಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಯಸ್ತು ಬಾಹುಸಹಸ್ರಂ ಮೇ ಛಿನತ್ತ್ಯಲನಕಾಷ್ಮವತ್‌ । 
ತಥಾ ಶಸ್ತ್ರೈರ್ಮಹಾತೀಕ್ಷೈಶ್ಛಿನದ್ಮಿ ಶತಶಸ್ತ್ರಿಹ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೩. ಬಾಣಾಸುರನ ಎಂಟು ಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೈನ್ಯವು ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಸೇರಿತು. ಯುದ್ದ ಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಯಾಗಾದಿಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿ 
ಸಿದನು. ಮತ್ತು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ. ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ನೀರ್ಯೋತ್ತೇಜಕವಾದ ಮಧ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನು. 


೨೪, ಬಲಿಪುತ್ರನಾದ ಬಾಣಾಸುರನು ಉತ್ಸುಹ ಮತ್ತು ನೀರ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ, 
ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಮಂಗಲಕರವಾದ' ಸೂಚನೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಪ್ರಯಾಣಚೆಳೆಸಿದನು. 


೨೫. ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರತಕ್ಕ ಶೂರನು ಯಾರಿರ 


ಬಹುದು? ಅಂತಹ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಸಂಪನ್ಮನು ಹಾರು? ಪೋ ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೬, ಯಾರು ನನ್ನ ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಗೆಯಂತೆ ಕತ್ತರಿಸುವನೋ 


ನೋಡೋಣ. ನಾನು ಅವನನ್ನು ನನ್ನ ಕ್ರೂರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚೂರುಚೂರು 
ಮಾಡುವೆನು. 
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ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಕಾಲಃ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಶೃಂಕರೇಣ ಹಿ । 
ಯತ್ರ ಸಾ ಬಾಣದುಹಿತಾ ಸುಜಾತಾ ಕೃತಮಂಗಲಾ 


॥ ೨೭ ॥ 
ಮಾಧವಂ ಮಾಧವೇ ಮಾಸಿ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಮಹಾನಿಶಿ | 
ಸುಪ್ತಾ ಚಾಂತಃಪುರೇ ಗುಪ್ತೇ ಸ್ತ್ರೀಭಾನಮುಪಲಂಭಿತಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಗೌರ್ಯಾ ಸಂಪ್ರೇಸಿತೇನಾಸಿ ವ್ಯಾಕೃಷ್ಟಾ ದಿವ್ಯಮಾಯಯಾ । 
ಕೃಷ್ಣಾತ್ಮಚಾತ್ಮಜೇನಾಥ ರುದಂತೀ ಸಾ ಹ್ಯನಾಥವತ್‌ ॥೨೯॥ 
ಸ ಚಾಪಿ ತಾಂ ಬಲಾದ್ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸಾರ್ವತ್ಯಾಃ ಸಖಭಿಃ ಪುನಃ । 
ನೀತಸ್ತು ದಿವ್ಯಯೋಗೇನ ದ್ವಾರಕಾಂ ನಿಮಿಸಾಂತರಾತ್‌ ॥೩೦॥ 


ಮೃದಿತಾ ಸಾ ತದೋತ್ಥಾಯ ರುದಂತೀ ವಿವಿಧಾ ಗಿರಃ । 
ಸಖೀಭ್ಯಃ ಕೆಥಯಿತ್ವಾ ತು ದೇಹತ್ಯಾಗೇ ಕೈ ತಕ್ಷಣಾ " ೫೩೧॥ 


ರಾರ್ತ್ವಾರಾರ್ವಾರ್ಣಾರಾಮರ ರಾ ಮ್‌] 

೨೭-೨೮, ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಶಂಕರನಿಂದ ನಿಯಮಿತವಾದ 
ಒಂದು ಕಾಲವು ಬಂದೊದಗಿತು. ಬಾಣಾಸುರನ ಮಗಳಾದ ಊಷಾದೇವಿಯು 
ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಒಂದುದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಧವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ಮಲಗಿದ್ದಳು. 


೨೯, ಆಗ ಗೌರೀಡೇವಿಯು ತನ್ನ ಮಾಯಾಬಲದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನ ಮೊಮ್ಮಗ 
ನಾದ ಅನಿರುದ್ಧ ನನ್ನು. ಊಷಾದೇವಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಅವನೊಡನೆ 
ರತಿಕ್ರೀಡೆಯನ್ನೆಸಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಕಾಣಡೆ ಅನಾಥಳಂತೆ ಅಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದಳು. 


೩೦. ಅನಿರುದ್ಧ ನಾದಕೋ ಆ ಉಊೂಸಾಡೇವಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ಭೋಗಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾಯಾಸಖಿಯರು ಅವನನ್ನು 
ದ್ವಾರಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದ ರು. 


೩೧. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಊಸೆಯು ಎದ್ದು ನೋಡಲು ಆಗ ಪುರುಷನನ್ನು 
ಕಾಣದೆ ವೃಥೆಸಟ್ಟು, ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಸಖಿಯಕೊಡನೆ ಆ ವಿಸಯನನ್ನೇ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆ ಪತಿನಿರಹವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರಣೆ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧಳಾದಳು. 
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ಸಖ್ಯಾ ಕೈತಾತ್ಮನೋ ದೋಷಂ ಸಾ ವ್ಯಾಸ ಸ್ಮಾರಿತಾ ಪುನಃ | 
ಸರ್ವಂ ತತ್ಪೂರ್ನವೃತ್ತಾಂತಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಸಾಭವತ್‌ ॥೩೨॥/ 


ಅಬ್ರನೀಚ್ಚಿ ತ್ರಲೇಖಾ ಚ ತತೋ ಮಧುರಯಾ ಗಿರಾ ! 


ಊಹಾ ಬಾಣಸ್ಯ ತನಯಾ ಕುಂಭಾಂಡತನಯಾಂ ಮುನೇ ॥ ೩೩॥ 
| ॥ ಊಸೋನಾಚ ॥ 

ಸಖ ಯದ್ಯೇಷ ಮೇ ಭರ್ತಾ ಸಾರ್ವತ್ಯಾ ನಿಹಿತಃ ಪುರಾ । 
ಫೇನೋಪಾಯೇನ ತೇ ಗುಪ್ತಃ ಪ್ರಾಸ್ಯತೇ ನಿಧಿನನ್ಮಯಾ ॥ ೩೪ ॥ 


ಕಸ್ಮಿನ್ಯುಲೇ ಸವಾ ಜಾತೋ ಮನು ಯೇನೆ ಹೃತಂ ಮನಃ । 
ಇತ್ಯೂಷಾನಚನಂ-ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಖೀ ಪ್ರೋವಾಚ ತಾಂ ತದಾ ॥ ೩೫ ॥ 





1 


೩೨. ಸಖಿಯು ಹಿಂದೆ ಊಷೆಯು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಕೊಟ್ಟ ವರವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಊಹೆಯು ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 


೩೩. ಅಮೇಲೆ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯೂ. ಸಹ ಹಿಂದಿನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಊಷೆಯು ಕುಂಭಾಂಡನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಚಿತ್ರಲೇಖೆ 
ಯೊಡನೆ, 


೩೪. ಎಲಾ ಸಖಿ, ನನ್ನ ಪತಿಯು ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ವಟ್ಟವನೇ 
ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ಯಾವ ಊಪಾಯದಿಂದ ನಾನು ಸ್ವಾಧೀನಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ? 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 


೩೫. ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದಿರುವ ಆ ಪುರುಷನು ಯಾವ 
ಕುಲದವನು? ಅವನ ಜನ್ಮಸ್ಥಳವಾವುದು? ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಎಂದು ಸಖಿಯೊಡನೆ ಊಸಷಾದೇನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಸಖಿಯಾದ ಚಿತ್ರ ಲೇಖೆಯು 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
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॥ ಚಿತ್ರಲೇಖೋವಾಚ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಸ್ವಪ್ನೇ ಚ ಯೋ ದೃಷ್ಟಃ ಪುರುಷೋ ದೇವಿ ತಂ ಕೆಥಂ । 
ಅಹಂ ಸಮಾನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ನಿಜ್ಞಾತಸ್ತು ಯೋ ಮಮ ॥ ೩೬ ॥ 


ದೈತ್ಯಕನ್ಯಾ ತದುಕ್ತೇ ತು ರಾಗಾಂಧಾ ಮರಣೋತ್ಸುಕಾ । 
ರಕ್ಷಿತಾ ಚ ತಯಾ ಸಖ್ಯಾ ಪ್ರಥಮೇ ದಿನಸೇ ತತಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಪುನಃ ಪ್ರೋನಾಚ ಸೋಷಾಂ ವೈ ಚಿತ್ರಲೇಖಾ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ಕುಂಭಾಂಡಸ್ಯ ಸುತಾ ಬಾಣತನಯಾಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥ ೩೮ ॥ 


[ ಚಿತ್ರಲೇಖೋವಾಚ ॥ 
ವ್ಯಸನಂ ತೇಃಪಕೆರ್ಸಾಮಿ ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ ಯದಿ ಭಾಷ್ಯತೇ । 
ಸಮಾನೇಷ್ಯೇ ನರಂ ಯಸ್ತೇ ಮನೋಹರ್ತಾ ತಮಾದಿಶ (೩೯ ॥ 


I ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಸ್ತ್ರಪುಟಿಕೇ ದೇವಾನ್ಮೈತ್ಯಾಂಶ್ಚ ದಾನವಾನ್‌ । 


ಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧನಾಗಾಂಶ್ಚ ಯಕ್ಸಾದೀಂಶ್ಚ ತೆಥಾಲಿಖತ್‌ 1 ೪೦॥ 





೩೬. ಎಲೌ ಊಹಾಜೀವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡವನನ್ನು ನಾನು 
ಕರೆದು ತರುವುದು ಹೇಗೆ? ಅವನ ಕುಲಗೋತ್ರಗಳಾವುದೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಲ್ಲಾ 
ಎಂದಳು. 

೩೭. ಹೀಗೆ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಹೇಳಲು ಊಸೆಯು ಕಾಮಮೋಹಿತಳಾಗಿ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧಳಾದಳು. ಆಗ ಆ 
ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಸಮಾಢಾನ ಹೇಳಿ ಹೇಗೋ ಒಂದು ದಿವಸವನ್ನು ಕಳೆದಳು. 

೩೮. ಅನಂತರ, ಕುಂಭಾಂಡಪುತ್ರಿಯಾದ ಚಿತ್ರ ಲೇಖೆಯು ಬಾಣಾಸುರ ಪುತ್ರಿ 
ಯಾದ ಊಹಸೆಯೊಡನೆ ಮತ್ತಿಂತ್ತೆಂದಳು. 

೩೯. ಹ ದೇವಿ, ನಿನ್ನ ಅನುರಾಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪೆರುಷನು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕರೆದು ತರುನೆನು. ಆದರೆ ಅವನೆಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, - 

೪೦-೪೧. ಒಂದು ವಿಶಾಲವಾದ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವರಾಕ್ಷಸರ ಪ್ರತಿ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಸಿದ್ಧ ರು, ನಾಗರು, ಯಕ್ಷರು, ಗಂಧರ್ವರು ಇವರೆಲ್ಲರ 
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ತಥಾ ನರಾಂಸ್ಕೇಷು ನೃಷ್ಣೀ ತೊರಮಾನಕೆದುಂದುಭಿಂ | 
ವ್ಯಲಿಖದ್ರಾಮಕೈಷ್ಣೌ ಚ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಂ ನರಸತ್ತಮಂ ॥ ೪೧॥ 


ಅನಿರುದ್ಧಂ ನಿಲಿಖಿತಂ ಪ್ರಾದ್ಯುಮ್ನಿಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಲಜ್ಜೆತಾ। 
ಆಸೀವವಾಹ್ಮುಪೀ ಚೋಷಾ ಹೃದಯೇ ಹರ್ಷಪೂರಿತಾ ॥ ೪೨ ॥ 


ಊಷಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಜೌಕೋತಸೌ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತು ಯೋ ನಿಶಿ | 
ಪುರುಷಃ ಸಖಿ ಯೇನಾಶು ಚೇತೋರತ್ನಂ ಹೃತಂ ಮನು ॥೪೩॥ 


ಯಸ್ಕ ಸಂಸ್ಸರ್ತನಾಜೀನಂ ಮೋಹಿತಾಹಂ ತಥಾಭವಂ । 
ತಮಹಂ ಜ್ಞಾ ತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ವದ ಸರ್ವಂ ಚ ಭಾಮಿನಿ I ೪೪ ॥ 


ಕಸ್ಯಾಯನುನ್ಹಯೇ ಜಾತೋ ನಾಮ ಕಿಂ ಚಾಸ್ಕ ವಿದ್ಯತೇ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾಬ್ರನೀನ್ನಾನು ಯೋಗಿನೀ ತಸ್ಯ ಚಾನ್ಹಯಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕ ಮನುಷ್ಯರ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ವಂಶದ 
ಶೂರಸೇನ, ಬಲರಾಮ, ವಸುದೇವ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಅನಿರುದ್ಧ ಇವರ 
ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದಳು. 


೪೨. ಇವರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಊಸನೆಯು ನೋಡಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ 
ಮಗನಾದ ಅನಿರುದ್ಧ ನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹರ್ಷವನ್ನು ತಾಳಿ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತಳು. 


೪೩. ಅಲ್ಲದೆ ಸಖಿಯೊಡನೆ ಓ ಸಖಿ, ಈ ಪುರುಷನೇ ಅಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಸುಖವನ್ನಿತ್ತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅನಹರಿಸಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
೪೪-೪೫. ಇವನ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖದಿಂದಲೇ ನಾನು ಮೋಹಿತಳಾಗಿರುವೆನು. 


ಇವನ ವಿಷಯವನ್ನೇ ನಾನು ತಿಳಿಯಲು ಉತ್ಪುಕಕೆಯಿಂದಿರುವೆನು. ಇವನು 
ಯಾನ ವಂಶದವನು? ಇವನ ಹೆಸರೇನು? ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಎನ್ನಲು, 
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ಸರ್ವಮಾಕರ್ಣ ಸಾ ತಸ್ಯ ಕುಲಾದಿ ಮಂನಿಸತ್ತೆನು । 
ಉತ್ಸುಕಾ ಜಾಜತನಯಾ ಬಭಾಷೇ ಸಾ ತು ಕಾಮಿನೀ 1೪೬ ॥ 


॥ ಊಸೋವಾಚ ॥ 
ಉಪಾಯೆಂ ರಚಯ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತತ್ಸಾ ಸ್ತ್ಯೈ ಸಖ ತತ್ಕ್ಮಣಾತ್‌ | 
ಯೇನೋಷಾಯೇನ ತೆಂ ಕಾಂತೆಂ SE ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಭೆಂ ॥1೪೭॥ 


ಯಂ ನಿನಾಹಂ ಕ್ಷಣಂ ನೈಕಂ ಸಖಿ ಜೀವಿತುಮುತ್ಸಹೇ | 
ತಮಾನಯೇಹ ಸಡ್ಯತ್ನಾತ್ಸು ಖನೀಂ ಕುರು ಮಾಂ ಸಖಿ ll ೪೮ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ತಯಾ ಬಾಣಾತ್ಮಜಯಾ ಮಂತ್ರಿಕನ್ಯಕಾ | 
ನಿಸ್ಮಿತಾಭೂನ್ಮುನಿಕ್ರಿ (ಸ್ಮ ಸುನಿಜಾರಪರಾ೯€ಭವತ್‌ ॥೪೯॥ . 


ತತಸ್ಸೆಖೀಂ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ಚಿತ್ರಲೇಖಾ ಮನೋಜನವಾ | 
ಬುಧ್ವಾ ತೆಂಳೆ ಕೈಷ್ಣಸೌ ತ್ರಂ ಸಾ ದ್ವಾರಕಾಂ ಗಂತುಮುದ್ಯತಾ ॥೫೦॥ 





೪೬-೪೭. ಸಖಿಯು ಅನನ ಕುಲಗೋತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿದಳು ಬಳಿಕ 
ಊಹೆಯು ತನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಓ ಸಖಿ, ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಆ ಪುರುಸನನ್ನೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನನ್ನಾಗಿಮಾಡು ಅಥವಾ ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನಾದರೂ 
ನನಗೆ ತೋರಿಸು. 


೪೮. ಆ ಪುರುಷನ ಸೆಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಬದುಕಲಾಕಿನು, 
ಆದುದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುತಂದು ನನ್ನನ್ನು ಸುಖಿಸಿ 
ಯನ್ನಾಗಿಮಾಡು ಎಂದಳು. 

೪೯. ಸನತ್ಯುಮಾರಥಿಂತೆಂದನು.-ಎಲ್ಫ ವ್ಯಾಸಕೇ, ಹೀಗೆ ಊಷಾದೇನಿಯು 
ಮಂತ್ರಿ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯೊಡನೆ ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಆಕೆಯು 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಯೋಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 


೫೦-೫೧. ಆಮೇಲೆ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಊಹೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನ 
ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಅನಿರುದ್ದನು ಇರುವ ದ್ವಾರಕಿಗೆ ಮನೋವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟು 
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ಜ್ಯೇಷ್ಠಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ತೃತೀಯೇ ತು ಗತೇತಹನಿ । 
ಆಸ್ರಭಾತಾನ್ಮುಹೂರ್ತೆೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪುರೀಂ ॥ ೫೧ ॥ 


ಏಕೇನ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರೇಣ ನಭಸಾ ದಿನ್ಯಯೋಗಿನೀ | 
ತತಶ್ಹಾಂತಃಪುಕೋದ್ಯಾನೇ ಪ್ರಾದ್ಯುಮ್ಮಿರ್ದದೃಶೇ ತಯಾ ॥೫೨॥ 


ಕ್ರೀಡನ್ನಾರೀಜನೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರಾಪಿಬನ್ಮಾಧನೀವುಧು 1 
ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಶ್ಶ್ಯಾಮಃ ಸುಸ್ಮಿತೋ ನನಯೌನನಃ ॥ ೫೩ ॥ 


ತತಃ ಖಟ್ಟಾಂ ಸಮಾರೊೂಢಮಂಧಕಾರಪಟೇನ ಸಾ। 
ಆಚ್ಛಾಧಯಿತ್ವಾ ಯೋಗೇನ ತಾಮಸೇನ ಚೆ ಮಾಧವಂ ॥ ೫೪:॥ 


ತತಸ್ಸಾ ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ತಾಂ ಖಟ್ವಾಂ ಗೃಹಿತ್ವಾ ನಿಮಿಷಾಂತರಾತ್‌ | 
ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾ ಶೋಣಿತಪುರಂ ಯತ್ರ ಸಾ ಬಾಣನಂದಿನೀ ॥ ೫೫ ॥ ' 


~ 


ಜ್ಯೇಷ್ಟ ಮಾಸದ ಬಹುಳ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಹಗಲು ಮೂರು ಮುಹೂರ್ತವು 
ಕಳೆದಿರಲಾಗಿ ದ್ವಾರಕಪಟ್ಟಣ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 


೫೨. ದಿವ್ಯಯೋಗಿನಿಯಾದ ಆ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಆ ಪುರದ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಅನಿರುದ್ಧ ನಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡಳು. 


೫೩. ಅನಿರುದ್ಧನಾದರೂ ಮಾಧವೀ ಎಂಬ ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತನಾಗಿ 
ನಾರೀಜನರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನ ದೇಹವಾದರೋ ನವಯಾೌವನ 
ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಚೆಳೆಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರನೂ ವಿಕಸಿತವದನನೂ ಆಗಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


೫೪-೫೫. ಬಳಿಕ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ತನ್ನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನು 
ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ಮಂಚವನ್ನೇ ಕಪ್ಪು ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೊತ್ತು ಕೆಲವು ನಿಮಿಸ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬಾಣಾಸುರಪುತ್ರಿಯಿದ್ದ ಶೋಣಿತನಗರಿಗೆ ತಂದುಬಿಟ್ಟಳು. 
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ಕಾಮಾರ್ತಾ ವಿನಿಧಾನ್ಭಾ ವಾಜ್ದಕಾರೋನ್ಮತ್ತಮಾನಸಾ । 
ಆನೀತಮಥ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಡಾ ಭೀತಾ ಚ ಸಾಭವತ್‌ 


'॥೫೬॥ 
ಅಂತಃಸುರೇ ಸುಗುಪ್ತೇ ಚ.ನವೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸ ಮಾಗಮೇ । 
ಯಾವತ್ಥಿ ಘಡಿತುಮಾರಬ್ಧಂ ತಾವಜ್ಞಾತಂ ಚ ತತ್ಕೃಣಾಕ್‌ ॥೫೭ ॥' 
ಅಂತಃಪುರದ್ವಾರಗತೈರ್ವೇತ್ರಜರ್ಜರಪಾಣಿಭಿಃ । | 
ಇಂಗಿತೈರನುಮಾನೈಶ್ಚ ಕನ್ಯಾದ್‌ಟೀಲ್ಯ ಮಾಚರನ್‌ ॥ ೫೮ 
ಸ ಚಾಪಿ ದೃಷ್ಟಸ್ತ್ಯೈಸ್ತತ್ರ ನರೋ ನಿನ ವಪುರ್ಧರಃ । 
ತರುಣೋ ದರ್ಶನೀಯಸ್ತು ಸಾಹಸೀ ಸಮರಪ್ರಿಯಃ ' ॥೫೯ ॥ 

ತ 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವಮಾಚಖ್ಯುರ್ಜಾಣಾಯ ಬಲಿಸೊನವೇ । 
ಜ್‌ ಮಹಾವೀರಾಃ ತನಾ ತವು ॥೬೦॥ 


೫೬. ಆ ಕಾಮಿನಿಯಾದ ಊಷಾದೇವಿಯು ಆ ಅನಿರುದ್ದ ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಾನಾವಿಧವಾದೆ ಕಾಮಜೇಸ್ಟೆಗಳನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲದಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಭಯವಿದ್ದೇ ಇದ್ದಿತು. 


೫೭. ಹೀಗೆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು 
ಒಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. 


೫೮. ಅಂತಃಪುರದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಜಿತ್ತಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರುವ ಸೇವಕರು 
ಈ ಊಸೆಯ ದುಶ್ಶೀಲತೆಗಳನ್ನು ಅನುಮಾನದಿಂದ ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 


೫೯. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸುಂದೆರನೂ, ಸಾಹಸಿಯೂ, ಯುದ್ಧ ಪ್ರಿಯನೂ 
ಆದ ಅನಿರುದ್ಧನು ಅನರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೬೦. ಅವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅಂತಃಪುರರಕ್ಷಕರಾದ ಆ ವೀರರೆಲ್ಲರೂ 
ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಾಣಾಸುರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 
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॥ ದ್ವಾರಪಾಲಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇವ ಕಶ್ಲಿನ್ನ ಜಾನೀತೇ ಗುಪ್ತ ಶ್ಹಾಂತಃಪುರೇ ಬಲಾತ್‌ । 
ಕು ಸ್ತು ತವ ಕನ್ಯಾಂವೈ ಸ್ವ ಯಂಗ್ರಾ ಹಾಡಧರ್ಷಯತ್‌ ॥೬೧॥ 


ದಾನವೇಂದ್ರ ಸವಾರರೂ“ ಪಶ್ಯ ಸಕ್ಕೈನಮತ್ರ ಚ! 
ಯದ್ಯುಕ್ತಂ ಸ್ಯಾತ್ತ ತ್ರೃತ್ಯುರುಷ್ಟ ನ ದುಸ್ಬಾ ನಯನಿತ್ಯು ತೆ N೬೨ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಾನವೇಂದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ನಿಸ್ಮಿತೋಇಭೂನ್ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಷ್ಯಾಯಾಃ ಶ್ರುತದೂಷಣಃ ॥1೬೩॥ 


ತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ ಊಹಷಾಚರಿತ್ರವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಿಸಂಚಾಶತ್ತಮನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೬೧. ದ್ವಾರಪಾಲಕಕೆಲ್ಲರೂ ಬಾಣಾಸುರನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, 
ಇಂದ್ರನೂ ಸಹ ಆ ನಿಮ್ಮ . ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನು. 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ. ಪುರುಷನು ಗೂಢವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮಗಳ ಅಂತಃಪುರ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿರುವನು. 

೬೨, ಎಲೈ ರಾಕ್ರಸವೀರನಾದ ಬಾಣಾಸುರನೇ, ಇಗೋ ಇವನನ್ನು ನೋಡು. 
ನಿನಗೆ ಏನು ಯುಕ್ತವೆಂದು ತೋರುವುದೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡು. ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದರು. 4 

೬೩, ಸನತ್ಕ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು:--ಓ ವ್ಯಾಸನೇ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ 
ದ್ವ್ರಾ ರಪಾಲಕರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆ ಬಾಣಾಸುರನು ಕೇಳಿ ಅಚ್ಚ ರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ತನ್ನ 
ಮಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಜೋಷನಿರುವುದನ್ನು, ತಿಳಿದು ತುಂಬಾ ಖನ್ನ ನಾಡನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಊಹಾಚರಿತ್ರೆಯೆಂಬ ಐವತ್ತೆ ತ್ತರಡನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


= 
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| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
. ಕ್ರಿಸಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಆ ಸಭ್ರಾ ೈ.-- 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಥ ಬಾಣಾಸುರಃ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ದದರ್ಶ ತಂ । 
ದಿವ್ಯಲೀಲಾತ್ರವಪುಷಂ ಪ್ರಫಮೇ ವಯಸಿ ಸ್ಥಿತಂ nan 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಸ್ಮಿತೆಂ ವಾಕ್ಯಂ ಕಿಂ ಕಾರಣಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಬಾಣಃ ಕ್ರೋಧಪರೀತಾತ್ಮಾ ಯುಧಿ ಶೌಂಡೋ ಹಸನ್ನಿವ ॥೨॥ 





ಐನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧: ಸನತ್ಯುಮಾರಥಿಂತೆಂದನು ಇಅನಂತರ ಕುಪಿತನಾದ ಬಾಣಾಸುರನು 
ಮಗಳ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನನನೂ ಸುಂದರನೂ ಆದ ಅನಿರುದ್ಧ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
| ೨. ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ. ಬಾಣಾಸುರೆನ ಕೋಪವ ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಿತು. 
ಕೋಪದಿಂದಲೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಕ್ಕ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
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. ಅಹೋ ಮನುಷ್ಯೋ ರೊಪಾಢ್ಯಸ್ಸಾಹಸೀ ಧೈರ್ಯವಾನಿತಿ । 
ಕೋ€ಯನಮಾಗತಕಾಲಶ್ಶ ದಷ್ಟ ಭಾಗ್ಕೊ ೇ ವಿಮೂಢಧೀಃ Han 


ಯೇನ ಮೇ ಕುಲಜಾರಿತ್ರಂ ದೂಸಿತಂ ದುಹಿತಾ ಹಿತಾ | 
ತಂ ಮಾರಯಥ್ವಂ ನ ೀಘ್ರಂ ಶಸ್ತ್ರೈ ಸಂ ್ಸಿದಾರುಣೈಃ nen 


ದುರಾಚಾರಂ ಚ ತಂ ಬದ್ಧ್ವಾ ಘೋರೇ ತ ತತಃ | 
ರಕ್ಷಧ್ವಂ ನಿಳೆಟೇ ನೀರಾ ಬಹುಕಾಲಂ ನಿಶೇಷತಃ ॥೫॥ 


ನ ಜಾನೇ ಕೋ€ಯನುಭಯಃ ಕೋ ವಾ ಘೋರಪರಾಕ್ರೆಮಃ । 
-ನಿಜಾರ್ಯೆತಿ ಮಹಾಮುದ್ಧಿಸ್ಸಂದಿಗ್ಳೊ €ಭೂಚೈ ಜ್‌ kn 


ತತೋ ದೈತ್ಯೀನ ಸೈನ್ಯಂ ತು ದಶಸಾಹಸ್ರಕಂ ಶನೈಃ | 
ನಧಾಯೆ ತಸ್ಯ ನೀರಸ್ಯ ವ್ಯಾದಿಷ್ಟಂ ಪಾಪೆಬುದ್ಧಿನಾ nen 


೩. ಓಹೋ ಈತನು ಮನುಷ್ಯನು. ಸುಂದರನು. ಸಾಹೆಸಿಯಂತೆ ಕಾಣು 
ಕ್ರಿರುವನು. ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಅವೃ ಷ್ಟ ನ್ರಶೂಭ್ಯನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿರುವನು. ಇವನಿಗೆ 
ಮ ೃತ್ಯುವು ಸನ್ನಿ ಬಿತವಾಗಿರುವುದು. 


೪. ಇವನಿಂದ ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ಕಳಂಕಬಂದಿದೆ. ನನ್ನ ಮಗಳ ಶೀಲತೆ 
ಯನ್ನು ಈ ದುನ್ಪನು ಹಾಳುಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈಗಲೇ ಈತನನ್ನು ಕ್ರೂರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
'ಕೊಂಡುಹಾಕಿರಿ 


೫. ಈ ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ಪ್ರ ಪುರುಷನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸೆರೆಮನೆಯನ್ಲಿಟ್ಟು ಜೀವಾ 
ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಹು ಸ್ವಲ್ಪ ಆಹಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡುತ್ತಾ ತನ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗದಂತೆ Re ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರಿ ಎಂಡು ತನೃ ಸೇವಕರಿಗೆ ಅಸ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


೬. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಈತನು ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವನಲ್ಲ. ಈತನು ಯಾರಿರ 
ಬಹುದು? ಬಹುಪರಾಕ್ರ ಮಿಯಂಕತೆ ಕಾಣುವನು ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಬಾಣಾಸುರನು 
ಸಂದೇಹಗ್ರ ಸ್ಪ ಸ್ತನಾದನು. ಸ 


೭. ಒಡನೆಯೇ ಪಾಸಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ ಆ ಖಾಣನು ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು 


ಸಿದ ನಾಗಿ ಅನನ ನಾಕ್ಯೋಸ್ಯರೆ: ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಸೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಸಿದನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೩] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತೆದಾದಿಷ್ಟಾಸ್ತು ತೇ ವೀರಾಃ ಸರ್ನತೋಂಂತಃ ಪರಂ ದ್ರುತೆಂ। 
ಭಾದಯಾಮಾಸುರ ತ್ಯುಗ್ರಾಫ್ಸಿಂಧಿ ಭಿಂದೀತಿ ನಾದಿನೇ ncn 


ಶತ್ರುಸೈನ್ಶಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಗೆರ್ಜಮಾನಃ ಸೆ ಯಾದೆವಃ । 
ಅಂತೆಃಪುರಂ ದ್ವಾರಗತೆಂ ಪೆರಿಫ'ಂ ಗೃಹ್ಯ ಚಾತುಲಂ un 


ನಿಷ್ಟಾಂತೋ ಭೆವನಾತ್ರಸ್ಮಾದ್ವ ಜ್ರಹಸ್ತ ಇವಾಂತಕಃ । 

ತೇನ ತಾನ್ವಿಂಕರಾನ್ಹತ್ವಾ ಪುನಶ್ಚಾಂತಃ ಪ್ರರಂ'ಯಯಾ u ೧೦ 
ಏವ ದಶಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸೈನ್ಕಾನಿ ಮುಸಿಸೆತ್ತಮ । | 
ಜಘಾನ ರೋಷರಕ್ತಾ ಸ್ಲೋ ವರ್ಧಿತಶ್ಶಿವತೇಜಸಾ u ೧೧೪ 


ಲ್ಲೇ ಹತೇತಫ ಯೋಧಾನಾಂ ತೆತೋ ಬಾಣಾಸುರೋ ರುಸಾ । 
ಕುಂಭಾಂಡಂ ಸ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ಯುದ್ಧೇ ಶೌಂಡಂ ಸಮಾಹ್ಹಯತ್‌ ॥೧೨॥ 


೮. ಅವನಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ತರಾದ ಆ ಶೂರೆಸೈನಿಕರು ಆ ಅಂತಃಪುರದ ಸುತ್ತಲೂ 
ನೆರದು ಹೊಡಿ ಬಡಿ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಮುತ್ತಿದರು 


` ೯. ' ಇದನ್ನು ಅಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನಿರುದ್ಧ ನು ನೋಡಿ ಅನೇ ಅಂತಃಪುರದೆ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಅಗಳಿಯನ್ನೇ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, 
೧೦. ವಜ್ರಾಯುಥವನ್ನು ಹಿಡಿದುಬಂದ ಯಮನಂತೆ ಹೊರಹೊರಟು 
ಸುತ್ತಗಟ್ಟಿದ್ದ ಸೇನಕರನ್ಷೆಲ್ಲಾ ಕೊಂದು ಪುನಃ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು. 


೧೧. ಶಿವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಇನ್ನೂ ಬಲಿಗೊಂಡ ಅನಿರುದ್ಧ ನು ಕೋನದಿಂದೆ 
ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹತ್ತುಸಹಸ್ತ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕೊಂದನು. 


೧೨. ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ ಸೈನ್ಯವೂ ಅನಿರುದ್ದನಿಂದೆ ನಾಶವಾಗಲು ಬಾಣಾಸುರನು 
ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಕುಂಭಾಂಡನೊಡನೆ ಹೊರಟು ಅನಿರುದ್ದನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಅನಿರುದ್ಧಂ ಮಹಾಬುದ್ಧಿಂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧೇ ಮಹಾಹವೇ 1 
ಪ್ರಾದ್ಯುನ್ನಿಂ ರಕ್ಷಿತಂ ಶೈವತೇಜಸಾ ಪ್ರಜ್ವಲತ್ತನುಂ Hoan 


"ತತೋ ದಶಸಹಸ್ರಾಣಿ ತುರಂಗಾಣಾಂ ರಥೋತ್ತಮಾನ್‌ । 


ಯುದ್ಧಪ್ರಾಸ್ತೇನ ಖಡ್ಗೇನ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಸ್ಯ ಜಘಾನ ಸಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ತದ್ವಧಾಯ ತತಶೃಕ್ತಿಂ ಕಾಲವೈಶ್ವಾನರೋಪಮಾಂ | 
ಅನಿರುದ್ಧೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾಂ ತಯಾ ತಂ ನಿಜಘಾನ ಹಿ ॥ ೧೫ ॥ 


ರಥೋಪಸ್ಥೇ ತತೋ ಬಾಣಸ್ತೇನ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಹತೋ ದೃಢಂ । 
ಸ ಸಾಶ್ವಸ್ತತ್ಥ್ವಣಂ ನೀರಸ್ತೃತ್ರೈನಾಂತರಥೀಯತ ॥ ೧೬ ॥ 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತ್ರ್ಯದರ್ಶನಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರಾದ್ಯುನ್ನಿರಪರಾಜಿ ತಂ । 


ಆಲೋಕ್ಕ ಕಕುಭಸ್ಸರ್ನಾಸ್ತಸ್ಥೌ ಗಿರಿರಿನಾಚಲಃ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ಹೀಗೆ ಬಾಣಾನಿರುದ್ಧ ರಿಗೆ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಆಗ ಶಿನನ ಒಂದು ತೇಜಸ್ಸು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


೧೪. ಅಲ್ಲದೆ ಬಾಣಾಸುರನ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಉತ್ತಮ 


ರಥಗಳನ್ನೂ ತನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಒಂದು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಚೂರುಚೂರುಮಾಡಿದನು. 


೧೫. ಅನಿರುದ್ಧನು ಕಾಲಾಗ್ನಿಗೆ ಸಮವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಆ ಬಾಣಾಸುರನನ್ನು ಹೊಡೆದನು- 


೧೬. ಆ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ರಥಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯ 
ಸಮೇತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಯವಾದನು. 


೧೭. ಹಾಗೆ ಅವನು ಅಗೋಚರವಾಗಲು ಅನಿರುದ್ಧನು ಏನೂ ತೋರದೆ 
ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಚೆಟ್ಟಿದಂತೆ 
ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ನಿಂತನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೩] ಶಿನರಾಪ್ರಣಂ 


ಅದೃಶ್ಯಮಾನಸ್ತು ತದಾ ಕೊಟಿಯೋಧಸ್ಸ ದಾನವಃ । 
ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಸಹಸ್ತ್ರೈಸ್ತಂ ಜಘಾನ ಹಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೮ ॥' 


ಛದ್ಮನಾ ನಾಗಪಾಶೈಸ್ತಂ ಬಬಂಧ ಸ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಬಲಿಪುತ್ರೋ ಮಹಾವೀರಶ್ಶಿವಭಕ್ತೆ ಶೃರಾಸುರಃ ॥೧೯॥ 


ತಂ ಬಧ್ವಾ ಪಂಜರಾಂತಸ್ಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಯದ್ಭಾದುಪಾರಮತ್‌ । 
ಉನಾಚ ಜಾಣಃ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಸ್ಸೂತಪುತ್ರಂ ನುಹಾಬಲಂ ॥೨೦॥ 


॥ ಬಾಣಾಸುರೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಸೂತಪುತ್ರ ಶಿರಶ್ಸಿಂಧಿ ಪುರುಷಸ್ಯಾಸ್ಯ ವೈ ಲಘು । 
ಯೇನ ಮೇ ದೂಸಿತಂ ಪೂತಂ ಬಲಾಡ್ದುಷ್ಟೇನ ಸತ್ಸಲಂ ॥೨೧॥ 


ಛಿತ್ವಾ ತು ಸರ್ವಗಾತ್ರಾಣೆ ರಾಶ್ಚಸೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಭೋಃ | 
ಅಥಾಸ್ಯ ರಕ್ತ ಮಾಂಸಾನಿ ಕ್ರೈವ್ಯಾದಾ ಆಪಿ ಭುಂಜತಾಂ . ॥ ೨೨ ॥ 


~~ 


೧೮. ಆ ಬಾಣಾಸುರನು ಮತ್ತೆ ಅಗೋಚರನಾಗಿಯೇ ನಾನಾನಿಧನಾದ 


ಶಸ್ತ್ರಾ ಗಳಿಂದ ಅನಿರುದ್ಧ ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿದನು. 


ಸ್ರ 
೧೯. ಬಲಿಪುತ್ರನೂ ಶಿವಭಕ್ತನೂ ಶೂರನೂ ಆದ ಬಾಣಾಸುರನು ಮೋಸ 
ದಿಂದ ಆ ಅನಿರುದ್ಧ ನನ್ನು ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದನು. 


೨೦. ಬಂಧನಡೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ನೋಡಿ ಜಾಣಾಸುರನು 
ತನ್ನ ಸೂತಪ್ರತ್ರನನ್ನು ಕರೆದು ಕೋಪದಿಂದ ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತನು. 


೨೧. ಹಿ ಸೂತಪುತ್ರನೇ, ಈ ಮನುಷ್ಯನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು. ಇವನಿಂದ 
ಪವಿಶ್ರವಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಕುಲವು ಕಲುಷಿತವಾಗಿದೆ. 


೨೨. ಇವನ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೆಂಚು. ಇವನ 
ರಕ್ತವನ್ನೂ ಮಾಂಸವನ್ನೂ ಸಮಸ್ತ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳೂ ತಿಂದು ತೇಗಲಿ. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ_ 


ಅಗಾಧೇ ತೃಣಸಂಕೀಣೇ ಕೂಪೇ ಪಾತಕನಂ ಜಹಿ ! 
ಕಿಂ ಬಾಹೂಕ್ತ್ಯಾ ಸೂತಪುತ್ರ ಮಾರಣೀಯೋ ಹಿ ಸರ್ವಥಾ ॥ ೨೩॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ [| 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ರ್ನಿಶಾಚರಃ | ; 
ನಡೆಸ ಸ ಬ್ರವೀದ್ವಾಕ್ಕ ಕಂ ಬಾಣಂ ಸನ್ಮಂ ತ್ರಿಸತ್ತೆ ಮಃ ॥ ೨೪ ॥ 


॥ ಕುಂಭಾಂಡೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಕೈತತ್ಕರ್ತುಂ ಸಮುಚಿತಂ ಕರ್ಮ ದೇವ ನಿಚಾರ್ಯತಾಂ । 
ಅಸ್ಮಿನ್ನತೇ ಹತೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಭವೇದಿತಿ ಮತಿರ್ಮಮ ೨೫ ॥ 


ಅಯಂ ತು ದೃಶ್ಯತೇ ದೇನ ತುಲ್ಕೋ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪರಾಕ್ರಮೈಃ । 
ವರ್ಧಿತಶ್ಚಂದ್ರಚೂಡಸ್ಕ ತ್ವದ್ಧುಷ್ಟಸ್ಯ ಸುತೇಜಸಾ ॥ ೨೬ ॥ 
A 
೨೩. ಹುಲ್ಲುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಅಳವಾದ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ನೂಕಿ. 
ಹೆಚ್ಚೇನು? ವಿಧವಿಧವಾದ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗಳಿಂದ ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು ಎಂದನು. 


೨೪. ಆ ಬಾಣಾಸುರನ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಂಭಾಂಡೆನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಆ ಬಾಣನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೨೫. ಓ ರಾಜನೇ, ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 


ಈ ಅನಿರುದ್ಧ ನು ನಾಶವಾದರೆ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮಕ್ಕೂ ತೊಂದರೆಬರಬಹುದು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ನನಗೆ ತೋರುತ್ತ ಡೆ. 


೨೬. ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಇವನು ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮ 
ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಕೋ ಸಗೊಂಡ ಈಶ್ವರನ ತೇಜಿಸ್ಸಿ ಸಿನಿಂದೆ. ಇವನು ಅಭಿವೃ 
ಗೊಂಡಿರುವನು. 
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ಅಥ ಚಂದ್ರಲಲಾಟಸ್ಯೆ ಸಾಹಸೇನ ಸೆಮತ್ಸ ಯಂ | 
ಇಮಾಮವಸ್ಥಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋತಸಿ ಹೌರುಷೇ ಸಂವ್ಯವಸ್ಥಿ ತೆಃ ₹೨೩ ? 


ಅಯಂ ಶಿನಪ್ರಸಾದಾದ್ವೈ ಕೈಷ್ಣಸೌತ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ । 


ಅಸ್ಮಾಂಸ್ತೃಣೋಷಮಾನ್ವೇತ್ತಿ ದುಷ್ಟೋಪಿ ಭುಜಗೈರ್ಬಲಾತ್‌ ॥ ೨6 ॥ 


n ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಏತೆದ್ವಾಕ್ಕೆಂ ತು ಜಾಣಾಯ ಕೆಫಯಿತ್ತಾ ಸದಾನವಃ। 
ಅನಿರುದ್ಧಮುವಾಚೇದಂ ರಾಜನೀತಿನಿದುತ್ತೆಮಃ 63೯18 


॥ ಕುಂಭಾಂಡ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಘೋಸಿ ಕಸ್ಯಾಸಿ ರೇ ನೀರ ಸತ್ಯಂ ವದೆ ಮಮಾಗ್ರತೆಃ । 
ಕೇನ ವಾ ತ್ವಮಿಹಾನೀತೋ ದುರಾಚಾರ ನರಾಧಮ 1೩೦೫ 


ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೆಂ ಸ್ತುಹಿ ವೀರಂ ತ್ವಂ ನಮಸ್ಕುರು ಕೈತಾಂಜಲಿಃ । 
ಜಿತೋಸಸ್ಮೀತಿ ವಚೋ ದೀನಂ ಕೆಫಯಿತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೩೦೧ ॥ 


೨೭. ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನೊಡನೆ ಸಮನೆಂದು;ಗರ್ನಸಟ್ಟಿ 
ದ್ದಿ ಯೆ. ಆ ಗರ್ವಪ್ರ ಭಾವದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಇಂತಹೆ ಸಮಯವು ಒದಗಿದೆ. 


ಎಲಿ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಈ ಅನಿರುದ್ಧ ಸಿಗೆ ಈಶ್ವರನ ವರಬಲವೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣನಾನಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟು ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದರೂ 
ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗಿಂತ ಕಡೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು 
ಎಂದನು. | 


೨೯-೩೦. ಹೀಗೆ ಕುಂಭಾಂಡನು ಬಾಣಾಸುರನಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಅನಿರುದ್ಧ ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎಲೈ ನರಾಧಮನೇ, ಓ ದುರಾಚಾರಿಯೇ, ನೀನು 
ಯಾರು? ಯಾರ ಮಗನು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆತಂದವರು ಯಾರು? ಇನೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. 


° ೩೧. ಲೋ ನೀಚೆ, ನಾನು ಸೋತಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಈಗಲೇ ದೈತ್ಯರಾಜ 
ನಾದ ಬಾಣಾಸುರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು. ಅವನಿಗೆ ನೀನು ಕರಣಾಗತನಾಗು. . 
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ಏವಂ ಶೈತೇ ತು ಮೋಕ್ಷೆಸ್ಸಾ ದೆನ್ಯಥಾ ಬಂಧನಾದಿ ಚೆ । 


ತೆಚ್ಚು _ತ್ವಾನಚನಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರತಿವಾಕ್ಯಮುನಾಚೆ ಸಃ 1 ay 
॥ ಅಧಿರುದ್ಧ ಉವಾಚ ॥ 

ರೇ ಕೇ ದೈತ್ಯಾಧಮಸಖೇ ಕೆರಪಿಂಡೋಪಜೀವಳೆ । 

ನಿಶಾಚರ ದುರಾಚಾರ ಶತ್ರುಧರ್ಮಂ ನೆ ವೇತ್ಸಿ ಭೋಃ 1 ೩೩॥ 


ದೈನ್ಯಂ ಪಲಾಯನಂ ಜಾಥ ಶೂರಸ್ಯ ಮರಣಾಧಿಕೆಂ । 
ವಿರುದ್ಧಂ ಚೋಪಶಲ್ಯಂ ಚ ಭನೇದಿತಿ ಮತಿರ್ಮಮ 1 ೩೪ ॥ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ರಣೇ ಶ್ರೇಯೋ ಮರಣಂ ಸನ್ಮುಖೋ ಸದಾ । 
ನ ನೀರಮಾನಿನೋ ಭೂಮ್‌ ದೀನಸ್ಕೇನ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೩೫ ॥ 


n ಸನೆತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾದಿನೀರವಾಕ್ಕಾನಿ ಬಹೂನಿ ಸ ಜಗಾದ ತೆಂ | 


ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಸ ಬಾಣೋ$ಸೌ ನಿಸ್ಕಿತೋಳಭೂಚ್ಚುಕೋಪೆ ಚೆ ೫ ೩೬॥ 
—————————————————————— 


೩೨. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಬಿಡುಗಜಿಯಾನೀತು. ಇಲ್ಲನಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವೆವು ಎಂದು ಕುಂಭಾಂಡನು ಹೇಳಲು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅನಿರುದ್ಧ ಸಿಂತೆಂದನು. 

೩೩. ಎಲೈ ನೀಚರಾಕ್ಷಸನ ಗೆಳೆಯನೇ, ನೀನು ಸಂಬಳದ ಕೂಳಿನಿಂದ ಜೀವಿ 
ಸುವವನು. ದುರಾಚಾರಿಯು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಶತ್ರುಗಳ ಧರ್ಮವು ತಿಳಿಯು 
ವೆಡೆಂತು ? 


೩೪. ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗುವುವು ಶೂರನಾದವನಿಗೆ ಮರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ವೃಢೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಅಲ್ಲಜಿ ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧ ಕಾರ್ಯವು ಶೂರನಿಗೆ ಸಮ್ಮತ 
ವಾದುದಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. 

೩೫. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾಯುವುದೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾರ್ಗವು. 
ನೀರನಾದವನು ದೀನನಂತಿ ಎಂದಿಗೂ ಶೈಮುಗಿದು ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 

೩೬. ಹೀಗೆ ಅನಿರುದ್ಧ ನು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವೀರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಹರಿಸಿದನು. 
ಅವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾಣಸಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಕೋಸವೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲುಂಬಾದವು. 
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ತಡೋನಾಚ ನಭೋನವಾಣೀ ಬಾಣಸ್ಯಾಶ್ವಾಸನಾಯ ಹಿ । 


ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸರ್ವನೀರಾಣಾಮನಿರುದ್ಧಸ್ಯ ಮಂತ್ರಿಣಃ ॥ ೩೭ ॥ 
॥ ವ್ಯೋಮವಾಣ್ಯುವಾಚೆ ॥ 

ಭೋ ಭೋ ಜಾಣ ಮಹಾವೀರ ನೆ ಕ್ರೋಧಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 
-ಬಲಿಪುತ್ರೋತಸಿ ಸುಮತೇ ಶಿನಭಕ್ತ ನಿಚಾರ್ಯತಾಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಶಿನಸ್ಪರ್ಮೇಶ್ವರಸ್ಸಾ ಸ್ನೀ ಕರ್ಮಣಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 

ತದಥೀನನಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗೆದ್ವೈ ಸಚರಾಚರಂ ॥೩೯॥ 
ಸ ಏವ ಕರ್ತಾ ಭರ್ತಾ ಚ ಸಂಹರ್ತಾ ಜಗತಾಂ ಸದಾ । 
ರಜಸ್ಸತ್ತ್ವತಮೋಧಾರೀ ವಿಧಿವಿಷ್ಣುಹರಾತ್ಮಕಃ ॥೪೦॥ 


ಸರ್ವಸ್ಯಾಂತರ್ಗತಃ ಸ್ವಾಮಾ ಪ್ರೇರಕಸ್ಸರ್ವತಃ ಪರಃ । 
ನಿರ್ನಿಕಾರ್ಯವ್ಯಯೋ ನಿತ್ಕೋ ಮಾಯಾಧೀಶೋತನಿ ನಿರ್ಗುಣ ॥ ೪೧ ॥ 





೩೭. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಣನಿಗೂ ಸಮಸ್ತ ವೀರರಿಗೂ ಅನಿರುದ್ದ ನಿಗೂ ಮಂತ್ರಿಗೂ 
ಕೇಳುವಂತೆ ಆಗಲೇ ಅಶರೀರವಾಣಿಯೊಂದು ನುಡಿಯಿತು. 


೩೮. ಎಲ್ಫೆ ಬಾಣಾಸುರನೇ, ಮಹಾವೀರನೂ ಬಲಿಪುತ್ರನೂ ಶಿವಭಕ್ತನೂ 
ಆದ ನೀನು ಹೀಗೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ಕಿಧಾನನಾಗಿ ಯೋಚನೆಮಾಡು. 


೩೯. ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಾಕ್ಷೀಭೂತವಾಗಿ ನೋಡು 
ತ್ತಿರುವನು. ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ಪರಶಿವನಿಗೆ ಅಧೀನವು. ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ಶಿವನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. 


೪೦. ಸರಮೇಶ್ವರನೇ ಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸೆಂಹಾರಗಳಿಗೆ ಕರ್ತನು. ' 
ಸತ್ವ, ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸು ಎಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ 


ಎಂಬ ಮೂರು ಸ್ವರೂಪಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


೪೧ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯು, ಸರ್ವಪ್ರೇರಕನು, ನಿರ್ವಿಕಾರ 
ಸ್ವರೂಪನು. ಆತನು ನಿತ್ಯಾತ್ಮಕನೂ ನಿರ್ಗುಣನೂ ಮಾಯಾಧೀಶನೂ.ಆಗಿರುವನು. 
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ತಸ್ಯ ಕಚ್ಛಯಾ5ಬಲೋ ಜ್ಞೇಯೋ ಬಲೀ ಬಲಿನರಾತ್ಮಜ | 


ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾಯ ಮನಸಿ ಸ್ವಸ್ನೋ ಭೆನ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೪೨ ॥' 

ಗರ್ನಾಪಹಾರೀ ಭೆಗವಾನ್ನಾ ನಾಶೀಲಾನಿಶಾರದಃ | 

ನಾಶಯಿಷ್ಯತಿ ತೇ ಗರ್ವಮಿದಾನೀಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥೪೩॥ 
I ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಭಾಷ್ಯ ನಭೋವಾಣೀ ನಿರರಾಮ ಮಹಾಮುನೇ । 

ಬಾಣಾಸುರಸ್ತದ್ವಚನಾದನಿರುದ್ದಂ ನ ಜಫ್ಲಿರ್ವಾ ॥ ೪೪ ॥ 


ಕಿಂತು ಸ್ವಾಂತಃ ಪುರಂ ಗತ್ವಾ ಪಸಪೌ ಪಾನಮನುತ್ತಮಂ | 
ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ಚ ನಿಸಸ್ಮಾರ ನಿಜಹಾರ ವಿರುದ್ಧಧೀಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ತತೋಇನಿರುದ್ಧೋ ಬದ್ಧಸ್ತು ನಾಗಭೋಗೈರ್ನಿಸೋಲ್ಬಣೈಃ | 
ಪ್ರಿಯಯಾ ತೃಪ್ತ ಚೇತಾಸ್ತು ದುರ್ಗಾಂ ಸಸ್ಮಾರ ತೆಶ್ಕಣಾತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 





೪೨. ಎಲ್ಫೆ ಬಲಿಪುತ್ರನೇ, ಅನನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನೀನು ಈಗ ದುರ್ಬಲನಾಗಿ 
ದ್ದೀಯೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ದುಡುಕಿ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಡ. ವಿನೇಕ 
ವನ್ನು ತಂದುಕೋ. ಕ 

೪೩. ಭಗವಂತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಭಕ್ತರ ಗರ್ವವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವನು. 
ಅದರಂತೆ ತನ್ನ ಲೀಲೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ದರ್ಪವನ್ನು ಈಗಲೇ ಧ ಸಂಸಮಾಡುವನು ಎಂದು 
ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೇಳಿತು. 


೪೪. ಸನತ್ವುಮಾರನಿಂತೆಂದನು :--ಹೀಗೆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮ ಇ 
ನಾಗಲು ೫ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾಣಾಸುರನು ಅನಿರುದ್ಧ ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 

೪೫. ಆದರೆ ಬಾಣಾಸುರನು ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡಿದನು. ಇದರಿಂದ ಅಶರೀರವಾಣಿಯ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಮರೆತುಹೋಯಿತು. ಮೊದಲಿನ 'ದುಷ್ಟ ಸ್ವಭಾವವೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿತು 

೪೬, ಇತ್ತ ವಿಸಪೂರಿತವಾದ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಅನಿರುದ್ಧನು 
ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಕೂಡಲೇ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 
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6 


ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಆಧ್ಯಾಯ ೫೩] ಶಿನಫುರಾಣಂ 
i ಅನಿರುದ್ಧ ಉನಾಚ ॥ 
ಶರಣ್ಯೇ ದೇವಿ ಬಜ್ಮೋತಸ್ಕಿ ದಹ್ಯಮಾನಸ್ತು ಸನ್ನಗೈಃ | 
ಆಗಚ್ಛ ಮೇ ಕುರು ತ್ರಾಣಂ ಯಶೋದೇ ಚಂಡರೋಷಿಣೆ 1೪9೭॥ 


ಶಿವಭಕ್ತೇ ಮಹಾದೇವಿ ಸೃಷ್ಠಿ ಸ್ಕಿಸಿ ತ್ಯಂತಕಾರಿಣಿ | 
ತ್ವಾಂ ನಿನಾ ರಕ್ಷಕೋ ರ ಶಿನೇ ಹಿ ಮಾಂ ॥ ೪೮ ॥ 


[| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ತೇನೆತ್ಸಂ ತೋಷಿತಾ ತತ್ರ ಕಾಲೀ ಭಿನ್ನಾಂಜನಪ್ರಭಾ । 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಕೈಷ್ಣಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಸೀನ್ಮಹಾನಿಶಿ !೪೯॥ 


ಗುರುಭಿರ್ಮುಷ್ಟಿನಿರ್ಧಾತೈರ್ದಾರಯಾಮಾಸೆ ಪಂಜರೆಂ | 
ಶರಾಂಸ್ತಾನ್ಸಸ್ಮಸಾತ್ಮೃತ್ವಾ ಸರ್ಪರೂಪಾನ್ಭಯಾನರ್ಕಾ, ॥ ೫೦ ॥ 





೪೭. ಓ ದೇವಿ, ನೀನು ಉಗ್ರವಾದ ಕೋಪದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ 


ಹುವವಳು. ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಭಕ್ತರು ಕೊಂಡಾಡುವರು. ಈಗ ನಾನು ಸ ಸರ್ಫಾಸ್ತ್ರ 


ಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು 


ಟ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


೪೮. ಎಲ್ಫೆ ಶಿವಭಕ್ತ ಳಾದ ಮಹಾಜೀನವಿಯೇ, ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯ 
ಇನುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಳು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವರು ಮತ್ತಾರು ಎಂದು 
ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಅನಿರುದ್ಧನು ಸೇನಿಯನ್ನು ಸೊ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದನು. 


ರ್ಳ. ಹೀಗೆ ಅನಿರುದ್ಧನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಬಹುಳ ಚತುರ್ದಶಿಯದಿನ 
ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧರಾಶ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಕಾಡಿಗೆಯ ಕಾಂಕಿಯೆಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ಕಾಳಿದೇವಿಯು ಆ ಅನಿರುದ್ದ ನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ, 


೫೦. ತನ್ನ ಮುಸ್ಟಿಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಆ ಶರಸಂಜರವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ 
ದಳು. ಒಡನೆಯೇ ಸರ್ಪರೂಪದಿಂದ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಮಸ್ತ ಅಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದಳು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನೋಚಯಿತ್ವಾನಿರುದ್ಧಂ ತು ತತಶ್ಹಾಂತಃ ಪುರಂ ತತಃ | 
ಪ್ರನೇಶಯಿತ್ವಾ ದುರ್ಗಾತು ತತ್ರೈನಾದರ್ಶನಂ ಗತಾ . ॥ ೫೧ ॥ 


ಇತ್ತಂ ಜೇವ್ಠಾ ಪ್ರಸಾದಾತ್ರು ಶಿನಶಕ್ರೇರ್ಮುನೀಶ್ವರ 1 | 
ಜ್ಜ ತ್‌ ಷ್ಟ ತನ್ನಥಃ 1೫೨ 
ಕೈಚ್ಛೆ ಮುಕ್ತೋತನಿರುದ್ಮೋತಭೂತ್ಸುಖೀ ಚೈವ ಗತವ್ಯ 1 


ಅಥ ಲಬ್ಬಜಯೋ ಭೂತ್ಹಾನಿರುದ್ಧಶ್ಶಿನಶಕ್ತಿತಃ | 
ಪ್ರಾದ್ಯುಮ್ನಿರ್ಜಾಣತನಯಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುಮೋದ ಚ ॥ ೫೩॥ 


ಪೂರ್ವವದ್ವಿ ಜಹಾರಾಸೌ ತಯಾ ಸ್ವಪ್ರಿಯಯಾ ಸುಖೀ 1 
ನೀತಸಾನಸ್ಸುರಕ್ತಾಕ್ಷಸ್ಸ ಬಾಣಸುತೆಯಾ ತತಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಊಷಾಚರಿತ್ರೇ ಅನಿರುದ್ಧೋಷಾ 
ನಿಹ್ನಾರವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತ್ರಿಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ. 





೫೧. ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಅನಿರುದ್ಧ ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಥಾನಳಾದಳು. - 


೫೨-೫೩. ಹೀಗೆ ಶಿವಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅನಿರುದ್ಧನು ಕಷ್ಟದಿಂದ , 
ಬಿಡಗಡೆಹೊಂದಿ ಸುಖವಾಗಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಾಣಪುತ್ರಿಯಾದ ಊಷಾ 
. ಡೇವಿಯೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 


೫೪. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಅನಿರುದ್ಧನು ಮದ್ಯಪಾನಾದಿಗಳಿಂದ ರಕ್ತಲೋಚನ 
ನಾಗಿ ಬಾಣಾಸುರನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಉಷಾದೇವಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿ 
ಕಾಲಕಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ರುದ್ರಸಂಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಊಸಾಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಅನಿರುದ್ಧನ ವಿಹಾರವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಐವತ್ತಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





644 


K N ಶ್ರೀ8॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ - 
ಅಥಪ್ರೀತಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ 
ಚತುಃಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಅನಿರುದ್ಧೇ ಹೃತೇ ಸೌತ್ರೇ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಕುಂಭಾಂಡಸುತಯಾ ಕೃಷ್ಣಃ ಕಿಮಕಾರ್ಷೀದ್ಧಿ ತದ್ವದ non 
i ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ತತೋ ಗತೇಇನಿರುದ್ಧೇ ತು ತತ್ಸ್ಟ್ರೀಣಾಂ ಕೋಪನಸ್ವನಂ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ವ್ಯಥಿತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಬಭೂವ ಮುನಿಸತ್ತಮ 090 





ಐವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


°° ೧. ಮತ್ತಿ ವ್ಯಾಸನು ಸನತ್ಕುಮಾರ ಹುಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, 
ಕೃಷ್ಣನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಅಧಿರುದ್ಧ ನನ್ನು ಕುಂಭಾಂಡನ ಮಗಳಾದ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು 
ಹೊತ್ತು ತಂದಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣನು ಏನು ಮಾಡಿದನು? ಅದನ್ನು ದಯನಿಟ್ಟು 
ಹೇಳೆನಲು, 

೨. ಸನತ್ನುಮಾರಕಿಂತೆಂದನು :--ಅನಿರುದ್ದನು ಹಾಗೆ ಮಾಯವಾಗಲು, 

ರ ಧ ಸ ಸಹ 

ಅವನ ಪತ್ನಿಯರ ಮತ್ತು ಇತರ ಹೆಂಗಸರ ಅಳುನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃಷ್ಣನೂ ಸ 
ದುಃಖಿತನಾದನು. 
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`` ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಸಶ್ಯತಾಂ ಚಾನಿರುದ್ಧಂ ತದ್ಪಂಧೂನಾಂ ಹರೇಸ್ತಥಾ। 
ಚತ್ವಾರೋ ವಾರ್ಷಿಕಾ ಮಾಸಾ ವ್ಯತೀಯುರನುಶೋಚತಾಂ Wau 


ನಾರದಾತ್ತದುಪಾಕರ್ಯ ವಾರ್ತಾಂ ಬದ್ಧಸ್ಯ ಕರ್ಮ ಚ। 


ಆಸನ್ಸುವ್ಯಥಿತಾಸ್ಫರ್ವೇ ವೃಷ್ಣಯಃ ಕೃಷ್ಣ ದೇವತಾಃ nen 
ಕೈಷ್ಣಸ್ತದ್ವೃತ್ತಮಖಿಲಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯೆದ್ಧೆಂ ನ ಚಾದರಾತ್‌ । 

ಜಗಾಮ ಕೋಣಿತಪುರಂ ತಾರ್ಷ್ಷ್ವಮಾಹೂಯ ತತ್ಕಣಾತ್‌ 1 ೫॥ 
ಪ್ರದ್ಯುನ್ನೋ ಯುಯುಧಾನತಶ್ಚ ಗತಸ್ಸಾಂಜೋಂ9ಥೆ ಸಾರಣಃ । - 
ನಂದೋಪನಂದಭೆದ್ರಾದ್ಯಾ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾನುವರ್ಶಿನಃ | ॥೬॥ 
ಅಕ್ಸಾ ಹಿಣೀಭಿದ್ವಾದಶಭಿಸ್ಸಮೇತಾಸ್ಸರ್ವತೋ ದಿಶಂ । 
ರುರುಧುರ್ಬಾಣನೆಗರಂ ಸಮಂತಾತ್ಸಾತ್ವತರ್ಷಭಾಃ 1೭ n 





೩. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. ಅಲ್ಲಿನವರೆಗೂ ಅಫಿರುದ್ದನನ್ನು 
ಕೃಷ್ಣನೂ ಅವನ ಬಂಧುಗಳೂ ಸಹ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 


೪. ಒಂದು ದಿನ ನಾರಡಯಷಿಯು, ಅಧಿರುದ್ಧನು ಬಾಣಾಸುರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂಧಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಯದುವಂಶದವರಿಗೆ ಬಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. "ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವೃಷ್ಟಿ ವಂಶದವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಮಃಖಸಟ್ಟರು. 


೫. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ಕೆ ಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾದನು. ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಗರುಡನನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 


೬. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಯುಯುಢಾನ, ಸಾಂಬ ಸಾರಣ್ಕ ನಂದ್ಕ ಉಪನಂದೆ, 
ಭದ್ರ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಹ, ಬಲರಾಮ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 


೭ ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹನ್ನೆರಡು ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀಸೈನ್ಯವು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಸಾತ್ವತರೇ ಮೊದಲಾದ ಈ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಬಾಣಾಸುರನಗರಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದವು. 
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ಜತನ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪] N ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಭೆಜ ಮಾನಪುಕೋದ್ಯಾನಪ್ರಾಕಾರಾಟ್ಟಾ ಲಗೋಪುರೆಂ । 


ನೀಶ್ಷೈಮಾಣೋ ಕುಷಾವಿಷ್ಟಸ್ತುಲ್ಯಸೈ ನ್ಯೋಂಭಿನಿರ್ಯಯಾ ' | 6॥ 
ಜಾಣಾರ್ಥೆೇ ಭಗವಾನ್ರು ದ್ರಸ್ಸಸುತಃ ಪ್ರಮಸ್ಳೈ ರ್ವ್ವೃತಃ। 
ಆರುಹ್ಯ ನಂಧಿವ್ನ ೃಷಭಂ ಯುದ್ಧ 0 ಕರ್ತುಂ ಸಮಾಯಯಾ ॥೯॥ 


ಆಸೀತ್ಸು ರಾಂ ಯುದ್ಧ ಮದ್ಭು ತಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಂ। , 
ಕೃಷ್ಣಾ ನಿಕಾನಾಂ : ೈಸ್ತೃತ್ರ ರುದ್ರಾ pe ರ್ಬಾಣರಸ್ಷಕೈಃ ॥ ೧೦ 1 


ಕೃಷ್ಣ ತೆಂಕೆರಶೋರಾಸೀತ್ಸ )ದ್ಯುನ್ನು ಗುಹಯೋರಪಿ I 
ಕೂಷ್ಮಾಂಡಕೂಪಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಬಲೇನ ಸಹ ಸಂಯುಗಃ ॥೧೧॥ 


ಸಾಂಬಸ್ಯ ಬಾಣಪುತ್ರೇಣ ಜಾಣೇನ ಸಹ ಸಾತ್ಯಕೆ [ಕೇ । 
ಜಾ ಗರುಡಸ್ಯಾ ಪಿ ಸರೇಷಾಂ ಚ ಪಕ್ಕ ರಫಿ I ೧೨ 1 





೮. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟ ಸಾವನ್ನು ಮುತ್ತಿ, “ಉದ್ಯಾನ, 
ಕೋಟಿ, ಗೋಪುರ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮುಂದಕ 3. ರಲು ಅವನ್ನು 
: ಬಾಣಾಸುರನು ನೋಡಿ, ಕೋಪದಿಂದ ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಯುದಕೆ ಕ್ಯ 
ಎದುರಾದನು. 


೯. ಭಗವಂತನಾದ ರುದ್ರನು, ಬಾಣನಕಡೆ ನಿಂತು, ಮಗನೊಡೆನೆಯೂ ತನ್ನ 
ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ, ನಂದಿಯನ್ನು ಏರಿ ಯುದ್ಧ ಕ್ಸ ಸಿದ್ಧ ನಾದನು. 


೧೦. ಆಗ ಕೃಷ್ಣ ನನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರಿಗೂ, ರುದ್ರನಕಡೆಯ ಗಣಗಳಿಗೂ, 
ಕೋಮಾಂಚವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅತ್ಯದ್ಭು ತವಾದ ಜೆ ವ್ವ ಜರುಗಿತು 


೧೧. ಕೃಷ್ಣ ನೊಡನೆ ಶಂಕರನೂ, ಪ್ರಮ್ಯುಮ್ನ ನೊಡನೆ 'ಷಣ್ಮುಖನೂ, 
ಕೂಷ್ಮಾಂಡಕನೊಡನೆ" ಕೂಸಕರ್ಣನೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಸರಸ್ಪೃ ರವಾಗಿ 
ಹೋರಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ; 


೧೨. ಬಾಣಪುತ್ರನು ಸಾಂಬನೊಡನೆಯೂ, ಬಾಣನೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆಯೂ 
ನಂದಿಯು ಗರುಡನೊಡನೆಯೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರರು ಅನರವರ ಸಮಾಸಸ್ಯಂಧ 
ಕೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ 1 [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ಸು ರಾಧೀಶಾ ಮುನಯಃ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಾಃ I 
ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸೋ ಯಾನೈರ್ನಿಮಾನೈರ್ದ್ರಷ್ಟುಮಾಗರ್ಮ 1೧೩॥ 


ಪ್ರಮಥೈರ್ನಿನಿಧಾಕಾರೈ ರೇವತ್ಯಂತೈಃ ಸುದಾರುಣಂ | 
ಯುದ್ಧ ೦ ಬಭೂನ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ pe ತೆ ಯೆಡುವಂಶಿನಾಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಭಾತ್ರಾ ರಾಮೇಣ ಸಹಿತಃ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೇನ ಚ ಧೀಮತಾ । 

ಕೈಷ್ಣಶ್ಚಕಾರ ಸಮರಮತುಲಂ ಪ್ರಮಥೈಸ್ಸಹೆ ॥ ೧೫ ೧ 
ತತ್ರಾಗ್ಗಿನಾಐಭವದ್ಯುದ್ಧಂ ಯಮೇನ ನರುಣೇನ ಚ । 

ನಿಮುಖೇನ ತ್ರಿಷಾದೇನ ಜ್ವರೇಣ ಚ ಗುಹೇನ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 


ಪ್ರಮಥೈರ್ನಿವಿಧಾಕಾರೈ ಸ್ಟ್ರೇಷಾಮತ್ಯಂತದಾರುಣಂ | 
ಯುದ್ಧಂ ಬಭೂವ ವಿಕಟಿಂ ವೃಷ್ಟೀನಾಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಂ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೩. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ಧ ರೊ/ ಚಾರಣರೂ, 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, 'ಗಂಥರ್ವಾಪ್ಟಿಸರು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಮಾನಾರೂಕರಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಆ ಯುದ ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 


೧೪.  ರೇವತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೂ, ಯದುವಂಶದ 
ರಾಜರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಬಹುಕಾಲದವರಿಗೂ ನಡೆಯಿತು. 


೧೫. ,ಬಲರಾಮನಿಂದಲೂ, ಪ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಕೃಷ್ಣ ನ್ನನು ಪ್ರಮಥ 
ಡನೆ ಘೋರಯುದ ನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೧೬. ಅಗ್ನಿ, ಯಮ್ಮ ವರುಣ್ಯ ತ್ರಿಪಾದ್ಕ ಜ್ವರ, ಗುಹ ಮುಂತಾದವರು ಆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದರು. 


೧೭. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಪ ಪ್ರೆ ಮಥಗಣಗಳಿಗೂ, ಕೃಷ್ಣ ವಂಶದವ 
ರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧ ನವು ನಡೆಯಿತು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪]  - ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಬಿಭೀಷಿಕಾಭಿರ್ಬಹ್ಟೀಭಿಃ ಕೋಟಿರೀಭಿಃ ಪದೇಪಜೀ । 
ನಿರ್ಲಜ್ನಾಭಿತ್ವ ನಾರೀಭಿಃ ಪ್ರಬಲಾಭಿರದೂರತಃ 


1 ೧೮॥ 
ಶಂಕರಾನುಚರ್ರಾ ಶೌರಿರ್ಭೂತಪ್ರಮಥಗುಹ್ಕರ್ಕಾ | 
ದ್ರಾವಯಾಮಾಸ ತೀಕ್ಲಾಗ್ರೈಃ ಶಕ್ಕೈಃ ಶಾರ್ಜಧನುತ್ತ್ಯುತ್ಯೈಃ ॥೧೯॥ 
ಏವಂ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಪ್ರಮುಖಾ ನೀರಾ ಯುದ್ಧಮಹೋತ್ಸವಾಃ (3 4 
ಚೆಕ್ರುರ್ಯುದ್ಧಂ ಮಹಾಘೋರಂ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಂ ನಿನಾಶರ್ಯ ॥ ೨೦॥ 
ನಿಶೀರ್ಯಮಾಣಂ ಸ್ವಬಲಂ ದೃ ಸ್ಟಾ: ರುದ್ರೊ ್ರೀಆತ್ಯ ಮರ್ಷಣಃ | 
 ಹ್ರೋಧಢಂ ಚಕಾರ 121111 ಮಹೋಲ್ಬಖಂ ॥೨೧॥ 
ತಚು ತ್ತಾ ಶೆಂಳೆರಗಣಾ ನಿನೇದುರ್ಯುಯುಧುಶ್ಚ ತೇ । 
ಮರ್ದಯನ ಕ್ಸ ್ರತಿಯೋದ್ಧಾ ರಂ ವದ್ಧಿ ೯ತಾಶೃಂಭುತೇಜಸಾ ॥ 9೨1 





? 


೧೮. ಭಯಂಕರರಾದ ಅಗ್ನಿದೇವಿಯರಿಗೂ ಕೋಟರಿಯರಿಗೂ, ಲಜ್ಜಾ 
ರಹಿತವಾದ ಹೆಂಗಸರಿಗೂ ಸಹ ಪ್ರಬಲವಾದ ಯುದ್ಧವೇ ಆಯಿತು. 


೧೯. ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಶಾಜ ರ್ನ್ಸವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಬಾಣಗಳು, ಶಂಕರನ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಭೂತ ಪ್ರೇತಾದಿಗೆಣಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿದುವು. 


೨೦. ಹೀಗೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೇ ಮೊದಲಾದ ವೀರರು ತಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾದಾಡಿದರು. .. 


೨೧. ರುದ್ರನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಭಯಂಕರವಾದ ಹಣವನ್ನ ಮಾಡಿದನು. 


ಕ ೨೨. ಶಂಕರನ ಪ್ರೆ ತ್ರ ಮಥಗಣಗಳಿಲ್ಲವೊ ಈ ಘೋರಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳ ಉತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದ ಬವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ ಮುಂದುವರಿದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸಗ್ಗ ಧಾನಿ ಚಾಯುಂಕ್ರೆ ಶಾರ್ಜ್ಗಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಫಿನಾಕಿನೇ ) 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕೈ ಕೃಮಯಾಮಾಸ ಕೂಲಪಾಣಿರನಿಸ್ಮಿತಃ k ೨೩ 8 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಚಬ್ರ ಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ 0 ವಾಯವ್ಯ ಸ್ಯ ಚ ಸಾವತಂ | 
ಎ ಚ ಸ್‌ 0 ನೈಜಂ ನಾರಾಯಣಸ್ಯೆ ಚ 1೨೪1 


ಕೃಷ್ಣಸೈನ್ಯಂ ನಿಮುದ್ರಾಪ ಪ್ರತಿನೀರೇಣ ನಿರ್ಜಿತಂ । 
ನ ತಸ್ಥೌ ಸಮರೇ ವ್ಯಾಸ ಪೂರ್ಣರುದ್ರಸುತೇಜಸಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಿದ್ರಾವಿತೇ ಸ್ವ ಸೈನ್ಯೇ ತು ಶ್ರೀಕೈಷ್ಣಶ್ಚ ಸರಂತಪಃ | 

ಸ್ವಂ ಜ್ವರಂ ಶೀತಲಾಖ್ಯ 0 ಹಿ ವ್ಯಸ್ಫಜದ್ವಾರುಣಂ ಮುನೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ನಿದ್ರಾನಿತೇ ಕೃಷ್ಣಸೈನ್ಯೇ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಶೀತಲಜ್ವರಃ । 

ಅಭ್ಯಪದ್ಯತ ತೆಂ ರುದ್ರಂ ಮುನೇ ದಶದಿಶೋ ದರ್ಹ ॥ ೨೭ | 





೪ 


೨೩. ಈಶ್ವರನ ಮೇಲೆ ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ಶಾಜ ರ್ಸ್ಯಧನುಸ್ಸಿಥಿಂದ ಬಂದು 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಇಕೆ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಶಂಕರನು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ನಾಶಮಾಡಿದನು. 

೨೪. ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಕೈ ಪ್ರಕಿಯಾಗಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪರ್ವತಾಸ್ತ ಸ್ತೃವನ್ನೂ, ಉಸ್ನೇಯಾತ್ತಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕ ಪರ್ಜನ್ಯಾಸ್ತ ವನ್ನೂ, ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ ಡೇ ಸ ದ ಶೈವಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನೂಪ್ರ ಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನು. - 


°° ೫ ಈ ಅಸ್ತ್ರ ಗಳ ಏಟನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಕೃಷ್ಣ ನನ ಸೈನ್ಯವು ಸೋತು 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಓಡಿಹೋಯಿತು. 


೨೬. ತನ್ನಸ್ಸೆ ಸೈನ್ಯವು ಓಡಿಹೋದದ್ದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ನೋಡಿ ಶೀತಜ್ವರವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಪರಮೇಶ! ರನ ಸೈನಿಕರಮೇಲೆ ಫ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


೨೭, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯವು ಹೀಗೆ ಓಡುತ್ತಿರಲು ಕೃಷ್ಣನು ಬಿಟ್ಟ ಆ ಶೀತ 
ಜ್ವರವು ಹತ್ತು ಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಸುಡುತ್ತಾ ಆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿತು. | 


650 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಮಹೇಶ್ವರೋ8ಥ ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾಯಾಂತೆಂ ಸ್ವಂ ವಿಸ್ಫಜಜ್ಞರೆಂ 
ಮಾಹೇಶ್ವರೋ ವೈಷ್ಣವಶ್ಚ ಯುಯುಧಾತಕೇ .ಜ್ವರಾವುಜಾ ॥ ೨೮ ॥ 


ವೈಷ್ಣವೋ5ಥ ಸಮಾಕ್ರಂದೆನ್ಮಾಹೇಶ್ವರಬಲಾರ್ದಿತಃ | 
ಅಲಬ್ಧ್ಯಾಭೆಯಮನ್ಯತ್ರ ತುಷ್ಟಾನ ವೃಷಭದ್ವಜಂ M9 


ಅಥ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭೆಗವಾನ್ವಿಷ್ಣುಜ್ವರನುತೋ ಹರಃ | 
ನಿಷ್ಣುಶೀತಜ್ವರಂ ಪ್ರಾಹ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲಃ 0 ೩೦೧ 


॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಶೀತಜ್ವರ ಪ್ರಸನ್ನೋ5ಹಂ ವ್ಯೇತು ತೇ ಮಜ್ಜ್ವರಾದ್ಭಯಂ । 
ಯೋ ನ್‌ ಸ್ಮರತಿ ಸಂವಾದಂ ತಸ್ಯ ನ ಸ್ಕ್ಯಾಜ್ಞ್ವರಾದ್ಭಯಂ ॥೩೧॥ 


॥| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ರುದ್ರಮಾನಮ್ಮು ಗತೋ ನಾರಾಯಣಜ್ವರಃ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚರಿತಂ ಕೃಷ್ಣೋ ನಿಸಿಸ್ಮಾಯ 'ಭೆಯಾಶ್ವಿತಃ ॥೩೨॥ 





೨೮. ಜ್ವರವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ತಾನೂ ಸಹ ಮತ್ತೊಂದು ಜ್ವರ 


ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಹೊರಟ ಆ ಎರಡು ಜ್ವರಗಳೂ ಪರಸ್ಸರವಾಗಿ ಹೋರಾಡೆ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. 


೨೯. ಈ ಮಹೇಶ್ವರಜ್ವರವು ವಿಷ್ಣು ಜ್ವರವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೋಲಿಸಿತು. 
ಸೋತನೈನ್ನ ವೆಜ್ವರವು ಹೆದರಿ ಕೊನಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನನಸ್ನೇ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಿತು. 

೩೦-೩೧." ವಿಷ್ಣು ಜ್ವರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, 
ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಜ್ವರವನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ಶೀತಜ್ವರವೇ ಹೆದರಜೀಡ. ನನ್ನ 


ಜ್ವರದಿಂದ ನಿನಗೆ ಭಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಈ ಸಂವಾದವನ್ನು 


ಸ್ಮರಿಸುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಜ್ವರಬಾಧೆ ಉಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 


೩೨. ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುಜ್ಜರವು ರುದ್ರನಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿಂತಿತು. ಇದನ್ನು 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟನು. ತುಂಬಾ ಭಯಪಟ್ಟನು . 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸ್ನಂದಃ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಜಾಣೌಫೈರವ್ಕ ೯ಮಾನೋತಥ ಕೋಪಿತಃ । 

ಹ ಶ್‌ ಆ k 

ಜಘಾನ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಂ ದೈತ್ಯಸಂಘಾತ್ಯಮರ್ಹಣಃ aan 
ಸೃಂದಪ್ರಾಪ್ರಿಹತಸ್ತತ್ರ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಃ ಪ್ರಬಲೋತಸಿ ಹಿ! 
ಅಸೃಗ್ವಿಮುಂಚನ್ನಾ ತ್ರೇಭ್ಯೋ ಬಲೇನಾಪಾಕ್ರಮದ್ರಣಾತ್‌ Navn 


ಕುಂಭಾಂಡಕೊಪಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ನಾನಾಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ಸಮಾಹೆತೆಃ । 
ದುದ್ರಾನ ಬಲಭದ್ರೋತಪಿ ನ ತಸ್ಸೇತಪಿ ರಣೇ ಬಲೀ ॥ ೩೫ ॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಂ ಕಾಯಾನಾಂ ಪೀತ್ವಾ ತೋಯಂ ಮಹಾರ್ಣವಾತ್‌ । 
ಗರುಡೋ ನಾಶಯಥ್ಯಥಾವರ್ತೈರ್ಮೇಘಾರ್ಣವಾಂಬುಭಿಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಅಥ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಮಹೇಶಸ್ಯ ವಾಹನೋ ವೃಷಭೋ ಬಲೀ । 
ವೇಗೇನ ಮಹತಾರಂ ವೈ ಶೃಂಗಾಭ್ಯಾಂ ನಿಜಘಾನ ತೆಂ ‘1a 


೩೩. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಸೃಂದನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ನೋಯಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಸ್ವಂದನು ರಾಕ್ಷಸನಾಶಕವಾದ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


೩೪. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಎಷ್ಟೇ ಶೂರನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಸ್ಫಂದನ ಬಾಣದ ಏಟಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ದೇಹದಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ರಣರಂಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋದನು. 


೩೫. ಶಕುಂಭಾಂಡ, ಮತ್ತು ಕೂಪಕರ್ಣರು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಬಲರಾಮನನ್ನು ಹೊಡೆದರು. ಬಲರಾಮನೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರಡೆ ಹಿಂದಿರು 
ಗಿದನು. 


೩೬. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗರುಡನು ಸಾವಿರ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಸಮುದ್ರ ಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ, ಅದೇ ನೀರನ್ನು ಮೇಘಗಳ ಮೂಲಕ ಶತ್ರು 
ಸೈನ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಚದುರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನು. 


೩೭. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಂಕರನ ವಾಹನವಾದ ಬಸವನು ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನ 
ಎರಡು ಕೊಂಬುಗಳಿಂದಲೂ ಗರುಡನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಇರಿದನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಶೃಂಗೆಘಾತನಿಶೀರ್ಣಾಂಗೋ ಗರುಜೋ5ತೀವ ವಿಸ್ಮಿತಃ 
ನಿದುದ್ರಾವ ರಣಾತ್ತೂರ್ಣಂ ವಿಹಾಯ ಚ ಜನಾರ್ದನಂ 1 ೩೮ 


ಏವಂ ಜಾತೇ ಚರಿತ್ರಂ ತು ಭೆಗವಾನ್ನೇವಕೀಸುತಃ । 
ಉವಾಚೆ ಸಾರಥಿಂ ಶೀಘ್ರಂ ರುದ್ರತೇಜೋತತಿವಿಸ್ಮಿತಃ '॥೩೯॥ 


॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಸೂತ ಶೃಣು ಮದ್ವಾಳ್ಯಂ ರಥಂ ಮೇ ವಾಹಯ ದ್ರುತಂ । 
ಮಹಾದೇನಸಮಾಪಸ್ಥೋ ಯಥಾ ಸ್ಕಾಂ ಗದಿತುಂ ವಚಃ '" ಳಂ 


ಗೆ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಹರಿಣಾ ಸೂತೋ ದಾರುಕಸ್ಸ್ವಗುಣಾಗ್ರಣೀಃ | 
ದ್ರುತಂ ತಂ ವಾಹಯಾಮಾಸ ರಥಂ ರುದ್ರಸಮಿಾಪತಃ ॥೪೧॥ 


ಅಥ ನಿಜ್ಞಾಸೆಯಾಮಾಸ ನತೋ ಭೂತ್ವಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ 1 
ಶ್ರೀಕೈಷ್ಣಃ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ ॥ ೪೨ 1॥ 


೩೮. ಈ ಬಸವನ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಗಾಯವಡೆದು ಶರೀರವು ಜರ್ಶುರಿತ 
ವಾಗಲು ಗರುಡೆನು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಏನುಮಾಡಲೂ ತೋರದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ರಣರಂಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋದನು. 


೩೯-೪೦. ಇದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೋಡಿ ರುದ್ರನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು, 
ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಸಾರಥಿಯೇ, ನೀನು ಈಗಲೇ ನನ್ನ ರಥವನ್ನು 
ಈಶ್ವರನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ನಡೆಸು. ಅಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತನಾಡಜೇಕಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಅಫ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 


೪೧. ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿನಂತೆ ಗುಣಶಾಲಿಯಾದ ಆ ದಾರುಕನು ತನ್ನ ರಥ 
ವನ್ನು ರುದ್ರನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ವೇಗವಾಗಿ ನಡೆಸಿದನು. 
೪೨, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ `ಶಂಕರಥಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡನು. 
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ಶಿವಪ್ರರಾಜಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


“1 ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೆ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇನದೇವ ಮಹಾದೇವ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ । 
ನಮಾಮಿ ತ್ರಾ$ನಂತಶಕ್ತಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಪರೇಶ್ವರಂ 1೪೩ ॥ 


ವಿಶ್ಲೋಷತ್ಲಿಸಾ ನನಾಶಹೇತುಂ ಸಜ್ಜ ಸ್ತಿಮಾತ್ರಕೆಂ | | 
ವಂ. 1 ಕ ಇಗ 
ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಂ ಪರಂ ಶಾಂತೆಂ ಕೇವಲಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಕಾಲೋ ದೈವಂ ಕರ್ಮಜೀವಸ್ಸ್ವಭಾವೋ ದ್ರವ್ಯಮೇನ ಚೆ । | 
ಶ್ಲೇತ್ರೆಂ ಚೆ ಪ್ರಾಣ ಆತ್ಮಾ ಚ ವಿಕಾರಸ್ತತ್ಸಮೂಹಕೆಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಬೀಜರೋಹಪ್ರವಾಹಸ್ತು ತ್ವನ್ಮಾಯ್ಕೈಸಾ ಜಗತ್ಸ ಭೋ । 
ತನ್ನಿ ಬಂಧಂ ಪ್ರಸದ್ಯೇಹ ತ್ವಾಮಹಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ 19೬ 


ನಾನಾಭಾನೈಲ್ಲೀಲಯ್ಯೆವ ಸ್ವೀಕೈತೈರ್ನಿರ್ಜರಾದಿರ್ಕಾ । 
ನೂನಂ ಬಿಭೆರ್ನಿ ಲೋಕೇಶೋ ಹಂಸ್ಕುನ್ಮಾರ್ಗಾನ್ಸ್ವಭಾವ ತಃ ॥೪೭॥ 





೪೩. ಎಲ್ಫೈ ದೇವದೇವನೇ, ನೀನು ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನು, ಅನಂತಶಕ್ತಿ 
ಮಯನು ಸರ್ವಪ್ರಸಂಚಸ್ವರೂಪನು, ದೇವತೆಗಳಿಗೊಡೆಯನು ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಮಸ್ಥರಿಸುವೆನು. 


೪೪-೪೫. ಓ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಪ್ರಪಂಚದ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ರಕ್ಷಣೆ, ನಾಶ 


ಇವುಗಳಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣನು, ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸನು, ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಾತ್ಮಕನು, ದೈನ, 
ಕಾಲ, ಕರ್ಮ, ಜೀವ, ದ್ರವ್ಯ, ಸ್ವಭಾವ, ಕ್ಷೇತ್ರ, ಪ್ರಾಣ, ಆತ್ಮ, ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ 


ವನ್ನು ವಿಕಾರದಿಂದ ಹೊಂದಿರುವೆ. 


೪೬. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೀಜದಿಂದ ಮೊಳಕೆಯು ಅಂಕುರಿಸುವುನೀ ಮೊದಲಾದ 
ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯೇ. ಸರಮೇಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದಲೇ 
ಆ ಮಾಯೆಯು ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಶರಣು 
ಹೊಂದುತ್ತೀನೆ. 


೪೭, ನೀನು ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳ ಆಕಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊಂದು 
ತ್ರೀಯೆ. ಲೋಕೇಶನಾಗಿ ಜಗತ್ತೆನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವೆ. ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವೆ. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡಿ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪] ಶಿನಪ್ರೆರಾಣಂ 


ತ್ವಂ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗೂಢಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನಾಜ್ಮಯೇ 1 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂ ತ್ಯಮಾಲಾತ್ಮಾನಂ ಆಕಾಶಮಿವ ಕೇವಲಂ 


॥ ೪೮ ॥ 
ತ್ವಮೇವ ಚಾದ್ಯಃ ಪುರುಷೋದ್ವಿತೀಯಸ್ತುರ್ಯ ಅತ್ಮದೃಕ್‌ । | 
ಈಶೋ ಹೇತುರಹೇತುಶ್ವ ಸನಿಕಾರಃ ಪ್ರತೀಯಸೇ vn 
ಸ್ವಮಾಯಯಾ ಸರ್ವಗುಣಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯೈ ಭೆಗವನ್ನ ಭೋ] 
ಸರ್ವಾನ್ವಿತಃ ಪ್ರಭಿನ್ನಶ್ಚ ಸರ್ವತಸ್ತ್ವಂ ಮಹೇಶ್ವರ ॥೫೦॥ 
ಯಥೈನ ಸೂರ್ಯೋ ಪಿಹಿತಶ್ಛಾಯಾರೂಸಾಣಿ ಚ ಪ್ರಭೋ । 
ಸ್ವಚ್ಛಾಯಯಾ ಸಂಚಕಾಸ್ತಿ ಹೃಯಂ ಷರಮದೃಗ್ಸೃರ್ವಾ ॥೫೧॥ 





ಲಲ್‌. ಎಲ್ಫ ಶಂಕರನೇ, ವಾಗ್ರೂಸವಾದ ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ನೀನು ಜ್ಯೋತೀ 
ರೂಪನೂ, ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಯೂ ಆಗಿ ಅಡಗಿರುವ. ನಿನ್ನನ್ನೇ ಯೋಗಿಗಳು ಕೇವಲ 
ಆಕಾಶಮಯವಾದ ಆತ್ಮನನ್ನಾ ಗಿ ಅರಿಯುವರು. 


೪೯, ನೀನು ಆದಿಪುರುಷನು. ನಿನಗೆ ಸಮನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸವೇ ನೀನು, ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸದಿಂದ ನೀನೇ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನು ಮತ್ತು ಕಾರಣನು: 
ಆದರೂ ನಿರ್ಲಿಪ್ತನು. ನಿರ್ಗುಣನಾದರೂ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಗುಣರೂಪದಿಂದ 
ಆಗಾಗ ಗೋಚರಿಸುವೆ. 


೫೦. ಎಲೈ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನೆ ಮಾಯಾಬಲದಿಂದೆ ಸರ್ವಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೀಯೆ, ಸರ್ವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಅಡಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಆದಕೆ ಎಲ್ಲಾ 
ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೀಯೆ. 


೫೧. ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಜಿ ಯಾನೆ ವಸ್ತುಗಳು ಛಾಯಾ 
ರೂಪವಾಗಿ ತೋರುವುವೋ, ಅಂತಹ ವಸ್ತುಗಳು ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಹೊಳೆಯಲು ಆರಂಭಿಸುವುವು. ಅಂತಹ ಸರಮಶೇಜಸ್ವಿಯು ನೀನು. 
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ಗುಣೇನಾಸಿಹಿತೋತಪಿ ತ್ವಂ ಗುಣೇನೈವ ಗುಣಾಸ್ವಿ ಟೋ | 
ಸ್ವ ಪ್ರ ದೀಪತ್ಹ ಕಾಸ್ಸಿ ತ್ವ ೦ 'ಭೊಮನ್ಸಿ 83 ಶಂಕರ. ॥ ೫೨ | 


ತನಾ ಮಯಾಮೋಹಿತಥಿಯಃ। ಪುತ್ರಣಾರಗೃ ಹಾದಿಷು | | 
ಉನ್ನ ಜ್ಜ 0ತಿ ನಿಮಜ್ಜಂತಿ ಪ್ರ ಸ ವೃ ಜಿನಾರ್ಣವೇ ॥1೫೩॥ 


ಹೈ ವದತ್ತ ನಿಮಂ ಲಜ್ಭ್ಯಾ ಕ್ರ ಲೋಕಮಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಃ । 
ಯೋ ನಾದ್ರಿ ಯೇತ ತ್ವ ತ ವೌ ಸಶೋಚ್ಯೋ ಹ್ಯಾತ್ಮ! ವಂಚೆಕೆ8ಃ ॥೫೪॥ 


ತ್ವ ದಾಜ್ಞ್ಣಯಾಹಂ ಭಗವಾನ್ಬಾಣಜೋಶೈ ೇತ್ತುಮಾಗತಃ । 
ತ್ವಯೈ ವ ಶಸ್ರೋ ಜಾಣೋ5ಯಂ ಗರ್ನಿತೋ ಗರ್ನಹಾರಿಣಾ ॥೫೫॥ 


ನಿವರ್ತೆಸ್ವ ರಣಾದ್ದೇನ ತ್ವಚ್ಛಾ ತಪೋ ನ ವೃಥಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಅಜ್ಞಾಂ "ಜೇಹಿ ಪೆ ಪ್ರಭೋ. ನತ ತ್ವಂ ಬಾಣಸ್ಯ ಭುಜಕೈಂತನೇ ॥ ೫೬ ॥ 





೫೨. ಓ ಶಂಕರನೇ ನೀನು ನಿರ್ಗುಣನು. ಆದರೂ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವನಂತೆ ಉತ್ತಮಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ನೀನು ದೀಪದಂತೆ ಜೂಳೆಯುತ್ತಿ ರುನೆ. 

೫೩. ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರು, ಮಕ್ಕಳು, ಹೆಂಡತಿ, ಮೆನೆ, ಮುಂತಾದ 
ಮೋಹನೆಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಶೇಲುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಗೆ ಪಾಸಕೂಪದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ನರಳುತ್ತಾರೆ. (ಹ 
೫೪. ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ದೈವದತ್ತವಾದದ್ದು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮದು ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಯಾವನು ಜಕಿದ್ರಿ ಯನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಡು 
ವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆತ್ಮವಂಚಕನೆನಿಸುವನು. 

೫೫. ಹಿ ಭಗನಂತನೇ, ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಬಾಣಾಸುರನ 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ಬಂದೆನು. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಈ ಬಾಣಾಸುರನು ಶನಿಸ 
ಲೃಟ್ಟಿರುವನು. ಗರ್ನಿಷ್ಠರ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೇ? 

೫೬. ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ರಣರಂಗದಿಂದ .ಹಂದಿರುಗು. ನಿನ್ನ ಶಾಪ 
ದಂತೆ ನಾನು ಬಾಣಾಸುರನ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು 
ಎಂದು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು... ' 
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\ 


॥| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯಾ ಫೆಣ್ಯ ೯ ವಚಶ ಂಭುಃ ಶ್ರೀಕೈ ಷ್ಣ ಸ ಮುನೀಶ್ವ ರಃ । 
ಪ್ರತ್ಯು ದ ಪೆ ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ತು ತ್ಯಾ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ 1 ೫೭ n 


॥| ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಸತ್ಯಮುಕ್ತೆಂ ತ್ವಯಾ ತಾತೆ ಮಯಾ ಶಸ್ರ್ರೋಹಿ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ । 
ಮದಾಜ್ಞಯಾ ಭೆವಾನ್ಸಾ೨ಸಪ್ತೋ ಬಾಣದೋರ್ದಂಡಕ್ಕೆಂತನೇ `॥೫೮॥ 


ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ರಮಾನಾಥ ಭಕ್ತಾಧೀನಸ್ಸದಾ ಹರೇ । 
ಪಶ್ಯಶೋಮೇ ಕೆಫಂ ವೀರ ಸ್ಯಾದ್ಬಾಣಭುಜಕೃಂತನಂ ॥೫೯॥ 


ಅತಸ್ತ್ವಂ ಜೃಂಭಣಾಸ್ತ್ರೇಣ ಮಾಂ ಜೃಂಭಯ ಮದಾಜ್ಞಯಾ । 
ತತಸ್ತ್ವಂ ಕುರು ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ವಂ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಚೆ ಸುಖೀಭವ ॥೬೦॥ 


॥ ಸನತ್ಯುಮಾರ'ಉವಾಚ [| 
ಇತ್ಯಕ್ತೆ ಶೃಂಕರೇಣಾಥ ಶಾರ್ಜ್ಸಪಾಣಿೆಸ್ಸುವಿಸ್ಮಿತಃ । 
ಸ್ವರಣಸ್ಥಾನಮಾ ಗತ್ಯ ನುಮೋದ ಸ ಮುನೀಶ್ವರಃ ॥1೬೧॥ 





೫೭-೫೮. ಸನತ್ತು ಮಾರಥಿಂತೆಂದನು ; ಕ್ರಿ ಕೃಷ್ಣ ನ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ ಕ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಕೈಕ ನ ನ್ಹನೇ ನೀನು ಹೇಳುವುದು 
ನಿಜ. ಹಿಂಡೆ ನಾನು ಬಾಣಾಸುನೆಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತಿ ತಿರುಪೆಕು.' ಬಾಣಾಸುರನ ತೋಳು 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ಯೆ. 


ರ೯. ಈಗ ನಾನು ನಿನುಮಾಡಲಿ ? ನಾನು ಭಕ್ತನಿಗೆ ' ಅಧೀನನಾಗಿರುವೆನು. 
ನನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತನ ಭುಜಗಳನ್ನು ನೀನು ಕತ್ತರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 


೬೦. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನೀನು ಜೃಂಭಣಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಮೂರ್ಥ್ಛೆಗೊಳಿಸು. ಅನಂತರ ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಡೆದು ಸುಖಿಯಾಗು 
ಎಂದು ಶಿವನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


೬೧: ಹೀಗೆ ಶಂಕರನ ಅಪ ಸೃಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಕನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೇ ಬಂದು ನಿಂತನು. 
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ಜೃಂಭಹಾಸ್ತ್ರಂ ನುಮೋಚಾಥ ಸಂಧಾಯ ಧನುಷಿ ದ್ರುತಂ | 
ನಿನಾಕಸಾಣಯೇ ವ್ಯಾಸ ನಾನಾಸ್ತ್ರ ಕುಶಲೋ ಹರಿಃ ॥೬೨॥ 


ನೋಹ ಯಿತ್ವಾ ತು ಗಿರಿಶಂ ಜ್ಯ ೈಂಭಣಾಸ್ತ್ರೆ (ಈ ಜೃ ಂಭಿತೆಂ । 
ಬಾಣಸ್ಯ ಪೃತನಾಂ ಶೌರಿರ್ಜಘಾನಾಸಿರದಟ್ಟ ಭಃ ॥೬೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ 'ಬಾಣಾಸುರರುದ್ರಕೃಷ್ಣಾ ದಿಯುದ್ಧ- 
ವರ್ಣನಂ ಗು 'ಚತುಃಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


೬೨. ಬಳಿಕ ಶಸ್ತ್ರಾ ಸ್ತ್ರ ಸಂಪನ್ನ ನಾದ ಶ್ರೀಕ್ಷ ಷ್ಠ ನನು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ 
ಜೃಂಭಣಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಕೂರ ಸಃ "ಶಂಕರನ ಮೇಲೆ ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


೬೩, ಜೃಂಭಣಾಸ್ರ್ರ ದಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ತನ್ನ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಬಾಣ್ಕ ಗಡೆ, ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಬಾಣಾಸುರನ ಕ್ಯ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮುಹಾಪುರಾಣದೆ ಎರಡನೆಯ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಐದನೇ ಯುದ್ಧ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಬಾಣಾಸುರರುದ್ರರಿಗೂ ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ 
ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಐವತ್ತನಾಲ್ಪನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಅಜಾರು 
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|| ಶ್ರೀ॥ 


ಕಾವ, 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
— ice - 


॥ ನ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಸನತ್ಯುಮಾರ ಸರ್ವಜ್ಞ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ನಮೋಸ್ತು ತೇ। 
ಅದ್ಭುತೇಯಂ ಕಥಾ ತಾತ ಶ್ರಾನಿತಾ ಮೇ ತ್ವಯಾ ಮುನೇ . ॥0೧॥ 


ಜೃಂಭಿತೇ ಜೃಂಭತಾಸ್ತ್ರೇಣ ಹರಿಣಾ ಸಮರೇ ಹರೇ | 
ಹತೇ ಬಾಣಬಲೇ ಬಾಣಃ ಕಿಮಕಾರ್ಹೀಜ್ಚೆ ತದ್ವದ ೩ ॥೨॥ 








ಐನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ` ವ್ಯಾಸನು ಸನತ್ಯುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು :-ಎಲ್ಳೆ ಸನತ್ಕುಮಾರ 
ಮಹರ್ಹಿಯೇ, ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞನು, ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನು, ನನಗೆ ಅದ್ದು ತಪಾ ಈ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. 
pc ` ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜೃಂಭಣಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿದಮೇಲೆ 
ಬಾಣನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮುಂಡೇನುಮಾಡಿದನು ಎಂಬುದನ್ನು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದನು. - 
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॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ಗ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಕ ವ್ಯಾಸಸ್ಯಾಮಿತತೇಜಸಃ I 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರೋ ಮುನೀಶ್ವರಃ Nan 
1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಶ್ರ 


ಕೈಣು ವ್ಯಾಸ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಕಥಾಂ ಚ ಪರಮಾದ್ಭುತಾಂ | 
ಕೃಷ್ಣ ಶಂಕರಯೋಸ್ತಾತ ಲೋಕಲೀಲಾನುಸಾರಿಣೋಃ un 


ಶಯಿತೇ ಲೀಲಯಾ ರುದ್ರೇ ಸಪುತ್ರೇ ಸಗಣೇ ಸತಿ । 
ಬಾಣೋ ನಿನಿರ್ಗತೋ ಯುದ್ಧಂ ಕರ್ತುಂ ಕೃಷ್ಣೇನ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ಕುಂಭಾಂಡಸಂಗೃಹೀತಾಶ್ಟೋ ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಧೃಕ್ತ ತಃ | 
ಚಕಾರ ಯುದ್ಧಮತುಲಂ ಬಲಿಪುತ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೬ ॥ 
ದೃಷ್ಟಾ ನಿಜಬಲಂ ನಷ್ಟಂ ಸ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋತ್ಯಮರ್ಷಿತಃ । 

ಚಕಾರ ಯುದ್ಧಮತುಲಂ ಬಲಿಪುತ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥೭॥ 





೩. ವ್ಯಾಸನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಸನತ್ಕುಮಾರ 
ಖಷಸಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು. 
೪. ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಯೇ, ಲೋಕಲೀಲೆಗಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ 
ಶಂಕರರು ನಡೆಸಿದ ಅದ್ಭುತವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವೆನು, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳು. 

೫. ರುದ್ರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಪುತ್ರ ಮತ್ತು ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಲು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಬಾಣಾಸುರನು ತಾನೇ ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು. ಕ 

೬, ' ಕುಂಭಾಂಡನೇ ಅವನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾದನು. ತಾನೂ ಸಹ ನಾನಾವಿಧ 
ವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ರ್ರಸಂಪಕ್ತಿಫಿಂದ ಕೂಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೊಡನೆ ಘೋರಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 

೭. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಾಣಾಸುರನ ಸೈನ್ಯವು. ಬಹಳವಾಗಿ ನಷ್ಟವಾಯಿತು. 
ಆದರೂ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ದೊಡ್ಡಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. ; 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೫] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ನೊೋಪಿ ಮಹಾನೀರೋ ಗಿರಿಶಾಪ್ರಮಹಾಬಲಃ | 
 ಉಚ್ಛೈರ್ಜಗರ್ಜ ತತ್ರಾಜ” ಬಾಣಂ ಮತ್ವಾ ತೃಣೋಪಮಂ ॥೮॥ 


ಧನುಸ್ಟಂಕಾರಯಾಮಾಸ ಶಾಸರ್ಸ್ಗಖ್ಯಂ ನಿಜಮದ್ಭುತಂ । 


ತ್ರಾಸಯೆನ್ಸಾಜಸ್ಯನ್ಯಂ ತದವಶಿಷ್ಟಂ ಮುನೀಶ್ವರ EN 


ತೇನ ನಾದೇನ ಮಹತಾ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರಜೇನ ಜ। 
ದ್ಯಾವಾಭೂಮ್ಯೋರಂತರಂ ವೈ ವ್ಯಾಪ್ತಮಾಸೀದನಂತರಂ aol 


ಚಿಕ್ನೇಪ ವಿವಿಧಾನ್ಪಾಣಾನಸ್ಬುಣಾಯ ಕುಪಿತೋ ಹರಿಃ । 
ಕರ್ಣಾಂತಂ ತದ್ವಿಕೃಷ್ಯಾಥ ತೀಕ್ಲ್ಞಾನಾಶೀನಿಷೋಪರ್ಮಾ I 001 


ಆಯಾತಸ್ತಾನ್ನಿರೀಕ್ಸಾ ನ ಸ ಬಾಣೋ ಬಲಿನಂದನಃ | 
ಅಪ್ರಾಪ್ತಾ ನೇವ ಚಿಚೈ ದ ಸ್ವತರೈಸ್ಸೃಧನುಶ್ಚ್ಯು ತೈಃ ॥ ೧೨ ॥ 





೮. ಮಹಾವೀರನಾದ ಕೃಷ್ಣನಾದರೋ ಶಂಕರನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಾಣನನ್ನು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗೆ ಸಮನಾಗಿಮಾಡಿ ಗರ್ಜಿ 
ಸಿದನು. 


೯, ಕೃಷ್ಣ ನ ಶಾಜ್ಞ ೯ವೆಂಬ ಮಹಾದ್ಭುತವಾದ ಧನುಸ್ವಂಕಾರದಿಂದ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಹತರಾಗಿ ಕಳೆದುಳಿದಿದ್ದೆ ಬಾಣನ ಸೈನ್ಯದವರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಗೊಂಡರು. 


೧೦. ಆ ಧನುಷ್ವಂಕಾರದ್ದ ಶನಿಯು ಘೋರವಾಗಿ ಧೂ ಲ್ಲಾ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಭಯೋತ್ಪಾದಕವಾಗಿದ್ದಿತು. 


೧೧. ಅತಿಯಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ಶ್ರಿ ಕೃ ಸ್ಟ ನು ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದ ಬಾಣ ' 


ಗಳಿಂದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಇಳಿದು "ಪ್ರ ಯೋಗಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೧೨. ಬಲಿಪುತ್ರನಾದ ಆ ಬಾಹಾಸುರನು ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಧ್ಯ 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಬಾಣಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದನು. ' 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪುನರ್ಜಗರ್ಜ ಸ ನಿಭುರ್ಬಾಣೋ ವೈರಿಗೆಣಾರ್ದನಃ | 
ತತ್ರಸುರ್ವ್ವಷ್ಟಯಸ್ಸರ್ನೆ ಕೈಷ್ಣಾತ್ಮಾನೋ ನಿಚೇತಸಃ ॥ ೧೩ 1 


ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವನದಾಂಭೋಜಂ ಚಿಕ್ಲೇಸೆ ನಿಜಸಾಯರ್ಕಾ | 
ಸ ಕೃಷ್ಣಾಯಾತಿಶೂರಾಯ ಮಹಾಗರ್ವೊೋ ಬಲೇಸ್ಸುತಃ ov 


ಫೈಷ್ನೋತಪಿ ತಾನಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾನಚ್ಛೆನತ್ಸ್ವತರೈರ್ದ್ರುತಂ । 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಪೆದಾಂಭೋಜನುಮರಾರಿರ್ಮಹಾಬಲಳ I ೧೫ ॥ 


ರಾಮಾದಯೋ ವೃಷ್ಣಯತಶ್ಚ ಸ್ವಂಸ್ವಂ ಯೋದ್ಧಾರಮಾಹವೇ I 
ನಿಜಫ್ಗುರ್ಬಲಿನಸ್ಪರ್ನೇ ಕೃತ್ವಾ ಕ್ರೋಧಂ ಸಮಾಕುಲಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಇತ್ಮೆಂ ಚಿರತರಂ ತತ್ರ ಬಲಿನೋಶ್ಚ ದ್ವಯೋರಸಿ । 
ಬಭೂವ ತುಮುಲಂ ಯುದ್ಧಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ನಿಸ್ಮಯಾವಹಂ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ಶೂರನಾದ ಆ ಭಾಣಾಸುರನು ಶತ್ರುಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಆ ವೃಷ್ಟಿಬಲದವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆದರಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 


೧೪. ಬಲಿಪುತ್ರನಾದ ಬಾಣನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನ ಪಾದಸ್ಮರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅತಿ ಶೂರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದನು. 2 


೧೫. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಾದರೋ ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ತುಂಡರಿಸಿ 
ಪರಶಿವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಪುನಃ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದನು 


೧೬. ಬಲರಾಮನೇ ಮೊದಲಾದ ವೃಷ್ಟಿ ಯೋಧ ರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಎದುರಾ 
ಳಿಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸದೆಬಡಿಯುತ್ತಾ ಬಂದರು. 


೧೭. ಹೀಗೆ ಬಲಿಸ್ಕರಾದ ಆ ಕೃಷ್ಣ ಬಾಣಾಸುರರಿಗೆ ಅಗಾಧವಾದ ಯುದ್ಧ 
ವಾಯಿತು ಆ ಯುದ್ಧ ವು ಕೇಳುವವರಿಗೂ ಸಹ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವಂತಿತ್ತು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೫ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಿನ್ನನಸಕೇ ತತ್ರ ಕ್ರೋಧಂ ಕೃತ್ವಾ$ತಿಪಕ್ಷಿರಾಟ್‌ । 
ಬಾಣಾಸುರಬಲಂ ಸರ್ವಂ ಪಕ್ಸಾಘಾತ್ಮೆರಮರ್ದಯತ್‌ 1 ೧೮ ॥ 


ಮರ್ದಿತಂ ಸ್ವಬಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮರ್ಜಯಂತಂಚೆ ತಂಬಲೀ। 
ಚುಕೋಪಾತಿ ಬಲೇಃ ಪುತ್ರಃ ಶೈವರಾಡ್ಜಿ ತಿಜೇಶ್ವರಃ Horn 


ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಪದಾಂಭೋಜಂ ಸಹಸ್ರಭುಜನಾನ್ಹು ತೆಂ | 
ಮಹತ್ಸರಾಕ್ರೈಮಂ ಚಕ್ರೇ ವೈರಿಣಾಂ ದುಸ್ಸಹಂ ಸವೈ ॥೨೦॥ 


ಚಿಕ್ಷೇಪ ಯುಗಪೆದ್ಭಾಣಾನಮಿತಾಂಸ್ತೃತ್ರ ನೀರಹಾ । 
ಫ್ಲೆಷ್ನಾ 2. 21281 ಗರುಡೇ ಚ ಪೃಥಕ್ಭೃಥಕ್‌ ॥೨೧ 8 


ಳಿ ಣ 


ಜಘಾನೇಕೈನ ಗರುಡಂ ಕೃಷ್ಣಮೇಕೇನ ಪಶ್ರಿಣಾ । 
` ಬಲಮೇಕೇನ ಚ ಮುನೇ ಸರಾನಪಿ ತಥಾ ಬಲೀ. ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮. ಆ ಸಂರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ ಗರುಡನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಕೆಕ್ಕೆಗಳ ಹೊಡೆತ 
ದಿಂದ ಬಾಣಾಸುರನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. 


೧೯. ಹಾಗೆ ಗರುಡನು ತನ್ನ ಸೈಫ್ಯನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಬಾಣಾಸುರನು ನೋಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಕೈ ನುಗ್ಗಿದನು. 


೨೦. ಸಹಸ್ರ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ಆ ಬಾಣಾಸುರನು ಪರಶಿವನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಶತ್ರುಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ನು. 


೨೧. ವೀರನಾದ ಆ ಬಾಣಾಸುರನು ಒಂದೇಸಾರಿ ಕೃಷ್ಣ ನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಯದುವೀರರಿಗೂ ಗರುಡನಿಗೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನೋಯಿಸಿದನು. 
೨೨, ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಗರುಡನನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣದಿಂದೆ ಎಲ್ಲ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ನೋಯಿಸಿದನು- 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ನಿಷ್ಣುರೂಪಸ್ಸುರಾರಿಹಾ । 
ಚುಕೋಪಾತಿ ರಣೇ ತರ್ಮ್ಮಿ ಜಗರ್ಜ ಚ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1 San 


ಜಘಾನ ಬಾಣಂ ತೆರೆಸಾ ಶಾಜ್ಗ ೯ನಿಸ ಸೃ ತಸಚ್ಛರೈ | 
ಅತಿ ತದ್ಭಲಮತ್ಕು ಗ್ರಂ ಯುಗಸತ್ಸ ಏಂತತಂಕರಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಚಿಚ್ಛೇದ ತೆದ್ಗನುಶ್ವೀಘ್ರಂ ಛತ್ರಾದಿಕನುನಾಕುಲಃ | 
ಹಯಾಂಶ್ಚ ಸಾತಯಾಮಾಸ ಹತ್ವಾ ತಾನ್ಸ್ಪಶರೈರ್ಹರಿಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಬಾಣೊಲಪಿ ಚ-ಮಹಾನೀರೋ ಜಗರ್ಜಾತಿ ಪ್ರಕುಸ್ಯ ಹ! 
ಸೃಷ್ಣಂ ಜಘಾನ ಗದಯಾ ಸೋ*ಪತದ್ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ಉತ್ಕಾಯಾರಂ ತತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಯುಯುಧೇ ತೇನ ಶತ್ರುಣಾ । 
ಶಿವಭಕ್ಷೇನ ದೇನರ್ಷೇ ಲೋಕಲೀಲಾನುಸಾರತಃ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩. ಮಹಾವೀರನೂ ವಿಷ್ಣುರೂಪಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಅತಿಯಾಗಿ 
ಕೋಪಗೊಂಡು, ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೨೪. ಒಡನೆಯೇ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಶಾರ್ಜಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಶೂ ಗಳನ್ನು ಎಳೆದು ಬಾಣಾಸುರನಮೇಲೆ ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


೨೫. ಆ ಬಾಣಗಳು ಬಾಣಾಸುರನ ಛಕ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜಟಿಣ್ಟೆ 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದುವು. ಕುದುಕೆಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸಿದುವು. ಹೀಗೆ ಹರಿಯು ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. 


೨೬. ವೀರನಾದ ಬಾಣನೂ ಸಹ ಕೋಪದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸಿ ತ್ರಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತನ್ನ 
ಗದೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಆದರಿಂದ ಆತನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ತು 


೨೭. ಕೂಡಲೇ ಮೇಲೆದ್ದು ಶತ್ರುನಿನೊಡನೆ ಪುನಃ ಹೋರಾಡಿದನು 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ಆ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಲೀಲಾಮಾತ್ರವೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೆ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
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ಏನಂ ದ್ವಯೋಶ್ಚಿರೆಂ ಕಾಲಂ ಬಭೊನ ಸುಮಹಾನ್ರಣ॥ । 
ಶಿನರೂಪೋ ಹರಿಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಸ ಚ ಶೈವೋತ್ತನೋ ಬಲೀ ॥೨೮ ॥ 


ಕೈಷ್ಣೋ5ಥ ಕೈತ್ವಾ ಸಮರಂ ಚಿರಂ ಬಾಣೇನ ವೀರೈರ್ವಾ । 
ಶಿವಾ;ಜ್ಞ್ವಯಾ ಪ್ರಾಸ್ತಬಲಶ್ಚುಕೋಪಾತಿ ಮುನೀಶ್ವರ ॥೨೯॥ 


ತತಸ್ಸುದರ್ಶನೇನಾಶು ಕೃಷ್ಣೋ ಬಜಾಣಭುಜಾನ್ಸರ್ಹೂ । 
ಚಿಚ್ಛೆ €ಡೆ ಭಗವಾನ್ಸ ಂಭುಶಾಸನಾತ್ಸರನೀರಹಾ “Hao 


ಅವಶಿಷ್ಟಾ ಭುಜಾಸ್ತ ಸ್ಯ ಚತ್ವಾ ಕೋಠತಿವ ಸಂದೆರಾಃ। 
ಗೆತವ [ಫೋ ಇಸ್‌ ತಂಕರಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ 0೩0 


ಗತಸ್ಮೃತಿರ್ಯದಾ ಬಾಣಶಿರಶ್ಸೇತ್ತುಂ ಸಮುದ್ಯತಃ । 
ಸೈಷ್ಣೋ ನೀರತ್ವಮಾಪನ್ಮಸ್ತದಾ ರುದ್ರಸ್ಸಮುತ್ನಿ ತಃ ॥ ೩೨ ॥ 





೨೮. ಹೀಗೆ ಇನರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಬಹುಕಾಲ ದೊಡ್ಡೆ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ ಸಾಕ್ಲಾ ತ್‌ಶಿವೆರೂಸನು. ಬಾಣಾಸುರನು ಶಿವಭಕ್ತ ಗ್ರಣ್ಯನು. ಶಿವ 


ಶೇಜಸ್ಸೇ ಹೀಗೆ ಪರೆಸ್ಪ ರವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿತು. 


G 


೨೯-೩೦. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಬಹುಕಾಲ ಬಾಣನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ 
` ಶಿವನ ಅಪ ನೃಣೆಯಿಂದ ಬಲಿಸ್ಕನಾಗಿ, ಕೋಪದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದು, ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ 
ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ಚಕ್ರದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬಾಣಾಸುರನ ಸಮಸ್ತ ಬಾಹುಗಳನ್ನೂ, 
ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಅಪ ಸ ಸೆಯಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 


೩೧. ಎಲ್ಲಾ ಭುಜಗಳೂ ಮುರಿದುಹೋದುವು. ಸುಂದರವಾದ ನಾಲ್ಕು, 
ತೋಳುಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುವು. ಆದರೆ ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸನ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ನೋವೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೩೨. ಬಾಣಾಸುರನು ಎಚ್ಛಿತ್ತನು. ಒಡನೆಯೇ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷೆನು ಉದ್ಯುಕ್ತ ಎ! ಆ ಸಮೆಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶಂಕರನು 
ಎದ್ದುಬಂದು ಶ್ರಿ ಕ ಸ್ಹನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು* 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸೆಂಹಿತಾ 


.॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಭಗವನ್ಹೇವಕೀಪುತ್ರ ಯದಾಜ್ಞಪ್ತಂ ಮಯಾ ಪುರಾ । 
ತತ್ಕೃತಂ ಚ ತ್ವಯಾ ವಿಪ್ರ ಮದಾಜ್ಞ್ಯಾಕಾರಿಣಾ ಸದಾ 1 aan 


ಮಾ ಬಾಣಸ್ಯ ಶಿರಶ್ಚಿಂಧಿ ಸಂಹರ ಸ್ವಸುದರ್ಶನಂ ! 
ಮದಾಜ್ಞಯಾ ಚಕ್ರಮಿದನುಮೋಘೆಂ ಮಜ್ಜನೇ ಸದಾ "avn 


ದತ್ತಂ ಮಯಾ ಪುರಾ ತುಭ್ಯಮನಿವಾರ್ಯಂ ರಣೇ ತವ! 
ಚಕ್ರಂ ಜಯಂ ಚ ಗೋವಿಂದ ನಿವರ್ತೆಸ್ವ ರಣಾತ್ತತಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ದಧೀಚೇ ರಾವಣೇ ನೀರೇ ತಾರಕಾದಿಪುರೇಷ್ವನಸಿ । 
ವಿನಾ ಮದಾಜ್ಞಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ರಥಾಂಗಂ ನಾಮುಚಃ ಪುರಾ ॥ ೩೬॥ 


ತ್ವಂ ತು.ಯೋಗೀಶ್ವರಸ್ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರಮಾತ್ಮಾ ಜನಾರ್ದನ । 
ನಿಚಾರ್ಯತಾಂ ಸ್ವಮನಸಾ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಃ N೩೭ 





೩೩. ಎಲೈ ಭಗನಂತನಾದ ಕೃಷ್ಣನೇ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ 
ಬಾಣಾಸುರನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನೀನು ನೆರವೇರಿ 
ಸಿರುವೆ. 

೩೪. ಬಾಣನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸೆಜೀಡ. ನಿನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು. ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೋ. ನಿನ್ನ ಚಕ್ರವು ನನ್ನ: ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡದಿ ಇರಲಿ. ಇದೇ ನನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯು. 


ಕ್ಕೆ ಹ್‌ 
೩೫. ಎಲೈ ಕೃಷ್ಣನೇ, ಹಿಂಜಿ ನಿನಗೆ ನಾನೇ ಈ ಚಕ್ರವನ್ನೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ಜಯನನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವೆನು. ಈಗ ನೀನು ರಣರಂಗದಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗು. 


೩೬. ದಧೀಚಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ವೀರನಾದ ರಾವಣನಲ್ಲಿಯೂ, ತಾರಕಾಸುರರಲ್ಲಿಯೂ 
ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಈ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಡ. 


೩೭. ನೀನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಯೋಗೀಶ್ವರನು, ಪರಮಾತ್ಮನು ಮತ್ತು ಸಜ್ಜನ 
ರಕ್ಷಕನು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸುಖವೆನ್ನೂ ವಿಚಾರಮಾಡು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೫] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ವರಮಸ್ಕ ಮಯಾ ದತ್ತಂನ ಮೃತ್ಯುರ್ಭೆಯನುಸ್ತಿ ವೈ [ 
ತನ್ಮೇ ವಚಸ್ಸದಾ ಸತ್ಯಂ ಪೆಕಿತುಷ್ಟೋತಸ್ಮ್ಯೈಹಂ ತವ ॥ ೩೪೮॥ 


ಪುರಾ೯ಃಯಂ ಗರ್ನಿತೋ ಮತ್ತೋ ಯುದ್ಧ ೦ ದೇಹೀತಿ ಮೇ$ಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಭುಜಾನ್ಯ ಂಡೊಯೆಮಾನಸ್ಸು ವಿಸ್ಮೃತಾತ ಗತಿರ್ಹಕೀ ॥೩೯॥ 


ತದಾಹಮಶಪಂ ತಂ ನೈ ಭುಜಚೈೇತ್ತಾಗಮಿಷ್ಯತಿ । 
ಅಚಿರೇಣಾತಿಕಾಲೇನ ಗತಗರ್ವೊ ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥೪೦॥ 


ಮದಾಜ್ಞಯಾ ಹರಿಃ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭುಜಚ್ಛೇತ್ತಾ ತನಾ ವೈ! 
ಫಿವರ್ತಸ್ತೆ ರಣಾದ್ದಚ್ಛೆ ಸ್ವ ಗೃ ಹಂ ಸವಧೂನರಃ ॥೪೧ 


ಇತ್ಯು ಕ್ವಃ ಸ ತಯೋರ್ಮೈತ್ರೀಂ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ತದನುಜ್ಞಾ, ್ಯ ಸಗಣಃ ಸ್ಪಪುತ್ರ ಸ್ವಾ ಅಯಂ ಯಯಾ. ॥ ೪೨ ॥ 





೩೮. ಎಲೈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ್ಸನೇ, ಇವನಿಗೆ ನಾನು ವ ಸತುವಿನ ಭಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ವರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆನು. ನೀನು ನಿ ನಡೆಸು. Ba ನಾನು ಫಿನಗೆ ಸುಪ್ರೀತ 
ಸಾ 


೩೯. ಹಿಂದೆ - ಒಂದುಸಾರಿ ಇವನು ಗರ್ವದಿಂದ ಮತ್ತೆನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದನು. ಇವನು ತನ್ನ ತೋಳುತೀಟಿಯಿಂದೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ 
ಮರೆತಿದ್ದ ನು. 


೪೦-೪೧. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಭುಜಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸು 
ವವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿನು ಬರುವನು. 'ಜಾಗ್ರತೆ ನಿನ್ನ ಜಂಭವು ಮುರಿದುಹೋಗುವುದು 
ಎಂದು ಶಾಪವಿತ್ತೆ ವ ಎಂದು ಕೃ ಷೆ ನಿಗೆ ಹತ. ಬಳಿಕ ಬಾಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೈ 
ಬಾಣನೇ, ನನ್ನ ಅಸ್ಪ ಲಿ ನಿನ್ನ ಭುಜಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು 
ಬಂದಿರುವನು. 4 ಯುದ ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸ 
ಗಳೊಡನೆ ಸ ಸ್ವಗೃಹಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗು ಎಂದಪ್ಪ ಣೆಮಾಡಿದನು. 


೪೨. ಹೀಗೆ ಮಹ್ಟೇಶ್ವ ರನು ಶ್ರಿ ಕೃ ಷ್ಣ ಮತ್ತು ಬಾಣಾಸುರರಿಗೆ ಸ್ನೇಹಮಾಡಿಸಿ | 


ಅವರವರ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತ ರಿವರವರ ಮು "ಶಿವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


667 
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I ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ ` 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಶೃಂಭೋಸ್ಸಂಹೃತ್ಯೆ ಚ ಸುದರ್ಶನಂ ॥ ಕ 
ಅಕ್ಷತಾಂಗಸ್ತು ವಿಜಯಾ ತತ್ಯೃಷ್ನೋತಂತಃಪುರಂ ಯಯೌ ॥೪೩॥ 
ಅನಿರುದ್ಧಂ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಸಹಿತಂ ಭಾರ್ಯಯಾ ಪುನಃ 
ಜಗ್ರಾಹ ರತ್ನಸಂಘಾತಂ ಬಾಣದತ್ತೆಮನೇಕೆಶಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ತತ್ಸಖೀಂ ಚಿತ್ರಲೇಖಾಂ ಚೆ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪರಯೋಗಿನಿೀ€0 1 
ಪ್ರಸನ್ನೊಆಭೂತ್ರತಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಕೃತಕಾರ್ಯಃ ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ಹೃದಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಗಿರಿಶಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಚ ಬಲೇಸ್ಸುತಂ । 
ಪರಿವಾರಸಮೇತಸ್ತು ಜಗಾಮ ಸ್ವಪುರೀಂ ಹರಿಃ ॥ ೪೬॥ 


ಪಥಿ ಜಿತ್ವಾ ಚ ವರುಣಂ ವಿರುದ್ಧಂ ತಮನೇಕೆಧಾ । 
ದ್ವಾರಕಾಂ ಚ ಪುರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಸಮುತ್ಸವಸಮಸ್ವಿತಃ ॥ ೪೭ ॥ 





೪೩. ಈ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಉಪಸಂಹರಿಸಿ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನಾಗಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೪೪-೪೫. ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನೂ ಅವನ ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ' ಸಮಾಢಾನಪಡಿಸಿದನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಬಾಣಾಸುರನು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ದಿವ್ಯರತ್ನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಊಷಾದೇವಿಯ ಸಖಿಯಾದ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನೂ 
ಅನಿರುದ್ಧ ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟು ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಶಿವನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿತು. 
ಇದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 


೪೬. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ವಂದಿಸಿದರು. ಬಾಣಾಸುರನನ್ನು 
ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಪರಿವಾರೆಸಮೇತನಾಗಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


೪೭. ಹಾಗೆಯೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿದ್ದ 
ವರುಣನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಉತ್ಸವಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವಾದ ದ್ವಾರಕಾನಗರವನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. ಸ 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೫] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ನಿಸರ್ಜಯಿತ್ವಾ ಗರುಡಂ ಸಖೀಸ್ವೀಕ್ಸ್ಯೋಪಹಸ್ಯ ಚೆ । 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ತಕೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಾಮಚಾರೀ ಚಚಾರ ಹ ॥ ೪೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚವಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಬಾಣಭುಜಕೈಂತನಗರ್ನಾಪಹಾರ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಪಂಚಪಂಚ್ಛಾಶತ್ತಮೋ“ಧ್ಯಾಯಃ 





೪೮. ಗರುಡನನ್ನೂ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು, ಯುದ್ಧಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಂತೋಷದಿಂದೆ 
ದ್ವಾರಕಾನಗರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದೆ ರುದ್ರೆ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಬಾಣಾಸುರನ ಭುಜಚ್ಛೇದನ ಮತ್ತು ಅವನ ಗರ್ವನಿವಾರಣ ಎಂಬ 
ಕಥೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಐವತ್ತೆ 4ದನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. | 
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॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
`` ಕುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಷಟ್ಸಿಂಚಾಶತ್ತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 


ಕೃಷ್ಣೇ ಗತೇ ದ್ವಾರಕಾಯಾಮನಿರುದ್ಧೇನ ಭಾರ್ಯಯಾ । 
ಅಕಾರ್ಹಿಶ್ರಿಂ ತತೋ ಬಾಣಸ್ಮ್ಥತ್ನೆ 0 ವದ ಮಹಾಮುನೇ ॥೧॥ 


ಹಾದಿ ಎದಿ ವ್ರ 


|| ಸನತ್ಕು ಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಕೃಷ್ಣೇ ಗತೇ ದ್ವಾ ಕೆಕಾಯಾಮರಿರುಜ್ಕೆ ೇೀನ ಭಾರ್ಯಯಾ |. 
ದುಃಖತೋಭೂತ್ತ ತೋ ಬಾಣಸ್ಸ್ಟಾಜ್ಞಾ ನೆಂ ಸಂಸ ರನ್ನ ದಾ ॥೨॥ 





ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ನಾರದನು, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಜ್ಞಿನೇ, ಅತ್ತೆ ಲಾಗಿ 
ಕೃಷ್ಣ ನನು ಪ್ರ ಜಾಣನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಾಸುರನು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಿದನು? 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸು ಎಂದನು. 

೨. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು ತ್ರಿ ಕೃಷ್ಣನು ದಾ ರಕಿಗೆ ತೆರಳಲು, 
ಅನಿರುದ್ದ ನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ಬಾಣಾಸುರನು ತನ್ನ ಅಜ್ಜಾ ನವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಬಹಳ 
ದುಃಖಿನಾದನು.. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೬] ಶಿನಪ್ರೆರಾಣಂ 


ತತೋ ನಂದೀ ಶಿನಗಣೋ ಬಾಣಂ ಪ್ರೋವಾಚ'`ದುಃಖಿತಂ | 
ದೈತ್ಯಂ ಶೋಜಿೆತದಿಗ್ಳಾಂಗನುನುತಾಪಸಮಸ್ವಿತಂ ॥ ೩ ॥ 


॥ ನಂದೀಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಬಾಣ ಶಂಕರಸದ್ಭಕ್ತ ಮಾನುಷಾತಂ ಕುರುಷ್ವ ಭೋಃ । 
ಭಕ್ತಾನುಕೆಂಪೀ ಶಂಭುರ್ವೈ ಭಕ್ತೆ ನತ್ಸೆ ಲನಾಮಧ್ಭಕ್‌ ' “vl. 
ತದಿಚ್ಛಯಾ ಚ ಯೆಜ್ಞಾತೆಂ ತಜ್ಜಾತಮಿತಿ ಚೇತಸಾ । | 
ಮನ್ಯಸ್ವ ಭಕ್ತಶಾರ್ದ್ಮೂಲ ಶಿನಂ ಸ್ಮರ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೫॥ 
ಮನ ಆದ್ಕೇ ಸಮಾಧಾಯ ಕುರು ನಿತ್ಯಂ ಮಹೋತ್ಸನಂ I 
ಭಕ್ತಾನುಕಂಪನಶ್ಚಾ*ಸ್ಕ ಶಂಕರಸ್ಕ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೬॥ 
ನಂದಿವಾಕ್ಯಾತ್ತತೋ ಜಾಣೋ ದ್ವಿಷಾ ಶೀರ್ಷಕಮಾತ್ರಕಃ | 
ಶಿವಸ್ಥಾನಂ ಜಗಾಮಾಶು ಧೃತ್ವಾ ಧೈರ್ಯಂ ಮಹಾಮನಾಃ 12 





೩-೪. ಶಿವಗಣನಾದ ನಂದಿಯು, ರಕ್ತಮುಯನಾದ ದೇಹದಿಂದ ದುಃಖ 
ಪಡುತ್ತಿರುವ ಬಾಣಾಸುರನನ್ನು ನೋಡಿ ಕನಿಕರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಬಾಣಾ 
ಸುರನೇ ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಶಂಕರನು;ಇಲ್ಲಿರುವನು. 
ಹೆದರಬೇಡ: - ಕ 


೫. ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸುಖಮಃಖಗಳೂ ಆ ಶಿವನ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೇ 
ಆಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ. ಓ ಭಕ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೇ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪದೇಪದೇ ಶಂಕರನನ್ನು 


ಸ್ಮರಿಸು. 


೬. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮೊದಲು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿಕೋ. . ಅನಂತರ 
ಭಕ್ತರನ್ನು ದ್ಧರಿಸುವ ಪರಶಿವನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರು ಎಂದು ಸಮಾಢಾನ 
ಮಾಡಿದೆನು. 


: ೩. ನಂದಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಬಾಣಾಸುರನು ಶಿವನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ತಲೆಯು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದ್ದಿತು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಪ್ರಭುಂ ನೆತ್ವಾ ರುರೋದಾಶೀನ ವಿಹ್ವಲಃ । 
'ಗತಗರ್ವವ್ರಜೋ ಬಾಣಃ ಮ ncn 


ಸಂಸ್ತುವಸ್ವಿನಿಫೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈ ಸ್ಫಂನೆಮನ್ನು ತಿತಸ್ತಥಾ 
ಯಹಥೋಟಿತಂ ಪಾದಘಾತೆಂ NE Hen 


ನನರ್ತೆ ತಾಂಡವಂ ಮುಖ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯಾಲೀಢಾದಿಶೋಭಿತಂ | 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ರ್ನಿವಿಧಾಕಾರೈರಾಲೀಥಪ್ರಮುಖೈರಪಿ H ೧೦ ॥ 


ಮುಖವಾದಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ಭ್ರೂಕ್ಷೇಪಸಹಿತಾನ್ಯಪಿ । 
ಶಿರಃಕಂಪೆಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪ್ರಾಪ್ತಾನೀಕೆಃ ಸಹಸ್ರಶಃ: 1 ೧೧॥ 


ವಾರೀಶ್ವ ನಿನಿಧಾಕಾರಾ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಶನೈಶ್ಶನೈಃ । 
ತಥಾ ಶೋಣಿತಧಾರಾಭಿಸ್ಸಿಂಚಯಿತ್ವಾ ಮಹೀತಲಂ ॥ ೧೨ ॥ 





೮. ಅಲ್ಲಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ರೋದನ 
ಮಾಡಿದನು. ಬಾಣಾಸುರನ ಗರ್ವವೆಲ್ಲವೂ ಮುರಿದುಹೋಗಿ ಅವನನ ಮನಸ್ಸು" 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೂಡಿತು. 


೯. ನಾನಾನಿಧವಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ಹೊಗಳಿ 
ದನು. ಪಾದನಿಕ್ಷೇಪಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭಿನಯಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಂಕರನ 
ಎದುರಿಗೆ ನರ್ತನಮಾಡಿದೆರು. 

ಸ ೧೦. ಆಲೀಢ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಾಲೀಢವೆಂಬ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ, ವಿವಿಧವಾದ ಆಕಾರಗಳಿಂದ ಶಂಕರನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ನಾಟ್ಯಮಾಡಿದನು. 

ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮುಖವಿಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಹುಬ್ಬುಗಳ ಪರಿಭ್ರಮಣ 
ನ ದಬ ಕೂಡಿ, ಆ ಬಾಣಾಸುರನ ನಾಟ್ಯವು ಬಹು ಸುಂದರೆ 
ವಾಗಿತ್ತು. 


೧೨. ನಾನಾ ಆಕಾರಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ಎರಚುತ್ತಾ, ನಾನಾರೀಕಿಯಿಂದ 
ರಕ್ತವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಚಿಮುಕಿಸುತ್ತಾ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. 
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ಖ್‌ ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೬] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ರುದ್ರಂ ಪ್ರ ಸಾವಯಾಮಾಸ ಶೂಲಿನಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ । 


ಬಾಣಾಸುರೋ ಮಹಾಭಕ್ತೋ ವಿಸ್ಮೃತಾತ್ಮಗತಿರ್ನತಃ ॥ ೧೩8 

ತತೋ ನೃತ್ಯಂ ಮಹತ್ವೃತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ಫಕ್ತವತ್ಸಲಃ । 

ಉವಾಚ ಬಾಣಂ ಸಂಹೃಷ್ಟೋ ನೃತ್ಯಗೀತಪ್ರಿಯೋ ಹರಃ ॥ ೧೪ ॥ 
॥| ರುದ್ರ.ಉನಾಚ Il 

ಬಾಣ ತಾತ ಬಲೇಃ ಪುತ್ರ ಸಂತುಷ್ಟೋ ನರ್ತನೇನ ತೇ 1 

ವರಂ ಗೃಹಾಣ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ನರ್ತತೇ ॥ ೧೫ ॥ 


Wl ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚೆಶೃಂಭೋರ್ಯೈತ್ಯೇಂದ್ರೇಣ ತದಾ ಮುನೇ । 
ಬಾಣೇನ ಸಂವೃಣೀತೋಇಭೂದ್ವರೈಸ್ತು ವ್ರಣರೋಪಣೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ಬಾಹುಯುದ್ಧಸ್ಯ ಚೋದ್ಧತ್ತಿರ್ಗಾಣಪತ್ಯಮಥಾಕ್ಷಯಂ | 
ಉಷಾಪುತ್ರಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ತು ತರಿ ಶೋಣಿತಕಾಹ್ವಯೇ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೩. ಮೆಹಾಶಿವಭಕ್ತನಾದ ಬಾಣನು ಹೀಗೆ ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು 
ತುಸ್ಪಿನಡಿಸಿ ತನ್ನ ಹೃದಯೆಸದ್ಭಾ ವನೆಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು, 


೧೪-೧೫. ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ ನೃತ್ಯಗೀತಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ಶ್ರೀಶಂಕರನು ಬಾಣನ 
ನಾಟ್ಯದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೈ `ಬಲಿಪುತ್ರನೇ, ನಿನ್ನ 
ನರ್ತನಕ್ಕೆ ನಾರು ಸಂತುಸ್ಯನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. `ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರವನ್ನು ಕೇಳು 
ಕೊಡುವೆನು ಎಂದನು. 


೧೬. ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಬಾಣಾಸುರನು ತಾನು ಕೇಳ 
ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಕೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. | 


೧೭. ಬಾಹುಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ನಿಪುಣಕೆಯನ್ನೂ, ಅಕ್ಷಯವಾದ ಗಾಣಾ 
ಪತ್ಯ ಪದವಿಯನ್ನೂ, ಮುಂದೆ ತೋಣಿತಪುರದ ಅಧಿಕಾರವು ಊಹಾಪುತ್ರನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು 
ವಂತೆಯೂ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. . 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ 7 [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನಿರ್ವೈರತಾ ಚೆ ನಿಬುಧೈರ್ನಿಷ್ಣುನಾ ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 
ನ ಪುನರ್ಡೈತ್ಯತಾ ದುಷ್ಟಾ ರಜಸಾ ತಮಸಾ ಯುಶಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ಶಂಭುಭಕ್ತಿರ್ನಿಶೇಷೇಣ ನಿರ್ನಿಕಾರಾ ಸದಾ ಮುನೇ! | 
ಶಿವಭಕ್ತೇಷು ಚ ಸೆ (ಹೋ ದಯಾ ಸರ್ವೇಷು ಜಂತುಷು ॥ ೧೯ ॥ 


ಇತಿ ಕೈತ್ವಾ ವರಾ ಶಂಭೋರ್ಬಲಿಪುತ್ರೋ ಮಹಾಸುರಃ । 
ಪ್ರೆ (ಮಾ ತ್ರ ನಯನೋ ರುದ್ರಂ ತುಷ್ಟಾವ ಸುಕ್ಕ ತಾಂಜಲಿಃ 1೨೦ ॥ 


॥ ಬಾಣ ಉವಾಚ ॥ 
ಜೇವಜೀವ ಮಹಾದೇವ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ । 
ತ್ವಾಂ ನಮಾಮಿ ಮಹೇಶಾನ ದೀನಬಂಧೋ ದಯಾನಿಧೇ ॥ ೨೧ ॥ 


ಕ್ಸ ತ್ವಾ ಮಯಿ ಥೆ ಸ ಪಾಅತೀವ ಕ್ಸ ಪಾಸಾಗರ ಶಂಕರ । 
ಗರ್ನೋಸಹಾರಿತಸ್ಸ ರ್ವಃಪ ಸ್ರಸಸ್ನೇನ ಮಮ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮. ದೇವಕಶೆಗಳೊಡನೆಯೂ ವಿಷ್ಣು ಬು ವಿನೊಡನೆಯೂ ತನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ದ್ವೇಷಬೇಡವೆಂದೂ, ಪುನಃ ರಜೋಗುಣ 'ತೆಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ದೈತ್ಯ 
ಜನ್ಮವು ಮತ್ತೆ ಬೇಡವೆಂದೂ ಯಾಚಿಸಿದನು. 


೧೯. ವಿಶೇಷವಾದ ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಎಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಕಾರ” 
ವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ, ಶಿವಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅತುಲವಾದ ಸ್ನೇಹನನ್ನೂ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯಾಸ್ವಭಾವನೆನ್ನೂ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 


೨೦. ಹೀಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬಾಣಾಸುರನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಆನಂದಬಾಷ್ಟವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡಿದನು- 


೨೧. ಎಲ್ಫೈೆ ದೇವದೇವನೇ ನೀನು ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನು, ದೀನಬಂಧುವು, 
ದಯಾನಿಧಿಯು, ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ- ವಂದಿಸುವೆನು. 


೨.೨. ಎಲೈ ದಯಾಸಾಗರನಾದ ಶಂಕರನೇ, ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕ್ರೋಧವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ನನ್ನ ಗರ್ವವನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹಾರಮಾಡಿರುವೆ. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫೬] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಹಿ ಸರ್ವವ್ಯಾ ಸ್ಯ ಖಿಲೇಶ್ವೆ ರಃ । 
ಬ್ರ ಹಾ ಒಂಡತುನುರುಗ್ರೇಠೋ ವಿರಾಚ್ಸಿ ರ್ನಾನ್ವಿ ತೆಃ Fr H ೨೩ ॥ 


ನಾಭಿರ್ನಭೋತಗ್ಲಿರ್ವದನಮಂಬುರೇತೋ ದಿಶಃ ಶ್ರುತಿಃ | 
ಶ್ರಿ ಟರ್ಷಮಂಘ್ರಿರುರ್ವೀ ತೇ ಮನಶ್ಚಂದ್ರಸ್ತನ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೪॥ 


ದ್ದ ಗರ್ಳೊ ಜಠೆರಂ ವಾದಿ ರರ್ಭುಜೇಂದ್ರೋ ಧಿಷಣಾ ನಿಧಿಃ | 
ಪ್ರ ಜಾಪತಿರ್ನಿಸರ್ಗಶ್ಚ ಧರ್ಮೋ ಹಿ ಹೃ ದಯಂ ತನವ ಸೆ ॥ ೨೫ ॥ 


ರೋಮಾಣ್ಕೌಾಷಧಯೋ ನಾಥ ಕೇಶಾ ಜಲಮುಚಿಸ್ತವ | 
ಗುಣಸ್ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಣೇತ್ರಾಣಿ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಪುರುಷೋ ಭವಾನ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತೇ ಮುಖಂ ಪ್ರಾಹುರ್ಜಾಹುಂ ಕ್ಲತ್ರಿಯಮೇವ ಚ | 
ಊರುಜಂ ವೈಶ್ಯಮಾಹುಸ್ತೇ ಸಾದಜಂ ಶೂದ್ರಮೇವ ಚ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩. ಎಲೈ ಶಂಕರನೇ, ನೀನೇ ಬ್ರಹ್ಮನು, ನೀನೇ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾಪಿಯೂ, ಅಖಿಲೇಶ್ವ ರನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾ ಒಂಡವನ್ನೇ ದೇಹವನ್ನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಎಲ್ಲೆ ಲೂ 


೨೪. ನಿನ್ನ ಸ ಆಕಾಶವು, ಅಗ್ನಿಯೇ ಮುಖವು, ಕೇತಸ್ಸೇ ಜಲ, 
ಕೆನಿಯೇ ದಿಕ್ಕುಗಳು. ಅಂತರಿಕ್ಷನೇ ನಿನ್ನ ತಲೆ. ನಿನ್ನ ಪಾದವೇ ಭೂಮಿ. ಚಂದ್ರನೇ 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು. 

-೨೫. ಸೂರ್ಯನೇ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು. ಸಮುದ್ರವೇ ನಿನ್ನ ಜಠರ. ಇಂದ್ರನೇ 
ನಿನ್ನ ಭುಜ. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಬುದ್ಧಿ ಯು. ಪ್ರಜಾಸಕಿಯೇ ನಿನ್ನ ಸಂಧಿಪ್ರದೇಶಗಳು, 
ಧರ್ಮವೇ ನಿನ್ನ ಹೃದಯ. 

೨೬ ಸ ಔಷಧಿಗಳೇ ನಿನ್ನ ರೋಮಗಳು. ಮೇಘಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ 
ಹ 4ರಜಸ್ತಮಸ್ಸುಗಳೆಂಬ' ಮೂರು ಗುಣಗಳೇ ನಿನ್ನ ಮೂರು 
ಕಣ್ಣು ಗಳು. ರ್ವಸ್ರಾ ವಡಿಗಳಲಿಯಾ ಆತ್ಮಸ್ವ ರೂಪದಿಂದ ನಮ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾಗಿ ಬ 


೨೭. ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ತೋಳಿನಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ, ತೊಡೆ 
ಯಿಂದ ವೈಶ್ಯರೂ, ಕಾಲಿನಿಂದ ಶೂದ್ರರೂ ಜನಿಸಿರುವರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತ್ವನೇನ ಸರ್ನಜೋಪಾಸ್ಯಸ್ಸರ್ವೈರ್ಜೀವೈರ್ಮಹೇಶ್ವರ | 
ತ್ವಾಂ ಭಜನ್ಸರಮಾಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಲಭತೇ ಪುರುಷೋ ಧ್ರುವಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಯಸ್ಸ್ವ್ವಾಂ ವಿಸ್ಫಜತೇ ಮರ್ತ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಿಯನಾಶ್ವರಂ । 
ನಿಷರ್ಯಯೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಾರ್ಥಂ ನಿಷಮತ್ತ್ಯಮೃತೆಂ ತ್ಯಜನ್‌ ॥ ೨೯॥ 


ನಿಷ್ಣುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ೯ಥ ವಿಬುಧಾ ಮುನಯಶ್ಚಾಮಲಾಶಯಾಃ । 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಪ್ರಪನ್ನಸ್ತ್ವಾಂ ಶಂಕರಂ ಪ್ರಿಯಮಿಾಾಶ್ವರಂ ೩೦ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚೆ ॥ 
` ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಬಲಿಪುತ್ರಸ್ತು ವಿರರಾಮ ಶರಾಸುರಃ । 


ಕ ವಿದ 
ಪ್ರೇಮಪ್ರಪುಲ್ಲಿತಾಂಗಶ್ಚ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೩೧॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವಭಕ್ತಸ್ಯ ಬಾಣಸ್ಯ ಭಗವಾನ್ಸವಃ | 
ಸರ್ವಂ ಲಭಿಷ್ಯಸೀತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಶ್ರೈನಾಂತರಥೀಯತ ॥ ೩೨॥ 


೨೮. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು -ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸುವರು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸಿದ 'ಪುರುಷನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. Ry 

೨೯. , ಸರ್ವಾತ್ಮಸ್ವರೂಸನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವನು ಅನ್ಯದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಭಜಿಸುವನೋ, ಅವನು ದೇಹರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಷವನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದಂತೆ ನಾಶವಾಗುವನು. 

೩೦. ವಿಷ್ಣುವೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಖುಸಿಗಳೂ ಸಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಲೋಕೇಶ್ವರನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು 
ಎಂದು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. | 
: ೩೧.' ಶ್ರೀತ್ಯತಿಶಯದಿಂದ ದೇಹವು ಪುಲಕಿತೆವಾಗಿರಲ್ಕು ಬಲಿಪುತ್ರನಾದ 
ಬಾಣಾಸುರನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂಕಿದ್ದನು. 

೩೨. ` ತನ್ನ ಭಕ್ತಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಬಾಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಾದ 
ಶಂಕರನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೆರವೇರಲಿ ಎಂದು ವರವಿತ್ತು ಅಂತರ್ಧಾನ 
ನಾಡನು. A ಶ್ರ 


ಲು 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೬] ಶಿನಪುರಾಣರ 


ತತಶೈಂಭೋಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಮಹಾಕಾಲತ್ವಮಾಗತಃ । 
ರುದ್ರಸ್ಯಾನುಚರೋ ಜಾಣೋ ಮಹಾಪ್ರಮುದಿತೋಇ$ಭೆವತ್‌' ॥ ೩೩॥ 


ಇತಿ ಕಿಲ ಶರನಾಮ್ಹಾ ಶೆಂಕೆರಸ್ಕಾಪಿ ವೃತ್ತಂ 
ಸಕಲಗುರುಜನಾನಾಂ ಸದ್ದು ರೋಶ್ಕೂಲಸಾಣೇಃ । 
ಕಥಿತಮಿಹ ವರಿಷ್ಠಂ ಶ್ರೋತ್ರರಮ್ಯೈರ್ವಚೋಭಿ- 
ಸ್ಸಕೆಲಭುವನಮಥ್ಯೇ ಕ್ರೀಡಮಾನಸ್ಯ ನಿತ್ಯಂ ॥೩೪॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ ಬಾಣಾಸುರಗಣಪತ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿವರ್ಣನೆಂ 
ನಾಮ ಷಟ್ಟಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೩೩. ಅನಂತರ ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಭಕ್ತಾಗ್ರೀಸರನಾದ ಬಾಣಾಸುರನು 
ಮಹಾಕಾಲಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖದಿಂದ್ಹೆ ನು. 


೩೪, ಶಂಕರನ ಪರಮಭಕ್ತನಾದ ಬಾಣಾಸುರನ ವೃತ್ತಾಂಶವನ್ನೂ, ಸಕಲ 
ಜನರಿಗೂ ಗುರುವಾದ ಶಂಕರನು ಅವನನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಿದ ವಿವರವನ್ನೂ; ಹೇಳಿರುನೆನು. 
ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವು ರಮ್ಯುವಾಗಿಯೂ, ಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಈರೀತಿ ಆ 
ಪರಶಿವನು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವ ಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಬಾಣಸುಕನಿಗೆ 


ಗಣಾಸತ್ಯವು ದೊರೆತ ಕಥಾವರ್ಣನವೆಂಬ ಐವಶ್ತಾರನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. ` 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ರಾ ಲ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಢಶೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಸಪ್ತಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ವ್ಯಾಸ ಮಹಾಪ್ರೇಮ್ಡಾ ಚರಿತಂ ಶಶಿಮೌಲಿನಃ । 
ಯಥಾ2ವಧೀಶ್ರಿಶೂಲೇನ ದಾನವೇಂದ್ರಂ ಗೆಜಾಸುರಂ Hon 
ದಾನವೇ ನಿಹತೇ ದೇವ್ಯಾ ಸಮರೇ ಮಹಿಷಾಸುರೇ । 
ದೇವಾನಾಂ ಚ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಪುರಾ ದೇವಾ ಸುಖಂ ಯಯುಃ ॥೨೫೧ 
37311332753 73777772327 7೨೨ ೨೨೨೨೨೨೫3೨೨೨ 
ಐವಕ್ರೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸನತ್ಕುಮಾರನಿಂತೆಂದನು :-ಎಲ್ಫೆ ವ್ಯಾಸಯುಸಿಯೇ ಕೇಳು. ಚಂದ್ರಶೇಖರ 
ನಾದ ಶಂಕರನು ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಸತಿಯಾದ ಗಜಾಸುರನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂಬು 
ವುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೨. ಜೀವಿಯು ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನು ನಾತಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಜೀವತೆಗಳು 
ಯಾವ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖಸಂತೋಷದಿಂದ ವಾಸಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
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ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾನೀರೋ ಮುನೀಶ್ವರ ಗಜಾಸುರಃ । 
REE ಹಿ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಕೃತಂ ದೇವ್ಯಾ ಸುರಾರ್ಥನಾತ್‌ 


Nan 
ಸ ತದ್ವೈರಮನುಸ್ಮೃತ್ಯ ತಪೋರ್ಥಂ ಗತವಾನ್ಮುನೇ | 

ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ವಿಧಿಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತತಾಪೆ ಪರಮಂ ತಪಃ 1೪॥ 
ಅನಧ್ಯೋ$ಹಂ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಪುಂಸೈಃ ಕಾಮನಿರ್ಜಿತೈಃ | 
ಸಂನಿಚಾರ್ಯೇತಿ EEE ॥೫॥ 
ಸ ಶೇಸೇ ಹಿಮನದ್ದೋಣ್ಯಾಂ ತಪಃ ಪರಮದಾರುಣಂ । 
ಊರ್ಧ್ವಬಾಹುರ್ನಭೋದೃಷ್ಟಿ 1 ಪಾದಾಂಗುಷ್ಕಾಶ್ರಿತಾವನಿಃ ॥೬॥ 
ಜಬಾಭಾರೈಸ್ಸ ವೈ ರೇಜೇ ಪ್ರಲಯಾರ್ಶ ಇವಾಂಶುಭಿಃ। 
ಮಹಿಷಾಸುರಪುತ್ರೋ5ಸೌ ಗ್‌ ಉದಾರಧೀಃ ॥1೭॥ 





೩-೪. ಆ ಮಹಿಷಾಸುರನ ಮಗನೇ ಗಜಾಸುರನು. ದೇವತೆಗಳ ಇಷ್ಟದಂತೆ 
ದೇವಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದದ್ದ ನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಗಜಾಸುರನು 
ಅದೇ ದ್ವೇಷಸಾಧನೆಯಿಂದ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ _' ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಉಗ್ರವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನು. 


೫. ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಿಂದಲೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಖುಹಿಜನರೀದಲೂ, ಎಂದಿಗೂ 
ತನಗೆ ಜಟ ಬಯಸ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೬, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪ ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೆಟಿ ದೃಷ್ಟಿ ಯುಳ್ಳ ಮಾ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಉಂಗುಷ್ಕದಿಂದ ರಿಂತುಕೊಂಡು ಭಯಂಕರವಾದ ತಪ್ಪ ನ್ನಾ'ಚರಿಸಿದನು. | 


೭, ಈ ಮಹಿಷಾಸುರಪುತ್ರನಾದ ಗಜಾಸುರನು ತಸಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರಲು ತನ್ನ 
ಜಟಾಭಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಥ್ನಃ ಸಮುದ್ಭ್ಧೂ ತಸ್ಸಧೂನೋಣಗಿ ಸ್ತಪೋಮಯಃ । 
ತಿರ್ಯೆಗೂಧ್ವ ಕಾರ ಹೆಯನ್ವಿಸ್ವ ಗೀರಿತಃ ॥೮॥ 


ಚುಕ್ಷುಭುರ್ನದ್ಯುದನ್ಹಂತಶ್ಹಾಳಗ್ಗೇಮೂರ್ಥಸಮುದ್ಭವಾತ್‌ । 
ನಿಸೇತುಸ್ಸಗ್ರಹಾಸ್ತಾರಾ ಜಜ್ಜ್ವಲುಶ್ಚ ದಿಶೋ ದಶ ॥೯॥ 


ತೇನ ತಪ್ತಾಸ್ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ದಿನಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸನಾಸವಾಃ | | 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಯಯುರ್ನ್ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸುಶ್ಚಚಾಲ ಭೂಃ ॥1೧೦॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ವಿಧೇ ಗಜಾಸುರತಪಸ್ತಪ್ತಾ ವಯಮಥಾಕುಲಾಃ | 
ನ ಶಕ್ನುನೋ ದಿವಿ ಸ್ಥಾತುಮತಸ್ತೇ ಶರಣಂ ಗತಾಃ noon 





೮. ಅವನ ನೆತ್ತಿಯಿಂದ ಧೂಮಸಹಿತವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಹೊರಹೊರಟತು. 
ಆ ತಪೋಜ್ವಾ ಲೆಯು ಮೇಲಿನ ಮತ್ತು ಕೆಳಗಿನ ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆವರಿಸಿ ದೆಹಿಸಲ 
ಆರಂಭಿಸಿತು; 


೯. ಈ ಗಜಾಸುರನ ತಪೋಜ್ವಾಲೆಯು, ನದಿಗಳನ್ನೂ, ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಒಣಗಿಸಿತು. ಗ್ರಹಗಳೂ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ, ಕೆಳಗೆ ಉದುರಿದುವು. ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ 
ಉರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ೯ 


೧೦. ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಕೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿ ಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು, ಭೂದೇವಿಯನ್ನೂ ತಮ್ಮ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ” ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


೧೧- ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಗಜಾಸುರನು ಘೋರವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿರು 
ವನು. ಇದರಿಂದ ನಾವು ಆ ಜಾ ಶಾಲೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರಣೆ, ಸ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಳ್ಸಿರುವೆವು 
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ನಿಧೇಹ್ಯುಪೆಶಮಂ ತಸ್ಯ ಚಾನ್ಯಾಇಸ್ಟೀವಯಿತುಂ ಕೃಪಾ । 
ಲೋಕಾ ನಂಸ್ಥ್ಯತ್ಯನ್ಯಥಾ ಹಿ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರುನಾನುಹೇ 


॥೧೨॥ 
ಇತಿ ನಿಜ್ಞಾಪಿತೋ ದೇವೈರ್ವಾಸವಾದ್ಯೈಸ್ಸ ಆತ್ಮಭೂಃ | 
ಭೃಗುದಕ್ಸಾದಿಭಿರ್ರಹ್ಮಾ ಯಯೌ ದೈತ್ಯವರಾಶ್ರಮಂ ॥೧೩॥ 
ತಪಂತಂ ತಪಸಾ ಲೋಕಾನ್ಯಥಾ$ಭ್ರಾಪಿಹಿತಂ ದಿನಿ । 
ನಿಲಕ್ಷ್ಯ ವಿಸ್ಮಿತಃ ಪ್ರಾಹ ನಿಹಸನ್ಸಸ್ಟಿಕಾರಕೆಃ 1 ೧೪॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | | 
ಉತ್ತಿಷ್ಕೋತ್ತಿಷ್ಠ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ತೆಪಸ್ಸಿದ್ಧೋಸಿ ಮಾಹಿಷೇ । 
ಪ್ರಾಸ್ತೆ ತ್ರೀ€ಹಂ ವರದಸ್ತಾತ ವರಂ ವೃಣು ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ 1 ೧೫ ॥ 

॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಉತ್ಕಾಯೋತ್ಥಾಯ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಈಶ್ಚಮಾಣೋ ದೃಶಾ ವಿಭುಂ | 
ಗಿರಾ ಗದ್ಗವಯಾ ಪ್ರೀತೋತಗೃಣಾದ್ದೇವಂ ಸ ಮಾಹಿಸಿಃ ॥ ೧೬ ॥ 





೧೨. ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿ ದಯೆಯಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಬದುಕಿಸು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಜ್ರ 
೧೩. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೇಳಿ, 
'ಭ ಗು ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದವಕೊಡೆನೆ ಕೂಡಿ ಗಜಾಸುರನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೧೪. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕು ತುಂಬಿರುವಂತೆ ಈ ಗಜಾಸುರನ 
ತಪೋಜ್ವಾಲೆಯು ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿ ತು. ಆಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುತ್ತಾ ಆ ಗಜಾಸುರನನ್ನು ಕುರಿತು, 

೧೫. ಎಲೈ ಮಹಿಷಾಸುರಪುತ್ರನೇ, ಏಳು, ಏಳು. ನಿನ್ನ ತಸಸ್ಸು ಸಿದ್ಧಿಸಿ 
ತೆಂದು ತಿಳಿ. ಇಗೋ, ನಾನು ವರಕೊಡಲು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೋ ಎನ್ನಲು, 4 


೧೬. ದೈತ್ಯರಾಜನು ಮೇಲೆದ್ದು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವ 


ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ಗದ್ಗದವಾದ ಸ್ವರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
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॥ ಗಜಾಸುರೆ ಉವಾಚ ॥ 


ನಮಸ್ತೇ ದೇವಜೀನೇಶ ಯದಿ ದಾಸ್ಯಸಿ ಮೇ ವರಂ | 
ಅವಧ್ಯೋಹಂ ಭವೇಯಂ ವೈಸ್ತಿ ಸ್ತೀಪುಸ್ಥೆ 1 ಕಾಮನಿರ್ಜಿತೈಃ ॥ಲ೭॥ 


ಮಹಾಬಲೋ ಮಹಾನೀರ್ಯೊೋ5ಜೇಯೋ ದೇವಾದಿಭಿಸ್ಸದಾ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲೋಕಪಾಲಾನಾಂ ನಿಖಿಲರ್ದಿಸುಭುಗ್ವಿಭೋ | ೧೮ ॥ 


n ಸನತ್ಯು ಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಂ ವೃ ತಶ ತಥೃತಿರ್ದಾನವೇನ. ಸತೇನನೆ ನೈ ।॥ 
ಪ್ರಾ ದಾತ್ರ ತ್ತೆ ಸಸಾ ಪ್ರೀತೋ ವರಂ ತಸ್ಯ ಸುದುರ್ಲಭೆಂ nor 


ಏನಂ ಲಬ್ಧವರೋ ದೈತ್ಯೋ ಮಾಹಿಸಿಶ್ಚ ಗಜಾಸುರಃ | 
'ಸುಪ ಪ್ರಸನ್ನ ನುನಾಸ್ಸೊ ದ್‌ ಸ್ವಧಾಮ ಪ್ರ: ತೃಪದ್ಯತ -॥1 ೨೦ ॥ 


ಸ ವಿಜಿತ್ಯ ದಿಶಸ್ಸರ್ವಾ ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ತ್ರೀನ್ಮಹಾಸುರಃ | 
ದೇವಾಸುರಮನಷ್ಕೇಂದ್ರಾನ್ಸಂಧರ್ವಗರುಡೋರಗಾನ್‌ ॥ ೨೧॥ 


೧೭. ಎಲೈ ದೇವದೇವನೇ, ನನಗೆ ನೀನು ವರಕೊಡುವುದಾದರೆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ 
ರಿಂದಲೂ , ಜೀತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಖುಸಿಜನರಿಂದಲೂ, ನಾನು ಮರಣವನ್ನು. ಪಡೆಯ 
ದಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


೧೮. ಅಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬಲವನ್ನೂ, ಧೈರ್ಯಶೌರ್ಯಗಳನ್ನೂ ದೇವಾದಿ 
ಗಳಿಗೂ ಅಜೇಯನಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಪಾಲಕರ ಮೇಲಿನ ಅಧಿಕಾರ 
ವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಕ 

೧೯. ಆ ಗಜಾಸುರನು ಕೇಳಿದ ವರಗಳು ಬಹಳ ದುರ್ಲಭವಾದರೂ ಅವು 

ಗಳನ್ನು ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ನು. 
೨೦-೨೧. ಹೀಗೆ ಗಜಾಸುರನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು. ಅತ್ಯಂತ 
ಹರ್ಸಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ, ಒಡನೆಯೇ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ, ಡೀವರಾಸ್ಷಸರನ್ನೂ, ಮನುಸ್ಯ ಗಂಧರ್ವ 
ರನ್ನೂ, ನಾಗಗರುಡರನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೋಲಿಸಿದನು. 
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ಇತ್ಯಾದೀನ್ನಿ ಖಲಾಇಗ್ವಿ ತ್ವಾ ವಶಮಾನೀಯ ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ । 
ಜಹಾರ ಲೋಕಪಾಲಾನಾಂ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಸಹ ತೇಜಸಾ 


॥ ೨೨ ॥ 
ದೇವೋದ್ಯಾನಶ್ರಿಯಾ ಜುಷ್ಪಮಧ್ಯಾಸ್ತೇ : «ಸ್ಮ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ । 
ಮಹೇಂದ್ರಭವನಂ ಸಾಕ್ಲಾನ್ಸಿರ್ಮಿತಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ ॥೨೩॥ 
ಲ 
ತಸ್ಮಿನ್ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಮುಹಾಬಲೋ 
ಮಹಾಮನಾ ನಿರ್ಜಿತಲೋಕ ಏಕರಾಟ್‌ । 
ಕೇಮೇ$ಭಿನಂದ್ಯಾಂಫ್ರಿಯುಗಃ ಸುರಾದಿಭಿಃ 
ಪ್ರತಾಪಿತೈರೂರ್ಜಿತಚಂಡಶಾಸನಃ ಕ 1 ೨೪ 1 


ಸ ಇತ್ನಂ ನಿರ್ಜಿತಕಕುಚೇರರಾಡ್ವಿಷಯಾಸ್ಸಿಪ್ರಿಯಾನ್‌ | 


ಯಥೋಪಜೋಷಂ ಭುಂಜಾನೋ ನಾತೃಪ್ಯದಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 1೨೫ ॥ 


೨೨. ಹೀಗೆ ಗಜಾಸುರನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಲೋಕನಸ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿ, 
ಅಖಿಲ ದಿಕ್ಬಾಲಕರ ಸ್ಥಾ ನಮಾನಗಳನೆ ಲಾ. ತನ್ನ ಕೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


೨೩. ಆಮೇಲೆ ಆ ದೈತ್ಯನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ಕಿರ್ಮಿತವಾದ ಇಂದ್ರನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿದನು. ಆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವಾದರೋ ಉದ್ಯಾನವನಗಳ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬಹು ರಮ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


೨೪. ಆ ಇಂದ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ, ಶೂರನೂ, : ಧೀರನೂ, ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದೆವನೂ, ಆದೆ ಗಜಾಸುರನು ಸಮಸ್ತ" ಡೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಾತಿಶಯಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸಿದನು. 


೨೫. ಹೀಗೆ ಗಜಾಸುರನು ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಧ 
ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಇಂದ್ರಿ ಯ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ತೃಸ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 
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ಮಟ ಲ ಫಟಅ್ಚ್ಮ್ಚಘ್ಶ॥!್ಚ್ರು ಟ್ಟೊು ಮ್‌ ರತಾ ಚೊ ಸ engi ಾಾವಾರಾಾನನನನಿವಾ 


ಘೂ ಎಾಸ2ಇಹಿತಾಹ 32700 ಡಾಸಾರ 2 ಹಿನ ಮಾಮ್ಮಚಹಿನ 


`ಶಿನಪುರಾಣಂ _ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏನನೈ ಶ್ವರ್ಯನುತ್ತಸ್ಯ ದೈಸ್ತಸ್ಕೋಚ್ಛಾಸ್ತ್ರವರ್ತಿನಃ 
ಕಾಲೇ ವ್ಯತೀತೇ ಮಹತಿ ಪಾಪಬುದ್ಧಿರಭೂತ್ತೆ ತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಮಹಿಷಾಸುರಪುತ್ರೊಆಸ್‌ ಸಂಚಿಕ್ಸೇಶದ್ದಿ ್ವ ಜಾನ್ವರಾನ್‌ | ` 
ತಾಪಸಾನ್ಲಿತರಾಂ ಪೃಥ್ವ್ಯಾಂ ದಾನವಸ್ಸು ಜೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸುರಾನ್ನರಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಮಥಾನ್ಸರ್ವಾಂಇಗ್ವಿಕ್ಲೇಶ ದುರ್ಮತಿಃ 1 
ಧರ್ಮಾಕ್ವಿತಾನ್ವಿಶೇಷೇಣ ಪೂರ್ವನೈರಮನುಸ್ಮರನ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಏಕಸ್ಮಿನ್ಸನುಯೇ ತಾತ`ದಾನವೋ$ಸೌ ಮಹಾಬಲಃ ! 
ಅಗಚ್ಛದ್ರಾಜಧಾನೀಂ ವೈ ಶಂಕರಸ್ಯ ಗಜಾಸುರಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ಸಮಾಗತೇ ಸುರೇಂದ್ರೇ ಹಿ ಮಹಾನ್ಯಲಕೆಲೋ ಮುನೇ 

'ತ್ರಾತ 'ತ್ರಾತೇತಿ ತತ್ರಾಸೀದಾನಂದವನವಾಸಿನಾಂ .: Hon 
PE ಐಶ್ವರ್ಯವು -ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು... ಅದರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಮದಿಸಿದನು. 'ಶಾಸ್ತ್ರಮಯರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾರಿದನು. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ಕಳೆಯಲಾಗಿ ಪಾಪಬುದ್ಧಿ ಯೂ ಹೆಚ್ಚೆ ತು. 


ತ "ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 'ತ್ರೇಷ್ಠ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಖುಹಿಜನರನ್ನೂ, ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೨೮, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ , ನುನುಸ್ಯರನ್ನೂ ಶಿವಗಣಗಳನ್ನೂ ಬಹೆಳವಾಗಿ 
ಹಿಂಸಿಸಿದನು. ಅದರಲ್ಲೂ ಧರ್ಮಾಘುಯಾಯಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹಡಿ 
ಹಿಂದಿನ ದ್ವ (ಷವೇ ಇದಕ್ಕೆ. ಕಾರಣ. 


೨೯-೩೦. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದುಸಾರಿ ಗಜಾಸುರನು ತನ್ನ ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ 
ಶಂಕರನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು, ಆ ರಾಜಧಾನಿಯ 'ಆನಂದವನದಲ್ಲಿ'ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೂ ' ಹೆದರಿ ಸಂತಿವೆಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, ರಕ್ಷಿಸು 'ವಿಂದು ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಕರು. 
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ಮಹಿಷಾಸುರಪುತ್ರೋ5ಸೌ ಯದಾ ಪುರ್ಯಾಂ ಸಮಾಗತಃ । ಭು 
ಪ್ರಮಥನ್ಸ್ರಮಥಾನ್ಸ ರ್ನಾನ್ಸಿಜನೀಯಕಮದೋದ ತಃ 1೩೧ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ದೇವಾಶೃಕ್ರಾದ್ಯಾಸ್ತತ್ಸರಾಜಿತಾಃ | 
ಶಿವಸ್ಯ ಶರಣಂ ಜಗು ರ್ನತ್ವಾ ತುಷ್ಟು ವ್ರರಾದರಾತ್‌ 


149 
ನ್ಯ ವೇದಯನ್ನಾ ನವಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಕಾಶ್ಯಾ ೦ ಸಮಾಗಮಂ | ೫ 
ಳೆ ಕ್ಲೇಶಾಧಿಕ್ಯ 0 ತತ್ರ ತ್ಯ ಸ ತನ್ನಾ ಸ ಥಾನಾಂ. ನಿಶೇಷತಃ ॥೩೩॥ 

॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ತವ ಪುರ್ಯಾಂ ಗತೋಸಸುರಃ । 
ಕಷ್ಟಂ ದತ್ತೇ ತ್ವಜ್ಜನಾನಾಂ ತಂ ಜಹಿ ತ್ವಂ ಕೃಪಾನಿಧೇ ॥ ೩೪॥ 
ಯತ್ರ ಯತ್ರೆ ಧರಾಯಾಂ ಚ ಚರಣಂ ಪ್ರಮಿಣೋತಿ ಹಿ | 
ಅಚಲಾಂ ಸಚಲಾಂ ತತ್ರ ಕರೋತಿ ನಿಜಧಾರತಃ . . , ॥೩೫॥ 


೩೧. ಈ ಮಹಿಷಪುತ್ರನಾದ ಗಜಾಸುರನು : ಕಾಶೀಪ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 


ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರ ಮದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿ ಸಂಚರಿಸ 


ಇರಾ 


೩೨. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆಗಳು ಹೆ ಹೆದರಿ 
ಶಂಕರನ ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೩೩. ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಅವನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಜನರ ಹಿಂಸೆ ನೆಗಳನ್ನೂ, 
ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರಾಜೋಪದ್ರ ಬಗಗನ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶಂಕರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 


೩೪. ಓ ಮಹಾದೇವನ ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ ಗಜಾಸುರನು - ಬಂದಿರುವನು. 
ಅವನಿಂದ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ್ಚವೊದಗಿರುವುದು. . ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನೀನು 
ಅವನನ್ನು ನಿದ್ರಹಿಸು 


೩೫ ವ್ಯ ಮಹಾದೇಹನೇ ಆ ಸು ಎಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುನನೋ. ಆ ವು 


Te 


ಬೆಟ್ಟಿವಾದರೂ ಸಹ ಅವನ ಭಾರದಿಂದ ಅಲ್ಲಾ ಡಿಹೋಗುವುದು. 
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ಊರುನೇಗೇನ ತರನಃ ಪತಂತಿ ಶಿಖರೈಸ್ಸಹ । 


'ಯಸ್ಯ ದೋರ್ದಂಡಘಾಶೇನ ಚೂರ್ಣಿಸ್ಯುಶ್ಚ ಶಿಲೋಚ್ಚಯಾಃ ॥ ೩೬॥ 


ಯಸ್ಯ ಮೌಲಿಜಸಂಘರ್ಷಾದ್ಭನಾ ವ್ಯೋಮ ತ್ಯಜಂತ್ಯಪಿ । 
ನೀಲಿಮಾನಂ ನ ಚಾದ್ಯಾಸಿ ಜಹ್ಯುಸ್ತತ್ಕೇಶಸಂಗೆಜಂ ॥ ೩೭ ॥ 


ಯಸ್ಯ ನಿಶ್ವಾಸಸಂಭಾರೈರುತ್ತರಂಗಾ ಮಹಾಬ್ಕಯಃ । 
ನದ್ಯೋ5ಪ್ಯಮಂದಕಲ್ಲೋಲಾ ಭವಂತಿ ತಿಮಿಭಿಸ್ಸಹ ॥ ೩೮ ॥ 


'ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನವ ಯಸ್ಯ ಸಮುಚ್ಛ್ರಯಃ । 
ತಾವಾನೇವ ಹಿ. ನಿಸ್ತಾರಸ್ತ ನೋರ್ಮಾಯಾನಿನೋತಸ್ಯೆ ಹಿ arn 


ಯನ್ನೇತ್ರಯೋಃ ಪಿಂಗಲಿಮಾ ತಥಾ ತರಲಿಮಾ ಪುನಃ । 
ನಿದ್ಯುತಾ ನೋಹ್ಯತೇ€ದ್ಯಾಪಿ ಸೋ€ಯಂ ಸ್ಮಾಯಾತಿ ಸತ್ವರಂ ॥೪0॥ ' 





೩೬. ಅವನು ನಡೆಯುವಾಗ ತೊಡೆಗಳ ರಭಸಕ್ಕೆ ಮರಗಳು ಉರಳುತ್ತವೆ. 


ಭುಜದ ಏಟಿಗೆ ಪರ್ವತಗಳು ಶಿಖರಗಳ ಸಮೇತ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗುವುವು. 


೩೭, ಆ ಗಜಾಸುರನ ತಲೆಗೂದಲಿನ ಹೊಡೆತದಿಂದೆ ಮೇಘಗಳು ಆಕಾಶ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತವೆ. ಈ ಕೂದಲುಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಉಂಟಾದ ನೀಲಿಯ 
ಬಣ್ಣವು ಇನ್ನೂ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇದೆ. 


೩೮. ಅವನ ಉಸಿರಿನ ವೇಗದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸಮುದ್ರಗಳು ಅಲ್ಲೋಲ 
ಕಲ್ಲೋಲವಾಗುತ್ತವೆ. ನದಿಗಳು ತಿಮಿಂಗಿಲವೇ. ಮೊದಲಾದ ಮಾನುಗಳೊಡನೆ 
ಅತಿಯಾಗಿ ಕದಡಿಹೋಗುತ್ತವೆ. 


೩೯. ಇವನ ದೇಹದ ಉದ್ದ ವು ಸಹಸ್ರಯೋಜನ., ದಸ್ಪವೂ ಸಹ ಸುಮಾರು 
ಅಸ್ಟೇ ಇದೆ. ಇದರಮೇಲೆ ಇವನು ಮಾಯಾವಿ, 


೪೦. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳ ಹೊಳಪೂ ಮತ್ತು ಚಾಂಚಲ್ಯವೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


' ಕಂಡುಬರುವ ಮಿಂಚಿನಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಬರಲಾರದು. ಅವನು ಅಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ 


ಸಂಚರಿಸುವನು. 
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ಯಾಂ ಯಾಂ ದಿಶಂ ಸಮಭ್ಯೇತಿ ಸೋಂಯಂ ಮಸ್ಸಹದಾನೆವಃ ಇ” 
ಅನಧ್ಯೋ5ಹಂ ಭವಾಮಾತಿ ಸ್ತ್ರೀಪುಂಸೈಃ ಕಾಮನಿರ್ಜಿತೈಃ ॥೪೧॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ತಸ್ಯ ದಾನವಸ್ಯ ನಿನೇದಿತಂ । 
ರಶ್ನಸ್ವ ಭಕ್ತಾನ್ಸೇವೇಶ ಕಾಶೀರಕ್ಷಣತತ್ಸರಃ ॥ ೪೨ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಸೆಂಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ದೇವೈರ್ಭಕ್ತೆರಕ್ಷಣತತ್ಪರಃ । 
ತತ್ರಾಜಗಾಮ ಸೋ5ರಂ ತದ್ವಧಕಾಮನಯಾ ಹರಃ UVa 


ಆಗತಂ ತೆಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ । 
ತ್ರಿಶೂಲಹಸ್ತಂ ಗರ್ಜಂತಂ ಜಗರ್ಜ ಸ ಗಜಾಸುರಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ತತಸ್ತಯೋರ್ಮಹಾನಾಸೀತ್ಸಮರೋ ದಾರುಣೋದ್ಭುತಃ | 


ನಾನಾಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಸಂಪಾತೈರ್ನೀರಾರಾನಂ ಪ್ರಕುರ್ನತೋಃ 1 ೪೫ ॥' 





೪೧. ಅವನು ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋದರೂ ಅಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲುವನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಿಂದಲೂ ಮರಣವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಥೆ ಭಡ್ರುವೂ 
ಅವನಿಗಿದೆ. ನ 


೪೨-೪೩. ಹೀಗಿರುವ ಗಜಾಸುರನ ನಡತೆಯನ್ನು ನಾವು.ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆವು. 
ಎಲೈ ದೇವದೇವನೇ, ಕಾಶೀನಗರವನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನೂ 
ಉದ್ದ ರಿಸು ಎನ್ನಲು, ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಆ ಪರಶಿವೆನು ಭಕ್ತರ 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ತಾನೇ ಆ ಗಜಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು. 


೪೪. ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಗಜಾಸುರನು ನೋಡಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ಸೈ ನಾದನು. 


. ೪೫. ಅನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರ ಕಸಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
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ಗೆಜಾಸುಕೋತತಿತೇಜಸ್ವೀ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರೆಮಃ ) 
ನಿವ್ಯಾಥ ಗಿರಿಶಂ ಭಾಣೈಸ್ತೀಕ್ಲೇರ್ದಾನವಘಾತಿನಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಅಥ ರುದ್ರೋ ರೌದ್ರತನುಃ ಸ್ವಶಕೈರತಿದಾರುಣೈಃ | 
ತಚ್ಛರಾಂಶ್ಚಿಚ್ಛಿದೇ ಪೂರ್ಣಮಸ್ರಾಪ್ತಾಂಸ್ತಿಲಶೋ ಮುನೇ 89೭॥ 


ತತೋ ಗಜಾಸುರಃ ಕ್ರುದ್ಧೋಇಭ್ಯಧಾನತ್ತಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಖಡ್ಗಹಸ್ತಃ ಪ್ರಗರ್ಜ್ಮೋಜ್ಜೆ ರ್ಹತೊಟಸೀತ್ಯದ್ಯ ವೈಮಯಾ 1೪೮ ॥ 


ತತಸ್ತ್ರಿಶೂಲಹೇತಿಸ್ತಮಾಯಾಂತೆಂ ದೈತ್ಯಪುಂಗವಂ I 
ನಿಜ್ಞಾಯಾವಧ್ಯಮನ್ಯೇನ ಶೂಲರೇನಾಭಿಜಘಾನ ತಂ ॥೪೯॥ 
ಪ್ರೋತಸ್ತೇನ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ಸಚ ದೈತ್ಯೋ ಗಜಾಸುರಃ । 
ಛಶ್ರೀಕೃತಮಿವಾತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯಮಾನೋ ಜಗೌ ಹರಂ ॥ ೫೦ ॥ 
EEE 
೪೬. ಅತಿ ತೇಜಶ್ಯಾಲಿಯೂ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಗಜಾಸುರನು, ತೀಕ್ಷ್ಮ 


ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಯಿಸಿದನು. 


೪೭. ಅನಂತರ ರುದ್ರನು ತನ್ನ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ 
ಗಜಾಸುರನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಅನ್ರಗಳನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿದನು. 

೪೮. ಬಳಿಕ ಗಜಾಸುರನು ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ? 
ಈ ಬಾಣದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ದನು 


೪೯. ತ್ರಿಶೂಲಢಾರಿಯಾದ ಪರಶಿವನು ಇವನು. ಇತರ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಅವಧ್ಯನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


೫೦. ' ಕ್ರಿಶೂಲದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಹಡಿದು: ; 
ೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದನು. ಇದರಿಂದ ಗಜಾಸುರನು ಹೆದರಿ ತನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಆ ಪರಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
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॥ ಗೆಜಾಸುರ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ತವ ಭಕ್ತೊ €5ಸ್ಮಿ' ಸರ್ವಥಾ | 
ಜಾನೇ ತ್ವಾಂ ತ್ರಿ ತ್ರಿದಿವೇಶಾನ ತಿ ತ್ರಿಶೊಲಿನ್ಸ ರಹಾರಿಣಂ ॥ ೫೧॥ 


ತನ ಹಸ್ತೇ ಮಮ ವಧೋ ಮಹಾಶಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಟರೋ ಮತಃ । 
ಅಂಧಕಾರೇ ಮಹೇಶಾನ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ ಸರ್ವಗ ॥ ೫೨ ॥ 


ಕಿಂಚಿದ್ವಿಜ್ಞ ಸ್ಹಪ್ರ್ರುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತಚ್ಚ ಳೈ ನುಷ್ಟ ಕೃಷಾಕರ । 
ಸತ್ಯಂ ಬ್ರ ನೇಮಿ ನಾರಸತ್ಯ ೦ ಮ! ತ್ಕು ಜಯ ನಿಚಾರಯ ॥೫೩॥ 


ತ್ವನೇಕೋ ಜಗತಾಂ ನಂದ್ಕೊ ವಿಶ್ವ ಸ್ಕೊ (ಪರಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ | 
ಟೀ ಸನೈ ರ್ಮಂತವ್ಯ ೦ ಶ್ರೇಯಸೇ ಮೃ ತ್ಕು ರೀದೃ ತಃ ॥ ೫೪ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಶಂಕರಃ ಕೆರುಣಾನಿಧಿಃ । 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇಶೋ ಮಾಹಿಷೇಯಂ ಗಜಾಸುರಂ ॥ ೫೫ ॥ 


NN 


೫೧. ದೇವದೇವನಾದ ಓ ಮಹಾಶೇವನೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕನು. ನಿನ್ನ 
ತಪೋಜ್ವಾ ಲೆಯಿಂದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದ್ದ ನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ಸೇನೆ. 


೫೨. ಎಲ್ಫೈ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ -ಮರಣವು. ಒದಗಿದಕೆ ಅದ 
ನನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೆ ದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತೆ (ನೆ. ಏಕೆಂದಕೆ ನೀನು ತಿ ತ್ರಿಪುರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ 
ಸರ್ವಾಂತೆರ್ಯಾಮಿಯು. 


೫೩. ಎಲ್ಫೆ ದಯಾನಿಧಿಯೇ, ನಿನ್ನಿಂದ ಕೆಲವು ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಇಷ್ಟನಡುತ್ತೇನೆ. ಇದು ಸತ್ಯವು. ದೆಯವಿಟ್ಟು ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸು: 


೫೪. ಎಲೈ ದೇವನೇ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪೂಜ್ಯನಾದವನು. ನಿನ್ಲಿಂ 
ದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ಮರಣವನ್ನು ಪಡೆದವನೇ 
ಧನ್ಯನು ಎಂದನು; 


೫೫-೫೬. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಗಜಾಸುರನ ಮಾತುಗಳ] ದಯಾರಾಶಿಯಾದ " 
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+ ॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮನಿಧೇ ದಾನವೋತ್ತಮ ಸನ್ಮತೇ 1 
ಗಜಾಸುರ ಪ್ರಸನ್ನೋತಸ್ಮಿ ಸ್ವಾನುಕೂಲಂ ವರಂ ವೃಣು ॥ ೫೬ ॥ 
॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಹೇಶಸ್ಯ ವಚನಂ ವರದಸ್ಯ ಓ। 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ದಾನವೇಂದ್ರೋ ಗಜಾಸುರಃ ॥ ೫೭೯ ॥ 
॥ ಗೆಜಾಸುರ ಉವಾಚೆ 


ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದಿಗ್ವಾಸಸ್ತದಾ ನಿತ್ಯಂ ವಸಾನ ಮೇ। ಗ್ಗ 
ಇಮಾಂ ಕೈತ್ತಿಂ ಮಹೇಶಾನ ತ್ವತ್ತ್ರಿತೂಲಾಗ್ನಿ ಸಾವಿತಾಂ ॥ ೫೮ ॥ 


ಸ್ಪಪ್ರಮಾಣಾಂ ಸುಖಸ್ಪರ್ಶಾಂ ರಣಾಂ ಗಣಪಣೀಕೈತಾಂ | 
ದರ್ಶನೀಯಾಂ ಮಹಾದಿವ್ಯಾಂ ಸರ್ವದೈವ ಸುಖಾವಹಾಂ ॥೫೯॥ 


ಇಸ್ಟಗಂಧಿಸ್ಸ ದೈವಾಸ್ತು ಸದೈವಾಸ್ತ್ವತಿಕೋಮಲಾ । 
ಸದೈವ ನಿರ್ಮಲಾ ಜಾಸ್ತು ಸದೈವಾಸ್ತ್ವತಿಮಂಡನಾಂ | ಉ01೬೦॥ 





ಶಂಕರನು ಕೇಳಿ ನಗುತ್ತಾ, ಎಲ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೇ ಕೇಳು. ನಿನಗೆ 
ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವೇನು? ಕೇಳು ಎಂದನು. 

೫೭. ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀನೆಂದು ಮಹೇಶ್ವರನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದಾನವೇಂದ್ರನಾದ ಗಜಾಸುರನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 

೫೮. ಹಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ದಿಗಂಬರನು. ನನ್ನ ಈ ಚರ್ಮವು ನಿನ್ನ 
ಕ್ರಿಶೂಲವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನೀನು ಸರ್ವದಾ ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರು- 

೫೯. ಈ ಚರ್ಮವು ನಿನ್ನ ಅಳತೆಗೆ ಸಮನಾಗಿದೆ. ಮ್ಹದುವಾಗಿದೆ. ಯುದ್ಧ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಇದನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುವೆ. ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಹಿತಕರ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಕ್ಯ 

೬೦. ಈ ಚರ್ಮವು ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಗಂಧಮಯವಾಗಿಯೂ, 
ಕೋಮಲವಾಗಿಯ್ಕೂ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿಯೊ, ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾ ಯವಾಗಿಯೂ ಇರಲಿ- 
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ಮಹಾತಪೋನಲಜ್ವಾಲಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಕ್ಮಾಪಿ ಸುಚಿರಂ ವಿಚೆಣೌ । 
ನ ದಗ್ಮಾ ಕೃತ್ತಿರೇಷಾ ಮೇ ಪುಣ್ಯಗಂಧನಿಧೇಸ್ತತಃ ॥ ೬೧॥ 


ಯದಿ ಪುಣ್ಯನತೀ ನೈಷಾ ಮಮ ಕೈತ್ತಿರ್ದಿಗಂಬರ । 
ತದಾ ತ್ವೈದಂಗಸಂಗೋತಸ್ಕಾಃ ಕೆಥಂ ಜಾತೋ ರಣಾಂರಣೀ ॥೬೨॥ 


ಅನ್ಯಂ ಚ ಮೇ ವರಂ ದೇಹಿ ಯದಿ ತುಷ್ಟೋತಸಿ. ಶಂಕರ । 
ನಾಮಾಸ್ತು ಕೃತ್ತಿವಾಸಾಸ್ತೇ ಪ್ರಾರಭ್ಯಾದ್ಯತನಂ ದಿನಂ ॥೬೩॥ 


I ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವೇತಿ ಸ ವಚೆಸ್ತಸ್ಕ ಶಂಳೆರೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ | 
ತಥೇತ್ಯುವಾಚ ಸುಪ್ರೀತೋ ಮಹಿಷಾಸುರಜಂ ಚ ತಂ ॥ ೬೪ ॥ 


ಪುನಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರೀತಾತ್ಮಾ ದಾನನಂ ತಂ ಗೆಜಾಸುರಂ | 
ಭಕ್ತಪ್ರಿಯೋ ಮಹೇಶಾನೋ ಭಕ್ತಿನಿರ್ಮಲಮಾನಸಂ ॥ ೬೫ ॥ 


ಇ ವ ವವ... |... 


೬೧, ತಪೋಜ್ವಾಲೆಯು ದೇಹದಿಂದ ಎಷ್ಟೇ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಈ 
ಚರ್ಮವು ಮಾತ್ರ ಸುಡಲಾರದು. ಇದು ಉತ್ತಮವಾದ ಸುವಾಸನೆಯನ್ಸೀಯುತ್ತಾ 
ನಿನಗೆ ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. 


೬೨. ನನ್ನ ಈ ಚರ್ಮವು ಬಹಳ ಸುಕೃತಶಾಲಿಯು. ಏಿಕೆಂದಕೆ ಅದು 
ಪಾಪಭೂಯಿಷ್ಠ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ದೇಹದ ಸ್ಪರ್ಶವು ಈ ಚರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತಿತ್ತೀ? 


೬೩. ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಸುಪ್ರೀತನಾದರೆ ನನಗೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ವರವನ್ನು ನೀಡು. ನನ್ನ 'ಗಜಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಂದ. ಮುಂದೆ 
ನಿನಗೆ ಕೃತ್ತಿನಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲಿ. ಆರೀತಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಬೇಡಿ 
ನೊಂಡನು. 


ಕ 


೬೪. ಈ ಗಜಾಸುರನೆ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಕರನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. 


೬೫ ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ವನಾಗಿ ಭಕ್ತರ 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಲಹೃದಯನಾದ ಗಜಾಸುರನಿಗಿಂತೆಂದನು. 
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ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶರೀರಂ ತೇ ಸ್ಲೇತ್ರೇಆಸ್ಮಿನ್ಮುಕ್ತಿಸಾಧನೇ । 
ಮನು ಲಿಂಗಂ ಭವತ್ವತ್ರ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕೆಂ, ॥೬೬॥ 


ಕೈತ್ತಿವಾಸೇಶ್ವರಂ ನಾಮ ಮಹಾಪಾತಕೆನಾಶನಂ | 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಶಿರೋಭೂತಂ ನಿಮುಕ್ತಿದಂ ॥೬೭॥ 


ಕಥಯಿತ್ವೇತಿ ದೇವೇಶಸ್ತತ್ವೃತ್ತಿಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಚೆ । 
ಗಜಾಸುರಸ್ಯ ಮಹತೀಂ ಪ್ರಾವೃಣೋದ್ಧಿ ದಿಗಂಬರಃ ॥೬೮॥ 


ಮಹಾಮಹೋತ್ಸವೋ ಜಾತಸ್ತ್ರಸ್ಮಿನ್ನಹ್ನಿ ಮುನೀಶ್ವರ 1 
ಹರ್ಷಮಾಪುರ್ಜನಾಸ್ಸರ್ನೆ ಕಾಶೀಸ್ಕಾಃ ಪ್ರಮಥಾಸ್ತಥಾ 1೬೯ ॥ 


ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಮಾನಸಾಃ | 
ತುಸ್ಪುವುಸ್ತಂ ಮಹೇಶಾನಂ ನತ್ವಾ ಸಾಂಜಲಯೆಸ್ತ ತೆಃ ॥೭೦॥ 





೬೬. ಈ ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಬಹಳ ಪುಣ್ಯತಮವಾದದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವರಿಗೂ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕವಾದ ಒಂದು ಲಿಂಗವು ಉದ್ಭವಿಸಲಿ. ಈ 
ಸ್ಥಳವು ಒಂದು ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಲಿ. 


೬೭, ಈ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಕೃತ್ತಿವಾಸೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲಿ. ಜನರ ಸಮಸ್ತ . 


ಪಾಪಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗಲಿ. ಲೋಕದ ಸಮಸ್ತ ಲಿಂಗಗಳಿಗೂ ಇದು ಶ್ರೇಷ್ಕಲಿಂಗ 
ವೆಂಡೆನಿಸಿ ಖ್ಯಾತಿಗೊಳ್ಳಲಿ. 

೬೮. ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಗಜಾಸುರನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿ, ಅವನ ದೊಡ್ಡ 
ಚರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅದನ್ನು ತಾನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೬೯. ಅದಿವಸೆ ಕಾಶೀನಗರವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ದೊಡ್ಡ 
ಉತ್ಸವವನ್ನೇ ಮಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಉತ್ಸಾಹಪೂರಿತರಾದರು. ೬ 

೭೦. ಹರಿ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇವರೇ ಮೊದೆಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡರು. ಎಲ್ಲರೂ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಮನಃ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 
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ಟೆ 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೬] ಶಿವರಾಪುಣಂ ' 


ಹತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಹಾನನೇಶೇ ಮಾಹಿಷೇ ಹಿ ಗಜಾಸುರೇ । 


| 
ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಭೇಜಿರೇ ದೇವಾ ಜಗೆತ್ಸ್ಟ್ವಾಸ್ಕ್ಯಮವಾಷ ಚ naan 


ಇತ್ಯುಕ್ತೆಂ ಚರಿತಂ ಶಂಭೋರ್ಭೆಕ್ತೆವಾತ್ಸಲ್ಯಸೂಚಕೆಂ [ 
ಸ್ವರ್ಗ್ಯಂ ಯಶಸ್ಕ್ಯಮಾಯುಷ್ಯಂ ಧನಧಾನ್ಯಪ್ರನರ್ಧನಂ ॥೭೨॥ 


ಯ ಇದಂ ಶೃಜುಯಾತ್ಚ್ರೀತ್ಯಾ ಶ್ರಾವಯೇದ್ವಾ ಶುಜಿವ್ರತಃ । 
ಸಭುಕ್ತ್ವಾಚ ಮಹಾಸೌಖ್ಯಂ ಲಭೇತಾಂ ತೇ ಪರಂ ಸುಖಂ ॥1೭೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಗಜಾಸುರನಥೋ ನಾಮ 
ಸಪ್ರಸಂಜಾಶತ್ತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೭೧. ಹೀಗೆ ಗಜಾಸುರನು ನಾಶವಾಗಲು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇಮವಾಯಿತು. 

೭೨. ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ದಿವ್ಯಚರಿತ್ರಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಇದು ' 
ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಧನ, ಢಾನ್ಯ, ಕೀರ್ತಿ, ಆಯುಸ್ಸು ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲಭಿಸುವವು. 

೭೩. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವನೋ, 
ಅಥವಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ ಇತರರಿಗೆ ಓದಿಹೇಳುವನೋ ಅವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಪರದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನ್ಸೈದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಗಜಾಸುರ ವಧವೆಂಬ ಐವತ್ತೀಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
'ಮುಗಿದುದು. 


ie 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಹ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥತಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಅಸ್ಟಸಂಚಾಶತ್ತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 





H ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ವ್ಯಾಸ ಪ್ರನಕ್ಸಾ ತಮಿ ಚರಿತಂ ಶಶಿಮೌಲಿನಃ । 
ಯಥಾ ದುಂದುಭಿನಿರ್ಹ್ರಾದಮನಧೀದ್ದಿತಿಜಂ ಹರಃ Hon 


ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷೇ ಹತೇ ದೈತ್ಯೇ ದಿತಿಪುತ್ರೇ ಮಹಾಬಲೇ । 
ನಿಷ್ಣುದೇನೇನ ತಾಜ್‌ ಪ್ರಾಸ ದುಃಖಂ ಮಹದ್ದಿ ತಿಃ | Hon 





ಐನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು ;--ಎಲೈ 'ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯೇ ಕೇಳು. . 
ಇನ್ನು ಸರಮೇಶ್ವರನು ದುಂದುಭಿನಿರ್ಹ್ರಾದನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದ ಶಕೆಯ 
ಹೇಳುವೆನು. 

೨. ದಿತೀದೇವಿಯ ಪುತ್ರನೂ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದೆ ಒರಣ್ಯಾಕ್ಷನು 
" ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಹತನಾಗಲು ದಿತೀದೇವಿಯು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ದುಃಖಿತೆ 
ಳಾದಳು. 
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ಲ್ಲ. 
ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೮ | ಶಿನಶ್ರರಾಣಂ 


ದೈ ಸ್ಯಾ ದುಂದುಭಿನಿರ್ಹ್ರಾದೋ ದುಷ್ಟಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದಮಾತುಲಃ | 


ಸಾಂತ್ವಯಾಮಾಸ ತಾಂ ವಾಗ್ಫಿರ್ದುಃಖಿತಾಂ ದೇವದುಃಖದಃ nan 
ಅಥ ದೈತ್ಯಸ್ಸ ಮಾಯಾವೀ ದಿತಿಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ । 
ದೇವಾಃ ಕಥಂ ಸುಜೇಯಾಃ ಸ್ಕುರಿತ್ಯುಪಾಯಮಚಿಂತಯತ್‌ ॥೪॥ 


ದೇವೈಶ್ಚ ಘಾತಿತೋ ನೀರೋ ಹಿರಣ್ಯಾಸ್ಷೋ ಮಹಾಸುರಃ । 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಚೆ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸಚ್ಛಲೈರ್ಸೈತ್ಯವೈರಿಭಿಃ ॥೫॥ 
ಕಿಂ ಬಲಾಶ್ಚ ಕಿಮಾಹಾರಾಃ ಕಿಮಾಧಾರಾ ಹಿ ನಿರ್ಜರಾಃ । 


ಮಯಾ ಕೆಫಂ ಸುಜೇಯಾಸ್ಸ್ಯುರಿತ್ಯುಪಾಯಮಚಿಂತಯತ್‌ ॥೬॥ 


ವಿಚಾರ್ಯ ಬಹುಶೋ ದೆ ತ್ಯಸ್ತೆ ತೆಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ನಿಶ್ಚಿತಂ I 


ಕಂ 
ಅನಶ್ಯಮಗ್ರಜನ್ಮಾನೋ ಹೇತನೋಆತ್ರ ನಿಚಾರತಃ ॥೭॥ 





೩. ದುಂದುಭಿನಿರ್ಹ್ರಾದನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನ ಸೋದರಮಾವನು- 
ಅನನು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ದುಃಖಸಡುತ್ತಿರುವ ದಿತಿಪೇನಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದನು. 

೪. ದಿತಿದೇವಿಯನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ಈ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗೆಲ್ಲುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಲು ಆರಂಭಿ 
ಸಿದನು. ಹ 

೫. ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ಮೆಹಾವೀರನು. ಅವನ ಅಣ್ಣ ನು ಲೋಕೈಕಶೂರನು. 
ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ನಾಶಮಾಡಿದ್ದನು. ಆದರೂ ವಿಷ್ಣುವು 
ಮಾತ್ರ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದನು. ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳ ಮೋಸಗಾರರು. ಇವರನ್ನು 
ಉಪಾಯಾಂತರಗಳಿಂದ ಸೋಲಿಸಜೀಕು. ಕ 

೬. ಈ ದೇವತೆಗಳ ಆಹಾರವು ಏನು? ಇವರ ಶಕ್ತಿಯೇನು? ಇವರಿಗೆ ಈ 
ಶಕ್ತಿಬರಲು ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು ? ಇವರನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗೆಲ್ಲಲು ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕು? 

೭. ಹೀಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಯೋಚನೆಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಈರೀತಿ ದೇವತೆಗಳು 
' ಬಲಿಷ್ಕರಾಗಿರಲು ಇದಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಕಾರಣರೆಂದು ಶೀರ್ಮಾನಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಬ್ರಾಹೆ ಹಾನ್ಹ ಂತುಮಸಳೆ ಸ ದನ್ವಧಾವತ ನೈ ತತಃ । 


ದೈತ್ಯೋ ದುಂದುಭಿಸಿಹ್ರಾ ೯ಡೋ ದೇನನೈ ರೀ ಮಹಾಖಲಃ ncn 
ಯೆತಃ ಈ ್ರಿತುಭುಜೋ ದೇವಾಃ ಕ್ರೆತನೋ ವೇದಸಂಭವಾಃ । 
ತೇ ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಾರಾಸ್ತ್ರ ತೋ ದೇವಬಲಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೯॥ 


ನಿತ್ಚಿತಂ ಬ್ರಾಹ ಮಣಾಧಾರಾಸ್ಸ ರ್ನೇ ವೇದಾಸ್ಸ ವಾಸವಾಃ । 
ಗೀರ್ನಾಣಾ  ಬ್ರಾಹ್ಮಣಬಲಾ ನಾತ್ರೆ ಸಾರ್ಸ್‌ ವಿಚಾರಣಾ 1 ೧೦॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯದಿ ನಷ್ಟಾಸ್ಸ್ಮ್ಯುರ್ವೇದಾ ನಷ್ಟಾಸ್ತತಸ್ಸ್ವಯಂ । 
ಅತಸ್ತೆ ಷು ಪ್ರ ಷ್ಟೆ (ಷು ನಿನಷ್ಟಾಃ ಸತತಂ ಸುರಾಃ ॥ ೧೧॥ 


ಯಜ್ಞೆ, (ಷು ನಾಶಂ ಗಚ್ಛತ್ಸು ಹತಾಹಾರಾಸ್ತ ತಸ್ಸು ರಾಃ । 
ನಿರ್ಬಲಾಸ್ಸು ಖಜಯ್ಯಾಃ ಸ್ಫುರ್ನಿರ್ಜಿತೇಷು ಸುರೇಷ್ಟೆ ಫ ॥ ೧೨ ॥ 





ಈ 


೮. ದೇವವೈ ರಿಯೂ ದುಷ್ಟನೂ ಆದ ದುಂದುಭಿನಿರ್ಹ್ರಾದನು ಹೀಗೆ 
ಯೋಚಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ke ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತು ಉದ್ಯುಕ್ತ ನಾದನು. 


೯. ದೇವತೆಗಳು ಯಾಗದಿಂದೆ ಜೀವಿಸುವರು. ಯಾಗಗಳು ವೇದಗಳಿಂದ 
ಹುಟ್ಟು ತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ವೇದಗಳಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಮೂಲಕಾರಣರು. ಆದುದರಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿವರ್ಧಕರು. 


೧೦. ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳಿಗೂ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರೇ 
ಶಕಿ ಕ್ಲಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೧೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಾಶವಾದರೆ ವೇದಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. ಆದರಿಂದ 
ಯಾಗಗಳೂ, ಯಾಗಗಳಿಂದ ದೇವಶೆಗಳೂ ಹೀಗೆ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವರು. 


೧೨. ಯಾಗಗಳು ನಾಶವಾದೊಡನೆಯೇ ದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದಂತಾ 
ಗುವುದು. ಆಗ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಅವರು ದುರ್ಬಲರಾಗುವರು. ಅವರನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಗೆಲ್ಲಬಹುದು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಆಧ್ಯಾಯ ೫೮] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಅಹಮೇವ ಭನಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಾನ್ಯಸ್ತ್ರಿಜಗತೀಪತಿಃ । 
ಆಹರಿಷ್ಯಾನಿ ದೇವಾನಾಮಶ್ಸಯಾಸ್ಸರ್ವಸಂಪದಃ 


॥೧೩॥ 
ನಿರ್ವೇಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸುಖ್ಯಾನೇನ ರಾಜ್ಯೇ ನಿಹತಕಂಟಿಕೇ | ` 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮುರ್ಬುದ್ಧಿಃ ಪುನಶ್ಚಿಂತಿತವಾನ್ಹ ಲಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ದ್ವಿಜಾಃ ಕ್ವ ಸಂತಿ ಭೂಯಾಂಸೋ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜೋಂತಿಬ್ಬಂಹಿತಾಃ । 
ಶ್ರುತ್ಯಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನಾಸ್ತಪೋಬಲಸಮನ್ವಿತಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 
` ಭೂಯಸಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತು ಸ್ಥಾನಂ ವಾರಾಣಸೀ ಖಲು । 
ತಾಮಾದಾವುಪಸಂಹೃತ್ಯ ಯಾಯಾಂ ತೀರ್ಥಾಂತರಂ ತತಃ ॥ ೧೬ ೧ 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಹಿ ತೀರ್ಥೇಷು ಯತ್ರ ಯತ್ರಾಶ್ರನೇಷು ಚೆ । ಕ 
ಸಂತಿ ಸರ್ವೇ5ಗ್ರಜನ್ಮಾನಸ್ತೇ ಮಯಾದ್ಯಾಸ್ಸಮಂತತಃ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ಹಾಗೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದರೆ ನಾನು ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಒಡೆಯ 
ನಾಗುವೆನು. ಆಗ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಐಶ್ವರ್ಯವಸ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವೆನು. 


೧೪. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಓಡಿಸಿ ಸುಖಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಸವಿ 


ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವೆನು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 


೧೫. ಹೆಚ್ಚು ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ ವೇಢಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನ 
ರಾಗಿಯೂ, ತಪೋಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ,ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಎಲ್ಲಿರುವರು? 


೧೬. ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾ ನವಾಗಿರುವುದು ಕಾಶೀಸಟ್ಟಣವಪ್ಟೆ. 


ಮೊದಲು ಅದನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಉಳಿದ ಬೇರೆಬೇರೆ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸೂಕೆಗೊಳ್ಳುವೆನು. ಎ 


೧೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾವಯಾವ ತೀರ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೊ ಯಾವಯಾವ 
ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹಿಡಿದು ಮೊದಲು ನುಂಗಬೇಕು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಇತಿ ದುಂದುಭಿನಿರ್ಹ್ರಾದೋ ಮತಿಂ ಕೈತ್ವಾ ಕೆಲೋಟಚಿತಾಂ । 
ಪ್ರಾಸ್ಯಾಪಿ ಕಾಶೀಂ ಡುರ್ವ್ಯೃತ್ತೋ ಮಾಯಾನೀ ನೈವಧೀದ್ಧಿಜಾನ್‌ ॥೧೮॥ _ 


ಸಮಿತ್ಯುಶಾನ್ಸಮಾದಾತುಂ ಯತ್ರ ಯಾಂತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತೆಮಾಃ | 
ಅರಣ್ಯೇ ತತ್ರ ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸ ಭಕ್ಷಯತಿ ದುರ್ಮುತಿಃ ॥೧೯॥ 


ಯಥಾ ಕೋಪಿ ನ ವೇತ್ರ್ಯೇನಂ ತಥಾ*5೨ಚ್ಛೆನ್ನೊಭವತ್ಪುನಃ । 
ವನೇ ವನೇಚರೋ ಭೂತ್ವಾ ಯಾಜೋರೂಪೋ ಜಲಾಶಯೇ ॥೨೦॥ 


ಅದ್ಭ ಶ್ಯರೂಸೀ ಮಾಯಾನೀ ದೇನಾನಾಮಪ್ಯಗೋಚರಃ | 
ದಿವಾ ಧ್ಯಾನಪರಸ್ತಿ ಷ್ಮೇನ್ಮುನಿನನ್ಮುನಿಮಧ್ಯಗಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ಪ್ರವೇಶಮುಟಿಜಾನಾಂ ಚ ನಿರ್ಗಮಂ ಹಿ ನಿಲೋಕಯನ್‌ । 
ಯಾಮಿನ್ಯಾಂ ವ್ಯಾಫ್ರರೂಹೇಣಾಭಶ್ಷಯದ್ಬಾ ಅ್ರಹ್ಮಣಾನ್ಸಹೂನ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮. ಹೀಗೆ ಮಾಯಾವಿಯಾದ ದುಂದುಭಿನಿರ್ಹ್ರಾದನು ತನ್ನ ರೈತ್ಯವಂಶಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದಲೇ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಮೊದಲು ಕಾಶಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿನ 
ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಕೊಂದನು. 


೧೯. ಸಮಿತ್ತು, ದರ್ಭೆ ಮುಂತಾದ ಯಜ್ಞ,ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತೆರಲು 
ಹೋಗಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಆ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಹರಿಸಿ ತಿಂದುಹಾಕಿದನು. 


೨೦. ಆ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಭಿಲ್ಲನಂತೆಯೂ ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ಜಲಚರಗಳೇತೆಯೂ ಇದ್ದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು: 

೨೧. ಆ ಮಾಯಾನಿಯು ಅದೃಶ್ಯರೂಸವನ್ನಾಂತು ದೇವಶೆಗಳಿಗೂ ಸಹೆ 
ಗೋಚರಿಸದೆ, ಖಹಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಯಂತೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೨. ಖುಷಿಗಳು ಪರ್ಣಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುವುದನ್ನೂ ಬರುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು, 
ಕೊಂಡು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹುಲಿಯವೇಷದಿಂದ ಅವರನ್ನು ತಿಂದು 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು.. ಸ 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೮ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಫಿಶ್ಶಂಕಂ ಭಶ್ಷಯತ್ಕೇವಂ ನ ತ್ಯಜತ್ಯಪಿ ಕೀಳೆಶಂ | 


ಇತ್ತ 0 ನಿಷಾತಿತಾಸ್ತೇನ ನಿಪ್ರಾ 'ದುನ್ಪ €ನೆ ಭೂರಿಶಃ 1 ೨೩ ॥ 


ಏಕದಾ ಶಿವರಾತ್ರೌ ತು ಭಕ್ತಸ್ತೈೇಕೋ ನಿಜೋಟಜೀ | 


ಸಸರ್ಯಾಂ ದೇವಡೇವಸ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಧ್ಯಾನಸ್ಸಿ ತೋತಭವಶಕ್‌ ॥೨೪॥ 


ಸ ಚೆ ಮಂದುಭಿನಿರ್ಹಾದೋಜಿೆ ೈತ್ಯೇಂಡ್ರೋ ಬಲದರ್ಪಿತಃ । 
: ವಾಘ್ರುರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಾ ಯ ತನದಾತ. 'ಮತಿಂ ದಧೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಂ ಭಕ್ತಂ ಧ್ಯಾನಮಾಪನ್ನಂ ದ್ದೆ ಢಚಿತ್ತೆಂ ಶಿವೇಕ್ಷಣೇ । 
ಕೈ ತಾಸ್ತ್ರ ಮಂತ ತ್ರವಿನ್ಯಾ ಸಂತಂಕಾ ತ್ರಿಂತುಮಶಕೆನ್ನ ಸಃ i ೨೬ 1 


ಅಥ ಸರ್ವಗತಶ ೈಂಭುಜ್ಞಾ ೯ತ್ವಾ ತಸ್ಯಾ ಶಯಂ ಹರಃ । 
ದೈತ್ಯ ಸ್ಯ ದುಷ್ಟ ರೊಪಸ್ಯ ವಧಾಯ ನಿವಧೇ ಧಿಯಂ ॥೨೭॥ 


೨೩. ಪಾಸಿಯಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೀಗೆ ಪಾಸಭೀತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣ 


ರನ್ನೂ ತಿಂದುಹಾಕಿದೆನು. ಇದರಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಬರುಬರುತ್ತ ಕಮ್ಮಿ 
ಯಾಯಿತು. 


೨೪. ಒಂದುದಿನ ಒಬ್ಬ ಶಿವಭಕ್ತನು ಶಿವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಂದ ಆರಾಧಿಸಿ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನು. ಆದಿನ ಶಿವರಾತ್ರಿ ಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


೨೫. ಬಲದಿಂದ ಕೊಚ್ಚಿ ದ ಆ ದುಂದುಭಿನಿರ್ಹ್ರಾದನು ಅಜೇ ಹುಲಿಯರೂಸ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ ಆ ಭಕ್ತ ಕ್ರನನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಯೋಚಿಸಿದರು 


೧೬. ಆ ಭಕ್ತನು ಶಿವನನ್ನೇ ನಿಕಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಸುತಿದ್ದನು. ಅವನು ' 
ಶಿವಕವಚಾದಿ ಅಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಂಗನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಸ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆ ಹುಲಿಯು: ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೨೭. ಆಗೆ: ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದೆ ಶಿವನು ಅನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಆ ವ್ಯಾಫ್ರರೂಪಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ; 
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ಯಾವದಾಡಿತ್ಸತಿ ವ್ಯಾಫ್ರುಸ್ತಾ ವದಾವಿರಭೂದ್ಧ ರಃ | 


ಜಗದ್ರಕ್ಸಾ ಮಜ ಸ್ತ್ರ್ಯೃಹ್ನೋ ಕ್ಕ ರಕ್ಷೆಣದಕ್ಷಧೀಃ ॥ ೨೮.॥ 
ರುದ್ರ ಮಾಯಾಂತಮಾಲೋಕ್ಕ ತದ್ಭ ಕ್ರಾ ರ್ಚಿತಲಿಂಗತಃ ! 
ದೈತ್ಯಸ್ತೇನೈನ ರೂಪೇಣ ವವ ಥೇ 'ೊಢಕೋಪನುಃ। ॥೨೯॥ 


ಸಾವಜ್ಞಮಥ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಯಾವತ್ಸಶ್ಯತಿ ದಾನವಃ । 
ತಾನದಾಯಾಂತಮಾದಾಯ ಇಕ್ರಾ ಯಂತ್ರೇ ನ್ಯ ಸೀಡಯತ್‌ 1 aon 


ಪಂಚಾಸ್ಯಸ್ತ್ವಥ ಸಂಚಾಸ್ಯಂ ಮುಷ್ಣ್ಯಾ ಮೂರ್ಧನ್ಯತಾಡಯತ್‌ । 
ಭಕ ಕ್ರೈವತ್ಸ ಲನಾಮಾಸೌ ವಜ್ರಾ ದಹಿ ಕಕೋರಯಾ ॥೩೧॥ 


ಸ ತೇನ ಮುಸ್ಟಿಘಾತೇನ ಕಕ್ಸಾ ನಿನ್ಬೇಷಣೇನ ಚ । 


ಅತ್ಯಾರ್ತಮಾರಟಿದ್ದಾ ಕ್ಯಾ ಘ್ರೋ 'ಕೋದಸೀಂ ಪೊರಯನ್ಮೃತಃ ॥ ೩೨॥ 


EE 


೨೮-೨೯. ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಬದ್ಧ ಕಂಕಣನಾದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು 
ಹುಲಿಯು ಬರುವವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಆ ಭಕ್ತನು ಪೂಜಿಸಿದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 


 ಅಿಂಗದೀದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಆ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ರಾಕ್ಷ ಕಸನು ಅದೇ ಹುಲಿಯ 


ವೇಷದಿಂದಲೇ ಬೆಟ್ಟದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆದನು. 


೩೦. ರಾಕ್ಷಸನು ಹುಲಿಯರೂಪದಿಂದ ಶಿವನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಕೂಡಲೇ 


' ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆ ಹುಲಿಯರೂಪದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ತನ್ನ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ 


ಕೊಂಡನು. 


೩೧. ಐದು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ 'ಪರಮೇಶ್ವ ರನ್ನ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬಾಯಿತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಹುಲಿಯನ್ನು ವಜ್ಞಾ ್ರ್ರಯುಧಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಠಿನವಾದೆ ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ತಿರಸ್ಪಿನಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುದ್ದಿ ದನು. 


೩೨, ಆ ಶಂಕರನ ಮುಷ್ಟಿಯ ಏಓನಿಂದಲೂ ಕಂಕುಳಿನ ಹಿಡಿತದಿಂದಲೂ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಜಜ್ಜಿಹೋಗಿ "ಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಅರಚುತ್ತಾ ಮೃತನಾದನು. ಆ 
ಧ್ವನಿಯು ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಹಡತ: 
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ತೇನ ನಾದೇನ ಮಹತಾ ಸಂಪ್ರವೇಸಿತಮಾನಸಾಃ | 
ತಪೋಧನಾಸ್ಸಮಾಜನ್ಮುರ್ನಿಶಿ ಶಬ್ದಾನುಸಾರತಃ 


1೩೩ 
ಅತ್ರೇಶ್ವರಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಕಕ್ಷೀಕೃತಮೃಗೇಶ್ವರಂ । 

ತುಸ್ಟುವುಃ ಪ್ರಣತಾಸ್ಸರ್ಮೇ ಶರ್ವಂ ಜಯಜಯಾಶ್ಹಕ್ಕಿಃ 1 ೩೪॥ 

॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಪರಿತ್ರಾತಾಃ ಪರಿಕ್ರಾತಾಃ ಪ್ರತ್ಯೂಹಾದ್ದಾರುಣಾದಿತಃ । 

ಅನುಗ್ರಹಂ ಕುರುಷ್ಟೇಶ ತಿಷ್ಕಾತ್ರೈನ ಜಗದ್ಗುರೋ 1.4೫ ॥ 
ಅನೇನೈವ ಸ್ವರೂಸೇಣ ವ್ಯಾಫ್ರೇಶ ಇತಿ ನಾಮತಃ । 

ಶುರು ರಕ್ಲಾಂ ಮಹಾದೇವ ಜ್ಯೇಷ್ಮಸ್ಥಾನಸ್ಕ ಸರ್ವದಾ 1೩೬ ॥ 
ಅನ್ಯೇಭ್ಯೋ ಹ್ಯುಪಸರ್ಗೇಭ್ಕೋ ರಕ್ಷ ನಸ್ತೀರ್ಥೆವಾಸಿನಃ । 
ದುಷ್ಬಾನಸಾಸ್ಯ ಗೌರೀಶ ಭಕ್ತೇಜಭ್ಯೋ ದೇಹಿ ಚಾಭೆಯಂ ॥೩೭॥ 





೩೩. ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿ ಅದೇನೆಂದು ನೋಡಲು 
ಉತ್ಸುಕರಾಗಿ ಆ ಶಬ್ದ ವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


೩೪. ಆಗ ಬಂದಿದ್ದ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಮಹೇಶ್ವರನ ಬಾಹುವಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜಯಜಯಕಾರ ಮಾಹುತ್ತಾ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. > ; 


೩೫. ಓ ಜಗದ್ದು ರುವೇ, ನಿನ್ನಿಂದ ನಾವು ಬದುಕಿದೆವು. ನಮ್ಮ ನಿಫ್ನೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯವಾದನು. ಈಗ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


೩೬. ಓ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಇದೇ ರೂಸದಿಂದ ನೀನು ವ್ಯಾಫ್ರೇಶ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಇದು ಉತ್ತಮವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ವಾಗಲಿ. 


೩೭. . ಎಲ್ಲೆ ಸ್ನಾಮಿಯೇ, ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ತೊಂದರೆಗಳಿವೆ, ಅನೇಕ 
ಕ ಸಮಾಡಿ ನಮಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ದುಷ್ಟರಿದ್ದಾರೆ. ಅನಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೀನು ಧ್ವಂಸ ಶೈ 
ಮಾಡುಎಂದರು. 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕೆರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಚಂದ್ರ ಶೇಖರಃ । 
ತಥೇತ್ಯು ಕ್ತ್ವಾ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಸ ಚಕ್ತಾನ್ಸ ನ್ಪಕ್ತ ವಕ್ಸ ಲಃ 1 ೩೮ ॥ 


॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಯೋ ಮಾನುನೇನ ರೂಪೇಣ ದ್ರಕ್ಷ್ಯತಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾತ್ರ ವೈ । 


ತಸ್ಕೋಪಸರ್ಗಸಂಧಾನಂ ಪಾತಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯಸಂಶಯಂ Harn 
ಮಚ್ಚರಿತ್ರ ಮಿದಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ಕೃ ತ್ವಾ ಲಿಂಗಮಿದಂ ಹೃದಿ । 

ಸಂಗ್ರಾ ಮೇ ಪ್ರನಿಶನ್ಮರ್ತ್ಕೋ ಜಯಮಾಪ್ನ್ನೋತ್ಕ ಸಂಶಯಂ ॥ ೪೦॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾಸ್ಸಮಾಜಗ್ಯುಸ್ಸವಾಸವಾಃ | 

ಜಯೇತಿ ಶಬ್ದಂ ಕುರ್ವಂತೋ ಮಹೋತ್ಸ ್ಸೈನಪುರಸ್ಸರಂ ॥ ೪೧ ॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಂಕರಂ ಪ್ರೇನ್ಜಾ ಸರ್ವೇ ಸಾಂಜಲಯಸ್ಸುರಾಃ | 
ನತೆಸ್ಯಂಧಾಃ ಸುವಾಗ್ಫಿ ಸ್ತೇ ತುಷ್ಪುವುರ್ಭೆಕ್ತನತ್ಸಲಂ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೮. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಭಕ್ತರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶಂಕರನು 
ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮತ್ತಿಂತೆಂದನು. 

೩೯. ಯಾವ ಪುರುಷನು ನನ್ನನ್ನು ಈ ರೂಪದಿಂದಲೇ ನೋಡಿ ಧ್ಯಾನಿಸು 
ವನೋ ಅವನಿಗೆ ಬರುವ ಸಮಸ್ತ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನೂ ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೊ ನಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತೀನೆ. 

೪೦. ಯಾವನು ನನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ವ್ಯಾಫ್ರೆ (ಶಲಿಂಗವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವನೋ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. 


೪೧. .ಹೀಗೆಂದು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳಲಾಗಿ ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಜೀವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜಯಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತರು. 


೪೨. ಎಲ್ಲರೂ ಶಂಕರನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು 
ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸ್ತುತಿವಚನಗಳಿಂದ ಭಕ್ತವತ್ತ ತೃಲನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. 
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! ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಇಯ ಶಂಕರ ದೇವೇಶ ಪ್ರೆಣತಾರ್ತಿಹರ ಪ ಪ್ರಭೋ । 
ಏತೆದ್ದು ಂದುಭಿನಿರ್ಪ್ರಾದನಧಾತ್ರ್ರಾ ತಾ ನಯಂ ಸುರಾಃ 


14 
ಸದಾ ರಕ್ಷಾ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ । ಸ 
ವಧ್ಯಾಃ ಖಲಾಶ್ಹ ದೇವೇಶ ತ್ವಯಾ ಸರ್ವೇಶ್ವ ಕ ಪ್ರಭೋ * ॥೪೪| 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇಸಾಂ ಸುರಾಣಾಂ ಪರಮೇಶ್ವ ರಃ । 

ತಥೇತ್ಯುಕ್ತಾ oO ಪ್ರಸನ್ನಾ ತ್ಮಾ ತೆಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಅಯಂ ಯಯಾ 1೪೫ ॥ 


ನಿಸ್ಮಯಾಸ್ತ ತೋ ದೇವಾಸ್ಸಂ ಸ್ವಂ ಧಾನು ಯಯುರ್ಮುದಾ | 


ತೇಹಿ ನಿಪ್ರಾ ಮಹಾಹರ್ಷಾತ್ಪುನರ್ಯಾತಾ ಯಥಾಗತಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಇದಂ ಚರಿತ್ರಂ ಪರಮಂ ವಾ ಿಘ್ರೇಶ್ವ ರಸಮುದ್ಭ ವಂ! 
ಶ್ರುಜಿಯಾಚ್ಛಾ ್ಲ ನಯೇದ್ದಾ ಪಿ ಪಶೇಧ್ವಾ ಸಾಕೆಯೇತ ತ್ತೈಥಾ ೪೭ ॥ 








೪೩. ಎಲ್ಯ ಶಂಕರನೇ, ನೀನು ದೇವದೇವನು. ಭಕ್ತರ ವಿಫ್ನೆಗಳನು 
ನಾಶಮಾಡುವವನು. ' ಈ ದುಂದುಭಿನಿರ್ಹ್ರಾದನನ್ನು ನಾಕಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಾದ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ತಿಸಿರುವೆ. 

೪೪, ಹಓ ಪರಮೇಶ ಶರನ, ಇದೇರೀತಿ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ದುಷ ರನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸುತಾ ಸ್ರ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಕ್ಷಸುತ್ತಿ ರು. ನೀನು ಸರ್ನೇಶ್ವರನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ರಂಜಿಸು. 


೪೫ ಈರೀತಿ ' ದೇವತೆಗಳು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲು, ಅದರಿಂದ ' 


ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ' ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅದೇ ಲಿಂಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಕ ಕೈವಾದನು. 

೪೬. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಡೇವ ತೆಗಳು ಅಶ್ಚರ್ಯಾನ್ವಿ ತರಾದರು. ಅನಂತೆರೆ 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಸರ್ವರೂ ಸಂತೋನಧಿಂದ 'ಮ್ಮತನ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೩. ೪೭-೪೮. ಈ ವ್ಯಾಫ್ರೆ ಶ್ವಕೋತ್ಪತ್ತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳುವಕೋ, 
ಯಾರು ಹೇಳುವಕ್ಟೊ ಯಾರು ಓದುವರ್ಕೋ . ಯಾರು ಓದಿಸುವಕೋ ಅವರು 
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. ಇದಮಾಖ್ಯಾನಮತುಲಂ ಶಿವಲೀಲಾಮೃ ಪಷಿಲ್ಗಂ | 


| 
ಶಿನಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನನಾನನ್ರಾಮಾನವಾಸ್ಟೋತಿ ನರಸ್ಸ ಒಮನಸೇಪ್ಪಿ ತಾನ್‌ । 
ಪರತ್ರ ಲಭತೇ ಮೋಕ್ಷಂ ಸರ್ವದ ಖುವಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಸ್ವರ್ಗ್ಯಂ ಯಶಸ್ಯ ಮಾಯುಷ್ಕಂ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರಪ ಪೆ ಪ್ರವರ್ಧನಂ ॥೪೯॥ 
ಪರಂ ಭಕ್ತಿಪ್ರ ಪ್ರದಂ ಧನ್ಯಂ ಶಿವಪ್ರಿ ೇೀತಿಕರಂ ಶಿವಂ | 


ಪರಮಜ್ಜಾ ಸಂ ರಮ್ಯ 0೦ ಹಂ ಪರಂ * ॥1೫೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರಿ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
 ಸಂಚನೇ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ ದುಂದುಭಿನಿಹ್ರಾ ೯ದದೆ ತ ್ಯೈವಧವರ್ಣನಂ 
ನಾಮಾಷ್ಟ ಸಂಚಾಶತ ತ್ವಮೋನಧ್ಯಾಯ! 





ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸುಖಸಂಸತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಪರದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೪೯. ಅಮ ತಕ್ಕ ಸ ಸಮಾನವಾದ ಈ ಶಿವಲೀಲಾತ್ಮಕವಾದ ಕಥೆಯು ಸ್ವರ್ಗ 
ಸುಖವನ್ನೂ ಜಗತ್ಟೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ಸಂಸತ ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಭಕ್ತರ 
ನ್ನು ದ್ಧರಿಸುವುದು. 

, ೫೦. ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವು ಜನರಿಗೆ ಶಿನನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದು, 
ಈಶ್ವರತೃಸ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಕಲ ಸಂತಯಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿಹಾರಮಾಡಿ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾ, ನವನ್ನು ಮಾಡುವುದು. * 


' ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ದುಂದುಭಿನಿರ್ಪ್ಹ್ರಾದನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ವಧವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಐವತ್ತಿಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಏಕೋನಷಸ್ಟಿ ತರೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


್ರಾಾ್‌ ಕ್ರಾಂ್ವ--- 


|| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ವ್ಯಾಸ ಸುಸಂಪ್ರೀತ್ಯಾ ಚರಿತಂ ಪರಮೇಶಿತುಃ । 
ಯಥಾವಧೀತ್ಸ್ವಪ್ರಿಯಯಾ ದೈತ್ಯಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಸಂಜ್ಞಯಾ non 


ಆಸ್ತಾಂ ಪುರಾ ಮಹಾಜೆ ಕೈತ್ಯೋ ವಿಷಲೋತ್ಪೆ ಲಸಂಜ್ಞ ಕೌ । 
ಅಪುಂವಧ್ಯೌ ಮಹಾವೀರ್‌ ಸುದೃಸ್ಟೌ ನರತೋ ವಿಢೇಃ ` ॥೨॥ 


ತೃಣೇಕೃತತ್ರಿಜಗೆತೀ ಪುರುಷಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ವದೋರ್ಬಲಾತ್‌ । 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಸರ್ವೇ ಪುರಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನೈತ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ನಿರ್ಜಿತಾ ರಣೇ nan 





ಐವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು ;--ಎಲೈ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯೇ, ಹಿಂದೆ 
ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಹೇಗೆ ನಾಶಮಾಡಿ 
1 ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೨. ಹಿಂದೆ ವಿದಲ, ಉತ್ಪಲ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ದೈತ್ಯರು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಸಸ್ಸಿ. 
ನಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಪುರುಷರಿಂದ ತಮಗೆ ಮರಣನಾಗದಂತೆ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರು. 

೩. ಆ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಮ ಆ ವರಬಲದಿಂದ ಮತ್ತರಾಗಿ ಮೂರು 


ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದ ರು. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮನುಷ ರನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸೋಲಿಸಿದರು. 
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ತಾಭ್ಯಾಂ ಪೆರಾಜಿತಾ ದೇವಾ ವಿಧೇಸ್ತೇ ಶರಣಂ ಗತಃ । 
ನತ್ವಾ ತಂ ವಿಧಿನತ್ಸರ್ನೇ ಕಥೆಯಾಮಾಸುರಾದರಾತ್‌ ॥೪॥ 
ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹ್ಯವೋಚತಾನ್ಹೇವ್ಯಾ ವಧ್ಯೌ ಚತೌಧ್ರುನಂ। 
ಧೈರ್ಯಂ ಕುರುತ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಕ್ಯ ಸಶಿನಂ ಶಿವಮಾದರಾತ್‌ ॥ ೫॥ 


ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾಮಾಸೌ ಸಶಿವಶ್ಶಂಕರಶ್ಶಿವಃ । 
ಶಂ ಕರಿಸ್ಕತ್ಯದೀರ್ಥ್ಫೇಣ ಕಾಲೇನ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥೬॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾಂಸ್ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತೂಪ್ಲೀಮಾಸೀಚ್ಛಿವಂ ಸ್ಮ ರನ್‌ । 


ತೇಹಿ ದೇವಾ ಮುದಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ `ಸ ೧ ಸ್ವಂ ಧಾಮ ಯಯುಸ್ತ ದಾ ॥1೭॥ 
ಅಥ ನಾರದದೇನರ್ಷಿಶ್ಶಿನಪ್ರೇರಣಯಾ ತದಾ | 


ಗತ್ವಾ ತದೀಯಭೆವನಂ ಶಿವಸೌಂದರ್ಯಮಾಜಗೌ ncn 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ದೈತ್ಯಾವಾಸ್ತಾಂ ಮಾಯಾನಿನೋಹಿತೌ । 
ದೇನೀಂ ಪರಿಜಿಹೀರ್ಣೂ ತೌ ವಿಷಮೇಷುಪ್ರಪೀಡಿತ್‌ ॥೯॥ 





೪. ಸೋತು ಓಡಿದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 

೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಭಯಸಡ 
ಬೇಡಿ. ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ದೇವಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ನಾಶವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯಾದ ಶಿವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರಿ, 

೬. ಶಂಕರನು ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲನು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಶುಭವನ್ನು ಂಟುಮಾ ಡ 
ತಕ್ಕವನು. ನಿಮಗೂ ಸಹ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. 
ಜತ ನೀವು ಶಿವನನ್ನು ಮೊರೆಹೋಗಿ ಎಂದನು. ಶಿ 

೭.` ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಆ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸ್ಪಹ ಸಂತುಷ್ಟ ಬ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 

ಲೇ ಅನೇಲೆ ನ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಅಸ್ಪ ಣೆ 
ಯಿಂದ ಆ ಜೆ ೈತ್ಯರ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಮುಂಡೆ ರಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದನು. 

೯, ಆ ನಾರದನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಜಗ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿ 
ತರಾಗಿ ಕಾಮನಿಕಾರದಿಂದ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, 


706 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೯7] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ನಿಚಾರೆಯಾಮಾಸತುಸ್ತಾ ಕದಾ ಕುತ್ರ ಶಿವಾ ಚ ಸಾ। 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ವಿಧೇಃ ಪ್ರಾಸ್ತ್ರೋದಯಾನ್ನಾನಿತಿ ಸರ್ವವಾ 


॥ ೧೦॥ 
ಏಿಕೆಸ್ಮಿನ್ನನುಯೇ ಶೆಂಭುರ್ನಿಜಹಾರ ಸುಲೀಲಯಾ | ಬ 
ಕೌತುಳೇನೈವ ಚಿಕ್ರೀಡೇ ಶಿವಾ ಕೆಂದುಕೆಲೀಲಯಾ ॥ ೧೧॥ 
ಸಖೀಭಿಸ್ಸಹ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕೌತುಕಾಚ್ಛಿನಸನ್ನಿಧಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ಉದಂಚಂತ್ಯಂಚದಂಗಾನಾಂ ಲಾಘವಂ ಪರಿತನ್ವತೀ । 
ನಿಶ್ಚ್ವಾಸಾನೋದಮುದಿತಭ್ರನಮುರಾಕುಲಿಕೇಕ್ಸ್ಷಣಾ ॥೧೩॥ 
ಭ್ರಶ್ಯದ್ಧಮ್ಮಿಲ್ಲಸನ್ಮಾಲ್ಯಸ್ಥ ಪುರೀಕೈ ತಭೂಮಿಕಾ I 
ಸ್ವಿದ್ಧತ್ಯಪೋಲಪತ್ರಾಲೀಸ್ರವದಂಬುಕಣೋಜ್ಜ್ವಲಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸ್ಫುಟಿಚ್ಹೋಲಾಂಶುಕಪಥತಿರ್ಯದಂಗಪ್ರಭಾವೃತಾ I ತ 
ಉಲ್ಲಸತ್ಯಂದುಕಾಸ್ಟಾಲಾತಿಶ್ರೋಣಿತಕೆರಾಂಬುಜಾ ॥ ೧೫ ॥ 








೧೦. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳು? ಹೇಗೆ ಡೊರಕುವಳು? ಅವಳನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬೆಂಬಲವಿದೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡರು. 

೧೧. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದುಸಾರಿ ಈಶ್ವರನು ಕ್ರೀಡಾಭಿಲಾಸೆಯಿಂದ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆ ಜೆಂಡಾಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೨-೧೩. ಪಾರ್ವತಿಯು ಗೆಳತಿಯರೊಡನೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಚಿಂಡಾಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವಳ ಸುಂದರವಾದ ಅಂಗಗಳು ಚಟುವಔಿಕೆಯಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವಳ ಫಿಃಶ್ವಾಸವಾಯುವಿನ ಸುವಾಸಕೆಗೆ 
ಭ್ರ ಮರಗಳು ಬಂದು ಮುತ್ತಿದುವು. 

೧೪." ಚೆಂಡಾಡುವ ದೇವಿಯ ತಲೆಗೂದೆಲಿನಿಂದ ಹೂಮಾಲೆಯು ಜಾರಿ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದು ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುತ್ತು ಜೆಲ್ಲಿದಂತೆ ಅಲಂಕಾರಮಯನನ್ನಾಗಿ” ಮಾಡಿದ್ದಿತು. 
ಕಪೋಲಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಕರ್ಣಪತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಜೆವರಿನ ಹನಿಗಳು ತೊಟ್ಟಿ. 
ಕೃುತ್ತಿದ್ದವು. 

೧೫. ಆಟದಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಧರಿಸಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರವು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ 
ವಾಗಿ ದೇಹದ ಸೊಬಗನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಚೆಂಡನ್ನು ಹೊಡೆಯು 
ವುದರಿಂದ ತನ್ನ ಕೋಮಲವಾದ ಅಂಗೈಯೆಲ್ಲವೂ ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ವ 
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ಕೆಂದುಕಾನುಗೆಸದ್ದ ಸ್ಟಿನರ್ತಿತಭ್ರೊಲತಾಂಚಲಾ 


ಮೃಡಾನೀ ಕಿಲ ಖೇಲಂತೀ ದದೃಶೇ ಜಗದಂಬಿಕಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಂತರಿಕ್ಷಚರಾಭ್ಯಾಂ ಚೆ ದಿತಿಜಾಭ್ಯಾಂ ಕಬಾಕ್ಷಿತಾ| 
ಕ್ರೋಡೀಕೈತಾಭ್ಯಾಮಿವ ವೈ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಮೃತ್ಯುನಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ವಿದಲೋತ್ಸಲಸಂಜ್ಞಾಭ್ಯಾಂ ದೃಷ್ತಾಭ್ಯಾಂ ವರತೋ ನಿಧೇಃ । 

॥ ೧೮ ॥ 


ತೃಣೇಕೃತತ್ರಿಜಗತೀ ಪುರುಷಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ವದೋರ್ಬಲಾತ್‌ 


ದೇವೀಂ ತಾಂ ಸಂಜಿಹೀರ್ಷಂತೌ ವಿಷಮೇಷುಸಪ್ರಪೀಡಿತೌ । 
ದಿನ ಉತ್ತೇರತುಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಮಯಾಂ ಸ್ವೀಕೃತ್ಯ ಶಾಂಬರೀಂ 1೧೯ ॥ 


ಧೃತ್ವಾ ಸಾರಿಷದೀಂ ಮಾಯಾಮಾಯಾತಾನಂಬಿಕಾಂತಿಕಂ 1 
ತಾವತ್ಯಂತಂ ಸುದುರ್ವ್ವತ್ತಾನತಿಚಂಚಲಮಾನಸೌ ॥೨೦॥ 


ಅಥ ದುಷ್ಟನಿಹಂತ್ರಾ ವೈ ಸಾವಜ್ಞೇನೆ ಹರೇಣ ತೌ । 
ವಿಜ್ಞಾತೌ ಚ ಕ್ಷಣಾದಾಸ್ತಾಂ ಚಾಂಚಲ್ಯಾಲ್ಲೋಚನೋದ್ಭವಾತ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 


೧೬. ಓಡಾಡುವ ಚೆಂಡಿನಮೇಲೆಯೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಆ ದೃಷ್ಟಿಯ 
ನ್ಹನುಸರಿಸಿ ಅವಳ ಹುಬ್ಬೂ ಸಹ ಚಂಚಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಂದುಕಕ್ರೀಡಾಸಕ್ತಳಾಗಿದ್ದ 
ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಇಂತಹ ಅನುಪಮ ಸೌಂದರ್ಯರಾಶಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. 

೧೭. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆ ರಾಶ ಕ್ರಸರಿಬ್ಬರೂ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಂದು 

ನಿಂತು ಈ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೆಟ್ಟಿದ್ದ ಸದ್ಯ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ರ ಮೃತ್ಯುವು ಅವರಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕಾತರರಾದರು. 
. ೧೮-೧೯. ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ತೃಣಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಆ ವಿದಲ ಮತ್ತು ಉತ್ಸಲರು, ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕಾಮಾಂಧರಾಗೆ, ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಶಾಂಬರೀಮಾಯೆಯ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದುಬಂದರು. 

೨೦-೨೧. ಅತಿದುಷ್ಟರೂ, ಚಂಚಲಮನಸ್ಫರೂ ಆದ ಆ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರು 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಶಿವಗಣಗಳ . ರೂಪನನ್ನಾಂತು ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರಲು 
ಅದನ್ನು ದುಷ್ಟಶಿಕ್ಷಕನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ನೋಡಿ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸರ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ದೇವಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದನು. 
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ಕೆಬಾಶ್ಸಿತಾಥ ದೇವೇನ ದುರ್ಗಾ ದುರ್ಗತಿಘಾತಿನೀ। 
ದೈತ್ಯಾನಿಮಾನಿತಿ ಗಣೌ ನೇತಿ ಸರ್ವಸ್ವರೂಪಿಣಾ 


॥ ೨೨ ॥ 
ಅಥ ಸಾ ನೇತ್ರಸಂಜ್ಣ್ಯಾಂ ಸ್ವಸ್ವಾಮಿನಸ್ತಾಂ ಬುಜೋಧ ಹ । 
ಮಹಾಕ್‌ತುಕಿನಸ್ತಾತೆ ಶಂಕೆರಸ್ಯ ಪಠೇಶಿತುಃ ॥೨೩॥ 
ತತೋ ವಿಜ್ಞಾ ಯೆ ಸಂಜ್ಞಾ ೦ ತಾಂಸರ್ವಜಾ ಫ್ಲರ್ಧಶರೀರಿಣೀ । 
ತೇನೈವ ಫೆಂದುಕೇನಾಥ ಯುಗಪಕ್ನಿ ರ್ಜಘಾನ ತೌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಮಹಾಬಲೌ ಮಹಾದೇವಾ ಕುಂದಕೇನ ಸಮಾಹತಾ | 
ಪರಿಭ್ರಮ್ಯ ಪರಿಭ್ರಮ್ಯ ತೌ ದುಷ್ಟ ನಿನಿಪೇತತುಃ ॥ ೨೫ 1 
ವೃಂತಾದಿವ ಫಲೇ ಪಕ್ವೇ ತಾಲೇನಾನಿಲಲೋಲಿತೇ | 
ದಂಭೋಲಿನಾ ಪರಿಹತೇ ಶೃಂಗೇ ಇವ ಮಹಾಗಿರೇಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ತೌ ನಿಪಾತ್ಯೆ ಮಹಾದೈ ತ್ರಾ ್ಯಿವಕಾರ್ಯಕೆರಣೋದ್ಯ ತೌ। 
ತತಃ EEN ಜ್‌ ಲಿಂಗರೂಪೇಣ Eh ॥೨೭॥ 





೨೨, ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಶಂಕರನು ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತನ್ನ ಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಲ್ಲ, 
ರಾಕ್ಷಸರು ಎಂಬ ಅಂಶಸ್ರು ದೇವಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವಂತೆ ಕಣ್ಣಿ ಸ್ಥಿ ನಿಂದಲೇ ಸ 

೨೩-೨೪. ಪರಶಿವನ ಮಡದಿಯಾದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ತನ್ನ ಪತಿಯ 
ನೇತ್ರಸ ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಅವರ ಮೋಸನವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಅದೇ 
ಶಂಕರನ ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಲಿನ ಗುರಿಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರಿರುವ ಸ್ನ ಸ್ಥಳವನ್ನರಿತು ಕೈಲಿದ್ದ ಚಂಡಿನಿಂದಲೇ 
ಜೋರಾಗಿ ಹೊಡೆದಳು. 

೨೫. ಆ ಚೆಂಡು ದೇವಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಇದರಿಂದ ಆ ರಾಶ್ರಸರಿಬ್ಬರೂ ಏಟನ್ನು' 
ತಾಳಲಾರದೆ. ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಹೋದರು. 

೨೬. ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಪಕ್ವವಾದ ಹಣ್ಣುಗಳು ಗೊಂಚಲಿನಿಂದ 
ಕಳಚಿ ಬೀಳುವಂತೆಯೂ, ವಜಾ, ೨ ಯುಧದಿಂದ "ಹೂಡೆಯಲ್ಲ ಟ್ಟ ಗಿರಿಶಿಖರವು ಉರುಳು 
ವಂತೆಯೂ ಆ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರೂ ಚೆಂಡಿನ ವಿಟಿನಿಂದ ಉರುಳಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರು. 

೨೭. ಆ ಜೆಂಡು ದುಷ್ಟರಾದ ಆ ವೀರದೈತ್ಯರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೆಡಹಿ, "ಅನಂತರ 
ಒಂದು ಲಿಂಗದ ಆಕಾರವನ್ನು ಇಡೆಯಿತು. 
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ಕೆಂದುಕೇಶ್ವರಸಂಚ್ಞಾಂ ಚೆ ತಲ್ಲಿಂಗೆಮಭವತ್ತದಾ। 


ಜ್ಯೇಷ್ಕೇಶ್ವರಸಮಿಾಪೇ ತು ಸರ್ವದುಷ್ಟನಿವಾರಣಂ ॥ ೨೮:॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಸಮಯೇ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮುದಯಸ್ಸುರಾಃ । 
ಶಿವಾವಿರ್ಭಾವಮಾಜ್ಞಾ ಯ ವೃಷಯಶ್ಚ ಸಮಾಯಮಯುಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ಅಥ ಸರ್ವೇ ಸುರಾಶ ಂಭೋರ್ನರಾನ್ಸಾ ಸ್ಯ ತದಾಜ್ಞಯಾ । 
ಸ್ವಧಾಮಾನಿ ಯು ಪ್ರಿ (ತಾಸ್ತಥಾ ಕಾಶೀನಿವಾಸಿನಃ Hon 


ಸಾಂಬಿಕಂ ಶಂಕೆರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ. ಕೈತಾಂಜಲಿಪುಟಾಶ್ಚ ತೇ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ತುಷು ೩ ವುರ್ಭಕ್ತಾ, ವಾಗಿ ಿರಿಷ್ಟಾಭಿರಾದರಾತ್‌ ॥೩೧॥ 


ಸಾಂಬಿಕೋತಪಿ ಶಿವೋ ವ್ಯಾಸ ಕ್ರೀಡಿತ್ವಾ ಸುನಿಹಾರನಿತ್‌ । 
ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಲಯಂ ಪ್ರೀತಸ್ಸಗಣೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥ ೩೨॥ 


ಕೆಂದುಕೇಶ್ವರಲಿಂಗೆಂ ಚ ಕಾಶ್ಯಾಂ ದುಷ್ಟನಿಬರ್ಹಣಂ | 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಸರ್ವಕಾಮದಂ ಸರ್ವದಾ ಸತಾಂ I ೩೩॥ 





೨೮. ಆ ಲಿಂಗವೇ ಕಂಮಕೇಶ್ವರಲಿಂಗವು. ಅದು ಜ್ಯೇಷ್ಕೇಶ್ವರಲಿಂಗದ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ದುಷ್ಪರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ ಇಂದಿಗೂ ಇದೆ. . 

೨೯. ಇದೇ ಸಮಯರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು, ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ತಿನಮಹಿಮೆಯನ್ನು. ತಿಳಿದು, ಆ. ಪರಶಿವನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. 

೩೦-೩೧. ಅನಂತೆರ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಕಾಶೀನಗರವಾಸಿಗಳೂ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆ ಇದ್ದ ಪರಮೇಶ ಗ ಸ ತುಂಬ ನೋಡಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು, 
ಆ ಸರಮೇಶ್ವೇ ಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಅನನ “ಎಸ್ಟೆ ಕೆ 
ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೩೨. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಹ ಹಾಗೆ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಆಟವಾಡಿ ಸಂತುಷ್ನ ನ್ರೈನಾಗಿ 
ಪ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೩೩. ಹೀಗೆ ಕಂದುಕೇಶ ್ರರಲಿಂಗವು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ದುಷ್ಪ ಕೈನಾಶಕನಾಗಿಯೂ 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದವಾಗಿಯ್ಕೂ ಸತ್ಸು ರುಷರಿಗೆ ಇಷಾ ರ್ಥಪ್ರ ಜಟ್‌ ಈಗಲೂ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದೆ. 
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ತಡವ ಹ್ಯಾನಮತುಲಂ ಕೃ ್ಸ ನುಯಾದ್ಯೊ ( ಮುಡಾನ್ಸಿ ತಃ । 


ಶ್ರಾನಯೇದ್ವಾ ಪಕೇದ್ಯ ಶ್ತ “ತಸ್ಯ ಮ ತ | ॥ ೩೪॥ 

ಇಹ ಸರ್ವಸುಖಂ ಭುಕ್ತಾ. ಆ ನೌನಾನಿಧಮನಸುತ್ತಮಂ. | 

ಪರತ್ರ ಲಭತೇ ದಿವ್ಯಾಂ ಗತಿಂ ವೈ ದೇವದುರ್ಲಭಾಂ ॥ ೩೫ ॥ 

ಇತಿ ತೇ ನರ್ಣಿತಂ ತಾತ ಚರಿತಂ ಪರಮಾದ್ಭು ತೆಂ। 

ಶಿವಯೋರ್ಭಕ್ತ ವಾತ್ಸಲ್ಯಸೂಚಕೆಂ ಶಿನದರಿ ಸತಾಂ ॥೩೬॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾಮಂತ್ರ್ಯ ತಂ ವ್ಯಾಸಂ ತನ್ನು ತೋ ಮದ್ವರಾತ್ಮಜಃ । 

.- ಯಯೌ ವಿಹಾಯಸಾ ಜ್‌ ಚರಿತಂ ಶಶಿಮಾಲಿನಃ `೩೭॥ 
ಯುದ್ಧಖಂಡನಿದಂ ಸಪ್ಪೆ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಯಾ ತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ರೌದ್ರೀಯಸಂಹಿತಾಮಥ್ಯೆ e 'ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರ ದಂ ॥೩೮॥ 
ಇಯಂ ಹಿ ಸಂಹಿತಾ ರೌದ್ರೀ ಸಂಪೊರ್ಣಾ ವರ್ಣಿತಾ ಮಯಾ । 
ಸದಾ ಶಿವಪ್ರಿಯತರಾ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರದಾ ಸ್ಸ naea 





೩೪. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವನೋ. 
ಅಥವಾ ಹೇಳುವನೋ ಅಥವಾ ಹೇಳಿಸುವನೋ ಅವನಿಗೆ ದುಃಖದ ಭಯವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೫. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸರ್ವಸುಖಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಮೋಕ್ಷನ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೩೬. ಎಲ್ಫೆ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯೇ, ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರ ಭಕ್ತಿಸೂಚಕ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಮಂಗಳಪ್ರದವಾದ ಶಿವಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. 

೩೭, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದನು ;--ಹೀಗೆ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ವ್ಯಾಸನಿಗೆ ಸರ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ, ವ್ಯಾಸನಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು, ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಈಶ್ವರನ ಆಶ್ರಯ 
ಸ್ಥಾ ್ಸನವಾದ ಕಾಶೀನಗಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ EE 

೩೮. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೇ, ರುದ್ರ ಸಂಹಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ, ಸರ್ವ ಇಷ್ಟಾ ಶ್ವರ್ಥವನ್ನೂ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಒದಗಿಸುವಂತಹ ಈ ಯುದ್ದ ಖಂಡವನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ತಿರಸಿರುವೆನು. 

೩೯. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ರುದ್ರ ಸಂಹಿಕೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರು 
ವೆನು. ಇದು ಸರಮೇಶ ರಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಭುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮುಕ್ತಿ 
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ಇಮಾಂ ಯಶ್ಚ ಪಠೇನ್ನಿತ್ಯಂ ಶತ್ರುಬಾಧಾನಿವಾರಿಕಾಂ | 


ಸರ್ವಾನ್ವಾಮಾನವಾಪ್ಸೋತಿ ತತೋ ಮುಕ್ತಿಂ ಲಭೇತ ನಾ ॥೪೦॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಸುತಶ್ಶು ೨ತ್ವಾ ಪಿತ್ರಾ ಶಿನಯಶಃ ಪರಂ । 

ಶತನಾಮಾಪ್ಯ ತಂಭೋತ್ಚ ಕೃತಾರ್ಥೇತಭೊಚ್ಛೈ ವಾನುಗಃ ॥ ೪೧॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನಾರದಸಂವಾದಃ ಸಂಪೂರ್ಣಃ ಕಥಿತೋ ಮಯಾ । 

ಶಿವಸ್ಸರ್ವಪ್ರಧಾನೋ ಹಿ 80 ಭೂಯೆಶ್ಕೊ_್ರೀತುಮಿಚ್ಛಸಿ ॥ ೪೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ನಿದವಲೋತ್ಸಲದೈತ್ಯವಧನರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಏಿಕೋನಷಸ್ಟಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಸಮಾಸ್ರ್ರೋ€ಯಂ ಯುದ್ಧ ಖಂಡಃ ॥ 





೪೦. ಶತ್ರುಗಳ ಬಾಧೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು. ಇಂತಹ ಈ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆ 
ಯನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಫಿತ್ಯವೂ ಓದುವರೋ ಅವರು ಸಮಸ್ತ ಐಹಿಕ ಸುಖ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಕೊನೆಗೆ ಮೋಕ್ಷಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ' 

ಗ _ ೪೧. ಸೂತಮುಸಿಯಿಂತೆಂದನು :-- ಹೀಗೆ ನಾರದನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಶಿವನ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ, ಅನೇಕ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರ ತಿಸಾದಿಸುವಂತಹ ಈ ರುದ್ರ 

ಸಂಹಿತೆಯ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ಧನ್ಯನಾದನು. ಶಿವನಲ್ಲಿ 'ತವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಿ ಕ 

೪೨. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಾರದ ಸಂಭಾಷಣಾರೂಪವಾದ ಈ ಶಿವಪಾರಮ್ಯವನು 
ಬೋಧಿಸುವ ರುದ ದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುವೆನು. ಮತ್ತೇನನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಬಯಸುವೆ? ಎಂದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಐದನೇ ಯುದ್ಧ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಿದಲ, ಉತ್ಸಲ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರ ವಧವರ್ಣನವೆಂಬ 
'ಇನತೊ ಭತ್ತ ಇಯ ಅಥ್ಯಾಯನು ಸ 
ಸ ॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಯುದ್ಧಖಂಡವು ಮುಗಿದುದು. 
ಎರಡನೆಯ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯು ಸಮಾಪ್ತವು. 
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